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PREFACE. 

The  following  pages  contun  a  literal  translation  of  all  the 
exiatiog  works  of  Marcus  Acciua  Flautus  (or,  as  be  la  called 
by  Bitechel  and  Fleckeisen,  T.  Maccius  Plautua),  tke  Boman 
Comic  writer.  It  is  believed  tbat  this  version  will  be  fbimd 
strictly  faitbftil,  and  to  convey  to  the  English  reader  much  of 
that  spirit  which  rendered  the  Dramas  of  this  rugged  but 
interesting  author  such  especial  fovouritos  with  a  Bomaii 
audience. 

The  text  of  Bitschel  has  been  adopted  in  the  six  plays  to 
which  his  invaluable  labours  have  as  yet  extended — the 
Trinummus,  Miles  Gloriosus,  Bacchidea,  Stichus,  Fseudolue, 
and  Meniechmi.  Hildyard's  Edition  has  been  used  in  the 
Aululma,  vrith  the  exception  of  the  Supplement  by  Codrus 
Ureeus,  which  has  been  translated  from  Bdohter'a  Edition. 
The  text  of  Lindemann  has  been  adopted  in  the  Captivi; 
in  the  Asiaaria,  that  of  Bichter;  and  in  the  Curculio,  that 
joF  Fleckeisen. 

Some  account  of  the  Translations  of  Flautus  which  have 
previously  appeared  in  the  English  language  will  be  prefixed 
to  the  Second  Voliime. 

H.T.E. 
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TRraHMMCS; 
i  THE  THREE  PIECES  OF   MONET. 


IN  THE  PROLOGUIi. 


IN  THE  PLAY. 
CHAHKioEa,  Da  AtbenUn  merchant. 
LiSBOKicua,  tbe  son  of  ChannidM. 
CalUCISS,  a  friend  of  Charmides. 
Heoarohidbs,  a  frieod  of  CallivleB, 
Stasimus,  the  serrant  of  Charmides  and  Lesbonii 
Pbilto,  a  wealthy  Athenian. 
Ltsiteles,  the  son  of  Philto,  and  a  fiiend  of  Les) 
A  Shabpeb. 

Soau.— A  Street  in  Athens:  thehenseof  Ci 

Philto  on  the  othet. 
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THE  SUBJECT. 

CitABMiDm,  ■  wralthj  Atb«DiiTi,  his  praptrt;  haTiDg  been  much  dimlniibeJ  _ 
b;  lbs  reckless  coodoct  of  bia  ion,  goes  abmA.  His  diamlnls  son,  Lesbonicos, 
being  left  bebind  at  Atbeni,  consnmes  tbe  little  resoorces  left  tuoi,  and  tben 
pnU  ap  fail  fother's  honsa  for  sale.  At  bia  departnn,  Cbarmidn  bis  emmated 
Ilia  interests  aiid  tbe  cue  of  bis  son  and  daughter  to  his  friend  Cillicles,  and 
has  also  informed  him  Chat  in  his  bonae  there  is  a  tresaare  bnried  as  a  re' 
serve  agunat  futare  contingencfes.  In  order  that  this  niaj  not  be  loai, 
CaUides  bnjs  tbe  honee  of  Lesbonicns  for  t,  smsll  sum.  Ignorant  of  his 
reason  for  d<Nng  so,  his  felkm- citizens  censure  bim  for  bia  coodoct,  anil 
accuse  biin  of  i  bnwob  of  good  faith  in  ministering  to  Ibe  ejtravagance  uf 
LeebonicDS  by  sapplj^g  him  with  moaej.  For  this  reason  Megaronides  ex- 
postulates with  bia  friend  Callicles,  and  greatly  eensnrea  him;  on  >ihic|j, 
CaUiclea,  in  aelf-defeDce,  entrusts  him  nith  the  secret  of  Ibetressure.  Cliar^ 
midea  hsTing  feft  bebind  bim  a  gro"ii-up  daoght^r  in  the  can  of  Gsllicloi', 
Ljsilflles,  a  jonnK  man  of  rank  and  character,  &Ila  iu  love  with  lier,  and 
through  his  father,  Pbilto,  asks  her  in  marriage.  Her  brother,  Lesbonicus,  is 
not  arerae  to  the  roatch,  but  refusea  to  let  her  marry  nitbout  givini;  lier  u 
portion;  and  be  oflbrs  her  to  Lyaiteles,  on  condition  that  he  will  receive  as' 
her  Diarrisge-portJDn  a  piece  of  land  near  tbe  city,  the  sole  remnant  of  bis  for- 
tune. This,  hawerer,  Lysileles  relnses  to  accept.  Id  the  mean  lime,  Callicles,  at 
the  angi^tion  of  Megaronidea,  determines  to  give  the  young  woman  a  donry 
out  of  the  treasore  bnried  in  the  house  whicli  be  has  bought ;  but  that  Les- 
booicna  may  not  aqapect  whence  tbe  money  really  comes,  a  Sharper  b  hired, 
with  instructions  to  pretend  that  he  brings  letters  from  Charmides  nitb  ;i 
thousand  f^ld  pieces  as  a  portion  for  his  danghterwhen  ehe  alionld  marry. 
It  happens,  that  while  the  Sharper  is  on  his  way  with  hia  pretended  errand  tr> 
the  abode  of  Callicles,  Charmides,  baling  uneipceledlj  returned  to  Athens, 
is  going  towards  bb  house.  He  meets  tbe  Sharper,  who  discloses  his  errami 
and  attempts  to  impose  upon  Charfnides,  who  thereupon  discovers  himself. 
Channidea  then  meets  bbi  eerisnt  Staaimua,  who  tells  him  of  the  purchase 
of  bia  house  by  Callicles,  Khereon  be  conceives  bimaelf  lo  have  been  betrayed 
by  bia  friend,  Afterwards,  on  discovering  the  tmtb,  he  pnuees  the  fidelity 
of  Callicles,  and  bestows  hia  daughter  on  Lyaitelee,  with  a  portion  of  a 
thousand  gohl  piecea ;  and,  at  tbe  intercession  of  Lyaiteles,  he  forgives  his  son 
'nforms  him  that  be  is  to  be  married  to  the  daugliter  of  Cal- 
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THE  ACROSTIC  AKflUMENT. 

[Snppmed  to  hsie  been  written  by  Ptisciui  tba  Gremmariia.] 
Chakmidbs,  going  abroad,  cntruBta  >  Ireuim  (IAe>aurtnn)Becrellj  hidden, 
addnllbis  pruperty  (JiaR>}i  to  bis  fnend  Calliclea.  Ha  (/(toe)  being  Bbwnt, 
tib  eim  vsntoDlj  aqawdera  hia  estate.  Fa  (JfoiR)  be  sella  even  the  boase: 
anil  Catliclee  makes  pvrehase  of  ic  His  alBlar,  a  maiden  (  Virgo)  witbouC  a 
linnrj,  is  luhed  tn  marriage.  That  in  a  leea  degree  (ifmtu),  with  ceDiDir, 
Cnllicles  may  beelon  on  ber  a  dowcj,  ha  commUsions  one  (Jfamfol)  to  say 
that  be  baa  broDght  the  gold  from  ber  father.  When  (E7f)  lie  CouiUafat  hns 
reached  the  honae,  the  old  man  (Ssnse),  Cbannides,  as  he  haa  jiat  retumnl, 
tiiseppoints  him;  hia  children  then  arenunied. 


THE  PEOLOGUEi. 

^ter  Ltjittet  and  Potbbtt. 

Lira,  Follow  me  thia  way,  daughter,  that  you  may  per- 
form your  office. 

Pot.  I  am  following,  but  I  know  not  what  to  say  will 
be  the  end  of  ow  jov^ney. 

Ltrx.  'Tis  here.  See,  this  Ib  the  bouae.  Now  go  you  in. 
(Mxit  PoTBKTT,  laho  enterg  the  houte  ^  Chabmiies. 

Itn.  (to  the  Attdixhoe).  Now,  that  no  one  of  you  may 
be  mistaken,  in  a  few  words  I  will  conduct  you  into  the  right 
path,  if,  indeed,  jou  promise  to  listen  to  me.  First,  then,  I 
will  now  tell  you  who  I  am,  and  who  she  is  who  has  gone  in 
here  {pointing  to  the  house),  if  you  give  your  attention.     In 

■  Tlie  Prologmtl  Thia  Proline  ia  one  of  the  fbw  figaralite  toes  to  be  found  in 
the  Comedies  of  Flanttis.  He  appropriatelj  repreeenta  Lnmrj  as  introduring 
her  danghter  Porertj  to  Ibe  abode  of  the  diaaipated  Leabomcoa.  Clandian  liai 
a  sraDewbat  ramilar  passage  in  bis  poem  tc  Rafinns  i 

£t  LnzDSrPlipnktor  opom,  cni,  semper  adherens, 
Infclii  bnmili  greaan  comilatnr  Egeataa. 
"And  Loiar;,  tlie  Waaler  of  wealth,  whom,  ever  attending,  •Fretched  Povertjac- 
"  b  bnmbleslep,"    It  baa  bem  Justly  obaerrcd,  that  Plantna  h^re 
OS  a  laoit  which  he  often  falla  into,  of  acqnainUng  the  audience  with  loo 
:h  of  the  plot. 


i  TSINUUUUS  ;  Act  1- 

the  first  place,  Plautus  has  given  me  the  name  of  Luxury,  and 
then  he  has  willed  that  this  Poverty  should  be  mv  daughter. 
But  why,  at  my  euggeation,  she  haa  jitat  entered  here,  hsten 
and  give  attentive  ear  while  I  inform  you.  There  is  a  certain 
yoimg  man  who  is  living  in  this  house ;  by  my  asaiatance  he 
has  squandered  away  his  paternal  estate.  Since  I  see  that 
there  ia  nothing  left  for  him  to  support  me,  I  have  given  him 
my  daughter,  together  with  whom  to  pasa  his  life.  But  ei- 
pect  nothing  about  the  plot  of  this  play ;  the  old  men  who 
will  come  hither  will  diacloae  the  matter  to  you.  The  name 
of  thia  play  in  the  Greek  is  "  The  Treaeure"  [Thesaurua]  ; 
Philemon  vrrote  it^ :  Plautus  tranalated  it  into  Latin^,  oTid 
gave  it  the  name  of  "  The  Three  Pieces  of  Money"  [Trinum- 
mus].  Now,  he  begs  this  of  you,  that  it  may  be  allowed  the 
play  to  heep  that  name.  Thus  much  have  I  to  «ay.  Pare- 
weU.     Attend  in  silence.  (^Exil. 

ACT   THE   FIE8T. 

Scene  I. 
Unter  MeoaeonideS. 

Meq.  To  reprove  one's  friend  for  a  fault  that  de- 
aervea  it,  ia  a  thankless  task ;  but  aometimea  'tia  useful  and 
'tie  profitable.  Therefore,  this  day  will  I  soundly  reprove 
my  friend  for  a  fault  that  much  deserves  it.  Unwilling  am 
■I,  did  not  my  friendship  bid  me  do  it.  For  thia  faultmeas 
has  encroached  too  much  upon  good  morals,- bo  drooping  now 
are  nearly  all  of  them.  But  while  they  are  in  thia  distempered 
state,  bad  morala,  in  the  mean  time,  have  sprung  up  moat 
plenteously,  like  well-watered  plants ;  nor  ia  there  now  any- 
thing abundant  here  but  these  same  bad  morala.  Of  them 
you  may  now  leap  a  moat  pleuteoua  hanest ;  and  here  a  set 
of  men  are  making  the  favour  of  a  few  of  much  more  value 
than  that  in  which  they  may  benefit  the  many.  Thuapriuate 
interests  outdo  that  which  is  to  the  jmblic  advantage — inlerestt 
which  in  many  points  are  a  hindrance,  and  a  nuisance,  and 
cause  an  obstniction  both  to  private  and  to  public  weliaJ'e. 

■  PhUemoti  vrmteil) — Ver.  19.  Notoolj  Pbilemgii,  bat  Mensnder  alio,  wrote 
a  play,  entitled  (he  "  Treasare." 

5  /nLaiM)— Ver.  Ifl.  "Bwbare."  Wb  learn  from  FeBtue,  and  other  »nthor8, 
thU  the  Greeks  wm  in  tbe  hnbit  of  calling  all  nalions,  wilhont  eicaption,  bat 
themselwB,  "barbarians."  Hence  the  present  exfmssion,  which  literaBy  meant 
"  uito  boibanraa  langoage." 


Sc.  II,  THE  THREE  FIICSS  OF  UOmY.  5 

Scene  II. 

Gall,  (as  he  etUerg).  I  wiah  our  household  G-od'  to  be 
graced  with  &  chaplet.  Wife^  (addregging  her  within),  pay 
Eim  due  respect,  that  this  dwelling  may  turn  out  for  us 
proaperoiu,  lucky,  happy,  and  fortunate ;  and  (in  d  lower 
voice)  that,  as  aoon  as  I  possibly  may,  I  may  see  you  dead 
and  gone. 

Meg-.  This  ia  he  who  in  his  old  age  baa  become  a  cbUd* 
— -who  has  been  guilty  of  a  fault  that  deserves  correction. 
I  will  accost  the  man. 

Call,  (lookiit^  around).  Whose  voice  is  it  that  aounds 
neap  me  P 

Meb.  Of  one  who  wiahea  yon  well,  if  you  are  as  I  desir,; 
you  to  be ;  but,  if  you  are  otherwise,  of  one  who  is  your 
enemy,  and  is  angry  with  you. 

Call.  Health  to  you,  0  my  Iriend  and  years'-mate !  How 
are  you,  Megaronidea  ? 

Meg.  And,  i'  faith*,  health  to  you,  Cailicles !  Are  you 
weD  P     Have  you  been  well  ? 

'  ffotuAoId  Gody~VeT.39.  Literally.  "  Liir."  The  Lares  were  the  hoose- 
hoU  Gods,  or  iaUikij  Ddtiea  of  wsh  familj.  The  figoree  of  fbsm  were  kept, 
smoiig  tbe  RomaiiB,  near  the  he«rtb,  in  the  "Larariam,"  whicd  was  a  recess 
fermed  for  that  purpose,  and  Id  which  prayers  were  tiered  np  on  rialug  in  the 
morning.  There  irere  both  public  and  private  Lares.  The  litter  were  by  some 
ihonght  to  hare  been  identical  with  the  "M&nes,'^  or  *^  ahades/'  of  the  anceatorfl 
of  the  fcmtlj  occnpying  the  house.  The  public  Lares  wore  the  "  Urbini,"  pre- 
aiding  over  the  citit* ;  "  Ruaiici,"  over  lbs  conntr; ;  "  CompitaJes,"  over  croaa- 
loads;  and"  Marini,"oTt(  the  sea.  Vsrao  tells  us  that  there  were  265  stations 
fortheatatnesoftbeLareaat  tbecomer  of  the  sUeela  of  BoniE.  "  Lar"  was  an 
Etrorian  word,  signiljiDK  "  noble,"  or  ''  lord."  The  Greeks  adorned  their  bonse- 
hoU  Goda  with  the  leave*  rf  the  pbme-tree,  the  Romans  with  ears  of  com.  This 
was  espedally  done  on  eateiing  a  new  bonae,  on  which  the  wish  was  expressed 
that  it  nught  tnra  ont  proaperons,  \oakj,  hapfy,  aod  fortunate  to  the  new  occu- 
pants. "  Qaod  bODum,  &natnm,  felii,  fortunatuin<[ne  ait."  Calliclea  here  ei- 
preasea  this  wish  on  taking  poesesaian  of  the  house  which  he  baa  joet  bought  of 


<  W^e'y—Ver.  40.  B«ng  at  the  door  of  bis  house,  before  shntting  it,  be  calls 
ID  his  wife  witbiu.  His  hind  wish  as  to  the  dnratioo  irf'  bei  life  he  eipr««aeB  just 
as  he  ehnle  the  door. 

'  >  Bai  becotM  a  cAiU)— Vs.  18,  He  means  to  say  that  be  has  become  a  be;, 
from  the  isct  of  bis  heing  in  need  of  correction. 
*  Jnjr'/oirt)— Ver.  49.  "  Herde,"  "  by  Hercules ;""  Ecaator,"  "  by  Castor 


6  TKINTTMUUS;  Act   I 

CA.tL.  I  am  well,  and  I  have  been  still  better. 

Meo.     And  how  doee  your  wife  do  ?     How  is  ahe  P 

Ca.ll.  Better  than  I  wish, 

Mbo.  'Tia  well,  i'  faith,  for  you,  that  ahe  is  alive  and 
well. 

Caxl.  Troth,  I  believe  that  you  ate  glad  if  I  have  any 
misfortune. 

Mes.  That  which  I  have,  I'  wish  for  all  my  friends  as 
well. 

Call.  Harkye,  how  does  your  wife  do  P 

Meq.  She  is  immortal ;  abe  lives,  and  is  likelv  to  live. 

Call.  I'  faith,  you  tell  me  good  news ;  and  I  pray  the 
Grods  that,  surviving  you,  she  may  last  out  your  life. 

Meo.  By  my  troth!  if  indeed  she  were  only  married  to 
yourself,  I  could  wish  it  sincerely. 

Call.  Do  you  wish  that  we  should  exchange  ? — that  I 
should  take  yours,  and  you  mineP  Td  be  making  you  not 
to  get  a  bit  the  better  of  the  bargain  of  me. 

Mnti.  Indeed,  I  fency^  you  would  not  he  surprising  me 
unawarea. 

Call.  Aye,  faith,  I  ahould  cauae  you  not  to  be  knowing^ 
the  thing  you  were  about. 

Meo.  Keep  what  you've  got ;  the  evil  that  we  know  is 
the  best.  But  if  I  were  now  to  take  one  that  I  know  not,  I 
should  not  know  what  to  do. 

Call.  In  good  aooth,  just  as  one  lives^  a  long  life,  one  lives 
a  happy  life. 

Meo-.  But  give  your  attention  to  this,  and  have  done  with 
your  joking,  for  I  am  come  hither  to  you  for  a  given  purpose. 

"  Edepol,"  "  by  PoUui,"  or  "  by  tha  templ«  of  Pollni,"  uid  "  Pol,"  "  by  Pollni," 
were  the  erery-day  oatha  in  the  months  of  the  Romane,  Bnd  were  osed  for  the 
pnrpoee  of  addiug  wdgbt  to  the  UMveralions  of  the  epeiker.  A  literal  tniiiEla- 
ttoD  of  them  thmnghout  this  work  would  hardly  be  in  accordiuice  witli  tlie 
euphony  reqnired  by  tbe  Engliah  ear.  They  ara  therefore  rendered  throughout 
by  euch  eipiesaions  as  "  i'  faith,"  "  troth,"  "  by  my  troth,"  &b. 

'  fndead  T  Jancg'j—'VeT.  61.  "  Sequc,"  whkh  impliea  a  negative,  seems  to  be 
more  in  accordance  with  the  sense  of  the  passage  than  the  affirmative  "nempe," 
which  ia  Che  readinf-  of  Eitschel;  it  has  therefore  been  adopted. 

'  JVbf  to  be  huncing) — Ver.  62.  That  a,  "  the  risk  yon  would  ma  in  takiDg  her 
for  your  wife." 

'  JailanmeUiiei) — Ver,  66.  The  meanuiK  of  this  passage  seems  to  be  somewhat 
obicnre,  and  many  of  the  Editions  give  this  line  to  Megaronides.    It  it  probable, 
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Call.  Why  have  you  come  f 

Meg.  That  I  may  rebuke  you  soundly  with  m&ny  faareh 
words.     Call.  Me,  do  you  sa^f  f 

Meo.  Is  there  any  one  else  here  besides  you  and  me  P 

Call,  {looking  about).  There  ia  no  one. 

Meo.  Why,  then,  do  you  ask  if  'tie  you  I  mean  to  re- 
buke f  Unless,  indeed,  you  think  that  I  am  about  to  reprove 
my  own  self.  For  if  your  former  principles  now  flag  in  you, 
or  if  the  manners  of  the  age  are  working  a  change  in  your 
disposition,  and  if  you  preserve  not  those  of  the  olden  time, 
but  are  catching  up  tliete  new  ones,  you  will  strike  all  your 
friends  nith  a  miuady  to  direiul,  that  they  will  turn  sick  at 
seeing  and  hearing  you. 

Call.  How  cornea  it  into  your  mind  to  utter  these  es- 
pressions  P 

Mes.  Because  it  becomes  all  good  men  and  all  good 
women  to  have  a  care  to  keep  suspicion  and  guilt  away  from 


Call.  Both  cannot  be  done.    Meg.  Why  so  ? 

Call.  Do  you  ask  P  I  am  the  keeper  of  my  own  heart, 
80  as  not  to  admit  Ruilt  there ;  Buspicion  is  centred  in  the 
heart  of  another.  Tor  if  now  I  should  suspect  that  you 
had  stolen  the  crown  &om  the  head  of  Jupiter  in  the  Capitol', 
ike  *to#u«  which  staads  on  the  highest  summit  of  the  t^ple ; 
if  you  had  not  done  so,  and  still  it  should  please  me  to  aus- 

Swt  you,  how  could  you  prevent  me  from  suspecting  you  r 
ut  I  un  anxious  to  know  what  this  matter  is. 

btmera,  Uut  Calliclet  iDteiida,  u  a  cousDlalion  for  tliein  bolb,  lo  bkt  that  life 
ilself  is  1  blamng,  and  tint  they  ought  not  by  nnnKuaary  sniictiBi  to  ahorlen 
it.  but  nther  to  anbinit  with  patience  to  their  domestic  grievances. 

■  In  ih«  Cap&ot) — Ver.  84.  Flsntiu  doea  not  moch  ure  about  Anachronism  or 
dramatic  predaiou;  Ihongh  the  pktt  of  the  jJay  is  derived  from  the  Qreeli,  and 
tlie  aceiM  laid  at  Athens,  he  makes  frvqnent  refsrence  to  Roman  localities  and 

Rome,  to  ugnify  a  deed  of  daring  and  atucmpnioas  diaracter.  From  ancient 
writers  we  loam  that  there  wai  a  itatne  of  Jnptar  seated  in  a  chariot,  placed  on 
the  roof  of  the  CajHIoline  Temple.  Tarqaioius  Piiscna  employed  Etniriaa  aiiista 
to  make  a  atatae  of  pattery  tiw  ttua  purpose;  and  the  origbial  chariot,  nilh  its 
faar  borees,  was  made  of  baked  clay.  In  later  and  more  opnlent  times,  Ibe  crown 
placed  on  the  atstoe  was  of  great  valne,  eo  much  so  aa  to  act  as  a  temptation 
to  one  Petilins,  who  attempted  tosteal  it,  andbeinf;caii|;htint)ie  fiict,  was  after- 
wards nicknamed  "  CapitoiintLS."  Mendon  is  a|^  made  of  thii  atstue  in  the 
MenKhmi,  act  T.,  w.  6,  L  S8. 
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Meq.  Have  you   any  friend    or    intimate  acquaintance 

whose  judgment  is  correct  P 

Call.  Troth,  I'll  tell  you  without  reaerve.  There  are 
Borae  whom  I  know  to  be  IriendB ;  there  are  some  whom  I 
suspect  to  be  so,  but  whose  dispoaitiouB  and  feelings  I  am 
unable  to  discover,  whether  they  incline  to  the  side  of  a 
friend  or  an  enemy  ;  but  of  my  assured  friends,  you  are  the 
most  assured.  If  you  know  that  I  have  done  anything  un- 
wittingly or  wrongfully,  onat  if  you  do  not  accuse  me  of  it, 
then  you  yourself  will  be  to  blame. 

Meq.  I  know  it ;  and  if  I  had  come  hither  to  you  for 
any  other  purpose,  you  request  what  is  right. 

Call.  If  you  have  atiytning  to  say,  I  am  waiting  for  it. 

Meg.  Then,  first  of  afl,  you  are  badly  spoken  of  in  general 
conversation  by  the  public.  Your  feOow-citizens  are  call- 
ing you  greedy  of  grovelling  gain^ ;  and  then,  again,  there 
are  others  who  nickname  you  a  vulture*,  and  say  that  you 
care  but  little  whether  you  devour  enemies  or  fellow-citizens. 
Sinee  I  have  heard  these  things  said  against  you,  I  have,  to 
my  misery,  been  sadly  agitated. 

Call.  It  is,  and  it  is  not,  in  my  power,  Megarouides  :  as 
to  their  saying  this,  that  is  not  in  mj/power;  as  to  their 
saying  this  deservedly,  that  is  in  my  power. 

Meg.  "Was  this  Charmidea  a  friend  of  yours?  (Sepoints 
to  the  house  o/'Cha.bmidks.) 

Call.  He  both  is  and  he  was.  That  you  may  believe  it 
to  be  so,  I  will  tell  you  a  circumstance  as  a  proof.  For 
aHer  this  son  of  his  had  squandered  away  his  lortune,  and 
he  saw  himself  being  reduced  to  poverty,  and  that  his  daugh- 
ter was  grown  up  a  young  woman,  and  that  she  who  was 
both  her  mother  and  nis  own  wife  was  dead ;  as  he  himself 
was  about  to  go  hence  to  Seleucia',  he  committed  to  my 

■  Gr^^  of  groveling  gaia) — Ver.  100.  PlanluB  nuikw  this  into  one  woid, 
"  tarpilucricu[Hduin."  Probiblj  it  whb  need  as  a  nickname  for  BTuidoDa  per- 
sona It  a  here  attempted  to  b«  eipiessed  by  an  alUteratifHi.  Tbomton  renders 
it  "  Gripeall." 

'A  tiullure)— Ver.  101.  Bollionaceonntof  the  eoi-d»d  and  greedy  habits  of  that 
bird,  and  becsQse,  as  ii  stated  in  the  next  line,  it  cares  not  which  ude  supplies  its 
maw  when  it  follows  the  course  of  coDtsnding  armies. 

•ZfCTMtoSeiMBsa)— Ver.112.  There  were  eeveral  cities  of  this  name  Theone 
in  Syria,  ■  maritime  city  on  the  Orontes,  near  Antioch,  ia  probably  here  re- 


D,c,i,icd.t  Google 


Sc.  II.  '      THE  THBEE  PIECES  OF  UONET.  9 

charge  tbe  maiden  bis  daughter,  and  all  his  property,  and 
that  profligate  son.  These,  I  think,  he  would  not  have  en- 
trusted to  me  if  he  had  been  unfriendly  to  me. 

Meo.  What  say  you  as  to  the  young  man,  who.  you  see  to 
be  that  profligate,  and  who  has  been  entrusted  to  your  care 
and  confidence  P  Why  do  you  not  reform  him  P  Why  do 
you  not  train  him  to  frugal  habits  P  It  would  have  been 
somewhat  more  just  for  you  to  give  attention  to  that  matter, 
if  you  could  have  somehow  made  him  a  better  man,  and  not 
for  you  yourself  to  be  a  party  to  the  same  disreputable  con- 
duct, and  share  your  dishonour  with  his  disgrace  P 

Call.  What  have  I  done  ? 

Mes.  That  which  a  bad  man  would  do. 

Call.  That  is  no  name  of  mine. 

Meq.  Have  you  not  bought  this  house  from  tkat  young 
man?  (Apauae.)  Why  are  you  silent P  This,  where  you 
yourself  are  now  living.  (ITe  points  to  the  house  o/Chab- 
mides.) 

Call.  I  did  buy  it,  and  I  gave  the  money ybr*  ti,— forty 
minee^,  to  the  young  man  himself,  into  his  own  band. 

Meo.  You  gave  the  money,  do  t/ou  toy  t 

Call.  'Twas  done ;  and  I  am  not  sorry  'twas  done. 

Meo.  I'  faith — a  young  man  committed  to  untrusty  keep- 
_  ing.  Have  yon  not  by  these  means  given  him  a  sword  with 
which  to  slay  himself  r  For,  prithee,  what  else  is  it,  your 
giving  ready  money  to  a  young  man  who  loves  inomen,  and 
weak  in  intellect,  with  wmch  to  complete  his  edifice  of  folly 
which  he  had  already  commenced  P 

Cah.  Ought  I  not  to  have  paid  him  the  money  ? 

Meo.  Tou  ought  not  to  have  paid  him ;  nor  ought  you 
either  to  have  bought  anything  of  or  sold  anything  to  him  ; 
nor  should  you  have  provided  him  with  the  means  of  be- 
coming worse.  Have  you  not  taken  in  the  person  who  was 
entrusted  to  you  P  Have  you  not  driven  out  of  his  house 
the  man  who  entrusted  him  to  you  P     By  my  faith,  a  pretty 

'/•flniimmffl)— V*r,126.  UnliH*  he  tAAt  the  lijactive  "anreB,"  "Eoliien," 
Plantna  alvrajs  ineuu  ailrer  "  minee,"  The  "  mkg"  -nta  tha  eixtieth  p&rt  or  tJia 
Attk  tolect,  and  cooUioed  one  hondred  "  diaclunie,  oF  Aont  Dmspeoce  three- 
ArtfaiDgs  eub. 


D,c,i,icd.t  Google 


10  TBiSvuuvs ;  Act  I. 

trust,  and  a  faithful  guardianBhip !     Leave  him  to  take  care 
of  himself;  he  would  niaii^;e  hia  own  affairs  much  better. 
Call.  Tou  overpower  me,  Meearonides,  with  your  accu- 


sations, in  a  manner  ao  strange,  that  what  was  privately  en- 
trusted to  my  secrecy,  fidelity,  and  constancy,  for  .  ■  ■  " 
it  to  no  one,  nor  make  it  public,  the  same  I  am 


pelled  to  entrust  to  you. 

Meq.  Whatever  you  shall  entrust  to  me,  yon  shall  take 
up  the  same  where  you  have  laid  it  down. 

Call.  Look  round  you,  then,  that  no  overlooker  may  be 
near  us  (MEOAKOKHiEa  looii  on  every  tide)  ;  and  look  around 
evey  now  and  then,  I  beg  of  you. 

Meg.  I  am  listening  if  you  have  aught  to  say. 

Call.  If  you  will  be  ailent,  I  will  speak.  At  the  time 
when  Charmides  set  out  hence  for  foreign  parts,  he  showed 

me  a  treasure  in  this  house,  here  in  a  certain  closet- (JETe 

atoHt  us  if  he  hears  a  noise.)     But  do  look  around. 

Meo.  There  is  no  one. 

Call.  Of  Philippean  pieces^  to  the  number  of  three  thou- 
sand. Alone  with  myself,  in  tears,  he  entreated  me,  hy  our 
friendship  and  by  my  honour,  not  to  entrust  this  to  his  son, 
nor  yet  to  any  one,  from  whom  that  might  come  to  his 
knowledge.  Now,  if  he  comes  back  hither  safe,  I  will  restore 
to  him  his  own.  But  if  anything  should  happen  to  him,  at 
all  events  I  have  a  stock  from  which  to  give  a  marriage- 

fortion  to  his  daughter,  who  has  been  entrusted  to  me,  that 
may  settle  her  in  a  condition  of  life  that  befits  her. 

Meq.  0  ye  immortal  gods !  how  soon,  in  a  few  words, 
you  have  miade  wiother  man  of  me;  I  came  to  you  quite 
a  different  person.  But,  as  you  have  began,  proceed  further 
to  inform  me. 

Call.  "What  shall  I  tell  you  ?  How  that  this  worthless 
fellow  hafl.  almost  utterly  ruined  his  caution  and  my  own 
trustiness  and  all  the  secret. 

Meg.  How  so  P 

Call.  Because,  while  I  was  in  the  coimtry  for  only  sis 
days,  in  my  absence  and  without  my  knowledge,  without 
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coDBulting  me,    he   advertised  with  billB^    this  house  for 

Meg.  The  wolf  hungered  the  more,  and  opened  his  mouth 
the  wider;  he  watched  till*  the  dog  went  to  sleep;  and 
intended  to  cairj  off  the  whole  entire  flock. 

Caxii.  I'  &ith,  he  would  have  done  it,  if  the  dogs  had  not 
perceived  this  iu  time.  But  now,  in  my  turn,  I  wish  to  ask 
ou  thia :  let  me  know  what  it  was  my  duty  for  me  to  do. 
S'^hether  was  it  right  for  me  to  discover  the  treasure  to  him, 
against  which  very  thing  his  father  had  cautioned  ine,  or 
should  I  have  permitted  another  person  to  hecome  the  owner 
of  thia  house  r  Ought  that  money  to  have  belonged  to  him 
who  bought  the  house  P  In  preference,  I  myself  bought  the 
house ;  I  gave  the  money  for  the  sake  of  the  treasure,  that  I 
might  deliver  it  safe  to  my  friend.  I  have  not,  then,  bought 
this  house  either  for  myself  or  for  my  own  use  ;  for  Char- 
midet  have  I  bought  it  back  ^ain ;  from  my  oven  store  have 
I  paid  the  money.  This,  whether  it  has  been  done  right- 
fiilly  or  wrongfully,  I  own,  Megaronides,  that  I  have  done. 
Here,  then,  are  my  misdeeds  j  here,  then,  is  my  avarice.  Is 
it  for  these  things  that  they  spread  lalse  reports  against  me  P 

Meq.  Stay — you  have  overcome  your  corrector.  You  have 
tied  my  tongue ;  there  is  nothing  for  me  to  say  in  answer. 

Call.  Now  I  entreat  yon  to  aid  me  with  your  assistance 
and  counsel,  and  to  share  this  duty  of  mine  in  common  with 
me. 

Msa,  I  promise  you  my  assistance. 

Call..  Where,  then,  will  you  be  a  short  time  hence  P 

Mse.  At  home. 

CaiIi.  Do  you  wish  anything  else  P 

Meo.  Attend  to  the  trust  reposed  in  you. 

Oau..  That  is  being  carefully  done. 

Mse.  But  how  say  you P 

■Ji&irtiMdvifi  MSt)— Ver.  188.  Th*  method  tunong  the  Bonuuia  of  letting, 
or  selBog  boowa,  was  fimikt  to  ann.  A  Irill  wu  fixed  apon  the  boau,  or 
lome  coupicncKu  placs  nar  it,  inscribol  with  "  SAes  locindn,"  "  Thia  honee 
to  ba  let,"  or  "  Eiae  iiendnnda,"  "  This  house  fot  lale." 

'  St  watcktd  (iflj— Vor.  170.  He  «lludas  to  the  conduct  of  Leabmiicna,  wlio 
watohed  for  the  aJ>Mnoe  of  his  piardisn,  Callicles,  lb»t  he  might  edl  the  honse. 
This  he  iFOntd  attempt  to  do,  pnbahlj,  od  the  plea  that  his  btber,  not  having  been 
heard  of  for  a  long  time,  most  b«  preeiuned  to  be  dead,  and  the  boose  baa  cod- 
HquentI;  descended  to  him,  ai  bis  b«r. 


12  TBiNDMMtra ;  Act  I. 

Cali.  Wiat  do  jou  want? 

Meb.  Where  is  the  young  man  living  now  P 

Call,  This  back  part^  of  the  building  he  retained  when 
he  aoid  the  house. 

Meg.  That  I  wanted  to  know.  Now,  then,  go  at  once. 
But  what  Ba^  you,  where  is  the  damsel  now  ?  She  is  at 
your  house,  I  suppose  P 

Call.  She  is  bo;  I  take  care  of  her  almost  as  much  as  of 
my  own  daughter. 

Meg.  Ton  act  properly. 

Call.  Before  I  go  away,  are  you  going  to  ask  me  any- 
thing else  P 

Mse.  Farewell.  {Sxit  Caulicles.)  Heally,  there  is 
nothing  more  foolish  or  more  stupid,  nothing  more  lying  or 
indeed  more  tattlmg,  more  self-conceited  or  more  forsworn, 
than  those  men  of  thfc  city  everlastingly  gossiping  about,  whom 
they  call  Busybodies^.  And  thurhftve  I  enlisted  myself  in 
their  ranks  together  with  them ;  who  have  been  the  swallower 
of  the  false  tales  of  those  who  pretend  that  they  know  every- 
thing, and  yet  know  nothing.  ■  They  Vaaw,  forsooth,  what  each 
person  either  has  in  his  mind,  or  is  likely  to  have ;  they  know 
what  the  king  whispered  in  the  ear  of  the  queen ;  they  know 
what  Juno  talked  about  in  conversation  with  Jupiter ;  that 
which  neither  is  nor  is  likely  to  be,  do  these  fellows  know. 
Whether  they  praise  or  dispraise  any  one  they  please,  falsely 
or  truly,  they  care  not  a  straw,  so  they  know  that  which  they 

'  The  hade  parH — Ver.  19t  "PoEticulam"  probablymeMBdctacheJ  baildingB 
at  the  back  of  tbe  hoosa,  vai  nitJun  the  garden  walls,  wbioli  adjinn  tlu  "poalj- 
cam"  or  " poaUcuIa,"  the  "back  door"  or  "  gBrden-gste." 

'  CaU  Buiybodiay-Ver.  202.  The  word  "  Scttrm,"  which  is  here  rendered 
"busybody,"  originally  meant  "a  fellowJtownAman,"  well  to  dc  iu  life,  and  a 
pleasant  companion.  Id  time,  however,  the  word  cjime  to  have  a  bad  signification 
attiched  to  it,  and  to  mean  an  idle  fellow,  wbo  did  nothinK  but  go  about  erackuig 
his  jokoa  at  the  eip«nBa  of  others,  gossiping,  and  misebief-making,  and  at  last  to 
^gaif;  "a  clown,"  "  bnfiboD,"or  "mimic"  on  the  etage.  These  men  are  mon 
probablj  termed  here  "  assidni,"  "  everlasting  gosMpera,"  from  a  habit  which  man  j 
people  hate  of  making  frequent  calls  oD  their  neighbonis,  utting  down,  and  never 
thinking  of  taking  th^  depattnre  till  thej  have  eibausted  all  their  stock  of  evil- 
speaking,  lying,  and  slandering.  Gosupiiig  was  notoriously  the  propenaify  of  the 
Atbeniaos.  Numbers  did  nothing  but  aaonter  aboal  tlie  cily,  and  go  from  spot 
to  spot,  with  the  question  n  Katiiou,  "Any  news?"  Few  will  fell  to  remem- 
ber the  censure  of  them  in  the  Seventeenth  chapter  of  the  Acts  of  Ihe  Apostla, 
v.21i  "For  all  tbe  Atheaiane  and  strangers  which  were  there  spent  their  time 
En  nothing  el«,  but  either  to  tell,  or  to  hear  some  nen  thing." 
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choose  to  know.  All  people  were  in  the  habit  of  saying  that 
this  CaUicleB  was  unworthy  of  this  state,  and,  himself,  to 
esist,  who  had  despoiled  this  young  man  of  his  property. 
JFrom  the  reporta  of  these  tale-bearera,  in  my  ignorance  I 
rushed  forward  to  rebuke  my  guiltless  friend.  But  it'  the 
authority  was  always  required  from  the  foundation,  upon 
which  they  speak  of  anything  they  have  heard,  unless  that 
clearly  appea^d,  the  matter  ought  to  be  to  the  peril  and 
loss  of  the  tale-bearer.  If  this  were  so,  it  would  be  for  the 
public  benefit.  I  would  cause  those  to  be  but  few,  who 
know  that  which  they  do  not  knowi,  and  I  would  make  ihem 
have  their  silly  chattering  more  restaicted.  (^Exif. 


ACT    THE    SECOND. 
-   2  Scene  I. 

.En^er  Ltsiteles. 
Lts.  I  am  revolTing  many  things  in  my  mind  at  once, 
and  much  uneasiness  do  I  mid.  in  thinking  upon  them.  I 
tease,  and  fret,  and  wear  myself  out ;  a  mind  that  enjoins  a 
liard  task^  is  now  my  master.  But  this  thing  is  not  clear  to 
me,  nor  has  it  been  enough  studied  by  me,  which  pursuit  of 
these  two  I  should  rather  follow  for  myself;  which  of  the 
two  I  should  think  of  the  greater  stability  for  passing  my  life 
therein  :  whether  it  were  preferable  for  me  to  devote  myself 
to  love  or  to  aggrandisement;  in  which  alternative  there  i8 
more  enjoyment  of  life  in  passing  one's  days.  On  this  point 
I  am  not  fully  satisfied.  But  this  I  think  I'll  do,  that  Imay 
weigh  both  the  points  together,  I  must  be  botb  judge  and 
culprit  in  this  trial :  I'll  do  so — I  like  it  much.  First  of  all, 
I  will  enlarge  upon  the  pursuits  of  love,  how  they  conduce 
to  one's  welfare.  Love  never  expects  any  but  the  willing  man 
to  throw  himself  in  his  toils ;  these  he  seeks  for,  these  he 
follows  up,  and  craftUy  counsels  against  their  interests.  H( 
is  a  fawning  flatterer,  a  rapacious  grappler*,  a  deceiver,  a 

>  11iegiloiuithnom)—Vtr.m.  That  ia,  "  wbo  onlj  pret«Dd  to  know," 

<  That  eojoiiu  a  hard  talk) — Var.  326.   "  Eierdloi "  menns  tha  "iMtrnctor" 

or  "  training  muter  "  in  the  Gyninutic  eicreises.    Of  coarse,  to  begiDDere,  the 

"eiordtOTFs"  wonld  be  hard  taak-masteTs. 
*  A  rafadom ffrappler) — Ver.289.  "Hurpago"  meanaeithpr  H  "srapplinR- 

irnn"  or  a  "  flesh-book."    It  WM  otUn  nude  ia  the  form  of  a  hanj,  irilh  tlie 
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sweet-tooth,  a  spoiler,  a  corrupter  of  men  who  court  retire- 
ment, a,  pryer  into  secrets.  For  be  that  ia  in  love,  soon  as 
ever  he  has  been  smitt-en  with  the  kisses  of  the  object  that 
be  loves,  forthwith  his  subatance  vanishes  out  of  doors  and 
melts  away.  "  Give  me  this  thing^,  my  honey,  if  you  love  me, 
.  i"  i£ you posiibli/ c&a."i. AdA  then  this  gudgeon  says;  "O  apple 
■^  of  my  eye,  be  it  sd:  both  that  shall  be  given  you,  and  still 
more,  if  you  wish  it  to  be  given,"  Thenaoea  she  strike  while 
he  is  wavering' ;  a«rf  now  she  begs  for  more.  Not  enough 
is  this  evil,  imless  there  is  still  something  more — what  to 
eat,  what  to  drink,  A  thing  that  creates^  a  further  eipense, 
the  favour  of  a  night  b  granted;  a  whole  family  ia  (Jew 
introduced  for  her — a  wardrobe-woman*,  a  perfume-keeper', 
a  cofferer,  fen-bearers',  sandal-bearers^,  singing-girls,  casket- 

flngers  bent  inwarda.  The  grappIiDg-iron  mu  used  lo  throw  at  the  enemy's  sbip, 
where  it  seized  (he  rigpng  and  dragged  the  vessel  within  reach,  so  that  it  might  be 
easilj  boarded  and  destroyed.  Copid  ifi  eo  called  here,  Hgnralively,  from  his  in- 
sidions  apprnaiheE,  imd  the  difficulty  which  bin  viciima  have  in  shaking  him  off. 

'  Gice  me  (4«  thing)— Nix.  2«.  This  ia  sopposed  to  be  prononnced  in  a 
mincing  or  ailbcted  way,  to  imitate  the  wheedling  maniien  of  the  frail  tempter. 

'  WiaU  ht  ii  wavermgt—Vei.  247.  Literally,  "  she  strikes  him  aa  he  hange." 
Lindemann  seems  to  think  that  there  b  a  play  npon  the  word  "  pendentem," 
which  would  apply  either  to  the  slave,  who,  according  to  the  barharous  custom  oi 
the  Romans,  was  lashed  as  he  hung  from  the  hook  to  which  lie  was  fasleoed  by 
the  hands,  or  to  the  lover  who  is  htsitatmg  between  assent  end  refosal ;  on 
which  she,  by  her  artfulness — "  ferit" — "  strikes  the  decisive  blow."  Terence  haa 
the  eipreasinn  "  feriot  Dimiere,"  "  lo  slrilie  with  a  ptesent." 

'  A  thing  thai  avatei)—\fr.  2GD.  This  passage  ia  here  read  with  a  period  after 
"  comest,"  and  not  afler  "  eampU,"  lU  lUtschel's  edition  has  it.  This  aeems  more 
agreeable  ta  the  sense  of  the  passage,  which  is,  however,  probably  in  a  coTmpt 

estipUo"  would  be  to  fold 


'  A  perjume-keeper) — Ver.  252.  The  "  onetor  "  w»  probably  a  male  eIbto, 
whose  duty  it  was  to  prociiTe  and  keep  the  peifnmes  and  unguents  for  his 
mistress. 

•nm-ieoreri)— Ver.  262.  Both  male  sod  female  slaTes,  and  eunuchs,  were 
employed  to  fan  their  mistresses.  The  fsos  were  of  elegant  form  and  beautiful 
colours,  and  were  frequently  made  of  peacocks'  feathers,  being  of  a  stiff  shape, 
and  not  pliable,  like  oars.  They  were  used  both  for  the  pnrpose  of  cooling  the  air 
and  driving  away  flies  and  gnats. 

'  Sandal-ieareril—VfT.  252.  The  aandal  was  often  one  of  the  most  costly 
articles  of  the  female  drees,  being  much  adorned  with  embroidery  and  gold. 
Originally  it  was  worn  by  both  acies,  and  consisted  of  a  wooden  sole,  fastened  with 
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keepers^,  messengers,  newa-earriera,  w  many  wasters  of  his 
bread  and  substance.  The  lover  himself,  while  to  them  he 
is  complaisant,  becomes  a  beggar.  When  I  revolve  these 
things  m  my  mind,  and  when  I  reflect  how  little  one  is  valued 
when  he  is  iu  need ;  away  with  you,  Love — I  like  you  not 
— no  converse  do  I  hold  with  you.  Although  'tis  aweet  to 
feast  and  to  carouse,  Love  still  gives  bitters  enough  to  be 
distasteful.  He  avoids  the  Courts^  of  justice,  he  drives 
away  your  relations,  and  drives  yourself  away  from  your  own 
contemplation.  Nor  do  men  wish  that  he  should  he  called 
their  friend.  Ina  thousandwaysisLove  tobe  held  a  stranger, 
to  be  kept  at  a  distance,  and  to  be  wholly  abstained  itoxa. 
For  he  who  plunges  into  love,  perishes  more  dreadfully  than 
if  he  leapt  from  a  rock.  Away  with  you.  Love,  if  you  please  ; 
keep  your  own'  property  to  yourself.  Love,  never  be  you 
a  fnend  of  mine  ;  some  there  are,  however,  whom,  in  their 
misery,  you  may  keep  miserable  and  wretched^those  whom 
you  have  easily  ren»iered  aubmissive  to  yourself.  My  fixed 
determination  la  to  apply  my  mind  to  my  advancement  iu  life, 
although,  in  that,  great  labour  is  undergone  by  the  mind. 
Gkiod  men  wiah  theae  thinga  for  themselves,  gain,  credit,  and 
honour,  gloiy,  and  esteem ;  theae  are  the  rewards  of  the  up- 
right. It  delights  me,  then,  the  more,  to  live  together  with  the 
upright  rather  than  with  the  deceitful  promulgators  of  lies. 

thongs  to  the  foot.  In  Utt«r  timea,  iti  aae  was  confined  lo  femnlM.  and  a  piece 
otJnther  corend  the  toee,  while  thongi,  elegantly  dectnsted,  vrn-  Htiscbed  to  it. 
From  the  preeeat  puuge  it  appeera  tliat  it  was  the  doty  of  *  pu  i  tiralar  elaie  to 
lake  charge  oT  eandala. 

'  CatiittJx^tri)—Ver.  2G8.  The  "  ciatellatrii "  probabi;  had  charge  of  tbe 
jevtl  casket  of  her  Diiitreis.  The  pneeot  peuage  abons  in  what  affiaence  and 
splendour  tome  of  tlie  conrteums  Hied  in  those  days. 

'  Avoidi  the  Courts) — Ver.  361.  Sbakepeara  hu  a  somewhat  similar  passage 
in  lUmeo  and  Juliet: 

"  But  all  BO  sDOD  as  the  all-eheering  ean 

Should  in  the  Ibrthnt  Eut  begin  lo  draw 

Tbe  shady  onrtains  from  Anrora'a  bed,     . 

Away  froin  light  steals  home  my  hetvj  son, 

And  piivate  in  his  cbsmber  pens  hunself. 

Shuts  op  his  windows,  locks  bir  daybght  out, 

And  makes  himself  an  artificial  mght.'* 
■  Keqi  jNTur  oiDn)~VeT.  266.  Th»  a  as  much  ii  to  say,  "  I  diiorce  myulf 
froio  yoa,  and  utterly  repadiale  yon."    The  word*  "  tnaa  m  tiU  habelo"  were 
the  fbrmola  solsnuily  prononnced  among  the  Rocnans  by  the  hnaband  in  caaei 
of  divorce,  when  he  delivered  back  to  the  wife  her  own  scparale  properly. 
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Scene  II. 
Enter  Philto. 

FhiI'.  (looking  abcAtt).  Where  has  this  man  betaken 
himself  out  of  doorB  from  the  house  ? 

Lts.  (coming  up  to  him).  I  am  here,  father;  command 
me  what  you  will,  and  I  shall  cause  no  delay  to  you,  nor 
will  I  hide  myself  in  any  akulking-place  out  of  your  sight. 

Phiii.  Ton  will  be  doing  what  is  consonant  to  the  rest  of 
your  conduct  if  you  reverence  your  father.  By  your  duty  to 
me,  ray  son,  I  wish  you,  for  my  sake,  not  to  hold  any  con- 
verse with  profligate  men,  either  in  the  street  or  in  the 
Forum.  I  know  this  age — what  its  manners  are.  The  bad 
man  wishes  the  good  man  to  be  had,  that  he  may  be  like 
himself.  The  wicked,  the  rapacious,  the  covetous,  and  the 
envious,  disorder  and  confound  the  morals  of  the  age :  a.  crew 
gapingyor  gam,  they  hold  the  sacred  thing  as  profane — the 
puhlic  advantage  as  the  private  emohtment.  At  these  things 
do  I  grieve,  these  are  the  matters  that  torment  me.  These 
things  am  I  constantly  repeating  both  day  and  night,  that 
you  may  use  due  precaution  against  them.  They  only  deem 
it  right  to  keep  their  hands  off  that  which  they  cannot  touch, 
with  their  hands  ;  aa  tO'  the  rest,  seize  it,  carry  it  off,  keep 
it,  be  off  and  go  hide,  that  is  the  toord  with  them.  These 
things,  when  I  behold  them,  draw  tears  from  me,  because  I 
have  survived  to  xee  such  a  race  of  men.  Why  have  I  not 
rather  descended  to  the  dead'  ere  this  ?  For  these  men  praise 
the  manners  of  oiu'  ancestors,  and  defile  those  same  persons 
whom  they  commend.  With  regard,  then,  to  theae  pursuits, 
I  enjoin  you  not  to  taint  your  diapoaition  with  them.  Live 
after  my  fashion,  and  according  to  the  ancient  manners ; 
what  1  am  prescribing  to  you,  the  same  do  you  remember 
and  practise.  I  have  no  patience  with  theae  fashionable  man- 
ners, upsetting  preconceived  notions,  with  which  good  men 
are  now  disgracing  themselves.  If  you  follow  these  my  in- 
junctions to  you,  many  a  good  maiim  will  take  root  in  your 

'  To  (*e  rfsmi)— Ver.  291.  "Ad  plores,"  "  W  the  numj,"  signiBea  "  the  dead,' 
InasaiDch  as  they  are  more  in  nnmber  than  the  livmg.  It  'ma  prolxblj  nwd  u 
■  euphemism,  m  to  mske  mention  of  dnitb  wu  coiiiidered  ominous  of  ill.  Homer, 
in  the  Odjeiej,  uses  rout  TAitovitt  in  a  aindlar  sense. 
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Lts.  From  my  earliest  youtb,  even  up  to  this  present 
tige,  I-  have  alwa js,  father,  paid  all  BuhmiHaion  to  the  itkjuiic- 
tions  YOU  hsve  given.  So  far  as  my  natikre  was  concerned,  I 
considered  that  I  was  Iree ;  eo  far  as  your  injunctions  were 
concerned,  I  deemed  it  proper  that  my  mind  should  pay  all 
submission  to  you. 

Fbil.  The  man  who  ia  struggling  with  his  inclination  from 
his  earliest  age,  whether  he  ought  to  prefer  to  be  so,  as  his 
inclination  thinks  it  proper  that  he  should  be,  or  whether, 
rather  so  as  his  parents  and  his  celationa  wish  him  to  be — if 
his  inclination  conquers  that  man,  it  is  all  over  with  him ;  he 
is  the  slave  of  his  mclination  and  not  of  himself.  But  if  he 
conquers  hia  inclination,  he  truly  lives  and  shall  be  lamed  as 
a  conqueror  of  conquerors.  If  you  have  conquered  your  in- 
clination rather  thui  your  inclination  you,  you  have  reason  to 
rejoice.  'Tis  better  by  far  that  you  should  be  such  as  you 
ought  to  he,  than  suca  as  pleases  your  incliiiation.  Those 
who  conquer  the  inclination  will  ever  be  esteemed  better  men 
than  those  whom  the  inclination  tuhduet. 

Lts.  I  have  ever  esteemed  these  maxims  as  the  shield  of 
my  youthful  age ;  never  to  betake  myself  to  any  place  where 
vice  was  the  order  of  the  day*,  never  to  go  to  stroll  about 
at  night,  nor  to  take  from  another  that  which  is  his.  I 
hare  taken  all  precautions,  my  father,  that  I  might  not  cause 
you  uneasiness ;  I  have  ever  kept  your  precepts  in  due  pre- 
servation* by  my  own  rule  of  conduct, 

Phji.,  And  do  you  reproach  me,  because  you  have  acted 
sight  P  For  yourself  have  you  done  so,  not  for  'me :  my  life, 
indeed,  is  nearly  past' ;  this  matter  principally^concema  your 
own.      Keep  on  overlaying*  good  deeds  with  other  good 

'  When  vice  mu  tie  order  of  Iht  4q/)— Ver.  814.  "  Dunni  conciliibiJnni." 
lilenill  J]  ^  the  place  of  coniuwl  for  Tickednus." 

•  In  1^  praervation) — Ver.  317.  Buildings  were  8»id  tobs  "mrta  tecta,"  "in 
good  repair,"  when  tha  roof  wu  proof  agaio&t  rain.  The  expnseioD  is  faflic  used 
fignratirfly,  to  signify,  "  I  have  pnnrtiuJIy  obefrved  your  injnnctions." 

■  It  nearlg  paify-'Vti.  319.  It  is  woitlij  of  leiosrk  tfast  this  line  b  quoted  by 
Cietro  in  hia  second  Epistle  to  Bniina;  "  Sed  de  hoe  tu  rideris.  Do  mt  paBsam 
dicere  idem  qnod  Plintinns  piil«r  in  Trianmmo,  '  mibi  qnidem  KtBs  sets  &nne 
eat'"  "As  for  that  matter,  it  is  your  concera.  For  mj  own  part,  1  may  My  with 
the  father  in  the  TriinniinnH  of  Plantos,  '  my  life  ia  nearly  past.' " 

•  Km  on  overiayiag'i—'Va.  320.  Pbiilo  ia  moet  probahly  tlladiiiK  to  the  nieU- 
phoricflleMpreMtm,  "aarta  tecta,*'  used  jtulbefiiTe  by  hia  Acn^  uu  hebeDfl  bin 
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deeds,  that  the  rain  may  m^  come  through.  He  ia  fhe  up- 
right man  who  ie  not  content  vnlk  it,  however  upright  and 
however  honest  he  may  chmtie  to  be.  He  who  readily  gives 
Batie&ction  to  bimselr,  ia  not  the  upright  man,  nor  ia  he 
really  honest :  he  who  thinks  hut  meanly  of  himself,  in  him 
ia  there  a  tendency  to  well-doing. 

Lt8.  For  this  reason,  father,  I  have  thought  that  since 
there  is  a  certain  thing  that  I  wish  for,  I  would  request  it  of 
you. 

Phil.  What  is  it  ?     I  am  already  longing  to  give  assent. 

Ltb,  a  young  man  here,  of  noble  family,  my  friend  waA 
years'  mate,  who  has  managed  his  own  affairs  but  heedlessly 
and  unthinkingly — I  wish,  father,  to  do  him  a  service,  if  you 
are  not  unwilhng. 

Phil.  From  your  own  means,  I  suppose  p 

Lts.  From  my  own  means — for  what  is  yours  is  mine, 
and  all  mine  is  yours. 

Phil.  What  is  he  doing  f     Is  he  in  want  ? 

Ly8.  He  is  in  want. 

Phii^  Had  he  property  ?     Lxs.  He  had. 

Phil.  How  dia  he  lose  it  ?  Was  he  connected  with  pub- 
lic business',  or  with  commercial  matters  F  Had  he  mercnaa- 
dise  or  wares  to  sell,  when  he  lost  his  property  P 

Lxs.  None  of  these.     Phil.  What  then  P 

Lt8.  I'  faith,  my  father,  by  his  good-nature.  Besides,  to 
indulge  his  tastes,  he  wasted  some  part  of  it  in  luxury. 

Phil.  By  my  troth  now !  a  fellow  spoken  of  boldly,  and  as 
on  ^miliar  terms ; — one,  indeed,  who  has  never  dissipated 
his  fortune  by  any  good  means,  and  is  now  in  want.  I 
cannot  brook  that,  with  qualities  of  that  description,  he 
should  be  your  triend. 

Lts.  'Tis  because  he  is  without  any  bad  disposition  that 
I  wish  to  relieve  his  wants. 

Puni.  He  deserves  iU  of  a  beggur  who  gives  htm  what 
to  eat  or  to  drink ;  for  he  both  loses  that  which  he  gives 

llut  the  onlj  wBy  to  kpep  rain  from  coi 
thongbli  ont  of  ths  miod j  is  to  otstIbj  i 
iaid  upon  tile. 

'  TViiipuHictmiBM*)— Ver.831,  He  m*ani  by  ihU  eiprewion,  "  ba«  ho  beei 
brnuDg  the  tues  or  the  pnllic  tanda  ?"  vhich  of  course  would  b«  «  pnmul  at 
tended  iritb  emaidenble  riak. 
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and  prolongs  fgr  the  other  a  life  of  roiaety.  I  do  not  say 
this  DecauBO  I  am  imwilling  and  would  not  readily  do  what 
you  desire ;  but  when  I  apply  these  expreesiona  to  that 
same  person,  I  am  warning  you  heforehand,  so  to  have  com- 
paasion  on  others,  that  others  may  not  have  to  pity  you. 

Lts.  I  am  aahwned  to  desert  him,  and  to  deny  him  aid 
in  his  adversity. 

Fhii..  I'  troth,  shame  is  preferable  to  repentance  by  just 
as  muiy  letters^  as  it  eonnaU  of. 

Ltb.  In  good  sooth,  father,  by  the  care  of  the  Gkida, 
and  of  my  foi^fatbers,  and  your  own,  I  may  say  that  we 
possess  much  proper^,  honestly  obtuned.  If  you  do  a 
service  to  a  friend,  it  ought  not  to  make  you  repent  that  you 
haTe  done  so ;  it  ought  rather  to  cause  you  shame  if  you  do 
not  do  it. 

PhiIi.  If  from  great  wealth  you  subtract  something,  does 
it  become  more  or  less  P 

Ltb.  Less,  father.  But  do  you  know  what  is  wont  to  he 
repeated  to  the  niggardly  citiien^?  "  That  which  thou  hast 
ma^st  thou  not  have,  and  mayst  thou  have  that  misfortune 
which  thou  hast  not ;  since  ttiou  canst  neither  endure  it  to 
be  enjoyed  by  thyself  nor  by  another." 

Phil.  I  know,  indeed,  that  so  it  usually  is  :  hut,  my  son, 
be  is  the  truly  niggardly  man^  that  has  nought  with  whicli 
to  pay  his  dues. 

Ltb.  By  the  care  of  the  Gods,  we  have,  father,  both 
enough  for  us  to  enjoy  ourselves,  and  with  which  to  do  kind 
ofGcea  to  kind'hearted  men. 


■  Byjatt  at  moflj  fcSert) — Ver.  S 


irbich  is  Bomewbat  obiciire.  Philto  BMms  to  saj  that  sbame  before 
doing  wo  nnKtae  action  is  eyaj  WKj  preferable  to  repeDtmce  after  haiiDf- doae  it ; 
preferable,  indeed,  hj  each  indiridiu]  latter  it  is  composed  of,  or,  at  we  b1iou1>i 
uj  in  common  pulaace,  "  everr  i]>ch  of  iL" 

•  f/iggardh/  dtaai) — Ver.  350.  "  Immnnis"  means  one  tbst  does  not  bear  bis 
■hu-e  in  tbe  tmet  ud  tribute  of  the  state,  or.  inotber  norde,  paj  bia  scot  and  lot. 
Hence,  with  an  extended  signitication,  it  meaua  one  that  will  not  out  of  hia  abun- 
dance iBBiBt  the  diatreaa  of  otberfl,  and  who  is,  canseqnentlj,  a  niggardly  and 
covetous  person. 

•TnJgaigganlb/many—Vtr.SM.  PbilloLere  sllodM  to  the  primary  meaniog 
of  (he  word  "immonis;"  and  bints  that  it  may  be  moM  properly  applied  to  Leabo. 
nkus,  who  bu  reduced  bimielf  to  poverty  by  hia  eitrsvaganee,  lliaii  to  hinuelt; 
iiumoch  as  he  if  now  perfoice  "  immanis,"  not  having  wberewithal  to  pay  [bi 
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20  TKumuifiTB ;  Act  II. 

Phil.  Troth,  I  am  not  able  to  refiise  joa  anything  that 
you  ask  of  me.  Whose  poverty  do  you  wish  to  rdieye  P 
Speak  out  boldly  to  your  father. 

Lys.  That  of  this  young  man  Lesbonicue,  the  son  of 
Chanuidee,  who  lives  there.  {Se  pointt  to  the  house  of 
Chabuides.) 

Phil.  Why,  hasn't  he  devoured  both  what  he  had,  and 
That  he  had  not^  ? 

Lys.  Censure  him  not,  my  &ther  :  many  things  happen 
to  a  man  which  he  likes,  many,  too,  which  he  does  not  like. 

Phil.  Troth,  you  say  falsely,  son;  and  you  are  doing  so 
now  not  according  to  your  usual  wont,  For  the  prudent 
man,  i'  &ith,  really  frames  bis  own  fortunes  for  himseli :  many 
things,  therefore,  do  not  happen  which  he  does  not  like,  unless 
he  is  a  bungling  workman. 

Lts.  Much  labour  is  requisite  for  this  workmuiship  in  him 
who  seeks  to  be  a  clever  workman  in  fashioning  his  life — 
bnt  he  is  still  very  young. 

Phil.  !Not  by  years  but  by  disposition  is  wisdom  aojuired. 
Age  is  the  relish  of  wisdom — wisdom  is  the  nutriment  of 
old  age.     However,  come,  say  what  you  wish  now  to  give 

Lyb.  Nothing  at  all,  father.  Do  you  only  not  hinder  me 
from  accepting  it  if  he  should  give  anything  to  me. 

Phil.  And  will  jou  be  relieving  his  poverty  by  that,  if  you 
shall  accept  anything  of  him  P 

Lys.  By  that  very  meant,  my  &ther. 

Phil.  Faith,  I  wish  that  you  would  instruct  me  in  that 
method. 

Lyb,  Certainly.  Do  you  know  of  what  &mily  he  is 
boroP 

Phil.  I  know — of  an  extremely  honourable  one. 

Lys.  He  has  a  sister — a  fine  young  woman  now  grown  up: 
I  wish,  father,  to  take  her  without  a  portion  for  my  wife. 

Phil.  A  wife  without  a  portion  ? 

Lys.  Just  so — your  riches  saved  as  well.  By  these  means 
you  will  be  conferring  an  extreme  favour  on  him,  and  in  no 
way  could  you  help  him  to  greater  advant^e, 

Phil.  Am  I  to  suffer  you  to  take  a  wife  without  a  portion  ? 
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Lis.  Tou  must  aaSer  it,  &ther ;  and  by  these  meuu  you 
will  be  giymg  an  estimable  chancter  to  our  family. 

Pan..  I  cotdd  give  utteraoce  to  many  a  learned  saying, 
and  very  fluently  too :  this  old  age  of  mine  retaina  stories 
of  old  and  ancient  times.  But,  since  I  see  that  you  are 
courting  MendBbip  uid  esteem  for  oar  family,  although  I 
have  been  opposed  to  you,  I  thus  give  my  decision — I  will 
permit  yoa ;  ask,^  the  girl,  and  many  her. 

Lys.  May  the  Qods  preserve  you  to  me.  But,  to  this 
favour  add  one  thing. 

Pmi.  But  what  is  this  one  thing  P 

Ly8.  I  will  tell  you.  Do  you  go  to  him,  do  you  solicit 
him,  <md  do  yon  ask  for  her  yonrseu. 

Phil.  Think  of  that  now. 

Lys.  You  will  transact  it  much  more  speedily:  all  will  be 
made  sure  of  that  you  do.  One  word  of  yours  in  this  matter 
will  be  of  more  consequence  than  a  hundred  of  mine. 

Phil.  See,  now,  how,  in  my  kindness,  I  have  undertaken 
this  matter.     My  assistance  aball  be  given. 

Lyb.  You  really  are  a  kind  father.  This  ia  the  house ; 
here  he  dwells.  (He  point*  to  the  hoiue  of  Chahmisss.) 
Lesbonicus  is  his  name.  Mind  and  attend  to  the  business ; 
I  will  await  you  at  home.  (Exit. 


SOXNB  lU. 
Philto,  alone. 
Phil.  These  things  are  not  for  the  best,  nor  as  I  think 
they  pught  to  be ;  but  ttill,  they  are  better  than  that  which  ia 
downright  bad.  But  this  one  circumstance  consoles  myself 
and  my  thoughts — namehf,  that  be  who  counsels  in  respect 
to  a  son  nothing  else  but  that  which  pleases  himaelf  alone, 
only  plays  the  fool ;  he  becomes  wretched  in  mind,  and  yet  he 
is  no  nearer  bringing  it  about.  He  is  preparing  a  very  incle- 
ment winter  for  his  own  old  age  when  he  arouses  that  unsea- 
sonable storm.  (The  door  of  the  hotue  ^Chabhisbb  opens.") 
But  the  house  ia  opened  to  which  I  was  going  ;  most  conve- 
niently, IJesboniciia  himself  is  coming  out  of  doors  with  his 
Bcrrant,     (Philto  retirei  to  a  distance.) 
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22  TBIKITUHUB  ;  Act  H, 

SCBHB  IV. 

Enter  Lebboiticub  and  Stasiuits. 

Less.  'Tia  less  than  fifteen  days  since  you  received  from 

Calliclea  forty  mine  far  this  house ;  is  it  not  aa  I  say,  Sta- 

Stab.  When  I  consider,  I  think  I  remember  that   it 

Lesb.  What  has  heen  done  with  it? 

Stab.  It  haa  been  eaten  and  drunk  up — epent  awav  iu 
unguents,  washed  away  In  baths^.  The  fiahmonger  a«J  the 
baker  have  carried  it  off:  butchers,  too,  and  cooke,  green- 
grocers, perfumers,  and  poulterers ;  'twas  quickly  consumed. 
I'  faith !  that  money  was  made  away  with  not  less  speedily 
than  if  you  were  to  throw  a  poppy  among  the  ants. 

Lesb.  By  my  troth,  less  uas  Dcen  spent  on  those  items 

Stas.  Besides,  what  have  you  given  to  your  mistresses  P 

Lesb.  That  I  am  including  as  well  in  it. 

Stab.  Besides,  what  have  I  pilfered  of  it  P 

Lebb.  Aye,  that  item  is  a  veiy  heavy  one. 

Stab.  That  cannot  w  appear  to  you,  if  you  make  all  due 
deductions',  unless  you  think  that  your  money  is  everlasting. 
{Atide.)  Too  late  and  unwisely, — a  caution  that  should  have 
been  used  before, — after  he  has  devoured  his  substance,  he 
reckons  up  the  account  too  late. 

Lesb,  The  account,  however,  of  this  money  is  by  no  means 
clear. 

Stab.  I'  faith,   the   account  is  very  clear:   the  money's 

fone*.     Did  you  not  receive  forty  minte  from  Callicles,  and 
id  he  not  receive  from  you  the  house  in  posseesion  V 

1  Wathedaaas  In  balhty-Vei.  409.  This  will  probablj  refer,  not  tollie  monej 
paid  for  mere  batbing  at  the  public  lalhs,  wbicb  was  b  "  qotidnnB,"  the  inullfSt 
Bansn  c^in,  but  to  the  expense  of  erecting  priiate  batbs,  irliicb  generatlj'  formed 
a  porlioo  of  tbe  Ininries  of  a  Bomun  honae.  Tbe  pnbQc  bathe,  bavaver,  mB}  bave 
possibl)'  been  the  <cene  of  much  poSigncj,  and  hare  afforded  to  the  recklrae  and 
disiipaled  ample  opportunities  for  squandering  their  mniey.  That  this  may  bate 
been  Ihe  (sM,  is  rendered  the  more  likely  whoi  we  oWdar  the  eqaiTOoil  ug- 
rification  of  the  word  "  bagnio." 
^^aiealldutSedtKti'>nt)—Viii.ili."SitaTn$*."  Uterallj,  " if yoo anbtract." 
■  Tht  tmmeg'M  gone) — Ver.  419.  Instead  of  a  Latin  word,  tbe  Greek  otxirai 
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Less.  Very  good. 

Pbilto  (atide).  Troth,  I  tiiink  our  neigbbour  has  sold 
hia  bonse^.  Wben  bis  father  shall  come  from  abroad,  bis 
place  is  in  the  begffar'g  gate*,  unleas,  perchance,  he  ebould 
creep  into  his  son  b  stomach' . 

Stab.  There  were  a  thousand  Olympic  dracbmee*  paid  to 
the  banker*,  which  you  were  owing  upon  account. 

in  intmdoced,  which  means  "  is  gons,"  or  "  has  >(uiishod."    Greet  l«rmB  were 

gnage;  indeed,  tie  HiBhions  of  Rome  wen  tbtj  generaliy  set  by  the  Greeks. 

'Haiioldhu  imita)— Ver.  422.  He  fe^  satiafied  now  that  LTaiteles  haa  been 
correctly  informed,  and  that  Leabnucas  really  ia  in  difficallies. 

'  Thu  Uggar-t  jaftj)— Ver.  423.  Ha  probably  alludes  » the  "  Porta  Trigemina" 
at  Rome,  which  was  npcn  the  road  to  Os^  It  received  its  name  from  tlie  three 
twin-bora  brothers,  the  Horatii,  who  passed  beneath  it  when  going  to  fight  Uia 
CnriatiL  This,  b«ng  one  of  the  largaat  and  most  frequented  roads  in  Rome,  was 
especiallj  the  resort  of  mendicants ;  among  whom,  in  the  opinion  of  Pbilto,  the 
&ther  of  LestMnicns  will  have  to  take  hia  place.  Snme  Conuoentatora  woold  read 
"  poDte"  instead  of  "  par1&,"  and  thsj  thinic  that  the  allouon  ia  to  the  Sablieian 
bridge  at  Borne,  where  we  learn  from  Seneca  and  Juvenal  tbat  the  beggais  used  to 
sit  and  a4  alms. 

■  Bit  aofl'i  itomach) — Ver.  421.  He  satirically  alludes  to  the  reckless  condnct 
of  Lfflbonicus,  who  has  spent  ererjthing  to  satisfy  hia  lore  for  eating,  drinking, 
and  debancbery. 

*  Oljfmpic  rfracinui)— Ver.  426.  As  already  mentioned,  the  "drachma"  was 
ftbont  ninepeoce  three-farthings  in  vahie.  As  one  hundred  made  a  "  mins,'^  one- 
fonrth  of  the  price  receiTed  for  the  house  wonld  go  to  satisfy  the  banker's  i^Iaim. 

'  To  lie  bonier)— Vet.  426.  The  "  Trapeiitee"  were  the  same  as  the  "  Argm- 
tarii"  at  Kome,  nhowere  bankers  andmoney-changers  on  their  own  account,  while 
the  "  MeneariT'  transacted  hnsuvesj  on  behalf  of  the  stale.  Their  ehopa,  or  offices, 
tvere  sitnate  aronnd  the  Fomm,  and  were  pnblic  property.  Th^  prindpal  business 
was  the  eicbaage  of  Boman  for  foreign  coin,  and  the  keejiag  of  sums  oC  money  fbi 
other  persona,  which  were  depooled  with  or  without  interest,  according  to  agree- 
ment. They  acl«l  as  agents  for  the  sale  of  estates,  and  a  part  of  thdr  dnty  was 
to  leet  the  genainenesa  of  coin,  and,  in  later  times,  to  circulate  it  from  the  mint 
among  the  people.  Lending  money  at  a  profit  was  also  part  of  their  bnsineas.  Jt 
is  sapposed  that  among  the  Bomans  there  was  a  higher  and  a  lower  class  of  "  ar- 
gentarii.'*  The  more  respectable  of  them  probably  held  the  position  of  the  banker 
of  modem  times ;  while  those  who  did  busmess  on  a  paltry  scale,  or  degraded 
themselves  by  nsury,  were  nM  beld  in  any  esteem.  Their  shops,  bemg  public  pro- 
perty, were  built  under  the  inspection  of  the  Censors,  and  by  them  were  let  to  the 
"argentariL"  "Trapeiita,"  as  they  are  here  called,  was  properly  the  Greek 
name  for  these  persona,  who  wore  so  styled  from  ths  rpartia,  or  "  table,"  at 
which  they  sat.  All  will  remember  the  "  tables  of  the  money-cLangera'  men- 
tioned in  the  New  TWtameat.  The  "  meusarii"  were  employed  to  lend  out  tbe 
public  money  lo  bmrDven  at  intemt 


21  TBIHTHIIIIB ;  Act  II. 

Lesb.  Those,  I  suppose,  that  I  was  seciirity  for'  P 

Stab.  Say,  rather'',  "  Those  that  X  paid  dovn" — for  that 
young  mau  whom  you  used  to  aay^  was  to  rich. 

Lesb.  It  was  so  done. 

STA.B.  Yes,  just  to  be  squandered  away. 

LxSB.  That  was  done  as  well.  But  I  saw  hitn  in  a  pitwble 
state,  and  I  did  have  ^itj  on  him. 

Stas.  You  have  pity  on  others,  and  you  have  neither  pity 
nor  shame  for  Tourself. 

Phil,  (aside).  *Tis  time  to  accost  him. 

Lbsb.  Is  this  Philto  that  is  coming  here  ?  Troth,  'tis  he 
himself. 

Stab.  I'  faith,  I  could  wish  he  was  my  slave,  together 
with  his  savings*. 

Fhiii.  Philto  right  heartily  wishes  health  to  both  master 
and  servant,  Lesbonicus  and  Stasimns. 

Lebb.  Mot  the  Gods  give  you,  Philto,  whatever  you  may 
wish  for.     How  is  your  son  ? 

Phil.  He  wishes  well  to  you. 

Lesb.  In  good  sooth,  he  does  for  me  what  I  do  for  him  in 
return! 

Stab,  (atide).  That  phrase,  "He  wishes  well,"  is  worth- 
less, unless  a  jfierson  does  well  too.  I,  too,  "  wish"  to  be  a 
free  man ;  I  wish  in  vain.  He,  ferhapt,  might  wish  to  become 
fn^al ;  he  would  wish  to  no  purpose. 

Phil.  My  son  has  sent  me  to  you  to  propose  on  idliance 
and  bond  of  friendship  between  himself  and  your  funily.  He 

■  /  mat  teoarity  for^ — V«r.  427.  "  Spondeo,"  "  I  prooiise,"  was  a  Urm  nsed 
on  man;  accukMii  among  tha  RomUB,  ilerivod  &om  the  Greek  mrn^ifruu,  "  to 
poijr  out  K  libitten ;"  the  usual  mode  of  rallying  ■  treat]'.  Among  others,  it  iras 
pronounced  hy  a  persim  when  he  becwne  aecurily  tbat  another  should  repaj 
money,  aa  Lesbonicns,  to  ha  miafortane,  had  done  iu  the  prewtnt  butanes. 

'  Say,  ro/Ser)— Ver.  427.  Stasimus  irill  not  allow  his  maater  to  minoe  the 
matter  in  the  slightest  degree.    "Don't  say   >I  was  eeourity  for  it,'  bat  'I 

■  TouiiKdto  layy-yer.  iiS.  He  probably  aUudes  to  some  fermer  Dccasion,  on 
which  bia  master,  having  been  duped  into  the  belief,  waa  telling  him  of  the  eilm- 
orduiary  wealth  of  his  new  acquaintance. 

•  With  Aia  mrinj*) — Ver.  434.  "  Peculium  "  waa  tha  property  amassed  by  a 
skve  out  of  his  aaiings,  which  he  wu  permitted  to  keep  as  his  own.  Accoi^g 
to  the  stiictness  of  the  law,  the  "  pecnliam"  was  the  property  of  the  master. 
Sometimes  it  waa  agreed  that  the  slave  should  pnrehase  bis  treedom  with  hi* 
"peculinm"  when  it  amounted  to  a  certun  sum. 
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wishes  to  take  your  sister  for  his  wife ;  and  I  have  the  same 
feelings,  and  I  desire  it. 

Less.  I  realh/  don't  understand  your  ways;  amid  your 
prosperity  you  are  laughing  at  my  adversity. 

Phu..  I  am  a  man^ :  you  are  a  man.  So  may  Jupiter  love 
me,  I  have  neither  come  to  laugh  at  you,  nor  do  I  think 
you  deserving  qf  it!  But  as  to  what  l  said,  my  son  begged 
me  to  ask  for  your  sister  as  his  wife. 

LxsB.  It  is  right  that  I  should  know  the  state  of  my  own 
circumstaDces.  My  position  is  not  on  an  equal  footing  with 
yours ;  seek  some  other  alliance  for  yourselves. 

Stas.  (to  LESBomouB).  Are  you  really  sound  in  mind  or 
intellect  to  refuse  this  proposal  r  For  I  perceive  that  he  has 
been  found  for  you  a  vety  friend  in  need^ 

Lbsb.  Gtet  away  hence,  and  go  hang  yourself^. 

Stab.  Faith,  if  I  should  commence  to  go,  you  would  be 
forbiddingine*. 

Less.  Unless  you  want  me,  Philto,  for  anything  else,  I 
have  given  you  my  answer. 

Phil.  I  trust,  Lesbonicus,  that  you  will  one  day  he  more 
obli^g  to  me  than  I  now  find  you  to  be.  For  both  to  act* 
unwise^  and  to  talk  unwisely,  Lesbonicus,  are  sometimes 
neither  of  them  profitable. 

■  /am  ataan) — Ver,  447.  TLia  is  aomswhat  like  the  eelebnted  Une  in  Terence; 
"  Homa  gam,  bmnnni  nihil  iliennin  a  me  patD," 
"  I  im  ft  man,  nothing  that  is  bnnun  da  I  think  anbecoming  to  me." 

'  Friend  m7iad)—Vtr.45e.  "  Fersntarini."  The  "  fereiitiirii "  were  the  light- 
■nned  troops,  who,  bdng  uneiiemiibned  with  beevj'  armour,  were  read;  lo  come 
immediatelj  and  opportimdj  to  the  assiiCaiice  of  Uio»  who  mre  in  danger  of 
beiag  overpowered  bj  tile  anaj.  Tlie  word  i*  here  osed  figmrMlrel;,  to  ugnify 
"  ■  friend  in  need." 

'  And  go  hoBg  goari^/) — yer.46T.  Theword'  dierecte"  is  sDppaa?d  to  eome 
from  an  obsolete  verb,  "  dierigo,"  "  In  eueud  out  on  both  sides,"  and  lo  allude  to  a 
pcnishmmt  inflicted  npon  slavse,  when  thej  were  fasieiied  to  a  stake  in  Ibe 
ground,  with  the  amu  and  legs  extended.  Applied  to  a  alne,  it  woold  be  an 
oppiDbriom  eipreaskm,  eqoiialent  ta  "  go  acid  be  banged." 

'  Be  forbidding  mty-Va.  HI.  He  means,  that  if  he  shonld  take  bis  muter  at 

'  Belk  lo  ad) — Ver.  4S1'2.  The  exact  meanbg  of  tboae  lines  it  lomewbitob. 
•nm.    TbomtoD'B  trantktioD  is; 

Oi  deed  to  play  the  trifler  would  ill  suit 
One  of  mj  jean. 
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Stab.  Troth,  he  Bays  what's  true. 

Lebb.  I  will  tear  out  your  eye  if  fou  odd  one  word. 

8ta.b.  Troth,  but  I  will  t&lk ;  for  if  I  mav  not  be  allowed 
to  do  00  aa  I  am,  then  I  wiU  ttdmit  to  be  called  the  one-eyed 
man'. 

Phil.  Do  you  now  say  this,  that  your  poeition  and  meanB 
are  not  on  an  equal  footing  with  ours  P 

Lesb.  I  do  Bay  »o. 

Pbxl.  Well,  Buppoae,  now,  you  were  to  come  to  a  building 
to  a  puilie  banquet,  and  a  wealthy  man  by  chance  were  to 
come  there  as  your  neighbour*.  Toe  banquet  ie  set  on  table, 
one  that  they  style  a  pablie  one*.  Suppose  that  dainties  were 
heaped  up  before  him  by  his  dependents,  and  Buppose  any- 
thing pleased  you  that  was  go  heaped  up  before  him,  would 
you  eat,  or  would  you  keep  your  place  neit  to  this  wealthy 
man,  goinr  without  your  dinner  P 

Lebb.  I  shoiild  eat,  unless  he  were  to  forbid  me  doing  so. 

Stab.  But  I,  by  my  faith,  even  if  he  were  to  forbid  me, 
would  eat  and  cram  with  both  cheeks  stuffed  out ;  and  what 
pleased  him,  that,  in  especial,  would  I  lay  hold  of  beforehand ; 
nor  would  I  yield  to  him  one  jot  of  my  very  existence.  At 
table  it  befits  no  one  to  be  buhful ;  for  there  the  decision* 
is  about  things  both  divine  and  human. 

'  T^cine-^«dntim) — Ver.466.  Esroevu  tluthcia  determined  tospukoatat 
nil  risks,  even  if  bii  maato  sbonldbe  is  good  aa  bu  vord,  ind  tear  his  eje  out. 

'  Ai  goar  nagKumr) — Ver.  469.  "Ptz"  here  menu  >  close  naghbonr,  at  ro- 
olininjf  iMit  tn  bun  on  the  Bame  "  trieUniom,"  or  "  coach,"  at  the  Bntertainmmt. 

'St^apiMicmt)—Ver.i70.  It  u  Dot  certain  what  kind  of  public  banquets 
are  here  referred  to.  Pnblic  entertunmenta  were  giTBn  to  the  peopie  on  the  oo- 
CMion  of  any  pablio  rejoicing:  anch,  fiir  instance,  as  a  triumph,  as  we  learn  from 
Suetonins  in  his  life  of  JnlinB  Cffisar.  Thej  *ere  alao  given  when  the  tenths  were 
paid  to  Hercolea.  Tbeclieote,  also,  of  the  Fatridana  were  in  the  habit  of  gimg 
entertainments  to  their  patnina  on  festrral  dajB,  when  each  client  contributed  bis 
share  in  kind ;  and  nuRierous  invitations  were  pven,  abundance  and  hospilslit; 
being  the  order  of  the  daj.  Sometimes  these  f^ts  were  held  in  a  temple,  and 
perhaps  they  are  here  referred  to.  Then  wete  also  frequent  eutertainments 
in  the  "Cariss,"  or  "Court-houses"  of  Rome,  at  which  the  "euiialea,"  or  men  of 
th«"onria,"of  "ward,"  met  togetber. 

<  There  lie  decitUm) — Ver.  479.  Scaligar  mpposBa  that  Starimos  is  making  a 
parodj  on  the  trsnsaction  of  business  bj  the  Senate,  who  were  laJd  "  to  pye  tiuar 
dedsione  on  matters  sacred  and  human ;"  and  that  be  means  to  aaj  that  the  fsM 
is  his  Senate-house,  and  the  food  are  the  ttings  sacred  and  bmnan  which  h«  il 
bound  to  discnaa,  without  respect  for  anybody. 
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Fhix.  You  say  what  is  the  fact. 

Stab.  I  will  tell  you  without  any  subterfuge:  I  would 
make  place  for  bim  on  the  highway,  on  the  footpath,  in  the 
canvcuH  for  public  honors ;  hut  as  to  what  concerns  the 
stomach — by  my  troth,  not  this  much  (thova  the  breadth  of 
hitJinger-naU),  unless  he  should  ^«^  have  thrashed  me  with 
bis  fists.  With  prOTisions  at  the  present  prices,  a  feast  is 
a  fortune  without  incumbrances  i. 

PhiIi.  Always,  Lesbonicus,  do  you  take  care  and  think 
this,  that  that  ia  the  best,  according  as  you  yourself  are  the 
most  deserving :  if  that  you  cannot  attain  to,  at  least  be  as 
near  as  possible  to  the  most  deserving.  Ai^  now,  Lesboni- 
cus, I  wish  you  to  grant  and  accept  these  terms  which  I 
propose,  and  which  I  ask  of  you.  The  Gods  are  rich ;  wealth 
and  station  befit  the  Oods :  but  we  poor  mortal  beings  are, 
ag  it  were,  the  salt-cellar^  for  the  salt  of  life.  The  moment 
that  we  have  breathed  forth  this,  the  beggar  ia  held  of 
equal  value  at  Acheron'  with  the  most  wealthy  man  when 
dead. 

Stab.  (amde).  It  will  be  a  wonder  if  you  don't  carry  your 
riches  there  with  you.  When  you  are  dead,  you  ra&y,perh^», 
be  as  good  as  your  name  imports*. 

Phil.  Now,  that  you  may  understand  that  position  and 

'  ffWuml  mctHBirno™) — Ver.  484.  Every  Roman  faniilj  of  cons eqnsnce  iras 
bonnd  to  perform  particular  sacnficea,  nhich  were  not  only  ordained  by  the  pon- 
Ufical  laws,  but  tbo  obligation  w»s  also  rendered  hereditary  by  tfce  civil  law,  lud 
ordered  to  be  ob«rTed  by  the  law  of  the  Twelve  Tables ;  "  Sacra  privata  perpetoa 
manento,"  "  Let  privHte  BBcriGees  remain  prpetnaL"  This  law  ia  qooted  and 
CMnroented  opon  by  Cicero  in  his  Second  Book  on  the  Laws.  He  there  tells  Tia 
that  "  heirs  are  obliged  to  coatinne  their  saciificeB,  be  they  ever  so  expensive ;  and 
Tor  this  reaaon,  as  by  tbo  above  law  these  sacrifices  were  to  be  maintained,  no  one 
wu  presumed  to  be  better  able  to  snpply  the  place  of  the  deceased  pwaon  than 
his  heir."  A  property  exempt  from  this  necessity,  might  be  truly  said  to  bo  one 
witboat  incumbnincea. 

<  rAeioft-cfCar)— Ver.  492.  By  this  expreiBian,PIautnsiecms  to  mean  tbat  life 
is  to  the  body  aa  salt  is  to  fiesh ;  it  preserves  it  from  cormption. 

»  At  Achtnm)—Va.  494,  Acheron  was  a  river  of  the  Bratii  in  Campania.  There 
was  another  river  of  this  name  in  Epims.  The  word  usually  denotes  one  of  the 
livotofHetl;  here  it  nwana  the  Infernal  rsgioDS  tMmaelvea. 

*  Ai  goto- nmttiaporU}— Ver.  iSe.  Tbe  meaning  of  StasinHii  ia—"  Perhaps 
when  yon  m«  dead,  in  leaving  yonr  property  to  another,  you  may  really  pmro 
jnnraelf  the  amiable  man  your  name  would  bespeak  yon  to  be ;"  Plulto  bein(( 
derived  from  the  Greek  f  iXfio,  "  to  Ime." 
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means  have  no  place  here,  and  that  we  do  not  undervalue 
yoiir  alliance ;  I  ask  for  your  sister  without  a  marriage- 
portion.  May  the  matter  turn  out  bappily.  Do  I  under- 
stand her  to  be  promised  P     Why  ate  you  silent  P 

Stab.  0  immortal  Gods,  what  a  proposal! 

Phii..  Why  don't  you  say,  "May  the  Gods  prosper  it. 
I  agree^  ?" 

Stas.  (aside).  Alital  when  there  was  no  advuitoge  in  the 
expression,  he  used  to  say,  "  I  agree ;' '  now,  when  there  is  ad- 
vantage m  t/,  he  b  not  able  to  saj  so. 

Lbsb.  Since  you  think  me,  Philto,  worthy  of  an  alliance 
with  you,  I  return  you  many  thanka.  But  though  this 
fortune  of  mine  has  sadly  diminished  through  my  folly,  I  have, 
Philto,  a  piece  of  land  near  the  city  here ;  that  I  will  give  as 
a  portion  to  my  sister :  for,  after  all  my  follies,  that  alone, 
besides  my  existence,  is  left  me. 

PEit.  Eeally  I  care  nothing  at  all  about  a  portion. 

Lesb.  I  am  determined  to  give  her  one. 

Stas.  (whispere  to  LESBOiriCTrB).  And  are  you  ready, 
master,  to  sever  that  nurse  from  ua  wbicb  is  supporting  us  ? 
Take  care  how  you  do  it.  What  are  we  ourselves  to  eat  in 
future?' 

Lesb.  (to  Stabimub).  Once  more,  will  you  hold  your 
tongue  P  .  Am  I  to  be  rendered  accountable  to  you  P 

Stas.  {aside).  We  are  evidently  done  for,  unless  I  devise 
something  or  other.  Philto,  I  want  you.  (He  removes  to  a 
Stance,  and  beekont  to  Philto.) 

Phil,  If  you  wish  aught,  Stasimus. 

Stas.  Step  a  little  this  way. 

Phil.  By  all  means. 

Stas.  I  tell  you  this  in  secrecy,  that  neither  he  nor  any 
one  else  may  learn  it  of  you. 

Phil.  Trust  me  boldly  with  anything  you  please. 

<  /  agree') — Ver,  B02.  "  Spondu"  «u  ■  word  in  geDaral  oM  to  denoto  thtl  ite 
perton  eDtcred  into  ■  prunise  or  engagsmeat  Being  tlie  neamt  miie  nlstioa  ol 
tb«  dMniwl,  Philto  wiibee  Leebomcus  to  close  the  matter  bj  ujing  "  «pood«," 
» I  agree  to  betroth  her,"  irbich  hs  heaitalM  to  da ;  on  wbicb,  SUsunna,  Blinding 
to  bis  baring  bean  the  secuii^  fiir  the  thoosuid  drachma,  tells  him  that  be  hid 
been  readj  eaongh  to  say  "  epondeo"  vhsn  it  iras  not  to  his  advantage ;  namelj, 
•t  the  time  nhen  he  s^  "  epondeo,"  "I  promise,"  and  became  the  wcoiitftc 
the  banker  tor  bis  Mend.   See  NoM  1  in  page  24. 
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Stas.  By  Qi>da  and  men  I  warn  you,  not  to  allow  that  piece 
of  land  ever  to  become  yours  or  your  son's.  I'll  tell  you  my 
reaaoDB  for  this  matter. 

Phiii.  Trotli,  I  should  like  to  hear  them. 

Stu.  !First  of  all  thefi,  when  at  but  time  the  ground  ia 
being  ploughed,  in  every  fifth  farrow  the  oxen  die. 

Phii..  Preseire  me  from  it. 

Stab.  The  gate  of  Acheron  is  in  that  land  of  outh.  Then 
the  grapes,  before  they  are  riije,  hang  in  a  putrid  state. 

LxsB.  (wt  a  low  voice).  He  is  persuading  the  man  to  some- 
thing, I  think.  Although  he  ia  a  rogue,  still  he  ia  not  un- 
faitnnil  to  me. 

Stab.  Hear  the  rest.  Besides  that,  when  elsewhere  the 
harrest  of  wheat  ia  most  abundant,  there  it  comes  up  leas  by 
one-fourth  than  what  you  have  sowed. 

Phil.  Ah !  bad  habits  ought  to  be  sown  on  that  epot,  if  in 
the  sowing  they  can  be  killed. 

Stab.  And  never  is  there  any  person  to  whom  that  piece 
of  land  belongs,  but  that  his  affaira  turn  out  moat  unfor- 
tunate. Of  those  to  whom  it  has  belonged,  some  hare  gone 
away  in  banishment ;  some  are  dead  outright ;  some,  offain, 
have  hanged  themaelvea.  See  thia  man,  now,  to  whom  it 
belonga,  how  he  has  been  brought  to  a  regiilar  backgammoned 
stater 

Pull.  Preaerve  me  from  thia  piece  of  land. 

Stas.  "  Preserve  me  from  it,"  you  would  say  atill  more,  if 
you  were  to  hear  everything  from  me.  Por  there  eveir  other 
tree  baa  been  blaated  with  lightning ;  the  hogs  die^  there 
most  shockingly  of  infiammatiou  in  the  throat;  the  sheep 
are  scabby,  as  bare  of  all  wool,  see,  as  ia  this  hand  of  mine. 
And  then,  besides,  there  is  not  one  of  the  Syrian  natives^, 


tr.  887.  "  Ad  incitu  redactne,  "  bronght  lo  a  stend- 
nuJ,"  wu  a  wrm  barT0ir«d  from  the  game  of  "  DaodeciTn  Scnpta,"  or  ^^  tirelve 
points,"  and  was  applied  vbm  one  of  Ibe  parties  K°t  i>11  ^  """'  <">  the  tvelFtb 
polnC,  and.beiiigaiJetoinoTa  no  fnrther,  kct  the  gome  in  conieqaence.  Probably 
the  game  parloiA  of  tbe  natare  of  both  bockgummon  and  cbeaa. 

'  Tht  iegi  dUy-Va.  MO.  From  Plinr  tbe  Elder  we  leam  that  "  angma,"  or 
SHeUinf  of  tba  throat,  ma  a  cammon  diBtemper  among  hoga. 

>  Tie  Sgriam  notiBEi)— Ver.  S42.  He  makes  metilian  of  the  S^ns,  beeanwi, 
Hiing  in  a  hot  climole,  tbej  would  be  most  likelf  to  be  aUa  b>  endnre  eitieme  beat. 
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a  race  which  is  the  most  hardy  of  men,  who  could  exist  there 
for  six  mouths ;  so  surely  do  all  die  there  of  the  solstitia) 

Phil.  I  believe,  Stasimus',  that  it  is  so;  but  the  Campa- 
nian'  race  much  outdoes  that  of  the  Syrians  in  hardiness. 
Sut,  really,  that  piece  of  land,  as  I  have  heard  you  describe 
it,  is  one  lo  whicn  it  were  proper  for  all  wicked  men  to  be 
sent  for  the  public  good.  Just  as  they  tell  of  the  Islands  of 
the  Blest,  where  all  meet  together  who  have  passed  their  lives 
uprightly :  on  the  other  hand,  it  seems  proper  that  all  evil- 
doers  should  be  packed  off  there,  since  it  is  a  place  of  such  a 
character. 

Stas.  'Tia  a  verv  receptacle  of  calamity.  What  need  is 
there  of  mam/  words  F  Look  for  any  bad  thing  whatsoever, 
there  you  may  find  it. 

Phil.  But,  i*  faith,  you  mm/Jind  it  there  and  elsewhere 
too. 

Sta-B.  Please,  take  care  not  to  say  that  I  told  you  of  this. 

Phil.  You  have  told  it  me  in  perfect  aecrecy. 

Stas.  For  he,  indeed  {pointing  at  Lssbonious),  wishes  it 
to  he  got  rid  of  from  himself,  if  he  can  find  any  one  to  im- 
pose upon*  lAovi  it. 

Phil.  I'  faith,  tlm  lattd  shall  never  become  my  property. 

Stas.  Aye,  if  you  keep  in  your  senses.  (Aside.)  V  faith, 
I  have  cleverly  frightened^  the  old  fellow  away  from  this 
land ;  for,  if  my  matter  had  parted  with  it,  there  is  nothing 
for  us  to  Hve  upon. 

'  T/it  toMitial  fenfry—Vei.  644.  H«  aeenu  to  mean,  that  if  a  person  nent  to 
live  tfaere  at  the  beginning  of  the  year,  he  conld  not  posubly  live  tbere  beyond 
Hxmontbe,  being  eare  ta  die  of  fever  at  the  time  of  the  Solstice,  or  Midsnminei. 

)  I Mietv,  Sbaitaat) — Var.645.  Philta  only  sbjb  so  for  peace  sake,  as  nomui 
in  bia  senses  vas  likely  to  believe  a  word  of  it.  At  he  docs  not  want  tlie  piece 
of  land  for  hie  eon,  he  vishes  to  make  no  words  about  it. 

■  Bat  ike  Campaniaa) — Ver.  646.  He  jost  makes  this  nmaik  eaaually,  probably 
to  show  Slasimns  Chat  he  knows  ibont  things  in  general  as  well  as  he  does.  Some 
think,  however,  that  he  intends  to  correct  Staaimns,  and  to  tell  him  that  even  the 
Cumpaiiiaiis,  who  were  considered  an  efieminaCe  race,  could  boast  of  more  hardi- 
hood than  the  Syrians. 

*  To  impoit  upon) — Ver.  658.  "  Os  qooi  sublinal" — literally,  "  can  besmear  liis 
huB."  This  expression  alludes  lo  the  practical  joke  of  making  a  fool  of  a  person 
by  paintuig  his  face  while  be  is  uteepL 

>  I  have  clever!!/  Jrighleiud) — Ver.  560.  As  liefare  remuked,  lie  is  probably 
much  mistakeu  in  thinking  so. 
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Phil.  Lesbonicue,  I  now  return  to  you. 

Lebb.  Tell  me,  if  jou  please,  what  has  he  been  eayuig  to 
you? 

Phil.  Wiat  do  you  Huppoae  P  He  is  a  man^ ;  he  wiahes 
to  become  a  free  mim,  but  he  has  not  the  money  to  give. 

LxsB.  And  I  wish  to  be  rich,  but  all  in  vain. 

SiAS.  (a»ide').  You  might  bore  been,  if  you  bad  chosen ; 
now,  aiace  you  bave  nothme,  you  cannot  be. 

IJisB.  Wbat  are  you  t/dMry  about  to  jfourself,  Staaimua  ? 

Bias.  About  that  which  you  were  aaying  just  now :  if  you 
had  choHen  formerly,  you  might  have  been  rich;  now  you 
are  wishing  too  late. 

Phil.  No  terms  can  be  come  to  unth  me  about  the  mar* 
riage-portion ;  whatever  pleases  you,  do  you  tranaaet  it  your- 
self with  my  son.  Now,  I  ask  for  your  sister  for  my  son ; 
and  may  the  matter  turn  out  well.  W  hat  now  F  are  you  still 
considering  P 

Lesb.  What — ^about  that  matter  P  Since  you  will  have  it 
so — may  the  GJods  prosper  it — I  promise  her. 

Phil.  Never,  by  my  troth,  was  a  son  bom  so  ardently 
longed  for  by  any  one,  aa  was  that  expression  "  I  promise 
her,"  token  bom  for  me. 

Stas.  The  Gods  will  prosper  all  your  plana. 

Phil.  So  I  wish.  Come  this  way  with  me,  I^sbonicua, 
that  a  day  may  be  agreed  on  for  the  nuptials,  in  the  presence 
qfZygileles :  this  ayre^nent  we  will  ratify  on  that  same  day. 
{Ej!it  Phllto. 

LssB.  Now,  Stasimus,  go  you  there  (j)oinis  to  the  house 
which  he  has  sold  to  Callioles)  to  the  house  of  Callicles, 
to  my  aister;  teU  her  how  this  matter  has  been  arranged. 

Stab.  I  will  go.     Lbsb.  And  congratulate  my  sister. 

Stas.  Very  well.    Lesb.  Tell  CallicleB  to  meet  me 

Stas.  But  rather  do  you  go  how 

Lesb.  That  he  may  see  what  ia  necessary  to  be  done  about 
{he  portion. 

Stas.  Do  go  now.  Lssb.  For  I  have  determined  not  to 
give  her  without  a  portion. 

Stas.  But  rather  do  you  go  now.  LBas.  And  I  will  never 
allow  it  to  be  a  detriment  to  her  by  reason  of- 

Stab.  Do  be  off  now.     Lzsb.  My  recklessness 
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Stas.  Do  go  now^.  Lebb.  It  Beems  hy  no  means  juBt, 
but  that,  since  I  have  done  wrone 

SiA.s.  Do  go  now.  Lebb.  It  should  be  chieflj  a  detriment 
to  myself. 

Stas,  Do  go  now.  Lebb.  0  my  father!  and  Bholl  I  ever 
see  you  again  ? 

Stas.  Do  go  now.     Go — go  now. 

Lebb.  I  am  going.  Do  you  take  care  of  that  which  I 
have  asked  you.    I  shall  be  nere  directly. 

(^sU  LESBOiaODB. 

SCBME  V. 

Stasihds. 
Stab.  At  length  I  have  prevailed  on  him  to  go.  In  the 
name  of  the  immortal  Gods,  i'  faith,  'tis  a  matter  well  ma- 
naged by  wrongful  means  of  performance,  inasmuch  as  our 
Siece  01  land  is  safe ;  although  even  now  'tis  still  a  very 
oubtful  matter  what  may  be  the  result  of  this  affair.  But, 
if  the  land  is  parted  with,  'tis  all  over^  with  my  neck  ;  I  must 
carry  a  buckler  in  foreign  lands,  a  helmet  too,  and  my  bag* 
gage.  He  will  be  runiuBg  away  from  the  city  when  the 
nuptials  have  been  celebrated;  he  will  be  going  hence  to 
extreme  and  utter  ruin,  somewhere  or  other,  to  serve  as  a 
soldier,  either  to  Asia  or  to  Cilicia'.  I  will  go  there  (looking 
at  the  door  qf  the  hou»e  hott^t  by  Gallicles),  where  he  has 
ordered  me  to  go,  although  I  detest  this  house  ever  since  he 
has  driven  us  out  of  our  abode. 

{Exit  into  the  koute  of  CB.ka.v.iBW. 


ACT  THE  TTTTRD. 

Scbke  I. 

Enter  Cau-iclbs  and  Stasimcb. 

Call.  To  what  effect  were  you  speaking  about  this,  Sta- 

'  Do  go  noa) — Ver.  f>86.  Stuimua  a  conlir.OBllj  ntpDg  bim  to  folloir  Pbilto, 
aad  biiag  the  matter  to  iCDnduHon,  is  be  fesra  that  >ogood  an  opportault;  miy 
be  lost  tbrougb  bis  master's  babitiul  carelessnees,  espedall;  us  PbiJto  hu  screed 
Dot  to  teceke  the  land  la  a  marriBge-portion. 

'  'Til  all  over) — Ver.  B96.  HemeaDB  that  be  will  no  lonjier  hmve  any  mpport 
from  bia  mtiBler,  and  that  he  nill  have  to  mm  soldier,  and  so  earn  bia  Uvetihiwd. 

•  A*ia  or  to  O&ia)— Ver.  «9.  AUndinK,  j>robably,  lo  the  wars  whicb  were  roo- 
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Stas.  That  LeabonicuB,  the  son  of  my  vuuAer,  has  betrothed 
his  dster ;  in  those  terms. 

Cau^  To  what  persoD  has  he  betrothed  her  f 

Stas.  To  LysiteW,  the  son  of  Fhilto ;  without  a  portion, 
too. 

Caxi.  Without  a  portion,  will  he  many  her  into  a  fiuoily 
so  ricy  ?     Ton  are  telling  me  a  thing  not  to  be  credited. 

Stab.  Why,  faith,  you  would  be  for  never  believing.  If 
you  don't  believe  this,  at  aU  event*  I  ehall  be  beliering — 

Call.  Wliat  ?     Stab.  That  I  doa't  care  a  fig  /or  your 

Call.  How  long  since,  or  where,  was  this  matter  agreed 
to? 

Stas.  On  this  very  spot — ^here,  before  fais  door  {pointiag 
to  Fhilto's  hotue').  This  moment-like',  as  the  man  of  Pne- 
neste  aays. 

Call.  And  has  Leabonicus,  amid  his  ruined  fortimea,  be- 
come so  much  more  frugal  thui  in  his  prosperous  circum- 
atoncea? 

Stab.  Why,  in  Saet,  Fhilto  himself  came  of  hia  own  accord 
to  make  the  offer  for  his  son. 

CaiiL.  (a»ide.)  By  my  troth,  it  really  will  be  a  disgrace,  if 
a  portion  is  not  given  to  the  maiden.  In  fine,  I  think,  i' 
faith,  that  that  matter  concema  myself.  I  will  go  to  my 
corrector,  and  will  ask  advice  of  him.  {Ssit. 

Sta8.  I  pretty  nearly  guess,  and  I  have  a  strong  suspicion, 
why  he  m^es  such  speed  on  thit :  namely,  that  he  may  turn 
Lesbonicns  out  of  his  bit  of  land,  ailer  he  has  tum«l  him 
out  of  his  house.  O  Charmides,  my  master '.  since  your  pro- 
perty here  is  being  torn  to  pieces  in  your  absence,  I  wish  I  . 

tianallj  occarring  between  the  Greeks  sod  &e  Fenrian  maiunths,  or  else  lo  Cbe 
custom  of  hiring  tbemselies  ont  as  mereeniirj  eoldien,  u  Xeoopbtm  »nii  Iha  Un 
tbcnuand  did  lo  the  jooDgei  Cttiu, 

'  Into  a  famils  «  rtcA)— Ver.  605.  "  Id  tulaa  diritMU,"  liwnJlj,  "  intf  so 
grait  Health." 

»  JlijimmMntJite)— Ver.609.  "Tgmmodo,"  He  is  joking  upon  the  paCds 
of  the  people  of  Pneaeete,  who  said  "  lammodo,'*  instead  of  "  modo,"  "  this 
imtant,"  or  "just  no^r."  Festas  also  allades  to  thia  oipreasioa,  aa  neod  hj  the 
PnenealiiKS.  In  theTrucnlentus,actiil.,  ec.8,1.  23,  he  tKaintakealhamofffw 
cattlDg  "  Ciconia  "  down  to  "  Conia."  Prfeneate  was  a  town  of  Latiran,  not  ttr 
ftuD  Rome.    Its  ^i«nt  name  is  Palestrina. 
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could  seo  you  return  safe,  that  you.  mtgUt  both  take  Tengeance 
on  your  enemieB,  and  give  the  reward  to  me  accordmg  sa  I 
have  behaved,  and  do  bebave  towards  you.  'Tis  aa  ex- 
tremely  difficult  thing  for  a  Mend  to  be  found  really  Bucb  as 
the  name  importa,  to  whom,  when  you  have  entruated  your 
interests,  you  may  sleep  without  any  care.  But  lo  1  I  per- 
ceive our  80n-in-lin«i  coming,  together  with  hia  neighbour. 
Something — what,  I  know  not — is  wrong  between  them. 
They  are  walking,  each  with  a  hasty  step ;  the  one  is  catch* 
ing  the  other  tliat  is  before  bim  by  the  cloak.  They  hare 
come  to  a  atop  in  no  very  courteous  fashion.  I'll  step  aside 
here  a  little  distance.  I  nave  a  vrish  to  hear  the  conversation 
of  theae  two  thitt  are  to  be  connected  by  marriage.  {He 
retiret  to  a  dUtance^ 


Enter  Lisiteles  and  Lesboniccs. 

Lt8.  Stay,  this  moment ;  don't  turn  away,  and  don't  hide 
yourself  &om  me.  {He  catcher  hold  of  hig  etoak.) 

LsSB.  (th(iking  him  q^).  Can't  you  allow  me  to  go 
whither  I  was  proceeding  P 

Lrs.  If,  Leabonioua,  it  seems  to  be  to  your  interest,  either 
lor  your  glory  or  for  your  honour,  I  wiU  let  you  go. 

Less.  You  are  doing  a  thing  that  it  ia  very  easy  to  do. 

Lyb.  "What  is  that  P     Lb8b.  An  injury  to  a  friend. 

Lis.  It  is  no  way  of  mine,  and  I  have  not  learned  so  to 
Jo. 

Lesb.  Untaught  at  you  are,  how  cleverly  you  do  it.  What 
would  you  hare  done,  if  any  one  had  taught  you  to  be  thus 
annoying  to  me  P  You,  who,  when  you  pretend  to  be  acting 
kindly  to  me,  use  me  ill,  and  are  intending  evil. 

Lts.  What! — I?     Lesb.  Yes — ^you. 

Lra.  How  do  I  uae  you  ill  P 

Lesb.  Inasmuch  aa  you  do  that  which  I  do  not  wish. 

Lts.  I  wish  to  consult  your  advantage. 

Less.  Are  you  kinder  to  me  than  I  am  to  myeelf  ?     I 

>  A<r<» 
hwofUim 
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liare  seiiae  enough ;  I  see  BufGciently  well  thoae  things  that 
ate  for  my  own  advantage. 

Ltb.  And  ia  it  having  sense  enough  to  refuse  a  kindneiis 
from  a  well-wisher  ? 

Lbbb,  I  reckon  it  to  be  no  Mndneee,  when  it  does  not 
please  him  on  whom  you  are  conferring  it.  1  know,  and  1 
understand  loyself  what  1  am  doing,  and  my  mind  forsakes 
not  its  duty ;  nor  will  1  be  driven  by  your  speeches  from 
paying  due  regard  to  my  own  character. 

Lts.  What  do  you  say  P  I'or  now  I  cannot  be  restrained 
from  saying  to  you  the  things  which  jou  deserve.  Have 
your  forefathers,  1  pray,  so  handed  down  this  reputation  to 
you,  that  you,  by  your  eicessea,  might  lose  what  oefore  was 
guned  by  their  merit,  and  that  you  might  become  a  bar  to 
the  honour  of  jonr  own  posterity  P  Tour  father  and  your 
grandfather  made  an  easy  and  a  level  path  for  you  to  attain  to 
honour ;  whereas  you  have  made  it  to  become  a  difficult  one, 
by  your  extreme  reekleesnese  and  sloth,  and  your  besotted 
ways.  You  have  made  your  election,  to  prefer  your  passions 
to  virtue.  Now,  do  you  suppose  that  you  can  cover  over 
your  faults  by  these  means  P  AJaa  !  'tis  impossible.  Wel- 
come virtue  to  your  mind,  if  you  please,  and  expel  slothful- 
ness  from  vour  heart.  Give  your  attention  to  your  he- 
friends  in  tne  Courts  of  justice^,  and  not  to  the  couch  of 
your  she-ffiend,  as  you  are  wont  to  do.  And  earnestly  do  I 
now  wish  this  piece  of  land  to  be  left  to  you  for  this  reason, 
that  you  may  have  wherewithal  to  reform  yourself;  so  that 
these  citizens,  whom  you  have  for  enemies,  may  not  be  able 
altogether  to  throw  your  poverty  in  your  teeth. 

Less.  All  these  things  which  you  have  been  saying,  1 
know— could  even  set  my  seal^  to  them  :  how  I  have  spoiled 
my  patrimonial  estate  and  the  fair  fame  of  my  forefathers.  I 
knew  how  it  became  me  to  live ;  to  my  misfortune  I  was  not 
able  to  act  accordingly.  Thus,  overpowered  by  the  force  of 
passion,  inclined  to  ease,  1  fell  itito  the  snare ;  and  now  to 
you,  quite  as  you  deserve,  I  do  return  most  hearty  thanks. 

'  In  Ae  Courit  itf  juilict)—Ver.  6fil.  It  wbb  Ihe  cnatom  of  the  yoong  men  of 
the  PBtrician  cIub  amoDg  the  Bomana  to  plud  gnitiutcnulf  for  their  fruDds  and 
clJFDtii,  in  the  Forum  «  Court  of  justice. 

'  Selmsiealy-ytr.eSS.  ABiingtiiittaH 
Iba  mcM  aolemn  waj  of  ntifjiuE  it 
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Lts.  still,  I  caunot  Buffer  my  labour  to  be  thus  loBt,  ana 
yourself  to  deBpise  these  words ;  at  the  same  time,  it  grieves 
me  that  you  hoive  so  little  shame.  And,  in  fine,  unless  you 
listen  to  me;  and  do  this  that  I  meutioD,  you  yourself  will 
easUj  lie  concealed  behind  your  own  self,  so  that  honour 
cannot  find  you ;  when  you  will  wish  yourself  to  be  especially 
distinguished,  you  wiU  be  lying  in  obscurity.  I  know  right 
well,  for  my  part,  Leabouicua,  your  highly  ingenuous  dispo- 
sition ;  I  know  that  of  your  own  accord  you  have  not  done 
wrong,  but  that  it  is  Love  that  has  blinded  your  heart ;  and  I 
myself  comprehend  all  the  ways  of  Love.  As  the  charge  of 
the  balista'  is  hurled,  so  is  Love ;  nothing  is  there  so  swift,  or 
that  M  tvnfily  flies;  he,  too,  makes  the  manners  of  men 
both  foolian  and  &oward^.  That  which  is  the  most  com* 
mended  pleases  him  the  least^ ;  that  from  which  he  is  dissuaded 
pleases  him.  "When  there  is  a  scarcity,  then  you  long  for  a 
thim  ;  when  there  is  an  abundance  of  it,  then  you  don't  care 
for  it.  The  person  that  warns  him  off  from  a  thing,  the 
same  invites  him ;  he  that  persuades  him  to  it  interdicts  him. 
'Tis  a  misfortune  of  insanity  for  you  to  fly  to  Cupid  for 
refuge.  But  I  advise  you  again  and  again  to  think  of  this, 
how  you  should  seek  to  act.  If  you  attempt  to  do  ac- 
cording as  you  are  now  shoniug  signs*,  you  will  cause  the 

>  Charge  of  the  baliitay~Ver.  G6S.  The  irord  "  bilisU"  here  siKniGea  th« 
charge  of  the  miliUr;  engine  knomi  Hs  the  "  bahstii."  It  Rm  used  \iy  the  ut- 
citnta  for  the  porpose  of  diaclurging  stonea  agiirsc  the  higher  part  of  the  w«ll» 
of  besieged  pLices,  while  the  "catspalu"  was  directed  aguniil  the  lower.  The 
charge  of  the  ^^baliBta"  varied  from  tvo  poundA  to  thiee  hundred-weight. 

'  FoolM  andJroaardy—Vtr.  663.  "  Moroe."  Thie  irord  is  deriml  from  the 
Greek  ;toi/)if,  "  fiwliah."  It  >e«m9  to  he  lued  in  jutapoulioD  with  "  morOGoa," 
for  the  sske  of  the  alliteration. 

'  Pbata  him  Iht  laut) — Ver.  6TD.  So  Shakspein  alludes  lo  the  eoDtndictoT; 
Dalore  of  love  iDGomeoand  Juliet: 

"Love — heavy  lightnecsl  serioua  vanity  I 
Misshapen  chaos  of  well-seeming  forms." 

'  .^rsBOHirioiffmffs^ni)— Ver.  676.  The  meaning  of  this  pawage  is  eitremely 
obscure.  Petbapi^  however,  it  ie  this,  "  If  yon  peiiist  in  yonr  eitravagance,  and 
are  resolved  to  part  witJi  this  land,  the  very  last  of  your  possessiona,  yon  will 
prove  the  confligrstion  and  ruin  of  your  family.  Then  yon  will  be  seeking  % 
remedy — ^water  with  which  lo  quench  it  When  you  have  got  this  remedy,  a* 
you  cleverly  mppose,  in  grang  abroad  to  fifiht  and  earn  gloiy,  yon  will  ply  it  with 
Eucb  Zen],  thkt  you  will  overdo  it,  and,  in  getting  killed  vouiself,  will  thereby 
qneuoh  the  lut  spark  on  which  the  very  existence  of  yonr  house  depended."    On 
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conflagratioo  of  jour  family ;  and  then,  in  conaequence,  you 
will  have  a  deaire  for  water  with  which,  to  queoeh  tku  con- 
Hagration  of  your  family.  And  if  you  should  obtain  it,  just 
aa  lovers  are  subtle  in  their  devices,  you  will  not  leave  even 
one  spark  with  which  your  family  may  brighten  up, 

Lesb.  'Tie  easy  to  be  found :  fire  is  granted,  even  though 
you  should  ask  it  of  a  foe.  But  you,  by  your  reproof,  are 
urging  me  from  my  faults  te  a  viler  coiiree.  You  toe  per- 
suading me  to  give  you  my  sister  without  a  portion.  But  it 
does  not  become  me,  who  have  misused  so  great  a  patrimony, 
to  be  still  in  affluent  circumstances,  and  to  be  possessing 
land,  but  her  to  be  in  want,  so  as  with  good  reason  to  detest 
me.  Never  will  be  be  respected  by  others  who  makes  him- 
self despised  by  his  own  relatives.  As  I  said,  I  will  do ;  I  do 
not  wish  you  to  be  in  doubt  any  longer. 

Ltb.  And  is  it  so  much  preferable  that  for  your  sister's 
sake  you  should  incur  poverty,  and  that  I  should  possess  that 
piece  of  land  ratherthan  yourself,  who  ought  to  be  upholding 
your  own  walla  P 

Less.  I  do  not  wish  you  so  much  to  have  regard  to  myself, 
in  order  that  you  may  relieve  my  poverty,  as  that  in  my 
needinesa  I  may  not  become  disgraced :  that  people  may  not 
spread  about  this  report  of  me,  that  I  gave  my  own  sister 
without  a  portion  to  you,  rather  in  concubinage^  than  in 
marri^e.  Who  woidd  be  said  to  be  more  dishonorable  than 
I P  The  spreading  of  this  report  might  do  credit  to  you,  but 
it  would  defile  me,  if  vou  were  to  marry  her  without  a  por- 
tion. For  you  it  would  be  a  gain  of  reputation,  for  me  it 
would  be  something  for  people  to  throw  in  my  teeth. 

Lts.  Wby  80  P  Do  you  suppose*  that  you  wiU  become 
Dictator  if  I  accept  the  mnd  of  you  P 

thia  Leabonicas  sijb,  thongh  not  auTjinjt  on  the  metaphor  in  the  nme  mue,  "  I 
vil]  find  muns,  ov«d  ftmid  tbe  enemj,  ia  render  my  nuna  illaAtrioiifl,  for  there 
the  fire  nu;  be  found  •rhioh  ia  to  keep  mj  bmilj  fnun  beconung  eitinguiihed." 

■  Ralliei-in  concnfrno^)— Ver.  690.  Hia  pride  ia  hurt  at  the  idea  of  his  aiater 
being  m&rried  vithoat  a  portiozi,  and  thorny  loAing  one  of  tho  diatinctive  rnvka 
between  «  wife  and  a  miatreaa.  It  waa  oonaidend  a  disj!;ncefDl  tUng  Gir  a  female 
to  be  given  in  msn-iage  nithcmt  a  portion,  however  amaJl. 

'Do  you iuppOK)—Va.  695.  L jHlelea  aaja,  aatirioany,  and  rather nntndly, it 
would  seem,  "What,  do  yon  aappoao  that,  if  I  accept  thia  peco  of  tand  of  yon, 
yoo  will  attain  the  Dictatorship  as  the  reward  of  jonr  high  apiit?"  The  Dic- 
tatorship waa  ^le  hisheat  buaour  in  the  Roman  Bepnblic 
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Lbbb.  I  neither  wieli,  nor  require,  nor  do  I  think  so ;  but 
still,  to  be  mindful  of  his  duty,  is  true  honour  to  aa  upright 
man. 

Lt8.  For  my  part,  I  know  you,  how  you  are  disposed  in 
mind ;  I  see  it,  I  diBcover  it,  I  apprehend.  You  are  doiug 
this,  that  when  you  have  formed  an  alliance  between  ua,  and 
when  you  have  given  up  this  piece  of  land,  and  have  nothing 
here  with  which  to  support  lite,  in  beggary  you  may  fly  from 
the  city,  in  exile  you  may  deaert  your  counttT,  your  kin- 
dred, your  connexiona,  your  friends, — the  nuptials  once  OTer. 
People  would  suppose  that  you  were  frightened  hence  by  my 
lueaus,  and  through  my  cupidity.  Do  not  fancy  in  your  mind 
that  I  will  act  so  as  to  allow  that  to  happen. 

8tas.  (advancing).  Well,  I  cannot  but  exclaim,  "  "Well 
done,  well  done,  Lysitelea,  encore^."  Easily  do  you  win  the 
victory;  the  other  is  conquered:  your  performance  is  supe- 
rior. This  one  {pointing  to  Ltbitblbb)  acts  better  iu  charac- 
ter, and  compoaea  better  lines*.  By  reason  of  your  folly  do 
you  atill  dispute  it  F    Stand  in  awe  of  the  fine. 

Lesb.  What  means  this  interruption  of  yours,  or  your  in- 
trusion here  upon  our  conversation  ? 

Stas.  The  same  way  that  I  came  here  I'll  get  me  gone. 

L£Sfi.  Step  this  way  home  with  me,  Lysiteles ;  tnere  we 
will  talk  at  length  about  these  matters. 

Lts.  I  am  not  in  the  habit  of  doing  anything  in  secret. 
Just  as  my  feelings  are  I  will  speak  out.  If  your  sister,  as  I 
think  it  right,  ia  thua  given  to  me  in  marriage  without  a  por- 
tion, and  if  you  are  not  about  to  go  away  hence,  that  which 
shall  be  mine,  the  same  shall  be  yours.  But  if  you  are  minded 
otherwise,  may  that  which  you  do  turn  out  for  you  for  the 
best.  I  will  never  be  your  friend  on  any  other  terms ;  such 
ia  my  determinatioa. 

{Exit  Lesbonicds,  followed  hg  Lysiteles.  -^ 

•  Emony~-Vtr.705.  IlaKly.  This  Greek  woid  mu  no  doubt  used  b;  Hie 
BmnaiiB  jiist  u  we  cmploji  llie  French  word  "eacore."  Ia  &  Bimllir  maaaer  iC>raa 
pr^ablj  used  in  tbe  theatres,  rhe  nsapfi  of  which  b  here  ^guratively  refernd  to. 

'  Compoia  Utter  £>w>)— Ver.  707.  Ia  the  line  before,  he  aUades  to  tbe  contest 
of  th<^  Conuc  poeta  feu-  the  priu  of  Comedy,  to  be  decided  According  to  the  merite 
of  their  recpective  plajs.  As  tbe  poeli  were  oflSD  the  HCton  of  their  pUjs,  he 
■ddresset  them  in  tb^  line  in  the  latt^  opacity.  Then,  in  the  next  line,  he 
rafers  tt>  tba  cnatom  of  tbe  Romans  in  early  times  of  liaining  slaves  as  bcIotb, 
where,  if  tbey  did  not  please  the  spectators,  thsj  were  token  off  (he  stsge  and 
<ia«d  or  bealsn  for  their  carelessnew- 
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Paith,  he's  off.  D'ye  hear— LysiteleB  ?  I  want  you. 
ue'H  on  as  well.  StasimuB,  you  remaia  alone.  Wliat  am  I 
uow  to  do,  but  to  buckle  up  my  baggage  and  eliiw  my  buckler 
on  my  back^,  and  order  soles  to  be  fastened^  beneath  my 
shoes  ?  'Hiere  is  no  staying  now.  I  see  that  no  long  time 
hence  I  shall  he  a  soldier's  drudge.  And  when  my  master 
has  thrown  himself  into  the  pay'  of  some  potentate,  I  guess 
that  among  the  greatest  wuriors  he  will  prove  a  hrave* — 
hand  at  running  away,  and  that  there  he  will  capture  the 
spoil,  who— shaU  come  to  attack  my  master.  I  myself,  the 
moment  that  I  shall  hare  assumed  my  bow  and  quiver  and 
arrows,  and  the  helmet  on  my  head,  shall — go  to  sleep  veir 
quietly  in  my  tent.  I'll  be  off  to  the  Forum;  I'll  ask 
tliat  ttilent'  back  of  the  person  to  whom  I  lent  it  sii  days 
since,  that  I  may  have  some  provision  for  the  journey  to  cairy 
with  me.  '  {Ikcit. 

Scene  IV. 
Entffr  Meqabonides  mtd  Callicles. 
Mbs.  According  as  you  relate  the  matter  to  me,  Oallicles, 

^  Onmii  back)—Va.  719.  When  marehing,  the  " cljpeoB,"  or  " shield,"  was 
stung  on  tfifl  back  of  the  saldier.  Tha  " ■ardni,*'  or  ^^bagpff^^*"  probably  re- 
Mtmbled  oar  knupsaek. 

<  Sola  to  be/(H(sHif)— Ver.  730.  Tbe  "  soccna"  wks  «  slipper  or  low  ahoe,  wbich 
did  not  fit  cIomIj,  and  was  not  fastened  bj  a  tie.  These  veie  vom  betb  bj 
man  aod  women,  and  eepeciallj  bj  Coniic  actnra.  Hie  meaning  [HMbably  is,  tbat 
hs  will  be  obliged  to  have  high  heels  and  thick  eeles  put  to  big  shoes,  so  as  to  taru 
them  into  "  cahgs,"  the  henry  kind  of  shoes  worn  by  the  Roman  soldiera. 

•  Into  At  pay) — Ver.  7SS.  "la  sagiiuun,"  means  "for  hia  food;"  as  what  we 
t«i!hiiic»]ly  call  "  the  mess"  waa  protided  for  the  soldier  bj  those  who  hired  him. 
Tin  term  "  sa^na"  is  found  especially  applied  to  the  yiotnais  of  the  gladiators,  who 
were  trained  npand  dieted  on  all  kinds  of  nonriahlng food  for  (he  porpou  of  adding 
to  their  strength,  and  thereby  beightening  interest  attendant  on  their  combats. 

•  Prove  a  ArnM)— Ver.  723.  In  this  line  and  the  neat  he  is  witty  npoo  the 
lorry  flgqro  which  he  fenoies  Lesbonicns  will  make  in  the  field  of  battle. 

•  Aii  Aal  (ofant)— Ver.  7!7.  Many  a  Imth  is  said  in  jest,  and  perhajM  [art  of 
this  talent  is  tbe  fmiC  of  the  theft  which  he  seem)  in  joke  only  to  admit  in  1. 114 ; 
as  some  CommeDtalora  hare  remarked,  where  was  SlASimns,  a  ilave,  to  get  so 
much  money  as  a  talent,  more  than  200i.  ?  As,  however,  in  olker  respects,  be 
eeeiDS  to  have  been  a  faithful  semtnt,  let  os  in  charity  enppose  that  be  cam* 
booeetly  by  bis  talent,  and  tbat  it  was  bis  furly  acquired  "  pecalhmL" 
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t  really  can  bv  no  meuis  be  but  that  a  portion  muat  be 
given  to  the  girl. 

Gau^  Why,  troth,  it  would  hardly  be  honeatly  done 
m  my  part,  if  I  were  to  allow  her  to  contract  a  marriage 
without  a  portion,  when  I  haye  her  property  in  my  pos- 
BCBsion  at  home.  •  •  *  *  » 

Meei.  •  •  *  •      A  portion  ia  ready  at 

your  houae ;  unleea  you  like  to  wait  until  her  brother  has  dis- 
posed of  her  in  marriage  without  a  portion.  After  that,  you 
might  go  to  Philto  yourself,  and  might  say  that  you  present 
her  vrnh  a  portion,  and  that  you  do  it  on  account  of  your 
intimacy  with  her  father.  But  I  dread  this,  leat  that  offer 
might  bring  you  into  crimination  and  disgrace  with  the  public. 
They  would  s^  that  you  were  to  kind  to  the  girl  not  with- 
out some  good  reason ;  that  the  dowry  which  you  presented 
her  waB  given  you  by  her  father  ;  they  would  think  that  you 
were  portioning  her  out  of  that,  and  that  you  had  not  kept 
it  safe  for  her  just  as  it  was  given,  and  that  you  had  with- 
held iome  part.  Now,  if  you  wiah  to  await  the  return  of 
Charmidea,  the  time  is  very  long ;  meanwhile,  the  inclination 
to  marry  her  may  leave  this  I^ntelet;  this  proposal,  too,  is 
quite  a  first-rate  one  for  her. 

Caxl.  All  these  veiy  same  things  suggest  themselves  to 
my  mind. 

Msa.  Consider  if  you  think  this  more  feasible  and  more 
to  the  purpose ;  go  to  the  young  man  himself,  and  tell  him 
how  the  matter  really  etanda. 

Call  Should  I  now  discover  the  treasure  to  a  young  man, 
ill<regulated,  and  brimful  of  passion  and  of  wantonness  P  !No, 
faith,  most  aasuredly,  by  no  means.  For  I  know,  beyond  a 
doubt,  that  he  would  devour  even  all  that  spot  where  it  is 
buried.  I  fear  to  dig  for  it,  lest  he  should  hear  the  noise ; 
leat,  too,  he  might  trace  out  the  matter  itself,  if  I  should  say 
I  will  give  her  a  portion. 

Meo.  By  what  method,  then,  can  the  portion  be  secretly 
taken  out  ? 

Call.  TJnlal  an  opportunity  can  be  found  for  that  business, 
1  would,  in  the  meanwhile,  a^  for  a  loan  of  the  money  from 
some  frie  -d  or  other. 

Meg.  Can  it  be  obtained  from  some  friend  or  other  p 

Call,  It  can.      Meg.    Nonsense;  you'll  certainly  meet 
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with  this  answer  at  onee :    "  0,  upon  my  faith,  I  really  have 
not  anything  that  I  can  lend  you." 

Call.  Troth,  I  wonld  rather  they  would  tell  me  the  truth 
than  lend  me  the  money  viith  a  lad  grace. 

Mkq.  But  consider  this  plan,  if  it  pleases  you. 
Caij,.  What  is  the  plan  r    Meb.  I  have  fonnd  out  a  clever 
plan,  as  I  think. 

Call.  What  is  it  ?  Meg.  Let  some  person,  now,  be  hired, 
of  an  appearance  as  much  unknown  as  possible,  such  as  has 
not  been  often  seen.  Let  this  person  he  dressed  up  to 
the  life  after  a  foreign  fashion,  juat  as  though  he  were  a 
foreigner. 

Cail.  What  is  he  to  understand  that  he  must  do  after 
that? 

Meo.   It   is  necessary  for  him  to  be  some  lying,  de- 
ceiving, impudent  fellow — a  lownger  from  the  Fomm. 
Call.  .Ajid  what  then,  after  that  ? 

Meg.  Let  him  come  to  the  young  man  aa  though  from 
Seleucia,  from  his  father  ;  let  him  pronounce  his  salutation 
to  him  in  the  words  of  hia  father,  sav  that  he  ia  prospering 
in  busineas,  and  is  alive  and  well,  and  that  he  will  be  shortly 
coming  back  again.  Let  him  bring  two  letters ;  let  us  seal 
these,  as  though  they  are  from  bis  father.  I^et  him  give 
the  one  to  him,  and  let  him  say  that  he  wishes  to  give  the 
other  to  yourseH. 

Cam.  Gki  on,  and  tell  me  still  further. 
Meg.  Let  him  say  that  be  is  bringing  some  gold  as   a 
marriage-portion  from  her  father  for  the  girl,  and  that  hia 
fether  has  requested  him  to  deliver  it  to  you.     Do  you  un- 
derstand me  now  ? 

Call  Pretty  nearly  ;  and  I  listen  with  great  satisfaction. 
Meq.  Then,  in  consequence,  you  will  finally  ^ve  the  gold 
to  the  yoimg  man  ■when  the  girl  shall  he  given  in  marriage. 
Call.  Troth,  'tis  very  .cleverly  contrived. 
Meg.  By  this  means,    when  you  have  dug  up  the   trea- 
sure, you  will  have  removed  all  cause  for  suspicion  ftom  the 
young  man.     He  will  think  that  the  gold  has  been  brought 
to  you  from  his  father  ;  whereas,  you  will  be  taking  it  from 
the  treasure.  v_ 

Cail.  Very  cleverly  and  fairly  contriTed  ;  althoush  1  ami 
ashamed,  at  this  time  of  life,  for  me  to  be  playing^  double ' 
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part.  Bnt  when  he  shEkU  bring  the  letters  sealed,  don't  you 
suppose  that  the  young  man  will  then  recollect  the  impres- 
sion of  his  father's  signet'? 

Mxo.  Will  you  be  silent  now?  Eeasona  innumerable 
mar  be  found  for  that  circumstance.  That  which  he  used 
to  hare  he  has  lost,  and  he  has  since  had  another  new  one 
made.  Then,  if  he  should  bring  them  not  sealed  at  all,  this 
might  be  said, — that  they  had  been  unsealed  for  him  by 
the  custom-house  officers^,  and  had  been  examined.  On. 
matters  of  this  kind,  Iwwever,  'tis  mere  idleness  to  spend 
the  day  in  talk  ;  although  a  long  discussion  might  be  spun 
out.  Gk)  now,  at  once,  privately  to  the  treasure  ;  send  to  a 
distance  the  men-seirants  imd  the  maids ;  ajid — do  you 
bearP 

Caxl.  What  is  itp  Mbo.  Take  care  that  you  conceal 
this  matter  from  that  same  wife  of  yours  as  well;  for,  i' 
futh,  there  is  never  any  subject  which  they  can  be  silent 
upon.  Why  are  you  standing  now  ?  Why  don't  you  take 
yowrself  off  nenee,  and  bestir  yourself?  Open  the  treasure, 
take  thence  as  much  gold  as  ia  requisite  for  this  purpose ;  at 
once  close  it  up  again,  but  secretly,  as  I  have  enjoined  you  ; 
turn  all  out  of  the  house, 

Cail.  I  will  do  BO.     Mkh.  But,  really,  we  are  eontinu- 

■  Bit  Jhlier't  ttgaet) — Ver.  TS9.  The  custom  of  weariog  liogs  amoDf;  llie  Bo- 
maDB  was  aaid  to  bale  been  derived  firem  the  Sabtnes.  The  etonea  tet  ia  (bem 
were  generailj  engrsTed  with  some  design,  and  they  wen  univerBallj  used  by  both 
Gnekaand  Bomana  tbr  the  parpose  oF  a  seal.  So  common  was  the  praotice  smoDj; 
the  0»eks,  that  Solon  msde  a  very  wholesome  hiw  which  forbade  cngraTePB  to 
keep  the  form  of  a  seal  which  the;  had  sold.  In  some  rings  the  seal  was  cat  in 
tbe  metal  itself.  The  designs  engmied  on  cinga  were  larious ;  sometimes  portraits 
nf  ancestors  or  friends,  and  Bometimes  snbjecls  connected  with  tbe  mythology  or 
the  worship  of  the  Gods.  The  onji  was  the  stone  moat  treqnently  used  in  rings. 
Tbe  gennioeness  of  a  letter  was  tested,  not  by  the  Hgnatare,  bnt  by  the  seal  ap- 
pended to  it;  hence  the  anxiety  of  Callicles  on  the  present  occasion. 

<  Theautoni-hoaieiifceril—Va.Jii.  The  "partit3reB''were  Iheofflcennbo 
collected  the  "  portoriom,"  or  "  import  duty,"  on  goods  bronght  from  foreign 
coontries.  These  "  portitores,"  to  whom  it  waa  tnqnenlly  brmed,  greatly 
■DEiojed  the  merchants  by  their  UDftur  conduct  and  arbitrary  proceedinga.  At 
Borne,  all  commodities,  including  slaves,  which  were  imported  for  tbe  pur- 
pose of  selling  again,  were  subject  to  the  "  porlorium."  The  present  instance 
is  an  illnatration  of  the  license  of  tlieir  proceedings,  for  wo  cun  hardly  suppose 
that  they  were  entitled  u  of  right  to  break  open  tbe  seals  of  letters  from  tbreiga 
oooDtries.  _      n  / 
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ing  too  long  a  discourae ;  we  are  waeting  the  day,  whereu 
there  is  need  now  of  all  expedition.  There  is  nothing  for 
you  to  fear  about  the  seal;  trust  me  for  that.  This  is  a 
clever  excuse  to  give,  as  I  mentioned,  that  they  have  been 
looked  at  by  the  officers.  In  fine,  don't  you  see  the  time 
of  day  ?  What  do  you  think  of  him  beinff  of  such  a  nature 
and  disposition?  He  is  drunk  already  ;  anything  you  Uke 
may  be  proved  for  him.  Besides,  what  is  the  greatest  point 
of  all,  this  person  will  say  that  he  brings,  and  not  that  he 
applies  for,  moneu. 

Cau:,.  Now,  that's  enough. 

Meq.  I  am  now  going  to  hire  a  sharper^  from  the  Forum, 
and  then  I  wiU.  seal  the  two  letters  ;  and  I'll  send  him 
thither  (pointing  to  the  house  o/Ghabuides),  well  tutored 
in  his  part,  to  thit  young  man. 

Call.  I  am  going  in-doors  then  to  my  duty  in  consequence. 
Do  you  see  about  this  matter. 

MxQ.  I'll  take  care  it's  done  in  the  very  cleverest  style. 
{Uxeunt. 


ACT   THE  rotrniH. 

^  SCEHE  I. 

Q"  *^  Ertter  Chaemides. 

Charm.  To  Neptune,  potent  o'er  the  deep  and  moat 
powerful,  the  brother  of  lethereal  Jove,  joyously  and  sin- 

■  A  AiBjier) — Ver.  815.  "  Sycoptaanta."  At  nn  earlf  period  then  hub  a  lair 
atAtbens  a^init  the  exportation  of  figs.  Tn  G]nte,  however,  of  prohibitions  and 
penaltieB,  the  Gg-groners  per««ted  in  eipurting  the  fruit.  To  inform  t)ie  antho- 
riliea  against  the  practice  wag  deemed  mean  and  vexatiaas,  eo  the  statute  came 
in  time  to  be  looked  upon  as  obsolete.  Hence,  the  term  mKoijiaiTtTii,  "  to  in- 
fbrm  relatire  to  the  eiportatioQ  of  figs,"  came  to  bt  applied  to  all  mean  and  dla- 
honeat  aeenaatiODa.  Id  time,  the  word  "  sjcopLant"  came  1o  b«  applied  to  a  man 
who  «ii  a  conning  and  Tillaoona  character,  and  who,  as  it  haa  been  jtisti;  ob- 
•ened,  in  Dr.  Smith'a  Dictiooary,  was  "a  bappj  compoand  of  the  conimon  bar- 
retor,  infomBr,  pettifi®^,  bna jbodj,  rognc,  har,  and  alanilerer."  In  fad,  lie  was 
each  a  peraou  as  we  mean  bj the epitliet  "  swindler"  or  "sbarpsr."  Information 
being  enconraged  b;  tbe  policy  of  Athena,  and  the  inftmner  gaining  half  the  reward, 
jt  wa»  npon  this  hononrable  calling  that  the  "  sjcophant« "  in  gsneral  thriyed. 
They  were  readj,  howerer,  for  any  other  job,  httwerer  dishonorable,  and  peijary 
wotdd  not  bedecUned  by  Ibem  if  they  could  obtain  tbnr  price.  They  wonid,  conse- 
quently, bemnch  inthcneighbonrhoodof  the  Courts  of  justice;  and  Che  "  Pornm," 
*■  in  liie  preeeot  instance,  wonld  not  be  an  nnlikely  place  to  meet  with  thetn. 
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cerely  do  I  proffer  praise,  and  return  my  grateful  thanta ; 
to  the  salt  waves,  too,  with  whom  lay  tvipreme  power  over 
myself, — one,  too,  that  existed  over  my  property  and  my  life, 
— inasmuch  as  &om  their  realms  they  have  returned  me  safe 
and  sound  even  to  my  own  native  city.  And,  Neptune,"  be- 
fore the  other  Deities,  do  I  both  give  and  return  to  you  ex- 
treme thanks.  For  all  people  talk  of  you  as  being  cruel 
and  severe,  of  voracious  habits,  filthy,  unsightly,  unendurable, 
and  outraeeouB ;  on  the  other  hand,  I  have  eiperieneed  your 
kindlv  aid.  For,  in  good  sooth,  I  have  found  you  mild  and 
merciful  upon  the  deep,  even  to  that  degree  that  I  wished. 
This  commendation,  too,  I  had  already  heard  with  these  ears 
before  of  you  among  men, — that  you  were  accustomed  to 
spare  the  poor,  and  to  depress  and  overawe  the  rich.  Adieu ! 
I  commend  you ;  you  Know  how  to  treat  men  properly, 
according  as  is  juat.  Dhis  ia  worthy  of  the  Gods;  they 
should  ever  prove  benignant  to  the  needy ;  to  men  of  high 
station,  quite  otherwise.  Trusty  have  you  proved,  thotigh  they 
are  in  the  habit  of  saying  that  you  cannot  be  fcnisted.  For, 
without  you,  it  womd  have  happened,  I  am  very  sure,  that 
on  the  deep  your  attendants  would  have  shockingly  torn  in 
pieces  and  rent  asunder  wretched  me,  and,  together  with 
me,  my  property  as  well,  in  every  direction  throughout  the 
azure  surface  of  ocean.  But  just  now,  like  raging  doge,  and 
no  otherwise,  did  the  winds  in  hurricane  beset  thb  ship; 
storms  and  waves,  and  raging  squalls  iDere  ahout  to  roar,  to 
break  the  mast,  to  bear  down  the  yards,  to  split  the  sbdls ;  had 
not'your  favouring  kindness  been  nigh  at  hand.  Havedone 
with  me,  if  you  please ;  henceforth  have  I  now  determined 
to  give  myself  up  to  ease ;  enough  have  I  got.     With  what 


pains  have  I  struggled,  while  I  was  acquiring  riches  for  mv 

son.     But  who  is  this^  that  is  coming  up  the  street  witn 

ir-fangled  garb  and  appearance  f    V  faith,  though  I 


wish  to  be  at  home,  I'll  wait  mnhile ;  at  the  same  time,  I 
,  will  give  my  attention  to  tee  what  business  lAasfelhw  ia 
about.     (_He  retires  aside.') 

i  BiUtt^U  tiu)— Vet.  840.  It  seems  at  first  sight  rather  absiinl  that  Char, 
nudes,  who  has  just  rstnmed  from  a  voTagc,  (honld  wut  In  the  street  to  gOBup 
with  a  stranger  who  ia  eominf;  tAwards  him ;  bnt  we  mnst  remember  that  be  >eea 
that  the  fellow  Is  making  straight  for  his  boose,  and  his  cnrioait;  is  eidted  bj  that 
fact,  combined  with  tha  very  eitraorduuuj  dreaa  which  Megaionides  has  hired  for 
hfaa  from  the  pUjliouse,  and  hu  tberebj  probablj  mnch  orerdone  the  character 
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soBNs  n. 

PCfv  S  t  Fnter  tie  Shabpeb. 

Shakf.  To  this  day  I  give  the  name  of  "  The  Fettioal  of 
the  Three  Pieces  "  (Trmummue)  ;  for,  oa  tliia  day,  have  I  let 
out  my  services  in  a  cheating  scheme  for  thrae  pieces  of 
money.  I  am  jutt  arriTed  from  Seleucia,  Macedonia,  Asia, 
and  A3^hi&,— places  which  I  never  visited  either  with  my  eye 
or  vrith  my  foot.  See  now,  what  business  poverty  brings 
upon  the  man  that  is  wretchedly  destitute ;  inasmuch  as  I 
am  now  obliged,  for  the  sake  of  three  pieces  of  mon^,  to  say 
that  I  received  these  letters  from  a  ceitun  person,  about  whom 
I  don't  know,  nor  have  I  «w  known,  who  the  man  is,  nor  do 
I  know  this  for  certain,  whether  he  was  ever  bom  or  not. 

Chabh.  (behind}.  Faith,  this  fellow's  surely  of  the  mush- 
room genus ;  he  covers  himself  entirely  with  his  top^.  The 
countenance  of  the  fellow  appears  to  be  Illyrian ;  he  comes, 
too,  in  that  garb. 

Shabp.  He  who  hired  me,  when  he  had  hired  me,  took  me 
to  hiB  house;  he  told  me  what  he  wanted  to  be  done;  he 
taught  and  showed  me  beforehand  how  I  was  to  do  every- 
thing. If,  then,  I  should  add  anything  more,  my  employer 
will  on  that  account  the  better  forward  his  plan  through  me. 
As  he  dressed  me  out,  so  am  I  now  equipped ;  Am  money 
did  that.  He  himself  borrowed  my  costume,  at  his  own  risk, 
from  the  theatrical  wardrobe^ ;  if  I  shall  be  able,  now,  to 
impose  on  this  man  through  my  garb,  I  will  give  him  occasion 
clearly  to  find  that  I  am  a  very  trickster. 

Chah.  (behind).  The  more  I  look  at  him,  the  less  does  the 
appearance  of  the  fellow  please  me.     'Tis  a  wonder  if  that 

1  With  hit  lop) — Ven  851.  The  Shuprr,  bs  perBoasting  ■  rontgiwr,  hu  on  a 
"  petaBns,"  or  hst  with  tctj  wid«  briiDB,  extendiog  straight  out  on  encb  side.  For 
thia  retuoD  Cbarmides  witUl;  compinB  him  to  a  miuhrDain— all  head.  The 
"  onria"  was  a  eiiDiUr  hat  woni  hy  tbe  Haoedeaiaos,  with  tbe  brims  tnmed  up 
It  the  eidei. 

*  The  titatricat  Monfrete)— Ver.  868.  " Chorego "  —  iiteraily,  "from  the 
ChoregDs."  It  waa  the  dutj  of  tilts  psnon  at  Athms  to  prorkie  tbe  ChomuA  fE>r 
tragedies  aud  comedies,  the  Lytic  ChomEea  of  sum  and  bojs,  tbe  dancers  for  the 
Pjrrhic  dame,  the  Cjclic  Cboruaes,  and  tbe  Choruses  of  flate-playeni  for  the  re- 
iigiuns  teatinis  of  Athens.  He  also  had  toproride  the  Choms  nilh  the  requiaita 
dresses,  wrcstha,  and  maalu — vbeuce  the  appliCBtiiai  Co  him  on  the  prewnt  occadon. 
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fellow  there  is  not  either  a  night-robber  i  or  a  cutpurae.  He 
is  viewing  the  locality;  he  is  looking  around  him  and  buT' 
veying  the  houaea ;  troth,  I  think  he  is  reconnoitring  the  spot 
for  haa  to  come  and  rob  bye  and  bye.  I  have  a  still  gre^r 
desire  to  watch  what  he  ia  about ;  I'll  give  attention  to  this 
matter. 

Shakp.  This  employer  of  mine  pointed  out  these  localities 
to  me ;  at  thia  house  are  my  devices  to  be  put  in  practice. 
I'll  knock  at  the  door. 

Charm,  (behind).  Surely  this  fellow  is  making  in  a 
straight  line  for  my  house ;  i'  faith,  I  think  I  shall  have  to 
keep  watch  this  night  of  my  arrival. 

Stiabp.  (knocks  at  the  door  of  the  home  of  Chabuideb). 
Open  thia  door  ! — open  it !  Hallo,  there !  who  now  has  the 
care  of  this  door^  ? 

Charu.  (coming  up  to  him).  Toung  man,  what  do  you 
want  ?  What  ie  it  you  wish  ?  Why  are  you  knocking  at 
this  door  ? 

Shabp.  Bh !  old  gentleman ;  I  am  inquiring  here  for  & 
youuff  man  named  Leabonicua,  where  in  this  quarter  he  lives 
— and  likewise  for  another  person,  with  such  white  hairs  on 
his  head  as  yours ;  he  that  gave  me  these  letters  said  his 
name  was  Calliclea. 

Chabm.  (aside).  In  fact,  thia  fellow  ia  looking  for  my  own 
son  Leabonicua  and  my  friend  Calliclea,  to  whom  I  entruated 
both  my  children  and  my  property. 

Sharp.  Let  me  know,  reapected  sir',  if  you  are  acquainted 
with  it,  where  these  persons  live. 

'  A  nifAtroMer) — Ver. 
dnriUK  the  da;   and  pursned  hie  STDcatic 
'■  cutlet  of  girdles,"  flimiUr  to  our  "cutpi 
the  middle  and  lawer  claaaei  to  wear  Ihcir 
"girdle,"  roand  the  « 


•  Care  of  Ihit  door)— Ver.  870. 
giring  notice  to  tliose  mthin.  Thiai 
the  Atheniang,  and  oiba  nations,  < 
irith  the  knnckles  or  a  slick.  In  the  booses  of  the  ikh  a  porter  iras  alvaja  in 
stlendance  to  open  the  door.  He  was  commonlr  a  slate  or  ennoch,  sEid  wu, 
among  the  Komang,  chained  to  his  post.  A  dog  was  also  in  general  duuned  neu 
theeDlrance,  and  the  narnlng,  "Cave  canem,"  "  Beware  of  Ihs  dog,"**!  Mnw- 
tines  writleo  near  the  door. 

'  Sttpectedrir)—Vm.S:'}.  "Paler,' literaily,  "father." 
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Chaxu.  Whf  are  you  inquirmg  for  them  F  Or  who  are 
you  ? — Or  whence  are  you  ? — Or  whence  do  you  come  ? 

Sbasp.  I  gave  the  return  correctly  to  the  Censor',  when 
I  was  questioned  by  him 

Chaem.  •  •  *  • 

Shabp.  Tou  aak  a  number  of  things  in  the  same  breath ; 
I  know  not  which  in  especial  to  inform  you  upon.  If  you 
will  aab  each  thing  singly,  and  in  a  quiet  mauner,  I'll  both 
let  you  know  my  name,  and  my  businees,  and  my  travelB. 

Chasm.  I'll  do  as  you  desire.  Come  then ;  in  the  first 
place,  tell  roe  your  name. 

Shabp.  You  begin  by  demanding  an  arduous  task. 

Oharh.  How  HO  P 

Shabp.  Because,  reepeeted  sir,  if  you  were  to  begin  before 
daylight,  i'  faith,  to  commence  at  the  first  part  of  my 
name^,  'twould  be  the  dead  of  the  night  before  you  could 
get  to  the  end  of  it. 

Chakm.  According  to  your  story,  a  person  should  have  a 


Chabm.  What  is  this  name  of  yours,  young  roan  P 
Shabp.  "  Hush,"  that's   my  name* ;  that's  my  every-day 

Chabu.  I'  faith,  'tis  a  ecampish  name;  just  as  though^ 

'  To  lit  Ctmor) — Ver.  879.  "Jarstori."  ItwMthedtttjof  UnCensor.Muong 
tbe  BamBiu,  to  Duke  these  inqniriea  of  enrj  penon  whea  taking  tb«  Censiu. 
As  the  CeDsors  ware  boand  by  ui  oath  to  the  f^thfnl  diachu-ge  e!  that  datm, 
theywerBiin  comnuKi  with  all  perwHu  lo  bound,  tailed  "juratores,"  "oathi- 
DMn,"  The  Sbarptr  gires  Channidu  u  impudent  eniweT,  njiag  that  be  bu 
antwend  tbe  Censor  on  these  pdnts,  and  Ihat  is  enongb. 

»  Btgnming  (^mg  name) — Ver.  85fi.  He  probably  ullude*  to  his  rariod  calling, 
commensiinte  vilh  everythuiginUHlineaf  rogneiy.    See  the  Note  to  line  815. 

'  Site  of  a  mat  out)— Ver.  888.  He  allades,  [mibably,  to  the  "  amphon,"  or 
larfre  enrlhen  jar,  ia  nhicfa  nine  was  kept.  Thia  wu,  perhaps,  a  eant  saying,  joat 
u  if  we  should  any,  "  As  Utile  as  a  liogabead." 

*  "  ffiui,"  &at  U  ntjf  Btone) — Ver.  889.  "  Pal."  This  word  w»a  lued  to  enjoin 
■ilence,  like  onr  word  "  Hnsh,"  or  "  Whist."  He  aeeme  to  allude  to  bia  own  tliieviag 
iTocation,  irhich  often  rei^nired  hjm  to  bo  tu  mnte  as  a  moose.  Some  of  the  ediliona 
bare  "  tax,"  as  thongh  &om  "  tango,''  "  to  prig,"  or  "  steal."  This,  Tbornhm 
nmden  " 'I'oucbit." 

'JoMt  at  llumgk) — Ver.  891.  This  passage  is  of  obBCois  BigniBeation.  Anoteri 
^T**^™**^""  on^^  to  be  inserted  after  ^  pftx,"  and  then  tbe  meaning  of  the  old 
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you  were  to  say,  "Hiwh,"  if  I  toere  confiding  ^c^hine  to 
you,  and  (hen  it  is  at  an  end  forthwith,  (Ande.)  Tnia  fe^w 
IB  evidently  a  sharper.    What  say  you,  young  man P 

Sharp.  What  is  it  now  t  Chabu.  8pet£  out ;  what  do 
these  persona  owe  you  whom  you  are  Beeking  P 

Shabf.  The  father  of  this  young  man,  Lesbonicus,  de- 
livered to  me  these  two  letters ;  be  is  a  iriend  of  mine. 

Ghakm.  (atide).  I  have  iune  caught  bim  in  the  fact ;  be 
says  that  I  gave  him  the  letters.  I  will  have  some  fine 
sport  with  the  fellow. 

SoABP,  As  I  have  begun,  if  you  will  give  attention,  I  will 
say  on. 

Chasu.  I'll  give  you  my  attention. 

Shabp.  He  bade  me  give  this  letter  to  his  son,  Lesbonicus, 
and  this  other  one,  as  well,  he  bade  me  give  to  his  friend 
Callicles. 

Chabm.  (a*ide).  Troth,  but  since  he  is  acting  the  impostor, 
I,  on  the  other  hand,  have  an  inclination  to  act  the  cheat  as 
well.   Where  was  he  himself  P 

Shabb.  He  was  carrfing  on  his  business  prosperously. 

CsABH.  But  where  P    Shabp.  At  Seleucia. 

Ceabu.  •  •  •  •  *  And  ijid  you  receive  these  from 
himself  7. 

SoABP.  With  his  own  hands  he  himself  delivered  them 
into  my  hands.  C 

Ghabu.  Of  what  appearance  is  this  pereon  F  *^^u 

Ssabp.  He  is  a  person  aomewheie  about  htdf  a  fc»t 
taller  than  you. 

Gsakm.  (cmde).  This  is  an  odd  matter,  if  in  fact  I  am 
taller  when  absent  than  when  present.  Do  you  know  this 
person  P 

nan  seeing  to  be,  that,  as  in  couTersktion  a  stop  li  uutantlr  pat  to  the  disconiBe 
OQ  s^yiLg  "  im^fa  I"  so,  if  aoTthing  a  CDliosted  to  him,  it  is  as  ea^  dono  for 
(periissej,  ind  thftt  it  vaaiibes  the  instant  jon  call  him  by  his  mune.  Thia  is 
the  etplaoatioD  pvea  bj  Undemann.  Bitscbtl  nade  "  pax,"  hat  most  of  the  old 
Commentates  Itave  "tax,"  irbich  eeenis  the  more  probable  Tcading.  The 
paaaage  is  thus  rendered  in  Thornton's  traoelatiaa: 

Shabf.  Tis  Touchit ;— that,  ar,  is  taj  name. 

AummoD  ono. 
Chabu.  a  Ter;  knavish  nanM : 

As  though  jm  meant  to  say  if  anything 

Was  trusted  to  yoa,  toaeh  U,  and  'tis  gone — « 
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SsU-BP.  You  ore  asking  me  a  ridiculoufl  queation ;  together 
with  him  I  was  in  the  habit  of  taking  my  meals. 

Chabm.  What  is  hie  Dame  ? 

Shabp.  One,  i'  laith,  that  belongs  to  an  honorable  man. 

Chasm.  I  would  iike  to  hear  it. 

Shaep.  Troth,  his  name  (A«OT(trfiny) — his — hie —  [Atide.) 
"Woe  to  unfortunate  me. 

Chaem.  "WhafB  the  matter  F  Shaep.  Unguardedly,  I  this 
moment  swaUowed  the  name. 

Geabu.  I  like  not  the  man  that  has  his  friends  shut  up 
within  his  teeth. 

Shabp.  And  yet  this  moment  'twas  dwelling  on  the  vety 
edge  of  my  IJpa. 

Chabm.  (aHde).  IVe  come  to-day  in  good  time  before  this 

Shabp.  (agide).  To  my  sorrow  I'm  caught  in  the  iitct. 

Chabm.  Have  you  now  recollected  the  name  ? 

Sbakp.  'Fore  Gods  and  men,  i'  faith,  I'm  ashamed  ofmytelf. 

Chakm,  See,  now,  bow  well  you  know  this  man. 

Shabp.  Ab  well  as  my  own  self.  This  is  in  the  habit  of  hap- 
pening ;  the  thing  you  are  holding  in  your  hand,  and  seeing 
with  youp  eyes,  that  same  you  are  lootiog  for  aa  lost.  I'fl 
recollect  it  letter  by  letter.     C  is  the  beginning  of  the  name. 

Chabm.  Is  it  CaUias  ?    Shabp.  JVo  :  it  isn't  that. 

Chabm.  CalUppus  ?     Shaep,  It  isn't  that. 

Chabm.  Callidemides  F     Shabp.  It  isn't  that. 

Chabm.  CaUinicus  F     Shabp.  No  :  it  isn't  that, 

Chabm.  Or  is  it  Caltimachns  P 

Shabp.  'Tia  in  vain  i)ou  mgge»t ;  and,  i'  faith,  I  really  don't 
care  one  fillip  about  it,  since  I  recollect  enovgh  myself  for 
my  own  purpose. 

Chabm.  But  there  are  many  people  here  of  the  name  of 
LeshonicuH ;  unless  you  tell  me  the  name  of  his  father,  I  cannot 
show  vou  these  persons  whom  you  are  looking  for.  "^hat 
is  it  like  F     Perhaps  we  can  fina  it  out  by  guessing. 

Shabp.  It  is  something  like  this :  Char 

Chabm.  Chares?     OrChariclesF     Or  is  it  Charmides  F 

Shabp.  Ah !  that's  he ;  may  the  Deities  confound  him, 

Chabh.  I  have  said  to  you  once  before  already  •  •  •  • 
that  it  is  proper  for  you  rather  to  speak  well  oi'  a  man  that 
ia  your  friend,  than  to  curse  him. 


;,Googk 


50  TEIBTUMTIS ;  Act  IV. 

Shabp.  Isn't  it  the  fact^  that  this  most  worthless  fellow 
has  lain  perdu  between  my  lips  and  my  teeth  ? 

Chabm.  Don't  you  be  cursing  an  absent  friend. 

StUKP.  Why,  then,  did  this  most  rascally  fellow  hide 
himself  away  from  me  ? 

Chakm.  If  you  had  only  called  him,  he  would  have  an- 
swered to  bis  name.     But  where  ia  he  himself  now  ? 

Shaep.  Troth,  I  left  him  at  Hhadama^,  in  the  isle  of 
Apeland. 

Chaem.  •  *  *  •  •  (aside).  What  person  is  there 
a  greater  simpleton  than  I,  who  myBelf  am  making  inquiries 
where  I  am  ?  But  it  ia  by  no  means  unimportant  to  this 
present  purpose.     What  do  you  say  as f 

Sharp.  What  now  ? 

Chabm.  I  ask  you  this.     What  places  have  you  visited  ? 

Shaep.     I'lacet    esceedingly    wonderful    in    astonishing 

Chaeu.  I  should  like  to  hear  abowt  them,  unless  it  is  in- 
convenient. 

Shaep.  Eeally  I  quite  long  to  tell  you.  First  of  all  we 
were  conveyed  to  Pontus,  to  the  land  of  Arabia'. 

'  Ita'titihefact)— Ver.  925.  He  sUades  to  his  having  fo^atten  the coufoDDded 
name,  which  was  on  tlie  yery  lip  of  his  tonHne. 

'  At  Rhadama)—Vfr.  928.  Bhadjuna  is  a  fictitious  name— pars  gibberish. 

Ceroopia"  is  apreferabls  teailingto  "Cecro[da,"  which  was  an  epithet  of  Athens, 
itself  supposed  to  he  tte  scene  of  the  Comedy.  The  other  word  would  imply  some 
unknown  region,  called  "  Apeland,"  as  the  Sharper's  only  lum  ia  to  impose  npon 
thecredulitjof  Chamiides,  and  to  hinder  him  from  asking  imseasonible  qneetiuns. 
He  coins  the  word  npon  the  spur  of  the  moment,  though  then  reallj  were  the 
"  Ape  Islands,"  or  the  isles  of  Fithecuss,  off  (he  coast  of  Campania.  The;  are 
mentioned  by  Ovid,  \a  the  14th  book  of  the  Metamorphoses,  I.  291 ;  "  For  the  father 
of  the  Gods,  once  abhorring  the  frauds  and  peijnriea  of  the  Cercropians,  and  the 
crimes  of  the  fraudulent  race,  changed  these  men  into  ugly  anim^ ;  that  tbeae 
same  beings  might  be  able  to  appear  nnlike  men  and  yet  like  them.  Ho  both 
contracted  their  limbs  and  flattened  their  noses,  bent  back  from  their  foreheads ; 
and  he  furrowed  their  &ces  with  the  wrinkles  rf  old  age ;  and  he  sent  them  into 
this  spot  with  the  whole  of  their  bodies  covered  with  long  yellow  haJr.  Moreover, 
ho  first  look  away  from  them  the  use  of  language  and  of  then-  tongues,  made  for 
dreadftil  perjury;  he  only  allowed  them  to  be  able  to  complain  with  a  harsh  jab- 

'  iamlo/^raWa)— Ver.  988.  He  gets  out  of  depth  directly  he  leaves  imaginary 
places  and  tfinchea  on  real  conntiiea.  He  makes  Aisbia  to  he  in  Poatn%  while 
they  were  nail/  about  two  thousand  miles  asunder 
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Ch&bu.  How  now ;  ie  Arabia  then  in  Fostus  ? 

Shaxp.  It  ia.  Not  that  Arabia  where  fraukmcenBe  is  pro- 
duced, but  where  the  wormwood  growa^,  and  the  wild  mar^ 
joram  which  the  poultry  love, 

Chabu.  (agide).  An  extremely  iiigenioue  knave  this.  But 
the  greater  simpleton  I,  to  be  asking  of  this  fellow  from  whiit 
place  I  have  come  back,  a  tluTig  which  I  know,  and  he  does 
not  know ;  except  that  I  have  a  mind  to  try  how  he  will  get 
out  of  it  at  last.  But  what  Bay  you  fitrther  ?  Whither  did 
you  go  nert  from  thence  P 

Shabp,  If  you  give  me  your  attention,  I  will  teD  you.  To 
the  source  of  the  river  which  arises  out  of  the  heavens,  icam 
beneath  the  throne  of  iTupiter. 

Chabm.  Beneath  the  throne  of  Jupiter  P 

Shabp.  Tea :  I  say  so. 

Ghabu.  Out  of  the  heavens  P 

Shabf.  ^e,  out  of  the  very  middle. 

Chabu.  How  now :  and  did  you  ascend  even  to  the  hea- 
vens P 

Shabp.  Yea :  we  were  carried  in  a  little  skiff^  right  on,  up 
the  river,  against  the  tide. 

Chabm.  Aud  did  you  see  Jupiter  as  well  p 

Sharp.  The  other  Gods  said  that  he  had  gone  to  his 
country-house,  to  dole  out  the  victuals  for  his  slaves.  Then, 
after  that 

Chabm.  Then  after  that — I  don't  want  you  to  relate  any- 
thing more. 

SoABP.  Troth,  I'm  silent,  if  it's  troublesome. 

Chabh.  Why,  no  decent  person*  ought  to  tell  it,  who  has 
gone  from  the  earth  to  heaven. 

Shabp.  I'll  leave  you,  as  I  see  you  wish  it.  But  point  me 
out  these  persons  whom  I  am  looking  for,  and  to  whom  I 
must  deliver  these  letters. 

'  WonrnBood grtrwi)—Yer.  935,  If  he  really  refers  here  to  Pontna,  he  acd- 
dentiUy  hits  upon  the  tmtb.  Ovid,  wben  in  banislimcDt  tbere,  Bays,  in  tha 
Tristia,  £L  IS,  L  21,  "  Let  the  while  wonnnood  first  be  wanting  in  tbe  freeziag 
Paatoa."  The  Sharper  triee  to  correct  bimMlf'  bj  tijoig  be  means  aootber 
Arabia,  and  not  tbe  one  geDfrallj  known,  where  the  IrankiDceiiee  grows. 

I  InaUlHeiialfy-Vtt.  942.  "Horiola,''()r  "horia,"  waiaamallBUffoTimack 
used  by  fiabmnen. 

■  No  itceat  pa-ion) — Vra  947.  He  ie  anppoeed  covenlj  to  allnde  to  the  in- 
graofiil  Btojrjr  of  Ganjmode  bdog  carried  off  bj  the  eagle  to  niiiiiatei  to  tbe  lust 
of  Janter. 
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Chabm.  "Wtai  Bay  you?  If  now  perchance  you  were  to 
see  Cbamiides  himself,  him,  J  mean,  who  you  say  gave  you 
these  letters,  would  you  know  the  man  P 

Shasp.  By  my  troth  now,  do  you  take  me  to  bo  a  brute 
beast,  who  really  tun  not  able  to  recognise  the  penon  with 
whom  I  have  been  spending  my  life  ?  And  would  he  have 
been  such  a  fool  as  to  entrust  to  me  a  thousand  Fhilippean 

fiieces,  which  gold  he  bade  me  carry  to  his  son,  and  to  hia 
riend  Callicles,  to  whom  he  said  that  he  had  entrusted  his 
affairs?  'Would  he  have  entrusted  them  to  me  if  he  had 
not  known  me,  and  I  him,  very  intimately  F 

Chahm.  {atide).  I  really  have  a  lougmg  dow  to  swindle 
this  swindler,  if  I  can  cozen  him  out  of  these  thousand 
Philippeau  pieces  which  he  has  said  that  I  have  given  to  him. 
A  person,  that  I  know  not  who  he  is,  and  have  never  beheld 
him  with  my  eyes  before  this  day,  should  I  be  entrusting  gold 
to  him  P  A  man,  to  whom,  if  his  life  were  at  stake,  I  would 
not  entrust  a  dump  of  lead.  This  fellow  must  be  adroitly 
dealt  with  by  me.  Hullo !  Mister  Hush,  I  want  three  word^ 
with  you. 

Shaep.  Even  three  hundred,  p't/ou  like. 

Chaeu.  Have  you  that  gold  which  you  received  from 
Charmides  ? 

Sharp.  Yes.  and  Philippeans,  too,  counted  out  on  the 
table  "itli  his  own  hand,  athousand  pieces, 

CuABU.  You  received  it,  you  mean,  &om  Charmides 
himself? 

Sharp.  'Twere  a  wonder  if  I  had  received  it  of  his  father, 
or  of  his  grandfather,  who  are  dead. 

Chabu.  Then;  young  man,  hand  me  over  tliis  gold. 

Sharp,  (ttaring  at  Mm).  What  gold  am  I  to  give  you  ? 

Chabm.  That  which  you  have  owned  you  received  from  me. 

Sharp,  Eeceived  from  you  P 

Charm.  Yes,  I  say  so. 

Shaep.  Who  are  you?  Chabm.  I  am  Charmides,  who 
gave  you  the  thousand  pieces  of  money. 

Shakp.  I'  faith,  you  are  not  he;  and  this  day,  you  never 
shall  be  he,  for  this  gold,  at-any  rate.  Away  with  you,  if  you 
please,  you  impostor !  (Aside.)  You^re  trying  to  cheat  the 
cheater. 

Chabm.  I  am  Charmides.     Shahp.  I'  faith,  you  are  so  to 
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no  purpose,  for  I  carry^  no  gold.  Bight  cleverly  were  you 
down  upon  me,  at  the  very  nick  of  time.  After  I  said  that 
I  nas  bringing  the  gold,  that  instant  you  hecanie  Cbannidea. 
Before  I  made  mention  of  the  gold,  you  were  not  he.  It 
won't  do.  Just,  therefore,  iu  such  manner  a^  you  Char- 
midised  youraelf,  do  you  again  un-Channidiae  yourself 

Cha^u.  Who  am  I,  then,  if  in  fact  I  am  not  he  who  I 
really  amP 

Shabp.  What  matters  that  to  roe  f  So  long  as  you  are 
not  he  whom  I  do  not  choose  you  to  be,  yoii  raay  be  who  you 
like,  for  what  I  care.  Just  now,  you  were  not  he  who  you 
were,  now  you  xee  become  he  who  then  you  were  not. 

Ceabu.  Come,  despatch,  if  you  are  going  to  do  it. 

SHA.BF.  What  am  I  to  do  ? 

Chabm.  GKve  me  back  the  gold. 

Shaep.  Tou  are  dreaming,  old  gentleman. 

Chabh.  Did  you  own  that  Charmidea  delivered  the  gold 
to  youp 

Shabp.  Tea — in  writing^.  Chabu.  Areyoumaking  haste 
or  not,  you  night-robber,  to  be  off  with  all  speed  thia  very 
instant  irom  this  neighbourhood,  before  I  order  you  to  be 
soundly  cudgelled  on  the  spot  f 

Shakp.  For  what  reason  F  Ckabh.  Because  I  am  that 
self-same  Charmidea  about  whom  you  have  been  thus  lying, 
and  who  you  said  gave  the  letters  to  you. 

Shakp.  How  now ;  prithee,  are  you  really  he  ? 

Ghabm.  1  really  am  he.  Shakp.  Say  you  so,  pray  ?  Are 
you  realhf  he  himself? 

Chabm.  I  do  say  so.     Shabp.  Are  you  his  own  self? 

Chabm.  His  own  self,  I  say.    I  am  Charmides. 

Shabp.  And  are  you  then  his  own  self  f 

Cbaem.  His  own  very  self.  Begone  hence  out  of  my  sight, 

'  For  I  carry) — Ver.  978.  Ho  takes  the  other  to  be  aa  great  a  ^»gneas^imselr, 
and  mems,  tbst  his  being  GhannideB  0DI7  depended  on  whether  hs  hhnself  ad- 
mitted that  he  iraa  ui  powession  of  the  gold  of  Chaimidea. 

*  Ffif,  n  vrntmg)—^«T,  B82.  Thia,  of  cimrse,  waa  the  fact,  aa  Megaronidea  and 
CalBclea  Tonld  k»o«  better  tlian  entraat  tbe  fellow  with  anj  monej.  It  fro- 
bsUj  means  that  be  waa  entrusted  witb  a  letter  to  Calliclea,  encloaing  a  conn- 
teHrat  MH  at  right,  M  Older  on  the  Athenian  bankers  for  payment  of  a  thoQSand 
FhiUfppeiuiB  to  Callicles.  Thia,  Calliclea  waa  to  ahow  to  Leabonicna,  to  pat  him 
tM  the  acent  aa  to  tbe  treasnro  whence  the  moneji  really  was  taken.  The  Sharper 
has  told  Charmidea  that  he  has  the  money  with  him,  merely  by  way  of  boasUng  of 
bis  tmstworlbf  chancter. 
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Shabf.  Since  you  really  have  made  your  appearance  here 
thus  late,  you  shall  be  beaten  both  at  my  own  award^  and 
that  ofthenew  .^IdUes.  "" 

Chabm.  And  are  jou  abueing  me  as  well  ? 

Shabp.  Tea;  seeing  that  you  have  arrived  in  s^ety*, 
may  the  Giods  confound  me,  if  I  care  a  straw  for  you,  hod  you 
perished  first,  1  have  received  the  money  for  this  job  ;  you, 
I  devote  to  bad  luck.  But  who  you  are,  or  who  you  are  not, 
I  care  not  one  jot.  I'll  go  iMid  carry  word'  to  him  who 
gave  me  the  three  pieces,  that  he  may  know  that  he  has 
thrown  them  away.  I'm  off.  Live  with  a  curse,  and  tare 
you  ill;  may  all  the  Gods  confound  you,  Charmides,  for 
coming  from  abroad*.  {Hxit. 


Scene  III. 
Chabmidbs. 
Chab.  Since  this  fellow  has  gone,  at  last  a  time  and 
opportunity  seem  to  have  arrived  for  speaking  out  with- 
out restraint.  Already  does  this  sting  pierce  my  breast — 
what  business  he  coura  have  before  my  house  ?  For  these 
letters  summon  apprehensions  into  my  heairt ;  those  thou- 

<  Atiiigoumtaiiard)—Va.9S0.  Hein«ui9  to  tell  Cbanaidea, that  bj'delsjiDg 
bis  retamtiiDj  late,  he  liu  spoilt  hb  prntpectof  alucrtitiTejobj  and  be  theo  adds, 

Ute.  Tha  aetarg  iu  earlj  tima,  being  often  bUtcs,  w«re  liable  to  punishment  if 
tbey  oflended  the  andience.  The  idil«  were  the  officeti  tuader  whose  aoper- 
intendence  the  plajs  were  performed ;  and  probablj  with  them  laj  the  decbion 
wbether  the  actor  should  be  puQiabed  for  coming  late  on  the  stage,  after  be  bad 
been  pronounced  deaerting  of  it  in  the  o^nion  (aibitrata)  of  tbe  epectttois.  Se« 
the  Note  to  L  707, 

'  Have  amoed in «v%)— Ver.  991.  "Advenia."  After  this  word,  Calliclea 
might  enppiKe  that  the  Sharper  is  going  to  congrMulate  in  the  niiial  tecma  on  his 
sale  arrival ;  hut,  instead  of  that,  the  fellow  pauses,  and  then  finishes  with  a 
malediction. 

'  Go  and  cariy  tfford) — Ver.  995.  To  tell  him  that  he  has  ^ven  the  ttiree  pieces 
to  no  pnrpose,  for  the  real  Cbarmidcs  baa  made  his  sp]iearancs,  and  has  completely 
spoiled  the  plot. 

"  From  oAtoihO— Ver.  897.  This  scene  is  replete  with  true  comic  spirit  It  has 
been  supposed  by  some  that  tbe  disgrace  of  the  pedant  in  IShakspeare'a  Taaungnf 
tlie  Shrew,  and  his  assDming  the  name  and  character  of  Vincentio,  were  suggested 
by  thia  scene.  A  similar  incident  is  met  with  in  the  old  play  of  Albnmaiar 
■ct  IT.,  K.  3,  SDd  most  probably  it  was  borrowed  from  tbe  present  passage. 


8c.  IV.  THE  THBEX  TTXCXB  OF  MOITET.  55 

Bond  oiecea,  too — what  pmrpose  they  were  to  eerve.  I'  ftuth, 
a  bell'  is  never  rung  for  no  piirpoae ;  unless  eome  one 
handles  it  or  moves  it,  'tis  mute,  'tis  dumb.  But  vho  Ib 
this,  that  is  beginning  to  run  this  way  alone  the  street  ?  I 
should  like  to  observe  what  he  ia  about.  I'll  step  aside  this 
way.     (Sis  reliret  ande.') 


Scene  IV,* 
Unter  SiAamrs. 
Stas.  (to  hmuelf).  Stasimus,  make  you  haste  with  all 
speed ;  away  with  you  to  your  master's  house,  lest  on  a  sud- 
den,  through  your  folly,  fears  should  arise  for  yom'  shoulder- 
blades^.  Quicken  your  pace,  make  haste ;  'tis  now  a  loug 
while  since  you  left  the  house.  If  you  shall  be  absent  when 
inquired  aiter  by  your  master,  take  you  care,  please,  that  the 
smacks  of  the  bull's-Eiide^  don't  clatter  thick  upon  you.  Don't 
you  cease  running.  See  tww,  Stasimus,  what  a  worthless 
fellow  you  are ;  and  isn't  it  the  fact  that  you  have  forgotten 
your  rijig*  at  the  liquor-shop*,  after  you  have  been  washing 

>  r/ailA,  ab^ry-Vtr.'lOOi.  He  aptlj  compBRB  tin  worthlroa  felloir  to  s  bell, 
Bod  then  ahrendl;  judges  that  k  I>«11  cannot  ring  uslesa  it  b  pnt  in  motion  67 
Bomebodj. 

'  For  sour  Aoalder-6tada)—Vti.  1009.  The  slaves  smoDe  the  Romans  mre 
whipped  mHt  nnmerrafully  with  tbo  "  flagelloro,"  a  whip,  to  tha  handle  of  which 
a  laib  was  Ikateiwd,  made  of  cords  or  Iboogs  of  leathei,  especially  Trom  tbe  ox's 
bide.  IC  wia  often  knotted  with  boaee,  or  ^neces  of  bronie,  or  terminated  bj 
hoobi,  and  was  then  not  inaptly  termed  "  a  scorpion."  The  tofliction  of 
pojiisbment  with  thia  on  the  naked  back  was  sometimes  fatal,  and  was  carried 
into  execution  bj  a  class  of  sUvea  who  were  called  "loraru." 

•  Smacti  o/tAtbtdti-hide'j—'VfT.  lOll.  "Cottabna"  wasaKamepUjedbj  the 
Sicilians  and  Greeka,  in  which  the  plajers  bad  in  tarn  to  tlirow  wine  out  of  a 
goblet  into  a  metal  basin  at  a  certain  distance,  in  snch  a  wsy  as  not  to  spill  anj  of 
the  wine.  The  methods  in  which  the  game  was  plsjed  are  sfsted  with  precision 
in  an  able  article  in  Dr,  Smith's  DietaonaTj.  As  one  of  the  merits  of  the  game  was 
that  the  wine  thrown  should  in  its  fsU  prodnce  the  strongest  and  most  pat  sonnd. 
Stasimos  here  calls  the  smacks  of  tbe  whip  on  Ms  back  so  many  "  bubnli  cotlabi," 
**  ox-hide  smacks.^ 

'  Forgotten  t/our  rinj>— Ver.  1014.  We  learn  from  CaUns  Bhodiginns  that 
"  Gondalinm**  was  a  pecoliAr  kind  of  ring  worn  by  slaves. 

'  At  the  liqaor-ihop)—Ve!.  1013.  The  "  Ihermopolia"  are  supposed  to  hare  been 
the  same  as  tbo  "pofdnffi,"  shops  where  drinks  and  reafly-dreised  provisioiis  were 
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your  throat  with  warm  drink  ?  Turn  about,  and  run  back 
flow,  to  seek  it,  while  the  thing  has  but  just  happened. 

CsASMiDEa  (behind).  Whoever  he  is,  his  tnroat  ia  hia 
taskmaateri ;  that  teaciea  this  fellow  the  art  of  running. 

Stab.  What,  good-fop-nothing  fellow,  are  you  not  ashamed 
of  yourself?  having  lost  your  memory  after  onlif  three 
cups  ?  And  really,  because  you  were  there  drinking  toge- 
ther with  Buch  honest  fellows,  who  could  keep  their  hands 
off ^  the  property  of  another  without  difficulty  ; — is  it  among 
Buch  men  that  you  eipect  you  may  recover  your  ring? 
Chiruchus  was  there,  Cerconicus,  Crimnus,  Cricoiabua,  CoU 
labuB*,  whipped-necks*,  whipped-legs,  iron-rubberB,  whipped- 
fcnaTOB.  By  my  faith,  any  one  of  these  could  steal  the  sole 
of  his  ahoe  from  a  running  footman'. 

»»ld.  They  were  verj  Dnnieroas  throogbont  Italj.  The  keepers  of  tbem  were 
called  "  popfE."  In  the  preeent  LDStancfl  ws  learn  what  kmd  of  people  visited 
them,  and  Cicero  tells  us  tbat  thej  nere  freqaeoted  b;  the  elsree  sod  (be  lower 
orders,  Thev sat  on  stools  or  benches,  while  thej  draok  "calda,^  or  ^^calida," 
"  mulled  nine,"  which  was  ulnars  kept  hot.  It  wu  prebablj  mixed  with  apices, 
and  wsa  (he  fiivoorite  drink  of  the  lower  cUwes.  It  WM  messnred  oat  in  "  po- 
teria,"  "  dranghu,"  which  are  here  mentioned ;  and  which  formed,  probablj, 
about  a  moderate  cupfuL  CUudins  commanded  the  "  thermopolia"  to  he  closed 
at  one  period  of  his  reign. 

'  Sit  thrt>at  it  hit  Uabmatler) — Ver.  1016.  He  has  overheard  what  StasimuB 
has  said  about  warming  his  thrwit  in  1.  lOU;  and,  talking  to  himself,  he  remarks 
tiiat  bis  throat  will  b«  the  cause  of  his  learmng  bow  to  roa,  as  be  warms  his 
throat,  f;ets  dmnk,  loses  his  ring,  mns  homeward,  and  then  runs  back  Co  find  it 

<  Would  keq}  tMr  haadi  of')— Ver.  laiS.  There  is  no  doubt  that  this  is  in- 
tended to  be  said  satiricallj. 

■  Cricolalnu,  Co!iabui)—Ver.  1021.  These  ai«  either  nicknames,  or,  possibl]r, 
names  ifially  given  to  slaves,  as  in  all  agea  and  countries  masters  have  especial^ 
tried  to  ahow  their  wit  in  naming  tbeu'  slaves. 

'  Wkippai-necki)—Vrr.  1022.  *' Collicrepid«"  and  "  Crnricrepidte"  were  pro- 
bably cant  terms  fur  slaves,  who  carried  the  marks  of  punishment  on  their  necks 
and  legs.  "CrepidK"ia  from  the  verb  "crepo,"  to  "crack,"  and  alludes  to  the 
sound  of  the  lashes.  "  Ferriterins"  was  a  slave  who  bore  the  marks  of  the  ch^ 
with  which  be  had  been  fastened  for  refractorr  conduct,  while  "  masti^'  was  a 
name  given  to  a  slave  who  had  passed  the  ordeal  of  flogpng.  A  liqnor-shi^  wu 
~  a  likely  place  for  the  resort  of  worthless  and  refractory  slaves. 

"  From  a  rmniiigjhotnuuti — Ver.  1028.  "Cnisoras"  were  slaves  who  ran  before 
the  carriage  of  their  mastera  for  the  same  purpose  as  our  outriders.  Perhafn, 
however,  this  ie  not  the  meaning  of  the  word  here,  a*  the  name  was  given  to  all 
slaves  whom  [heir  masters  employed  in  carrying  letters  and  messages.  Staumns 
hints  by  this  that  his  boon  compsnions  were  not  only  very  expert  at  thieving,  but 
that  they  wonld  prey  just  aa  readily  on  a  fellow-slave  as  any  other  person. 
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Chakk.  (hehini).  So  may  the  Giods  love  me,  a  fuiehed 
tHef. 

Stas.  "Why  should  I  go  seek  what  is  gone  for  ever? 
TJnlesa  I  would  bestow  my  paina,  too,  by  way  of  addition 
over  and  above  to  my  loss.  Why,  then,  don't  you  consider 
that  what  ia  gone  is  goneP  Tack  about,  then\  Betake 
yourself  back  to  your  master. 

Chabm.  {behind).  This  fellow  is  no  runaway;  he  remein* 
bera  his  home. 

Stas.  I  wish  that  the  old-fashioned  ways  of  old-feshioned 
days,  and  the  old-fashioned  thriftiness,  were  in  greater 
esteem  here,  rather  than  lh«te  bad  ways. 

Chabu.  (hehiiid).  Immortal  Oods !  this  man  really  is  be- 
ginning to  talk  of  noble  doings!  He  longs  for  the  old- 
fashioned  ways ;  know  that  he  loves  the  o]d-&ahioned  nays, 
after  the  fashion  of  our  forefathers. 

8ta8.  For,  now-a-daya,  men's  manners  reckon  of  no  value 
what  is  proper,  except  what  is  agraable.  Ambition  now  is 
sanctioned  by  usage,  ««rf  is  free  from  the  laws.  By  usage, 
people  have  the  license  to  throw  away  their  shields,  and  to 
rim  away  from  the  enemy.  To  seek  honor  therebi/  in  place  of 
disgrace  is  the  usage. 

Chabm.  (behind).  A  shameless  usage. 

Stab.  N'ow-a-days,  'tis  the  usage  to  neglect  the  brave. 

Chabu.  {behind).  Aye,  'tis  really  shocking. 

Stas.  The  pvhlic  manners  have  now  got  the  laws  in  their 


power ;  to  them  th^  are  more  submissive  than  are  parents 
to  their  children^.  In  their  misery,  these  laws  are  even  bung 
up^  against  the  wall  with  iroii  nails,  where  it  had  been  much 


more  tecoming  for  bad  ways  to  be  fixed  up. 

Chabu.  (behind).  I'd  like  to  go  up  and  accost  this  person; 
but  I  listen  to  him  with  much  pleasure,  and  I'm  afraid,  if  I 
address  him,  that  he  may  begin  to  ta]k  on  some  other  subject. 

•  Tach  aboat,  tAenj—Yer.  1026.  "  Cajw  vorsoriam"  was  a  sea-phrase,  meaning 
"  tarn,"  or  "  lack  about ;"  as  "  Toreoria"  was  the  name  of  the  rope  by  which  the 
Bail  waa  tnmed  bom  one  du^ctSon  tn  another. 

'  ParenU  lo  thtu-  chiidrai) — Ver.  1038.  Thia  is  said  satiticallj  in  reference  to 
the  eormptneas  of  the  age,  la  which  all  the  relsdons  and  datiea  of  life  were  turned 
opetde  down. 

*  Art  emn  himg  up) — Ver.  1039.  He  allodea  to  the  costom  among  tJie  Bcmana 
of  writhig  or  ragnring  the  laws  and  ordinances  on  wood  or  brass,  and  bandog 
them  np  for  publu  impectitai  opon  pegs  or  ruk  in  Uw  Caintol,  Fonun,  and  Ci^s, 
or  CoDTt-LoDsea. 


;.Googk" 
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Sta.8.  And,  for  theae  icm/s,  tliere  is  nothing  reDdered 
eacred  by  the  law.  The  laws  are  Bubaervieat  to  usage ;  but 
thete  habits  are  baatening  to  sweep  away  both  what  is  sacred 
and  what  is  public  property. 

GnA.BU.  (behind).  By  my  troth, 'twere  right  for  some  great 
calamity  to  befal  these  bad  customs. 

Stas.  Oaght  not  this  state  of  things  to  be  publicly  cen- 
sured ?  For  this  kind  of  men  are  the  euemiea  of  afl  per- 
sona, and  do  an  injury  to  the  entire  people.  By  a  non-ob- 
servauce  of  their  own  honour,  tbey  likewise  destroy  all  trust 
even  in  those  who  merit  it  not ;  inasmuch  as  people  form  as 
estimate  of  the  disposition  of  these  &om  the  disposition  of 
t]iose_^^foiii«.  If  you  lend"-  a  person  any  money,  it  becomes  lost 
for  any  purpose  tu  one's  own.  When  you  ask  for  it  back 
again,  you  may  find  a  friend  made  an  enemy  by  your  kindness. 
If  you  begin  to  press  still  further,  the  option  of  two  things 
ensues — either  you  must  part  with  that  which  you  have  en- 
trusted, or  else  you  must  lose  that  friend.  As  to  how  this 
suggests  itself  to  me,  I  have  by  actual  experience  been  lately 
put  in  mind  of  it. 

Chabu.  {behind).  Surely  this  is  my  servant  Staeimua  P 

Stab.  For  cs  to  him  to  whom  I  lent  the  talent,  I  bought 
myself  an  enemy  with  my  talent,  and  sold  my  Mend.  But  I 
am  too  great  a  simpleton  to  be  attending  to  public  matters 
rather  than  (what's  my  immediate  interest)  obtain  safety 
for  my  back.     I'll  go  home.     (Movei  a»  ifgoima.') 

Chabm.  Hallo,  you  1    Stop,  this  instant !    Harkye;  hallo, 

Stas.  I'll  not  stop.     Chakh.  I  want  you. 

Stab.  "What  if  I  myself  don't  want  you  to  want  me, 

Chakm.  Why,  Stasimus,  you  are  behaving  very  rudely. 

Stas.  'Twere  better  for  you  to  buy  some  one  to  give  your 
commands  to. 

Chabm.  I'  faith,  I  have  bought  one,  and  paid  the  money, 
too.  Bat  if  be  is  not  obedient  to  my  orders,  what  am  I  to 
do? 

'  ff  yaaUnd) — Ver.  1050.  Staaimn*  has  eiperienced  this,  and  hu  applied  for 
the  talent  which  he  lent,  but  in  vain ;  unless,  indeed,  hie  meaninK  ie  tliat  he  got 
back  the  lalent,  bat  lost  his  friend.  Sbakspeare  has  a  somewhat  similar  passag* 
in  Hamlet; 

Neither  a  borrown  nor  a  lender  be ; 

Foi  loaii  oft  IssDth  both  itseli  and  filend 

c,.,.  ;  Lioogic 
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Stas.  Q^ive  him  a  eerere  punishment. 

Chabk.  You  ^ve  good  advice ;  I  am  resolved  to  do  so. 

Stas.  Unless,  indeed,  jou  are  under  obligations  to  him. 

Chabu .  If  he  is  a  deserving  person,  I  am  under  obligationa 
to  him  ;  but  if  he  ia  otherwise,  I'll  do  as  jou  advise  me. 

Stas.  What  matters  it  to  me  whether  jou  have  good  or 
bad  slaves  ? 

Chabh.  Because  you  have  a  share  in  this  matter  both  of 
the  good  and  of  the  Dad. 

Stas.  The  one  share  I  leave  to  yourself;  the  other  share, 
that  in  the  good,  do  you  set  down^  to  my  account. 

CfiABU.  If  you  sfiall  prove  deserving,  it  shall  be  so.  liOok 
back  at  me — I  am  Charmides. 

Stas.  Ha!  what  person  is  it  that  haa  mad«  mention  of 
that  moat  worthy  man  ? 

Chakm.  "Tia  that  most  worthy  maE  himself. 

Stas.  O  seas,  earth,  heavens,  by  my  trust  in  you — do 
I  see  quite  clearly  with  my  eyea  ?  Is  this  he,  or  is  it  not  P 
'Tis  he!  'Tis  certainly  he;  'tia  he  beyond  a  doubt!  0  my 
moat  eamesth'  wished-for  master,  health  to  you ! 

Chabm.  Health  to  you,  too,  Staaimus ! 

Stas.  That  you  are  safe  and  sound,  I 

,  Chabm.  (mternipting  him).  I  know  it,  and  I  believe  you. 

-  ^  But  wave  the  rest ;  answer  me  this ;  how  are  my  Chilian, 
my  son  and  daughter,  whom  I  left  here  ? 

Stas.  They  are  alive,  and  well. 

Chabm.  Both  of  them,  say  you?     Stab.  Both  of  them. 

Chabm.  The  GJods  willed  me  to  be  safe  and  preserved  ^cw 
darners.  The  rest  that  I  want  to  know  I  will  inquire  about 
in-doors  at  my  leisure.     Let  us  go  in-doors ;  follow  me. 

Stas.  "Where  are  you  going  now  ?  Chabu.  Where  else 
but  to  ray  house  P 

Stas.  !Do  you  suppose  that  we  are  living  here  ? 

'  Do  you  let  tfomi)— Ver.  1067.  "  AppnnB."  Tbis  word  Is  nsod  fi((nnitiTely,  U 
beiDg  employed  to  meiiD,  in  mercantile  matters,  "to  eet  down  to  one's  acconnt." 
So  Horace  says: 


"  Whitever  lot  each  day  shall  bring,  set  that  down  as  dear  gein."  This,  ws  may 
h«re  observe,  ia  a  Eunilar  aentimeiil  to  that  conveyed  in  the  remark  of  CalUclu, 
L65. 
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Chabu.  Vrhy,  where  else  should  I  Buppoae? 

Stab.  Now Ohabm.  'VfbM about  "now?" 

Stab.  This  house  is  not  our  own. 

Charm.  What  is  it  I  hear  iVom  you  ? 

Stab.  Tout  boo  haa  sold  this  house. 

Charm.  I'mruined.  Stab.  ForBilTerminie;  readymoney 
counted  out, 

Chasm.  How  many  ?    Stas.  Forty. 

Chabm.  I'm  undone.     Who  has  purchased  it  F 

Stab.  Callicles,  to  whom  you  entruBted  your  affairs ;  he 
haa  removed  here  to  live,  and  haa  turned  us  out  of  doors. 

Charm.  Where  is  my  Bon  now  living? 

Stas.  Here,  in  these  back  buildings.  (Points  to  the  side 
of  the  house.) 

Chabm.  I'm  utt«rlT  undone. 

Stas!  I  thought  that  this  would  be  distressing  to  you 
when  you  heard  of  it. 

Charm.  To  my  sorrow,  amid  extreme  dangers  I  have  been 
home  over  vast  oceans,  with  the  peril  of  my  life  I  have  pre- 
served myself  amoug  robbers  full  many  in  number,  and  1 
have  returned  safe.  Now,  to  my  misery,  1  am  here  undone 
by  reason  of  those  same  persons  for  whose  sake  I  have  been 
struggling  at  this  time  of  hfe  Grief  is  depriving  me  of  my 
senses.     Support  me,  Stasimus. 

Stab.  Do  you  wish  me  to  fetch  you  some  water  P 

Chabm.  When  my  fortunes  were  in  their  mortal  struggle, 
then  was  it  befitting  that  water  should  be  sprinkled^  upon 
them. 


SCEKE  V. 

Snter  CALtlCLBH. 

Call.  What  noise  is  this  that  I  hear  before  my  house  ? 
Charm.  0  Calliclea!  0  Callicles  1  O  Callicles!  to  what 
sort  of  friend  have  I  entrusted  my  property? 

Call.  To  one  good,  and  faith&l,  and  trusty,  and  of  strict 

■  Sioaid  b*  iprinJcltdi—Ver.  1092.  His  nwaning  ia,  "  yon  should  htte  been  u 
nady  (o  give  }<Hii  teaaUmat  at  tbe  time  olien  my  fononBa  were  in  tiidr  death- 
ttcDggle  tbrough  ttio  cmdact  of  my  boh  LesbonkilB.'' 
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integrity.    Health  to  you,  and  I  rejoice  that  you  have  ar* 

rived  safe  and  sound^. 


[Chakm.  How,  health  to  me  ?  Troth,  I  have  no  patience 
vith  such  health.  This  I  wish  to  know ;  how  have  you  kept 
your  trust,  who,  without  my  knowledge,  have  utterly  de- 
stroyed my  property  and  my  children  that  I  entrusted  to  vou 
and  committed  to  your  charge  when  going  hence  abroad  ? 

Call.  I  don't  think  that  it  ia  fair,  when  you  don't  under- 
stand the  matter,  to  censure  your  old  friend  with  harsh 
worda.  For  you  are  both  mistaken  and  you  are  doing  me  a 
very  great  injuBtice. 

Chabm.  Have  you  not  bought  this  house  which  you  came 
out  of  just  now,  and  driven  thence  my  eon  Leabonicus  ?  Ia 
thia  ao  aa  I  say,  or  is  it  not  P     Anawer  me. 

Call.  I  myself  did  buy  the  house ;  I  bought  it  that  I 
might  keep  it  for  you.  And  without  that  it  would  have  hap- 
pened that  your  son  would  have  aold  it  to  another  person ; 
and  then  you  would  have  lost  both  it  and  that  treasure 
together,  which,  concealed  there,  you  had  entrusted  to  my 
charge.  See,  I  restore  it  safe  to  you ;  for  you  did  I  buy  it, 
not  for  myself. 

Chabm.  Prithee,  what  do  you  sayp  By  my  trust  in  Gods 
and  men,  you  make  me  suddenly  to  be  quite  ashamed  of  my 
error  in  speaking  unkindly  to  my  iriend  in  return  for  hie 
services. 

Call.  How,  then ;  do  you  now  think  that  I  am  truaty 
and  faithful  ?] 

Chabm.  I  do  think  «o,  if  all  these  matters  are  so  aa  you 
relate  them.     But  what  meana'  thia  garb  of  yours? 

Call.  I'll  tell  you.  I  was  digging  up  the  treasure  in- 
doors, as  a  marriage-portion  to  be  given  to  your  daughter. 

■  Sifi  and  lound)— Ver.  1097.  The  lines  after  this,  endosed  ia  brackett,  ue 
inpplied  bjRitschcl  in  Latin  Terse,  to  suppi;  the  "UcnuH"  bere,  nhere  it  is  dear 
that  BOino  psrt  of  the  plaj  hue  been  lost.  Thej  are  clevetly  composed,  and  do 
^reHt  credit  to  his  ingeDuity. 

'  But  a/ml  meant)— Ver.  1099.  As  be  hag  been  intermpted  while  digging  up 
the  treasure,  it  is  probable  tliat  he  has  mn  oat  with  bie  eloeves  taoked  up,  and 
perbaps  nith  the  spade  m  hia  hand,  which  csoseg  Channidea  to  maks  tha  piewia 
inqniij. 
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But  I  vn]l  relate  to  you  both  this  and  the  reBt  in  the  house. 
Polio w  me. 

Chasu.  Staaimua.      Sta.s.  Well! 

Cha.bh.  Bun  with  aR  haste  to  the  Fineus^,  ^id  make  but 
one  run  of  it.  There  you  will  at  once  see  the  ship,  on  board 
of  which  I  was  carried  hither.  Bid  Sagario  take  care  that 
the  things  are  brought  which  I  enjoined  him,  and  do  you  go 
together  teith  them.  The  duty  haa  been  already  paid^  to  the 
custom-house  officer. 

Stab.  I  make  no  delay.  Chabm.  Get  you  gone  with  all 
Bpeed ;  and  be  back  directly. 

Sta.8.  I  am  both  there  and  here  in  an  imtant. 

CiiyL,  (io  Chabmides.)  Do  you  follow  me  this  way  in- 
doors.    Charm.  I  follow. 

(Exeunt  Callicles  and  Ohabmedes  into  the  howae. 

Stab.  This  man  alone  haa  remained  a  firm  friend  to  my 
master ;  nor  haa  he  allowed  his  mind  to  swerve  from  unshaken 
fidelity,  although  I  believe  that  he  has  undergone  many 
troubles,  by  reason  of  the  property  and  the  children  of  my 
master.  Still,  this  person,  aa  I  suspect,  alone  haa  main- 
tained his  fidelity.  {S^t. 


ACT    THE    FIFTH. 
Scene  I. 
Unter  Lysiteles. 
Lis.  This  individual'  ia  the  very  first  of  all  men;   ex- 
celling aU  in  pleasures  and  dehghts.     So  tni^  do  the  bless- 
ings which  I  desire  befal  me,  that  whatever  I  undertake  ia 
brought  about,  and  constantly  succeeds :  so  doea  one  delight 
succeed  other  delights.     Just  i 
of  LesbonicuB,  i 

'  ThePirata} — Ver.  1103.  Tbo  PirtBOB  was  the  aaia  harbour  of  Athens,  with 
vhich  it  WHB  conaected  b;  long  nails. 

'  Bten  already  paid) — Ver.  1 107.  Amons  the  EoimuiB,  roercliandisB  which  a 
person  bronght  with  hiin  from  abroad  for  his  own  use  was  in  genera]  eiempt  from 
"  portorioin,"  or  unport  dnt; ;  bat  tbia  was  not  the  case  if  it  belonged  rather  to 
the  Ininiies  tlian  the  neceasaries  of  life. 

■  Thii  tadiindaal) — Ver.  HIS.  He  ia  speaking  of  himself  in  the  tbird  peraim, 
and  18  congratalating  himself  on  hia  being  abont  to  obtain  the  band  of  the  daDgbter 
ofChamUdes. 
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master,  Charmides,  had  arrifed  here  &oni  abroad.  Xow 
lie  must  be  fortbwith  waited  upon  by  me,  that  the  father  may 
prove  a  more  sure  foundation  m  that  matter  on  which  I  have 
treated  with  his  eon.  I'll  go.  But  this  door,  with  its  creak- 
ing, inopportunely  causes  ine  delay,  {He  retires  to  a  dit- 
tance.) 

Scene  II. 
Enter  Cha£MIses  and  Caiuclbs. 

Chaem.  There  never  was,  nor  will  there  be,  nor  yet  do  I 
think  that  there  is  a  person  upon  the  earth,  whose  fidelity 
and  constancy  towards  his  friend  eqwls  yours.  For  without 
you,  it  would  have  been  that  be  would  bave  ousted  me  out 
of  this  bouse. 

Cali..  If  I  have  in  any  way  acted  well  towards  my  friend, 
or  have  faitbfuUy  consulted  bis  advantage,  I  seem  not  to  be 
deserving  of  praise,  hat  I  think  I  am  free  from  fault.  For 
a  benefit  which  is  conferred  on  a  man  for  hia  own,  at  once  is 
lost  to  the  giver  ;  what  is  given  only  as  a  loan,  the  same  tbere 
is  a  right  to  ask  back,  whenever  jou  please. 

Chabm.  'Tis  so  as  you  say.  But  I  cannot  sufficiently 
wonder  at  this,  that  he  bas  betrothed  his  aister  into  a  family 
so  influential. 

CAii.  Aye;  to  Lysitelea,  the  son  of  Philto. 

Lts.  (b^ind).  Why,  he  is  mentioning  my  name. 

Chabm.  He  has  got  into  a  moat  worthy  family. 

Ltb.  (behind).  Why  do  I  hesitate  to  address  these  per- 
sons ?  But  still,  I  think,  I  may  wait  awhile  ;  for  something 
is  going  to  be  said  to  the  purpose  about  this  matter. 

Chasm.  O Call.  What's  the  matter  ? 

Chash.  I  forgot  just  now  to  tell  you  of  it  in-doors.  As 
I  was  coming  hither,  a  while  ago,  a  certain  swindling  fefiow 
met  me — a  very  finished  sharper.  He  told  me  that  he  was 
carrring  a  thousand  gold  pieces,  of  my  giving,  to  you  and  my 
aon  Lesbonieus ;  a  fellow,  that  I  know  not  who  ne  was,  nor 
have  I  ever  seen  him  anywbere  before.  But  why  do  you 
laugh  P 

Call.  He  came  by  my  directions,  as  though  he  was  one 
bringing  the  gold  from  you  to  me,  to  give  as  a  portion  to  yoiir 
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daughter ;  that  your  son,  when  I  should  give  it  to  her  from 
my  own  hands,  mie;ht  euppoae  that  it  had  Deen  brought  from 
you,  and  that  he  might  not  anyhow  be  enabled  to  discover  the 
fact  itself— that  your  treasure  was  in  my  posseBsion,  aud  de- 
mand it  of  me',  as  having  belonged  to  hia  lather,  by  the  public 

Chaem.  Cleverly  contrived,  i'  troth.  Cail.  Megaronides, 
a  common  well-wisher  of  yours  and  mine,  planned  this. 

Chaem.  Well,  I  applaud  hia  device,  and  approve  of  it. 

Lts.  (behind).  "Why,  in  my  foolishness,  wnile  I  fear  to 
interrupt  their  discourse,  am  I  standing  here  alone,  and  am 
not  forwarding  the  business  that  I  was  intending  to  trans- 
act P     I  will  accost  the^  persons.     {Se  advances.} 

Chabm.  "Who  is  this  person  that  is  coming  this  way  ti>- 
wards  usP 

Lts.  (aoing  up  to  Chabuides).  Lysitelea  salutes  his 
father-in-law  Charmides. 

Chahm,  May  the  G^ds  grant  you,  Lysiteles,  whatever 
you  may  desire. 

Call.  Am  I  not  worthy  of  a  salutation  P 

LTa.  Yea;  health  to  you,  Callicles.  It  is  right  that  I 
should  give  him  the  preference :  the  tunic  is  nearer^  the  »kin 
than  the  cloak. 

Gall.  I  trust  that  the  Gods  may  direct  your  plans 
aright. 

Chaem.  I  hear  that  my  daughter  has  been  betrothed  to 
youP 

Lts.  Unless  you  are  unwilling.  Chasm.  Nay,  I  am  not 
unwilling. 

Lxs.  Do  you,  then,  promise  your  dai^hter  for  my  wife  P 

Chabm.  I  promise  a  thousand  gold  Philippean  pieces,  as 
well,  for  a  portion. 

Lts.  I  care  nothing  about  a  portion. 

Cjlabm.  If  she  pleases  you,  the  portion  which  she  presents 
to  you  must  be  pleased  as  well.     In  fine,  the  object  which 

'  And  danond  it  of  me) — Vtr.  1146.  On  the  Bnppoaition  of  liia  fether's  death, 
the  laws  nould  probah]^  have  decreed  it  to  him  aa  hia  father's  heir. 

'  The  Imic  ia  nearer)— 'Va.  1 154.  This  was,  perliapa,  a  proverbial  Mying,  used 
wlien  a  prefereDce  was  expressed  Of  cootie  he  would  pay  more  re&pect  to  hia 
nnticipated  father-in-law  than  to  an  ordinar;  friend.  The  "  tatuca"  enppKed  the 
place  of  the  shirt  of  modem  tim«B. 
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70U  deeire  ^mi  ehall  not  have,  unleHS  you  shall  take  that 
which  you  do  not  desire. 

Cai^l.  ((0  Ltbiteles),  He  aak b  Sirf  justice. 

Lts.  He  ahall  obtain  it,  you  the  advocate  and  the  judge. 
On  these  conditions,  do  you  engage  that  your  daugElSFshaU 
be  giTen  to  me  as  my  wile  ? 

Chabm.  I  do  promise  her.  Call.  And  I  promise  her 
likewise. 

Lts.  0  save  you,  my  connexions  by  marriage.  (Se  embracer 
them.) 

Chasm.  But,  in  good  sooth,  there  are  some  matters  on 
account  of  which  1  still  am  angry  with  you. 

Jjth.  What  have  I  done?  Chasu.  Because  you  have 
allowed  my  son  to  hecome  dissolute. 

Lx8.  Had  that  been  done  hy  my  consent,  there  would  have 
been  cause  for  you  to  blame  me.  •  *  •  *  • 
But  allow  me  to  obtain  of  you  this  one  thing  which  I  entreat  P 

Chasm.  What  is  it  ?  Lts.  Tou  shall  know.  If  he  has 
dono  anything  imprudently,  that  you  will  dismiss  it  all^nwi 
i/ovr  mind.     Why  do  you  shake  your  head  ? 

Chasm.  My  heart  is  tortured,  and  I  fear 

Lts.  What  ia  it  now  ?  Chasm.  Because  he  is  such  as  I 
would  that  he  was  not, — by  that  am  I  tortured.  I  fear  that 
if  I  refuse  you  what  you  ask  of  me,  you  may  suppose  that  I 
ton  indifferent  towards  you.  I  won't  make  difficulties,  aoui- 
ever  ;  I  will  do  as  you  wish. 

Lts.  Tou  are  a  worthy  man.  I  am  going  to  call  him  out. 
{He  goet  to  the  door  of  the  houte  c/ Chabuideb.) 

Chasm.  "Tis  a  shocking  thing  if  one  is  not  allowed  to 
punish  bad  deserts  just  as  they  merit. 

Lts.  (knccHn^  at  the  door).  Open  the  door,  open  quickly, 
and  call  Lesbomcus  out  of  doors,  if  he  ia  at  home.  The 
occasion  is  very  sudden,  therefore  I  wish  him  to  come  to  me 
with  all  haste. 

ScETiE  m. 
winter  JjSBSomCTSBji'om  the  haute. 
LzBB.  What  person  has  been  calling  me  out  of  doors  with 
BO  loud  a  knocking  P 
Lts.  'Tis  your  well-wisher  and  friend. 
"*     Lebb.  Is  alt  quite  right  P — tell  me. 
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Lts.  All's  ^eH.  I  am  glad  to  say  that  your  father  has 
retumeii  from  abroad. 

Lesb.  "Who  says  bo  ?    Lya.  I. 

Less.  Have  you  seen  him  ?  Lrs.  Aye,  and  you  yourself 
mw'  see  him  too.     {Hepinnfi  to  Chaeuibes.) 

Lebb.  0  my.  father,  my  father,  blessinga  on  you. 

Chabm.  MauT  bleasinga  ou  you,  my  son. 

Lebb.  If,  father,   any  trouble* Ceabu.   Have  no 

fear,  nothing  has  happened.  My  affaira  prosperously  managed, 
I  have  returned  .Bale.  If  you  are  only  wiahful  to  be  steady, 
that  daughter  of  Calliclea  had  been  promised  you. 

Lesb.  I  will  marry  both  her,  father,  and  any  one  else 
besides  that  you  shall  bid  lae. 

Chaem.  Although  I  have  been  angry  with  you,  one 
misery^,  in  fact,  is  more  than  enough  for  one  man. 

Call.  Nay,  rather,  'twere  too  little  for  him ;  for  if  ho 
■nere  to  marry  a  hundred  wives  for  his  sina,  it  were  too 
little. 

Lebb.  But  henceforth,  in  iuture,  I  will  be  steady. 

Chabm,  So  you  eay ;  ii'  you  will  only  do  it. 

Lebb.  la  there  any  reason  why  I  should  not  bring  my  wife 
home  to-morrow  ? 

Chabu.  'Tis  very  good.  And  you,  I^Hteles,  be  ready  to 
be  married  the  day  after  to-morrow. 

A  CoMSSIAfi. 

Give  your  applause*. 

^If,f<Uhtr,  atig  InxAUy-Vft.  1181.  LoaboDiooa  seems  to  be  sbont  to  spolo- 
gise  to  Cbtumides  for  ui;  trouble  he  miiy  hate  ^yeo  bim,  bat,  as  the  old  nuiu  bae 
slieadj  sgreed  to  forgive  biin  at  the  unercesnioa  of  Lj^tfles,  he  wilt  not  allav  a 
Ivord  more  to  be  said  abont  it. 

'  ()n«  fniKfyJ— V«r.  1185.  The  old  gentleman  tells  his  sod  that  he  will  be  qaite 
sufficiently  punished  for  his  faults  by  having  one  wife.  It  is  either  said  as  a  joke 
in  a  bantering  nay,  or  else  it  means,  that,  whst  will  be  a  grea(  punishment  to 
him,  he  must  now  refonn  his  mode  of  life,  tor  common  decency  eake  and  ont  of 
respect  to  bis  wife. 

'  Give  gour  applause) — Ver.  1189.  "  Plsodite."  Literally,  "  oUp  ynnr  hands." 
miEChel,  on  a  fall  examination  of  the  MSS.,  comes  to  the  condnuoD  that  this  was 
siud,  Dot,  as  is  geaerally  thought  bi|  one  of  the  cbamcteis  hi  the  play,  hut  by  one 
of  the  actors  or  eingers,  probably,  of  the  Chorus,  who  commenc^  their  aong  the 
moment  the  play  was  Gmshed.  All  Che  applause  bestowed  on  the  writer  and  the 
acton  seems  to  have  been  usually  reserved  for  the  end  of  the  ^y. 
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Bcamatis  VnaoKX. 
PTKOOFOLoncBS,  the  Bnegut  CapUin. 
AitTOTBoaDS,  a  Paruite. 

Pbbiplecdhehdb,  an  old  gmtlemu,  the  friend  of  Plmodn. 
I'LEusicLEB,  a  yrntng  Athenian. 
pALitBTBio,  BtmnC  irf  Pyigcfioliiuccs. 
ScEifDBDS,  anothai  nmnt  of  Pjrgopdinin*. 
Ldciuo,  a  lad,  ao  imdeT-garrant  itf  PjTgofxdmica. 
Cabio,  cook  to  Fetipteauneniu. 
ABoT. 

PHiLOCOiumuM,  tha  miitnea  of  Pyrgopolinicea. 
AcBOTBLBti'ncni,  a  Conrteaao. 
HnfHiDiFFA,  her  maid. 
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THE  SUBJECT. 


pMvaicixs,  ■  fODng  Athcidaii,  is  in  Ian  with  Fhilocomuinin,  r  CoarteftaD  of 
Athens,  who  retoms  bit  affMtion.  Being  amt  on  public  buainesi  to  Ninpaetna, 
a  certain  Captain  of  Ephesiu,  Pjrgopoliiiices  bjDUue,  comes  to  Alliens,  and  in- 
einnates  himself  into  the  good  graces  of  her  mother,  in  oidei  tliat  be  maj  get 
Philocomasium  into  his  power.  Having  deceived  the  mother,  he  places  the 
daagliter  on  board  ship  itid  carries  her  oS'  to  Epfaesas.  On  this,  PalEcstdo,  ■ 
fiuthfid  servant  of  Plensiclea,  but«ng  to  emtiaric  ^r  Nanpactm,  with  the  riew  of 
telling  bis  mastet  what  has  happened.  The  ship  bong  taken  bj  pirates,  he  a 
nude  captive,  and  by  chance  is  presented  as  a  gift  la  Pjrgopolbices.  Be  »• 
cognises  the  mistrees  oT  Pleuslclcs  in  the  Captsin's  house ;  bat  he  carffiill/ 
coaceab  from  the  Captain  who  he  himself  is.  He  then  privately  writes  to 
Pleuaicles,  reqnesting  bim  to  come  to  Epbesna.  On  arriving,  Plenaiclea  is 
bospitablj  entertained  bj  Periplecomenns,  a  friend  t£  his  tather,  an  oU  gentle- 
mall  who  lives  next  door  to  the  Captain.  As  Philocomaiiom  has  a  private 
room  of  her  onn  in  the  Captain's  house,  a  hole  is  nude  tbreufih  the  partition 
wall,  and  by  this  contrivance  she  meets  Plensicin  in  the  house  of  his  enter- 
tainer, who  gites  his  sanction  to  Oie  pbm. 
At  tbis  juncture,  the  play  begins.  A  servant  of  the  Captain,  named  ScelodniS, 
has  been  appointed  to  be  the  keeper  of  Philocomaaium.  Pureeing  a  monkey 
along  the  nof  of  the  boose,  he  looks  down  the  skylight  of  the  bonse  next  door, 
and  there  sees  Pleusicles  and  Philocomasinm  conversing  and  lojing  with  each 
other.  Wben  this  has  been  liiwovered  (o  be  the  case,  a  pbin  is  arranged, 
by  which  Sceledms  shall  not  only  not  divulge  to  the  Captain  what  be 
hoe  seen,  bot  eball  even  be  made  to  believe  tbat  be  has  not  actually  seen 
it  himself  Paliestiio,  therefore,  persnadea  bim  that  the  twin-iuster  of  Philoco- 
masium  has  arrived  at  Ephesns,  and  with  her  lover  is  etaying  at  tb^  neigh- 
bour's honee.  To  forward  th^  designs,  Palnstrio  then  inventa  another  plan. 
He  persuades  the  Captain  to  beheve  that  the  wife  of  his  naghbonr,  Peripleoo- 
xneDOS,  is  in  love  with  bim.  Tbrongh  his  agency,  a  Conrtesan,  oatoed  Acrote- 
butinm,  pretends  that  she  is  the  wife  so  deeperaloly  in  love  with  the  Captam. 
He  believes  this  story,  and.  that  he  may  the  more  oonveniently  receive  lier  in 
Ida  honse,  by  tbe  advice  of  Palsstrio,  be  sends  Phitacomisium  away,  and  gives 
her  into  the  charge  of  Pleusicles,  who  is  disguised  in  the  dress  of  a  master  of  a 
ehip.  They  go  to  the  harbotir  and  let  sail,  accompanied  by  Palcstrio,  whom 
the  Captain  has  given  to  Phibcomaaom  at  tier  leqnest.  Tlw  Captain,  then,  at 
the  invilslion  of  the  maid  of  Acrotelentinm,  goes  to  the  houss  next  door,  to  visit 
her  mistress.  On  this,  Periplecomenus,  with  hla  servants,  sallies  forth  upon 
Mm,  and,  having  first  threatened  to  cut  him  in  |4ecea,  and  then  having  beatcri 
■ud  stripped  him,  they  let  hhn  go,  after  they  have  exacted  from  him  a  eonfessioa 
that  ha  luu  been  tightly  served,  and  a  promise  that  he  will  molest  no  one  m  re- 
turn for  the  treatment  he  bos  receiTed. 
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THE  ACROSTIC  ARGUMENT. 
[Suffowi  to  ban  been  written  by  Priadui,  the  Grammsrian.] 
A  Captain  carriea  off  to  Epheeus  a  Coartestm  {Meretricem)  from  Atb«Da.  Whi!s 
his  aerraat  a  intending  to  tell  thie  (Ii!)  to  his  majter,  har  Inver,  tcAo  ii  an  Ain- 
bosaidor  (Legato)  abroad,  he  himself  ia  captncol  at  sea,  and  (_Et)  is  given  as  a 
prM«it  to  the  same  CipCun.  The  servant  sends  for  hia  {Smut)  msblcr  from 
Athena,  and  clevarij  makes  a  hole  in  the  party  wall,  common  to  the  two  (ffe- 
mtnu)  bonsea,  that  it  may  be  possible  (Liceretl  for  the  two  loren  secretly  to 
meet  Wandering  alwiit  (Obernau),  her  keeper  sees  them  tirom  the  tiles,  bnt 
be  is  played  a  trick  (SiSatlii)  npou,  as  thoneh  it  were  another  person. 
Paliestrio,  too,  as  well  tZUm)  pereoades  the  Captain  to  have  bis  mistress  dis- 
missed Ktmuum),  «Dce  the  wife  of  the  old  man  (^Ssnu),  his  neighbour,  wishes 
to  marry  him.  He  begs  that  she  will  go  away  of  her  own  aecord  (Ullro),  and 
gives  her  many  things.  He,  Umself^  eaosbt  in  ths  home  of  the  old  man 
(Smu),  noeivea  pmiahmeut  aa  an  adnllerer. 


ACT  THE   FIEST. 


Unler  PiBOopoLrsicEai,  Aetoteootjs,  and  Soldiers. 
Ptbg.  Take  je  care  that  the  lustre  of  mj  shield  is  more 

'  Pgryopalinka')  The  litora!  meaning  of  the  name  of  tho  swaggering  Captain 
is  "the  mnch-conqnering  lower,"  or  something  sunilar.  " Artotrogna"  means 
"bread-eater."  The  word  "  Paraate"  properly  denoloa  "one  person  who  dinea 
with  ancrther."  Tho  name  was  orifjnally  given  to  persons  who  were  aBaiatanta  to 
the  priesta  and  high  ma^trates,  and,  conaeqiieiitly,  had  a  respectable  aignih- 
cadon.  The  hangHS-on,  who  are  called  "  Parasites"  by  the  Comic  writers  of 
Greece  and  Borne,  first  received  that  name  from  Aleiis,  the  Greek  Comedian.  It 
lias  be«i  well  remarked,  that  their  chief  cbaracteristicB  were  "  impmtaailj,  love 
of  sensnal  pleaaorea,"  and  "the  de^re  of  getting  a  good  dmner  without  paying  for 
it."  They  may  be  subdivided  into  the  jesting,  the  officiODS,  and  the  Battering  Pa- 
natt  (aasentator),  of  which  latter  land  Artolregna  is  an  admirable  apecimen. 
From  ancient  writers  we  find  that  it  was  their  method  lo  freqaent  the  Courts  of 
justice,  martet-^acee,  hatha,  places  for  exercise,  and  other  objects  of  public  re- 
sort, with  the  view  of  obtaining  a  dinner,  at  the  price  of  being  the  bntt  of  their 
entertainer,  and  cbeeifnlly  submitting  to  the  greatest  humiliations. 
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bright  than  the  rays  of  the  sun  are  vont  to  be  at  the  time 
when  the  ekr  is  dear ;  that  when  occaeion  comes,  the  battle 
being  joinei^  'mid  the  fierce  ranks  right  opposite  it  may 
dazzle  the  eyesight  of  the  enemy.  But,  I  wish  to  console 
this  sabre  of  mine,  that  it  may  not  lament  nor  be  downcast 
in  spirits,  because  I  have  thus  long  been  weuinff  it  keeping 
hohday,  which  so  longs  right  dreadfiiUy  to  m^e  havoc  of 
the  enemy.     But  where  is  Artotrogus? 

Abto.  Here  he  is ;  he  stands  close  by  the  hero,  valiant 
and  Buccesafiil,  and  of  princely  form.  Mars  could  not  dare 
to  style'himself  a  wamor  so  great,  nor  compare  his  prowess 
with  yours. 

Pteg.  Him  gou  mean  whom  I  spared  on  the  Gorgonido- 
nian'  plains,  where  Bumbomachides  Clytomestoridysarchides, 
the  grandson  of  Neptune,  was  the  chief  commander  ? 

Akto.  I  remember  him ;  him,  I  suppose,  you  mean  with 
the  golden  armour,  whose  legions  you  puffed  away  with  your 
breath  just  as  the  wind  hl<me  away  leavea  or  the  reed-thatched 

Fybgi.  That,  on  my  troth,  mas  really  nothing  at  all. 

Abto.  Faith,  that  really  was  nothmg  at  all  in  compari- 
son with  other  things  I  could  mention — (aside)  which  you 
never  did.  If  any  person  ever  beheld  a  more  peHured  feuow 
than  this,  or  one  more  full  of  vain  boasting,  _/(ji/A  let  hira  have 
me  for  himself,  I'll  resign  myself  for  his  slave ;  if  'tis  not 
the  fact  that^  my  one  mess  of  olive  pottage^  is  eaten  up  by 
me  right  ravenously. 

Ptkg.  "Where  are  you  ?    Abto.  Lo  !  here  am  I.    I'  troth 

■  Gorgonidoniany—Ver.  13.  These  tbres  ciackjair  luuneB  ira  coined  b;  Fkntiut 
mocb  in  the  st;1e  of  the  namea  of  the  chiraetera  in  Bombastes  Farioeo.  Tbej 
uemere  gibbetiah,  though  the  two  Utter  Hre  derived  frocQ  Greek  or  Latin  ironls ; 
the  first  of  which  wgnifies  "»  son  of  a  figbter  it  the  sonnd  of  the  tnunpet." 

I  'Tiinolthefactlhat')—Ver.2i.  This  hue  iaiead  in  minjdiSerent  wsp.and 
is  eiidentij  in  h  most  connpt  stale,  BitEchel  GnggeBts,  "  Unuin  epitymm  Hpnb 
ilium  eetur  insane  bene,"  which  we  follow  is  Dearly  as  ia  conMslent  with  the 
English  idiom. 

'  Mai  ijf  olive  pottage) — Ver.  24.  "  Epitymm"  was  the  name  of  »  dbh  mnoh 
used  by  the  people  of  Sicily,  wjio  ate  it  (ogether  with  cheese.  We  leam  from 
Cato  (on  Rnral  Matters),  that  it  was  made  of  varions  kinds  of  olives  minced  up,  and 
mixed  with  oil,  vinegar,  coriander,  cummin,  fennel,  rue,  and  mint,  and  then  pre- 
lerred  in  jars. 
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in  what  a  fashion  it  waa  you  broke  the  fore-leg'  of  even  an 
eleplmnt,  in  India,  with  yonr  fiat. 

Ptkb.  How  ? — the  fore-leg  P  Abto.  I  meant  to  say  this 
— the  thigh. 

Pteg.  I  struck  the  blow  without  an  effort. 

Aeto.  Troth,  if,  indeed,  you  had  put  forth  your  strength, 
your  arm  would  have  passed  right  through 'the  hide,  the 
entrails,  and  the  frontispiece  of  the  elephant. 

PiE&-  I  don't  care  for  these  things  just  now. 

Akto.  I'  faith,  'tia  really  not  worth  the  while  for  you 
to  tell  me  of  if,  who  know  right  well  your  prowess.  (Aside.) 
'Tia  my  appetite  creates'  all  these  plagues.  I  must  hear  him 
right  out  with  my  ears,  that  my  teeth  mayn't  have  time*  to 
grow,  and  whatever  lie-tie  Bhril'H^uMf  i.'o  it  I  must  agree. 

Pteo,  "WTiat  was  it  I  waa  saying  ?  ' 

Aeto.  O,  I  know  what  you  were  going  to  say  juat  now. 
r  faith  'twaa  bravely  done ;  I  remember  its  being  done. 

Pteg.  What  was  that  ?  Akto.  Whatever  it  was  you  were 
going  to  sm/. 

PirEO.  Have  you  got  your  tablets*  ?  Aeto.  Are  you  in- 
tending to  enlist*  ?    I  have  them,  and  a  pen  a*  well. 

I  Thefon-ltg)—Ytt.  26.  "  Bnujhinm"  is  Bnpposed  by  some  to  meaa  "  the  trnnfc' 
of  tbe  eiephsDt ;  bot  ic  seems  more  probable  that  it  bere  mesos  "  the  fore-lef;,'' 

'  My  app^lt  create!) — Ver.  33.  He  now  sddresiieB  the  Spectators,  sod  bonestlj 
confesses  why  he  is  a  FarssiU. 

'  JWojm'f  have  (™e)^Ver.3i  "  Dentes  deatiie"  ia  tbst  which  we  call "  teethiog." 
He  Bays  that  be  acts  the  flAtlerer  that  bis  teclb  may  not  hare  tune  to  grow 
throngb  want  of  employment. 

*  ftKyowtaWsd)— Ver.38.  The  "  tsbulie,"  or  "  tabdltt,"iiaeabjtlieancients 
fbr  the  pnrpose  of  writinf;,  were  pie<^es  of  wood,  mosfiy  of  ari  oblong  shape,  covered 
trith  wax,  on  Which  id  impressioa  waa  made  with  the  "styhis,"  or  iron  pen.  They 
were  somelimea  made  of  ivor;,  bat  more  freqaeatlj  of  citron-wond,  beech,  or  fir. 
The  maide  only  of  tbe  tablet  waa  coveted  with  wax,  tbe  eater  coosLating  of  wood. 
Tbe  leaves  wen  fastened  at  the  back  with  wires,  and  opened  and  shat  like  the 
boofca  of  the  present  day.  There  was  a  raited  marpn  to  each  leaf  of  the  tabkl, 
for  tbe  purpose  of  preienling  the  wax  of  the  one  from  rubbmg  agamst  the  other. 
From  two  to  five,  ni,  or  evett  mora  of  these  leaves  were  jwned  leather,  which 
were  sccordingi]'  called  "  diptycha,"  "  triplycha,"  and  so  on.  Those  tablets  which 
coatuned  lejtal  docnntents  were  pierced  Chrougb  the  oater  edges  with  holes, 
throng  which  a  tri^e  thread  or  string  was  passed,  on  which  a  seal  was  placeil, 
in  order  lo  prevent  forgery  and  to  show  that  tie  deed  was  duly  executed. 

'  l9ltH^mgtainlitfl—Y&t.Zi.  "Eogare."  Soldiers,  when  enlisted,  were  asked 
(rogabantOT)  wlutbei  Ihey  would  take  the  oath.  Hence  the  word  "  logare"  meMOa 
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Ptbq.  How  cleverly  you  do  suit  your  mind  to  my  own  mind. 

AsTO.  'Tis  fit  that  I  should  know  your  inclinatious  stu- 
diously, so  that  whatever  you  wish  should  first  occur'  to  me. 

Bteg.  What  do  you  remember  ?  Arto.  I  do  remember 
thie.  In  Cilicia  there  were  a  hundred  and  fifty  men,  a  hundred 
in  Cryphiolathronia*,  thirty  at  Sardis,  sixty  men  of  Macedon, 
whom  you  slaughtered  altogether  in  one  day. 

FiEO.  What  is  the  Bum  total  of  those  men? 

Abto.  Seven  thousand.  Psiia.  It  must  be  aa  much:  you 
keep  the  reckoning  well. 

Akto.  Yet  I  have  none  of  them  written  down ;  still,  so  I  re- 
member it  laat. 
.    »Pye«.  By  my  troth,  you  have  a  right  good  memory. 
^tjar^A.UTO.  (aside).  'Sa  II  I  ill  ilii    li*t|iM  'I      nil 
^•*|~^i4"     Ptbg.  So  long  as  you  shall  do  such  aa  yow  have  done 
L*J|I?'A  hitherto,  you  shall  always  have  something  to  eat :  I  will 
"""^  always  maks  you  a  partaker  at  my  table. 

Abto.  Besides,  in  Cappadooia,  you  would  have  killed  five 
hundred  men  altogether  at  one  blow,  had  not  your  sabre 
beeu  blunt. 

Fybs.  I  let  them  live,  because  I  was  quite  sick  of  fighting. 

Abto.  Whr  should  I  tell  you  what  all  mortals  know,  that 
you,  Pyrgopolinicea,  live  alone  upon  the  earth,  with  toIout, 
beauty,  an tt  achievements  most  misuipaased  ?  All  the  women 
are  in  love  with  you,  and  that  not  without  reason,  since  you 
are  so  haudsome.  Witness  those  girls  that  pulled  me  by  my 
mantle  yesterday. 

Pteg.  What  was  it  they  said  to  you  ? 

Abto.  They  questioned  me  about  you.  "  Is  Achilles  here  ?" 
says  one  to  me.  "No,"  says  I,  "his  brother  is."  Then 
says  the  other  to  me :  "  By  my  troth,  but  he  is  a  handsoiiie 

something  UDUmoacit  to  oar«ord  "enlist,"  or  "recruit."  TheParuitBiBkahini 
iflieiagoing  to  enlBt,>s  the  tablets  wonld  be  wanted  in  the  "  Fomm,"  or  "  Court 
of  justice,"  for  tlie  paqnae  of  Inking  down  tfae  oHiltB,  and  entering  tbe  nanwB  aa 
tlie  parlies  nere  awom. 

>  Should  Jirilocar)—'VK.  41.  "FneTolal  inibL"    LiMirally,  "shonld  fly  to 

^  Cryphiolathronia) — Ver.  43.  Tbia  word  ia  mere  ^bberieh  :  it  is  compounded 
of  Greek  words,  which  would  make  it  to  mean  "  the  phu»  of  hidden  secrecj.'^  The 
piirt  of  the  flatterer  eeema  to  be  a  little  OTenlone  here. 

"Tin  Ux  Jle»h-poa)—Va.  iS.  "  Offai  monent."  "  OKi"  propejlj  mesns  "  ■ 
luinpuf  Sesh,"  intai  whkh  h  came  to  signify  "lictoala"  ia  geiureL 
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^o.   a    nolle  man.     See  how  hia  long  hair  becomes  him. 

S^^^^  the  women  are  lucky  who  ahwe  hia  favours." 

■PTBa,  And  pray,  did  they  realty  say  bo? 

-iKTO.  They  both  entreated  me  to  bring  you  past  to-day 
^1^  of  a. sight*  to  tlwm. 

■E^ao.   'TIb  reallif  a  very  great  plague  tO  be  too  handsome 

■A-aTo.  They  are  quite  a  nuisance  to  me ;  they  are  praying, 
^'^^T^^ting,  beseechmg  me,  to  let  them  iee  you ;  bidding  me 
D©  fetched  to  them  j  so  that  I  can't  give  my  attention  to  your 
buBiness.  •'  ,  / 

I'tko.  It  aeema  that  it  is  time  f6r  ub  to  ^o  to  the  Forum, 
that  I  may  count  out  their  pay  to  thoae  soldiers  whom  I  have 
enhsted  of  late.  For  Eing^^lypi^o  entreated  me  with 
most  earnest  suit  that  I  would"  raise  and  enlist  recniite  fo^ 
him.  To  that  businesB  have  ^resolved  to  devote  my  attention 
this  day. 

AttTO.  Come,  let'a  he  going  then.  Pybo.  Guarda,  follow 
™e.  {Eaiemt. 


ACT   THE   SECOND. 

SCXKX  I. 
THE  PROLOGUE. 
Enier  Palxstbio^. 
PAt.    To    tell   the  subject  of  thia  ow  play,  I  have  all 
waUngnesB,  if  you  will  hvi  have  the  kindness  to  listen  to  it. 
But  he  -wiio    doef  not  wish  to  listen,  let  him  arise  and  go 
out,  that  there  may  he  room  where  he  may  sit  who  does  wish 
tolisten.       Now  I  will  disclose  to  you  both  the  subject  and  the 
name  of  tlie  pla^  which  we  are  just  now  about  to  act,  tmd  for 

^  Bg  naff  qfa Mffltt) — Ver-ST,  "Pmnpam."  Strictlr«p«»k(ng,tbl»wordii)Mri 
"  the  Hoort  of  s  pFoceBnon,"  abcnce  it  nam  to  tvpi^j  the  "  proaaiaD''  HkIF. 
*  Selairmsi Ver.  7S.  The  King  oC  tint  put  of  Auk  Uidot  when  Ephenu  wu 

'  PaiiBMtrio)  Am  the  Prelppie  of  the  pUj  nmunence*  with  th«  Swond  Ad, 
it  nuj  appear  to  be  misplac«d  -,  bnt  it  laDj  a  pnperijr  pbeed  nen,  u  the  pre- 
ceding act  is  introdactoTj,  u>d  hu  DO(biD|{  to  do  with  the  plot,  heiogvoiirfiD^ 
dmt.  Its  porpoae  is  to  acqount  m  with  tiM  ebuKter  of  th«  Cftp^n,  vlw  >  t* 
be  daped  mxiA  pmuabed  in  Um  peee  lEoiididg  to  liia  deaerto. 
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the  Bake  of  which  you  are  now  seated  in  this  mirthful  place^. 
"  Alazon"  is  the  name^,  in  Greek,  of  this  Comedy ;  the  same 
we  ctdl  in  Ijatin,  "the  Brag^;art"  (GloriosuB).  Thia  city  is 
Ephesus ;  then,  the  Captain,  my  master,  who  has  gone  off 
hence  to  the  Forum,  a  Dragging,  impudent,  stinking  fellow, 
brimful  of  lying  and  laBciviousneaa,  eaya  that  all  the  wolLen 
are  following  him  of  their  own  accord.  Wherever  he  goes,  he 
is  the  laughing-stock  of  all;  and  bo,  the  Courtesans  here — since 
they  make  wry  mouths  at  him,  you  may  see  the  greater  part 
of  them  with  lips  all  awry.  I  wish  you  now  to  know  this,  ^\. 
how  I  came  to  be  hie  elare,  from  him  to  whom  I  was  servant  /^ 
before ;  for  'tis  not  long  that  I  have  been  in  slavery  to  him. 
Give  your  attention,  for  now  I  will  begin  the  argument.  A, 
very  worthy  young  man  at  AthenB  was  my  master.  He  wasT 
in  love  with  a  Courtesan,  brought  up  at  Athens,  in  Attica, 
and  Bhe  on  the  other  hand  loved  bim ;  such  affection  is  mt^tl 
worthy  to  be  cherished.  In  the  public  service,  he  was  *eit 
to  Kaupactus^  as  Ambassador  on  behalf  of  that  mighty 
republic.  In  the  mean  time,  by  chance,  this  Captain 
came  to  Athens.  He  introduced  himself  to  this  lady  of  my 
master,  began  to  cajole  her  mother  with  preienti  of  wine, 
trinkets,  and  costly  treats ;  and  so  the  Captain  made  himself 
on  intimate  terms  with  the  procuress.  As  soon  as  ever  an 
opportunity  was  presented  for  this  Captain,  he  tricked  this 

Sroeuress,  the  mother  of  the  damsel,  whom  my  master  loved, 
'or,  unknown  to  her  mother,  he  put  the  dai^hter  on  board 
ship,  and  carried  this  woman,  against  her  will,  hither  to 
Ephesus.  Soon  as  I  knew  that  the  lady  of  my  master  was 
carried  off  from  Athens,  as  quickly  as  ertr  I  was  able,  ,1 
procured  for  myself  a  ship :  I  embarked,  that  I  might  carry 
tidings  of  thia  matter  to  my  master  at  Naupactum.  "Wlien 
we  had  got  out  to  sea,  some  pirates,  aa  they  had  hoped  to  do, 
took  that  ship  on  board  of  wl^il^h  I  was  ;  thus  I  was  undhne 
before  I  reached  my  master,  for  whom  I  had  commenced  to 
proceed  on  my  voyaye.     He  that  took  me,  gave  me  as  a  pre- 

■  Thii  mirthful plact>~yet.  83.  He  aSndei  to  tbe  theatres,  where  scenic  re- 
prPsentsliciDB  took  pUce  on  public  festivals. 

•  Aiaam  it  tAe  nam*)^Ver.  86.  'jiXaCav.  "  tba  bossier,"  he  saya,  was  the 
Greet  name  of  the  play.  It  is  not  known  who  wu  the  Greek  author  from  whiaj 
Plantus  took  thia  play,  which  is  one  of  hii  best. 

■  Tfoupocfw)— Ver.  102.  This  was  k  dt;  utuste  on  the  ns-cout  of  Alalia. 
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Bent  to  tbis  iome  Captaio.  After  he  had  taken  me  home  to 
hie  own  house,  I  saw  there  that  favorite  of  my  maater  who 
lived  at  Athena.  "When,'  on  the  other  hand,  ahe  perceived  me, 
she  gave  me  a  sign  with  her  eyes  not  to  address  Iter  by  name. 
Afterwards,  when  there  wm  an  opportunity,  the  damsel  com- 
plained to  me  of  her  hard  fate.  She  said  that  she  wished  to 
escape  to  Athens  from  tbis  house,  that  she  was  attached  to  him, 
that  master  of  mine  who  lived  at  Athena,  and  that  ahe  had 
never  hated  any  one  more  thoroughly  than  this  same  Captain. 
As  I  discovered  the  feelings  of  the  damsel,  I  took  tablets, 
sealed  them  in  private,  and  gave  them  to  a  certain  merchant 
to  carry  to  him  (my  master,  I  mean,  who  was  at  Athens,  and 
who  had  go  loved  her),  in  order  that  he  might  come  hither. 
He  did  not  slight  the  message,  for  he  both  is  come,  and  is 
lodging  here  next  door,  with  hiS  host,  a  friend  of  his  father's, 
A  nice  old  man.  He,  too,  gives  every  assistance  to  his  guest 
in  his  amour,  and  encourages  and  seconds  us  with  his  help  and 
his  advice.  Therefoi«,  here  (pointmg  to  the  Captaib's  Mrate), 
in-doors,  I  have  foiuid  a  grand  contrivance,  by  which  to  cause 
these  lovers,  each,  to  meet  the  other.  For  one  room,  which  the 
Captain  gave  to  his  mistress  for  no  one  but  herself  to  set  foot 
in,  in  that  same  room  I  have  dug  a  hole  through  the  party- 
wall,  in  order  that  there  may  secretly  be  an  ingreas  for  the 
damsel  from  tite  one  house  to  the  other.  And  this  I  have 
done  with  the  knowledge  of  the  old  gentleman  ;  'twas  he  that 
gave  the  advice.  But  my  fellow-servant,  whom  the  Captain  has 
given  as  a  keeper  to  bis  mistress,  is  a  person  of  no  great  worth. 
By  clever  contrivances  and  ingenious  devices,  we  will  throw 
dust^  in  his  eyes,  ?nd  we  will'make  him  so  as  not  to  see  what 
he  really  does  see.  And  that  you  may  not  hereafter  make 
mistakes,  this  damsel  to-day,  in  this  house  and  in  that,  will 
perform  in  turn  a  double  part,  add  will  be  the  same,  but  will 

Sretend  to  be  another,  person'.  Thus  wUl  the  keeper  of  the 
amsel  be  gulled.     But  there  is  a  noise^  at  the  door  here  of 

■  Wt  teiil  Ihroa  dtat) — Ver.  148.  "  GUQiomsm  objraenms;"  litwslly,  "  we 
will  ihrow  ■  DulBdy  in  hia  ejes."  "Gtaocona"  w«  a  disease  of  Iha  crjs- 
talliue  bomonrs  of  tha  eye. 

'  Tliere  is  a  noise)— Ver.  154.  The  itreet  doora  of  the  incients  eonsiited  of 
folding-doore,  whente  the  plnnl  form,  "  foies."  These  opened  oulward  iolo  the 
street,  and  not,  1ik«  those  of  modem  times,  wjtjiin.  For  tliis  reason,  vhen  an; 
person  «aa  comiofE  out,  it  was  cnstomnry  for  him  to  gire  warning  by  maluDg  ■ 
noise  witb  bis  knockles  la  a  >tick  on  the  inside. 
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the  old  gentleman,  our  neighboor.  'Tis  himself  coming  out ; 
'tis  he,  the  nice  old  man  that  I  was  speaking  of.  (He  retires 
to  a  dittanee.) 


Enter  FiBiPLECOUEStia  Jrom  Kit  hoiue. 

YsaTS.  (spea&inff  to  hie  eereantt  within).  Faith,  if  you 
don't  in  future  smash  his  ankle-bones  for  any  stranger  tbat 
jou  see  on  my  tiles,  I  will  eut  ^<m  eo  toith  lathes  as  to 
make  thongs  of  your  sides.  My  neighbours,  i' fiiith,  are  over- 
lookere  of  what  is  going  on  in  my  own  house ;  so  often  are 
they  peeping  down  through  the  st^Ught',  And  now,  there* 
fore,  1  give  you  all  notice,  whatever  person  of  this  Captain's 
household  joa  shall  see  upon  our  tiles,  except  Paliestrio  only, 
push  him  headlong  here  into  the  street.  Suppose  he  says  that 
be  is  following  some  hen,  or  pigeon,  or  monkey ;  woe  be  to  you, 
if  you  don't  badl^  maul  the  fefiow  even  to  death.  And  so,  that 
they  may  commit  no  infringement  gainst  the  laws  of  dice^, 

I  Tbroiyh  Oe  tly^At)— Vai.  168.  The  >'  ■trinni,''  or  miadle  ball,  of  tha  IhhU*i 
of  the  BomuB  wu  t.  laige  apaitmant,  roofed  oiar,  with  tha  exception  of  an 
opening  iu  the  csntre,  Hhich  waa  called  "  implnvinm,"  or  "  camplaviuin,"  towards 
vrhioli  the  iwf  aloped,  so  as  to  throw  the  rain-water  down  through  pipes  into  k 
dMeni  below,  VitniTiiu  aay»  that  the  "  implnrinm"  waa  from  a  fourth  to  a 
third  of  the  siie  of  the  "  atrinm,"  or  hall  below.  It  was  probably  glaiedj  and 
thna  woold  tbrin  ■  sort  of  eloping  skylight.  In  the  present  inabince,  it  WDDld 
seem  to  have  orerlooked  the  upper  chamber,  into  which  Philocorouinin  paaaed 
throogh  the  wall  of  the  next  honee,  to  meet  Plensicles. 

<  The  la«a  of  dice)— \a.  164.  CnniDif  nUtors  are  much  divided  ae  to  what  ia 
the  meaning  here  of  "lei  aleaiia,"  or,  aa  some  editlooi  have  it  "lei  talaria." 
Some  anppuse  that  it  (imply  means " tha  rules  of  the  game  with  the 'tali,' or 
'dicej'"  while  others  thmk  that  Plantna  allodea  to  aome  rec«it  enactment  at 
Bome  aguost  games  of  chiiDce.  Such  laws  were  repeatedly  promulgated,  but  im- 
mediately became  a  mere  dead  letter.  <'Tilus"iiieana  dtherapersan's  "ankle- 
bone,"  or  the  "kQDckle-bone''frf' an  auima],  which  Utter  wai  marked  with  numbers 
on  fonr  rides,  and  osed  by  the  Greeks  and  Bomsns  ui  seta  of  fonr  for  the  purpose 
of  dice.  The  old  man  puna  on  the  two  meanings,  snd  says,  "  I'll  take  can  that 
your  '  tali '  (or  ankle-bonea)  are  broken,  ao  that"  (if  we  adopt  the  first  meaning) 
"jon  shall  not  cheat  at  dice  in  future,"  or  (if  we  take  the  second  interpretation) 
"  you  shall  not  have  an  opportunity  of  infringing  the  public  laws."  "  Simia," 
which  is  translated  "  monkey,"  is,  strictly  speaUng,  "  a  she-ape  j"  probably  a  pre- 
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do  you  take  good  care  that  they  keep  holiday  at  home^®'  "^ 

out  any  ankle-bones  at  all.  "^  '^} 

Fuj.  (rmde) .  Something  amies, — what,  I  knov  not,  hae  betfi* 
done  liim  by  our  family  so  &r  aa  I  can  hear,  inasmuch  as  th^ 
old  man  has  ordered  the  ankles  of  my  fellow-seirants  to  be 
broken.  But  he  has  excepted  me ;  nothing  care  I  what  he 
does  to  the  rest  of  them.  I'U  accost  the  o^  man.  (Achianees.) 

Pbbip.  The  person  that  ia  coming  this  way,  is  he  coming 
towards  me  P     He  cornea  as  if  Ae  tea*  coming  to  me. 

Pax.  How  do  you  do,  Periplecomenua  ? 

Pebip.  There  are  not  many  men,  if  I  were  to  wish,  whom 
I  would  rather  now  see  and  meet  with  than  yourself. 

Pax.  What's  the  matter?  What  disturbanee  have  you 
with  our  family  P 

Perip.  We  are  done  for.     Pal.  What's  the  matterP 

Pebip.  The  thing's  discoTered.  Pal,  What  thing's  dis- 
covered? 

Pebip.  Some  one  juat  now  of  your  household  waa  looking 
iu  fronTthe  tiles  through  our  skylight  at  Philooomaaivun  and 
my  guest  as  they  were  toying  together. 

Pal,  What  person  aaw  it  F 

Pebip.  Tour  fellow-aervant.    Pax.  Which  peraon  waa  it  P 

Pebip.  I  don't  know ;  he  took  himself  off  bo  auddenly — in 
an  instant. 

Pal.  I  suspect  I'm  ruined.  Pebip.  When  he  went  away, 
I  cried:  " Hallo !  vou  sir!"  said  I,  "what  are  you  doing 
upon  the  tiles  P' '  As  he  went  away  he  replied  to  me  in  these 
terms,  that  he  was  following  a  strayed  monkey. 

Pax.  Woe  to  wretched  me!  thatlmustberuinedforaworth- 
less  beast.    But  ia  Philocomasium  there  Kith  you  even  atUl  F 

Pebip.  When  I  came  out,  she  waa  there. 

Pax.  If  she  ia,  then  bid  her  return  to  oar  houae  as  soon  as 
ever  she  can,  that  the  servants  may  see  that  she  is  at  home^ 
unless,  indeed,  ahe  wishes  that  we,  who  are  slaves,  her  fellow- 
slaves',  should  aU  be  given  up  together  to  tortures  by  the 
cross  on  account  of  her  courting. 

■  Her  feUauj-daveiy-WeT.  184.  Be  Becma  to  use  tbe  word  "  cantabernileg," 
"  comrades,"  or  "  felloa-Elsiea,"  u  ippl^ing  to  the  nlstloD  between  FUkiconui- 
■iam  aid  the  other  slavea  in  the  houae ;  unce,  ftlUng  into  the  huida  of  tbe  Captain, 
■he  bad  become  ledoced  to  the  nuditioo  of  a  eUve.  The  croaa  ina  the  instnimeiit 
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less  you  ^ould  aught  else, 
p  tliis :  that,  by  my  troth,  ehe  must 
;  in  play  her  Bkill  and  cleverness. 
1  Pal.  That  by  her  words  she  may 
\here  at  yowr  houte,  that  he  did  not 
je  her,  on  the  other  hand  let  her 
uur  oath.  Even  though  she  were-seen  a 
.-uiea  over,  Btill  let  her  deny  it.  {AmOe^  For,  it 
^^a  18  at  all  inclined  to  ill,  a  woman  never  goes  begging^  to 
the  gardener /)r  ffwrfertai^Bhe  has  a  garden  at  home  wid  a 
stock  of  her  own  for  all  miachievoua  contrivancea ;  at  home 
she  has  impudence*,  a  I^itiff  tongue,  perfidious nesa,  malice, 
and  boldness,  self-conceit,  assurance,  and  deceitfulness, — at 
home  the  has  wDes,— at  home  captivating  contrivances, — 
stratagems  at  home. 

Pebip,  I'll  tell  her  this,  if  she  shall  be  m-doort  here  (^point- 
ing to  hit  hou»e).  But  what  is  it,  Fnltestrio,  that  you  are 
considering  with  yourself  in  your  mindp 

Faii.  Be  silent  a  moment,  while  lam  calling  a  council  in  my 
mind,  and  while  I  am  considering  what  I  am  to  do,  what  plan 
I  must  contrive,  on  the  other  hand,  aa  a  match  for  my  crafty 
fellow-servant,  who  has  seen  her  hilling  here  in  your  house  ; 
so  that  what  was  seen  may  not  have  been  seen. 

Peeip.  Do  contrive  one ;  in  the  meantime,  I'll  retire  hence 
to  a  distance  trom  you,  to  this  spot.  (^He  retires  to  a  dittanee.') 
Look  at  him,  please  (to  the  Audience),  revolving  his  cares 
with  brow  severe,  how  he  stands.  He  strikes  bis  breast  with  his 

of  a  jmniBbment  mmODg  UiBRanuDt,  whicb  was  eapednllj  ii^ct«d  upoa  elav«s.  It 
was  nsiull;  iD  shape  like  the  let  er  T  or  X,  bnt  there  were  varioiis  other  Farms  of  it. 
The  condemned  carried  his  own  cross,  and,  being  first  stripped,  was  rflhernuled 
or  bonnd  bi  it,  and  in  the  latter  ease  wai  generail;  Idt  to  die  of  hmiger.  It  mast 
be  rememtwred  tlist  in  the  time  of  the  Bomsn  Bepnbtic  the  laws  did  not  protect 
the  persoa  or  life  of  the  stares,  who  were  seiaetimes  rerj  barbaioasl)'  treated. 

'  Never  gott  h^ing) — Vor.  1  0.  He  oses  a  rather  out-of-the-way  dmile  here ; 
he  means  to  saj,  ^*  a  woman  n^ver  needs  to  go  to  a  ^rdeoer^a,  wlio  has  b 
garden  of  her  ami,  with  a  most  plendfal  stock  of  artfalneee,"  Sx.  Some  Com- 
meiitators  fancj  that  he  means  literallj  to  sa.j  that  women  have  always  »lt  hftnd 
plenty  of  pusoooos  planls'for  the  pqrpoaea  of  mischiefj  and  that  thej  need  not  the 
sseistAnce  of  the  gardener  or  narseryman  nhea  they  wish  to  carry  out  their 
desi^s.    Such  an  interpretation  seems,  honsver,  to  be  very  tar-fetched. 

'  Impsdavx) — Ver.  192.  "  Os ;"  literally,"  "tee;  sinular  to  a  common  eipress 
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fiugers ;  I  fancy  he's  about  to  call  biB  heart  outside.  See,  he 
shit'ts  hispostura ;  again  lie  places  his  left  hand  upon  bis  left 
thigh.  His  right  hand  is  reckooing  down  bis  plans  upon  hie 
fingers ;  m  despair  be  strikea  his  thigh.  His  right  band  is 
moving  rapidhf*;  with  difficulty  does  it  suggest  what  be  is  to  do. 
He  BDapsbis  fingers  now;  he's  striving  b^d;  full  oft  be  changes 
bis  position.  But  aee  how  he  shakes  his  head;  it  pleases 
him  not  what  he  has  hit  upon.  Whatever  it  is,  nothing 
crude  will  he  bring  forth,  tomething  well-digested  will  he  pro- 
duce. But  Bee,  be  is  building ;  ^e  has  placed  hU  hand  as  a 
pillar^  beneath  his  chin.  Have  done  with  it !  in  truth,  this 
mode  of  building  pleases  me  not;  for  I  have  heard  say  that  the 
head  of  a  foreign  Poet*  is  wont  to  be  supported  thus,  over 
whom  two  guards  are  ever  at  all  hours  keeping  watch.  Bravo ! 
how  be«ominglT  he  stands, — i'  faith,  how  like  a  very  slave*, 
and  how  faithful  to  his  part.  Never,  this  day,  will  he  rest,  before 
he  has  completed  that  which  he  is  in  search  of.  He  has  it,  I 
suspect.  Come — to  the  business  you're  about:  keep  wide 
awake,  think  not  of  sleep ;  imless,  indeed,  you  wish  to  be 
heeping  your  watch  here  aU  checquered  o'er  with  stripes. 
'Tis  T,  that  am  talking  to  you ;  schemer,  don't  you  know  that 
I  am  speaking  to  you?  Falcestriol  awake,  I  say;  arouse 
yourseli,  I  say ;  'tis  daylight  tiow,  I  say. 

PaXi.  I  hear  you.     Pbbip.  Don't  you  see  that  the  enemy 

'  Je  mavijtg  rapi^y) — Ver.  201.  "  Mico"  aUictly  mesna,  "  W  bave  a  tremnlous 
Diotion  imparted."  "  MIcare  di^tis"  pioperlj  mesnt  "  to  pU;  at  a  game  called 
'  mora,'  "  in  irhicb  tno  persons  suddenly  nuaed  or  campreeaed  the  fiiigets,  and  at 
the  same  moment  each  gaessed  the  number  of  tb*  other.  The  eipression  also 
meaDS,  "  to  determiDe  aaythmg  hy  suddenly  Taiung  the  fiugcTs,"  as  who  is  to  do 
or  to  bave  uijtbing. 

2  At  a  pHiar)—Vtr.  209.  He  niertnj  tb»t  Palastrio  looks  np  id  thought,  white 
his  clenched  hand  is  placed,  as  thoagh  it  were  ■  piJUr,  beneatlj  his  chin. 

»  0/ a  JbreiffnPoi^y-'Ver.  211.  "Barbaro."  The  speaker  beinfi  sapposed  to  be 
a  Qreek,  und  a  nati^'eot  Ionia,  he  would  speak  of  a  Roman  as  being  "baTbams" 
It  ie  generally  Bappoeed  that  Plautus  brre  refers  to  the  Roman  poet  NKviss,  iiba 
bad  s  habit  of  usinK  Ibia  posture,  and  was,  as  is  thoaght,  at  that  moment  in 
prison  for  hanng  oAended,  in  one  of  bis  Comedies,  tbe  family  of  the  MetellL  Ua 
was  afierwards  liberated  i»i  havijgg  apologised  in  his  phijs  called  Haridnt  (tbe 
Wizard)  and  Leo  (ibe  Lion).  PeripkcomeDDS  thinks  tbat  Ibis  poatore  bodes  no 
good,  and  ia  omiootis  of  an  evil  resnlt. 

•  IMx  a  very  sbiw) — Ver.  218.  Hs  says  that  the  actor  is  well  representing  the 
character  of  the  elave.  The  actors  themselfes,  as  already  remarked,  were  gene- 
rally slaves  in  tlie  earlier  limes  of  the  Republic. 
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is  upon  70U,  and  that  aege  is  heing  laid  to  your  back?  Take 
counsel,  then;  obtaia  aid  and  assistance  in  this  matter;  the 
hastily,  not  the  leisurely,  is  befitting  here.  Gret  the  start  of 
them  in  some  way,  and  in  some  direction  this  moment  lead 
around  your  troops.  Close  round  the  enemy  in  siege;  pre- 
pare the  convoy  for  our  side.  Cut  off  the  enemy's  proviBion, 
secure  yourself  a  passage,  by  which  supplies  and  prOTision 
may  be  enabled  in  safety  to  reach  yourself  and  your  forces. 
Look  to  this  business ;  the  emergency  is  sudden.  Invent — 
contrive — this  instant  give  us  some  clever  plan ;  eo  that  that 
wliich  has  been  seen  here  vAthin,  may  not  have  been  seen ; 
that  which  has  been  done,  may  not  have  been  done.  There, 
mv  man,  you  undertake  a  great  enterprise ;  lofty  the  defences 
which  you  erect.  If  you  yourself  alone  hU  say  you  under- 
take this,  I  have  a  certainty  that  we  are  able  to  rout  our 
foes. 

Pal.  I  do  say  so,  and  I  do  undertake  it. 

Pebip.  And  I  do  pronounce  that  yo^i  shall  obtain  that 
■which  you  desire. 

Pal.  Mw  Jupiter  kindly  bless  you  then ! 

Pekip.  But,  friend,  do  you  impart  to  me  the  plan  which 
you  have  devised. 

Fal.  Be  silent,  then,  while  I  am  inducting  you  in  the 


direction  of  my  devices ;  that  you  may  know  as  well  as  my 
own  self  my  plans. 

Peeip.  The  same  you  shall  receive  safe  from  the  same 


spot  v>here  you  have  deposited  them. 

Pal.  My  master  is  surrounded  with  the  bide  of  an  elephant, 
not  his  own,  and  has  no  more  wisdom  than  a  stone. 

Peeip.  I  myself  know  the  same  thing. 

Pax.  !Now,  thus  I  would  begin  upon  my  plan ;  this  con- 
trivance I  shall  act  upon.  I  shall  say  that  her  other  own 
tvrin-sister  has  come  here  from  Athens,  with  a  certain  per- 
son, her  lover,  to  PhUocomasIum,  &a  like  to  her  as  milk  ia  to 
milk.  I  shall  say  that  they  are  lodged  and  entertained  here 
in  your  house. 

Peeip,  Bravo !  bravo !  cleverly  thought  of.  I  approve  of 
your  device. 

Pal.  So  that,  if  my  fellow-servant  should  accuse  her  be- 
fore the  Captain,  and  say  that  be  has  seen  her  here  at  yovr 
house,  toying  with  another  man,  I  shall  assert,  on  the  other 
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hand,  that;  my  fellow-servant  has  eeeu  the  other  one,  the 
titter,  at  your  house,  fondling  and  toying  with  her  own  lover. 

Pebip.  Ave,  most  excellent.  I'll  say  the  same,  if  the 
Captain  shall  inquire  of  me. 

Pal.  But  do  you  say  that  they  are  extremely  alike ;  and 
this  must  be  impaired  in  time  to  Philocomaeium,  in  order 
that  ahe  may  kiiow;  that  ahe  mayn't  be  tripping  if  the 
Captain  ehoiild  question  her. 

Perip.  a  very  clever  contrivance,  But  if  the  Captain 
should  wish  to  see  them  hoth  in  company  together,  what 
shall  we  do  then  ? 

Pal.  That's  easy  miougk.  Three  hundred  eicuees  may 
be  picked  up — she  is  not  at  home ;  she  has  gone  out  walk- 
ing; she  ia  aaleep;  she  is  dresaing;  she  is  bathing;  she  is 
at  breakfast^ ;  ahe  ia  taking  dessert^;  she  is  engaged;  she  is 
enjoying  her  rest* ;  in  fact,  she  can't  come.  There  are  as 
many  of  these  put^ffs  as  you  like,  if  I  can  only  persuade  him 
at  the  very  outset  to  believe  that  to  he  true  wnich  shall  be 
contrived. 

Fenrp.  I  like  what  you  eay.  Pal.  Gro  in-doors  then ;  and 
if  the  damsel's  there,  bid  her  return  home  directly,  and  instruct 
and  tutor  her  thoroughly  in  this  plan,  that  she  may  imder- 
atand  our  scheme,  as  we  haTe  begun  it,  about  the  twm-siater. 

Pebip.  I'U  have  her  right  ofeverly  tutor'd  for  you.  Is 
there  anything  else  ? 

Pax.  On^,  beoffin-doora.     Pebip.  I'm  off.         {Exit. 

.■  Italbrea3^<ui)—'Va.2b2.  Amoag  theBnmansginni  brgan  the  iIbj  itilb  Ilia 
"JeDtacalnn,"  wtakh,  howercr,  wu  in  gsaeral  confloed  to  aick  penoDS,  the  yay 
IninriDiis,  or  Iha  labounng  cbues.  From  Martial  we  leam  that  it  waa  taken 
■boot  four  in  the  morning,  »nd  it  c»d,  therefore,  hardly  haya  correBponiled  "illi 
oni  breakfasL  Bread,  with  cheesa  or  dried  fruit,  wai  used  *t  this  nxsL  The 
"  pnndiam,"  whkb  ii  here  tranalatad  "  breakfast,"  ia  aoppoaed  to  hara  been  ■ 
baatj  meal,  and  to  bara  been  taken  from  twelve  to  one  o'clock  io  the  day, 
twrnetimea  it  was  of  aimple  chaiacler,  while  occaaionally  Gah,  frnit,  and  wioe  formed 
part  of  the  repaat,  in  which  Utter  case  it  would  almost  correipond  with  the  lun- 

^Shti*  lalaBg  Jeuerlh-Ver.  S52.  It  waa  the  cnatom  of  the  Romana,  after  the 
KCODil  conrse  of  the  "ocedb"  or  "duUKr"  wa>  taken  away,  to  have  wine  ud  the 
table,  and  to  prolonj  the  evening  with  conversation ;  perhaps  this  period  hi  here 
feferred  to  as  fomiahuig  one  of  the  eicuaea  to  be  made. 

'It  enjoying  har  rttO — Ver.  252.  "  Opene  non  est"  asnally  signiBes  "ahe  is  not 
at  leianrc,"  it,  "  she  is  bnsy ;"  bat  here  it  is  thpngSt  to  mesn  the  reveiM,  "  ahe  is 
U3t  at  work,"  "  aba  is  taking  her  ease,"  and  conbeqnently  caonot  ba  disturbed. 
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Scene  in. 
Paljbstkio  alone. 
Pal.  And  I'll  go  home,  too ;  and  I'll  conceal  the  Jhet 
that  I  am  giving  het  my  aid  in  eeeking  out  the  man,  which 
fellow-servant  of  mine  it  waa,  that  to-day  was  following  the 
monkey.  For  it  cannot  be  but  in  hia  convereation  he  must 
have  made  some  one  of  the  household  acquainted  about  the 
lady  of  his  master,  hoto  that  he  himself  ba«  aeen  her  next 
door  here  toying  with  aome  stranger  spark.  I  know  the 
habit  myself;  "  I  can't  hold  my  tongue  on  that  which  I  know 
alone."  If  I  find  out  the  person  who  saw  it,  I'll  plant 
against  him  all  my  mantelets'  and  covered  works.  The 
material  ia  prepared ;  'tis  a  aure  matt«r  that  I  must  take 
this  person  by  force,  and  by  that  besieging  him.  If  so  I 
don't  find  the  man,  just  like  a  hound  I'll  go  ameUing  about, 
even  until  I  shall  have  traced  out  the  fox  by  his  track. 
But  our  door  makes  a  noise :  I'll  lower  my  voice ;  for  here 
ia  the  keeper  of  Philocomasium,  my  fellow-aervant,  coming 
out  of  doors.     (Slandg  adde.) 

Scene  IV. 
Enter  Sceledeub^otw  the  Captain's  tioiue. 

ScEL.  Unless,  in  fact,  I  have  been  walking  this  day  in 
my  Bleep  upon  the  tiles,  i'  faith,  I  know  for  sure  that  I 
have  seen  here,  at  our  neighbour's  next  door,  Philocoma- 
sium, the  lady  of  my  master,  on  the  high  road^  to  mischief 
to  herself. 

Pal.  (aaide).  'Twas  he  that  saw  her  billing,  so  far  as  I 
have  heard  him  say. 

Scel.  Who's  that?  Pal.  Tour  fellow-servant.  How 
are  you,  Sceledrua  P 

'  My  montsfcto) — Ver.  266.  "  Vinea"  was  a  contrivanee  used  in  warfare,  made  of 
limbfr  covered  with  raw  Sides  to  prerent  its  hang  bnmt,  under  which  Uie  aasail- 
anta  were  sheltered  in  their  attempts  to  scale  the  nails  of  a  forlificatioD.  It 
probably  answered  very  neatly  to  what  [s  called  a  "  mantelet,"  in  the  langoage  of 
fortification.  "Plateas"  was  a  simitar  engine,  in  the  form  of  a  turrat,  and 
moving  on  whe*lB. 

^  On  the  high  road) — Ver.  274.  "  SM  malam  rem  qnsrera."  Literally,  "i* 
seeking  a  bad  job  for  hereelC 
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ScEL.  I  am  glad  that  I  Have  met  you,  FaUeatrio. 

Pal.  What  now?    Or  what's  the  matter?    Let  me  know. 

ScEL.  I'm  afraid.     Pal.  What  are  you  afraid  of? 

ScxL.  By  my  troth,  lest,  this  day,  as  many  domestics  as 
there  are  of  us  here,  we  shall  jump  into  a  most  woful  punish- 
ment by  way,  of  torture. 

Pal.  Jump  you  t^ane:,  pleate ;  for  I  don't  at  all  like  this 
jumping  iu^  and  jumping  out. 

ScEL.  Perhaps  you  don't  know  what  new  mischance  haa 
happened  at  home  ? 

Pal.  What  mischance  is  this  ?    Scel.  A  disgraceful  one, 

Pai.  Do  you  then  keep  it  to  yourself  alone :  don't  tell  it 
me ;  1  don't  want  to  know  it. 

Scel.  But  I  won't  let  you  not  know  it.  To-day  I  was  fol- 
lowing our  monkey  upon  the  tiles,  neit  door  there.  (PoinU 
to  the  hotite.) 

Pai,  By  my  troth,  Sceledrus,  a  worthless  fellow,  you  were 
following  a  worthless  beast. 

Scel,  The  GJods  confound  you !  Pal.  That  befits  your- 
self, since  you  began  the  conyersation, 

Scel.  By  chance,  as  it  happened,  I  looked  down  there 
through  the  skylight,  into  the  next  house ;  and  there  I  saw 
Philocomasium  toying  with  some  strange  young  man,  I  know 
not  whom. 

Pal.  What  scandalous  thing  is  this  I  hear  of  you,  Sce- 
ledrus? 

Scel.  T  faith,  I  did  see  her,  beyond  a  doubt. 

Pal.  What,  yourself?  Scel.  Yet,  I  myself,  with  these 
eyes  of  mine. 

Pal.  Glet  away,  it  isn't  likely  what  you  say,  nor  did  you 
see  her. 

Scel.  Do  I,  then,  appear  to  you  im  if  J  wiwe  purblind? 

Pal.  'Twere  better  for  you  to  ask  the  doctor  about  that. 
But,  indeed,  if  the  Gods  onhf  love  you,  don't  you  rashly 
father  this*  idle  story.  Now  are  you  breeding  tbenee  a  fatal 
dilemma  for  your  legs  and  head;  for,  in  two  ways,  the  atute 

1  Thitjivmin^  »■)— V«r.  280.  Some  critics  think  that  there  ia  Bome  bidden 
muning  or  aJtouoa  in  the  wonjg  "  insultDram"  and  "  desnltaram."  That  hsrdl; 
aeeoiB  to  be  the  cage,  for  FaJsBstriD  might  natonllj  say  ia  retom  to  tbe  vimiDg 
of  the  other,  "  1  like  ntdthra  joar  jnmiang  id  norjour  jam^ngont." 

'  Ba^fiOtr  1M>— Ver.  293.  "  Tollas  fabDlatn."  This  meUphoi  is  bonowed 
a2 
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is  contrived  for  you  to  be  ruined,  unlesB  you  put  a  check 
upon  your  foolish  chattering. 

ScEL.  But  how,  two  ways?  Pax.  I'll  tell  you.  First 
then,  if  you  falsely  accuse  PhJlocomaBium,  hy  that  you  are 
undone;  in  the  next  place,  if  it  ia  true,  having  been  ap- 
pointed her  keeper,  there  you  are  undone. 

ScEL.  What  may  happen  to  me,  I  know  not ;  I  know  for 
certain  that  I  did  see  this. 

Pai-.  Do  you  persist  in  it,  unfortunate  wretch  ? 

ScEL.  What  would  you  have  me  say  to  you,  but  that  I 
did  see  her  ?  Moreover,  she  is  in  there,  neit  door,  at  this 
very  moment. 

Pal.  What !     Isn't  she  at  home  9  , 

8cEL.  Go  and  see.  Go  in-doors  yourself;  for  I  don't  aak 
now  for  any  confidence  to  be  put  in  me. 

PiL.  I'm  determined  to  do  so.  Scel.  I'll  wait  here  for 
you.     (Pal^isteio  goes  inlo  the  Captais's  home.) 


ScELEDBua,  alone. 
Scel.  In  this  direction  will  I  be  on  the  watch  for  her,  how- 
soon  the  heifer  may  betake  herself  from  the  pasture  this  way 
towards  her  atalL     What  now  shall  I  dor     I'he  Captain 

fave  me  to  her  as  her  keeper.  Now,  if  I  make  a  discoveir, 
'm  undone ;  if  I  am  silent,  still  I  am  undone,  if  this  should 
he  discovered.  What  ia  there  more  abandoned  or  more 
daring  than  a  woman  ?  While  I  was  upon  the  tiles,  this 
woman  betook  herself  out  of  doors  from  her  dwelling.  By 
my  troth,  'twas  a  brazen  act  she  did.  If,  now,  the  Captain 
were  to  know  of  this,  i'  faith,  Ibelieve  he  would  pull  down  the 
whole  entire  house  next  door,  and  me  he  would  send  to  the 
gibbet^.  Whatever  comes  of  it,  i'  faith,  I'll  hold  my  tongue 
rather  than  come  to  a  had  end.  I  cannot  keep  effectual 
guard  on  a  woman  that  puts  beraelf  up  for  sale. 

from  thecnslom  amoDg  UiaRoiruuii  of  UjiDgthsiiew-baniebUdiipoathtgraaDil, 
Dpoa  which  it  «u  taken  np  (toUebalni)  bf  tli«  father,  oi  ottier  pencm  who  in- 
tended to  stand  io  the  place  of  parent  to  it. 
>  To  rt<  jiite)— Ver.  310.  "  Cmoem."    Litersllj,  "  crta*." 
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Scene  TL 


Enter  Fi^^MsiBloJrom  the  Captaib'h  house. 

Pai.  Sceledrua,  Sceledrus,  what  one  man  is  there  on 
ctuth  more  impudent  than  yourself  p  WLo  more  than  your- 
self has  been  bom  with  the  Deities  hostile  and  enraged  ¥ 

ScEL,  What's  the  matter?  Pai.  Do  you  want  those 
eyes  of  youra  gouged  out,  with  which  you  see  what  never 
existed  ? 

ScEL.  How,  what  never  existed  F  Pal.  I  would  not  buy 
your  life  at  the  price  of  a  rotten  nut. 

SoEL.  Why,  what's  the  matter  F  Fai..  What's  the  mat- 
ter, do  you  ask  F 

ScEL.  And  why  shouldn't  I  ask  F  Pal.  Why  don't  you 
heg  for  that  tongue  of  yours  to  be  cut  out,  that  prates  so  at 
random  F 

ScEL.  Why  should  I  beg  for  that? 

Pal.  Why,  Philocomasium  is  there  at  home,  she  whom 
you  were  saying  that  you  had  seen  next  door  kissing  and 
toying  with  another  man. 

SoEL.  'Tis  a  wonder  that  you  are  in  the  habit  of  feeding 
on  darnel',  with  wheat  at  so  low  a  price. 

Pal.  Why  so  F     Soel.  Because  you  are  so  dim  of  sight. 

Pal.  Tou  gaUows-birfl,  'tis  you,  indeed,  that  are  blind, 
with  a  TflDgeance,  and  not  dim  of  sight;  for,  sure  enough, 
there  she  is  at  home. 

ScEL.  How  F  At  home  P  Pal,  At  home,  i'  ftath,  un- 
doubtedly. 

Scel.  Be  off  with  you ;  you  are  pl^ng  with  me,  Paliestrio. 

Pal,  My  bauds  are  dirty,  then.    Scel.  How  so  ? 

Pai..  Because  I  am  playing  with  dirt. 

3c£L.  A  mischief  on  your  head.  Pal.  lHnj  rather,  Sce- 
ledrua,  it  shall  be  on  yours,  I  promise  you,  unless  you 

■  Fe»iBy<mdand)—'Vw.yil.  He  means  to  uj  that  hia  sight  moat  have  fdled 
Mm,  and,  by  vay  of  acxoantitiK  for  it,  that  be  must  hare  lived  on  bread  made  of 
damcL  Thii  grain  waa  supposed  not  only  to  eansa  the  person  a«lin|;  to  appear  as 
it  mtmvuitec!,  bat  very  aerioosly  to  affect  the  eyesight.  Orid  says  Id  the  Full, 
B.  l.,LG91,"LBtJhe  fields,  alio,  be  cleai' of  dunel  that  weakeni  the  eyM." 
'  W  !*»'*>» f  (r*M-«  I  TuUfj-  viKk^-  ntt^\  A^-M  • 
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change  for  freeli  your  eyea  and  your  talk.  But  our  door 
made  a  noise. 

ScBt.  Well,  I  ahall  watch  here  out  of  doors;  for  there  ia 
no  way  hy  which  she  can  pasa  hence  in-doors,  except  through 
the  front  door. 

Pal.  But  there  she  is,  at  home.  I  don't  know,  Sceledms, 
what  mischief  ia  posaeasing  you  F 

ScEL.  1  see  for  my  own  aelf,  I  judge  for  my  own  self,  I 
have  especial  faith  in  my  own  self:  no  man  Bhall  irighten  me 
out  of  it,  but  that  ahe  ia  in  that  house.  (Points  to  the  houte  of 
PEEiPLECOMEMua.)  Here  I'll  take  my  stand,  that  she  may 
not  steal  out  home  without  my  knowledge. 

Pal.  (aside).  This  fellow  is  in  myhanda;  now  will  Idrive 
him  from  his  strong  hold.  (To  Sceledkds.)  Do  yoii  ^ish 
me  now  to  make  jou  own  that  you  don't  see  correctly  ? 

8cEL.  Come,  do  it  then.  Pai.  And  that  you  neither 
think  aright  in  your  mind,  nor  yet  make  uae  of  your  eyea  P 

ScEL.  I'd  haye  you  do  it.  Pal.  Do  you  say,  then,  that 
the  lady  of  your  master  ia  there  im  that  house  ? 

ScEL.  I  assert,  as  well,  that  I  eaw  her  here  in  thia  house 
(points  to  the  house  of  Pebipi.ecomebiis),  toying  with  a 
atrange  man. 

Pal.  Don't  you  know  that  there  ia  no  communication 
between  our  house  here  and  that  one  F 

ScEL.  I  know  it.  Pal.  Keither  by  the  terrace',  nor  by 
the  garden,  only  through  the  skylight  ? 

ScEi.  Iknowit.  Pal.  What  then,  if  she  ia  now  at  home? 
If  I  shall  make  her,  so  as  you  may  see  her,  come  out  hence 
from  our  house,  are  you  not  deseryiog  of  many  a  lashing  ? 

ScEL.  I  am  so  deserving.  Pal.  Watch  that  door,  then, 
that  she  may  not  privily  betake  herself  out  thence  without 
your  knowledge  and  pass  here  into  oiir  house. 

ScEL.  'Tis  my  intention  to  do  ao.  Pal.  Upon  her  feet' 
will  I  place  her  this  moment  here  before  you  in  the  street. 

ScEL,  Gome,  tlien,  and  do  ao.  (PALXaTBio  goes  into  the 
Captaim's  house.) 

■  By  tie  terrace) — Ver.  310.  "  Solaiiam"  Has  either  a  bakony  or  terrace  before 
ahouse,  oronihe  topof  it,  which  waseiposedtotheEnn.  People  walked  there  in 
the  cool  of  the  evening.  It  was  from  a  "aolariimi"  that  David  first  saw  Bath- 
Iheba. 

'  Upon  her  feet)— Ver.  Sii.  LLndcmann  thinks  that  "  pede"  here  means  "  npoo 
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ScELEDBUS  alone. 


ScEL.  I  wish  to  know,  whether  I  did  see  that  which  I  did 
Bee,  or  whether  he  can  do  that  which  he  saja  he  can  do — 
make  her  to  be  at  home.  Por,  really,  I  have  eyea  of  my 
own,  and  I  don't  aslc  to  borrow  them  out  of  doors.  But 
this  fellow  ia  for  ever  fawning  about  her;  he  ib  always  near 
her;  he  ia  called  first  to  meat,  his  meBs  ie  given'  to  him 
first.  For  this  fellow  has  been,  perhaps,  about  three  years 
with  US ;  nor  fares  it  better  with  any  otlier  servant  in  our 
family  than  with  him.  But  it  is  necessary  for  me  to  mind 
what  I  am  about ;  to  keep  my  eye  upon  this  door.  If  I  take 
my  station  here,  this  way,  i'  iaiih,  Iwarrant  they  will  never 
impose  on  me. 


FaIi.  (i^eaJdng  to  her  in  a  lota  voice  as  he  enters).  Be 
sure  to  remember  my  instructions. 

"PffTT-  (atide).  It's  strange  you  should  so  ofl»n  remind  me. 

Fax.  (aside').  But  I  fear  you  may  not  prove  cunning  enough. 

Phil,  {aside).  Give  me  even  ten  scholars,  though  far  from 
aHful,  I  could  instruct  them  so  as  to  prove  artful ;  in  me  alone 
ia  there  a  superabundance  o/'ar/^uZn«M.-  come,  then,  now  put 
your  plans  in  force ;  I'll  step  aside  here.    (Steps  aside.) 

Pal.  "What  have  you  to  say,  Sceledrus  P 

BcXL.  (luit  UJUng  tip  his  ej/es).  I'm  about  this  business  of 
'mine :  I  have  got  ears,  say  what  you  please. 

her  feet  •'  »b  mniJi  aa  to  ixj,  "  111  hrinfr  her  to  jan  on  bor  f«t  and  not  ataDdiDg 
<ia  ber  had."  Tbs  tme  meaning  of  th«  psssti^  team  to  be,  "  Fll  briog  h«  lo 
jon  BtuidiDg  npoQ  '  terra  finna,'  and  not  fl  jing  with  wings,  as  yoa  eeem  to  expect," 
■  JZumenig^iKn}— Ver.349.  The"pDbiieDtnin,''Drfbudoftbe9laTeB,nBaallj' 
consisted  c€salt,fish,  oil,  vinegar,  and  tbe  olivea  that  were  windfalls.  This  food 
rccnred  ila  name  Trom  Ijeing  ealpn  with  a  kind  of  porridgo  made  from  meal  or 
poke,  which  wai  groerall;  eaten  befi>Te  bi«ad  waa  Died,  and  probably  omtinued  ta 
be  the  food  of  the  «Uvea. 
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Pal.  I  tliint  that  in  that  self-Bame  position^  you  will  have 
to  die  outside  the  gates,  when,  with  hands  outatretehed,  you 
will  be  carrying  your  crosB. 

ScEE.  For  miat  reason  so  ?  Pal.  Just  look  on  your  left 
hand ;  who  is  that  lady  p 

ScEL.  (looking).  O  ye  immortal  Gods,  it  really  is  the  lady 
of  my  master ! 

Pal.  I'  faith,  so  she  seems  to  me  as  well.  Do  then,  now, 
since  so  you  would  have  it 

ScEL.  Do  what  P     Pal.  Die  this  vety  instant. 

Phil,  (advancing).  Where  is  this  faithful  servant,  who 
haa  falsely  accused  me  in  my  innocence  of  this  most  heimjus 
crime  P 

Pae.  See,  here  he  is;  'tis  he  that  told  it  me, — asaoredly 
'twas  he. 

Phil.  Villain,  did  you  say  that  you  had  seen  me  next 
door  here  kissing  f 

Pal.  Besides,  he  said  it  was  with  some  strange  young 

ScEL.  I'  faith,  I  did  say  so,  undoubtedly. 

Phil.  Tou,BawmeP  ocel.  Tea,  with  these  self-same  eyee. 

Phil.  I  fancy  you  will  lose  those  eyes,  which  see  more 
than  what  they  really  do  see. 

ScEL.  By  my  faith,'  I  shall  never  be  intimidated  from 
having  seen  what  I  realU/  did  see. 

Phil.  In  my  foolishness  I  am  delaying  too  long  in  parley- 
ing with  thia  madman,  whom,  by  the  powers,  I'll  punish  with 
death. 

SoEL.  Forbear  to  threaten  ine :  I  know  that  the  cross  will 
prove  my  tomb ;  there  are  laid  my  forefathers,  my  iather, 
grandfather,  great-grandfather,  great-great-grandfather.  'Tia 
not  in  possibility,  however,  for  theae  eyes  of  mine  to  be  dug 
out'  by  your  threats.  But  I  want  a  few  words  with  you ; 
prithee,  Faliestrio,  whence  came  she  hither  ? 

1  In  (AM  ntf'Mmeponlwn}— Ver.  S59.  Scelednu  is  ■tanjinf-  before  the  door  with 
both  Ksva  stretched  oat  that  PbOiKCirnasiam  tax]  Dot  corns  oat  nithoat  his  know- 
iug.  Palnatiio  tells  bint,  that  when  he  cornea  to  be  festened  «i  the  cross  Tor  bis 
negligence,  be  will  have  to  assume  tbat  attitade.  The  gfle  ben  alluded  to  ia  aniH 
posed  to  bave  been  tbe  Eaqniline,  or  Metian  ^te  at  Bnnte,  a  place  near  wbich 
wae  derated  to  the  pnnishmeDt  of  slavee.  Albens  and  other  Greek  dlJes  bad 
"  the  gate  of  Charon,"  tbrougb  which  aulefacton  passed  to  panishment. 

<  Tn  69iii9  0Ht)— Ver.  374.  Tbat  Is,  "^a  cannot  make  me  QQt  tohavejeen 
what  I  really  did  see." 
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Pii.  Whence  but  from  our  house?  Soel.  From  our 
house  P 

Pal.  Do  you  credit  me^P  Scel.  I  do  credit  you:  but 
'tis  a  thing  to  be  wondered  at,  how  she  has  been  able  to  re- 
turn from  that  house  to  ours.  For,  beyond  a  doubt,  we  bare 
neither  a  terrace  to  our  house,  nor  auy  garden,  nor  any 
window  but  what  is  latticed^.  (To  Philocomabium.)  But, 
undoubtedly,  I  did  see  you  in  the  house  next  door. 

Paii.  Do  you  persist,  you  rascal,  in  pretending  to  accuse 
faerP 

Phui.  In  good  sooth,  then,  the  dream  has  not  turned  out 
untrue,  that  I  dreamed  last  nigbt- 

Pal.  What  did  you  dream  P  Pnit.  I'll  tell  you ;  but,  I 
pray  you,  give  attention.  Last  night,  in  ray  sleep,  my  twin- 
sister  seemed  to  have  come  frvm  Athens  to  Ephesus  with  a 
c^tain  person,  her  lorer.  Both  of  them  seemed  to  me  to  be 
having  flieir  lodgings  here  next  door. 

Pal.  {to  (i^AuriEKCE).  The  dream  that's  being  related 
is  Pabeatrio's— yngi,  go  on. 

Van.  I  seemed  to  be  delighted  because  my  sister  had  come, 
and  on  her  account  I  seemed  to  be  incurring  a  most  grievous 
suspicion.  For,  in  my  sleep,  my  own  servant  seemed  to 
accuse  me,  as  you  are  now  doin^,  of  being  caressed  by  a 
strange  young  man,  whereas  it  was  that  own  twin-sister  of 
mine,  who  had  been  toying  with  her  own  friend.  Thus  did 
I  dream  that  I  was  wrongMly  accused  of  a  crime. 

Pal.  And  isn't  just  the  same  thing  befalling  you  when 
awake,  that  you  speak  of  as  seen  in  your  sleep  F  Capital ; 
r  faitb,  the  dream  is  verified:  go  in-doors,  and  pra^.  I 
should  recommend  that  this  be  told  to  the  Captain. 

'  Do  you  eredit  me)— Vw,  864.  "  Vlden  ?"  Literallj,  "  Jo  yoo  look  at  me  ?" 
The  RuDung,  when  they  wished  la  impress  anj  ono  wilh  the  belief  that  they 
were  ipeaking  eerioosly  sod  in  good  fiuth,  nsed  thia  pfarase,  or  "  vido  roe,"  "  huk 
It  mo  now."  Our  eipresiriDn,  "do  70D  look  m«  in  tbo  faoo  ud  ssj-soF"  is 
somewhat  similar. 

'  But  what  ii  latHctdy-Vtr.  379.  The  "  ckthri"  were  a  kind  of  lattice  or  trellis- 
work,  which,  u  well  a^  network,  was  Bometimn  [daced  before  windows  to  prerent 
MrpBDls  atid  other  noxioos  reptiles  from  getting  in. 

'  Andpragy-Ver.Sdi.  Alter  any  ill-omened  dreus,  it  mi  the  ciutom  to  oSer 
com  and  fraDkiDceiue  to  Jnpiler  Prodij^alia,  "  the  disposer  at  prodifpes,"  and  otbei 
of  the  Dei[i«B,  in  ordei  tbst  evil  might  be  averted. 
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Phil.  I  am  reaolved  to  do  so ;  nor,  in  fact,  will  I  allow 
myself,  witb  impunity,  to  be  accuaed  of  diagraceful  conduct. 
(Ooea  into  the  Caitaik'b  house.) 

Scene  IX. 

SCELEDBIJS,  PaiSSTEIO, 

_  ScBL.  I  fear  for  the  thing  I  have  done ;  my  back  does  so 
tingle  all  over. 

Pal.  Are  you  not  aware  that  you  are  done  for  ? 

ScEL.  "Nov,  indeed,  I'm  Bure  she  is  at  borne;  I  am  now 
reaolved  to  watch  our  door,  wheresoever  she  may  be.  (  Placet 
himself  at  the  door.) 

Pal.  But,  prithee,  Sceledrua,  how  very  like  tbe  dream  she 
dreamt  to  what  haa  happened ;  and  bow  you  really  did  believe 
that  you  had  seen  herKieaing,        •        •         *         *         * 

ScEL.  And  do  you  suppoae  that  I  didn't  see  ber  P 
,    Pal.  I'  faith,  I  verilv  beKeve  you'll  come  to  your  senses 
when  'tis  too  late.     If  this  matter  ahould  only  reach  our 
miister,  you  certainly  are  undone.  « 

ScEL.  Kow,  at  length,  I  find  out  that  there  was  a  mist 
pkced  before  my  eyes. 

Pal.  I'  faith,  that  really  has  been  plain  for  some  time  now ; 
ae  she  was  here  in-doora  all  the  while. 

SoEL.  Kot  a  word  of  certainty  have  I  to  utter;  I  did  not 
see  ber,  although  I  did  see  her. 

Pal.  By  my  troth,  through  this  folly  of  youra  you  certainly 
.  have  nearly  ruined  us ;  whOe  you  have  wished  to  prove  yonraelf 
faithful  to  your  master,  you  have  been  almost  undone.  But 
the  door  of  our  next  neighbour  makes  a  noiae ;  I'll  be  silent. 

SCEKE  X. 

Enter  Philocomasidm^,  dressed  in  another  habit,  Jrom  the 

house  o^Pebiflecomenub. 

Phil,  {to  a  servant  Sertamt),  Put  fire  on  the  altar,  that 

1  PhSocomatbaa)  SodfArta  having  been  dnl;  prepBr«d,  PbilocomBSHun  ap- 
ptara  ss  her  tnio-^ter,  who  is  sapposed  to  haie  come  Ihe  d«7  before  from  Athens 

Bafetj.  Ab  the  circnmsunce  of  the  commnnieatioQ  between  the  houses  is  knowa 
to  tbe  Aodience,  and  is  not  enspeeted  bj  Scelednu,  bis  embRiTMsmeiit  u  highly 
diTCTting,  and  very  eleverly  depicted. 
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in  my  joj  I  may  return  praises  and  tbanks  to  Diana  of 
Ephesus,  and  that  1  may  send  up  for  her  a  grateful  amoke 
with  odoura  of  Arabia :  she  who  haa  preserved  me  in  the 
lealma  of  Neptune  and  amid  the  bo*eteKiua_tejnpleB',  where-™^  ^^ 
with  raging  billows  I  have  been  «o  recently  dismayed. 

SCEI.  (dUcovering  Iter).  Palffistrio!  0  Pal»strio! 

Pal.  Sceledrus!  OSceledrua!     What  is  it  you  want  P 

ScEi.  Thia  lady  that  has  come  out  of  that  houae  just  now 
— is  she  Philocomaaium,  our  master's  lady,  or  is  she  not  P 

Pai.  I'  faith,  I  think,  it  seems  to  be  she.  But  'tis  a 
wondrous  thing  how  she  could  pass  from  our  house  to  nest 
door;  if,  indeed,  it  is  she. 

ScEL.  And  have  you  any  doubt  that  this  is  she  ? 

Pal.  It  seems  to  be  she.  Scel.  Let  us  approach  her,  and 
accost  her.  HaUo !  how'a  this,  Philocomaaium  ?  What  is 
there  owiog  to  you  in  that  house  ?  What  ia  your  business 
there  ?     Why  are  you  ailent  now  ?     I  am  speaking  to  you. 

Pal.  No,  faith,  you  are  talking  to  youraelf ;  for  nothing  at 
all  does  she  answer. 

Scel.  I  am  addressing  you,  vamtait,  brimful  of  viciousness 
and  disgrace,  who  are  roaming  about  among  your  neighbours. 

Phil.  To  whom  are  you  talking?  Scel.  To  whom  but  to 
yourself? 

PniL.  What  person  are  you  ?  Or  what  business  have  you 
with  meP 

Scel.  O,  you  ask  me  who  I  am,  do  you  ? 

Phil.  Why  shouldn't  I  ask  that  which  I  don't  know? 

Pal.  Who  am  I,  then,  if  you  don't  know  him  ? 

Phil.  You  are  an  annoyance  to  me,  whoever  you  are,  both 
you  and  he. 

Scel.  IPXa*^  don't  you  know  us?  Phil.  iVb.neitherofyou. 

Scel.  I  very  much  fear Pal.  What  do  you  fear  P 

Scel.  Why,  that  we  have  lost  ourselves  somewhere  or 
other ;  for  she  says  that  she  knows  neither  you  nor  me. 

Pal.  I  wiah,  Sceledrus,  to  eiamine  into  this,  whether  w© 
are  ourselves,  or  else  some  other  persona ;  lest  secretly  some- 
how some  one  of  our  neighbours  may  have  transformed  us 
without  our  knowing  it. 
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SoEL.  For  my  part,  beyond  a  doubt,  I  am  my  own  self. 

Pal.  I'  feith,  and  «o  am  I.  Scel.  My  lady,  you  are 
seeking  your  destruction.  To  yoa  I  am  epeaking ;  hark  you, 
Fhilocomasium  1 

Phil.  "Wliat  crazinesB  poasesses  you,  to  be  calling  me 
wrongly  by  a  crackjaw  name^  ? 

ScEi.  How  now  1    What  are  you  called,  tben  ? 

Phii^  My  name  is  Gtycera.  ScEt.  For  a  bad  purpose, 
Philocomasium,  you  wish  to  have  a  wrong  name.  Away  with 
you,  Bhocking  woman;  for  most  notably  are  you  doing  a 
wrong  to  my  master. 

Phil.  IP     Soel.  Tea,  you. 

Phil.  I,  who  arrived  from  Athena  yeat^rday  evening  at 
Ephesus,  with  my  lover,  a  young  man  of  Athens  P 

Soel.  Tell  me,  what  business  have  you  here  in  Ephesus  ? 

Phil.  I  had  heard  that  my  own  twin-aiater  ia  here  in 
EpheauB ;  I  came  here  to  look  for  her, 

Scel,  You're  a  good-for-nothing  woman. 

Phil.  Tea,  i'  fiwth,  I  am  a  very  foolish  one  to  he  parleying 
with  jon  felhw*.    I  am  going. 

Scel.  I  won't  let  you  go,     (Catcher  hold  of  her.) 

Phil.  Let  me  go.  Soel.  You  are  discovered  in  the  fact. 
I  won't  let  you  go. 

Phil.  But  my  handa  ahall  juat  now  aound  again  against 
your  cheek,  if  you  don't  let  me  go. 

ScEL^to  Pax^stbio).  Why  the  plague  are  you  standing 
idle  f    Why  don't  you  hold  her  on  the  other  side  P 

Pal.  I  don't  chooae  to  bring  the  buainess  down  upon  my 
back.  How  do  I  know  but  that  this  is  not  Philocomasium, 
but  is  some  other  female  that  resemblea  her  p 

Phil.  Will  you  let  me  go,  or  will  you  not  let  me  go  ? 

Soel.  No;  by  force  and  against  your  will,  in  spite  of  yon, 
I'll  drag  you  home,  unleaa  you'll  go  of  your  own  accord. 

Phil,  (^ojn/my  fo  *iei«7iseo/"PEBiPLEC0MEiira).  Thisia 
my  lodging  here  abroad^,  at  Athena  ia  my  home, 

'  Crat^Bv!  name) — Ver.  43  j.  "  Perpleio  noTnine."  The  Connneatatora  seem 
to  think  ttiat  this  meana  no  more  than  "  hy  my  wrong  mme."  TUe  wonl  "  psr- 
pleio"  snma,  howeter,  to  nfer  to  the  ailnme  length  of  the  name,  as  wall  aa  tbe 
bet  tliat  it  does  not  belong  to  her. 

'  Lodging  here  abraaiO—Ver.  450.  "  Hosticum  domialinm,"  "  my  lodgtog  vhm 
■hmad."  "  Hostis"  originally  meant  merely  "  a  ToreigDer ;"  whereaa  ill  later  ng- 
uiQcaUoD  was  "  an  enemy." 
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ScEL.  But  your  master  Kves  here  (pointing  to  the  Cap- 
tain's howe). 

Phil.  I  liave  nothing  to  do  with  that  house,  nor  do  I 
know  or  understand  yonreelvea  'what  persona  you  are. 

ScEL.  Proceed  against  mei  at  law.  I'll  never  let  you  go, 
until  you  give  me  your  solemn  word  that  you  will  go  in- 
doors here  {pointing  to  the  Captain's  house)  if  I  let  go  of 
you. 

Phil.  You  are  compelling  me  by  force,  whoever  you  are. 
I  give  you  my  word,  that  if  you  let  go  of  me,  I  will  go  into 
that  house  where  you  bid  me. 

ScEL.  Then,  now  I  let  go  of  you.  Phil.  And,  as  I'm  let 
go,  I'M  go  in  here.  (Rwn»  into  the  houte  of  Peeipleco- 
MEifira.) 

Scene  XI. 
SCELEDBirs,  Pal^stbio. 

ScEL.  She  haa  acted  with  a  woman's  honour. 

Pal.  SceledruB,  you've  lost  the  prey  through  your 
hands ;  as  sure  as  possible  she  is  the  lady  of  our  master. 
Do  you  intend  to  act  in  this  matter  with  spirit  P 

ScEL.  How  am  I  to  act  P  Pal.  Bring  me  a  aword  out  hero 
irom  in-doora. 

SoEL.  What  will  jou  do  with  it  P 

Pal.  I'll  break  right  into  the  house* ;  and  whatever  man 
I  see  in-doors  there  caressing  Philocomasium,  I'll  behead 
him  on  the  spot. 

ScEL.  And  do_you  think  that  it  was  sheP 

Pal.  r  faith,  it  was  she,  sure  enough.  Soel.  But  how 
she  did  dissemble. 

Pal.  Go,  bring  me  a  sword  out  here. 

Sc£L.  I'll  have  it  here  tbismoment.  (Goes  into  the  Cap- 
tain's  house.) 

Scene  XII. 
Pal^stbio  alMte. 

Pal.  Beyond  a  doubt,  neither  any  horse  nor  foot  has  so 

'  Procetd  againd  mf}—Vtr.  453.  "  Lfge  agita"    "  LegB  iigere"  wis  t.  tecbnicsl 
neanng  "  lo  bring  an  sctioD,"  or  "  to  eoe  a  pereon  at  lair."  Ic  is  said 
isve  Deen  tha  toimal  eipresuon  in  commencing  an  ictiim  or  aoit 
Into  the  houti)—Va.  160.  Tbe  mock:  rage  of  Palsestiio  here  is  admirablf 
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great  a  degree  of  boldncBa  in  earrying  out  anything  with 
aa  much  confidence  ae  aome  women,  llow  cleverly  and  how 
skilfully  she  performed  her  part  in  both  .her  characters! 
— how  her  wary  keeper,  my  (ellow-Bervant,  is  being  gulled ! 
'Tis  most  fortunate  tnat  the  passage  communicates  through 
the  party- wall. 

Scene  XIII. 
Xhiter  BoECED^vsfrom  the  CiPTAiN'a  Muse. 

ScEL.  Hallo !  Palteatrio,  there's  no  occasion  for  the  sword. 

Pit.  How  HO  ? — or  what's  the  matter  now  ? 

ScEL.  Our  master'a  lady  is  there,  at  home. 

Pal.  What  ?    At  home  ?     Scel.  She's  lying  on  the  sola! 

Paii.  Faith,  hut  you've  certainly  brought  on  yourself  a 
disagreable  affair,  according  to  what  you  report, 

Scel.  How  so  ?  Pal.  Inasmuch  aa  you  have  dared  to 
touch  that  lady  next  door  here. 

Scel.  I'  faith,  I  fear  it  much.  But  no  one  shall  ever  make 
her  to  be  cm^  other  than  her  own  twin-sister. 

Pal.  'Twaa  she,  in  troth,  that  you  saw  toying :  and,  in 
fact,  'tis  pMn  that  it  is  she,  as  you  remark. 

Scel.  What  was  there  more  likely  than  that  I  should  have 
been  undone,  if  I  had  spoken  of^it  to  my  master. 

Pal.  Then,  if  you're  wfae,  you'll  hold  your  tongue.  It 
befits  a  servant  to  know  of  more  than  he  speaks.  I'm  going 
to  leave  you,  that  I  may  not  at  all  participate  in  your  de- 
signs. Aiid  I  shall  go  to  our  neighbour  here ;  these  turmoils 
ot  yours  don't  please  me.  My  master,  if  he  comes,  should  he 
inquire  for  me,  I  shall  be  there ;  send  for  me  next  door.  (  Qoet 
into  the  ^owe  ^Pebiplecomehcs.) 

Scene  XIV. 
Sceledsus,  alone. 
Scel.  Well,  he's  off;  nor  cares  he  any  more  for  his  master's 
business  than  if  he  were  not  in  hia  service.  Por  sure  ahe 
really  is  now  here  in-doors  in  the  house,  for  I  myseK  found 
her  just  now  lying  down  in  our  house.  I  am  resolved  now 
to  employ  myself  in  watching.  (Flacei  Himtelf  againtt  ilie 
Captadi^s  iior.) 
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SCEITE  XV. 

Unter  Pebiflecomemus /rom  his  kouse. 
PiEip.  Faith,'  but  these  men  here,  these  aervanta  of  my 
neighbour  the  Captaia,  take  me  not  to  be  a  man,  but  a  woman, 
so  much  do  they  trifle  witb  me.  My  lady  guest,  who  came 
here  yesterday  from  Athens  with  the  gentleman,  my  guest,  ia 
she  to  be  mauled  about  and  made  fun  of  here  in  the  street — 
a  lady,  free-bom  and  free  ? 

ScEL.  (atide).  By  my  troth,  I'm  undone.  He'a  coming 
in  a  straiglit  lino  up  towards  me.  I  fear  that  this  matter 
may  cause  me  great  trouble,  so  far  aa  I  have  beard  this  old 
gentleman  speak. 

Peeip.  I'll  up  to  this  fellow.  Waa  it  you,  Sceledrus, 
source  of  miachief,  that  were  just  now  making  fiin  of  my  lady 
guest  before  the  house  P 

ScEt.  Good  neighbour,  listen,  I  beg.  Peeip.  I,  lieten 
to  you? 

ScEi.  I  wish  to  clear  myself.  Pebip.  Tou,  clear  yourself 
to  me,  who  have  done  an  action  so  gross  and  so 'unbecoming P 
And  because  you  are  soldiers^  do  you  suppose,  you  gallows- 
bird,  that  you  may  do  what  you  like  with  us  P 

SOEL.  May  I P     Peeip,  But  bo  may  all  the  Gods  and 

Goddesses  prosper  me,  if  a  punishment  with  the  rod'  is  not 
given  to  you  at  my  inquest,  &  long  and  lasting  one,  from 
morning  to  evening;  because  you  nave  been  breaking  my 
gutters  and  my  tiles,  while  you  were  foUowing  there  a 
monkey  like  your  own  self^ ;  because,  too,  you  nave  been 

geeping  down  from  there  at  my  guest  in  my  house,  when 
e  was  caressing  and  fondling  hia  mistress ;  besides,  you  have 

>  Becatae  you  are  toldierij—Ver.  499.  He  allodcs  to  tlie  lavlpn  clmncler  of 
the  meroCTiarj  soldier,  whose  nsme,  '•  latro,"  came  afterwHrdB  to  be  spplied  to  rob- 
bers and  cat-thrDBt3  of  all  descriptions.  It  may  be  here  remarked,  that  the  word 
"  miles,"  wbicb  is  applied  through  a  h  p  j  h  masler,  the  Captun,  isa 
general  term  for  one  followiug  th    p     es  f  arms  whether  officer  gt  priyate. 

The  word  ia  translated  "  Captain  w  th  a  f  rea  to  his  labk,  aay  tiuthn  Ihsn 
that  be  wks  a  cranmanding  officer 

■  With  ike  r«r>— Ver.  a02.  The  a  es  w  re  mo  e  freqnenl];  healen  with 
"flagra,"  or  "wbipsi"  but  they  w  Bom  tim^  sconrged  wilb  "virga,"  or 
"  rods."     This  was  done  bj  the  '     rann-     a   la     *h    was  kept  for  the  pnrpose. 

» lAhe  soar  mnn  telf)—\et.  &O0  C  nd  gmrai  e  literaUy, "  worth7,"  or  do- 
■erving  of  jourselt 
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dared  to  accuBe  the  chaste  lady  of  your  master  of  criminality, 
and  myself  of  a  heinous  offence ;  and  further,  because  you 
have  jared  to  maul  about  my  lady  guest  before  my  house. 
If  the  punishment  of  the  whip  is  not  given  to  you,  I  toII  cause 
your  master  to  be  more  laden  with  disgrace  than  the  sea  is  full 
of  H'aves'in  a  heavy  stoim. 

ScEi,.  I  am  driven  to  such  straits,  Periplecomeniis,  that  I 
don't  know  whether  it  is  fitter  for  me  rather  to  dispute  ihU 
»nij#*rwlth  you,  or  whether,  if  she  ia  not  our  lady,  and  if  our 
lady  was  not  seen  by  me,  it  seems  more  proper  for  me  to 
excuse  myself  to  you ;  as  even  now  I  don't  know  which  I  saw, 
60  like  is  that  ffuegt  of  yours  to  our  lady — if,  indeed,  she  is 
not  the  same  person. 

Feeif.  Go  into  my  house  and  look :  you'll  soon  see. 

ScEL.  May  Iffof  Pebip.  Why,  I  command  you ;  go  and 
examine  at  your  leisure. 

8c£L.  I  am  determined  to  do  so.  (Goes  into  the  hotite  of 
Pebiplecomekuh.) 

Scene  XYL 

Febiplecouekus. 

Pesib.  (probably  hokin^  up  to  a  vfindoto  in  the  Captain's 

houte).    Ho!  FhilocomasiumM  pass  instantly,  with  all  speed, 

into  my  house;  'tis  absolutely  necessaoy.     Afterwards,  when 

Sceledrus  shall  have  come  out  firom  my  house,  pass  quickly, 

'  PAtldf  Dnuujum)— Ver.  52%  D'lrectlj  Scelednu  tnnw  hu  back,  the  old  man  calla 
out  for  Philocoma^uin,  who  ia  Bnppoaed  at  that  moment  to  be  in  th«  CspUuo'a 
houae.  Hovlie  doea  so  is  sametrbiit  of  ■  m^aterj  to  the  Commentatora.  Thornton, 
in  hiatrsnaIatiiHi,9nggests  that  hecalla  through  the  window,  when  it  is  oatnralto 
imagina  that  PiiiloeomaMnm  might  be  atationed  within  hearing  ta  obaeiro  all  that 
passed.  Bs  coold  hardl;.  bon«ter,  call  "  tliroDgh"  the  window  of  the  groimd- 
floor,  aa  these  were  generallj  more  than  aii  feet  from  the  groand ;  and,  indeed, 
there  were  rarelj  anj  windows  at  all  on  the  basement.  It  is  moet  likelj  that 
Philocama^mn  is  hidden  behind  tbe  "  clatri"  or  "  lattice"  of  the  window  in  her 
room  on  tbe  firat-floor,  whence  aho  ohaerrea  all  that  pafiaea.  In  a  future  line  we 
find  Acroteleutiiun  and  Milpbidippi  owning  that  thejr  bad  been  wstebing  fium 
the  window  what  waa  gwng  on  ontalde,  Schmie^er  Ihinka  that  the  whole  plan 
having  been  prearranged  between  Periplecomenns  and  Fhilocoinadnm,  be  merely 
00  this  occauon  makes  a  sign  to  her,  the  meaning  of  which  ia  liere  eipteased  in 
words,  and  he  snpposen,  what  it  does  not  deem  necessarji  to  soppose,  that  his  ser- 
vants iiave  been  ordered  to  delay  Sceledms,  so  w  to  |jve  tuna  to  the  damsel  to 
pass  thmngh  into  hia  boose. 
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with  aU  haste,  back  again  to  your  own  house.  By  my  troth, 
now,  I'm  afraid  ahe'll  he  making  some  blunder.  Should  he 
not  see  the  woman        •       #       •       *         jfy  iJqqp  opena; 

Scene  XVII. 
Enter  ScELEDSCS^rom  tie  house  ij/^P£BiPLECOMENca. 

ScEi<.  0  ye  immortal  Gods!  A  woman  more  like,  and  more 
the  same,  who  is  not  the  same,  I  do  not  think  the  Gods  could 
make. 

Pebip.  Wbat  now  ?    Scel.  I  certainly  merit  chastisement. 

Feeip.  What  then  F  Is  it  she  P  Scel.  Although  'tis  she, 
'tis  not  she. 

Peeip.  Have  you  seen  this  lady  ?     Scel.  I  have  seen  both 
her  and  ike  gentleman,  your  guest,  caressing  and  kissing. 
.  Pebip.  Is  it  slie  ?     Scel,  I  know  not. 

Peeip,  Would  you  know  for  certain?  Scel.  I  should 
like  to. 

Peeip.  Go  yon  this  instant  into  jour  own  house:  see 
whether  your  lady  is  within. 

Scel.  Very  weU :  you've  advised  me  rightly.  I'D  he  out 
again  to  you  this  instant.     {Qoes  into  the  Captain's  house.} 

Pebip.  I'  faith,  I  never  saw  aiw  man  more  cleverly  fooled, 
and  by  more  singular  devices.     But  here  he  is  coming. 

Scene  XVin. 
Enter  ScKLKDnvafiom  the  Captain's  house. 

Scel.  Periplecomenus,  by  Qods  and  men,  and  by  my  own 
folly,  and  W  your  knees !  I  do  beseech  jou 

Pebip.  What  nowP  Scel.  Pardon  my  ignorance  and 
my  folly;  now, ""at  length,  I  know  that  I  am  hali'-witted, 
blind,  and  thoughtless;  for,  behold!  Philocomasium  is  at 
home. 

Peeip.  How,  then,  bang-dog^.   Have  you  seen  them  both  P 

ScBi.  I  have  seen  them.  Pebip.  1  wish  you  to  bring 
TOUT  master  to  me. 

I  ffanff-dog) — Ver.  545.  "  Fnrcifer."  Literallj,  "  beirei  of  tie '  furca.' "  SUie» 
ire  repealcdlf  Uita  called  in  tliem  plsja,  u,  bjr  way  nf  panishment  for  their  mu- 
deeds,  tbej  nen  compelled  to  ceny  h  "  fiircs,"  or  two  piece*  Of  wood  ahsped  liira  tbi 
letter  V,  roand  thdr  oeeka,  Willi  their  huida  tied  to  tbe  ends  of  the  aatnaatoL 
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ScEL.    Indeed,   I  confeaa    that  I  deaervrf^  a  very  great 

naishment ;  and  I  own  that  I  have  ianeA  wrong  to  your 
y  guest.  But  I  thought  that  she  waff  the  lady  of  my 
.  master,  to  whom  the  Captain,  my  master,  gave  me  as  a 
keeper ;  for  it  is  not  possible  for  water  ever  to  he  drawn  moi?e 
like  to  water  from  the  same  well,  than  ia  she  to  this  lady 
guest  o/i/oun.  And  I  will  confeaa,  09  tnell,  that  I  ilid  loot 
through  the  skylight  into  your  house. 

Pebip.  Wby  shouldn't  ^ou  confeas  what  I  aaw  mysell'P 

ScEL.  And  there  aaw  in  your  house  this  lady  guest  of 
youra,  kissing. 

Pbbip.  Tou  saw  her  ?  Scel.  I  saw  her.  "Why  ahould  I 
deny  what  I  did  aee  P  But  I  fancied  that  I  had  seeu  Fhiloco- 
masium. 

Pbeip.  And  did  ;fou  suppoae  me  to  be  the  very  vilest 
of  aU  men,  in  allowing',  with  my  own  knowledge,  such  an 
injury  BO  glaringly  to  be  done  to  my  neighbour  ? 

ScEL.  Now,  at  length,  I  am  of  opinion  that  it  was  done 
foolishly  by  me,  when  I  come  to  underatand  the  matter ;  but 
atill  I  aid  not  do  it  with  any  ill  intent. 

Pebip.  Tes,  but  'twas  improperly  done ;  for  it  befits  a 
person  that  ia  a  servant  to  keep  his  eyes,  and  hands,  and 
talk,  asleep. 

ScEL.  Nowj  if  after  this  day  I  mutter  anything,  even  what 
I  know  for  certain,  give  me  over  to  torture ;  I'll  give  myself 
up  to  you.     Tbia  time,  prithee,  do  pardon  me  for  this. 

Pebip.  I  ahall  aubdne  my  feelings,  so  as  to  think  that  it 
waa  not  done  by  you  with  malicious  intent.  I  will  pardon 
yon  in  this  matter. 

SoEL.  May  tlie  Goda  bless  you,  then ! 

Pbbip.  Troth  now,  as  the  Goda  may  proaper  you,  really 
do  restrain  your  tongue  henceforth ;  even  tnat  which  you 
do  know,  don't  know,  and  don't  you  see  what  you  do  see. 

ScEL,  Tou  counsel  me  aright ;  so  I'm  resolved  to  do.  Are 
you  quite  appeased  F 

Pekip.  Away  with  you.  SoEt.  Is  there  aught  else  you 
DOW  require  of  me  P 

Pebip.  That  you  would  know  me  not,  {Makes  as  if  ie 
is  departing.) 
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SoEL.  {Mide).  H^ihas  been  cajoling  me.  How  kindly  he 
vouctsafed  his  favout  not  to  be  angry.  I  know  what  plan 
he  is  upon :  that  directly  the  Captain  returns  home  from 
the  Forum,  I  may  be  caught  at  home.  He  and  Palsstrio  to-  . 
gether  have  me  in  their  power :  I  have  perceived  that,  and 
for  some  time  I've  known  it.  I'  faith,  never  will  I  be  seek- 
ing a  bait  this  day  from  out  of  that  wicker-net^.  For  now 
somewhither  will  I  betake  myself,  and  for  some  days  will  I 
lie  concealed  until  this  turmoil  is  hushed  and  their  resent- 
ment !8  softened.  Enough  punishment  for  my  unlucky  pra- 
ting have  I  already  merited.  But  still,  whatever  befals  me, 
I'll  be  off  hence  home.     {Goes  into  fie  Captain's  house.') 

SCBHl  XTX. 

Pekiplecomenub,  alone. 
Teztp.  Sohe  has  departed  hence.  I'  faith,  I  know  right 
well,  that  a  dead  pig  full  oft  has  more  relish^  by  far  than  a 
liviiiff  one :  so  bamboozled  has  he  been,  that  he  did  not  see 
what  he  realh/  did  see.  For  his  eyes,  and  ears,  and  thoughts 
have  come  over  to  us.  So  far,  'tis  right  cleverly  roanaged; 
the  lady  baa  played  her  part  moat  excellently.  I'll  go  back 
again  to  my  Senate* ;  for  Paltestrio  ia  now  at  home  in  my 
house,  and  now  Sceledrus  is  gone  from  the  door.  A  full 
Senate  can  now  be  held.  I'U  go  in;  lest  while  I  am  absent, 
there  should  be  a  distribution*  of  their  parts  among  them. 
(Ooeg  into  his  houge^ 

'  Thatvicker-ntey-'Va.  681.  The  "  naaaa"  was  a,  c»ntriviince,bif  moans  of  jirining 
wilkiw  rods,  for  cBlchmK  fisb.  It  naa  probsU;  eomenhat  in  th«  uLspe  of  a  large 
bottle  Hith  a  muTow  month,  vhich  was  pUc«d  w[thB  but  in  it,  facing  the  current 
of  tha  stream.    See  the  Halienticonof  Ovid,  1. 11. 

•  ffa* mo™ retti*) — Ver.  687.  He  " puns" on  the  word"  eapiai"  and  piobaMy 
tJiia  wsa  a  cnmmon  aaying  of  the  day.  ^^Sajoo^'  means  either  "toLe  wise,^  or  "to 
have  a  relishing  flaTtmi."  Kow,  inssiDnch  as  the  flesh  of  the  pig  is  of  a  reliebiug 
nature,  it  may  be  very  tmly  aud,  that  it  has  more  of  the  "  sapil"  in  it  when  dead 
than  alive.  In  reference  to  Sceledms,  he  seems  to  mean  that  he  will  prove  cf 
mnch  more  nse  io  their  plan  now  he  is  bewildered  and  half  deprived  of  his  senses, 
than  when  in  fall  possession  of  his  fscnlties ;  and  that,  in  fact,  so  fir  as  thor  ebject 
ia  concerned,  there  will  be  mon  of  the  "  aa.p.C  in  hun  now  than  there  was  befiirs. 

■  To  nijr  Ssnote)— Ver.  G92.  He  calls  his  Mow-platters  in  the  miachieT,  namely, 
PaJeestrio,  PbilDcomaanni,  and  Pleniides,  bis  S^ale,  which  >■  now  meeting  m 
consnltatkin.  Wb«i  Mtting  in  delibera&n,  the  Senate  wag  said  to  be  "  fivqaeos." 
which  may  be  rendered  "  ritting,"  or  "  fnll." 

*  Bea  dutrihitKDi)— Ver.  I>9S. "  Sortitns,"  or  "  sortiUo,"  was  the  distribntioiibj 
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ACT  THE  THIED. 
Scene  I. 
-T  Enter  PALasTHio^om  the  home  of  pEKiPtBCOMEUFS. 
Pai.  (on  enterinff  he  calls  to  Pleuhicies  and  Peeiple- 
COMENTIS,  who  are  in  the  house  of  the  latter).  Keep  yourselves 
within'  doors,  yet  a  moment,  Plensicles,  Let  me  first 
look  out,  that  there  may  be  no  ambuah  anywhere,  against 
that  council  which  we  intend  to  hold.  For  now  we  have 
need  of  a  safe  place  from  which  no  enemy  can  win  the  spoils 
of  our  counsels.  For  a  well-devised  plan  is  very  often  filched 
away,  if  the  place  for  deliberating  has  not  been  ehosen  with 
care  or  with  caution ;  and  what  is  well-advised  is  ill-advised 
if  it  proves  of  use  to  the  enemy;  and  if  it  proves  of  use  to 
the  enemy,  it  cannot  otherwise  than  prove  a  detriment  to 
yourself.  For  if  the  enemy  learn  your  plans,  by  your  own 
self-same  plans  they  tie  your  tongue  and  bind  your  hands; 
and  they  do  the  very  same  to  you  that  you  intended  to  do  to 
them.  But  I'll  spy  about,  lest  any  one,  either  in  this  direc- 
tion on  the  left  or  on  the  right,  should  come  like  a  huntsman 
on  our  counsels  with  his  ears  like  toils'.  (Looks  about.) 
Quite  vacant  is  the  prospect  hence  right  to  the  bottom  of  the 
street.  I'll  call  them  out.  Hallo !  Peripleeomenus  and 
Plensicles,  come  out ! 

scEHE  n. 

Enter  Pekiplbcomends  and  PLEtrsiCLEs^^om  the  houte  of 
theformer. 
Pebip.  Behold  us  here  obedient  to  your  call. 

the  Senste  of  ths  Rnman  prorlnces  wnong  lie  ProconBuls.  H«  twps  up  the  Me- 
fhphor  <if  thft  Senate,  and  sajs,  that  he  moflt  make  haste,  or  all  the  prorincea  vill 
be  distributed ;  at,  iii  other  words,  that  each  paitj  will  hare  agreed  on  the  part 
he  has  to  plaj,  and  will  leave  biin  nothing  to  do. 

'  fwp  yfmriebia  viiAin)—yet.  696.  There  was  bnt  one  Scene  thronghoat  iha 
representation  of  each  Fotnan  Comedj.  In  the  present  inatanoe,  the  Scena 
is  in  front  of  tbe  hotisea  of  PeriplecomenuB  Mnd  the  Uaptain.  Nothing  can  more 
etrikuiglj  ahow  the  absnrditj  of  anch  aphin  than  tbe  present  instance:  where 
Paliestrio  comea  ont  of  the  house  of  PeripleeotnenoB,  for  the  veiy  purpose,  right  in 
front  of  tbe  house  of  his  own  master,  of  holdmg  a  eonveraation  and  completing  bis 
plot  with  Fleusides  and  Periplecomenns,  for  the  pnrpoae  of  deceiving  his  maater 
and  carrjing  off  his  mistress.  With  machinerj  so  defeelJTe,  it  is  only  anrpriiiDg 
that  the  writer  pompleted  iiia  task  so  well  as  be  liaa  done. 

)  £ar> /ijt«  faiJt)— Ver.  608.  "  Auilis  plupsi"  litcrall;,  "  toils  with  ears." 


3c.  n,  IIEE  BIUaaABT  CAPTAd.  101 

Pal.  The  sway  ia  easy  over  the  good.  But  I  wish  to  know, 
if  we  are  to  cairy  out  the  matter  on  the  same  plan  that  we 
formed  within  ? 

PzKiP,  Why,  in  fact  there's  nothing  can  be  more  condu- 
cive to  our  purpose.     "Well,  what  say  you,  Pieattcleg? 

Pleub.  Can  that  displease  me  which  pleasea  yourselves? 
"What  person  is  there  more  my  friend  than  your  own  self  P 

Peexp.-  You  speak  kindly  and  ohligingly.  Pax.  Faith, 
and  BO  he  ought  to  do. 

Fleus.  But  this  affair  shockingly  distresses  me,  and  tor- 
ments my  very  heart  and  body. 

Pekd?.  What  is  it  that  torments  youT"     Tell  me. 

Pleub.  Tliat  I  should  cause  childish  actions  iu  a  person  of 
your  years,  and  that  I  should  require  of  you  deedx  that  neither 
become  yourself  nor  your  virtues ;  and  that,  with  all  your  might, 
for  my  sake  you  are  striving  to  aid  me  in  my  passion,  and 
are  doing  actions  of  such  a  kind,  as,  when  done,  these  years  of 
yours  are  wont  rather  to  avoid  than  follow.  I  am  ashamed 
that  I  cause  you  this  trouble  in  your  old  age. 

Pebip.  You  are  a  person  in  la\'e  after  a  new  fashion.  If, 
in  fact,  you  are  ashamed  of  anything  you  do,  you  are  nothing 
of  a  lover.  You  are  rather  the  shadow  of  those  who  are  in  love, 
than  a  true  lover,  Pleusicles. 

PLErs.  Ought  lUi  employ  these  years  of  yours  in  second- 
ing my  love  ? 

Pebip.  How  say  you?  Do  I  seem  to  you  so  very  much  a 
subject  for  Acheron*  ?  80  much  a  bier'a-man^  p  Do  I  seem 
to  you  to  have  had  ao  very  long  a  life  ?  Why,  really,  I  am 
not  more  than  four-and-fifty  years  old ;  I  see  clearly  with  my 
eyes,  I'm  ready  with  my  bands,  I'm  active  with  my  feet. 

Pal.  If  he  is  seen  by  you  to  have  white  hair,  he  is  by  no 
means  an  old  man  in  mind ;  in  him  the  natural  strength  of 
his  mind  is  unimpaired. 

'  SiJijeel  Jor  AcKeron)  —  Ver.627.  "  Achemnticaa,''  "  an  inhabitsnt  of  Ache- 
ron,^ meaning  "  one  on  the  vwr  verge  of  tbfl  graTfl," 

'  A  bier'i-mim) — Ver.  62S.  Tbe  Indies  of  Iba  mora  nspeclabk  people  were  car- 
ried tothegraTOon  a  kind  of  csrach,  which  was  called  "feretrom,"  or  "capalas;" 
whence  the  jresent  teim  "  capniarie,"  "a  subject  for  the  'capalna.'"  The  bodies 
of  poor  citizens  and  slaves  were  carried  on  a  kind  of  bier,  called  ^^  sandapila.^ 
Oddendorf  and  Becker  think,  honever,  that  the  word  '^capnjns"  means  '*  a 
coffin"  of  wood  or  of  stone,  and  not  the  same  as  "feretrum,"  "a  conch,  or  bier." 
The  old  gentleman  is  very  naturally  Bomewhat  offended  at  the  remark  of  Plen- 
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Plbcs.  Br  my  troth,  for  my  part,  I  liave  found  it  to  be  so 
us  you  say,  Polieatrio ;  for,  in  fact,  his  kindnese  is  quite  that 
of  a  young  man. 

Fekif.  Yes,  my  guest,  the  more  you  make  trial  of  it,  the 
more  you  will  know  my  courteay  towards  you  in  your  love. 

Pleds.  What  need  to  know  what's  known  already? 

Pebip.  I'll  show  you  more  amiability  on  my  part  than  I'll 
make  mention  of*  •  *  •  *  •  • 

that  you  may  have  inatances  for  proving  it  at  home,  and  not 
have  to  seek  it  out  of  doors.  For  unless  one  has  loved  him- 
Belf,  with  difficulty  he  sees  into  the  feelings  of  one  in  Iotc. 
But  I  have  some  little  love  and  moisture  in  my  body  still, 
and  not  yet  am  I  dried  up  for  the  pursuits  of  merriment  and 
pleasure.  Either  the  merry  banterer  likewise,  or  the  agreahle 
boon-companion  will  I  be ;  no  interrupter  of  another  am  I  at 
a  feast.  I  bear  in  mind  how  properly  to  keep  myself  from 
proving  diaagreahle  to  my  fellow-guests ;  and  how  to  take  a 
due  share  with  my  conversation,  and  to  be  silent  as  well  in  my 
turn,  when  the  discourse  belongs  to  another.  Far  from  being 
a  spitter  or  hawker  am  I,  far  from  being  a  dirty-nosed  old 
fellow,  too.  And  never  do  I  take  liberties  with  any  person's 
mistress  when  out  in  company ;  I  don't  snatch  up  the  dainty 
bits  before  another,  nor  take  the  cup  before  my  turn ;  nor, 
through  wine,  do  dissensions  ever  arise  on  my  account  at  the 
convivial  board.  If  there  is  any  one  there  that  is  di3agreable,I 

fo  off  home;  I  cut  the  parley  short.  Stretched  at  my  ease,  I 
evote  myself  to  pleasure,  love,  and  mirth.  In  fine,  at  Ephesua 
was  I  bom,  not  among  the  Apulians,  not  at  Animula^. 

Fleus.  O  what  a  most  debghtful  old  man,  if  he  possesses 
the  qualities  he  mentions!  Why,  troth,  surely  now,  he  was 
brought  up  in  the  very  rearing  of  Venus. 

Pal.  why,  in  fact,  you  will  not  find  another  person  who 
is  of  his  years,  more  accomplished  in  every  respect,  or  who  is 
more  a  friend  to  his  friend. 

Plecs,  By  my  trotli,  your  whole  manners  really  do  show 

'AtAtUrofJa) — Ver,  G54.  The  people  of  Apnlla,  in  the  sonth  of  Itsly,  were  noted 

town  in  that  oountiy;  probably  its  inhahitanta  were  the  most  remarkable  of  all 
for  tbdr  msticitj.  Abautditiea  and  anachroDiamB  not  nnfrequenlij  occur  in  oar 
■ntbor.  There  is  aomethiog  sbenrd  in  a  merry  old  gentleman  of  Epheens  gcdng  oU 
tbe  wa;  in  Animnla  for  a  aimlle. 
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marka  of  flrBt-rate  breeding.  Find  me  three  men  of  suoli 
manners  against  a  like  weignt  ia  doubte-distilled  gold^. 

Peimf.  I'll  make  jou  confess  that  1  really  am  a  youngster 
in  mj  maunera;  so  abounding  in  kindnesses  will  I  prove 
mvseif  to  you  in  every  respect.  Should  you  have  need  of  an 
advocate,  severe  or  fierce?  lamhe.  Haveyouneedof  onethat 
ia  gentle  ?  Tou  shall  aay  that  1  am  more  gentle  than  the  sea 
is  when  huah'd,  and  something  more  balmy  will  1  prove  than 
is  the  Zephyr  breeze'.  In  thia  same  person  will  I  display  to 
you  either  the  most  jovial  boon-companion,  or  the  first-rate 
trencher-man*,  and  the  best  of  caterers.  Then,  as  for  dancing, 
there  ia  no  ballet-master  that  is  so  supple  as  I. 

Pal.  ^(o  PLEiraxoLEa).  What  coiild  you  wish  oAfeii  to  theae 
accompUshments,  if  the  option  were  given  you  F 

Pleus.  That  thanka  could  be  returned  by  me  in  him  in 
degree  equal  to  Iiie  deserts,  and  to  yourself,  to  both  of  whom 
I  feel  that  I  am  now  the  cauae  of  extreme  anxiety.  But  it  if 
grievous  to  me  to  be  the  cause  of  ao  great  expense  to  you. 

Pebip.  Tou  are  a  simpleton.  For,  if  you  lay  anything 
out  on  a  bad  vrife  and  upon  an  enemy,  that  is.  an  expense ; 
that  which  is  laid  out  on  a  deserving  guest  and  a  inend  ia 
gain ;  as  that,  which  is  expended  upon  sacred  ritea,  ia  a 
profit  to  the  wiae  man.  By  the  bleaamg  of  the  Gods,  I  have 
enough,  with  which  to  receive  you  with  hoapitaiity  in  my 
house.  Eat,  drink,  indulge  your  tastes  with  me,  and  surfeit 
yourself  with  enjoyments ;  my  house  ia  at  your  service,  myaelf 

*  DmiOti-dutmtd  gi>Ut)—\m.  iW.  "Anrichako"  probably  rignifiw here,  a>  in 
Bome  otber  pau^ei,  a  bbnloiu  meUl  of  more  value  than  even  |!o1d. "  Orichalcum," 
lia«eveT,  properly  meaDB  dther  me  of  tbe  ores  of  copper,  or  a  metallic  compound 
nrarh  nBed  by  tha  ancimta,  which  waa  probably  braas,  formed  by  tbe  comWnation  of 
zinc  ore  and  copper.  Suppming  gold  to  be  one  of  its  conalituenta.  theycoimpledils 
original  nanw.  "  orichakuni,"  into  "  anrichalram."  The  former  word  is  supposed 
by  the  author  of  tbe  article  "  oricbaLMUn,"  in  Dr.  Smith's  Dictionary,  to  have  been  a 
eomponnd  of  Spot  and  jfokKln,  "  moontain  btonze,"  so  called  from  fusing 
copper  wilh  an  ore  as  found  in  the  moDDtaina.  "  Conln,"  in  thia  sentence,  baa 
tbe  meaning  of  "  to "  or  "  agains^"  in  slaking  for  a  bet :  "  thns  men  agaiait 
their  Height  in  gold;"  "a  horse  fas  ben,"  aa  the  belting  men  eomeliaiee say. 

»  The  ZepAjr  irMM^-Ver.  666,  Literally,  "  FaTonins,"  one  of  the  namta  of 
the  West  iriod. 

•  Fint-rale  trencher.tium)—Va.  667.  "  Parasitns  "  cannot  be  here  uilenaed  to 
be  used  in  a  bad  Becse,  as  be  is  speaking  of  bis  own  merit*.  It  must  mean  "  a  boon* 
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likewise  do  I  wish  to  be  at  your  service.  For,  through  the 
bleasiiig  of  the  Gods,  I  may  sny  that,  by  reason  of  my  wealth, 
I  could  have  married  a  dowered  wife  oi  the  best  family ;  but 
I  don't  choose  to  introduce  an  eeerlatting  female  barker  at 
me  into  my  house. 

Pleus.  Why  don't  you  choose  P  For  'tia  a  delightful  thing 
to  be  tlie  father  of  childreii  [liberos]. 

Pebif.  Troth,  'tis  very  much  sweeter  by  far  to  be  free' 
piberum]  yourself.  For  a  good  wife,  if  it  is  possible  for  her 
to  be  married  anywhere  on  earth,  where  can  I  find  her? 
But  am  J  to  take  one  home  who  ia  never  to  say  this  to  me, 
"  Buy  me  some  wool,  my  dear,  with  which  a  sort  and  warm 
cloak  may  be  made,  and  good  winter  ander-elothes^,  that  j^ou 
mayn't  catch  cold  this  winter-weather;"  such  an  espresaion 
as  this  you  can  never  hear  from  a  wife,  but,  before  the 
cocks  crow,  she  awakes  me  from  my  sleep,  and  says,  "  Give 
me  tome  money,  my  dear,  with  wl)ich  to  make  my  mother  a 
present  on  the  Calends*,  give  me  gofoe  money  to  make  pre- 
serves; give  me  something  to  give  on  the  Quinquatrua*  to 
the  sorceress*,  to  the  woman  who  interprets  the  dreams,  to 

'  To  ht  /r«)— Ver.  6B8,  There  ia  a  pl»y  on  the  word  "  liber,"  here,  which 
means  nther  "  a  child,"  or  "  a  free  person."  He  says  that  it  is  rnaoh  more  plea- 
Bsnt  to  be  "  liijemm"  (a  frw  person),  than  to  be  the  father  of  a  "  liberani" 
(a  child).  The  word  "  liber,"  meaning  "  a  child,"  is  TCry  rarclj  nscd  ia  the  aa- 
Kniar  nnmber.    Tbe  remark  of  Pleosiclee  Is  rather  modified  in  the  tiaralation. 

'  Uader-cloAfy-Vtr.  6B7.  The  "  tnnica"  una  that  part  of  the  cloljiuig  whkb 
was  Deit  to  the  skin. 

>  On  the  Calendty-Yei.  690.  He  sllndes  to  the  Calends  of  March,  which,  as 
tlie  oummeneemeot  of  the  old  Ropian  year,  waa  particularly  celebrated  by  the 
Homan  matrons,- vho  then  gave  presenta  to  each  other,  and  received  them  from 
tbeir  husbands.  Tbe  ftatival  woe  called  "  Malronalli,"  and  sacriSces  were  oSered 
to  Juno  Lncina,  the  goardLui  of  pregnant  womeo.  See  the  Fasti  of  Ovid,  B.  3, 
L2o7. 

*  On  the  QiMiqualrvi'y-'VtT.  691.  The  first  day  of  the  "  Qninqnatms,"  or 
_"  five-day  feast,"  waa  on  tbe  1 9th  of  March.  Featus  says,  that  it  bad  its  name 
from  iU  brginuinjc  on  (he  filUj  day  after  tbe  Ides.  See  the  Faeti  of  Ovid,  B.  3, 
].  610.    This  festival  was  sacred  to  Mmerva. 

>  To  Ox  aorcereM)— Ver.  692.  The  "  pmnuitrii"  was  a  womM  who,  by  her 
Incaatations,  was  powerful  to  avert  evil.  "  CoitJecCrii"  was  a  female  who  inlrr- 
preled  dreams.  "  Ariala"  was  supposed  to  be  an  inspired  prophetess.  "  Ama- 
]nca"»as  a  femakn-bo  divined  by  means  of  the  entrails,  li^tning,  and  other  phe- 
nwnena.  "  Piatrii"  waa  the  woman  wbo  purified  the  company,  and  perfbnned 
the  U]nations,  on  the  day  on  which  the  child  leceived  its  name. 
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the  prophetess,  and  to  the  female  diviner;  besides,  'tia  ira- 
posBible  for  me,  in  cirilitj,  not  to  fee  the  expiating  woman ;  for 
long  has'  the  mattteae-maker'  been  grumbling,  because  she 
has  received  nothing ;  besides,  the  midwife  found  fault  with 
me,  that  too  little  had  been  Bent  for  her.  "What !  am't  you 
going  to  send  something  to  the  nurse  that  brings  up  the  young 
slaves^ P  It's  a  shame  if  nothing's  sent  her;  with  what  a 
brow*  she  does  look  at  me."  These  and  many  other  eipeuses 
of  the  women  like  to  these  frighten  me  from  a  wife,  to  be 
uttering  speeches  to  me  like  to  this. 

Pal.  In  good  sooth,  the  Gods  are  propitious  to  yeu ;  for 
so  soon  as  jou  lose  this  liberty,  you  will  not  easily  reinstate 
yowrgelf'm  the  same  condition. 

Fleus.  Tou  are  a  person  who  are  able  to  counsel  wisely 
both  for  another  and  lor  yourself.  But  'tis  some  merit  for  a 
man  of  noble  &mily  and  of  ample  wealth  to  rear  children — a 
memorial  of  his  race  and  of  himself. 

Pekif.  Since  I  have  many  relations,  what  need  have  I  of 
children  F  Sow  I  live  well  and  happily,  and  as  I  like,  and 
as  contenta  my  feelings.  For  I  shtui  bequeath  my  property 
to  my  relations,  and  divide  it  among  them.  These,  Uke  chil- 
dren, pay  attentions  to  me ;  they  come  to  see  how  I  do,  or  what 
I  want ;  before  it  is  daybreak  they  are  with  me ;  they  make 
inquiry  how  I  have  enjoyed  my  sleep  in  the  night.  Them  will 
I  have  for  children  who  are  ever  sentung  presents  to  me.  Are 
they  sacrificing — they  give  a  greater  part  of  it  to  mo  than  to 

'  For  long  Ant)— Ver.  694-  A  crido  in  the  St.  James's  SfaEazine  for  JiimiBiy, 

slatfi  of  things  now  ^ntiiflly  passed  awaj,  lose  all  their  «9«ct  on  the  reader;  ^*  but 
irheD  snch  insinnating  addresses  tend  to  procnre  a  fbotbny,  or  a  Dew  year's  gift,  or 
something  handsooie  la  gire  to  servants,  or  to  the  wet-nurse,  or  the  tlelliiidijit 

spirit  of  snob  reqnesta."  This  sweeping  remark  rraj  possiblj  be  eomenbat  less 
remote  from  truth  than  it  is  from  gattantry  to  the  fur  sex. 

>  The  maOnw-majter)— VBr.  6M.  "  Toraria"  seems  to  be  "  the  bed,  or  mat- 
tress-maker."  Other  editions  hsTe  "cararia,"  "the  woman  who  snppljsa  wai 
candlea  for  sacrifice."  Others,  again,  bave  "gemla,"  "tbe  narsemaid  that  Carrie* 
tbe  cbildmi.'' 

•  The  govng  sJotiea)— Ver.  606.  Tbe  "  vernn"  were  tbe  slates  that  wen  born 
nnder  tbe  maatcr's  raof.  Tbey  were  more  indolgsd  thu  tbe  other  bUtss,  and 
were  noted  (br  their  extreme  nnpadencs  and  piesampUsa. 

•  WOA  uAat  a  broiBy~Va.  697.  Tbe  re^reoce  here  ir  ij  probabi;  be  to  tiie 
eril  eye,  whioh,  of  iijarioDS  eKct  at  all  times,  would  be  sappoaed  to  be  futi- 
ralarljr  so  in  the  case  of  a  none. 
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tbemselvea;  thejtvAiQmeJiomevriththenitotharet'iieentnali^; 
they  invite  me  to  their  houaes  to  breakfast  atui  to  dinner.  He 
thinkB  himself  most  unfortunate,  who  faaa  sent  but  very  little 
to  me.  They  vie  with  one  another  with  tbeir  preBenta ;  I  say 
in  a,  low  voice  to  myself:  "  They  are  gaping  after  my  pro- 
pertv ;  while,  in  their  emulation,  they  are  nouriBhing  me  and 
loading  me  with  presents," 

Pal.  Upon  right  goodgrounda  and  right  well  do  you  fully 
understand  yourself  and  your  own  interests,  and  if  you  are 
happy,  Bona  twofold  and  threefold  have  you. 

Pebip.  Troth,  if  I  had  had  them,  enough  anxiety  should  I 
have  had  from  my  children.      •      •        •        •        •        • 

I  should  bare  been  everlastingly  tormented  in  mind ;  but  if 
perchance  one  had  had  a  fever,  I  think  I  shouhl  have  died. 
Or  if  one,  in  liquor,  had  tumbled  anywhere  irom  hia  horse,  I 
should  have  been  afraid  that  he  had  broken  his  lege  or  neck 
on  that  occasion. 

Pal.  'Tie  right  that  riches  should  come,  and  that  long  life 
should  be  granted  to  this  man,  who  both  husbands  his  pro- 
perty and  get  enjoys  himself  and  has  kind  wishes  for  his 
mends. 

PLEira.  0  what  a  delightful  person !  So  may  the  Gods  and 
Goddesses  prosper  me,  'twere  right  the  Deities  should  so 
ordain  that  all  should  not  live  after  one  rule  as  to  tie  duration 
of  Ufa.  Just  aa  he  who  is  a  trusty  market-of&cer^  sets  their 
pricea  on  the  wares ;  as  that  which  is  good  or  valuable  is 
sold  according  to  its  excellence,  ani  that  which  ia  worthless, 
according  to  the  faultiness  of  the  commodity,  deprives  its 
owner  of  its  price ;  so  were  it  right  tliat  the  Gods  ahould 
portion  out  the  life  of  man,  so  as  to  give  to  him  who  is 
kindly  disposed  a  long  life,  and  speedily  to  deprive  of  exist- 
ence those  who  are  reprobate  and  wicked.  If  they  had  pro- 
vided this,  bad  men  would  both  have  been  fewer,  and  with 

>  roiAorat^cnfraib)— Ver.  T1S.  It  vu  the  cnston,  after  thdr  portions  bad 
been  sucrificed  to  the  Gods,  to  reserves  p»rt  of  the  entrails  for  the  personB  who  aa- 
crifioid.  These  hivited  their  dRinet  and  moat  intimate  friends  to  partake  oftbem, 
or,  if  they  could  not  attend,  were  in  the  habit  of  seniiiiin  their  share  to  them. 
The  old  man  here  fiatUis  himself  that  he  is  a  general  iavorite,  altboogh,  bje 
and  b;e,  he  hints  a  aQspicion  that,  beluga  rich  old  bachelor,  the  lore  of  his  friends 

'  Marlat-offixry-Nfi.  Tit.  "  Asonmomas"  waa  the  name  of  apnblicofflcar 
among  the  Greeks,  who,  like  the  "iidilia  plehis"  at  Rome,  had  the  inspection  of 
the  wires  (Aered  foe  sale  in  the  pablic  markets. 
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less  liardihood  would  they  do  tlieir  wicked  deeds;  and  then, 
those  who  were  good  men,  of  them  there  would  have  been  a 
more  plenteoua  harvest. 

Pbkip.  He  who  would  blame  the  ordiaanceB  of  the  Gods 
must  be  foolish  and  ignorant.  *  •  <■  '^t  present  we  must  at 
once  have  an  end  of  these  matters;  for  now  I  want  to  go  to 
market,  that,  my  guest,  according  to  your  own  deserts  and 
mine,  I  may  entertain  you  hospitably  at  my  house,  heartily 
and  with  right  hearty  cneer. 

Plecs.  I  am  content  with'  the  expense  that  I  have  been  to 
vou  already.  For  no  guest  can  he  thus  hospitably  entertained 
by  a  friend,  but  that  when  he  has  been  there  three  days 
running,  he  must  now  become  a  bore ;  but  when  he  is  pro- 
longing his  stay  for  ten  succeasive  days,  he  is  a  nuisance  to 
the  household.  Although  the  master  willingly  allows  it,  the 
Berranta  grumble, 

Peeip.  I  have  trained  up  the  servants  that  are  in  my  ser- 
vice, my  guest,  not  to  rule  over  me,  or  for  me  to  be  obedient 
to  them.  If  that  is  disagreable  to  them  which  is  agreable  to 
me,  I  steer  my  own  course^;  that  which  they  don't  like  must 
still  be  done  at  their  peril,  and  whether  they  like  it  or  no, 
Now,  as  I  intended,  I  shall  go  to  market. 

Pleub.  If  you  are  resolved,  do  cater  somewhat  within 
bounds,  at  no  great  expense ;  anything  is  enough  for  me^. 

Peeip.  Won't  you  now*  have  done  with  that  old-fashioned 
and  antiquated  tidkP  Now  surely,  guest,  you  are  using  the 
cant  of  the  vulgar*.    For  they  are  in  the  habit  of  sayiug, 

'  /omcosfenlinlA) — Vw.T*).  "NilmepiBiiitel;''  "  I  am  not  disi«tia6ed  mtb." 

•  SUtr  mg  aim  courw)— Ver,  717.  "  Meo  ram  remigio  gero ;"  literally,  "  I  csiry 
on  mj  ora  boslnesa  witb  mj  onn  staff  o{  ronere,"  Tbs  rowers  wen  freqasnlty 
alava,  and  of  cooTM  iren  kept  in  strict  unbordination.  He  alladea  to  tbe  re< 
fpaLaitj  of  fau  hoaaehold^  where  everythiDg  is  done  in  ifa  proper  time  and  place, 
and  tha  promptness  wilh  irhicb  lie  it  in  the  hsbit  of  being  obejed.  Wented 
bardtj  remark  that  moat  of  the  "  aeni,"  or  "  senants,"  were  stares. 

>  /i  taough  for  nw)— Ver.  750.  "  Mibi  qaidtU  sat  est'  aeem  to  haTe  hem  an 
*Dtiqiuted  and  backnejed  eipresuon,  naed  bj  philoaophera  and  ald-fitahioned 
people,  toimplj  their  hiibits  of  eelf-denial  and  fnigalilj. 

•  Wont  gov  nouiy-Vir.lBi.  He  tella  him  to  have  done  with  each  stak  ouil- 
jig  expreuioTiB,  which  are  now  worn  threadbare,  and  hare  descended  (o  the  tables 
of  the  mob.  Indeed,  be  uje  right,  for  nothing  can  be  more  winojing  than  pre- 
tended refnrala,  and  bowings  and  scrapings,  where  they  are  merely  an  affectaUoa 
of  H  modesty,  humility,  or  >elf.^enial  that  ie  not  really  fell. 

•  Cmt  o/tte  vulgar)— Vet.  7i2.  The  "  ptoletatii "  were  the  pooreat  claM  of 


108  UTLKS  QLORIOarS ;  Act  III. 

when  tliCThave  taken  their  places,  when  dinner  is  put  on 
table :  "  What  necessity  was  there  for  you  to  go  to  this  great 
eipenae  on  our  account  ?  Surely  you  were  mad,  for  thia  same 
dinner  waB  enough  for  ten  persons,"  What  has  been  pro- 
vided on  their  account  they  find  fault  with ;  they  eat  it_  up, 
however. 

Pal.  Troth,  in  that  self-same  fesMon  'tis  generalli/  done. 
How  clever  and  shrewd  is  his  diacemment. 

Pekip.  But  these  same  persona  never  say,  although  snch 
an  abundance  has  been  provided,  "  Do  order  that  to  be  taken 
off;  do  take  away  this  dish ;  renioTe  this  gammon  of  bacon, 
I'll  have  none  of  it ;  put  aside  that  piece  of  pork ;  thia 
conger's  good'  when  cold ;  remove  it,  take  and  put  it  aaide." 
Tou  heaj"  none  of  them  saying  this  in  earnest,  but  they 
stretch  themselves  out,  whUe  with  half  their  bodies^  on  the 
table,  they  are  indulging  their  appetite. 

Pal.  How  cleverly  the  good  govl  has  described  their  bad 


Peeip.  I  have  not  said  a  hundredth  part  of  what  I  could 
have  enlarged  upon  had  there  been  leisure  for  the  matter. 

Pal.  The  business,  then,  that  we  are  about — to  that  we 
ought  first  to  turn  our  thoughts.  Do  you  both,  now,  give 
me  your  attention.  I  have  need,  Periplecomenus,  of  your 
assistance;  for  I  have  hit  upon  a  pleasant  trick,  how  this 
Captain  with  his  long  locks  may  be  fleeced  quite  close^,  and 
how  we  may  effect  a  means  for  PhUocomasium,  and  this 
her  lover,  tliat  he  may  carry  ber  off  hence,  and  have  her  as 

PEKif .  I  wish  this  plan  to  be  imparted  to  me. 

Pal.  And  I,  wish  that  ring  of  yours  to  be  imparted  to  me. 

Peeip.  For  what  purpose  is  it  to  be  used  ? 

the  free  citisens,  who,  according  to  Litj,  were  pusseawd  of  \fse  thm  eleven  Chou- 
isai  "  aasu,"  sod  could  serve  the  state,  ant  with  monc;,  but  with  their  children 

'  Thit  conger't  good) — Ver.  760.  Lampreja  ani  conger  eels  were  very  nrach 
esteemed  bj  the  Romans.  Frabablj  the  conger  nas  considered  beat  nben  ettlen 
cold. 

'  floJT  iUfr  b<idiety—Ve!.  7G2.  This  wonld  be  the  more  easily  done  when  wo 
remember  that  the  goflsU  were  reclining  on  the  "  tiicliniom,"  or  couch,  which 
was  above  the  level  of  the  table  en  which  the  viands  were  placed. 

*  Btjkei^ qialeeloie)—\ei.1&6.  Bjfais  mention  oFthe  Captain's  long  locks, 
lie  seems  to  intend  a  pun  OQ  the  word  "  admutilo,"  "  to  bamborale"  or  "  c^cde," 
which,  literallf ,  signifies  to  "  dip,"  or  "  shave  close." 
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Pal.  "WTien  I  have  got  it,  I  will  impart  the  plan  of  my 
devices, 

Pebip.  Take  anJ  use  it.     (Gives  him  the  ring.) 

Pal.  Take  from  me  in  return  the  plan  of  my  contrivanca 
that  I  have  hit  upon. 

Pkbip.  We  are  listening  to  you  with  most  attentive  ear. 

Pal.  My  master  ia  such  a  shocking  rake  among  the  women, 
that  1  think  no  one  ecer  waa  his  equal,  nor  ever  will  be. 

Pebip.  I  believe  the  same  as  well.  Pal.  He  boaste,  too, 
that  his  beauty  eiceeda  that  of  Aleiander* ;  and,  therefore, 
he  says  that  all  the  women^  in  EphesuB  of  their  own  accord 
are  courting  him. 

Pebip.  Aye,  faith,  many  there  are  who  could  wish*  that  you 
were  now  telling  an  untruth  about  him.  But  I  am  convinced 
full  well  that  it  is  as  you  say.  Por  that  reason,  Pal^Bstrio, 
do  compress  your  words  in  as  short  a  compass  aa  ever  you 
possibly  can. 

Pal.  Can  you,  then,  find  any  woman  of  a^reable  person, 
whose  mind  and  body  are  AiU  oi  merriment  and  subtlety  p 

Peeip.  Free  by  birth,  or  bondwoman  made  free  P 

Pal.  I  consider  that  a  matter  of  indifference,  so  that  you 
find  one  who  is  greedy  for  gain,  who  supports  her  body  by 
her  charms,  who  has,  too,  her  senses  all  awake  ;  as  for  her 
heart,  that  cannot  be  so,  as  none  of  them  have  one. 

Pekip.  Do  you  want  one  that  has*  taken  her  degrees,  or 
one  as  yet  a  novice  in  the  art  ? 

Pal.  One  sober  but  jiZump*,  a  juicy  bit ;  as  taking  a  one  as 
■    ever  you  can  find,  and  one  veiy  young. 

.'  tyx/ammfer)— Ver.  777.  "  AtaiMder,"  froni  two  Greek  words,  aignifrirg 
<•  tbe  brave  msii,"  was  one  of  the  names  of  Paris,  tbs  son  of  Frura,  who  «ui  re- 
markable for  bis  besniT,  whic-li  ciptiiated  Helen. 

'  AB.  &e  womea) — Ver.  778.  The  Psmsite  qniiies  him  npon  tbis  weiik  point  in 
tbs  First  Act. 

*  trAc  couW  trol) — Ver.  779.  The  mauuDg  of  Pniplecomenos  Mems  to  be 
that  the  Captain  baa  been  bat  loo  sneceasfnl  in  his  intrignefl,  uid  that  man^  a 
bnabanij  conld  wish  lliat  what  Fslestrio  says  were  fiJse. 

*  ORHthat  Am)— Ver.  787.  Some  Commentators  think  that  "  lanUm"  here 
means  "  one  who  has  home  childrefl,"  and  who  has  bathed  (lautns  fnerit),  as  was 
the  cnslom  immediately  after  delitery.  As,  however,  Palffistriohaseaid  before  that 
the  female  required  must  be  a  Coarlesan,  it  snrelj  could  not  matter  whether  siie 
ha:)  had  children  or  not.  Itprobablymeanseitheroneof  elegant  manners,  and  who 
has  made  good  ose  of  her  experience,  in  contradislinctkm  toa  novice,  who  is  a  mere 

*  Soitr  but  pUmpy-\et.  787.  Hia  uuwu  is,  he  wants  to  find  a  woman  whs 
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Pekip.  Why,  I  haye  one,  a  dependant  of  mine,  a  courtesan, 
a  very  young  woman.     But  what  is  the  oceasion  for  her  P 

Pal.  For  you  to  bring  her  home  at  once  to  your  house  at 
your  wife,  and,  for  that  reason,  to  bring  her  there  dressed  out, 
so  that  she  may  wear  her  locks  with  her  hair  arranged,  and 
fUleta  after  the  fashion  of  matrons^,  and  may  pretend  that 
ahe  ia  your  wife ;  so  you  must  instruct  her. 

Peeip.  I  am  at  a  loss  what  road  you  are  taking. 

Pal.  Well,  you  shall  know.  But  what  sort  of  a  maid  has 
she? 

Peeip.  She  ia  a  rare  clever  one.  Pal.  We  have  need  of 
her  as  well ;  so  give  your  instructions  to  the  damsel  and  her 
maid,  to  pretend  that  she  ia  your  wife  and  is  doting  upon  this 
Captain;  and  aa  though  she  had  given  this  ring  to  her  maid, 
then  she  to  me,  that  I  might  deliver  it  to  the  Captain ;  and  I 
must  be  as  though  it  were  a  go-between  in  this  matter. 

Pekip.  I  hear  you  ;  don't  stun  my  ears  as  if  I  were  deaf. 

Pal.  I  myaelf  will  go  straightway  to  him  ;  I'll  say  that 
it  has  been  brought  and  delivered  to  me  from  your  -wife,  in 
order  that  I  might  introduce  her  to  him.  He'll  he  distractedly 
longing  for  her  at  home,  a  scoundrel  that  cares  for  nothing 
else  whatever  but  intriguing. 

Feeif.  If  you  had  commissioned  the  Sun  himself  to  search 
them  out,  he  couldn't  have  found,  better  than  myaelf,  two 
more  cleverly  suited  for  this  business.  Be  of  good  courage 
about  it. 

Pal.  Take  you  every  care  then.  There  is  need  of  despatch. 
{Exit  Febiplecomenus. 

is  "  MC04,'  pmbsblv  in  tlie  sense  of  "  sober ;"  bnt,  as  tie  same  word  mesas  "diy," 
he  adds,  sulltfaeticallj,  "  it  sacddsm,"  "  but  juicy,"  full  of  tlie  plampness  ind 
briekBeas  of  jonth.  Scalij(er  absolntat;  thiuka  that  "  sicca"  means  "  one  not 
given  to  the  habit  of  Bptting."  I ! 

■  Tkefaihioa  qfmatront'y—Wtit.  793.  The  "  vitta"  wis  s  band  which  endr- 
cled  tbe  head,  and  serred  to  cmflne  the  tresses  of  the  hair.  It  wss  worn  bj 
maidens,  and  b;  mairied  women  also,  among  the  Romans ;  but  Ihat  ussumed  on  the 
day  of  mfuriage  wss  of  sdiSiErent  fiirm  iiom  thaCnsed  bj  the  Tirgins.  It  was  Dot 
worn  bj  women  of  light  character,  or  even  by  the  "  libertioa,"  or  liberated  female 
slaves ;  so  that  it  was  not  oul;  deemed  an  emblem  of  chastity,  but  of  freedom  also. 
Whit:  and  porpte  are  among  the  colours  of  the  "  vitta"  vhich  we  Snd  meutioucd. 


d^iGoOQlc 


THE  BBAGQABT  OAPTAiy. 


Faxjstbio,  Pleusicles. 


Pai.  Now,  do  you  listen,  Pleuaicles.  Pleub.  I  am  all  at- 
tention to  you. 

Pal,  Tate  care  of  this.  When  tho  Captain  comes  home, 
do  you  remember,  not  to  call  Philocomasium  by  her  name. 

Plkdh.  What  am  I  to  caU  her  ? 

Pal.  Glycera.  Pleus.  The  same,  you  mean,  that  waa 
agreed  upon  a  little  time  aince. 

Pai.  Hush! — Be  off.  Pletis.  TO  remember;  but  still  I 
don't  know  what  use  it  ia  to  keep  it  in  my  mind. 

Pal.  But  I  will  tell  you,  at  the  time,  wlien  occasion  ahall 
require.  Meanwhile,  be  quiet ;  ao  that,  bye  and  bye,  when  he 
too  shaD  be  acting  bis  part*,  you  may,  on  the  instant,  be 
minding  your  cue. 

Plecs.  I'll  go  in  then.  Pal.  Go,  and  do  take  care  steadily 
to  follow  my  instructiona,  (Pleusicleb  goes  into  the  hou»e 
of  Pemplecomenub.) 

Pal.  What  mighty  turmoils  I  create !  What  mighty  en- 
gines I  do  Bet  to  work  I  This  very  day  I  Bhall  take  his 
mistress  away  from  the  Captain,  if  my  soldiera  are  only  well 
drilled^.  But  I'll  call  him  out.  (Goeg  to  the  door  and  callt.) 
H^o !  Sceledrus,  if  you  are  not  busy,  come  out  to  the  front 
of  the  house ;  I,  Paliestrio,  call  you. 

Scene  IV. 
lEnter  JiVOSiofrom  the  Captaim'b  houie. 
LrcE.  Sceledrus  is  not  at  leisure.     Pal.  Why  so? 
Lttcb.  He's  fast  asleep,  gulping*.     Pal.  How,  gulping  ? 

<  A.ctB^  iit  part) — Vw.  SIl.  He  allndea  to  PeriplecomeDiu,  who  has  just  left 

'  Are  only  tteH  drSled)~-Ver.  816.  "  HanipatBris"  wis  s  tfrm  applied  to  the 
commiHi  soldiers  of  the  Iqpon,  iDasmnch  as  Ihej  were  formed  into  small  comps-  -. 
vie^T  rDarahdlled  in  opeD  i>rder,  called  "  manipalL^  Each  nuniple  had  two  cea* 
tnrions,  whose  dalj  it  was  to  drill  their  men,  bspect  their  arms,  clothiDg,  and 
food,  visit  tbe  leotioeU,  and  regnUte  itie  eondaet  of  the  privates  both  in  the  camp 
and  in  the  Geld.  Thej  sat  aa  judges  in  minor  oflencea,  and  had  the  pooer  of 
ordering  corporal  panishment,  whence  their  bailge  oF  office  was  a  Tine  sapling. 
"Bene  centniiati"  consequently  means  here  "  well  drilled." 

•  A^tep,  ffu!ping') — Ver.  818.  "  Sorbeo"  mesna  not  only  "  to  drink  op,"  but  In 
make  that  guljaog  noiee  ia  snoring  nliich  ia  produced  bj  inhaling  the  breath  with 
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Luck.  He's  anorine,  'twas  that  I  meant  to  say :  but,  be- 
cause 'tis  very  like  gulping  wheu  you  are  snoring *     • 

Pal.  Wbat  t     la  Seeledrua  asleep  in-doora  P 

LucR.  Kot  with  his  nose,  in  fact ;  for  with  that  he  is  call- 
ing out  loud  enough. 

Fax.  He  has  taken  a  cup  by  stealth  ;  the  butler  has  latefy 
tapped  a  cask  of  nardine^.  Oho !  you  rascal,  you  are  hia 
deputy-butleri'.     Oho! 

Lues.  What  do  you  mean  P  Pal.  How  has  be  thought  fit 
to  go  to  sleep  P 

LucB.  With  his  eyes,  I  suppose.  Pal.  I  don't  ask  you 
that,  you  vagabond.  Step  this  way :  you're  undone  now, 
unless  1  know  the  truth.     I)id  you  draw  the  wine  for  him  P 

LccB.  I  did  not  draw  it.    Pal.  Do  you  deny  it  ? 

LucB.  I'  faith,  I  do  deny  it  undoubtedly ;  for  he  charged 
me  not  to  tell.    I  really  didn't  just'  draw  for  him  eight  half 

Eiuta  into  a  pitcher,  and,  when  drawn,  he  didu't  just  drink  it 
ot*,  at  his  lA^akfaat. 

Pal.  And  you  didn't  just  drinh  as  well  P  Lucb.  The 
Gtoda  confound  me  if  I  did  drink — if  I  could  drink. 

Faiu  Why  BO  ?  LncB.  Because,  in  iact,  I  only  sipped ; 
for  it  was  too  hot ;  it  burnt  my  throat. 

the  moDtb  open,  and  the  head  thrown  back.  PalKstrio  pnrposely  miaundentanda 
liim,  for  the  porpofie  of  getring  a  coDfeAuon  ont  of  htm. 

■  A  caik  i^nardiney—Ver.  624.  According  to  the  reading  here  adopted,  he 
{;amea  that  Scelednu  lisa  got  d  rank  Dpon  Mine  nardine  wine,  that  had  bMn  lately 
tapped.  The  Romans  need  manr  *ticles  foi  flaiDnriog  Iheir  winea.  Spikenard, 
an  Eaitem  aromatic,  is  here  referred  to.  flocehonnd,  aqaille,  wormvood,  and 
mfrtk-bemea  were  used  forDiaking  medical  wines.  Cornels,  figs,  medlars,  roaca, 
Bsparagua,  pirslej,  radlihes,  lanrcla,  jnnipers,  casus,  cinnamon,  and  saffron, 
with  many  other  partieulara,  were  also  tued  forflavonring  winee. 

'  Bii  depBfy-bialer) — Vtr.  8S6.  Some  Commentators  take  this  passage  to  mean, 
that  Sceledrna  really  was  the  "ptomus,"  or  "bulkr;"  hot  it  seema  more  pro- 
bable that  Palsstrio  Bays,  by  way  of  accoMtion,  "  Sceledms  has  not  only  b«n 
acting  the  butler  on  this  occsEdon,  bat  yon  have  been  acting  ai  his  depnty,  in 
secretly  helping  him  to  draw  it."  Incrio  was  the  "  sobcostos"  of  Scdedroa,  the 
"  depntj-keeper^  of  PhilocomasiDm,  and  the  oDder-bnller  as  welL 

■  Didn't  JtaC) — Ver.  831.  Be  adherss  to  his  promise  by  denying  it  in  words, 
but  IQ  such  a  way  ae  to  make  a  fnll  confesMon  of  what  has  happened.  "  Uemina  " 
was  a  meaanre  among  the  Greeks  and  Romana  of  nearly  half  a  pint. 

•  Drini  it  hot)— Ver.  833.  U  has  been  already  remajked,  that  the  Bomui* 
wen  much  in  the  habit  of  drinking  wine,  made  warm  and  mixed  nitli  spices,  Tba 
taking  it  at  "prandium,"  about  twelie  in  the  day,  shows  how  Sceledma  presmned 
on  the  office  of  trn*t  which  hail  beori  eant^wd  mjon  him. 
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Pal.  Some  sxtglorioutly  drunk,  toliile  otliera  are  drinking 
vinegar-water*.  The  cellar's  trusted  to  an  honeat  butler,  as 
well  as  under-butler. 

LnoB.  I'  faith,  you'd  be  doing  the  same,  if  it  was  en- 
trusted to  you.  Since  you  can't  tollow  our  example,  you  are  . 
envious  now. 

Fa.l.  Come,  now,  did  he  ever  draw  mi^  vnne  before  this  P 
Answer  me,  you  rascal.  And,  that  you  may  understand  it,  I 
give  you  this  notice :  if  you  purposely  teU  me  an  untruth, 
you  shall  be  put  to  the  torture. 

Luce.  Indeed  so  P  That  you  may  inform,  forsooth,  that  I 
told  you ;  and  then  I  shall  be  turned  out  of  my  fattening 
post  in  the  cellar,  that  you  may  find  another  under-butler 
to  draw  for  your  own  Belf. 

PaIi.  On  my  honour,  I  will  not ;  come,  speak  out  boldly 
tome. 

LuoB.  By  my  troth,  I  never  saw  him  draw  any.  But  thus 
was  it ;  he  requested  me,  and  then  I  drew  it. 

Pai.  Think  of  that  now !  very  frequently,  I  guess,  the 
CB^B  were  standing  on  their  heads'  there. 

LuoB.  No,  feith,  the  casks  would  not^  have  stood  so  very 
badly  there.  But  there  happened  to  be  in  the  ceUar  a  bit 
of  a  slippery  spot  -,  a  two-pint  pot  was  placed  there,  near  the 
casks,  in  this  fashion  (shows  the  way).    Frequently,  that  was 

'  FoMffor  .wafer) — Vcr.  836.  "  Posoa"  wiu  the  D«me  of  the  miitnra  of  rinegir 
BDd  wster  which  coastHnted  the  driok  of  the  Romsa  soldiers,  the  lower  classes, 
and  the  slaves.  Palestrio  gnimbles  on  findiug  that  while  he  is  drinking  Tinegar 
and  water  his  feltow-slave  is  tayypaf^  himself  on  mnlled  wine. 

'  Standing  on  l*eir  headt) — Ver.  851.  He  means  to  say  that  the  "  amphone," 
no  donbt,  were  often  turned  bottom  upwards  for  the  purpose  of  ponring  out  theur 
mnlenU. 

'  7^  cada  aould  not') — Ver.  852-  The  whole  of  this  passage  Is  of  gamewhat 
obscure  siKniHcatian.  The  two  Unu  probably  mean,  "  The  casks  (csdi)  wonld 
not  have  &llen  down  there  so  very  much,  had  it  not  been  that  one  psrt  of  the 
cellu  nas  very  stippeiy  indeed."  He  then  shons  how  (sic)  the  pot  was  pot 
dose  by  the  casks,  so  that,  tbej  slippng  down,  it  was  filled  as  often  as  ten  times  in 
one  day;  and  he  concludes  by  saying,  that  when  the  pot  acted  the  Bacchanal 
(dehacchahatnr),  the  casks  slipped  down  again.  Probably  by  acting  the  Bac- 
chanal bs  means  U  say  that  the  pot  got  SUed  and  was  then  emptied,  jiut  like  tlie 
Bacchanals,  who,  doobtless,  were  nut  particular  at  vomiting  a  part  of  the  enor- 
mOQs  qnanlities  of  wme  which  they  imbibed ;  and  he  nalcely  tells  the  troth,  by  say- 
ing that  the  cask  slipping  was  the  result  of  tlie  pot  being  emptied,  and  so  laying 
tlic  fitnlt  more  upon  the  pot  than  the  drinker. 
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Sited  ten  ttmea  in  a  day.  When  the  pot  acted  the  rereller, 
the  caaka  were  all  tottering. 

Pal.  Get  you  gone  in-doors.  Both  of  you,  I  find,  are 
acting  the  revellera  in  the  wine-cellar.  I'  faith,  I  shall  fetch 
my  master  home  just  now  from  the  Torum. 

LtrcB.  (Mide).  I'm  ruined.  My  master,  when  he  comes 
home,  will  hare  me  tortured,  when  he  knows  of  these  doings. 
I'feith,  I'll  fly  somewhither,  and  put  oif  this  punishment  to 
another  day.  {To  the  ATTDimroB.)  Don't  you  tell  him^,  I  do 
entreat  you  most  earnestly.  {He  ig  ffohg.) 

Pal.  Whither  are  you  betaking  yourself  P  LuCB.  I  am 
sent  elsewhere :  I'll  come  back  here  just  now. 

Pal.  "Who  baa  sent  you  ?    Luob.  PhUocomasium. 

Pal.  G«;  be  back  directly.       Ldob.  If  it  is  divided, 

frithee  do  you  only  take  my  share  of  the  puuiahment  while 
'm  away.  {Esit  Lucbio. 

SoEIfB  V. 

Pal^stbio,  aloTie. 
Pal.  So — I  understand  what  scheme  the  lady  is  upon. 
Because  Sceledms  ia  asleep,  she  has  sent  her  under-keeper 
away  out  of  doors,  whilst  she  may  pass  from  our  house  to 
next  door.  That's  all  right.  {Looks  down  the  gtreet.)  But 
Periplecomenus  is  bringing  here  a  woman  of  very  comely 
appearance,  her,forwhora  I  commisBionedhim.  BymyMth, 
the  6ods  are  helping  us  in  this  matter.  How  becomingly 
drest  she  struts  along^,  not  like  a  Courtesan.  Thia  busineas 
is  prospering  chtwroii^ly  in  our  hands.  {Stands  agide.) 

SoEira  VI. 
Enter  Pebipleco menus,  mth  AoBOTBLEUTinM  and 

MllPHIDIPPA, 

Peeip.  (dw  he  advaneeg).  I  have  explained  the  whole 
affair,  Aoroteleutium,  to  you,  and,  Milphidappa,  to  you  as  well. 
It  Tou  don't  well  understand  thia  dence  and  plan,  I  wish  you 
to  hear  it  all  over  again.  If  you  comprehend  it  aright,  there 
ia  something  elae  that  we  may  speak  of  in  preference. 

■  Dm'l  gou  ttU  Un)— Ver.  862.  These  ocnsiimal  addresses  to  (he  ^ectstora, 
in  the  middle  of  the  dtslogwe,  were  made  in  the  saine  efdrit  juid  Bw  the  sune 
parpose  foi  whicb  the  down  on  onr  stage  addresses  his  jokes  to  the  aodience, 
nimelr,  to  proToke  e  heart j  Isngb. 

'  iSe  Until  along)— Yer.  872  Bj  the  nao  of  the  word  "incedit,"  he  pro- 
b&bl;  refers  to  the  sssumed  stateliDess  of  her  gsit. 
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AoBOT.  I'  faith,  it  would  be  foUj,  and  Ignorance,  and  fool- 
iahnesB,  for  me  to  engage  in  the  service  of  aoother,  or  to 
promiBe  yon  my  assistance,  if,  in  its  &brication,  I  did  not 
Know  how  to  be  either  nuBchierooB  or  clever  at  deceiving. 
Fekip.  But,  'tis  better  for  you  to  be  instructed. 

AOBOT.  Beally  I  don't  underBtand  of  what  great  use  it 
is  for  a  Courtesaa  to  be  inatructed.  How  now !  bare  I  told 
you  all  in  vain,  after  my  ears  bad  drunk  in  the  draugfatB^  of 
your  discourse,  in  what  feahion  it  was  possible  for  the  Cap- 
tain to  be  cajoled  P 

FxKip.  But  no  one,  unaided,  ia  suficiently  perfect ;  for 
full  ofli  have  I  seen  many  a  person  loae  the  road  to  good  ad- 
vice before  tbey  bad  found  it. 

AoBOT.  If  a  woman  has  anything  to  do  mischievously  and 
maliciouBly,  in  that  case  her  memory  ia  immortal  at  remem- 
bering it  for  everlasting ;  but  if  anything  is  to  be  done  for  a 
good  purpose,  or  honestly,  it  will  fall  out  that  those  same 
women  will  become  oblivious  that  instant,  ami  be  unable  to 
remember, 

Febip.  Therefore  do  I  fear  that  tame,  because  both  tAote 
things  happen  to  be  about  to  be  done  by  ub  ;  for  that  will  be  a 
benefit  to  mo  in  which  yoa  both  vrill  be  acting  mischievously 
towards  the  Captain. 

AoBOT.  So  long  as  we  do  anything  that's  good,  not  know- 
ing it,  don't  you  fear.  Ho  woman  is  awkward  •  * 
•  •         *        •         Have  no  apprehensions,  they  are 

ready  for  the  worst. 

Pebip.  So  it  befits  you.    Do  you  follow  me. 

Paii.  (adeiMuiinff).  Why  do  I  hesitate  to  go  and  accost 
them? 

Pkbzf.  Well  met,  and  opportunely,  Faliestrio.  See,  here 
th^  are  whom  you  comnuBnoned  me  to  bring,  and  in  the 
very  dress. 

Pai..  Well  done :  accept  my  thanks.  I  am  glad  that  you 
have  come  safe.  I'  faith,  you  bring  them  nicely  dressed.  P^ 
Ifeatrio  salutes  Acroteleutium. 

ACBOi.  Prithee,  who's  this,  that  calls  me  bo  familiarly  by 
name  ? 

Fbbip.  This  ia  our  master-plotter.  Aokot.  Health  to  yon, 
master-plotter. 

>  DntHk  w  tka  draagUt)—Ver.  SBB.  "  Loraun."  Tha  tms  tneuiinf!  of  thk 
word  weiiiB  to  be  "  ■  1«Mta«r  bottle."  If  it  U  the  comet  nuliDg,  it  ia  hare  and 
by  Metonymj  ioi  Uie  dnnght  which  it  ooDtsiDB. 
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Pal.  And  health  to  jou.  But,  tell  me,  has  he  any  way 
given  you  full  instructionB  ? 

Pbbip.  I  bring  them  both  thoroughly  prepared. 

Pal.  I'd  like  to  hear  how.  I'm  afraid  lest  you  should  be 
making  some  mistake. 

Fe&ip.  I  hare  added  to  your  instructions  nothing  new  of 
my  own. 

AoROT.  I  suppose  you  wish  the  Captain,  your  master,  to 
be  gulled. 

Paj-.  You've  said  what's  true. 

AcKOT.  Cleverly  and  skiliully,  adroitly  and  pleasantly,  the 
vhole  thing  is  planned. 

Pal.  In  fact,  I  wish  you  to  pretend  to  be  hia  wife.  {Points 
to  Pekiplecouenub.) 

AoBOT.  That  shall  be  done.  Pax.  To  pret«nd  as  though 
you  had  set  your  affection  on  the  Captain. 

AcEOT.  And  BO  it  shall  be. 

Pal,  And  as  though  this  affair  is  managed  through  me,  a* 
the  go-between,  and  your  servant-maid. 

AcBOT.  You  might  have  made  a  good  prophet ;  for  you 
tell  what  is  to  be. 

Pal.  Ah  though  this  maid  of  yours  had  conveyed  from 
you  this  ring  to  me,  which  I  was  then  to  deliver  to  the  Cap- 
tdn,  in  your  name. 

AcEOT.  You  say  what's  true.  Pebip.  What  need  iB  there 
to  mention  these  things  now,  which  they  remember  so  well  P 

AcBOT.  Still,  it  is  better.  For  think  of  this,  my  patron ; 
when  the  shipwright  is  skilful,  if  he  has  once  laid  down  the 
keel  exact  to  its  lines,  'tia  easy  to  build  the  ahip,  when  * 
*  *  •  Now  this  keel  of  ours  has  been  akil- 

fully  IMd  and  firmly  placed ;  the  workmen  and  the  master- 
builders  are  not  unskilled  in  this  business.  If  he  who  fur- 
nishes the  timber^  doea  not  retard  us  in  giving  what  is  needed, 
I  know  the  adroitness  of  our  ingenuity — soon  will  the  ship 
be  got  ready. 

Pal.  You  know  the  Captain,  my  master,  then  P 

ACBOT.  'Tia  strange  you  should  ask  me.     How  cofild  1 

<  Who  Jvmuhti  Iht  ti«Aer)—'Vei.  920.  Lunbinua  ban  thus  explained  tnia 
Mclaphorical  eipresaion.  The  ebip  in  the  contriTanoe  for  deceiving  the  Captain ; 
the  keel  is  the  main-plot  and  tonndstion  of  it;  Feriplecomenas,  AcratelenCium, 
and  herserrant,  are  the  workmen!  Paltestrio  is  the  mBater-ahipwright ;  while 
the  Captain  himself  is  the  "  materiarius,"  or  "  person  that  snppUea  the  timber." 
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not  know  ttat  acorn  of  the  public,  that  swaggering,  frizzle- 
headed,  perfumed  debauchee  ? 

Pal.  But  does  he  know  you  P  Aokot.  He  never  saw  me ; 
how,  then,  should  be  know  who  I  am  P 

Fal.  "Fis  moet  excellent  what  you  say.  'For  that  reaaou, 
i'  faith,  the  thing  will  be  able  to  be  managed  all  the  more 
cleveriy. 

AcsoT.  Can  you  only  find  me  the  man,  and  then  be  easy 
as  to  the  rest  ?  If  I  don't  make  a  fool  of  the  fellow,  do  you 
lay  all  the  blame  on  me. 

Pai.  Well,  go  you  in  then;  apply  yourselvea  to  this 
business  with  all  your  skill. 

AoBOT.  Trust  me  for  that^.  Pai.  Come,  Peripleeomenus, 
do  you  conduct  them  at  once  in-doora.  I'm  off  to  the  !Forum ; 
I'll  meet  him,  and  give  him  this  ring,  and  will  tell  him  that 
it  has  been  delivered  to  me  from  your  wife,  and  that  she  is 
dying  tor  him.  As  soon  as  we  shall  have  come  from  the 
Forum,  do  yon  send  her  (poinU  to  Milphidipfa)  to  our  house 
as  though  she  were  privately  sent  to  him. 

Febip.  We'll  do  so  ;  trust  us  for  that. 

Pal.  Do  jou  only  attend  to  the  hutinegt ;  I'll  now  polish 
him  off  with  a  pretty  burden  on  his  back.  {Exit. 

FxKip.  Qm,  with  good  luck  to  you,  manage  the  matter 
cleverly.  (To  AoEOTELBnrinM.)  But  now,  iff  shall  manage 
this  a(ut)itly,  that  my  guest  can  this  day  gain  the  mistress  of 
the  Captain,  and  carry  her  off  hence  to  Athens  ;  if,  J  «ay, 
this  day  we  shall  succeed  in  this  plan,  what  shall  I  give 
you  for  a  present  P 

AcBOT.  *  *  *  *  *  If  now  the  lady  seconds 
our  efforts  on  her  part,  I  think  it  will  be  right  cleverly  and 
adroitly  managed.  When  a  comparison  shall  be  made  of  our 
artifices,  I  have  no  fear  that  I  shall  not  prove  superior  in 
the  cleverness  of  my  contrivances,  ■• 

Pebip.  Let'a  go  in-doors,  then,  that  we  may  deeply  weigh 
these  plant,  that  carefiUly  and  cautiously  we  may  carry  out 
what  IB  to  be  done,  so  that,  when  the  Captain  comes,  there 
mav  be  no  tripping. 

Ao&OT.  You  are  delaying  us  mtk  your  talk.  {They  go  into 
t^  hmue  q^Pebiflegomebub.) 

'  TruitmefoTOiaiy~'7ex. 
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ACT    THE    FOTJETH. 

SOBKB   I. 

Untvr  Ptbqofolinigzb  and  Fai^stbio. 

FiBCl'.  Tia  a  pleaeure  what  you  do,  if  it  sucoeeda  agreablj 
and  to  your  mind.  For  1  thie  day  have  sent  my  Parasite  to 
King  Seleucus,  to  lead  those  soldiers,  that  I  have  leried,  hence 
to  SeleucuB;  in  order  that  they  may  defend  his  kingdom  till 
I  have  leisure  to  attend  mperttm. 

Pii.  Why  don't  you  attend  to  your  own  concerns  rather 
than  those  of  Seleucus.  What  a  charming  new  proposal  is 
being  offered  to  you  through  me  as  the  negotiator. 

FTBa.  Well  then;  I  lay  all  other  things  aside,  and  I  give 
my  attention  to  you.  Speak  out :  my  ears,  in  fact,  I  surron- 
der  at  your  disposal. 

Pal.  Look  around,  then,  that  no  one  here  may  be  an  eaves- 
dropper for  our  discourse ;  for  this  business  was  entrusted  me 
to  teinsact  vrith  t/oit  in  private. 

Pybh.  (lookt  around) .  There's  no  one  near.  Pax,  In  the 
firat  place,  receive  from  me  this  pledge  of  ajfection.  (<3m>» 
him  the  rJng.) 

Ptbg.  What's  this?     Whence  comes  it ? 

Pal.  From  a  charming  and  ahaudsome  lady,  one  who  lovea 
you,  and  dotes  upon  your  extreme  beauty.  Her  maid  just 
now  gave  me  the  ring  that  I  might  then  give  it  to  you. 

PTBe.  What  ?  Is  she  free  bom  or  a  freed  woman,  made 
free  from  a  slave  by  the  Prietor's  rod^  ? 

Pal.  Pshaw !  Should  I  presume  to  be  the  hearer  of  a  mes- 
sage to  you  from  a  person  once  a  slave,  who  cannot  sufBdently 
answer  the  demands  of  the  free  women  who  are  longing  for 
•you? 

Pteh.  Is  she  wife,  or  is  she  widow  P 

Pal.  She  is  both  wife  and  widow. 

PiEO.  In  what  way  is  it  possible  for  the  same  woman  to 
be  a  wife  and  a  widow  P 

Pal.  Because  she  is  a  young  woman  married  to  an  old 
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Ptsq.  That's  good.  PaIi.  She  ia  of  genteel  and  chanuiiig 
person. 

Ptb6.  Beware  of  misrepreBenting.  Pal.  It  is  alone  worthy 
to  he  compared  with  your  own  charmB. 

Pybo.  By  my  faith,  you  make  her  oat.to  bo  a  beauty.  But 
who  is  she  f 

Pal.  The  wife  of  that  old  gentleman,  Periplecomenus,  nest 
door.  She  is  dying  for  you,  and  wishes  to  leave  him ;  she 
hates  the  old  feUow.  Nov  she  has  begged  me  to  entreat  and 
beseech  you  that  you  will  give  her  your  support  and  assistance. 

PiBS.  I'  faith,  I'm  ready  for  my  part  if  she  desires  it. 

Pal.  Soesn't  she  long  for  it  P 

pTBa.  What  shall  we  do  with  that  mistress  of  mine,  who  is 
at  my  house  ? 

Pal.  Why,  do  you  bid  her  to  be  gone  about  her  business, 
wherever  she  chooses;  as  her  twin-sister  has  come  hereto 
EphesuB,  and  her  mother,  and  they  are  come  to  fetch  her. 

Ptro.  Ha !  what's  that  you  say  F  Has  her  mother  come 
to  Ephesus  ? 

Pal.  Those  say  so  who  know  it.  • 

Fybo.  I'  faith,  a  charming  opportunity  for  me  to  turn  the 
wench  out  of  doors. 

Pal.  Are,  but  do  you  wish  to  do  the  thing  handsomely  ? 

PiBQ.  Speak  out,  and  give  me  your  advice. 

Pal.  So  vou  wish  to  pack  her  off  forthwith,  that  she  may 
quit  you  with  a  good  grace  P 

Ptbo.  I  do  10  wish.  Pal.  Then  this  is  the  tbin^  you 
must  do.  Tou  have  a  superabundance  of  wealth  5  bid  the 
woman  to  keep  as  a  present  for  herself  the  gold  and  trinkets 
■which  you  have  supplied  her  with,  and  to  take  herself  off  from 
your  house  wherever  she  likes. 

Ptbq.  It  pleases  me  what  you  say  j  but  yet,  only  think,  if 
I  should  lose  her,  and  the  other  change  her  mind  ? 

Pal.  Pshaw !  you're  over  nice ;  a  liuly,  that  loves  you  £ 
h^  own  eyes. 

Prae.  Venus  befriends  me.  Pax.  Hist!  hush!  the  door 
ia  opening ;  come  this  way  a  little  out  of  sight.  (Milfhi- 
»nfPA  comet  out  of  the  houte  of  PBaiPLicoMEnuB.)  This  ia 
her  fly-boat — her  go-between,  that's  coming  out  there. 

Ptbo.  How  bo — fly-boat  ?  Pal.  This  is  her  maid  that 
is  coming  out  of  the  bouse,  she  tbat  hrougbt  that  ring  which 
I  deUvered  to  you. 
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Pteg.  I'  faith,  she  too  ia  a  prettyish  weath. 

Pal.  Thia  one  ia  a  little  monkey  and  an  owl^  in  comparison 
with  the  other.  Do  you  aee  how  she  bunts  aroimd  with  her 
eyes,  and  goes  fowling  about  with  her  ears.  {They  ttmd  aaide.) 

scEio!  n. 

Enter  Milfhidifpa. 

Mil.  (m  she  entert).  My  Circns,  then^,  is  before  the  house, 
where  my  sports  wre  to  take  pkce.  I'll  make  pretence,  as 
though  I  dii^'t  see  them,  or  knew  as  yet  that  they  are  here. 

Ptbg.  Hush !  let's  quietly  listen,  whether  any  mention  is 
made  of  me. 

Mil.  (aloud).  Istherenoonenear  at  hand  here,  to  attend  to 
another'a  businesa  rather  than  his  o  wn  ?— to  prowl  after*  me  to 
see  what  I'm  about  ?  No  one  who  is  feeding  this  evening*  at 
his  own  expense  P  I  dread  such  men  as  these,  lest  they  should 
now  come  m  the  way,  or  prore  an  hindrance  aomehow,  should 
my  mistress  privately  pass  from  her  house  this  way,  who  is  to 
enamoured  of  hia  person,  who  to  dotes  upon  this  very  charming 
man  with  hie  exceeding  beauty — the  Captain  Pyrgopolinices. 

FrBG.  And  doesn't  she  dote  npon  me,  too  P  She  is  praising 
my  beauty. 

Pal.  I'  faith,  her  language  standa  in  need  of  no  ashes'. 

Ptbo.  For  what  reason?  Pal.  Why,  because  her  lan- 
guage is  clean  spoken  and  far  from  slovenly.  Whatever  she 
saya  about  yourself,  she  handles  it  in  no  slovenly  way.  And, 
then,  hesidea,  she  herself  is  a  very  pretty  and  a  very  dainty 
wench, 

■  And  an  ooO— Ver.  989.  "  Spintnniiciiini''  irsa  the  nune  of  some  Dgt;,  iU- 
omened  bird ;  of  wbat  kind  it  ia  Dot  now  known. 

'  Ms  Carxi,  ttm)— Ver.  991.  This  is  an  aUoHon  to  the  CireoB  at  Rome,  where 
the  public  games  were  exhibited. 

*  '  To proKl <i/Ur) — Ver.  995.  "Anonpo"  is  properlj  applied  (o  a  biidcalcher, 
or  ftiwler,  who  watches  hia  nets. 

*  Fteditig  Ihit  emimg) — Vsr.  995.  "  Qoi  de  Tetperi  vivat  eno."  She  is  sup- 
posed to  mean  those  oho  are  not  oat  on  the  boot  for  a  supper,  but  bare  got 
one  of  their  own  at  home.  These  latt«r  persons,  sbe  thinks,  living  at  their  eaae, 
and  not  having  to  eatislj  a  hnDgry  slomach,  are  Ukelj  to  haye  more  leisure  for 
|>i7ing  into  the  concerns  of  othei  people,  tbui  those  who  are  pnt  to  their  shifts 

^Iiineed  qfm  atka)—Va.  lOOO.  He  says  that  she  is  bo  very  clesn  spoken 
(laute  etminimesordide)  that  she  needs  no  ashes  with  which  to  scour  her  wordii;tb« 
tgaxt  iKlng  dctired  bom  the  cnstom  of  sconrmg  brasa  Teasels  with  pounded  asbcA 
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PtB&.  Troth,  inileed,  she  haa  made  aa  impressioa  already, 
Paliestrio,  at  first  sight. 

Pal.  WTutt !  before  you  have  seen  the  other  with  your 
eyes  P 

Pybg.  "What  I  see,  in  that  I  have  faith  for  myself;  for 
tbia  mackerel*,  in  the  absence  of  the  mullet,  compek  me  to  be 
in  love  with  her. 

Pal.  I'  faith,  you  really  mustn't  be  &lliDg  in  lore  with 
her,  she's  engaged  to  me.  K  the  other  wtwa  you  to-day, 
forthwith  1  shall  take  this  one  for  my  wife. . 

Ptbg,  "Why,  then,  do  you  delay  to  accost  her? 

Pal.  PoUowme  this  way,  then. 

Ptrg,  1  am  your  lackey  at  your  heels*. 

Mil.  (aloud) .  I  wish  that  I  had  an  opportunity  of  meeting 
him  on  account  of  whom  1  came  here  out  of  doora. 

Pal.  (accottinff  her).  It  shall  be  m,  and  you  shall  have 
what  you  so  greatly  wish ;  he  of  good  courage,  don't  fear  j 
there  is  a  certain  person  who  knows  where  that  is  which  you 
are  seeking. 

Mil.  Who's  that  I  hear  at  handP  Pal.  The  sharer  of 
yonr  plans  and  the  partaker  of  your  secrets. 

Mil.  I'  faith,  then,  what  I  do  conceal  I  don't  conceal. 

Pal.  Are,  but  still  you  don't  conceal  it  this  way. 

Mil.  How  so  ?  Pal.  From  the  uninitiated  you  conceal 
them.     I  am  sure  and  trustworthy  to  you. 

Mll.  Give  me  the  sign,  if  you  are  one  of  these  votaries*. 

Pal.  a  certain  lady  loves  a  certain  gentleman. 

■  T/ai  macherdj—Ver.  lOOS.  T)is  "  IwxrU"  iras  probably  a  dellcats  fish, 
whose  nfliDB  is  now  nnknown,  bat  not  bo  much  so  as  the  "  mnllna,"  the  "  grej 
mallet,"  which  wbb  rerj  highlj  BSteemed  bj  the  Boman  epicures. 
V  '  Lackey  at  yoar  *t«fc)— Ver.  1009.  "  PedlaeqonB."  The  "  pediaeqoi"  were  a 
daaa  of  bUtss  at  Boma  whose  dntj  it  was  to  walk  behind  their  nrnstsr  when  he 
went  oat  of  doon.  The  name  does  not  seem  to  hate  been  giren  to  erecj  slara 
who  followed  his  master,  hat  they  behmged  to  a  class  which  was  alnioet  the  lowest 
in  the  sUtb  EunQj. 

*  Of  t&eu  nMoriei)— Ver.  1016.  "Baccharnm."  Literallj,  "one  of  the 
"  Baech^"  or  "  votaries  of  Baechaa."  Only  those  weie  admitted  to  the  rites  who 
had  been  dal;  initiated.  Tbese  had  a  eiga  or  password  called  "  sjmbalam,"  or 
"  ■KmorBculnm,''  h;  which  they  reeogniaed  each  other,  and  thnsMilpbidippaiaka 
Pilgesbio  to  give  hra-  some  proof  that  be  is  the  right  person  for  her  to  addreu. 
Tbia  pretended  caation  is  cmly  asenmed  in  the  Captain's  presence,  in  order  the 
better  to  imposB  upon  bin,  bj  aflicting  Uie  ntmoet  can  and  aecrecj  hi  tb* 
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Mix.  Faith,  mtaij  ladieB  do  that  indeed.  Fal.  But  not 
many  ladies  send  a  present  from  off  their  fingers. 

Jul.  Aye,  I  know  now.  You've  now  made  tho  matter 
level  for  me  instead  of  steep.  Bnt  ia  there  a  certain  person 
here? 

Fak.  Either  he  is  or  be  ia  not. 

Mil.  Come  aside  with  me  akine,  in  private. 

Fal.  For  a  short  or  for  a  lengthy  conversation  ? 

Mil.  For  three  words  oithf. 

Fal.  (to  FrBQOPOLnnoxs).  I'll  retain  to  you  thia  in- 
stant. 

Prna.  What  ?  Shall  I  he  standing  here  in  the  meanwhile, 
with  such  cbanna  and  valortnu  deeds,  thus  to  no  purpose  P 

Fal.  Submit  to  it  and  wait;  for  you  am  I  doing  this 
service. 

Ftbo.  Make  haste ;  I  am  tortured  with  tvaiting. 

Fal.  You  know  that  commodities  of  this  kind  are  only 
wont  to  be  reached  step  by  step. 

Fybg.  Tell,  well;  as  is  most  agreable  to  yoiu-self. 

Fal.  (a»iile).  There  ia  no  stone  more  stupid  thui  this 
fellow.  I  noto  return  to  you.  {To  Mn.  HiniPPA.)  What 
would  you  with  me  f    {Eetiret  loUh  her  to     diitance.} 

Mil.  In  the  way  in  which  I  received  it  of  you  a  short 
time  since,  I  bring  you  back  your  clover  lot;  my  story  it  as 
though  she  were  dying  icith  love  for  him. 

Pal.  That  I  understand.  Do  you  commend  his  beauty 
and  hia  appearance,  and  make  mention  of  his  prowess. 

Mil.  For  that  purpose  I  am  armed  at  all  points^,  as  I  have 
shown  you  before  already.  On  the  other  hand,  do  you  give 
all  attention,  and  be  on  the  watch,  and  take  your  cue'  &om 
my  words. 

FYsa.  Prithee  do  now,  in  fine,  give  mo  some  share  in  the 
business ;  step  this  way  this  instant,  I  beg. 

Fai-  (ffoentptohim).  Here  I  am.    If  you  wish  for  aught, 
give  me  your  commands. 
.    Ftbg.  "What  ia  ahe  saying  to  you  ? 

Pal.  She  ia  eaying  that  her  miitresi  is  lamenting,  and,  in 

'  Armad  at  dtlpomU)— Yet.  imS.  "EtiMSismoimvian."  UUrally,  "  I  ban 
all  my  troopa  in  battle  tmj." 

TateffUBrme)— Ver.  1029.  "VeHBtor."  Lilerallj,  "  hanl  ml,"  ot  "«ctth« 
bnnlsr'B  put,"  probabl;  witb  refercDcc  to  aCarUog  Che  gams. 
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tears,  is  tormenting  and  afflicting  herself  because  she  wishes 
for  you,  and  because  she  possesses  you  not ;  for  that  reason 
has  she  been  sent  here  to  you. 

FxBG.  Bid  her  approach.  Pax.  But  do  you  know  how 
you  are  to  act  P  R«tend  that  you  are  ^U  of  disdain,  as 
though  it  pleased  you  not ;  excUum  against  me,  because  I 
make  you  so  common  to  the  mob. 

Ptbo.  I  remember,  and  I'LL  follow  your  instructions. 

Pal.  I'll  call  her,  then,  who  is  inquiring  after  you. 
'      Ptkg.  If  she  wants,  anything,  let  ner  come. 

Pal.  Wench,  if  you  want  anything,  step  this  way. 

Mil.  (approaehinff).  Save  you,  charmer*.  Pybg.  She  makes 
mention  of  my  surname.  May  the  Qods  grant  you  whatever 
you  may  desire. 

Mil.  To  pass  life  with  you  is  the  wish  of 

Pteg.  Tou  are  wishing  too  much.  Mil.  I  am  not  speak* 
ing  of  myself,  but  of  my  mistress,  who  is  dying  for  you. 

PZBei'.  Many  others  are  wishing  for  the  same  thing,  who 
have  not  the  opportunity. 

Mil.  By  my  troth,  'tis  not  to  be  wondered  at;  you  set  a 
hi^  value  on  yourse^— a  person  so  handsome,  and  so  illus- 
tnons  for  hie  prowess,  and  so  valorous  in  his  deeds !  0 !  was 
there  eoer  any  one  more  worthy  to  be  a  man  P 

Pal.  {aside) .  T  faith,  the  filthy  fellow  is  not  a  bumtm  being ; 
indeed,  I  think  there  is  something  more  human  in  a  vulture^. 

Fysq.  (a*iJe) .  Hiow  I  shall  make  myself  of  importance,  since 
she  so  praises  me  up.     {Strut*  about.) 

Pal.  (aside).  Do  you  see  the  blockhead,  how  be  struts  ? 
(To  Pyeuopolimices.)  But  will  you  not  answer  her  j  she  is 
the  woman  that's  come  &om  the  lady  whom  I  was  mentioning 
just  now. 

Ptbs.  But  from  which  one  of  them  P  For  there  are  to 
msaj  courting  me,  I  cannot  remember  them  all. 

Mil.  From  her  who  stripe  her  own  fingers  and  adorns 
your  fingers ;  for  I  delivered  to  him  {poirUing  to  Falastrio) 
that  ring  from  her  who  is  sighing  for  you,  and  then  he  to  you. 

Praa.  Tell  me,  wench,  what  is  it  you  want  then  ? 

^Clarmir) — Ver.  1038.  "Polcher."  "  Handeome  man."  This,  aa  «  mnuni*, 
vnild  DotsoiiDd  so  ver;  abaard  in  Bomanean,  aa  "  Pnkhei' ma  a  annuune  (cog- 
nomen) of  a  brancb  of  the  Clandian  fiunil;. 

'Inankunl—Vei.  I04B,      He  probsblj  alludea  to  the  (act  of  the  Tnltnra 
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Mil.  That  you  will  not  deapise  her  who  ia  aighin^  for  you ; 
who  Uvea  now  but  in  your  life :  whether  she  is  to  exist  or  not, 
her  hope  ia  in  you  alone. 

PrKQ.  What  does  ahe  want  then  P  Mil.  To  talk  with 
vou,  to  embrace  you,  and  to  he  intimate  with  you.  For  un- 
leaa  you  bring  her  anccour,  ahe  will  eoon  be  quite  desponding 
in  her  mind.  Come,  my  Achilles,  let  that  be  done  which  I 
entreat ;  saye  her,  charmer,  by  your  charming  ways.  Call 
forth  your  kind  disposition,  atormer  of  citiea,  alayer  of  kiiiga.. 

PruG.  0!  by  my  troth,  'tia  a  vexatious  thing!  (2b 
FaIlXBTKIO.)  How  often,  whip-scoundrel,  have  I  forbidden 
you  to  make  promises  of  my  attention  thus  common. 

Paj-.  Do  you  hear  that,  hueay?  I  have  told  you  iJready, 
and  I  now  tell  you  again,  unless  a  fee  is  given  to  this  boar- 
pigi,  be  cannot  possibly  throw  away  hlB  attentions  in  any 
quarter. 

Mil.  a  fee  shall  be  given,  as  large  as  he  shall  demand. 

Fal.  He  requirea  a  talent  of  gold,  in  Fhilippean  pieces. 
Iioea  he  will  take  from  no  one. 

Mil.  0,  by  my  troth,  but  that's  too  little,  anrely. 

Pykq.  By  nature  there'a  no  avarice  in  me ;  I  nave  riches 
enough.  I  faith !  I've  more  than  a  tbonaand  measures^  foil 
of  Fhilippean  gold  coins. 

Fal.  Beaidea  your  treaaurea.  Then,  of  silver,  ho  has 
mountains,  not  ingots ;  .£tna  ia  not  so  high. 

Mil.  (atide) .  By  the  stars  !     0,  what  a  lie  I 

Pal.  (to  Milphldippa,  atide).  How  rareli/  I  am  playing 
him  off! 

Mil.  (to  Tii.xaTBiO,  aiide).  And  I;  how  do  I  do  it? 
Ain't  I  giiUing  him  P 

Fal.  {atide).  Barely.   Mil.  But,  prithee,  do  let  me  go  now. 

Pal.  (to  the  Captaih).  But  do  you  give  her  some  answer, 
either  that  you  will  do  it,  or  that  you  won't  do  it.  Why  cause 
this  poor  lady  ao  much  anguiab  of  mind,  who  has  never  de- 
served  any  ill  of  you  P 

Fraa.  Bid  her  come  to  me  herself.  Tell  her  that  I  will  do 
eveniihing  that  she  requires. 

Mil.  You  now  act  as  it  is  proper  for  you  to  act,  since  you 
wish  the  same  yourself  that  she  is  wishing. 

■  Boar-pig)  Thii  piasaga  U  somewhat  modified  In  the  tTaiulatioi]- 
*  A  thomand  mauurei)— Vrr.  1QR3.  The  "  modioa''  wu  a  Roaun  msunr^ 
MW-tblrd  of  the  "  amphora.''    It  oontuned  DUily  two  English  gallou. 
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Pal.  (to  Mtmelf,  aside).  No  poor  faculty^  of  invention  has  she. 

Mil.  Since  too  you  have  uot  scouted  your  petitioner,  and 
have  suffered  me  to  preTail  upon  you.  (A^de  to  Palxb- 
TBiO.)     How  now?    Haven't  1  played  him  off? 

Pal.  {atide  to  Milphidippa).  raith,  I  couldn't  refrain 
from  laughing. 

Mil.  (oxide  to  PALJiaiaio).  Tes ;  and  for  the  same  reason 
I  turned  in  thia  direction  away  from  you. 

Pybb.  By  my  troth,  wench,  you  don't  understand  how 
great  an  honor  1  am  now  paying  her. 

Mil,  I  know,  and  I  shall  tell  her  so. 

Pal,  To  another  he  could  have  sold  hia  favours  for  Lis 
weight  in  gold. 

Mil.  I'  faith,  I  believe  you  in  that. 

Pal.  Of  thoae  that  are  parenta  by  bim  true  warriorB  are 
bom,  and  hia  sons  live  eight  hundred  years. 

Mil.  (atide  to  FALssinio).  Pie  on  you  for  a  fibber  I 

PiBO.  Why,  straight  on,  from  age  to  age,  they  live  for  a 
thousand  yeara. 

Pal.  I  Bpokewithin  limits,  fortbereasontbat  she  mightn't 
suppose  I  was  telling  lies  to  ber. 

Mil.  (aside).  I  burst,  I  die !  (Aloud.)  How  many  years 
will  he  live  himself  whose  sons  Uve  so  long  P 

Ptkg.  "Wench,  I  was  born  the  day  after  Jupiter  was  born 

Pal.  If  he  had  onlv  been  bom  the  day  before  the  other 
waa,  he  would  have  bad  the  realms  of  heaven. 

Mil.  (aside  to  Palesteio).  Now,  now,  prithee,  no  more ; 
do  let  me  get  away  from  you,  if  I  can,  alive. 

Pal.  Why  don  t  you  go  then,  aa  you  have  your  answer? 

Mil,  I'll  go,  and  I'll  bring  her  here,  on  whoae  behalf  I 
am  employed.     Is  there  augbt  else  you  wish  ? 

Pteg.  May  I  never  be  more  handsome  than  I  am  at  pre- 
gent ;  Bo  much  trouble  do  my  good  looks  cause  me. 

Pal.  Why  do  you  stay  now  ?     Why  don't  you  go  ? 

Mil.  I'm  going.  Pal.  (agide  to  Milphidippa).  And  tell 
her,  too,  do  you  hear,  cleverly  and  coirectly,  what  has  passed. 

Mil.  ((0  Palsbtkio).  So  that  her  very  heart  may  leap 
forjoy. 

Pal.  (atide  to  Milphidippa).  If  Philocomasiuni  is  tbeip, 
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tell  ber  to  pass  throngb  into  onr  house ;  that  the  Cdfitain 
here. 

Mil.  {to  Palxbtbio).  She  is  there  with  my  mistreeB 
for,  on  the  sly,  they  have  been  overbearing'  this  con 
versation. 

Pai-.  (aside  to  Milphidifpa).  'Twaa  cleverly  done;  here- 
after they  will  take  their  cue  tbe  more  readUy  from  thia 
convereation. 

Mil.  (to  PAtasTBio).  Tou  are  delaying  me.    Tm  off. 

Pal.  (to  Milphidifpa).  I'm  not  delaying  you,  nor 
touching  you,  nor* I'm  mum. 

Ptbg.  Bid  her  make  baste  to  come  oat  here ;  we'll  give 
our  flret  attention  to  this  matter  espeeially.  (Milphibippa 
joet  into  the  haute  of  PlUPLKGOUBinrs.) 

Soiara  in. 
PrfiaopOLENicES,  Paubstkio. 

Puts.  What  do  you  advise  me  now  to  do,  Pahestrio, 
about  my  mietreaa  t  For  this  lady  fean  by  no  means  be  re- 
ceived into  my  bouae  before  I  have  sent  the  other  away. 

Pal.  Wby  consult  me  what  you  are  to  do  P  So  far  as 
I  am  concerned,  I  have  told  you  by  what  method  that  c&ti 
be  effected  in  tbe  gentlest  maoner.  Tbe  gold  triTikett  uid 
female  clothing  with  which  you  have  fumi^ed  her,  let  her 
keep  it  all  for  herself:  let  her  take  it,  be  off,  and  carry  it 
away :  tell  her  that  it  is  high  time  for  her  to  go  home ;  say 
that  her  twin-sister  and  her  mother  are  come,  in  company 
with  whom  she  may  go  straight  home, 

Pi£a.  How  do  you  know  that  they  are  here  F 

Pal.  Because,  with  my  own  eyes,  I've  seen  her  sister 
here. 

Ptbo,  Have  you  met  her?    Pal.  I  have  met  her. 

Prafl.  And  did  she  seem  a  brisk  ureneh  ? 

Pal.  Yon  are  wishing  to  hare  everything. 

Pteg.  "Where  did  the  sister  say  her  mother  was  ? 

Pal.  The  captain  that  brought  them  told  me  that  she  was 

■  OwrABOTMjr) — Ver.  1091).  Probablj  at  tba  upper  wiodow,  mit  door. 
'A"i)rtoi.rfmjyou,nor)— V8r.I092.  ThUiaiain'  '-       ■ 

b  iboat  to  tKf  Bcmethuig  mde,  bat  chacka  himMlt 
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in  bed,  on  board  tbe  ship,  with  sore  and  inflamed  eyea. 
This  captain  of  the  ship  is  lodging  with  them  next  door. 

PfBS-.  And  he,  too,  u  he  a  tmy  fine  fellow  P 

Pal.  Away  with  joa,  if  you  please.  What  hare  you'  to 
do  with  him  p  You  have  your  oands  quite  ftill  enougb  with 
the  women.     Attend  to  this  for  the  present. 

PrE».  Am  to  that  advice  you  were  giving  me,  I  wish  you 
to  have  a  few  words  with  her  upon  that  subject.  For,  rewly, 
a  conrersatioD  o»  that  tubject  with  her  ia  more  hecoming^ 
foryou. 

Pal.  What  is  more  advisable  than  for  you  to  go  yourself, 
and  transact  your  own  coneems  P  Tou  must  say  that  it  is 
abtoluteUf  necessary  for  you  to  marry :  that  your  relations 
are  persuading,  your  friends  are  urging,  you. 

Pteg.  And  io  you  think  so  P  Pai..  Why  shouldn't  I 
thmkeoP 

Ptbo.  I'll  go  in,  then.  Do  you,  in  the  mean  time,  keep 
watch  here  before  the  house,  that  when  the  other  woman 
oomes  out  you  may  call  me  out. 

Pal.  Do  you  only  mind  the  business  that  you  are  upon. 

Prae.  That,  indeed,  is  resolved  upon.  For  if  she  will  not 
go  out  of  her  own  accord,  I'll  turn  her  out  by  force. 

Pal.  Do  you  take  care  how  yon  do  that ;  but  rather  let  her 
go  from  your  house  with  a  good  grace*,  and  give  her  those 
thinea  tlmt  I  mentioned.  The  gold  triiAet*  and  apparel,  with 
which  you  furnished  her,  let  her  take  away. 

Pteg.  By  my  troth,  I  wish  she  would. 

Pal.  I  think  you'll  easily  prevail  vpon  her.  But  go  in- 
ioors ;  don't  linger  here. 

Ptbg,  I  obey  you.  (Qoei  into  hit  house).  Pal.  {to  the 
Addixkcb).  Now,  does  he  really  appear  to  be  anything  dif- 
ferent from  what,  awhile  ago,  I  told  you  he  was,  this  wench- 
ing Captain  P  Now  it  is  requisite  that  Acroteleutium  should 
come  to  me,  her  maid  too,  and  Pleusicles.  0  Jupiter!  and 
does  not  opportunity  favour  me  in  every  respect  P  For  those 
whom  I  especially  wished  to  see,  I  perceive  at  this  moment 
coming  out  here  &am  our  neighbour's. 

■  Wiathavtuou) — Var.  1113.  This  pungs  iasomevbat  modiGsd  abon^ 
*  /more  iiiiwiBtBjr) — Ver.  1116.  Ea  (binks  il  not  suiubis  to  hia  diipiitf  to 

■paak  on  tbe  subject  binuelf,  md  tbtnUm  wisbsa  to  pnt  the  task  upon  Palteatrb. 
'  WiA  a  s/ood  grace) — V«r.  1125.  "Pergralism  bodam."  "  Booft gratift"  wm 

■  li(al  tarm  ued  in  Um  caw  of amkablo  diTorcw  with  tbe  cmwDt  of  butb  fartlM. 
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SCEMJI  IT. 

Unter  Aoeoteleutittm,  Milphimppa,  and  Pleubicies 
Jrom  the  house  o/'Pebiplecombkus, 

AcsoT.  FoUow  me ;  at  the  same  time  look  around,  that 
there  may  be  no  overlooker. 

Mil.  Faith,  I  see  ao  one,  onlj  him  whom  we  want  to 

Fax.  Just  as  I  teant  you. 

Mil.  How  do  jou  do,  our  master-plotter  ? 

Pal.  I,  the  mMter-plotter  ?     Nonsense. 

Mil.  How  so  ?  Pal.  Because,  in  comparison  with  your- 
self, I  am  not  worthy  to  fix  a  beam  in  a  wall. 

AcsoT.  Aye,  indeed  so.  Pal.  She's  a  very  fluent  and  u 
very  clever  hand  at  mischief.  How  charmingly  she  did 
polish  off  the  Captain. 

Mil.  But  still,  not  enough.  Pal.  Be  of  good  courage ; 
all  the  busineaa  is  now  prospering  under  our  hands.  Only 
do  you,  as  you  have  begun,  still  give  a  helping  hand ;  for 
the  Captain  himself  has  gone  in-ttoors,  to  entreat  his  mis- 
tress to  leave  his  house,  with  her  mother  and  sister,  for 
Athens. 

Plepb.  Very  good — well  done.  Pal.  Besides,  all  the 
gold  trinkets  and  apparel  which  he  himself  has  provided  for 
the  damsel,  he  gives  her  to  keep  as  a  present  for  herself — 
so  have  I  recommended  him. 

PiiEDB.  Beally,  it's  easily  done,  if  both  she  wishes  it,  and 
he  desires  it  as  well. 

Pal.  Don't  you  know  that  when,  from  a  deep  well,  yon 
have  ascended  up  to  the  top,  there  is  the  greatest  danger 
lest  you  should  thence  fall  back  again  from  the  top.  This 
affair  is  now  being  carried  on  at  the  top  of  the  well.  If  the 
Captain  should  have  a  suspicion  of  it,  nothing  whatever  of  hia 
will  be  able  to  be  carried  off.  Now,  most  especially,  we 
have  need  of  clever  contrivances. 

Plbus.  I  see  that  there  is  material  enough  at  home  for 
that  piirpose — three  women,  yourself  the  fourth,  I  am  the 
flfth,  the  old  gentleman  the  sixth. 

Pal.  What  an  edifice  of  stratagems  has  been  erected  by 
us!     I  know  for  certain,  that  any  town  seems  as  though 
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it  could  be  taken  by  these  plans :  only  do  you  lend  jronr 
assistance. 

AcEOT.  For  that  piirpose  are  we  come  to  you,  to  see  if  you 
wish  for  anything. 

Pax.  You  do  what's  a  propoB.  Kow  to  you  do  I  assign 
this  department^. 


AcBOT.  General,  you  shall  assign  me  whatever  you  please, 
BO  far  as  I  am  capable. 

Pai.  I  wish  this  Captain  to  be  played  off  cleverly  and 
adroitly. 

AcaoT.  r  fiutb,  you're  assigning  me  wbat'a  a  pleasure  to 

Fal.  But  do  you  understand  how  P  Acbot.  Ton  mean 
that  I  must  pretend  that  I  am  distracted  with  love  for  him. 

Pai.  Sight — you  have  it.  Aoeot.  Aad  as  though  by 
reason  of  that  love  I  had  foregone^  my  present  niarriage, 
longing  for  a  match  with  him. 

PaIi.  Everything  exactly  in  its  due  order;  except  only 
this  one  point ;  you  must  say  that  this  house  (jxnntmg  to 
the  ionte  of  Pebifleoohentis)  was  your  marriage-portion ; 
that  the  old  man  had  departed  hence  from  you  after  you  had 
carried  out  the  divorce,  lest  he  should  be  afraid  just  now  to 
come  here  into  the  house  of  another  man. 

AoKOT.  Tou  advise  me  well.  Pal.  But  when  he  cornea 
out  from  in-doors,  I  wish  you — standing  at  a  distance  there 
— BO  to  make  pretence,  as  though  in  comparison  with  his 
beauty  you  despised  your  own,  aud  as  though  you  were 

'  TkU  cUpartrntnf) — Ver.  1169.  "  Impero  proTOJciam."  This  tenn  was  pro- 
perly applied  to  the  Ssiuts  when  bestowing  h  province  upon  a  PtdcohbiiI  or  Pro- 

*  I  had  foregone)— Ver.  1164.  To  scconnt  for  ttc  fuciUty  with  which  the  pre- 
tended dirorce  sppeare  to  lake  place,  ne  mast  remember  that  amoDK  the  Komana 
Mtfaer  party  w»»  at  liberty  to  diaaolye  tbe  tie  of  mairiige.  Wliers  ■  hnsband 
diTorced  hia  wife,  the  wife^a  "  doa,"  or  marriage-portioD,  waa  id  general  restored 
la  her;  and  the  same  waa  the  caw  where  the  divoree  took  place  by  motaal  coDBent. 
ThU  will  acconot  for  Acrotetentiam  assarting  that  she  had  been  divorced  fioaa 
Fenplecomenoa,  and  that  alie  bad  retamed  possessiaiioftliehonaG  as  having  formed 
her  marriage-portion.  Ab  a  loaa  of  afleclion  on  either  sUe  was  thonglit  to  conati- 
tate  K  good  gronnd  for  divorce,  is  ia  not  lo  be  wondered  at  if  the  Captiun  shonld 
believe  the  story  that  Us  Dei^banr's  wife  had  obtiuned  a  divorce  on  accomit  of  bvt 
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Btmck  with  awe  at  hia  opulent  circumstances ;  at  the  same 
time,  too,  praise  the  cometineBs  of  his  person,  the  beauty  of 
hia  &ce.     Are  you  tutored  enough  P 

AcBOT.  I  understand  it  all.  Is  it  enough  that  I  give  you  my 
work  so  nicely  flushed  off  that  you  caimot  find  a  »ult  vrtth  it. 

Pai.  I'm  content.  Now  (addregting  PLEnsiCMs),  in 
your  turn,  leam  what  charge  I  shall  give  to  you.  So  soon  as 
this  shall  be  done,  when  ahe  shall  have  gone  in,  then  do  jou 
immediately  take  care  to  come  here  dressed  in  the  garb  of  a 
master  of  a  ship.  Have  on  a  broad-brimmed  hat^  of  iron- 
grey,  a  woollen  shade*  before  your  eyes ;  have  on  an  iron-grey 
cloak^  (for  that  is  the  seaman  s  colour)  ;  lioBe  it  fastened  over 
the  left  shoulder,  your  right  arm  projecting  out*,  •  •  * 
•  *  *  your  clothet  some  way  well  girded  up,  petend  aa 
though  you  are  some  master  of  a  ship.  And  all  these  re- 
guieitet  are  at  the  house  of  this  old  gentleman,  for  he  keeps 


Pletts.  Well,  when  I'm  dressed  out,  why  don't  you  tell 
me  what  I'm  to  do  then  ? 

Pal.  Come  here,  and,  in  the  name  of  her  mother,  bring 
word  to  Philocomaaium,  that,  if  ahe  would  return  to  Athens, 
she  must  go  with  you  to  the  harbour  directly,  and  that  she 

M6n)0(i-ir»nim«Iiai)— Ver.  1178.  "Caosia."  See  thenola  to  1.  861  of  the 
"  Trinninnm*." 

*A  aooOat  thade)—VeT.  1178.  "CaloitJiin  Unoam."  Tha  "cnkita"  here 
lUaded  to  inu  a  little  clubion  padded  with  vool,  which  was  pbced  before  weak  or 
diseased  ejes  to  abaorb  the  mraatnre.  It  is  snpjweed  to  hare  been  either  banDd 
flgMiut  the  part  attected,  or  else  to  have  been  held  in  the  bind  and  applied  every 
non  and  then.  Commentltars  eeem  to  think  that  here  Plensicles  holdg  it  ap  to 
hia  eje  with  his  hand  when  addressing  tlie  Captain.  The;  are  at  a  lose  to  know 
yrbj  PsiEBSlrio  reconunends  this,  at  the  Captain  has  never  saen  Plenjudes,  who 
waa  al  Naupaotoa  when  Philactmaiinm  waa  carried  off.  Still,  though  it  is  not 
ntentioned,  it  may  be,  becaase  the  Csptun  bad  seen  Plentudea  before  he  went  to 
NanpaetDS ;  or,  what  ia  more  probable,  that,  aflecting  to  have  weak  ejes,  Plenudea 
maj  not  appear  so  cornel;  aa  he  reall;  ia,  and  not  tberehy  eirate  anj  suspicion  in 
the  Captain's  mind  as  to  bis  intentions. 

'  An  iran-ffrey  c!oak') — Ver.  1179.  Some  think  that  the  "  femipnena,"  or  iron 
colour,  here  called  "colos  thahtsmnoa,"  or  "the  aea-colonr,"  wag  dark  blue,  bat 
dark  grej  aeems  mote  probable,  as  the  shades  of  bine  were  tou  expenuvB  for 
common  vear. 

*R^hlarmjntjei:liBgimt)—Vtt.  1180.  This  no  doubt  waa  the  way  in  which 
the  "  paUium"  was  osnally  worn  bj  Beafaring  men,  for  the  sake  of  eipedition,  and 
in  order  to  give  tree  [^t  to  the  rij^t  ana  irhep  aboard  ship. 
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must  order  it  to  be  carried  down  to  tbe  eliip  if  she  wishes 
aoything  to  be  put  on  board ;  that  if  she  doesn't  go,  you 
must  weigh  anchor,  for  the  wind  ia  favourable. 

Plkcb.  I  like  jour  plan  mucb:  do  proceed. 

Pal.  The  Captain  will  at  once  advise  her  to  go  speedily, 
that  ahe  m^j  not  delay  her  mother. 

Pleus.  Every  way  you  are  clever.  Pai,  I  shall  tell  him 
that  ahe  aska  for  me  as  a  helper  to  cany  her  baggage  down  to 
tbe  harbour.  I  ahall  go,  and,  understand  you,  I  afaall  im- 
mediately be  off  with  you  straight  to  Athens. 

Plehs.  And  when  yon  have  reached  there,  I'll  never  let 
you  be  ashore  three  days  before  you're  free. 

Pax.  Be  off  speedily  and  equip  yourself. 

Pleus.  Ia  there  any  thing  besidea  F  Pal.  OnTy  to  remem- 
ber all  this. 

Pleub.  I'm  off.  {Exit.)  Pax.  And  do  you  (to  Achote- 
XErnuM  and  Mixphibippa)  be  off  hence  in-doore  this  in- 
stant, for  I'm  quite  sure  that  he'll  just  now  be  coming  out 
hence  from  In-doors. 

AoBOT.  With  us  your  command  is  as  good  as  law. 

Pax.  Gome,  then,  begone.  But  see,  the  door  opens  oppor- 
tunely.    {The  women  go  into  the  home  of  PESiPXECOMEHna.) 
SCKNE  V. 
Enter  PrEaopoLiHiCES^/rtwi  his  houee. 

Ptbo.  What  I  wiahed  I  have  obtained  just  as  I  wished,  on 
kind  and  friendly  terms,  that  she  would  leave  me. 

Pax.  For  what  reason  am  I  to  say  that  you  have  been  so 
long  in-doors  ? 

Piao,  I  never  was  so  sensible  that  I  was  beloved  by  that 
woman  as  now. 

Pal.  Why  so  ?  Pikg.  How  many  words  ahe  did  utter ! 
How  the  matter  was  protracted !  But  in  the  end  I  obtained 
what  1  wanted,  and  I  granted  her  what  she  wanted  and  what 
she  asked  of  me.     I  made  a  present  of  you  also  to  her. 

Pax.  What — me,  too  ?  In  what  way  shall  I  eiiet  with- 
out you  P 

PiBG.  Come,  be  of  good  heart ;  I'll  make  you  free  from 
her,  too.  But  I  need  all  endeavours,  if  I  could  by  any 
method  perauade  her  to  go  away,  and  not  take  you  with  her ; 
ahe  forced  me,  however. 

k2 
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Pal.  In  the  Gods  and  yourself  I'll  place  my  trust.  Tet, 
at  the  last,  although  it  Ib  bitter  to  me  that  I  miist  be  deprived 
of  an  excellent  master,  yourself,  at  least  it  is  a  pleasure  to 
me  that,  through  my  means,  by  reason  of  the  excellence 
of  your  beauty,  this  has  happened  to  you  with  regard  to 
this  lady  neighoonr,  whom  I  am  now  introducing  to  you. 

Pyho.  "What  need  of  words  p  I'll  give  you  liberty  and 
wesJth  if  you  obtain  her_^  me. 

Pal.  1 11  win  her,    Pybs.  But  I'm  impatient. 

Pal.  But  moderation  is  requisite;  curb  your  desires; 
don't  be  over  anxious.  But  see,  here  she  is  herself;  she  ia 
coming  out  of  doors. 

Scene  VI. 


Mil.  (in  a  low  voice).  Mistress,  see',  the  Captain's  near. 

ACBOT.  {in  a  low  voice).  Where  is  he  P  Mil.  Only  look 
to  the  left.  Eye  him  askance,  that  he  mayn't  perceive  that 
we  are  looking  at  him. 

AcBOT.  I  see  him.  Troth,  now's  the  time,  in  our  mis- 
chief, for  US  to  become  supremely  mischievous. 

'Mil.  "Kb  for  you  to  begin.  Aceot.  {atoud).  Prithee,  did 
you  see  him  youraelf  ?  (jiwife.)  Don't  spare  your  voice,  so 
that  he  may  hear. 

Mil.  (alovd).  By  my  troth,  I  talked  with  his  own  self,  at 
my  ease,  as  long  as  I  pleased,  at  my  leisure,  at  my  own  dis- 
cretion, just  BH  I  wished. 

Pybg.  (to  PAi^sTEio).  Do  you  hear  what  she  says  ? 

Pal.  (to  PrBQoPOLiMiCBs).  I  hear.  How  delighted  she  is 
because  she  had  access  to  you. 

AcBOT.  {aloud).  0  happy  woman  that  you  are  I 

Ptbq.  Hofr  I  do  seem  to  he  loved ! 

Pal.  Tou  are  deserving  of  it.  Mil.  {aloud).  Bymytroth, 
'tis  passing  strange  what  you  say,  that  you  had  access  to  him 
and  prevuled.  They  say  that  he  is  utualh/  addressed,  like  a 
king,  through  letters  or  messengers. 

Mil.  (aloud).  But,  i'  faith,  'twas  with  difficulty  I  had  an 
opportunity  of  approaching  and  beseecliing  him. 

Pal.  {to  Ptbqopolinioeb).  Howrenowued  you  are  among 
tbe&ir! 
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Pybs.  (to  PAXi8TBio).  I  shall  submit,  since  Venus  wills 

it  BO. 

AcBOT.  (alotid).  By  heavens !  I  return  to  Venus  grateful 
thanks,  and  her  I  do  beseech  and  entreat,  that  I  may  win 
bim  whom  I  love  and  whom  I  seek  to  win,  and  that  to  me  he 
may  prove  gentle,  and  not  make  a  difficulty  about  what  I 
desire. 

Mil.  (aloud).  I  hope  it  may  be  so ;  although  many  ladies 
are  Beeking  to  win  him  for  themselves,  he  disdains  them  and 
estranges  himself  from  all  but  you  alone. 

ACBOT.  (aloud').  Therefore  this  fear  torments  me,  since  he 
ia  to  disdainful,  lest  his  eyes,  when  he  beholds  me,  should 
change  his  sentiments,  and  his  own  gracefulness  should  at 
once  disdain  my  form. 

Mil.  (aload).  He  wiU.  not  do  so ;  be  of  good  heart. 

PrBG.  (to  Pal^btbio).  How  she  docs  slight  herself! 

AoEOT.  (aloud).  I  fear  lest  your  account  may  have  sur- 
passed my  looks. 

Mil.  (aloud.)  I've  taken  care  of  this,  that  you  shall  be 
iairer  than  bis  expectations. 

AoBOT.  (aloud).  Troth,  if  he  shall  refiise  to  take  me  as  his 
wife,  by  heavens  I'll  embrace  his  knees  and  entreat  him  t 
If  I  shall  be  unable  to  prevail  on  him,  in  some  wav  or  other, 
I'll  put  myself  to  death,  I'm  quite  sure  that  witnout  him  I 
cannot  live. 

Ptkg.  (to  Pal^ebtbio).  I  see  that  I  must  prevent  this 
woman's  death.     Shall  I  accost  her  ? 

Pal.  By  no  means  ;  for  you  will  be  making  yourself  cheap 
if  you  lavish  yourself  away  of  your  own  accord.  Let  her  come 
spontaneously,  seek  you,  court  you,  strive  to  win  you.  Un- 
less you  wish  to  lose  that  glory  which  you  have,  please 
have  a  care  what  yon  do.  For  I  know  that  this  was  never 
the  lot  of  any  mortal,  except  two  persons,  yourself  and  Phaon 
of  Lesbos',  to  be  loved  so  desperately. 

AcROT.  (aloud).  I'll  go  in-doors* — or,  my  dear  Milphi- 
dippa,  do  you  call  him  out  of  doors. 

'  Phaon  qf  LeJmi) — Vn.l247.  Sappho,  tbe  poelees,  was  enamoored  of  Ptwoii 
dM  LeMta.  When  he  deserted  her,  she  tbieir  henelf  from  the  Lencadwo  pn>- 
mootoy  Of  Lover's  Lenp,  which  wbs  aopposed  to  proiida  a  cnre  for  unreqoited 
love.  Her  deatb  was  the  coaaeqaeace.  See  her  Epistle  to  Phaon,  the  twentj-firat 
jt  the  Heroides  of  Ovid. 

*  ragoiB-dooti)^\a.  1248.  Itmast  beiemembeied,  that  all  this  time  ther 
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Mn.  (aloud).  Aye ;  let's  wait  until  some  one  comes  out. 

AcBOT.  (aloud).  I  can't  restrain  myself  &om  going  in  to 
him. 

Mil.  (alovd).  The  door's  fastened.  Aoeot.  (aloiid).  I'll 
break  it  in  fh^. 

Mil.  (aloud).  You  are  not  in  your  senses. 

AcKOT.  (aA««r).  If  he  has  ever  loved,  or  if  he  has  wisdom 
equal  to  his  beauty,  whatever  I  may  do  through  love,  he  will 
pardon  me  by  reason  of  his  compassionate  feeUngs. 

Pit.  (to  PrBeopOLimoBs).  Prithee,  do  tee,  how  diatracted 
the  poor  thing  is  with  love. 

Piso.  (^0  Fal£stbio).  'Tis  mutual  in  ut.  Pal.  Hush  i 
Don't  you  let  her  hear. 

Mil.  (aloud).  Why  do  you  stand  stupefied?  Why  don't 
you  knock  P 

AoKOT.  (aloud).  Because  be  is  not  within  whom  I  want. 

Mil.  (aloud).  How  do  you  know^  P  Acbot.  (aloud).  By 
my  troth,  I  do  know  it  easily ;  for  my  nose  would  scent  him 
if  ne  were  within. 

Pybo.  (to  Falxbtbio).  She  is  a  diviner.  Because  she  is 
in  love  with  me,  Venus  has  made  her  prophesy. 

Acbot.  (aloud).  He  is  somewhere  or  other  close  at  hand 
whom  I  do  so  long  to  behold.     I'm  sure  I  smell  him. 

Ptkg.  (io  Palxstbio).  Troth,  now,  she  really  sees  better 
with  her  noae  than  with  her  eyes, 

Pii.  (to  Ptbhopounioes).  She  is  blind  from  love.  Acbot. 
(aloud).  Prithee,  do  support  me. 

Mil.  (aloud).  Why  P  Acbot.  (aloud).  Lest  I  should 
fcU. 

Mil.  (aloud).  Why?  Acbot.  (aloud).  Because  I  cannot 
stand ;  my  senses — -my  aemeg  are  smking  so  by  reason  of  my 
eyes. 

Mil.  (aloud).  Heavens !  you've  seen  the  Captain. 

AoKdT.  (aloud).  I  have.  Mil.  (aloud).  1  don't  see  him. 
Where  is  he  ? 

hire  preteDded  not  to  bh  Pslnstria  or  his  master.  MilptiidIp[Hi  cautioned  her 
mistHsa  ooij  to  tato  a  aide-glance  at  him  (limia),  after  which  the;  faan,  probahly, 
turned  their  bscks. 

'  Boa  da  yoa  inotc)— Ver.  1255.  In  Bitschol's  edition,  these  word*  are  attri- 
bnted  to  Palaistrio.  This  ia  clearly  a  mistake,  for  Palaotrio  has  [lot  jet  joined  in 
''   ~  *         He  and  hiu  muter  are  liateiuDg  Io  what  they  sa;. 
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Mil.  (aloud).  I'  fsith,  you  don't  love  him  more  than  I  do 
myself,  with  your  good  leave. 

Pai,  (to  PiBaoPOWMiCBs).  No  doubt  all  of  the  women,  as 
Boon  as  each  has  seen  you,  are  in  lore  with  yoiL 

Prsa.  (to  Palssteio),  I  don't  know  whether  you  have 
heard  it  from  me  or  not ;  I'm  the  grandson  of  Venua. 

AcROT.  (alovd).  My  dear  Milphidippa,  prithee  do  ap- 
proach and  accost  him. 

PTRa.  (to  FaIlSbtkio).  How  she  does  stand  in  awe  of  me ! 

Paii.  (to  PxBOOFOLiNicEs).  She  is  coming  towards  us. 

Mil.  (adnmuAng).  I  wish  to  epeak  with  you. 

Ptbo.  And  we  with  you.  Mil.  I  have  brought  my  mis- 
tress out  of  the  house,  as  you  requested  me. 

Pteq.  So  I  see.     Mii..  Bequest  her,  then,  to  approach. 

Ptbo.  Since  you  have  entreated  it,  I  have  prevailed  upon 
my  mind  not  to  detest  her  just  like  other  women. 

Mil.  I'  faith  she  wouldn't  be  able  to  utter  a  word  if  she 
were  to  come  near  you  ;  while  she  was  looking  at  you,  her 
eyes  have  in  the  meantime  tied  her  tongue. 

Frse.  I  see  that  this  woman's  disorder  must  be  cured. 

Mil.  See  how  terrified  she  is  since  she  beheld  you. 

Ptso.  Even  armed  men  are  the  same  ;  don't  wonder  at  a 
woman  being  to.     But  what  does  she  wish  me  to  do  ? 

Mil.  You  to  come  to  her  house ;  she  wishes  to  lire  and 
to  pass  her  life  with  you. 

PrBS.  What ! — I  come  home  to  her,  when  she  is  a  mar- 
ried woman  P    Her  husband  is  to  be  stood  in  fear  of. 

Mil.  Why, — for  your  sake,  she  has  turned  her  husband 
out  of  her  house, 

Pma.  How  p    How  could  she  do  so  P 

Mil.  The  house  was  her  marriage- portion. 

Ptbg.  Was  it  so  P    Mil.  It  was  so,  on  my  word, 

PXKQ-.  Bid  her  go  home ;  I'll  be  there  just  now. 

Mil.  Take  care,  and  don't  keep  her  in  expectation ;  don't 
torment  her  feelings.  ■ 

PjBa.  Not  I,  indeed.  Do  you  go  then.  Mil.  We  are 
going.     (AcBOTELEUTiuu  ofuf  Milphidippa  yo  into  the  houie 

4ff  Pe  aiPLECOMBUC  s. ) 

Ftbq.  But  what  do  I  see  ?    Pal.  What  do  you  see  p 
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Ptk0.  See  there,  Boine  one  ia  commg,  I  know  not  who, 
but  in  a  sailor's  dresB. 

Pal.  He  is  saxe\j  wimting  us,  now ;  really,  it  is  the  sbip- 
inaater. 

Ptbh.  He's  come,  I  auppose,  to  fetch  her. 

Pal.  I  fancy  so. 

SOESZ  VII. 
Unfer  Pleubioles,  at  a  dUlanee,  in  a  Sailor't  drest. 

Fletib.  (to  Aimielf).  Sid  I  not  know  that  another  man  in 
other  ways  has  done  many  a  thing  vmbecoiniiigly  on  accotmt 
of  love,  I  should  be  more  ashamed  by  reason  of  love  for  me  to 
be  going  in  this  garb.  But  since  I  have  learned  that  many  per- 
Eons  by  reason  of  love  bave  committed  many-  actions,  dis- 
graceful and  estranged  from  what  is  good,    •    •    *   *   •   for 

I  pass  by  how  Achilles  suffered^  his  comrades  to  be  slain 

But  there's  Palte^rio,  he's  standing  with  the  Captain. 
My  talk  must  now  be  changed  for  another  kind.  Woman 
is  surely  bom  of  tardiness  itself.  For  every  other  delay, 
which  is  a  delay  just  as  much,  seems  a  less  delay  than  that 
which  is  on  account  of  a  woman.  I  really  think  that  this  ia 
done  Tnereh  from  habit.  But  I  shall  cml  for  this  Philoco- 
masium.  I'll  knock  at  the  door  then.  Hallo !  is  there  any 
one  here?     {Enockt  at  the  Captain's  door.) 

Pal.  Young  man — what  ia  it?  What  do  you  want? 
Why  are  you  knocking  ? 

Pleus  I'm  come  to  inquire  for  Philocomasium ;  I'm  come 
from  her  mother.  If  she's  for  going,  let  her  act  off.  She  ia 
delaying  ua  all ;  we  wish  to  weigh  anchor. 

FxRa.  Her  things  have  been  some  time  in  readiness. 
Hearkye,  Palroatrio,  take  some  assistants  with  you  to  carry 
to  the  ship  her  golden  trinkett,  her  furniture,  apparel,  all 
her  precious  things.  All  the  articles  are  already  packed  up 
which  I  gave  her. 

Pai.  I'll  go.  (Goes  into  the  hotue.)  Pledb.  Troth  now, 
prithee,  do  make  haste. 

Ptbg.  There  shall  be  no  delay.  Pray,  what  is  it  thathaa 
been  done*  with  your  eye? 

I  Adillti  tu/ereifl— Ver.  1289.  This  wu  when  he  withdren  ftum  the  waifars 
on  being  deprived  of  Briaeis  b^  AgBmemnon,  on  which  occb^od  Hector  made 
gmt  haroe  nmong  the  GrecUn  forces. 

'  That  hat  been  donti — Vci.  1306.  He  neks  "  what  has  beea  done  with  '  or  "  be- 
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Plepb.  Troth,  but  I  have  my  eye.  {Points  to  tie  riffht  one!) 

Ptbo.  But  the  left  one  I  mean. 

FtEira.  I'll  tell  you.  Oa  account  of  the  aea,  I  use  this 
eye  lees ;  bat  if  I  kept  away  irom  the  aea',  I  should  use 
the  one  like  the  other.    But  they  are  detaining  me  too  long. 

PrsG.  See,  here  they  are  coming  out. 

Scmra  Vni, 


Pai,.  {lo  Philocomahitim).  Prithee,  when  will  you  thin 
day  make  an  end  of  your  weeping  ? 

Phil.  What  can  I  do  but  weep  P  I  am  going  away 
hence  where  I  have  spent  my  days  most  happily. 

FaIi.  See,  there's  the  man  that  has  come  firom  your 
mother  and  sister  (jiointing  to  Plehsicijib). 

Phil.  I  see  him.     Pxbu.  Palteatrio,  do  you  hear  P 

Pal.  What  is  yonr  pleasure  P  Pibo.  Aren't  you  order- 
ing  those  m^eents  to  be  brought  out  which  I  gave  her  ? 

Plecs.  Health  to  you,  Phikicomasium.  Phil.  And  health 
to  you. 

Plxus.  Your  mother  and  sister  bade  me  give  their  lore 
to  you. 

Phil.  Heaven  prosper  them.  Pleus.  They  beg  you  to 
set  out,  so  that,  while  the  wind  is  fair,  they  may  set  sail. 
But  if  your  mother's  eyes  had  been  well,  she  would  have 
come*  together  with  me, 

Phil.  I'll  go ;  although  I  do  it  with  regret — duty  compels 

PLEUa.  Tou  act  wisely.  Ptbg.  If  she  had  not  been  passing 
her  life  with  myself  this  day  she  would  have  been  a  blockhead. 
come  of,"  bis  ajie  7  On  whicb  Pleo^cdei  tells  hi 
got  bis  eje,  allDding  to  tbe  right  one,  vhile  tbe 
which  the  "  lectic&"  is  placed. 

'  From  the  tea) — Ver.  1309.  There  is  a  pun  hero,  which  csnnot  be  presened 
in  ttw  tmuIitiDa.  "  S  sbatmniBseni  ■  mare,"  "If  I  kept  away  from  the  ms," 
msj  alaobe  read,  "  Si abstinnisaeiB  amare,"  "If  I  lefnijied  from  loriiig."  Tb« 
Captaia  ondostanJa  him  id  the  fr»mer  sen>«,  thinldiig  that  he  msaiu  that  ha 
has  got  a  diseasa  Iq  his  eye,  which  maj  be  iDcreaaed  by  leading  a  aeafanDg  life. 

^She  vmM  haee  aMne>— Ver.  1318.  Thomtonjastij  observes  that  this  eicose 
for  tbe  pretendad  mother  not  making  her  appearance  ia  fair  enongh,  but  there  Ifl 
no  reaaon  alleged  why  the  «ster  shoiild  not  come,  except  that  we  nuijr  snpposa 
that  ifae  lUja  to  vnae  ami  comfort  her  lick  pannt. 
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Phil.  I  am  distracted  at  tbis,  that  I  am  estranged  from 
Buch  a  mail.  For  you  are  able  to  make  any  woman  what- 
ever abound  in  wit ;  and  because  I  was  living  with  you, 
for  that  reason  I  was  of  a  very  lofty  epirit.  I  see  that  I 
must  lose  that  bftineaa  of  mind.     {Pretends  to  cry.) 

PrEO.  Don't  weep.  Phil.  I  can't  he^  it  when  I  look 
upon  you. 

Ptbo.  Be  of  good  courage.  Phu.  I  know  what  pain  it 
is  to  me. 

Pal.  I  really  don't  wonder  now,  Philocomaeium,  if  you 
were  here  with  happiness  to  yourself,  when  I,  a  servant — 
as  I  look  at  him,  weep  because  we  are  parting  (j>retendi 
to  ery),  so  much  have  hia  beauty,  his  manners,  his  valour, 
captivated  your  feelings. 

Phil.  Prithee,  do  let  me  embrace  you  before  I  depart  P 

Fybq.  By  all  means.  Phil,  {ewiraaiag  him).  O  my 
eyes !  O  my  life  I 

Pal.  Do  hold  up  the  woman,  I  entreat  you,  lest  she  should 
fall.    f!He  taket  hold  of  her,  and  the  pretends  to  faint.) 

Ptbo-.  What  means  this  F  Pal.  Because,  after  she  had 
quitted  you,  she  suddenly  became  faint,  poor  thing. 

PiBQ.  Bun  in  and  fetch  some  water. 

Pal.  I  want  no  water ;  but  I  had  rather  you  would  keep 
at  a  distance.     Prithee,  don't  you  interfere  till  she  comes  to. 

Ptbg.  (obterving  Plxubicleb,  who  is  holding  Philoooua- 
SIDM  in  hit  arm).  They  have  their  heads  too  closely  in  con- 
tact  between  them  ;  I  don't  like  it;  he  is  soldering  hie  lips^ 
to  hers.    What  the  plague  are  you  about  ? 

Plbtjs.  I  was  trying  whether  she  was  breathing  or  not. 

Pybg.  You  ought  to  have  applied  your  ear  then. 

Pledb.  If  you  had  rather,  I'll  let  her  go. 

PiBG.  JVo,  I  don't  care;  do  you  support  her. 

Pal.  To  my  misery,  I'm  quite  distracted. 

Ptkg.  Go  and  faring  here  from  in-doora  all  the  things 
that  I  have  given  her. 

Pal.  And  even  now,  household  Ood,  do  I  salute  thee 
before  I  depart ;  my  fellow-servants,  both  male  and  female, 
ail  farewell,  and  happy  may  you  live ;  prithee,  though  absent, 
among  yourselves  bestow  your  blessings  upon  me  as  well. 
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Pthb.  Come,  FalsBtrio,  be  of  good  courage. 

Pax.  Alas!  alaa!  I  cannot  but  weep  since  fixiinjou  I  must 
depart. 

Pteo.  Bear  it  with  patience.  Phil,  (fetgninff  to  recover). 
Ha!  how'Bthis?    Whatmeansit?    Hail,01ight! 

pLEca.  Are  you  recoTored  now?  Pan.  I^tbee,  what 
person  am  I  embracing  P     I'm  undone.     Am  I  myself  ? 

Plztjb.  (mi  a  loio  voice).  Pear  not,  my  delight. 

Pcse.  Wbat  means  all  this  ?  Pal.  Just  now  she  swooned 
away  here.  ••#••• 

I  fear  and  dread  that  this  at  last  may  take  place^  too  openly. 

Pfbg.  What  is  that  you  »ay  ?  Pal.  I  fear  that  some  one 
may  turn  it  to  your  discredit,  whOe  all  these  things  are  being 
carried  after  us  through  the  city. 

PrRQ,  I  hare  given  away  my  own  property,  owrf  not  theirs. 
I  care  but  little  for  other  people.  Be  off  ihen,  go  with  the 
blessing  of  the  Gods. 

Pax.  'Tib  for  your  sate  I  say  it. 

Pme.  I  believe  you.     Pal.  And  now  farewell ! 

Praa.  And  heartUy  fiirewell  to  you !  Pax.  {to  Plbdsicxes 
arid  PmLOCOMAaiTM  at  th^  leave).  Qo  you  quickly  on ;  I'll 
overtake  you  directly ;  I  wish  to  speak  a  few  words  with  my 
master.  {To  PiBeopoLiKiCES.)  Although  you  have  ever 
deemed  others  more  Mthful  to  yourself  than  me,  stUl  do  I 
owe  you  many  thanks  for  all  things ;  and  if  such  were  your 
feelings,  I  would  rather  be  a  slave  to  you  by  far  than  be  the 
fi-eedman  of  another. 

Ptb6.  Be  of  good  courage.  Pax.  Ah  me  I  When  it 
comee  in  my  mind,  how  my  manners  must  be  changed,  how 
womanish  manners  must  be  learnt,  and  the  mihtary  ones 
forgotten  ! 

Ptkb.  Take  care  and  be  honest. 

Pax.  I  can  be  so  no  longer ;  I  have  lost  all  inclination'. 

I  Mag  take  place) — Ver.  1847.  PilsaCrio  caDDOt  help  ncliimiiif;  BguDst  tbe 
indiicreM  coodact  of  the  loreis.    The  CaptuB  ovetbetn  biro,  sod  uks  him  what 

Is  the  DWtUr.     Ha  adrintly  toms  it  oB',  b;  sajrhig,  "  that  if  thos  openly the 

^ooSb  and  fomitaie  are  carried  thronj^h  tbe  city,  be  raj  mnch  fean  that  hia 
naater  will  be  censured  for  his  extreme  prodigality." 

*  LofI  all  mcSmitiori) — Ver.  1360.  A  pun  is  thoDght  to  be  intended  here  on  the 
word  "Inbtdinem,"  but  of  u  im(«bed  a  natlue  that  it  ia  not  w^  ai^foitber 
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Ptbq.  Go,  follow  tbem ;  don't  linger. 

Pal.  Fare  you  right  well.  Praa.  And  heartily  fare  you 
well. 

Pal.  Prithee,  do  remember  me ;  if  perchance  I  ahould 
happen  to  be  made  free,  I'll  send  the  news  to  you;  don't 
you  forsake  me^. 

Pybg.  That  is  not  my  babit. 

Pai.  Consider  every  now  and  then  how  fhithful  I  have 
been  to  you.  If  you  do  that,  then  at  last  you'll  know  who 
ia  honest  towards  you  and  who  dishonest. 

Ptkq.  I  know  it ;  I  have  often  found  that  true,  as  well 
before  as  to-day  in  especial. 

Pal.  Do  you  know  it  P  Aye,  and  this  day  I'll  make  you 
hereafter  say  still  more  bow  true  it  is. 

Pteo.  I  can  hardly  refran  from  bidding  you  to  stay. 

Pji.  Take  you  care  how^  you  do  that.  They  may  aay  that 
you  are  a  liar  and  not  truthful,  that  you  have  no  honor ;  they 
may  say  that  no  one  of  your  slaves  ia  trustworthy  except  my- 
self. If,  indeed,  I  thought  you  could  do  it  with  honor,  I 
should  advise  you.  But  it  cannot  be ;  take  care  how  you 
do  HO. 

Ptkg.  Be  off;  Pll  be  content  then,  whatever  happens. 

Pal.  Then,  fare  you  welL  Ptkh.  'Twerebetteryou  should 
go  with  a  ^od  heart. 

Pal.  Still,  once  more,  farewell.  {Exit')  Pmo.  Before  this 
affair,  I  had  always  thought  that  he  was  a  most  rascally  ser- 
vant; gtill,  I  find  that  be  ia  faithful  to  me.  When  I  con- 
sider with  myself,  I  have  done  unwisely  in  parting  with  him. 
I'U  go  hence  at  once  now  to  my  love  here :  the  door,  too,  I 
perceive,  makes  a  noise  there. 

SOEKE  IX. 
Snter  a  Boy  Jrom  the  house  o^Peeiplecomkfds. 
BoT.  (to  gome  one  within).  Don't  you  be  advising  me ;  I 
remember  my  duty ;  this  moment  I'll  find  him.     Wherever 

1  Don't  you  fortake  me) — Ver.  1865.  He  hjpocriticallj  entresto  his  iriasWr 
not  to  desert  him  in  need,  shoald  lie  be  made  free,  and  be  theieb;  tfarawn  entirelj 
upon  hi»  own  reeonrc^a. 

'  Tofa  yoo  core  iotc)— Ver.  1S68.  There  ia  eonsidenible  drolleij  in  his  aniiety 
\tt,i  his  masUr  Bhocld  Buddenlj  chaD)refaismindaDdrefaset'>letbimgo.  Hia^tu- 
a,\joa  HDold,  indeed,  oodei  aoch  circumsluica  btve  proved  an  unfortnuiktB  ona. 
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on  eartb  he  may  chance  to  be,  I'll  search  him  out ;  I'll  not 
be  aparmg  of  i^  pains. 

PrEO.  'Tia  I  fie  ia  looking  for;  I'll  go  and  meet  this 
boy. 

Bor.  0,  I'm  looking  for  you;  save  you,  dearest  air,  one 
loaded  by  opportunity  with  her  gifts,  and  whom  before  all 
others  two  Divinities  do  favour. 

PxBG.  What  two  ?     BoT.  Mare  and  Venua. 

Ptbg.  a  sprightly  bov.  Bot.  She  entreats  that  you  will 
go  in;  she  wishes — she  longs  for  you,  and  while  expecting 
you,  she's  dying  for  you.  Do  succour  one  in  love.  Wliy 
do  you  stay  ?     "Why  don't  you  go  in  ? 

PiEG.  fPell,  rii  go.     {inters  the  home  of  Pebipieco- 

MEBU8.) 

BoT.  There  baa  he  entangled  himself  at  once  in  the  toils. 
The  snare  is  prepared :  the  old  gentleman  ia  standing  at  his 

i)ost'  to  attack  the  letcher,  who  is  to  boastful  of  his  good 
ooks ;  who  thinks  that,  whatever  woman  sees  him,  all  are  in 
love  with  him  ;  whom  all,  both  men  and  women,  detest.  Now 
I  will  on  to  the  uproar ;  I  hear  a  tumult  within. 


ACT   THE  PIPTH. 

Scene  I*. 
Enter  Pehiplecouenttb  ^/J-oot  his  house,  imth  Caeio  and 

other  Sektaktb,  dragging  Pxebopolinices. 
Peeip.  Bring  that  fellow  along.    If  he  doesn't  follow,  drag 
him,  liiled  on  high^,  out  of  doors.    Make  him  to  be  between 
heaven  and  earth  ;  cut  him  in  pieces.     (_The^  beat  him.) 

'  Athiipotty—Ver.  1389.  He  allndes  to  the  sttitiide  in  which  the  old  gCDlle- 
man,  PeripkcomeDne,  is  Btondiug  in-doors,  ready  to  bbII;  forth  on  the  Captain  tii« 
momeot  he  is  entrapped. 

'Seme  /.)  Thornton  here  remarks,  tb»t  "  there  cannot  be  ■  stronger  proof 
of  the  ahanrdiUea  into  whkh  the  annentB  were  forced  bj  a  preterratiun  of  the 
tinit;  <if  place  than  Cha  present  paseage.  Tbe  Captain  is  surprised  in  Feriple- 
comenna^a  own  honBe,  carrying  on  an  intrigue  with  the  old  gentleman^a  pretended 
fife,  in  consequence  of  which  thej  proceed  to  frighten  him  mlh  the  cool'a 
Ihrsatening  to  go  to  work  upon  him  with  his  knife.  Can  anything  I*  more  nn- 
aatoral  or  improbable  than  Ihjt  for  this  porpose  they  should  drag  hun  out  of 
lie  hotue  and  into  the  pfAlic  tfreet  t 

•  Lifted  on  %A)— Ver.  JB94.  He  means,  "  Cake  him  in  yotir  arms,"  or  "  hoist 
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Pfeg.  By  my  troth,  I  do  entreat  you,  Periplecomenos. 

Febip.  By  my  troth,  you  do  entreat  in  vain.  Take  care, 
Cario,  that  tliat  suife  of  yours  is  very  sharp. 

Cakio.  "Why,  it's  already  longing  to  rip  up  the  stomach 
of  this  tetcher.  I'll  make  hii  entraSs  Ao?^  juat  aa  a  bauble 
hangs  from  a  baby's  neck. 

Ptb&.  I'm  a  dead  man.     Febep.  ffot  yet ;  you  say  so  too 

Gabio.  Shall  I  have  at  this  feUow  now  P 

Peeif.  Aye, — but  first  let  him  be  thrashed  with  cudgels. 

Cabio.  IVue,  right  lustily.  Pbbip.  Whyhave  you  (Sired, 
you  disgraceful  fellow,  to  seduce  another  man's  wife  P 

Fybq.  8o  may  the  Gods  bless  me,  she  came  to  me  of  her 
own  accord. 

Peeip.  It's  a  lie.     Lay  on.     {They  or*  cAout  to  ttrike.) 

Pykg.  Stay,  while  I  tell ■  Pebip.  Why  are  jou  hesi- 
tating p 

Ptbo.  "Will  you  not  let  me  speak  ? 

Pebip.  Speak,  then.    Ftbs;  I  was  entreated  to  come  here. 

Pehip.  How  did  you  dare  P  There's  for  you,  take  that. 
(Striket  him.) 

Ptbg.  0 !  0 !  I've  had  enough.     Prithee,  now. 

Cabio.  Am  I  to  begin  cutting  him  up  at  once  P 

Pbbip.  As  soon  as  you  like.  Stretch  the  fellow  out,  and 
spread  out  his  pinions'  in  opposite  ways. 

Pybg.  By  heavens,  prithee,  do  hear  my  words  before  he 
cuts  nie. 

Peeip.  Speak  before  you're  made  of  no  sex. 

PxEO.  I  supposed  that  she  vaa  a  widow ;  and  so  her  maid, 
who  was  her  go-between,  informed  me. 

Peeip.  JVbw  take   an  oath  that  you  won't   injure   any 

Serson  for  this  afi'air,  because  you  have  been  beaten  here  to- 
ay,  or  shall  be  beaten  hereafter,  if  we  let  you  go  safe  hence, 
you  dear  little  grandson  of  Tenua'. 

PiBG.  I  swear  by  Dione^  and  Mars  that  I  will  hurt  uo  one 

^Spread  otit  £u ptrum^)— Ver.  1407.  " Dispennite-"  Hamflans,  ^^anvtcb  him 
oDtasToa  nmitd  spread  oat  to  Uieir  nUnoat  Icugththe  wiuga  of  a  bird." 

'  Graadtoti  of  Veraa) — Ver.  1413.  Tfaia  is  an  allouDn  to  ths  Captain's  own 
boast  in  Act  IV.  b.  4,  thai  he  was  tbs  grandson  at  Venos. 

•  Sy  i>iDne)— Ver.  1414.  Dione,  according  to  Humer,  was  the  name  of  the 
mother  of  Venus ;  bnt  the  name  is  much  tnore  freqaentl;  used,  as  in  the  present 
innlance,  to  eiitnifj  Venua  herself.  He  appropriately  swears  by  theea  guardian 
Deitiei  of  intrigue.    The  trauslation  of  L  1416  ia  somewhat  inodMe<I. 
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becauBe  I  bave  been  besten  here  this  dav ;  and  I  think  that  it 
was  rightfully  done ;  and  if  I  don't  go  nence  further  injured, 
I  am  rightly  punished  for  the  offence. 

Pekie.  But  what  if  tou  don't  do  bo  P 

Pybo.  Then,  may  I  uwajB  have  my  word  not  to  he  trusted'. 

Cabio.  Let  him  he  beaten  once  more ;  after  that  I  think 
he  may  be  dismisBed. 

Pybq.  May  the  Ckida  ever  bleas  you,  since  you  so  kindly 
come  aa  my  adTOcate.' 

Gakio.  Give  ub  a  golden  mina^,  then. 

PiBft.  For  what  reason  ?  Cahio.  That  we  may  now  let  you 
go  hem^e  unmaimed,  you  little  grandson  of  Yenus ;  otherwise 
you  shall  not  eacape  trom  here ;  don't  you  deceive  youraelf. 

PiBQ.  It  shall  oe  given  you.  Cakio.  You're  very  wise. 
Aa  for  your  tunic,  and  your  scarf*,  and  sword,  don't  at  all 
hope yor  them;  you  shan't  have  them. 

A  SXBTAKT.  Shall  I  beat  him  again,  or  do  you  let  him  go  ? 

Ptes.  I'm  tamed  hy  your  cudgels.     I  do  entreat  you. 

Pebip.  Loose  him.     Fxbo.  I  returu  you  thanks. 

FsBiP.  If  I  ever  catch  you  here  again,  I'll  insert  a  dis- 
qualifying cUuse. 

Ptbq.  Well :  I  make  no  objection. 

Pbbip,  Let's  go  in,  Cario.  (Fbbifleoouehijs,  Cabio,  amf 
Sebtakts,  ffo  into  his  house.') 

Scene  U. 

Enter  ScELEDBrs  and  other  Sebtants  <ifthe  CAPTAiif. 

Pybs.  Here  are  Bome  of  my  servants,  I  see.     Tell  me,  ia 

Philocomasium  oSyet. 

ScEL.  Jve,  Bome  time  since.    Ptbo.  Ah  me ! 

,  ScBL.  You  would  say  that*  still  more  if  you  were  to  know 

■  Not  to  be  Irtaied) — Ver.  1417.  "  Inteatabilis."  A  fjota  pDD  is  ben  in- 
tended, md  in  L  1420  aa  welL  The  word  here  Kgnifien  "  foreworn,"  or  "per- 
jured,'* Boin&jnoas,  tliatbifltatimany  willneTor  be  receired  in  a  Court  of  juatice. 

<  A  golden  fflnut}— Ver.  1420.  Tbe  fifAieii  "  mina"  wna  wsrth  tea  lilier  ones, 
or  one  ibonaiujd  ^^  dracbmE,"  of  aboat  ninepence  tbree-fartbingB  each. 

'  And  your  teat/") — Ver.  1423.  Tbe  "  chlain;B"  wu  m  outer  gsrmeol  worn 
among  tbetheeks  and  OrienUl  naliona,  someirhat  teaenibling  dot  itaiSa.  ThM 
K  UFD  bj  tbe  Captain  would  probably  be  d' great  lalue,  wbicb  of  courae  would  tempt 
tint  cupidity  of  bis  peneculora.    The  traiulatiaa  of  L  1426  ia  eouiewhat  modified. 

*  roKtoouHMjKjSot)— Ver.  1428.  Scfledrus,  probably,  Milj  enters  at  Ihia  m.- 

■baurdlj  represent  liimu  preieat  from  tbe  beginning  of  tbe  Filih  Act. 
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what  I  know,  for  that  fellow  vho  had  the  wool  before  his 
eye  was  no  sailor, 

Ptbh,  Who  was  he,  then?  Scel.  A  lovra-  of  Philo- 
comasium's. 

Pyeq.  How  do  you  know?  Soel.  I  do  know:  for  after 
they  had  got  out  of  the  city  gate,  they  didn't  wait  a  moment 
hefore  falling  to  kissing  and  embracing  each  other  at  once. 

Pyko,  0  wretched  ^oi  that  I  am!  I  Bee  that  I  have 
been  gulled.  That  scoundrel  of  a  fellow,  Palffistrio,  it  waa  he 
that  contrived  this  plot  against  me. 

SoBi.  I  think  it  was  properly  done.  If  it  were  ao  done  to 
other  letchers,  there  would  he  fewer  letohers  here ;  they 
would'standmoreinawe,  and  give  their  attention  less  to  these 
pursuits. 

PlBG.  Let's  go  into  my  house. 

An  AcTOB  {to  the  Ausn»iC£).  Give  vt  your  applaiue. 
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le  Dlrmity,  vho  apeaka  Ibe  Prologae. 

HiCnBCLca,  an  aged  dtiiea  of  Athens' 

UiraaiLOOHue,  his  eoD. 

Piiii^XEKua,  anotlier  aged  dtizen  ot  Atbenl. 

PiaTOCLEBUB,  hia  eon. 

LtDCS,  s«nant  of  Plulozenna,  and  tator  af  I^toclwti*. 

Chrtsaldb,  eerruit  of  Nicobulna. 

CLBOMACHD8,  ■  Capbun  of  Samoa. 

A  PABAStTB  of  Cleomadina. 

Bor,  BcrvaDt  of  CWmachas. 

Sekvakt  of  PbtocJems  (in  the  intiodDCtor;  frsgrneal). 

Artaho,  Berrant  of  Nicobuliu. 


I  of  tbe  SiBSi  Bitcciwuid  of  Fbilosbhoi 
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MNE»nj>cnV8,'w1iai  abjent  at  Epbesni,  wriUa  and  reqnMts  hia  frioid,  IHeto- 
clenu,  10  search  tor  Lis  miitmB,  Bacchii,  wbo  baa  left  Athena  with  a  milibuy 
Ca^BJQ.  HaTing  diecoiered  her  on  her  retnin  to  Athens,  I^atoclema  fiUa  ni 
lore  with  hei  twin-Bitter,  whose  name  ii  also  Bacchis,  and  Is  Hvenl]'  reproTed 
bjhia  tutor,  Lydua,  torso  doing.  Hnedlochns  returns  to  Athens,  and  disco*ers 
from  L}^uB  that  hia  friend  FUtocIerua  is  in  lore  with  a  female  oT  the  name  of 
Bacchia.  He  thertopon  imagines  that  he  has  snpplanted  him  with  bia  own 
mistress,  and  in  bts  angsr  reaolios  to  realore  to  bis  father  come  mooe^  of  hia 
nhich  he  had  gone  te  Epbesua  to  recom,  and  a  part  of  whinh  he  had  contrived, 
throngh  a  scheme  of  the  servant  Chiysalus,  to  reiain,  in  order  that  he  might 
redeem  hia  mistreos  Irom  the  Captahi.  Having  aftemarda  diecorered  the  truth, 
be  greatlj  repenla  that  he  has  done  ao,  as  the  officer  tbreatena  to  carr;  Baccbis 
of  instantlj,  if  tbe  monej  is  not  ptid.  On  this,  Cbrrsalus  contrivea  anotha- 
atratagem  against  Kicolittlua,  bia  aged  mast«r,  and  makes  him,  through  fear  of 
the  Captain's  threats,  pay  the  required  sum.  Having  gained  notonlj  this  but  a 
etill  further  aom  of  monef ,  the  yoong  men  ngale  tbemeelves  at  the  lionat  of 
BaccbU.  Nieobulos  afterwards  disrovera  from  the  Captun  the  trick  tbat  has 
been  pUyed  npon  hhn,  andhe  and  Mnesiloehoa  repur  to  the  house  of  Bacchia  to 
demand  titeir  sons.  The  damsels,  herenpon,  applj  themaelveB  to  coaling  the 
M  men,  who  are  at  last  peranaded  to  forpve  their  aooa  and  ChrTsalns, 
and  to  go  bto  the  house  and  jdn  the  antertalmDent, 
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THE  ACH08TIC  ARGUMENT. 
[SappoBadloliaTe  b««D  writlen  bj  Friscun  the  GrmminiriBn.] 
UmaiLOCHUS  is  inflamed  with  lote  for  Bsccbis  {Baecladu).  But,  fint  of  all, 
ba  go«  to  Epheaus,  to  bring  back  some  gold  (Jvrwn).  Bacchis  ujls  foe 
Crete  (Croton),  and  meela  with  (CoHvemt)  the  other  Bacohia ;  Uience  she  r»- 
tnnu  to  Athena ;  npoB  this  (Sine),  Muesilocbos  senda  ■  tetter  to  Pistoclenu, 
that  he  maj  seek  for  her  (TSam).  He  relurna;  be  makes  a  qoarrel  wbik 
(Otm)  he  Bopposes  that  hia  own  nuBtresa  ia  belored  iy  Puloclena;  when  they 
hare  diacovend  the  mialake  as  to  the  tnin'siaten,  Sfnealoclna  jaya  the  fnild 
to  that  (£t)  Captain;  equally  are  the  Mo  in  lore.  The  old  men  {Seott'),  wbila 
they  an  looking  after  their  sona,  jraa  the  women,  and  caronie. 


THE  PEOLOGtlEi. 
Spoken  h/  Silekds,  mowitted  on  kU  Axt. 
"Tia  a  wonder  if  the  epectatore  on  the  benches  this 
da^  don't  hias,  and  cough,  a^  make  a  snorting  noiee  at 
thia  ridiculouB  sight,  furrow  their  brows,  and,  with  cries 
with  ODO  consent,  shout  all  aloud,  and  mutter  impreca- 
tions. Hardly  in  their  youth  can  beardless  actOTB,  or  mimics 
with  their  beards  plucted  out,  find  room  vvofi  the  Hage. 
Why  cornea  forth  thU  aged  imd  lethargic  go^etween,  who 
is  borne  upon  the  ass's  back  P  Listen,  I  pray,  and  give  me 
your  attention,  whUe  I  tell  you  the  name  of  this  quiet 
Comedy'.    'Tis  proper  for  you  to  make  silence  for  a  Divinity. 

<  Prologat)  There  ii  littk  doubt  that  this  Prolngne  is  sparious,  bat  aa  it  ie  pre- 
fixed to  many  of  the  editiona,  and  to  Thornton's  and  the  French  translationa,  it  is 
bere  inaerted.  Lascaria,  the  Greek  grammaiiau,  aaya,  in  a  letter  toBembo,  that  it 
wae  dtoooyeted  by  him  in  Scjly.  Some  writara  have  aapposed  it  to  have  been 
written  by  the  Poet  Petrarah. 

'  Wi&  eria  tcith  oat  comaiO—Va.  8.  "  Concrepario"  ii  a  barbarona  word, 
fonved  from  ^*  erepo,"  ia  make  a  noiae. 

•(MelCoinai^)— Ver.  10.  "Statarie."  TberewentwokiodaofComedyrepe- 
l3 
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It  befita  not  those  to  ubo  the  reaourcea  of  the  voice,  who  come 
here  not  to  exclaim,  but  to  be  apectatora.  Give  me  attentive 
eara;  }w(  not  into  my  hands /wieun;  I  wish  my  voice^,  aa  it 
flies,  to  stride  these  vacant  eara.  What  do  you  fear  ?  Are 
those  blowB  more  hurtful  which  open  what  is  shut^,  or  which 
cloae  what  is  open?  You're  very  kind;  the  iuhabitanta  of 
heaven  do  lore  you  deservedJy.  There  ia  profound  silence 
— even  the  children  are  BtOl— imrf  now,  attend  to  a  new-come 
measenger,  on  a  new  errand.  Who  I  am — why  I  am  come 
to  you — I'll  teU  yon  in  a  few  worda ;  at  the  same  time,  I'll 
disclose  to  you  the  name  of  this  Comedy.  Now,  behold,  I 
shall  tell  you  what  you  wish  to  know;  do  you  then  give  me 
your  attention.  I  am  a  God  of  Nature*,  the  foater-fatber  of 
most  mighty  Bromius*,  him  who,  with  a  female  army',  gained 
a  kingdom.  Whatever  about  him  renowned  nations  relate, 
some  part,  at  lea*l,  has  been  accomplished  by  my  advice. 
That  which  pleaaea  me  ie  never  diapleasing  to  him.  'Tis 
right  if  one  father*  another  father  doea  obey.  Ass-borne  do 
the  Ionian  multitudes^  style  me,  because  I  am  home  on  an 

Bented  od  tJieaadeDt  sUge,  one  of  wliEcti  was  called  "Gtataria,"  wbile  tb«  other 
was  "  motoria."  In  the  first,  tlie  actors  Btnod  still,  or  moved  about  quietlj,  and 
vrith  little  geatare ;  vbila  In  the  other,  daociag,  gesture,  and  grimace  ware  exten- 
airelj  emplojed. 

'  I  iciih  my  voice) — Ver.  15.  There  is  a  poor  attempt  at  alliteration  here,  in  the 

'  Wkal  u  ihiif) — Ver.  17.  Tbia  passage  is  obscare,  bat  (be  meaning  seems  to 
be,  "  Is  it  anything  more  disagteable  to  open  jour  ears  and  listen,  than  to  keep 
tbem  shnt  and  be  stunned  by  my  noiaa  ?  for  talk  I  nill." 

>  A  God  of  Nature)— Vtr.  25.  The  ancienta  considered  Pan,  SUenns,  Sylvanna, 
the  Fauns,  the  Drjades,  the  Hyades,  and  the  Orendfa,  aa  Gods  of  Nature,  prs- 


•  With  a  female  amy) — Ver,  26.  He  slludts  to  the  Indian  eipedltion  of  Bac- 

or  "  Baccbas,"  females  nbo  ners  his  voCarieE. 

'  If  otK/alher)— Ver.  SO.  The  ancients  gave  the  Gods  the  title  of  "p«ter,' 
"  father,"  bj  way  of  honorable  distinction,  Bacchus  would  especially  be  ao  ho- 
nored, aa  wine  was  looked  upon  as  one  of  the  chief  supports  of  lite. 

^  Ionian  malHtuday-'Ver.  31.  The  Lydians  were  adjacent  to  the  people  of 
Ionia.  Etmria,  whiiJi  supplied  the  earliest  actois  to  Borne,  was  supposed  to  ban 
been  colonised  1^  the  Ljdiaus. 
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ass^  for  my  conveyance.  Who  I  am,  you  understand :  if  you 
understand,  allow  me  now  to  tell  the  name  of  this  quiet  play; 
at  the  same  time,  you  may  learn  why  I  have  come  to  tou. 
Philemon*  formerly  produced  a  play  in  Greek ;  this,  those 
who  apeak  the  Greek  language  call  "  Evantides^ ;"  Flautua, 
who  Bpeaks  the  Latin,  calla  it  "  Bacchides."  'Tis  not  to  be 
wondered,  then,  if  hither  I  haTe  eome.  Bacchua  sends  to  you 
the  Sacchidea — the  Batichanalian  Bacchanals.  I  am  bringing 
themuntoyou.  What!  Have  I  told  a  lie?  It  don't  become 
a  God  to  tell  a  lie ;  hut  the  truth  I  tell — I  bring  not  them ; 
but  the  aalaeioua  ass,  wearied  with  its  journey,  is  bringing 
to  you  three,  if  I  remember  right.  One  you  behold ;  aee 
tunc,  what  on  my  lips  I  bring — to  wit,  two  Samian  siatere*, 
Bacchanalians,  merry  Courtesans,  born  of  tho  same  parents, 
at  one  time,  at  a  twin-birth ;  not  leas  alike  than  milk  to  milk, 
if  you  compare  it,  or  water  to  water ;  were  you  to  see  them 
you  would  think  them  halved^ ;  ao  much  would  you  confuse 
your  sight,  that  you  would  not  be  able  to  diatinguish  which 
was  which.  What  remains  you  long  to  hear.  Now  give  at- 
tention :  the  story  of  this  Pw  I  willdiacloae.  What  country 
Samoa  is,  is  known  to  all;  for  '      ' 

'6  your' 

•  huaband,  Tyrgoteles  i'yri 
one  birth ;  and  it  pleased  them,  being  imtiat«d  at  the  tri- 

'  Borne  on  an  om)— Ver.  Bl.  "  Aaibidam."  This  is  a-spnrious  word,  probably 
inyenled  bj  the  author. 

'  PkiUiaon) — Ver.  B6.  Philemon  was  a  Greek  Comic  poet,  of  oonaidsrable  merit, 
thongh  inferior  to  Menander,  of  whom  he  was  a  conlemporarj'.  This  play  ia  moro 
generally  supposed  to  have  been  borrowed  from  a  Comedy  of  Menander,  which  was 
called  Ait  E^anarSiV,  "  the  Twice  Decewed." 

■  EvoBtideiy-Vtr.  37.  "  Ewntidea"  correspondB  with  the  Latin  word  "  Bac- 
ohanteg,"  "  followerfl,"or»  namewkes"  of  Bacchns,"  as  "  Evan"  was  one  of  Ihe 
namesbywbich  that  God  was  addressed  darin^he  celebration  of  the  orgies. 

'  Samian  »iter»)— Ver.  46.  Samos  was  an  island  off  the  coast  of  Ionia,  neat 
Ephesua.     It  was  thebirthpUceof  Che  philosopher  Pythagoras. 

»  TSmt  (S«n  idftwd)— Ver.  50.  "  Dimidiataa"—"  one  split  into  two." 

•  Bave  your  legioni) — Ver.  57.  He  is  supposed  to  bo  flattering  the  RomaDS  in 
their  love  for  foreign  conqnent. 

'  Pgrgottia  Pt/rocla)—Ya.  S8.  It  wsj  quite  UDiunal  for  the  Greeks  to  have 
two  names.  They  have  here  been  introdnced  either  ibr  the  sake  of  the  metre,  or, 
■I  the  Delpbin  ^itor  snggests,  as  ineaniDg  "her  hosband  Pyrocles,  who  was  a 
regular  PytBotelei,"  that  is,  a  moat  skilfiil  engraver  i  a  celebrated  artist  of  that 
name  having  Boarislied  in  Uie  time  of  Alexander  the  Great. 
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ennisl  festiTal^  of  Bacchus,  to  call  ail«r  hia  name  the  damsels 
of  which  they  were  the  parents.  The  parents,  as  often  hap- 
pens, gave  a  turn  to*  their  future  fortunes.  A  Captain  car-  , 
ried  one  of  them  with  him  to  Crete.  The  other  of  the  twins 
sailed  for  Athens^.  As  soon  as  Mnesilochus,  the  son  of  Wi- 
cobulus,  beheld  her,  he  began  to  love  her,  and  frequently 
paid  her  visits.  Meantime,  his  father  sent  the  youth  to 
Ephesua,  to  bring  back  thence  Bome  gold,  which  he  himself, 
some  time  before,  had  deposited  with  Archidemidea,  an  an- 
cient friend  of  his,  nn  aged  Fhcenician.  When,  for  two  years 
he  had  stayed  at  Ephesus,  he  received  the  sad  newa  that 
Bacchia  waa  gone  Jrom  Atkent,  for  some  aailore  of  hia  ac- 
quaintance sent  him  word  that  she  had  set  sail.  On  tkit,  he 
writes  a  letter  to  Pistoclerus,  his  only  friend,  the  son  of  Phi- 
lozenus,  entreating  him  to  seek  the  fugitive  with  care  and  ear- 
neatness.  While  Pietoclerua  is  devoting  his  services  to  hia 
friend,  the  twin-sist«ra,  who  have  just  returned  to  Athene, 
arouse  a  paasion  in  the  seeker.  The  one  wins  Pistoclerus  for 
herself;  tneother longs forthecomingofMneailochua.  What 
wonder  if  two  bewitching,  merry,  pretty  Bacchantes,  should 
attract  to  themselves  two  unfledged  Bacchanalians,  and  if 
they  should  ensnare  their  decrepit,  moat  aged  iathera,  fit 
Bubjecta  for  the  undertaker*,  bowed  down  by  the  weight  of 

I  TriermMJiatival) — Ver.  60.  Among  tbe  festivHla  of  Bacchus,  there  was  one 
wbich  occurred  eyerj  three  jetn,  and  was  called  the  "  Trieterica."  Od  that  occa- 
lioa  the  Bacchantes  carried  the  figure  of  Iho  God  on  a  chariot,  drawn  bj  two  tigers 
or  pantherSf  and  crowoed  with  vine  leaves  ^  holding  thjrsi  in  their  hands,  thej 
ran  in  a  frantic  manner  aronnd  the  chariot,  filling  the  air  with  the  eoond  of  tam- 
bonrines  and  braien  instmnients,  shontiug  "  Eroe  Bsccbe,"  and  calling  the  God 
b;  hia  several  names  of  Bromios,  Ljffioe,  Evan,  LenKta,  and  Sabaiios.  'I'o  this 
ceremonial,  wliich  was  denied  Avm  the  EgjptiaDa,  the  Greeks  added  other 
rites,  replete  with  licentionaness  and  repntuve  to  decenc;.  The  antbor  says 
that  llie  parents  of  the  BacchidlSs  were  initiated  at  this  festival,  and  that  in  com- 
plimeDt  to  tbe  God  they  named  each  of  the  newlj-born  twins  "  Bacchis," 

'  Gave  a  ium  to) — Ver.  62.  "  Fata  occopanl."  "  Consider  tbe  fact  of  their 
bong  born  at  that  period  as  omiuona  of  thor  fntnre  dealiny,  and  devote  them  to 
tbe  service  of  tbe  Deity." 

'  Sailedjar  Alheai) — Ver.  64.  Literally,  "CecrojMffi."  Cecrops  was  Iha  fonnder 
of  Athens. 

*  Subjecti  for  lie  underlakfry-VeT.  B4.  "  Libilinarioa."  This  word  properly 
Corresponds  to  oor  word  *'  nndertakera.'*  They  were  bo  called  because  their  biets 
md  other  tequUites  were  kept  in  the  temple  of  the  Goddess  "  Libitina."  Tbs  word 
here  has  the  forced  meaning  of  ^^  persons  with  one  fuot  in  tbe  grave." 
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their  years  P  But,  Bee,  here's  Piatoclerus,  who  ia  returning 
to  the  Bacchides  so  lately  found,  and  ia  hia  simplicit;^  is 
blowing  in  biniBelf  the  sparka  of  passion  so  lately  kindled. 
Now  I'm  off — do  you  attend.  {Exit. 


ACT    THE   FiaST. 

SCENH  I*. 

Unier  PiBXOCLBBTia. 

PlBTOO.  ••.#»• 

those  who  are'  of  a  thrifty  turn  of  mind,  modeBt,  end  with- 
out  Herrility.         •••••• 

•  •  ■••••* 
Chains,  rods,  and  mills;  their  shocking  brutality  becomes 

•  «■**••• 
She  who  keeps  my  friend  and  me  engaged. 

•  »  •  *  •  *  (_EMt. 

'  In  hu  nntpKctfy) — Ver.  87.  "  Inaolens."  Mneiulocbns  ia  atreadj  in  love  with 
the  3«caDd  Baccbb  before  tha  jilaj  commencea ;  but  Piatoclems  is  entrapped 
dnriDE  the  Fint  Act. 

'  Seme  I.)  The  poiijon  from  the  cammencament  of  this  scene  dewn  to  the  begin- 
lui^  of  the  ihirtj-fiftb  line,  is  translated  from  the  fragments  of  the  begmnidK  of  the 
pla;  vhich  have  been  lately  discavered  bj  the  teeearch  of  RitseheL  It  was  gene, 
rallj  eapposed  bj  Commentators  tbst  tbs  beginning  of  the  plaj  bad  been  lost,  and 
that  the  anthor  otths  Prologne,  or  some  other  writer,  had  anpplisd  tbs  hiatns  by 
adding  a  first  scene  of  hie  own  composition;  innhich  he  represents,  somewhat  ia- 
conrastentlj,  I^t«:1ems  ae  having  been  in  lore  with  the  Fint  Bacohie  before  the 
play  began,  whereas  it  ia  ohTioiulj'  the  intention  of  Plautns  to  represent  him  as 
drawn  into  the  amonr  by  her  allnremente  during  the  Fket  Act.  It  ia  worthy  of 
remark,  that  the  learned  and  ingenions  Rest  was  of  opmion  that  the  beginning  of 
this  pU;  had  not  been  lost,  and  that  it  properiy  commenced  at  line  35,  "  Qaod  ei 
hoc  potia  e0t."  Thifl  opinion,  however,  is  tboronghly  controverted  by  the  result  of 
the  researches  of  KtecbeL  AlthoDKh,  for  the  sake  of  brevity,  these  fragments  are 
heregronped  into  one  Scene,  tosnpplythe  place  of  the  spnnons  Scene  which  for- 
merly ocGn|Hed  their  place,  it  is  clear  that  they  are  really  the  remoants  of  several 
Scenes,  introdm^ry  to  the  attempt  of  the  I>lrst  Bacchia  Ic  entrap  Pistacleme. 

'  ■  That  aha  ora) — Ver.  1.  It  ie  not  nnlikel;  that  this  and  llie  next  three  lines 
■re  AvgowDta  of  a  Prologne,  spoken  by  Ilstoclema,  m  which  he  is  complimeDtiLg 
ti»  ingenuity  shown  by  the  slave  Chrysaltis  thronghont  the  piece,  as  he  ia  making 
tefeiSKS  to  the  paniehment  of  slaiti  when  speaking  of  "  chains,  rode,  and  th* 
mil;"  to  which  latter  place  refractory  bUtcb  were  sent  forbacd  laboor. 


BACCHn>£8 ; 


Enter  Fihst  Bacchis, 


let  B&.OOH.  I  have  heard^  that  TJlysaeB  underwent  toils 
innumerable,  who,  in  wanderings,  waa  twenty  years  away 
from  his  native  land.  But  this  young  man  by  far  outdoes 
IJlyeaes ;  who  here  in  this  spot  is  wandering  within  the  walls 
of  the  city. 

•  •  «**••* 

let  Bagch.      *       She  waa  of  the  same  name  with  myself. 

•  •  *  ■  *  •  •• 

let  BA.oon.  Sweep  out  the  hotue'  with  brooms,  work  briskly, 
•**•••  Will  some  one 
call  that  most  dirty  fellow  with  the  vater-pail^  and  the 

water. 

Cleomachus,  Sbcoitd  Bacchis. 
Cleom.  •  •  •  •  But  if  a  life*  of 

wantonness  is  perchance  preferred  by  you,  consider  the  price 
that  I  agreed  to  give  you  that  at  that  age  you  might  not  be 
following  me  for  nought  •  •  •  ^j^j.  ■ 

from  no  one  else  you  might  be  receiving  a  yearly  pay,  except 
from  oneself,  nor  be  toying  with  any  man  •  * 

•  •  *  *         like  slugs  upon  a  man. 
PiBTOctEEtrs,  Second  Bacchis,  Seetabt. 


' /Aawfcarrf)— Ver.fi.  This  is  imbably  the  loromencement  of  »  Scene.  The 
First  BHCchia  is  reroliiDg  her  plaos  agsinsc  Pistoclenis,  who  is  wandering  Uutngb 
the  dtj  in  search  of  the  mittrese  of  bis  friend  Mneeilochna. 

'  Siwep  out  tie  hotae) — Ver.  10.  She  b  evidently  ordering  the  aerrante  to  pat 
the  hoose  in  readineas  against  the  arriTal  of  her  nator  from  ahroad. 

'  Tht  taster-pail)— Va.  12.  "NiaaiMma"  was  ■  pail,  or  water-pot,  haring 
three  sponta  or  monlha. 

'  But  if  a  life) — Ver.  18.  Here  18  another  Scene.  It  woold  appear  probable  ^at 
the  Seesnd  Bacchie,  hating  heard,  on  her  arrival,  that  Mnesilochna,  hj  bia  friend,  is 
in  search  of  her,  signifies  to  the  Captain  her  mtention  to  remtun  at  Athena,  iai 
not  to  accompany  him  (o  Elatia  in  Phocis,  on  which  he  reminds  her  of  the  sum  of 
money  he  hm  given  her,  and  the  original  terms  of  the  agreement.  It  would 
appear  that  he  proceeds  to  threaten  with  his  wrath  any  more  fortnnste  rival ;  utd 
then  conclndes  by  inveighing  against  harlots  in  general,  as  "  limacas,"  "  snails," 
or  "  slnp,"  In  the  same  way  as  a  Comic  writer  of  onr  day  might  style  them 
"  leeches,"  or  "  bloodsuckera.''  It  may  be  remarked,  that  with  tlie  andenU,  tlw 
■nail  was  the  emblem  of  saUdty. 
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FiHTOC.  As  like  as  milk^  is  to  milk ;  whatever  is  her  name 

Sebt,  The  soldier  who  sells  his  life  for  gold        •  • 

*  *  •  •  I  know  that  hia  breath  is 
much  stronger  than  when  the  bellows  of  bull's  hide  are 
blowing,  when  the  rocks  melt  where  the  iron  is  made. 

PiHToc.  Of  what  country  did  he  aeera  to  you  ? 

Seev.  I  think  be  is  of  Pr^neste^ ;  he  was  such  a  boaster. 

PisToc.  •  •  The  city  *  •  • 

and  I  don't  think  it  is  in  spurious  bo^fulneaa. 
««  «**•*« 

Scene  II. 

Unter  Fibbt  and  Second  Baccbis. 

let  Bacoh;  •  #  *  jjy  beart,  my 

hope*,  my  honey,  my  sweetneBS,  my  nutriment,  my  delight. 

*  *  •  Let  me  bestow  on  you  my  love 

*  *  *        the  Arabian  •  •  • 

*  •  •  Has  Cupid  or  has  love  overpowered 
yonP  •  •  •  •  •  *  • 
Perhaps  to   suspect  that  you  are  in  love.             *  * 

*  •  •  •  -Get  money  from  that 
quarter  •  •  •  *  f^,.  j  reaUy  do 
believe  that  with  ease  you  can  enchant  the  heart  of  any  man*. 

'  At  Wee  at  mia)— Ver.  19.  Hers  aKBia  ia  another  Scene.  Pistwlenia  hui 
caught  sight  of  the  Second  Biicchis,  dut  being  nnaware  that  she  lesllj  is  the 
penon  vhom  he  is  in  search  of,  he  remarb  apoD  bar  strong  resemblance  to  the 
First  Bacchis,  with  whom,  b?  this  lime,  he  has  proba,(ilr  bad  an  uitervien  on  the 
Bobject.  His  serraQt  then  comes  and  infonns  him  that  aha  ia  the  person  whom 
he  is  lookiDg  lor,  bnt  that  she  ia  nnder  the  protection  of  a  might;  Captain,  whose 
breast  heaves  like  a  pair  of  bUckemitb'a  bellows. 

*  /a  ofPnmaley-Ver.  ii.  He  haa  a  hit  heie  at  the  people  of  Frensste,  whom 
be  has  in  a  former  plaj  censored  for  their  bad  grammar,  and  whom  he  here  repre- 
sents as  occupying  the  same  plaee  in  Eoman  esHmation,  as  the  Gascong  do,  whe- 
ther deaerredl;  or  not,  in  enra. 

'  jtfjf  heart,  mti  hope) — Ver.  2T.  The  First  Bacchls  seems  here  to  be  repealing 
her  tint  teasiHiH  m  the  attack  which  she  ia  abont  to  make  on  the  beart  of  the 
novice  Piatoclenu  j  ahe  ia  evidently  conning  over  tbe  flattering  things  that  she 
intends  to  saj  to  him. 

'  The  heart  0/  any  mim)— Ver.  34.  With  this  line  conclnde  the  fragments 
which  have  been  brought  to  light  by  ^tsehel ;  in  the  previcns  editions  the  next  lilM 
»  the  second  Scene,  the  sporions  Scene  preceding  it. 
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2ndBA.ccH.  *  •  •  •  • 

let  Baoch.  And  suppose  it  is  much  better  that  you  should 
hold  your  peace,  and  I  should  speak? 

2sd  Bacch.  With  pleasure ;  you  may  proceed. 

1st  Baoch.  When  my  memory  shall  fiul  me,  then  do  yon 
take  care  to  aid  me,  sister. 

2nd  Bacch.  F  laith,  I'm  more  afraid  that  I  shan't  have 
the  choice  of  promptiiig  you. 

Iflt  Bacch.  Troth,  I'm  afrud  the  little  nightingale  may 
lose  her  powers^  of  song.     Pollow  this  way.     (ZSey  move.) 

Enter  PiSTOOLBBtrB. 

PisTOC.  What  are  these  two  Courtesans,  the  namesake- 
Bisters,  about  ? 

Ist  Baoch.  Nothing  is  there  more  wretched  than  a  woman. 

PiBTOo.  What,  say  you,  is  there  more  worthy  of  it  P  What 
have  you  been  planning  in  your  consultation  P 

1st  Baoch.  What's  proper  P  Pibtoo.  1'  Mth,  that  doesn't 
belong  to  the  Courtesan, 

1st  Baoch.  This  titter  of  mine  entreats  me  so  to  find  some 
person  to  protect  her  against  this  Captain;  that  when  she 
has  served  her  time*  he  may  hrmg  her  back  home.  Do  you, 
I  entreat  you,  be  her  protector. 

PiBTOC.  Why  should  I  protect  her  ?  1st  Bacoh.  That 
she  may  be  brought  home  again,  when  she  has  fulfilled  her 
engagement  to  him,  so  that  he  may  not  take  her  as  a  servant^ 
for  himself.  But,  if  she  had  the  gold  to  pay  him  back  again, 
gladly  would  she  do  so. 

PisToo.  Where  now  is  this  person  P    1st  Baccb.  I  expect 

I  Mag  tott  htr  paweri)— V«r.  88.  Ths  nightingmlB  ml  snppoeed  to  taan  cwi- 
tinn^l; ;  so  that  "  luBcioiffi  deeat  cuitio,"  "  the  aigbtingilB  has  lost  li«r  bod);.' 
became  a  prorerb  which  tipreBsed  the  happening  of  anjthiDg  eitnwrdiiiarj. 

'  Baiienedherlime) — Ver.  43.  "  EmBritaB"  was  thBtennappHedtoBoldiBis 
who  had  ^*  served  out  their  time,^  or  "  got  th«r  dUchargB  ^  PIbdItib  proboblj 
nsea  ths  tenn  Batiricallj-,  aa  applied  to  the  engagemBnt  which  the  Secood  Bacchit 
had  mads  with  the  Captain. 

'Ala  Mmmt) — Ver.  46.  She  preteDds  that  her  Bister  is  arraid,  that  when  her 
time  has  eipind,  the  Captain — having  carried  her  to  a  foreigD  ooanlTy — maj  make 
a  slave  of  her,  and  that  she  is,  conseqaentlT,  de«nnuto  be  left  at  Athens,  and  to 
rrpar  him  the  mone;  which  he  had  giran  her  upon  the  mikiag  of  the  engagemeat. 
She  {eagaa  that  it  is  oecessarrfor  hitn  to  protect  her  ust«raa  behalf  of  his  absent 
friend  MnailocboB,  tliat  Bhe  herself  ma^  obt^  an  cpportomty  of  ensnaiing  bim. 
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that  he'll  be  here  juet  now.  But  this  you'll  be  able  to  ar- 
range better  among  ouraelvea;  and  sitting  there,  you  bIisU 
wait  until  he  comes.  So  you  will  drink  gome  wine,  and  so, 
I'll  give  you  a  kiss  when  you  have  drunk jf. 

PisToo.  Your  coaxing  is  mere  birdlime'   latBACOH.  How 

F18TOC.  Because,  in  &ct,  I  understand  how  you  two  fure 

aiming  at  one  ^or  pigeon,  myself;  (ande)  very  nearly  is  the 
limed  reed'  breaking  my  feathers.  Madam,  I  judge  that  such 
deeds  befit  me  not. 

1st  Bacch.  "Why  BO,  I  pray  ? 

FisTOG.  Bacchis,  it  is,  because  I  dread  you  Bacchantes,  and 
your  Bacchanalian  den*. 

lat  Bacch.  "What  is  it  that  you  dread?  Surely,  not  that 
the  couch  in  my  house  may  lead  you  into  mischief? 

PiSTOO.  Tour'aUurements^,  more  than  your  couch,  do  I 
dread.  You're  a  mischieroua  serpent*.  But,  madam,  a 
lurking-place  does  not  befit  this  youtkfiil  age. 

lat  Bacch.  Should  you  wish  at  my  house  to  do  anything 
that's  unwise,  I  myself  should  hinder  it.  But,  when  the 
Captain  comes,  I  wish  you  to  be  at  my  house  for  this  reason ; 
because,  whenyou  are  present,  no  one  will  do  her  and  me 
any  injury.  You  will  prevent  that,  and  by  the  same  means 
you  will  be  aiding  your  friend ;  this  Captain,  too,  on  arriving, 
will  suspect  that  I  am  your  mistress.  Why  are  you  silent, 
pray? 

PisTOC.  Because  theae  things  are  pleasant  in  the  talking 
of  J  but  in  the  practice,  and  when  you  make  trial,  the  same 
are  armed  with  stings.  They  pierce  the  feelings,  goad  one's 
fortune,  aTid  wound  one's  merits  and  character. 

2nd  Bacch.  "What  do  you  dread  from  her? 

PiSTOC.  "What  do  I  dread,  do  you  ask  P   Am  I  a  person  in 

'  TheBmtdntd) — Ver.  51.  Artsd  dipped  in  birdlime  waa  emploTed  for  th« 
purpose  of  cstdiing  birda.  Fistoderns  taj»  to  liimeelf  that  he  fesla  how  ueuly 
he  is  entrapped. 

'  Your  Bacdiaaa3ian  deny-Va.  (13.  "  BHcebaial "  was  pioperlj  the  place 
where  0\e  Baccbsnalia,  or  orgies,  vtn  celebrated.  He  Etjles  them  "  Bsccbanlts," 
«i]d  tbeir  bonae  a  "  BacchaD&l,"  in  allDsion  both  to  their  names  and  their  habits. 

'  Tow  offureBietrfi)— Ver.  66.  There  is  a  play  hers  npoa  the  resembbuMB  of 
ths  words  "  mectns,"  "  allnrenient,''  and  "  leitns,"  s  "  bed." 

*  MitBhiaBOtti  terpaa) — Ver.  55.  "  Mala  tu's  bestia."  Literallj,  "  jaa  are  an 
eril  beut ;"  which  sDondg  harsh  to  an  Enghah  ear,  even  when  applied  to  saoh  an 
animaj  aa  Bacchia. 


156  BACOHtDEB ;  Act  L 

my  youth  to  enter  a  jilace  of  eserciae  ^  of  such  a  nature,  where 
people  sweat  to  their  undoing  P — ^where  for  the  quoit  I  re- 
reive  a  loBs,  disgrace,  too,  for  my  running  ? 

2ndBA.coH.  How  charmingly  you  do  Qk.  Ptstoc.  Where 
I'm  to  take  a  tui%e-dove^  inatead  of  a  sword,  and  where 
another  puts  into  my  hand  the  goblet'  instead  of  the  ceatua ; 
the  drinking-cnp*  is  in  place  of  the  helmet,  the  wreathed  gar- 
landinsteaaof  thecrest',  the  dice  in  place  of  thelance.  For 
the  coat  of  mail  I  should  have  to  asBume  a  soft  cloak* ;  where, 
too,,in  place  of  a  horse  a  couch  must  he  given  me, — for  shield, 
a  strunipet'  may  he  lying  by  me.   Avaunt  from  me — avaunt ! 

2nd  Bacoh.  O,  you're  too  fierce.  Pibtoo.  1  am  attend- 
ing to  my  own  interests. 

2nd  Baoch.  You  must  be  softened  down;  and,  in  fact,  I 
offer  you  my  aid  in  thia. 

PiSTOO.  But  you  are  too  expensive  an  assistant. 

lat  Bacch.  Do  pretend  that  you  are  in  love  with  me. 

PiSTOo.  Whether  should  I  be  pretending  that  in  jest,  or 
seriously  ? 

1st  Bacch.  "Well  Baid!  better  to  do  the  last.  When  the 
Captain  cornea  here,  I  want  you*  to  embrace  me. 

<  A  place  o/exercue)-'\er.  66.  Ha  draws  ■  piraUel  betHeen  Uie  lift  of  a  per- 
«an  who  for  health  and  tatioottl  tecreatioa  freqaenti  tbe  "  palKfitra,"  or  ecbmi 
for  eiercise,  and  of  tfaosc  who  ftfqaent  tha  banota  oF  Caortesang.  He  allndH  in 
tha  Ibllowing  Imes  to  tha  eiercises  ot  throwing  the  qnoit,  ninidng,  boiiog, 
fanciiig,  barling  the  laaca,  and  riding, 

)  A  ttaile-dme) — Ver.  68.  The  tactk'doTe,  as  bopg  lacrad  to  Venos,  would 
be  an  appropristfl  inmate  of  a  Conrtesan'a  bonse. 

•  TAe  ffoifel)— Ver.  69.  "  Canlhanis  "  was  a  kind  af  driniing.eup,  with  two 
handles.  It  naa  considered  la  pecnliirlj  aacied  to  Baccbos,  the  tutelary  Dmnitj 
of  Bacchia^  whom  PistcxdeniB  is  addressing. 

'  The  driaking-cup) — Ver.70.  "  Scaphiom  "  bere.pnibablj  means  a  "  driuking- 
vessel  with  ■  swelling  bell;."  Some  Commantators,  bowerer,  think  that  it  baa  bare 
tha  same  meaniriK  as  "  matnU." 

»  Intlead  nf  the  orsil)— Ver.  70.  The  "  insigne "  was  the  crest,  or  waving 
plnnie  of  the  helmet, 

«  A  toft  c&oi)— Ver.  71.  It  was  the  coatom  at  enl«rtainmBnta  for  the  re- 
velleiB  to  eicbange  their  ordioaiy  clotbea  for  fioe  vestiaenta,  elaborately  embrd' 

'  For  i&Uld,  a  Unmpeiy-Vn.  72.  "  Scorhun  pro  scato."  There  is  a  play 
here  upon  the  resemblance  of  the  words. 

•  /  vjant  you) — Ver.  76.  He  b  only  to  pretend  lo  be  her  admuw  when  tbo  Cap- 
tain eomea,  by  way  of  aMonnling  for  his  presenie  and  interference  on  behalf  of 
ber  Hster.  liiis  is  afterwards  rendered  QnDMeasary  by  his  own  pbancy,  and  tha 
■rriial  of  Hneulocboa  hunaetf. 
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PiSTOO.  What  need  is  there  of  my  doing  that  ? 

1st  Bacch.  I  want  him  to  aee  you.  1  know  what  I'm 
about? 

FiSTOO.  And  I,  i'  faith,  I  know  not  what  I'm  in  fear  of. 
But  what  Bay  you ? 

iBt  Bacch.  "What's  the  matter  now/" 

PiSTOC.  Well,  Huppoae  perchance  on  a  sudden  a  breakfast 
or  a  drinking  bout,  or  elae  a  dinner,  should  take  place  at  your 
house,  just  as  is  the  wont  in  such  places  of  resort;  where, 
then,  should  I  take  my  place  ? 

Ist  Bacch.  "Near  myself,  my  life,  that  with  a  she  wit  a  he 
wit  may  be  reclining  at  the  repast.  A  place  here,  at  our  house, 
should  you  come  late,  is  always  at  your  service.  When  you 
wish  right  merrily  to  disport  yourself,  my  rosebud,  you  say 
to  me,  "Do  let  me  enjoy  myself  to-dmf"  I'll  provide  you  a 
delightful  place  where  it  may  be  to. 

PisToc.  Here  is  a  rapid  stream ;  not  without  hazard  can 
this  w^  be  passed. 

1st  Bacch.  (aside).  Aad,  by  my  troth,  something  must  you 
lose  amid  this  stream.  {Aloud.)  Give  me  your  band  and 
follow  me. 

PiSTOC.  O,  by  no  means.     1st  Bacch.  Why  so  ? 

PisToo.  Because  to  a  man  in  his  youth  nothing  can  be 
more  alluring  than  these — night,  women,  wine. 

Ist  Bacch.  Away,  then,  with  you ;  for  my  part,  I  don't  at 
all  care  for  it,  but  for  your  own  sake.  The  Captain,  then,  shall 
take  her  off;  don't  you  be  present  at  all  if  you  don't  choose, 

PiSTOC.  (to  himself).  And  am  I  a  thing  of  nothing,  who 
cannot  moderate  my  own  passions  ? 

1st  Bacch.  What's  there  for  you  to  fear? 

PiBTOC.  There's  nothing;  all  nonsense.  Madam,  I  resign 
myself  to  you.     I'm  yours;  to  you  do  I  devote  ray  services. 

Ist  Bacch.  You  are  a  dear  man.  Now  I  wish  you  to  do 
this.  To-day  I  want  to  give  a  welcome  entertainment^  to  my 
sister.  For  that  purpose  I  shall  at  once  order  the  money*  to 
be  brought  you  from  in-doors.  Do  you  take  care  and  cater 
for  us  a  splendid  entertainment. 

1  A  ic^come  aUtrUanmrnt') — Ver.  94.  "  Ciena  viatica  "  was  an  entertiinmeat 
ofiend  lo  a  peraon  b;  his  inendg  immediatelj  oa  hia  urival  from  a  voyage  or 

'  Ordtr  lie  moneyy-Va;.  95.  Tliis  ehe  eays  artrull;,  oell  knaning  tbat  he  will 
It  onca  offer  to  bear  the  eipense  of  the  entertainroent. 


158  bagchideb;  Act  I. 

PrsTOO,  2fo,  I'll  stand  treat ;  for  it  would  he  a  ehame,  that 
on  jnj  account  you  both  ehould  take  trouble  for  me,  and  by 
reason  of  that  trouble  should  pay  the  expense  firom  your  own 
means. 

Ist  Baocb.  But  I  can't  allow  you  to  give  anything. 

PiSTOC.  Do  let  me.  Ist  Bacgh.  Wdl,  I'll  let  you,  if  jou 
choose.     Prithee,  do  make  haste, 

FiBTOO.  I  shall  be  here  again,  before  I  cease  to  love  you. 
{Exit  PisTOOLxans. 

2nd  Baooh.  Tou  entertain  me  pleasantly  upon  my  return, 
my  sister. 

Ist  Baooh.  How  so,  prithee  ? 

2nd  Bacch.  Because,  in  my  way  of  thinking,  this  day  a 
lucky  haul  has  fallen  ta  your  lot. 

1st  Bacgh,  He's  mine,  assuredly.  Xow,  sister,  with 
respect  to  Mnesilochus,  I'll  give  you  my  aid',  that  here  at 
home  you  may  be  receiving  gold,  rather  than  he  going  heuoe 
together  with  the  Captain. 

2nd  Bacch.  That's  my  desire,  1st  Bacch.  My  aid  shall 
be  given  you.  The  water's  warm ;  let's  go  in,  that  you  may 
bathe.  For,  as  you  have  travelled  on  board  ship,  you  are 
faint,  I  think. 

2nd  Bacch,  A  little  so,  sister.  (Fistoolbbtts  it  teen  at 
a  dittanee.)  Besides,  he's  beginning  to  cause  I  don't  know 
what  bustle.    Let's  begone  hence. 

1st  Bacch.  Follow  me  this  way  in^doors  to  bathe,  that 
you  may  relieve  your  weariness. 

Scene  III. 

Enter  PiSTOCi/EEua,  accompanied  hy  Fe(mU  with  Pr&mgioiit 

for  the  Entertammeni,  followed  bg  Ltdub, 

Lxs.  For  some    time,   Pistoclerus,  I've  been  following 

you  in   silence*,  watching    what    you  were  doing  in  this 

'  Cwe  jfOH  mjr  o«J)— Ver.  108.  They  wOl  by  to  got  Mnealoclius  to  ulvsnce 
the  money  to  redeem  her  from  Uia  Capttdn. 

'  FoUoaiag  you  in  nfence)— Ver.  109.  We  mnic  not  be  BDrpriaed  to  find 
"  Ljdos  "  a  LjdJHa  slave,  as  his  name  importa,  acting  aa  the  "  p(Edagi^;iis,"  or 
"  tutor,"  of  Pisloclems.  Among  the  wealthy,  the  eons  of  the  family  were  com- 
mitted to  the  "  pndsgogi "  at  tbeir  sixth  or  aereoth  year,  and  c^  com^e  that 
officer  was  aeleoled  from  the  most  troscwotthy  and  most  learned  among  tbe  slavea. 
The  jonths  remained  nnder  the  tntor  till  they  reached  the  years  of  pnberty.  Ha 
dn^  wu  rather  to  watch  and  protect  them,  and  acmmipan;  tliem  ta  thor  acboo^ 
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dreHs'.  For,  bo  may  the  Gods  favour  me,  even  Lycurgua  hint' 
«!^  seems  to  me  aa  if  he  could  be  led  into  debauchery  here. 
Whither  now  are  you  betaking  yourself  hence  in  an  opposite 
direction  with  such  a  train? 

PiSTOC.  To  thia  place  (pointing  to  the  houte).  JJTD.  "Why 
to  this  place  P     Who  lives  there? 

Pisroo.  Love,  Pleasure,  Venus,  Beauty,  Joy,  Jeetiiig, 
Dalliuice,  Converse,  and  Sweet-kissing. 

Lid.  What  intercourse  have  vou  with  these  most  destruc- 
tive Deities  ? 

PisTOc.  Bad  are  those  men  who  speak  evil  of  the  good. 
You  speak  not  well  of  even  the  Goda  ikemtelves;  you  do 
what  is  not  right. 

Ltb.  Is  Sweet-kissing,  then,  some  G«d  ? 

PiSTOC.  And  do  you  not  think  she  is  ?  O  Lydus,  why, 
vhat  a  barbarian'  you  are,  you,  whom  I  had  deemed  to  be  far 
more  wise  than  Thales  himself*.  Go  to,  you  are  more  foolish 
than  Pofeitius,  the  foreigner^j  who,  at  an  age  so  advanced, 
knew  not  the  names  of  the  Divinities. 

Ltd.  This  dress  of  gows  pleases  me  not. 

and  Ibe  "  gymiusinm  "  or  "  palieaira,"  tbe  phce  of  ciercise,  tbin  to  instracf  thtm 
lumHlfi  Indeed,  ths  "  pneuptores,"  or  "  Wachers,"  are  oipreeelj  dulingmBhsd 
■  bj  QninctitUn  ft<om  tfafi  "  pndagc^,^  or  *^  condnctorfl  "  of  llie  ^ontba.  EnDachs 
«en  aometiiaea  appointed  lo  tbis  office.  Amoog  the  Romaos,  a  tutor  attended  on 
both  boya  and  girls  v«7  freqnentif,  aa  tlie;  veie  not  confined  at  heme  accordioi; 
to  the  Grecian  castom.  Daring  the  Empire,  mucb  care  vu  taken  in  the  trwning 
of  tha  "  piedagD^." 

'  In  Aiidrtit') — Ver.  110.  He  baa  pat  on  the  "malacam  palliom,"  "the  aoft 
garment,"  mentioned  in  L  71,  as  being  abontlo  join  the  ent«rtiunment  which  he  is 
poTJding. 

'  Lgarrgut  Smwel/T — Ver.  111.  He  mja  that  anch  company  ia  enough  to  eor- 
mpl  Ljcnrgmi  binoBclf,  a  man  of  Ibe  moat  moral  and  strict  babita.  He  vae  tbe 
lawgiver  of  Sparta. 

.  ■  Wkat  a  barbariany~Vcr.  121.  He  alludea  to  Ljdia,  the  conntrj  of  Lydna, 
which  was  "  barbara." 

'  Than  Thala  himidf)—Ver.  132.  Thalea  of  Miletus  »as  one  of  the  aeien 
wise  men  of  Greece.    He  was  the  fonnder  of  the  Ionic  aect  of  philoaophers. 

'  FotUiut,  tiltjoivigner) — Ver.  1J3.  "Barbaro"  Mgojfiei  '■Roman,"  the  aceno 
being  in  Attics  We  leam  from  St.  Angnsliiie  that  the  Podtii  received  the 
epithet  of  "  etold,"  "  unwiae,"  from  the  fijloning  circnmstance.  Tbey  were  the 
heredilarj  priests  of  Hercniea,  at  Rome.  Wiahing  to  lighten  Iheir  dniiea,  Ihpy 
inatrncted  some  alavea  in  their  office,  for  whicti,  bj  the  wrath  of  the  Drrinit/ 
ttnlre  familiea  of  them  were  dcstroj'ed  in  one  night. 
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PisTOC.  But  no  one  prepared  it  for  you ;  it  wae  prepared 
for  mjrsetf,  whom  it  pleases  well. 

Ltd.  And  do  jou  commence  upon  your  repartees  against 
myself  even  P  Tou,  who,  if  you  liad  even  ten  tongues,  ought 
to  be  silent. 

PiSTOO.  Not  every  age,  Lydua,  is  suited  for  school^.  One 
thing  especially  is  just  now  on  my  mind,  how  the  cook  may 
with  due  care  attend  to  these  things  as  befits  the  elegaijce  of 
the  entertainment. 

Ltd.  Now  have  you  undone  yourself  and  me  and  all  my 
labours,  me  who  so  oil  have  shown  you  what  is  right,  all  to 
no  purpose. 

PiSTOC.  lu  the  same  place  have  I  lost  my  labour  where 
you've  lost  yours :  your  instructions  profit  neither  me  nor 
yourself. 

Ltd.  0  obdurate  heart  1  Pibtoc.  Tou  are  troublesome 
to  me.     Hold  your  tongue,  Lydua,  and  follow  me. 

Ltd.  ^ow,  see  that,  please  ;  he  no  longer  calls'  me  "  tutor," 
but  mere  "  Lydus." 

PxBTOO.  It  seems  not  proper,  nor  can  it  be  fit,  that,  when  a 
person  i^  in  a  house,  and  is  reclining  at  the  fiaH  together 
with  his  mistress,  and  is  kissing  her,  and  the  other  guests  are 
reclining  too,  the  tutor  should  be  there  too  in  their  presence. 

Ltd.  Are  these  provisions  purchased  for  such  a  purpose, ' 
pravP 

tiaxoc.  My  intentions,  indeed,  expect  so ;  how  it  fella  out, 
is  in  the  hands  of  the  Gtods. 

Ltd.  Will  you  be  having  a  mistress  ? 

PisTOC.  When  you  see,  then  you'll  know. 

Ltd.  Aye,  but  you  shall  not  have  one,  and  I  won't  allow 
it.     G-o  back  again  home. 

PisToc.  Do  leave  me  alone,  Lydus,  and  beware  of  mischief*. 

Ltd.  What?  Beware  of  mischief  P  O  vaicnwy' gulf,  where 
art  tliou  now?  How  gladly  would  I  avail  myself  of 
thee !     Already  have  I  lived  far  longer  than  I  could  have 

'  Suilad/cr  KhooTj—Vnt.  129.  There  U  ben  t.  "  Paronomaiiia,"  or  jingle  apOD 
the  raaemblnnce  of  the  words  "  Lyde,"  "  LjdaB,"  and  "  Indo,"  "  a  BohooL" 

<  Hetio  laager  adla)—Ver.  138.  He  is  shocked  at  the  want  of  respect  sbown  to 
him  by  his  popil. 

•  SoBareo/mUchi^—Ver.  U7.  This  ii  a  thieit  cf  vengeance,  if  Lydos  pr«. 
snmes  to  uterfere  an;  fartber. 
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wished.  'Twere  much  better  now  to  have  once  existed  than  to 
be  living  tttll.  That  any  pupil  should  tkut  threaten  his 
tutor! 

PisToo.  My  years  are  now  advanced  beyond  your  tutor- 
ship. 

Ltd.  I  w&nt  no  pupila  for  me  with  heated  blood'.  An  up- 
grown  one  may  haraea  me  thug  devotd  of  strength. 

PisTOC.  Ab  I  guesB,  I  shall  become  a  Hercules,  and  you 
aliinus^. 

Ltd.  I'  faith,  I  fear  more  that  through  your  goinga-on  I 
shall  become  a  Fhcenix^,  and  have  to  tell  the  news  to  your 
fiither  that  you  are  dead. 

PisToo.  Baoughof  these  stories.  Ltd.  This  yow(A  ie  lost 
to  shame*;  the  man's  ruined.  And  does  it  then  recur  to  you 
that  you  have  a  father  ? 

PisToo.  Am  I  your  servant,  or  you  mine  P 

Ltd.  By  my  troth,  you  made  an  eichange  not  desirable 
for  that  age  of  yours,  when  you  gained  these  impudent  ways. 
Some  bad  master  haa  been  teaehmg  you  all  this,  not  I.  You 
are  a  scholar  far  more  apt  at  these  pursuits  than  at  those 
leggona  which  I  taught  you  when  I  was  losing  my  labour. 
Troth,  'twas  a  bad  piece  of  deceit  you  were  guilty  oi  at  your 
age,  when  you  concealed  these  vieioua  tendencies  from  myself 
and  from  your  father. 

PiSTOO.  LyduB,  you  have  thus  far  had  liberty  of  speech ; 
that  is  enough.  So  now  do  you  follow  this  way,  and  hold 
Jour  tongue^     (They  go  into  the  houte  o^Bacohis.) 

'  With  heated  Kood)—\w.  153.  "Plmna  SMgoinia."  Literallj,  "full  of 
bbod." 

'  Yott  a  Lma) — Vtr.  155.  Linoi  inetrncted  Uerculea  m  mnijic,  and  nu  slain 
by  hii  Bcholar  with  his  moaical  inBlmmeDl. 

>  Become  a  Phamx) — Ver.  156.  Phcenii  waa  the  precpplor  who  attended 
Achilles  to  tbe  Sief;e  of  Ttoj,  and  bronght  the  accoant  of  liis  death  to  hia  bther 

*  hlottto  ibonty-Xet,  158.  "  Hie  renri  perdidit."  Literallj,  "  He  baa  lost 
bow  to  be  oBhaiDHl." 

'  Hold  yota- Umgvt) — Ver.  169.  The  inteiriil  between  tlile  Act  and  the  next  is 
filled  np  with  the  time  necessary  for  preparing 
cknu  is  giviDg  to  Baoebii  aod  her  aialer. 
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],62  BAOCHIDES  ;  Act  II. 

ACT    THE    SECOND. 
ScEtra  I. 
Enter  CHBTSALua. 
Ghbys.  All  hdil,  land  of  mj  master!  which  I  joyfully  be- 
hold after  the  two  years  that  I  have  been  abaent  hence  at 
EpheauB.     I  salute  thee,  neighbour  Apollo^,  who  dost  have 
thy  shrine  close  by  our  houae,  and  to  thee  do  I  make  my 
prayer,  that  thou  wilt  not  let  me  meet  our  old  gentleman, 
NicobiiluB,  before  I  have  seen   Piatoelerus,  the   friend   of 
MnesUochuB,  him  to  whom  Mneailochus  has  sent  the  letter 
about  his  mistreea,  Bacchia. 

SCBHB  II.  , 

Miter  Pistocuinva  Jrtm  the  hjuie  of  Baochib. 

PiBTOO.  (to  the  FiBST  Baochib  vsithin).  'Tis  strange  that 
you  are  ao  eameatly  begging  me  to  return,  who  am  able  by  no 
possible  meana  to  depart  hence,  if  I  were  willing,  ao  bound 
down^,  and  so  enchained  with  love  do  you  hold  me. 

Chbts.  0,  ye  immortal  Gloda,  I  espy  Pistoclerus !  0, 
PiatocleruB,  hall ! 

P18TOC.  Hail,Chrysalua,  toyo«.'  Chkts.  I  will atpreaent 
compreaa  many  apeechea  for  you  in  a  small  space.  You  are 
glad  that  I  am  come ;  I  give  you  credit  for  it.  Ton  promise  me 
lodging  and  an  entertainment  coming  from  my  journey,  as  it 
is  befitting,  and  I  agree  to  come.  I  bring  you  the  sincere 
greetings  of  your  fnend.  Would  you  ask  rae  where  he  is  ? 
He's  come. 

P18TOC.  la  he  alive  and  well  ?  Chbts.  That  I  waa  wish- 
ful to  enquire  of  yourself. 

PiBTOo.  How  can  I  know?    Cueys.  No  one  better, 

PiBTOC.  Why,  in  what  way  p  Chbys.  Because  if  she  has 
been  found  whom  he  »o  loves,  he  is  alive  and  well.  If  ehe  is 
not  found,  he  is  not  well,  and  is  like  to  die.    His  mistreas  is 

>  yaglib<w  Apeilo) — Ver.  ITS.  He  is  snppoced  to  rafer  to  Apallo  "  ProMi- 
tcnu,"  whaie  sUtne  wu  pUced  id  tin  Tutibole  of  tlis  booiBa,  and  to  wbom  tbs 
AthcniEni  paid  TeneratiaTt  ib  the  tnlelar  Qoi  of  thdr  habitatJODS. 

■  Ss  iomd  doim) — Ver.  180.  "  VadBtns  "  mu  a  term  propirlj  applied  tA  ■ 
perHQ  bmmd  under  a  penult;  aa  saretj  tor  anotlier. 
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the  very  life  of  a  lover.  If  she  ia  avfay,  ha  is  non- eai stent ; 
if  she  IB  with  him,  hia  property  ia  nou-exiatent,  and  himself 
worthleaa  and  wretched.  But  what  have  you  done  in  respect 
of  hia  commission  ? 

Piaxoc.  And  ought  I  not  to  have  his  request  complied  with 
agaiuat  his  arrival,  which  his  messenger  Drought  to  me  from 
hiin  P  I'd  sooner  be  dwelling  in  the  realma  of  Acheron  than 
not. 

Chrtb.  How  now,  have  ^ou  found  out  thU  Bacchis  ? 

PlSTOC.  Yes,  and  a  Samian  one  too.  Cukys.  Prithee,  do 
take  care  that  no  one  handles  her  carelessly :  you  know  how 
BOOQ  a  Samian  veasel^  ia  wont  to  break. 

PisToc.  What  now,  your  old  habit  ?  Chbyb.  Prithee,  do 
tell  me  where  she  now  is. 

PiSTOc.  Here,  where  you  just  now  aaw  me  coming  out. 

Chbyb.  How  capital  that  is!  She's  living  almost  next 
door.     Does  she  at  all  remember  MnesUochus  p 

PiBioo.  Do  you  ask  me  that  f  Aye,  bim  alone  doea  she 
esteem  at  the  verr  highest  value. 

Chbyb.  Indeed  !  Pibtoo.  Yes,  and  were  you  to  believe 
her,  distractedly  in  love — she  quite  loi^  for  him. 

Chbtb.  That's  good.  Pibtoo,  Yes,  Chrysalus ;  see,  now ; 
not  even  so  small  a  space  of  time  ever  passes  by  as  this*, 
out  that  she  is  uttering  his  name. 

Chkys.  I'  iiuth,  BO  much  the  better.  {Moving,  at  if  about 
to  go.) 

Pibtoo.  Yea;  hU {Hold* him.)     Chry9.  Yes, faith*, 

I'd  rather  be  off. 

Piatoc.  And  do  you  so  unwillingly  hear  how  your  mas- 
ter's interests  have  proapered? 

Chbys.  JVo,  not  the  subject*,  but  the  actor  offends  my 
feelings  with  his  tediousneas.     Even   "  Epidicus,"  a  play 

"  IB  the  ista 

w«»  TBiy  nnttlB. 

I  PaiUM  by  ai  lAu)— Ver.  309.  ThU  i>  Amog  what  th«  Greeki  call  ddmiiuc. 
Salting  tlie  acUoD  to  the  word,  he  points  at  the  time  of  spealdi^  to  soiuelhiDg 
Tery  nnall,  perhaps  the  breadth  cf  his  Bnger-DaiL 

»  FJa,  /ia*)— Vet.  211.  It  hu  bean  raRgeated  that  Chtysaloa  is  pat  oot 
of  patience  here  by  tb«  &«qaent  repelitini  I7  ISatoclenu  of  the  word  "  immo,'' 
"ore,"  or  "  j«;"  on  which  ha  rejoins,  "iBimo,  Sx-,"  "yoa,  and  HI  becffll" 

•  iVb,  not  tAa  lutgwfJ—Ver.  2kS.  He  leems  to  mean  that  ha  i>  not  displeased 
with  the  Btriyect,  bat  M  the  tedious  waj  in  which  Flftoclerua  relates  it  to  him. 
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that  I  love  quite  as  much  as  my  own  self,  were  Pollio  to  act 
it',  no  play  would  I  see  so  reluctantly.  But,  does  Baceliis 
Beem  handaome,  aa  well,  to  youP 

P18TOC.  Do  you  aak  ike  question?  Had  I  not  got  a 
Venus,  I  should  pronounce  her  a  Juno. 

Chkyh.  I'  faith,  MneeilochuB,  as  I  find  these  matters  pro- 
ceeding, there's  gomelKing  ready  for  you  to  love ;  'tis  needful 
that  you  find  aoinething  to  give  Her.  But,  perhaps  you 
have  need  of  gold  for  that  other  one  ? 

PiSTOC.  Yes,  some  Philippeane.  Cheth.  And  yon  have 
need  of  it  directly,  perhaps  ? 

PiSToc.  Aye,  and  even  sooner  than  direetly.  For  there's 
a  Captain  coming  here  just  now 

Chrts.  a  Captain,  indeed!  Pistoc,  Who  is  demanding 
Bome  gold  here  for  relinquishing  Bacchis. 

Chbts.  Let  him  come  when  he  pleases,  and  so  there  be 
no  delay.  The  money's  at  home ;  I  fear  not  for  myself,  nor  do 
I  go  begging  to  any  man ;  so  long,  at  least,  aa  this  heart 
of  mine  shall  be  armed  with  its  inventiveness.  Go  in ;  I'll 
manage  here.  Do  you  tell  them  iu-doorg,  that  MnesHochus  is 
coming  to  Bacehifl. 

Pistoc.  I'll  do  as  you  request.  {Qoet  into  the  house  of 
Bacchib.) 

Chbis'.  The  money  business  belongs  to  me.  From 
EphesuB  we  have  brought  twelve  hundred  golden  Philippeans, 
which  our  entertainer  owed  to  our  old  gentleman.  jBLence, 
some  contrivance*  will  I  this  day  contrive,  to  procure  gold 
for  this  son  of  my  inaater  tkm  in  love.  But  there's  a 
noise  at  our  door — who's  coming  out  of  doors,  I  wonder  P 
{Stands  aside.) 

^  Polliolo  actio— VtT.  216.  Itis  clesrlrotDthis  tbat  ths  Efodiciu  of  FIbhIiu 

to  reter  to  an  event  tbat  has  nceDllj  happcaed,  and  it  is  not  improbable  that  the 
"  Efndicns,"  good  play  as  it  was,  bad  euS^red  (Tom  the  detnerha  of  SOToe  eoiiteinpti- 
ble  actor  of  the  day,  known  as  Pollio.  Planlna  thns  eicnses  hia  plaj,  and  eidles  a 
hiDgb  hj  the  qoaintDesa  of  the  remuk.  There  ia  a  pnssiige  in  the  Nigrinos  of 
LiuaaD  that  throne  tight  on  this :  "  Friend,  hare  jou  oerer  Ken  a  bad  Tn^ 
or  Comic  actor  ?  aome  of  those  1  mean  who  are  biased  because  Ihej  spwl  a  good 
play  with  their  actinf;,  and  are  at  last  driven  off  tLeetBKe;  though  Iheplaj  itself 
be  at  other  times  applauded,  and  bear  away  the  prtie." 

'  Some  conlrmaiet) — Ver,  289.  "  Machinabor  machinam' '  is  an  Atttciain  bor- 
rowed by  Plantos,  probabij  from  the  original  With  as  it  would  be,  literaUy ,  "  1 
will  machinate  a  machine." 
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.   ^ter  U1COBVI.V a  Jrom  hU  houte. 

Nico.  (fo  himself).  To  the  Pirieus  will  I  go ;  I'll  go  see 
whetW  any  iserciiaut-ship  has  come  into  harbour  &om 
EpheauB.  Eor  my  mind  miagivea  me ;  vaj  son  lingere  there 
BO  long,  and  does  not  return. 

Chsts.  (aside).  Now,  I'll  finely  tmravel  him,  if  the  Oods 
are  propitious.  There  must  be  no  sleeping;  gold  ia  requi- 
site'for  Chryaalus,  I'll  accost  him,  whom  for  sure  this  day 
I'll  make  a  ram  of  Phryxus'  of;  so,  even  to  the  quick*,  will  I 
shear  him  of  his  gold.  (Accosting  him.)  His  servimt  Chry- 
aalos  aalutes  Kicobulus. 

Nico.  0,  immortal  Goda !  where  is  mv  son  ? 

Chbyb.  Why  don't  you  return  the  Balutation  firat,  which 
I  gave  you  ? 

Nice.  JPeH,  save  you.  But  where  on  earth  is  MneaUochua  ? 

Chbts.  He  is  alive  and  well.     Kico,  Is  he  not  come  ? 

Chkts.  He  is  come.  Nioo.  Hurra!  you've  brought  me 
to'  my  aenaeB.    And  has  he  all  along  been  well  P 

Chsys.  A^e,  well  aa  a  boxer'  and  an  athlete. 

Nico.  But  what  as  to  this — the  busineaa  on  account  of 
which  I  sent  him  hence  to  Ephesus  F  Has  he  not  received 
the  gold  fiwm  hia  entertainer,  Arcbidemides  P 

Chbyb.  Alas !  my  heart  and  my  brain  are  cleft,  Nicobulus, 


'  Ram  ofPhryKUt)—YeT.  241.  The  Eun  with  the  Eoldm  fleecs  curried  Phrjins 
Id  ufetjorer  the  Hellespont;  bat  hia  Bister  Helle  fell  off  its  back  on  the  pftsuge, 
from  which  that  Mrm  of  the  sea  derived  its  nune.  Jsson  recarend  the  gijdoa 
fl«c«  bj  tbo  ud  of  Medea.  The  Btoty  of  Helle  imd  Phrjiiu  is  related  at  leDgtb 
in  the  Futi  and  the  Metamorphoses  of  Ovid. 

'Evmto  (Ac  2uicJ;)— Ver.  242.  "Ad  Tivoin  cntem'—literallj,  "to  the  living 

*  Tm've  brought  bk  (0)— Ver.  247.  "  Aiporiieti  aqoBn"— lilerally,  "  yon  have 
sprinkled  ivater  im  me,"  in  allasioa  to  the  reireshbg  effectA  of  wnter  id  cbms  of 
fuitness. 

*  WeU  at  a  Soawr)— Ver.  248.  "  Pancnitioa  af qae  athletice"— litersUj,  "bo»Dg 
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whenever  mention  is  made  of  that  fellow,  Why  don't  you 
gall  that  entertainer  of  his  your  enemy  P 

Nice.  Trott  now,  prithee,  why  bo  ? 

Cqbzs.  Becanse,  i'  faith,  I  know  for  sure,  that  Vuleaii,  ilie 
Moon,  the  Sun,  the  Day,  th^e  four  Divinities,  never  shone 
upon  another  more  wicked. 

Nico.  What,  than  Aichidemides?     Dear  me! 

Chbys.  Than  Archidemides,  I  aay.  Nico.  What  has  he 
doneP 

Chbtb.  Wtat  has  he  not  done  ?  Why  don't  you  ask  me 
that  ?  In  the  first  place,  then,  he  began  to  make  denials 
to  your  Bon,  and  to  assert  that  he  didn't  owe  three  o1>oIb^  to 
you.  Forthwith,  Muesilochus  summoned  to  himseK  there 
our  ancient  host,  the  old  gentleman,  Pelago ;  in  his  presence, 
he  at  once  showed  the  feUow  the  token*,  which  you  yourself 
had  given  to  your  son  to  deliver  to  him. 

Nico.  Well — when  he  showed  him  the  token  ? 

Chbtb.  He  began  to  say  that  it  was  coiinterfeit,  and  that 
it  was  not  a  true  token ;  and  how  many  reproaches  he  did  uttw 
against  him  so  undeserving  of  them  \  and  he  said  that  in  other 
matters  he  had  committed  foreeiy. 

Nico,  Have  you  not  the  gold  ?  In  the  first  place,  I  want 
that  to  be  told  me. 

Ghbts.  Tes,  after  the  Prtetor  had  appointed  delegates'; 
being  cast,  at  length  compelled  by  force  he  paid  down  twelve 
hundred  Philippeans. 

Nico.  He  owed  that  much.  Chets.  Besides,  listen  to 
another  struggle  of  his,  as  well,  which  he  was  desirous  to 

Nico.  What,  besides,  as  well  ?  Oho !  this  will  turn  out  now 

1  TSrwt  oioZt)— Ver.  260.  The  "  obolns"  wm  a  verj  sm»ll  Greek  tUvei  coin. 

'  Tha  loken) — Ver.  263.  "  S^rmbolum"  was  some  ol^ect  nhicli  i  pQ-son  delivenil 
to  another,  in  order  to  acrro  a:  a  nurk,  sign,  or  tAken  to  a  third  persoD,  tliat  he 
vu  to  do  something  which  had  been  pretionelf  agn»d  apon. 

*  Appointed  dekgattt) — Ver.  270.  "  Recnpentorea"  were  eertaia  commisraooen 
or  judgesJelegate,  who  were  nsaally  named  hj  tha  Pnetor,  at  Emne  and  in  the  pro- 
vincea,  to  decide  matters  in  dispute,  sneh  as  disagresniMitE  alwnt  monej  and  pn>- 
pert;;  also  to  assees  tha  damages  wtaers  a  wron^;  had  been  done;  to  enqoire 
whether  a  man  was  freebom  or  not ;  or,  to  which  of  two  dai  mania  dTk  boDoon 
properl?  belonged. 
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s  rtgular  havfk's  nest'.  I've  been  deceived :  Tve  entrusted 
my  gold  to  an  Autolycus^for  my  hoet! 

Cebis.  Nay,  but  do  you  liaten '   Nico.  Well,  I  wasn't 

aw&re  of  the  diBposition  of  my  avaricbus  entertainer. 

Chbts.  Afterwards,  at  last  we  had  got  the  gold,  and  em< 
barked  on  board  ship,  desirous  for  home.  By  chance,  as  I 
was  sitting  on  the  decK,  while  I  was  looking  about  me,  at  that 
moment  I  beheld  a  long  bark  being  fitted  out  by  this  cheating 
knave. 

Nioo.  Troth,  I'm  undone ;  that  bark  breaks  my  heart^. 

Chbys.  This  was  held  in  partnership  by  your  host  and 
Bome  pirates. 

If  ICO.  And  that  I  should  be  such  a  blockhead  as  to  trust 
him,  when  his  very  name  of  Archidemides*  cried  aloud  to  me 
that  he  would  deprive  me  of  it,  if  I  should  entrust  anything 
to  him. 

Chbis.  This  bark  was  lying  in  wait  for  our  ship.  I 
began  to  watch  them,  to  tee  what  business  they  were  about. 
Meanwhile,  from  harbour  our  ship  set  sail.  When  we  had 
fiilly  left  the  harbour,  thete  fellows  hegan  to  follow  with 
their  oars;  nor  birds,  nor  winds  more  swiftly.  As  I  dis- 
covered what  scheme  was  being  carried  out,  at  once  we 
dropped  anchor.  As  they  beheld  us  stopping,  they  began  to 
keep  their  vessel  back  in  harbour. 

Nioo.  Wicked  wretches,  by  my  troth.  What  did  you  do 
at  last? 

Chets,  We  returned  again  into  harbour.  Nice.  'Twas 
cleverly  done  by  you.    What  after  that  ? 

'  Regular  htaVi  nafj — Ver.  274  "  AcciptrinB."  This  word  is  giren  bj 
Bitschel,  in  plan  of  tLe  old  reading  "  acdpe  [luu,"  which  made  noiiMnBe.  Ths 
word  does  not  Mem  to  oeeat  elsewhere. 

'  An  AtOo^ait) — Ver.  275.  AntoljCDS  was  the  son  of  Mercui;  and  tha  grand' 
Iktber  of  Ul^saes,  He  wu  noted  for  hia  thieTish  propensities,  and  was  in  (he  babit 
of  punting  the  cattle  which  he  had  atokn  of  another  coloni,  in  order  that  thej 
might  not  be  recogcu«d. 

■ftTOi»mff*Birt)— Ver.  281.  "  Lcdit  latns"— literallj,  "  hnrla  mj sides,"  or 
m  otiier  worda,  "  giTea  me  a  twitch." 

*  A'ameo/'JpeAtfemiiiM)— Ver.B84.He  pnn»  upon  the  name  of  Archidemides, 
whiob  was  reall J  derived  from  the  Greek  "  o(>;i[Of«ii,"  "  to  goram,"  and  "  dijfiii," 
"  the  people."  To  adapt  hie  pan,  honever,  to  the  l«*ta  of  a  Roman  andknce,  he 
mmid  QU^e  out  that  it  was  in  part  ■  compomid  of  the  Latin  word  "  demo,"  "  to 
filch"  or  "  take  away." 
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Chbyb.  At  nightfall  they  returned  ashore. 

Kico.  Troth  now,  they  intended  to  carry  off  the  gold; 
th^  were  attempting  that  plan,  ao  doubt. 

Chbts.  It  didn't  esct^e  me ;  I  diBCOvered  it :  I  was  almost 
terrified  to  death  hy  it.  Ab  I  saw  that  a  scheme  was  being 
laid  against  t}ie  gold,  forthwith  on  this  we  came  to  this  de- 
termination ;  the  next  day  we  carried  away  all  the  gold  thence 
in  their  presence,  openly  and  publicly,  that  they  might  tnow 
it  was  done. 

Nico.  Skilfidly  manayeif,  i' faith.   Tell  mo,  what  did  they  F 

Cbbss.  Chopiallen  at  once, — soon  as  ever  they  Baw  ua 
leaving  the  harbour  with  the  gold,  shaking  their  heads,  they 
hauled  their  bark  ashore.  We  d«posited  all  the  gold  with 
Theotimua,  who  is  a  priest  there^  of  Ephesian  Diana. 

Nico.  Who  is  this  Theotimua  P  Ckbtb.  The  son  of  Me- 
galobyzuB  ^,  who  is  now  living  at  Ephesus,  a  man  most  dear  to 
the  ^heaians. 

Nico.  By  mv  troth,  ho'll  surely  turn  out  very  much  more 
dear  to  me^  if  he  shall  chouse  me  out  of  all  that  gold. 

Chsts.  But  it  is  stowed  away  in  the  very  temple  itself  of 
the  (Joddess  Diana;  there  they  keep  guard  at  the  public 
eipense*. 

Nico,  Ton  kill  me  outright;  much  more  safely  would  it 
have  been  kept  in  private  hands.  But  haven't  you  brought 
any  of  the  gold  home  here  P 

Chbys.  Oyes;  buthowmuchhehasbrought,Idon'tknow. 

Nico.  How'sthatP — not  know?  Chbts.  Because  Mnesi- 
lochus  went  privately  by  night  to  Theotimua;  and  didn't 

'  A  priat  there')— \er.  807.  St.  Pinl,  when  he  ^idted  EiJieatu,  tbnnd  Diuu 
sUU  eDthrooed  there  in  (hs  fiiU  blaze  of  hsr  glotj.  Hei  temple  was  esteemed  one 
of  the  wondera  of  the  woiid. 

'  Son  qfMegaiobj/miy-'Va.  308.  The  priests  of  Diana  at  Epheaos  ire  aapposed 
to  have  been  ennncha,  and  the  priestesses  viij^iis.  Tanbmaim  tbiuka  that 
"  Megabyiue,"  which  ooBht  to  ha  read  here,  was  ■  geiieral  name  of  the  priosta  of 
Diana;  and  that  the irords  " Megabyzi  filina,"  "a  son  of  MegHbjzae,"  hmethe 
same  import  aa  the  word  "  Megihjtaa"  itself.  It  may,  bonever,  mean  that  Theo- 
timns  waa  a  priest,  and  not  of  neceeeity  that  hia  father  was  so. 

■  Mort  dear  to  ms) — Ver.  809.  The  pan  here  perpetrated  answers  equally  weft 
in  English. 

'  At  ikt public  expaue)— Vet.  S13.  The  andent*  used  lo  plane  a  jpuid,  at  tb« 
pnblie  eipenK,  at  the  t^tea  of  their  temples,  as  gnat  qnantities  of  prt^iertj  of 
value  were  there  deposited  as  is  places  of  safetj. 
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wish  to  entrust  it  to  me,  nor  to  any  one  in  the  ehip.  For 
that  reason  I  don't  know  how  much  he  haa  brought,  but  he 
hasn't  brought  veir  much. 

Nioo.  Do  you  think  it  was  even  a  half  P 

Chbys.  By  my  troth,  I  know  not ;  but  I  don't  think  it. 

Nice.  Does  he  bring  a  third  part? 

Chbts.  Troth,  I  thmk  not;  but  I  do  not  know  the  truth. 
Indeed,  I  know  nothing  at  all  about  the  gold,  except  that  I 
do  know  nothing  (Aout  it.  Now,  you  yourself  must  take  a 
Toyage  there  on  board  ship,  to  carry  nome  this  gold  from 
TheotimuB ;  and,  hearkye (^Take»  him  hy  ike  arm.') 

Nico.  What  do  you  want?  Chbts.  T^e  care  and  re- 
member to  carry  your  sou's  ring. 

Nico.  What  need  is  there  of  the  ring  ? 

Chbts.  Because  that  is  the  token  agreed  on  with  Theotimue, 
that  the  person  who  brings  it  to  him,  to  him  he  is  to  give  up 
the  gold. 

Nico.  Til  remember  it,  and  you  advise  me  well.  But  is 
this  Theotimus  rich  ? 

CHSTa.  What,  do  you  ask  that?  Why,  hasn't  he  the 
Bolea  fastened  to  his  shoes  with  gold  ? 

Nico.  Why  does  he  thus  despise  it  ? 

Chbts.  He  has  such  immense  riches;  he  doesn't  know 
what  to  do  with  hie  gold. 

Nioo.  I  wish  he'd  ^e  it  me.  But  in  whose  presence  was 
this  gold  delivered  to  Theotimus  ? 

Chbts.  In  presence  of  the  people ;  there's  not  a  person  in 
£pbeBus  but  what  knows  it. 

Nico.  My  son  at  least  did  wisely  there,  in  entrusting  that 
gold  to  a  rich  man  to  keep.  From  him  it  may  be  recovered 
even  at  a  moment's  notice. 

Chbts.  Aye,  and  loot  here,  he'll  never  keep  you  waiting 
even  thus  much  (thotot  hi»  finger-nail)  from  receiving  it  on 
the  very*  day  you  arrive  there. 

Nico.  I  thought  that  I  had  escaped  a  seafaring  life,  and 
that,  at  length,  an  old  man  of  my  years,  I  shouldn't  be 
sailing  about.  But  now  I  find  that  I'm  not  allowed  to  have 
the  choice  whether  I  would  or  no ;  'tis  my  fine  host  Archi- 
demides  has  done  me  this.  Where,  then,  is  my  son,  Mnesi- 
lochuB,  at  present  ? 

Chbts.  He  has  gone  to  the  market-place  to  pay  his  respects 
to  the  Deities  and  hia  fnends. 
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K^ico.  Then  I'll  go  beuce  to  meet  him  aa  soon  as  I  can. 

(Exit  NlCOBTII.08. 

Chbxs.  He's  right  well  loaded,  and  carries  more  than  his 
proper  burden,  ifot  bo  very  badly  has  this  web  been  com- 
menced by  me,  that  I  may  find  means  for  the  eon  of  my 
master  in  his  amour.  I've  managed  it  ao,  that  he  may  take 
as  much  of  the  gold  as  he  chooses,  and  give  up  to  his  father 
as  much  as  he  may  like  to  give  up.  The  old  gentleman  will 
be  going  hence  to  Epheaua  to  fetch  his  gold ;  here  our  life 
will  be  spent  in  a  dehcious  manner,  since  the  old  man  will 
leave  me  and  Mnesilochus  here,  and  not  be  taking  us  along 
vitb  him.  0!  what  a  kick-up  I  shall  be  making  here. 
But  what's  to  be  done,  when  the  old  gentleman  shul  have 
discovered  this  ?  "Wben  he  shall  have  found  out  that  be  has 
made  his  journey  thither  to  no  purpose,  and  that  we  have  mis- 
spent his  gold,  what  will  become  of  me  after  that  P  I'  foith, 
1  think  upon  bis  arrival  he'll  be  changing  my  name,  and  at 
once  be  making  me  CnicisaluB^  instead  of  Chryealus.  Troth, 
I'll  run  away,  if  there  shall  be  a.  greater  necessity  for  it.  If 
I'm  caught,  I'll  plague  him  for  a  punishment^ ;  if  his  rods  are 
in  the  fields,  still  my  back's  at  home.  Nov  I'll  be  off,  and 
tellmy  master's  son  this  contrivance  about  the  gold,  and  about 
his  mistress  Bacchis  who  has  been  found.  (Hxit. 


ACT    THE   THIRD. 

Scene  I. 
Enter  JjIdva  Jrom  the  koiue  of  Bacohib. 
Ltd.  Open   and  throw  back   straightway  this    gate   of 

heil*,  I  do  entreat.   For,  really,  I  do  deem  it  nothing  Wse ;  in- 

'  Ciycaalut^—Ver.  362.  Anlicipatmg  the  pnnishmiHit  of  the  crow,  which  wa 
oft™  inflicted  on  slaves,  he  coins  an  epithet,  "  cracisaliis,"  "  croafl-gtniggler," 
fiir  himself,  and  then  coDipara  ic  with  bis  own  name, 

'For  a puaukmaity-Vex. 384.  Be  means  to  stLj,  that  bie  muter  wiU  n< 
able  to  chastise  him  without  p "  '  .... 


•  Thiisoi*  a/helD-Ver.  368.  The  words  of  Lydua  stronglj  re 
SolomoD,  in  the  Eighth  Chapter  of  Proverbs,  verse  27:  "Her  boil 
hel^  gomg  down  to  the  chambers  of  death." . 
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aemuch  as  no  one  comes  here  but  he  whom  all  hopes  hare 
deaerted,  that  he  may  yet  be  a  decent  person.  Bacchis — no, 
not  Bacchie  m  t'hm.r  name,  but  they  are  most  determined 
Bacchanals.  Araunt  from  me,  you  sisters,  who  suck  the 
blood  of  men.  Bichly  and  elegantly  furnished  is  this  house 
—for  destruction.  Soon  as  I  beheld  allthie,  at  once  I  straight- 
way bet«ok  myself  to  my  heels.  And  ought  I  to  carry  these 
thiiige  concealed  in  secrecy  F  Ought  I,  Fistoclerus,  to  cou- 
ceal  from  your  father  your  eicesses,  or  your  misdeeds,  or  your 

filacea  of  resort  ?  hy  which  you  are  aiming  to  drire  jour 
atber  and  myself,  and  your  own  self  and  all  your  friends,  to 
disgrace,  and  shame,  mid  ruin  altogether,  and  to  destroy  us 
tdl.  Within  yourself  you  entertain  no  awe  of  either  me  or 
your  own  self  on  account  of  the  deeds  which  you  are  doing ; 
by  which  you  have  made  yonr  own  fother  and  myself  as  well, 
your  friends  and  your  connexions,  to  be  abettors^  in  the 
disgrace  of  your  excesses.  Xow,  before  you  add  this  mischief 
to  the  rett,  I  am  resolved  at  once'  to  teU  your  parent.  This 
instant  from  myself  will  I  remove  this  blame,  and  shall  dis- 
close the  matter  to  the  old  gentleman,  that  he  may  forthwith 
draw  forth  his  Bon  out  from  this  loathsome  pollution. 

(Exit. 

Scene  II. 

Enter  MnisiiOCHtrs. 

Mneb.  In  many  ways  have  I  thought  it  over  with  myself, 

and  thus  I  think  it  is ;  a  man  your  friend,  who  is  a  friend 

such  as  the  name  imports — except  the  Gods — nothing  does 

excel  him.     By  fact  have  I  experienced  it  so  to  be.     For 

when  I  departed  hence  to  Ephesus  ('tis  now  almost  two  years 

ago  it  happened),  from  Ephesus  I  sent  letters  hither  to  my 

friend    Fistoclerus,  Tequegting  that  be  would  find  out  my 

mistress  Bocchis  for  me.     I  near- that  be  has  found  her,  as 

my  servant  Chrysdus  has  brought  me  word.   How  aptly,  too, 

has  he  framed  a  device  against  my  &ther  about  the  gold,  that 

>  To  i«  ai«Hor»)— Ver.  881.  "  GenilJfiguW— literallj,  "  cammn"  or  "  Lawk- 
ers  about  of  polteij."  Be  probably  alludes  to  the  low  esteem  iii  which  th(s« 
higgler*  were  held ;  uai  it  is  not  impouible,  that  bj  hii  reference  to  the  eirtbf  n- 
ware,  he  aUodes  to  the  frail  companions  of  Piatoelenis  (whom  he  has  jnst  found 
to  Lave  come  from  Samos,  wber?  eanbenware  was  made),  in  canyiDg  ont  trhow 
■chemea  the  joung  man  was,  in  a  degree,  maldng  both  Ljdos  himMlf,  and  bit 
bther,  Philoxeniu,  hii  Kbetton. 


;.Lioogk 


172  BAOOHIDEa ;  Act  III. 

I  may  have  abundance  in  vay  amour.  I  see  'tis  right'  that 
I  Bhould  maike  a  due  return.  'Tia  better  for  you  to  be 
B^led  extravagant  than  ungrateful ;  but,  i'  faith,  in  my  vaj 
of  thinking  at  least,  there's  uotbing  more  extravagaDt  than 
the  ungrateful  man.  The  former  the  good  will  praise,  the 
latter  even  the  bad  will  censure.  'Twere  better  for  an  ill-doer 
to  escape  than  for  a  benefactor  to  be  deserted.  For  this  reason, 
then,  it  behoves  me  to  take  the  greater  care ;  I  needs  muat  be 
on  the  vatch.  Now,  Mnesilochus,  the  sample  is  on  view,  now 
the  contest  is  being  decided,  whether  you  are  or  are  not 
such  as  you  ought  to  be ;  good  or  bad,  of  whichever  kind ; 
just  or  nnjuat,  penurious  w  liberal,  fretful  or  complying. 
Take  you  care,  if  you  please,  lest  you  let  your  servant  excel 
you  in  doing  well,  whatever  you  ahaU  prove,  I  warn  you, 
you  shall  not  be  concealed.  Bnt  see,  I  perceive  my  friend's 
father  and  his  tutor  coming  this  way.  I'll  listen  what  matter 
'tis  they  are  tq)on.    (Me  retire*  a*tde.) 


Scene  HI'. 
Enter  Ltbtts  and  Phu-OXENTTS. 

Ltd.  I'll  now  make  trial,  whether  your  heart  ia  aharpened 
by  wisdom  in  your  breast.     Follow  me. 

Philo.  Wmther  shall  I  follow  P  "Whither  are  you  now 
leading  me  P 

Ltd.  To  her  who  has  undone,  utterly  destroyed  your 
single,  only  son. 

Fbilo.  How  now,  Lydna ;  thoae  are  the  wiser  who  mode- 
rate their  passion.  'Tia  less  to  be^  wondered  at  if  this  age 
doea  some  of  these  things  than  if  it  does  not  do  so ;  I,  aa 
well,  did  the  same  in  my  youth. 

'  I  let  'tit  right)— Va.  393.  The  vhols  oF  the  passitge,  from  the  word 
"squom,"  in  this  line,  to  "celabis,"  in  L  403,  in  supposed  ij  ftilschd  not  tohara 
been  the  compusition  of  PlantDS,  bat  of  some  other  ancient  poet.  Ths  puaage  is 
in  a  most  eonfneed  (tnte,  and  the  reading  enggested  hj  liost  has  been  here  adopted, 
tiie  Unas  iMing  read  in  the  fotloning  order:  393,  S9«,  394.  397,  395,  398. 

=  Scent  in.)  Thornton  suggests  that  Moli^re  had  in  his  eye  this  Seem  when 
bo  wrote  "Lcs  Foorberies  do  Scafoo,"  which  Otway  translated  under  the  title 
of  "  The  Cbeala  of  Scapln." 

'  Ti*  feM  (0  5e)— Ver.  409.  Afterreaduigtlutiwe^aUbetheleB  anrpmedlt 
tho  condact  of  Fhiloxeuis  ta  the  last  Scene. 
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Ltd.  Ah  me!  ah  me!  this  over-indulgence  has  proTed 
hia  ruin.  For  had  be  been  without  you,  I  ehould  have  had 
him  trained  up  to  moral  rectitude ;  now,  by  reaeoa  of  you  and 
your  trusting  disposition,  Fistoclerus  has  become  abandoned. 

MiTEa.  (atide).  Immortal  Qods!  he  names  my  Mend. 
"What  means  this,  that  Lydus  is  thus  exciting  his  master,  Fis- 
toclerus ? 

Philo.  "Kb  but  a  little  time,  Lydus,  that  a  man  has  a 
desire  to  indulge  his  inclinations ;  the  time  will  soon  come, 
when  he  will  hate  himself  even.  Humour  him ;  so  that  care 
is  taken  that  he  offenda  not  beyond  the  line  of  honor,  e'en 
suffer  him. 

Lid.  I'U  suffer  him  not,  nor,  for  my  part,  whUe  I'm  alive, 
will  I  aEow  him  to  be  corrupted.  But  you,  who  are  plead- 
ing his  cause  for  a  son  so  profligate,  was  this  same  your  own 
training,  when  you  were  a  TOuug  man  ?  I  declare  that  for 
your  first  twenty  yeara  you  nad  not  even  this  much  liberty,  to 
move  your  foot  out  of  the  house  even  a  finger's  length  away 
from  TOUT  tutor.  When  it  did  happen  to,  thia  evil,  too,  was 
added  to  the  evil;  both  pupil  ana  preceptor  were  eateemed 
disgraced.  Before  the  rising  of  the  aun  had  you  not  come 
to  the  school  for  exercise^,  no  alight  punishment  would  you 
have  had  at  the  hands  of  the  maater  of  the  achool.  There 
did  they  exercise  themselves  rather  with  running,  wrestling, 
the  quoit,  the  javelin,  boxing,  the  hall,  and  leaping,  rather 
than  with  harlots  or  with  kiaaing ;  there  did  tliey  prolong 
their  lives^,  and  not  in  secret-lurking  holes.  Then,  when 
from  the  hippodrome*  and  school  of  exercise  you  had  returned 
home,  clad  m  your  belted  frock*,  upon  a  stool  by  your  maater* 
would  you  sit ;  and  there,  when  you  were  reading  your  boolc, 

>  Tie  tsiool  Jbr  exercmy-Ver.  426.  "  Palotrwn."  This  waa  the  school  for 
athlelli!  Bierci«,  probablj  for  bolh  jonlhs  and  men ;  thoogh  it  hu  teen  lontendfd 
that  ths  "  polieatra "  was  derated  ta  the  ^aUis,  and  tlia  "gjmni^nni"  to 
them™. 

*  Prvloag  lAe»-  Kto) — Yer.  130.  "  Extenders  letatein  "  probablj  meana  here, 
not  onlj  "  to  live,''  bat  "  to  proknig  life  "  b;  health;  exercise. 

*  The  hippodroait) — Ver.  481.  The  "  kippodiointia "  answered  the  same  pnr- 
pose  as  oar  riding-sciiDols. 

*  Tow  bdied  frwi')— Ver.  482,  "  CiLCticnlom  "  was  a  frock  worn  by  children, 
witb  s  girdle  or  Wit  ronnd  the  wuat. 

'  Bgsotir  motler)— Ver.  482.  Thb  "mapster"  would  be  what  the  Greeks 
called  ti\e  diSsirniXoi,  or  "preccplor,"  wliose  doty  it  waa  to  inatmct  the  chil- 
dren in  granunar,  mnaic,  and  other  accomplishments. 
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if  you  made  a  mistake  in  a  aiiigle  Billable,  your  skin  would 
be  made  ab  spotted  bb  your  nurse's  gown^, 

Mneb.  (attde) .  I'm  sorely  veied,  to  my  Borrow,  tbat  on  my 
account  these  things  should  be  said  about  my  IHend.  In  his 
innocence  he  incurs  this  suspicion  for  my  sake. 

Philo.  The  mauners,  Lydus,  now  are  altered. 

Ltd.  That,  for  my  part,  I  know  full  well.  For  formerly,  a 
roan  used  to  receive  public  honors  by  the  yotes  of  the  people, 
before  he  ceased  to  be  obedient  to  one  appointed  his  tutor. 
But  now-a-days,  before  be  is  seven  yeara  md,  if  you  touch  a 
boy  with  your  hand,  at  once  the  child  breaks  his  tutor's  head 
with  his  tablet.  When  you  go  to  complain  to  the  father, 
thus  says  the  father  to  the  child ;  "  Be  you  my  own  dear  hoy, 
since  you  can  defend  yourself  from  an  injury."  The  tutor  iA«» 
is  called  for;  "Hallo!  you  old  good-for-nothing*,  don't  you 
be  touching  the  child  for  this  reason,  that  he  has  behaved 
so  boldly;"  and  ikiu  the  despised  tutor  becomes  just  like  a 
lantern*  with  hia  oiled  linen  raga.  Judgment  pronounced, 
they  go  away  thence.  Can  this  preceptor  then,  on  these  terms, 
keep  up  his  authority,  if  he  himself  is  to  be  beaten  the  first  P 

Mnes.  (anide).  This  is  a  severe  accusation.  So  far  as  I 
understand  his  words,  'tis  strange  if  Pistoclcrus  has  never 
thumped  Lydus  with  his  fists. 

Ltd.  (geeing  Me4EBIL0CHU8).  But  who  is  it  that  I  see  stand- 
ing here  before  the  door?  0  Philoienus,  I  would  not  prefer 
for  myself  to  behold  etien  the  propitious  Gods  rather  than  him. 

Philo.  Who's  this  ?  Ltd.  Why,  he's  Mnesiloehna,  the 
friend  of  your  son.  He  is  not  of  a  like  turn  of  mind  with 
him  who  reclines  and  take»  hia  meaU  in  brotbela.  Fortu- 
nate !N'icobulus  !  who  begot  him  for  himself. 

'  Year  nurie't  gotm) — Ver.  434.  It  is  not  known  vbetber  the  words  "  macu- 
lojom  palliam  "  refer  here  to  a  kind  of  spotted  gown,  perhaps  of  dark  (Bttem, 
pecoliar  to  Dursea,  or  to  the  dirtv,  aoLled  appeamnce  which,  not  improbably,  thvir 
gowoB  Dsoall;  presented.  Some  Commutators  take  a  wider  range,  uwl  tbink 
tbat  tho  paaaa^  refers  to  the  robe  of  Gjbele,  tha  Mother  of  the  Goda,  which  waa 
made  of  the  shin  of  a  panther. 

'  Yoa  old  good-for-nolhisg) — Vm.  444.  That  is,  ui  hia  capacity  aa  a  slave,  a 
purehaaeahle  commodity. 

■  JuaC  like  a  hstem) — Yer.  446.  This  paasage  has  been  much  discmsed  by 
virions  Commentators.  It  is,  howeier,  moat  probable  tbat  the  Romans  used 
lanterns  made  of  oded  linen  cloth ;  and  tbaC  he  is  eomparinj;  hia  head,  when  it 
haa  been  broken  by  the  tablets,  and  plaistered  orer  with  oUed  linen,  ta  one  of 
tliene  lanterDS.  In  his  Epistles  to  Atticos,  B.  4,  Bp.  3,  Cicero  makes  mention  ot 
"  linen  lantems." 
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Pmto.  (adeaneiitg).  My  greetings  to  you,  Mnesilochua; 
I'm  glad  that  you  have  arrived  eafe. 

Mnbs.  May  the  Goda  favour  you,  Philoienua. 

Ltb.  He,  now,  was  bom  at  a  lucky  moment  for  his  father ; 
lie  goes  to  Bea,  attends  to  the  iDtereata  of  his  family,  takes 
core  of  the  house,  is  obedient  and  attentive  to  the  wish  and 
commands  of  his  father.  He,  when  but  a  hoy,  was  the  com- 
panion of  PiBtocleruH-in  his  boyhood ;  'tia  not  by  three  days 
that  he  is  the  older  in  age,  but  bis  disposition  is  more  im- 
prored  by  thirty  years  than  that  of  the  other. 

Fhilo.  Beware  of  a  mischief,  and  forbear  to  apeak  of  him 
nnjaBtly. 

Ltd.  Hold  yonr  peace.  You're  a  foolish  man,  who  cannot 
bear  to  have  Him  badiy  spoken  of  who  does  hadhf.  But  I 
would  rather  have  him  cbaw  upon  my  mishaps  than  upon 
my  savings^. 

PhUiO.  Why  so  P  Ltd.  Because,  if  he  were  to  draw  upon 
my  mishaps,  he  would  each  day  he  making  them  lesa. 

Mmes.  Why,  Lydns,  are  you  censuring  your  pupij,  my 
friend? 

Ltd.  Your  friend  is  ruined.  Mnes.  May  the  Gods  for- 
bid it. 

Ltd.  "Tis  so  as  I  say.  And  f^irtber,  I  myself  saw  it  when 
he  was  undone ;  I  am  not  censuring  him  &om  hearsay. 

Mnes.  What  has  been  done  hy  him  t 

Ltd.  He  is  disgracefully  doting  upou  a  bariot. 

Miiiis.  Won't  you  be  silent  noie?  Ltd.  She,  too,  like  a 
tide,  most  voracioualy  swallows  all  up,  whenever  she  has 
touched  anyone. 

Mhes.  Where  does  this  woman  live?  Ltd.  Here.  (Ffmte 
to  the  house.) 

Mnes.  Whence  do  they  say  she  comes  ? 

Ltd.  From  Samoa.     Mkeb.  What's  her  name  ? 

Ltd.  Baccbia.  Mhes.  You  are  wrong,  Lydua;  I  know 
the  whole  affair,  just  as  it  ia.  You  are  blammg  Pistoclerus 
without  reaaoQ,  and  in  his  innocence.     For  be  is  carefully 

I  0/a  niMcAiy*) — Ver.  463.  "  Malo  "  seems  hero  to  be  a  prefersble  rejidinj;  to 
"  msliim."     Ha  alladeB  to  the  pnoiahinFiit,  to  nhii^h  Ljdns,  u  a  alave,  is  liable. 

-  Upon  my  tavmgt^ — Ver.  ^.  He  Beems  to  mean,  that  he  tud  ratber  pat  np 
irilh  inmlt,  or  violeoce  eTen^  from  his  pupil,  tbfln  be  responsible  fur  liis  misdeeds ; 
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perfonniiig  the  businesa  enjoined  on  bim  by  bia  friend  and 
companion,  bis  sincere  well-wiaber.  Neitber  is  be  himsell 
in  love,  nor  do  jou  suppose  him  to. 

Lra.  Is  it  necesaary  for  him  carefully  to  perform  the  busi- 
ness enjoined  upon  him  by  his  friend  in  thia  fashion — -for  him- 
self, sitting  down,  to  hold  a  damsel  in  his  lap  who  is  hissing 
him  P  Can  tbe  business  thut  entrusted  be  in  no  way  trans- 
acted unless  ever  and  anon  be  is  plflcing  bis  hand  upon  the 
bosom  of  Bacchw,  or  never  withdraws  his  lips  from  hers  ? 
But  I'm  ashamed  to  make  mention  of  other  things  which  I 
have  seen  him  do ;  when,  iu  my  presence,  I  saw  him  take 
moat  unbecoming  liberties  with  the  person  of  Baccbis,  and 
yet  not  be  at  all  ashamed.  What  need  of  words  is  there  ? 
My  pupil,  your  fWend,  his  son  (^pointina  to  Phiioxenits),  is 
rumed.  For  I  say  that  be  is  ruined,  wnose  modesty  in  fact 
is  lost.  "WTiat  need  of  words  is  there  ?  Had  I  been  willing 
to  wait  only  a  little  time,  that  I  might  have  had  a  better  oppor- 
tunity of  viewing  bim,  I  thsn  sboiJd,  I  think,  have  seen  more 
than  would  have  been  proper  for  me  to  see,  and  for  him  to  do. 

Mhes.  (aside).  Friend,  you  have  undone  me.  Andoughtl 
not  to  punish  this  woman  with  death  p  I  should  prefer  that 
I  should  perish  after  some  dreadful  fashion.  lan't  it  tbe 
fact,  you  Know  not  whom  to  deem  fdthful  to  yourself,  or  in 
whom  to  put  your  trust  ? 

Lts.  Don't  you  see  bow  much  be  grieves  that  your  son, 
his  friend,  has  been  corrupted  F  tmd  how  he  is  afflicting 
himself  with  sorrow  P 

Philo.  Mnesilochus,  I  beg  this  of  you,  that  you  will  in- 
fluence his  feelings  and  his  disposition.  Preserve  for  yourself  a 
friend  as  well  as  a  son  for  me. 

Mneb.  I  fain  would  doso.  Ltd.  {to  Philoxehub).  Mueb 
better,  too,  would  you  leave  me  here  together  with  him. 

Phii:0.  Mnesilochus  has  cares,  more  than  enough. 

Ltb.  Hate  tbe  man  soundly,  who  disgraces  me,  yourself 
hia  friend,  and  others,  by  bis  excesses. 

Philo.  (to  Mnesilochus).  Upon  you  do  I  impoae  all 

this  responsibility.    Lydus,  follow  me  this   way.    Lyd.  I 

fallow  you.  (Ea;e»mt  PHiLOXENra  and  Lntra. 

.  Scene  IV. 

MifESiLOCHUS,  alone. 

Mbes.  Which  of  the  two  now  I  should  think  to  be  my 
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greater  enemy,  my  companion  or  Bacchis,  is  estremely 
doubtful.  Has  she  chosen  him  in  preference  P  Let  her  keep 
him,  that's  the  best.  Surely,  by  my  troth,  she  has  done  this 
to  her  own  loss.    For  never  let'^  any  one  entrust  to  me  aught 

that  is  sacred,  if  I  don't  by  an  abundant  example*,  and as- 

Buredly  love  her.  I'U  make  her  not  to  say  that  she  baa  got  hold 
of  a  person  to  make  a  fool  of.  But  I'll  go  home  now  and  pilfer 
Bomething  from  my  father.  Even  to  such  straits  will  I  force 
her,  that  beggary  shall  be  the  lot  of*  —.my  father.  But  do  I 
really  new  possess  my  wits  with  a  mind  unimpaired,  who  am 
in  this  fashion  prating  here  of  these  things  that  are  to  come 
to  pass  F  I'  faith,  I'm  of  opinion  that  I'm  is  love,  inasmuch  as 
I  Know  for  sure  I  am.  But  still,  than  that  she,  from  my 
abundance,  should,  by  the  scraping  of  a  single  feather,  grow 
the  richer,  I'd  rather  outvie  a  beggar  in  begging.  Never, 
by  HeareD,  while  I  live,  shall  she  make  a  laughing-stock  of 
me.  For  I  have  made  up  my  mind  to  pay  down  all  the  gold 
at  once  to  my  father.  IJpon  me,  therefore,  needy  and  pen- 
niless, shall  she  fawn,  at  the  time,  when  it  shall  be  for  her  ad- 
vantage Dot  a  whit  the  more  than  if  she  were  saying  her  pretty 
things  to  a  dead  man  at  his  tomb.  Beyond  a  doubt,  'tis  my 
dxed  determination  to  give  the  gold  up  to  my  father.  Like- 
wise, I'U  entreat  that,  for  my  sake,  my  father  won't  hurt 
ChiTsalus,  nor  censure  him  at  all  on  my  account  with  respect 
to  the  gold  which  he  has  deceived  him  about.  For  'tis  right 
that  I  should  have  a  care  for  him,  who,  for  my  sake,  has  told 
this  falsehood.  C2'o»om0  Attendants^.  Doyoufollow  me. 
(Qoei  into  htafatlier't  hoiue.') 

Scene  V. 

Enter  TisiocLEnva  Jrom  the  home  of  Bacohib. 

PiSToc.  (gpeakififf  to  Bacchis  a*  he  comet  out).    Before 

other  matters,  Bacchis,  will  I  give  place  to  what  you  enjoin 

me,  that  I  find  out  MnesHocnua,  and  hridg  him,  together 

with  myself,  to  you.     But  at  thia  my  mind  is  surprised,  if  my 

'  For  nam-  fc(>— Ver.  60i.  This  p»a»»gB  ia  a  drcamlocntion  for  "  Mij  I  be 
prepared  to  commit  ■  ucrikge,  if,  fix." 

■  Exao^le) — Ver.505.  Tbubsainituicg  ofApoiuoiieais.  He  stopssbartiohis 
iudigDAtioD,  and  owns  that,  deapiU  of  her  suppotted  bcooataucj,  he  loves  her  Bti]l. 

>  SiaU  btAelot  ofj—Va.  508.  This  ia  Hnother  ioBtaace  of  Apodopeaii.  He 
thnalens  his  veugeaiice  OD  her,  (vtii  to  miking  hii  biher  ■  brggac  for  bcc 
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ines3etie;er  has  reached  him,  what  it  is  that  delays  him.     I'll 
go  into  his  house  here,  and  Bee  if  perchance  he's  at  home. 

SOEHE  VI. 
Enter  HysaiLocava  fiom,  hiafather't  hotue, 

Mnes.  (at  he  enters),  I've  given  up  to  my  father  all  the 
gold.  Now  could  I  wiah  that  BDe  should  meet  me,  afler  I  am 
pennilesfl,  this  fair  one  so  scornful  of  me.  Yet  with  what 
great  difficulty  did  he  grant  me  a  pardon  for  Chryaalus.  But 
I  prevailed  on  him  at  last  that  ho  wouldn't  be  at  all  angry 
with  him. 

PiSToc,  (apart).  Isn't  this  my  friend? 

Mnes.  (apart).  Isn't  this  my  foe  that  I  see  P 

PiBTOO.  For  sure  'tis  he.     Mheb.  'Tis  he. 

PisTOO.  (apart).  I'll  go  to  meet  him,  and  I'll  mend  mypace. 
(Jioud.)  Health  to  you,  Mnesilochus ! 

Mnbs.  Hail  !  PisToc.  As  you  are  arrived  safe  from 
abroad,  a  dinner  must  be  given. 

Mneb.  a  dinner  pleases  me  not,  which  excites  my  choler. 

PisToc,  Has  any  vesation  befallen  you  on  your  arrival  ? 

Mnes.  A^,  and  a  very  grievous  one. 

PisTOC.  From  what  quarter  P  Mites.  From  a  person 
whom  heretofore  I  had  supposed  to  be  tny  friend. 

PiBTOC,  Many  live  after  that  manner  and  method,  who, 
when  you  think  them  to  be  friends,  are  found  false  with  their 
deceitfulness,  strong  in  their  talking,  slothful  in  their  doin^, 
of  faith  infirm.  Notoneis  therewhomthey  don't  envy  on  their 
enjoying  prosperity ;  through  their  own  indolence  do  they 
themselves  take  right  good  care  that  no  envy  ia  directed 
against  them. 

Mkes.  By  my  troth,  jou  surely  understand  their  ways  moat 
thoroughly.  But  still  this  one  misfortune  do  they  find  from 
their  bad  disposition ;  they  are  the  friends  of  no  one,  while 
they  themselves  are  all  at  enmity  against  themselves ;  and 
these,  while  they  are  deceiving  themselves,  in  their  foolishness 
imagine  that  others  are  deceived.  Just  so  is  he  whom  I  sup- 
posed to  be  as  much  a  friend  to  me  as  I  am  to  my  own  self,  H^, 
BO  far  as  in  him  lay,  has  taken  all  care  to  do  whatever  injury 
he  could  towards  me,  to  turn  all  my  own  resources  against  me. 

PisToc.  This  same  must  me  a  bad  man. 

MN£a.  I  judge  that  so  he  is. 
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P18TOC,  Troth  now,  prithee,  do  tell  me  who  it  is. 

Mnbs.  He  Uvea  on  good  terms  with  yourself.  But  were 
he  not  80, 1  would  entreat  you  to  do  him  whatever  harm  you 
could  do. 

PiSTOO.  Only  tell  me  the  person,  who  he  ia ;  if  I  don't  do 
him  an  injury,  aome  way  or  other,  do  you  say  that  I'm  the 
greatest  of  cowards. 

Mnss.  The  person's  a  bad  one,  but  he's  your  friend,  i'  faith. 

PiSToo.  So  much  the  rather,  then,  tell  roe  who  he  is.  In 
good  sooth,  I  set  no  value  on  the  esteem  of  a  worthless  per- 

Mkes.  I  appear,  then,  not  to  be  able  to  avoid  dieclosing  to 
you  hia  name,  Pistodenia,  you  have  utterly  undone  me, 
your  friend. 

PiSTOC.  How's  thatp  Mnes.  How's  that?  Did  I  not 
send  you  a  letter  &om  Epheaus  about  my  miatrees,  that  you 
should  find  her  out  for  me  ? 

PiSTOC.  I  own  you  did  ;  and  I  have  discovered  her. 

Mkes.  How  now?  Wastherenot  a  choice  for  you  of  other 
Courtesans  in  Athens,  for  you  to  form  engagements  with, 
instead  of  with  her  whom  I  had  recommended  to  your  care  p 
Could  you  yourself  begin  to  love,  and  to  contrive  an  injury 
against  myself? 

PiaTOC.  Are  you  in  your  senses  ?  Mnes.  I  have  found 
out  the  whole  affair  from  your  tutor ;  don't  deny  it.  You've 
ruined  me. 

PiaTOO.  What,  atill  upbraiding  me  without  reason  with 
these  rebukes  of  yours  ? 

Mites.  Why  ?     You're  in  love  with  Bacchis. 

FisToc.  But  look  you,  two  persons  of  the  name  of  Bacchis 
are  limng  hero  in  this  house. 

Mkes.  How,  two  ?     PisTOO.  Aye,  and  the  two  are  sisters. 

MjfBB.  You  are  now  designedly  telling  idle  stories. 

PiSTOC.  In  fine,  if  you  persist  in  thinkmg  there's  but  little 
confidence  in  me,  I'll  take  you  upon  my  shoulders,  and  eaxvj 
you  hence  into  their  house. 

Mnes.  "Well,  I'D  go ;  hvt  stay  a  moment. 

FiSTOC.  I  will  not  stay,  and  you  shall  not  he  holding  me 
under  a  false  suspicion. 

Mheh.  I  follow  you  then.  (They  go  into  ike  houie  qf 
Bacchis.) 

m2 
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ACT    THE   FOTJETH. 

SCENB  I. 

^ter  a  Pabasite  and  a  Box. 
Pab.  Of  &  debaucbed  and  tmscrupulouB  fellow  sin  I  the 
Parasite — a  Captain,  who  haa  brought  his  miatress  with  him 
from  Samos.  Now  he  has  ordered  me  to  go  to  her,  and 
make  enquiry  whether  she  will  pay  back  the  gold,  or  whether 
she  will  depart  together  with  bim.  Tou,  boy,  who  have  for 
some  time  Been  with  her,  whichever  qf  these  is  the  house, 
do  you  knock.  Go  to  the  door  forthwith.  (The  Bot  ffoes  to 
knoek.)  Are  you  coming  back  from  there,  you  baiigdog^  ? 
How  the  graceless  scoundrel  doea  knock !  To  .  can  gobble  up 
a  loaf  three  feet  wide,  and  yet  you  don't  know  how  to  knock 
at  a  door.  (We  calls  oat  ana  knocks  viol^itty-)  Is  there 
any  one  in-doors  ?  Hallo !  ie  there  any  one  liore  ?  Does 
any  one  open  this  door  ?     "Who's  coming  out  ? 

Scene  II. 

Hater  Pibtociebus  Jront  the  house. 

PlSTOC.  "What's  the  matter?      "What's  this   knocking? 

"Why,  what  the  confounded  torment  possesses  you,  to  be 

exerting  your  strength  in  this  fashion  on  another  person's 

door  P     "You've  almost  broken  the  door  down.    What  do  you 

Pab.  Toung  gentleman,  my  respects.  Pibtoo.  And  my 
respects.     But  whom  are  you  looking  for  P 

Pab.  PorBacchia.     PiSTOO.  But  which  of  them? 

Pab.  (ythat  I  know  nothing,  only  it's  Bacchis.  In  a  few 
words,  the  Captain,  Cleomacbus,  has  sent  me  to  her,  either 
for  her  to  pay  back  the  two  hundred  golden  PhUippeaae,  or 
to  go  hence  this  day,  together  with  him,  to  Elatia't 

PisToc.  She  doesn't  go :  she  aaya  she  shan't  go.  Begone, 
and  take  back  tbia  message — she  loves  another  peraon,  and 
not  him.     Take  yourself  off  from  the  house. 

'  Yon  lumjfdoff)—Vei.  679.  "  Dierecte."  The  meaning  of  thu  word  bu  \xta 
Bipliincd  in  the  Note*  to  the  TriDummna. 

<  ro£fo(ia)— Ver.  SaLElaUswaaacit^ofFliiKaB,  adistrictinthsNarthen 
p»rt  of  Greece, 
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Pab.  Tmire  too  hasty.  Pistoc,  And  would  you  know 
how  hasty  I  am  ?  By  my  faith,  yotir  phiz  isn't  far  off  from 
a  mishap ;  so  much  are  these  teeth-crackers  (looking  at  hU 
JUU)  longing  in  ray  fists. 

Pas.  (adde).  So  far  as  I  underetandhisworda, 'tis  a  warn- 
ing to  me,  lest  he  should  knock  my  nut-crackera  out  of  my 
jaws,  (2fa  PiaxocLBBua.)  At  your  own  peril,  I'll  tell  him 
this. 

PiBTOC.  What  do  you  say?  Pah.  I'll  tell  him  that  which 
you  bade  me. 

PiSToo.  Who  are  youp     TeU  me. 

Fab.  I'm  the  skin  of  his  body^.  Pistoo.  He  needs  must 
be  a  seampiBh  fellow,  who  has  got  so  worthless  a  skin. 

Pae.  He'll  be  coming  here,  swollen  up  with  wrath. 

FiaToo.  I  wish  he  may  burst.  Pab,  (ahoui  to  go).  Is 
there  anytWng  you  want? 

FiBTOO.  Be  ofi*';  you  must  do  so  this  instant. 

Pab.  Gkiod-bye,  teeth-eracker.  (Exit.')  Pistoo.  And  you, 
skin  of  his  bodg,  good-bye  I  This  matter  has  come  to  such  a 
point,  that  what  advice  to  give  my  &iend  about  his  mistress, 
I  know  not ;  who,  in  hia  pet,  has  given  up  all  the  gold  to  his 
father,  and  not  a  coin  is  there  that  may  be  p^d  to  the 
Captun.  But  I'U  step  aside,  for  the  door  makes  a  noise. 
O,  nere's  Mnesilochus  coming  out,  and  pensive,  too.  (He 
standi  apart.} 

SCENB  III, 

Enter  MiraaiLOCHTia/rom  the  hou»e  ofBkccsis. 
MnEs.  Insolent,  of  a  froward,  passional*,  ungovernable, 
inconsiderate  disposition,  without  reason  and  moderation, 
am  I ;  without  fine  principles  of  rectitude  and  honor,  hard 
of  belief  powerleaa  to  control  my  passions,  bom  of  a  temper 
Ul-diaposed,  unamiahle  and  ungracious  is  my  life^.  In  fine, 
I  am  that  which  I  coidd  wish  others  to  be.     There's  not  a 

Serson  more  worthless,  or  more  unworthy  for  the  Gods  to 
leas,  or  for  men  to  love  or  to  associate  with.     'Tis  more 
just   that  I  should  have  enemies  than  friends — 'tis  more 

'.SWn  of  hit  body) — Vor.  601.  "  Intignmentnm  corporis."  Literally,  "tha 
skin,"  or  "  coTsting  of  Che  body."  This  waa  prsbablj  a  nicknams  for  a  bodj- 
giUTd,  or  haiif!er-DD. 

*  IimyUfey-yex.Ui.  "Tiio."    Lil«ra]]y,  "I  live,"  "leiiaL" 
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reasonable  that  the  bad  should  give  roe  their  aaaistanee  than 
the  gctod.  There's  not  a  person  more  deserving  of  all  the  re- 
proaches that  are  befitting  worthless  men,  tian  I,  who  hare 
given  up  to  my  father  the  money  that  was  in  my  power. 
Could  this  he  believed  by  any  one  whatever  ?  Am  I  not  a 
madman,  who  have  miserably  undone  myself  and  the  device 
of  Chrysalus? 

PiBTOC.  (atide).  He  must  now  be  consoled  by  me;  I'll 
accost  him.  (Aloud.)  Hallo,  Mnesilochus !  what's  the  matter? 

Mhes.  I'm  ruined.  Pistoo,  May  the  Goda  grant  better 
things! 

Mttes.  I'mruined.  Pistoo.  Won't  you  hold  yonr  tongue, 
simpletoa  P 

Mnbb.  Hold  my  tongue  P  Pibtoc.  Ton  am  not  now 
quite  right  in  your  senses. 

Mnes.  I'm  undone.  Many  sharp  and  poignant  woes  are 
now  arising  in  my  breast.  Did  I  not  put  faith  in  that  accu- 
sation ?   Without  any  cause  was  I  angry  vdth  you, 

PisTOC.  Come,  come,  do  have  a  good  heart. 

Mites.  Whence  have  it  P  A  dead  man  is  of  more  value 
than  I  am. 

Pibtoc.  The  Captain'a  Parasite  came  here,  just  now,  to 
fetch  the  gold  hence.  I  drove  the  fellow  away  from  this  door 
and  from  this  fair  one,  and  packed  him  off  tln'ough  my  harsh 
language. 

Mhes.  But  of  what  service  is  that  to  me?  Wretch  that 
Z(»n,what  shall  I  do?  I  have  nothing;  and  he  certainly  will 
carry  her  off. 

PtSTOC.  By  my  faith,  if  I  had  the  means,  I'd  engage  not. 

Mneb.  I  know  you'd  give  it  me ;  I  know  your  ways ;  and 
were  you  not  in  love,  I  should  now  have  the  very  greatest  pos- 
sible confidence  in  your  assutanee.  At  present,  you  youraelf 
have  more  than  enough  of  your  own  business,  for  me  to 
suppose  that  you,  who  are  in  want  yourself,  are  able  to 
give  me  any  assistance. 

Pistoo.  Do  but  hold  your  tongue:  some  Divinity  will 
favour  ua. 

Mneb.  Nonsense.  (Moves  a»  if  going.)  Pistoc.  Do  stay. 
(Tahes  hold  of  him.) 

MuBs.  What's  the  matter  ?  Pistoc.  Why,  I  see  Chiy- 
ealus  here,  your  main  resource. 
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Scene  IV. 
Enter  Chstsalus,  at  a  distance. 
Chbtb.  {to  himgelf).  It's  right  tbia  man  {jpomtinff  to  him- 
self) should  be  worth  his  weight^  in  gold :  it's  fair  that  a 
statue  of  gold  should  be  erected  for  him.  For,  this  d^,  two 
exploits  have  I  achieved ;  with  twofold  spoils  have  I  been 
graced.  So  cleverly  have  I  gulled  my  elder  master  this  day, 
that  he  has  been  made  a  fool  of.  The  crafty  old  hlade,  by  my 
crafty  tricks,  have  I  compelled  and  constramed  to  believe  me 
in  everything.  Then,  for  the  son  of  the  old  gentleman,  my 
master  here  in  love,  together  with  whom  I  drink,  with  whom  I 
eat  and  go  a-courting,  I  have  procured  regal  and  golden  trea- 
sures, that  he  may  take  Jrom  thence  at  home,  and  not  go 
seeking  abroad.  Those  Farmenos^,  and  those  Syrnsea,  please 
me  not,  who  filch  gome  two  or  three  minis  from  their  masters. 
There's  nothing  more  worthless  than  a  servant  without  skill — 
worthless,  if  he  h^  not  a  breast  mightily  well-stocked,  so  that, 
whenever  there  is  necessity,  he  may  draw  his  supply  from  his 
own  breast.  No  one  can  be  a  person  well  to  do  •  •  • 
unless  be  understands  both  bow  to  do  good  and  how  to  do  evil. 
"With  rogues  he  must  he  a  rogue ;  with  thieves  let  him  filch 
whatever  he  can.  It  befits  bim  who  is  truly  wise,  to  be  a  person 
that  can  shift  his  very  skin^.  Good  with  the  good  let  him  be, 
bad  with  the  bad :  just  as  things  are,  so  let  him  ever  frame 
bis  humour.  But  1  should  like  to  know  how  much  gold  my 
master  has  taken  for  himself,  and  what  he  has  given  up  to  his 
father.  If  be  is  a  prudent  person,  he  has  made  a  Hercules*  of 
hia  parent :  he  has  dven  him  the  tenth  part,  and  has  kept  back 
nine  for  himself.  But,  see !  the  person  whom  I  was  looking 
tat;  he  meets  me  most  opportunely.  {To  MMESUriDCHUS.) 

'  Be foorii JM« we^St)  — Ver. 640.  "Anro  ajpendi."  Dlerallj,  "lobawagbcd 
■gunst  gold." 

*  Thoie  Farmmo»)-~Va.  649.  Sjnn  and  Panneno  were  the  names  of  terlain 
eaStj  iDtrigning  Blavea  introdaced  m  Comedy.  The  first  occurs  as  the  Dame  oE 
■  slan  in  the  AdelphJ  oFTereuca;  tbe  second  in  hU  Ennnchus. 

*  SA^  hit  vert/  liin)— Ver.  668.  "  VorBipellia."  Liierallj,  "  a  turner  of  hi« 
skin ;"  aimijar  in  meaning  to  our  eipressiun,  a  "  tnracoat." 

*  Bat  made  a  Sereufc*)— Ver.  665.  A  tentt  part  of  the  spoil  taken  m  waria™ 
was  deroted  to  Hercnlea ;  and  it  was  believed  to  enanra  proaperilj,  if  persons  de- 
rated  >  ICDtb  of  their  passesslDiis  to  tbe  same  Uitinitj. 
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Has  any  of  your  money  fallen  down,  my  master,  that  ttuB, 
in  silence,  you  are  looking  down  upon  the  ground  ?  Why  do 
I  see  you  two  sad  and  soirowiul  ?  I  like  it  not  j  and  'tis  not 
without  some  reason.  Are  you  going  now  to  give  me  any 
answer  ? 

Mirea.  I'm  undone,  Chryaalus.  Chets.  Perhaps  you  took 
too  little  of  the  gold. 

Muss,  How,  a  plague,  too  little  ?  "Why,  yea,  indeed,  a  veiy 
great  deal  less  than  too  little, 

Chbts.  Why  themiaehief  then,  simpleton,  since  by  my  skill 
an  opportunity  was  procured  for  that  very  purpose,  that  you 
miglit  take  as  much  as  you  t)Ieased,.did  you  thus  take  it  up 
with  the  tips  of  two  fingerai  P  Or,  didn't  you  know  how 
rarely  an  om)ortunity  of  that  kind  presenta  itself  to  a  person  ? 

MiTEB.  Tou  are  mistaken.  Chbys.  Why,  surely,  tia  you 
yourself  that  were  mistaken,  when  you  dip't  your  finger*  in 
not  deep  enough. 

Mnes.  I' faith,  you'd  uphraid  me  more  thannow^ow  tfo,  if 
you  knew  the  matter  better.     I'm  undone, 

Chets.  My  mind  ia  now  foreboding  further  mischief  from 
those  words. 

Mneb.  I'm  ruined.     Chbtb.  How  so  ? 

Mnes.  Because  I've  given  all  up  to  my  father,  with  every 
particle^  of  it. 

Chbts.  Given  it  up  P     Mnib.  Given  it  up. 

Chbts,  What,  all  r*    Mneb.  Every  jot. 

Chbts.  We  are  done  for.  How  came  it  into  your  mind  to 
do  this  deed  so  foul  ? 

MsEB.  I  had  a  suspicion,  Chryaalus,  by  reason  of  a  charge, 
that  Bacchis  and  he  (pointing  to  Fistoclebus)  had  been 
playing  me  false ;  for  that  reason,  in  my  anger,  I  gave  up  all 
the  gold  to  my  father, 

Chrth.  What  did  you  say  to  your  father  when  you  gave 
up  the  gold  ? 

'  T^uio  fingert) — Ver.  676.  He  Mfi  that  wben  ha  hid  th«  opporbmitj  of 
gathering  op  the  mooej  b;  bandfuts,  faa  cooteoted  himself  nilJi  taking  it  onlj 
with  the  tips  of  hia  fingers,  that  is,  piece  bj  pace;  soma  voald  taka  "digttl  duo 
primores"  to  maui  "  the  too  first  fingers  of  tbe  bind ;"  Hut  is,  the  fturefingar 
and  thumb,     Tbe  meaning,  either  way,  will  ba  just  tbe  same. 

'  With  eners  pariicle) — Vei.  6SD.  "  Ramectiua"  pcoperl;  mewiB  tba  filings  or 
Bcrapinga — "  diwt  and  nil,"  "  every  particle." 
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Mites.  That  Z  had  at  once  received  thia  gold  Irom  his  host, 
Archidemides. 

Chbtb.  Eh  1  by  that  speech  you  have  this  day  consigned 
Chrysalus  to  the  torture;  for,  when  he  shall  set  eyes  on 
me,  the  old  gentleman  will  carry  me  off  that  instant  to  the 
executioner. 

Mkbs.  I've  besought  my  father.  Cireis.  I  suppose,  to 
do,  in  fact,  the  thing  that  I  was  speaking  of? 

Mneb.  Nay,  not  to  punish  you,  or  to  blame  you  at  all  ou 
account  of  this  husineBs.  And  with  aome  difGculty.I've  pre- 
vailed.    Now,  Chrysalus,  this  must  be  your  care. 

Chbtb.  What  do  you  wish  ahoi^d  be  my  care  P 

Mbes.  That  once  again  you  should  make  a  second  inroad 
upon  the  old  gentleman.  Contrive,  devise,  invent  whatever 
you  please ;  &ame  your  plans^,  ao  that  this  day  you  may 
cleverly  deceive  the  old  man  unawares,  and  carry  off  the 
gold. 

Chbxs.  It  scarcely  seems  pOBsihle  to  be  done. 

MiJEB.  Set  about  it,  and  you'll  easily  effect  it, 

Chbyb.  How  the  plague  "  easily,"  Jw"  me,  whom  he  has 
this  moment  caught  out  in  a  lie  P  Should  I  entreat  him  not 
to  believe  me  at  aU,  he  would  not  venture  even  to  believe 
me  in  that. 

Mhes.  Aye,  and  if  you  were  to  hear  what  things  he  said 
about  you  in  my  presence. 

Chbtb.  What  did  he  say  P 

Mnxs.  That  if  you  were  to  say  that  this  son  was  the  sun, 
he  would  believe  it  was  the  moon,  and  that  that  is  the  night 
which  IB  DOW  the  day. 

Chbss,  By  my  troth,  I'll  bamboozle  the  old  chap  right  well 
this  very  day,  so  that  he  shan't  have  said  that  for  notoing. 

PiSTOC.  Now,  what  would  you  have  us  do  ? 

Chkts.  Why,  nothing,  eicept  that  I  beg  you'll  ttill  love 
on.  As  for  the  rest,  ask  of  me  as  much  gold  as  you  pteaae ; 
I'll  find  it  you.  '  Of  what  uae  is  it  for  me  to  have  the  name 
of  Chrysalus^,  unless  I  give  proofs  by  fact?  But  now,  tell 
me,  Mnesilochus,  how  much  gold  is  requiaite  for  you. 

'  Frame  your  piaiu'y~'Va.  693.  "  CoDglptin*."    literaUj,  "  glne  the  pitem 

'  Home  of  Chryialiay-Vei.  701.  Ha  aUodra  to  hii  nama  u  derired  fntn  tha 
Greek ;[pu(roE,  "gold." 
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MsE8,  There's  occaaion  for  two  hundred  pieces  at  once, 
to  pitt/  the  Captain  for  Bacdbis. 

Chrtb.  I'll  find  it  yow.  Mmeb.  Then  we  have  need  of 
tomejhr  eurrent  expenses. 

Cbeis.  Aye,  aye,  I  wish  us  to  do  each  thing  deliberately ; 
when  I've  accomplished  the  one,  then  I'll  set  about  the 
other.  First,  for  the  two  hundred  pieces,  I  shall  direct  my 
engine  of  war  against  the  old  gentleman.  If  with  that  en- 
gine I  batter  down  the  tower  and  the  outworks,  straight 
at  the  gate  that  instant  I'll  attack  the  old  town  and  the  new 
one ;  if  I  take  it,  then  cai^  to  your  friends  the  gold  in 
baskets,  just  as  your  heart  wishes. 

PiSTOC.  Our  hearts  are  with  you,  Ch^alus. 

Chbts.  Now,  do  you  go  in-doors  to  Bacchis,  PistocleruB, 
and  quickly  bring  out 

FiBioc.  WhatF  Chbys.  A  pen,  some  wax^,  tablets,  and 
some  cord. 

PisToo.  I'll  have  them  here  this  instant.  (Ooes  into  the 
haute.) 

Mvsa.  "What  now  are  you  about  to  do  ?     Do  tell  me  that. 

Chbys.  Let  a  breakfast  be  prepared ;  there  will  be  you 
two,  and  your  mistress  will  make  a  third  with  you. 

Mnes.  Just  as  you  say.  Chbzs.  Pistoclerua  baa  no 
mistress  p 

Mnes.  O  yea,  she's  here ;  he's  in  love  with  the  one  eister,  I 
with  the  other,  both  of  the  name  of  Bacchis. 

Chbib.  "What  were  you  going  to  say  P  Mneb.  This ;  how 
we  are  to  manage^. 

Chkys.  Where  are  your  couches'  laid  out  ?  Mnes.  Why 
do  you  aak  that  ? 

Chetb.  So  the  matter  stands ;  I  wish  to  be  informed.  Tou 

•  Some  tool)— V«r.  715.  This  wbi  waa  to  be  usfd— not  to  be  plsci^  on  the  Bar- 
fuce  of  tbe  tablets,  bnt  in  tbe  manoer  of  <mt  saling-wai,  upon  tlie  strings  with 
which  the  tabkla  were  tasteaed. 

^  Art  to  manage)— Ver.  720.  MnpinlochQB  ia  probahlj  going  to  ask  how  tbej 
»re  abont  to  arrange,  when  he  is  intemipted  by  ChrjBalos,  who  then  uko  him 
what  he  was  going  to  Bay,  on  which  hu  annwers  that  he  w«a  going  to  obseira  how 
nwnj  there  wonld  be  at  the  entertainment. 

*  Tour  coadtei) — Ver.  720.  "  BicHnium "  is  snppoaed  to  mean  either  a  snug 
room  fitted  up  with  only  two  "  lecU,"  or  conches  for  reclining  at  meak,  or  else, 
perhaps  with  mora  probability,  a  eoDch  formed  for  holding  two  gaesta,  instead  ol 
three,  as  the  common  "  triclininm  "did.  It  is  uot  unlikely  that  the  use  of  thtet 
wu  especially  adopted  in  hooses  of  the  character  of  that  kept  by  Bacchis. 
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know  not  'wb&t  I  am  about  to  do,  nor  what  a  great  exploit  I 
shall  attempt. 

Miois.  Give  roe  your  hand,  and  follow  me  cloae,  to  the 
door.  Peep  in.  (Chbtsaiub  look»  in  at  the  door  of  the  house 
o^BiCCHia.) 

CnHYB.  Hurra !  'Tis  a  Tery  pretty  place,  this,  and  eiactly 
aa  I  coutd  wish  it  to  be. 

Be-enter  PisioOLxaita,  with  pen  and  tahlets, 

P18T00.  The  things  that  you  ordered — what's  ordered  for 
a  good  purpose  is  forthwith  done  hy  the  obedient. 

Chbts.  What  have  you  brought  P  PiSTOO.  Everything 
that  you  bade  me  bring. 

Chbts.  (to  Mnesiloohus).  Do  you  take  the  pen  at  once, 
and  these  tablets. 

Mhes.  (taking  them).  What  then?  Chkyb.  "Write  there 
what  I  shall  bid  you ;  for  I  wish  you  to  write  for  this  reason, 
that  your  father  may  know  the  hand  when  he  reads  it.  Write 
now. 

Mites.  What  shall  I  write?  Chets.  Health  to  yonr 
father,  in  your  own  language.     (Mnisilochus  writei.) 

P18TOC.  Suppose  he  were  to  write  "  disease  and  death,"  in 
preference,  that  would  be  much  better. 

Chbys.  Don't  you  interrupt  us.  MifES.  What  yon  have 
ordered  is  now  written  on  the  was, 

Chbts,  Tell  me  in  what  terms. 

Mkbs.  "  Muesiloclius  sends  health  to  hia  father." 

Chbis.  Write  this,  too,  quickly :  "  My  fiither,  ChryBalus 
is  always  and  everywhere  talking  at  me,  and  in  no  measured 
'  terms,  because  I  gave  you  up  the  gold,  and  because  I  did 
not  cheat  yon  of  it."     (Mnebiloohdb  writes.') 

PiSTOO.  Stop  til!  he  has  written  it.  Chbys.  It  befits  the 
hand  of  a  lover  to  be  active. 

PiBTOC.  I'  faith,  that  hand  is  more  active  by  far  at  lavishing 
than  at  writing. 

Mhes.  Say  on;  that's  written  down. 

Chbys.  "Now,  my  dear  father,  do  you  henceforth  be  on 
yoiu"  guard  against  him,  for  he  is  fonnmg  knavish  plans  to 
deprive  you  of  tlie  gold,  and  has  declared  that  he  will  have  it 
beyond  a  doubt,"     Write  legibly. 

MiiEB.  Tou  only  dictate.  (Writes.')  Chbys.  "And  he 
promises  that  he  will  give  this  gold  to  me,  for  me  to  give 
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aw&j  to  naughty  vomen,  and  to  conatune  it  and  live  like  a 
Gireek*  in  deas  of  infamy.  But,  father,  do  you  take  care  that 
he  doee  not  impose  on  you  this  day ;  I  entreat  you,  do  bewu«." 

MiTBs.  Do  say  on.    Chsys.  Just  write  on,  then. 

Mnes.  Only  say  what  I  am  to  write. 

Ghrys.  (Mnesilochus  writing).  "But,  father,  what  you 
promised  me  I  beg  that  jou  will  remember,  that  you  will  not 
beat  him,  but  keep  him  in  chaina  at  your  house  at  home." 
Do  you  give  me  the  wax  and  cord  forthwith.  Come,  fasten  it, 
and  seal  it  in  an  instant. 

Mneb.  (lealin^  the  ttMeU).  Prithee,  what  use  is  there  in 
this  writing  after  such  a  fashion,  that  he  is  to  give  no  cre- 
dence to  you,  and  to  keep  you  in  chains  at'home  P 

Chryb.  Because  it  pleases  me  so.  Can't  you  possibly  take 
care  of  your  own  self,  and  have  no  thought  about  me  P  In 
confidence  in  myself  I  undertook  the  task,  and  at  my  own 
penl  do  I  cany  on  the  matter. 

MSES.  Tou  Bay  what's  true.    Chbts.  Give  me  the  tablets, 

Mneb.  (giving  them) .  Take  them.  Cheyb.  Give  atten- 
tion now ;  Mnesilochus,  and  you,  Pistoclerus,  do  you  take 
care  that  each  of  you  goes  at  once  and  reclines  on  nia  couch 
with  his  mistress ;  so  'tis  requisite ;  and  on  that  same  spot 
where  the  couches  are  now  laid,  do  you  forthwith  commenee 
/o  carouse. 

PiaTOC.  Anything  else  ?  Chbyb.  This,  and  this  especially : 
when  you  BliaU  have  once  taken  your  places  together,  don't 
you  arise  anyhow,  uatil  the  signal  shall  be  given  by  me. 

PiBToc.  0  skilful  commander !  Chets.  Ton  ought  by  this 
time  to  have  taken  your  secopd  draught. 

Mnes.  Capital;  let's  go.  Chets.  Do  you  take  care  of. 
your  duty,  on^I'll  do  mine.  (Mhesilocecb  and  Pibioclebdb 
go  into  the  house.} 

Scene  V, 
Chetb&lub,  ahne. 

Chets.  A  tremendously  great  business  am  I  undertaking, 
and  I  have  my  fears  how  in  this  one  day  I  may  accomplish  it. 
But  now  I  have  occasion  for  the  old  blade  to  be  fierce  and 
savage  at  me.    For  it  suits  not  this  plan  of  mine  that  the  old 

'  itce  like  a  Greek)— Ver.  743.  It  b«s  been  before  remarked,  thst  the  Gretk 
mode  of  free  living  hod  pasaed  into  a  proverb  with  the  KomAna,  amoog  wbom  > 
person  of  a  llceotions  mode  of  life  was  eaid  "  CQagrscara,"  "  to  Utg  lika  a  Greek.* 
rlautna  fbigets  that  the  Kane  is  at  Athens. 
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Mow  should  be  calm  when  he  hiis  hefaeld  ine  in  hie  pre- 
Bence.  I'll  turn  him  about^  this  day,  finely,  if  I  live.  I'll 
have  bim  parched  as  well  as  ever  pea  waa  parched^.  I'U  walk 
before  the  door,  that  when  he  comcB  out,  at  once  as  be  cornea 
up,  I  may  put  tbe  letter^  in  his  hand.  (^Stands  near  the  door 
o/BicCHiB.) 

Scene  VI. 
Enter  Nicobultjs,  at  a  diitance. 

Nico.  This  is  a  matter  of  great  veiation  to  me,  that 
ChrysaluB  bas  thus  escaped  me  this  day. 

Chbyb.  {agide).  I'm  all  right:  the  old  fellow  is  in  a  pas- 
sion.    Now'b  my  time  for  me  to  accoBt  my  man. 

Nico.  "Who  apeaka  bard  hy?  (Loohing  round.')  Why 
surely  this  ia  GbiysaluH,  I  thii^. 

Chbtb.  (aeide).  I'll  accost  him.  Nice.  My  honeat  bct- 
vant,  hail  to  you.  What's  doing  flow/  How  soon  do  I  set  sail 
for  Ephesus,  to  bring  back  the  gold  home  from  Theotimua  f 
JFial — ailent  ?  I  awear  by  all  tiie  6oda,  if  I  didn't  love  my 
son  so  much  as  to  wish  everything  done  for  him  that  be 
desires  *  *****  that  your  aides  should  be 
wealed  now  right  well  with  rods,  and  that  in  irons  at  the 
mill  you  shoiild  be  lingering  out  your  life,  I've  leamt  of 
Mnesilocbus  all  your  wicked  pranks. 

CHEia,  Has  he  accused  me  p  'Tis  very  good ;  I  am  a  bad 
one,  I  am  a  cursed  one — a  wicked  one.  Only  reflect  upon  the 
matter.     I'll  utter  not  one  word. 

Nico.   What?    Hangdog,  do  you  even  threaten  me*? 

Chbys.  Tou'll  find  out  before  long  what  sort  of  man  he  is. 
He  ordered  me  just  now  to  carry  this  letter  to  you.  He  re- 
quested that  that  which  is  there  written  may  be  done. 

<  Tmn  him  ahauD—Vet.  T6S.  It  l9  Dot  improtnibls  that  tliis  figure  ia  barnmcd 
from  fijinjt  fiah  in  the  kitchm — "  Wh™  be  U  done  on  one  eiit,  I'll  tarn  him  on 

'  Pea  loat partied>~-Yer.  767.  "  Frictnm  doer,"  "  parched  vetches."  Horaca 
mentioaa  these  duntlea.  They  vete  moBtlj  pnrohual  by  the  Wer  ordera,  and 
bjaUvea. 

'  Put  the  fcOer)— Ver.  769.  Bis  object  is  to  entrap  old  Nicohnlns  in  auch  n 
wajthat  he  tnoet  of  necesulf  aee  his  son  m  the  compuif  of  the  damads,  on  whjili 
be  will  be  inclinei]  [he  more  readilj  to  belieTO  the  stoi7  that  he  has  formed  an  in. 
triple  "ith  the  wife  of  the  Captain, 

*  £ren  thrtaten  meh-Vei.  786.  Hicdmlns  lakea  it  for  a  threat,  wlien  he  tella 
him  "  Bjiecla  rem  modo,"  "  only  reflect  upon  the  matter." 
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Nico.  CHTeitme.  CHaTS.  Take  notice  of  the  seal.  (Gtue* 
Aim  the  tablett.) 

Nioo.  I  know  it.     Where  is  he  himself? 

Chbtb.  I  don't  know.  I  ought  to  know  nothing  now ; 
I've  forgotten  everything.  I  know  that  I'm  a  elaTe;  I 
know  not  even  that  which  I  do  know.  (Atide.)  Ifow  from  the 
flpringe  this  thrush  ia  catching  at  the  worm ;  he'll  be  finely 
noosed  thia  day,  ao  well  I've  aet  the  snare. 

Nico.  Stay  here  but  a  moment;  I'll  return  to  yoa 
directly,  Chrysalus,     (ffoe*  into  hi*  house.) 

Chbtb.  How  he  does  dissemble  with  me  ;  how  ignorant  I 
am  of  the  business  he's  about.  He  has  gone  to  fetch  elavea 
from  in-doora  to  bind  me.  The  ship  speeds  prosperously  on ; 
finely,  too,  is  this  craft  boarding  it^.  Bat  I'll  aolu  my  tongue, 
for  I  hear  the  door  opening. 

ScBlfB  VII. 
Be-enter  Nicobulub,  vjith  Slates  carrying  fetten. 

Nico.  Artamo,  do  you  fasten  the  handa  of  that  fellov, 
this  very  instant.     (The  Slaves  bi^d  him.) 

Chbib.  What  have  I  done  P  Nioo.  Pitch  your  fist  into 
him  if  he  mutters  a  teord.  (To  Ca^YBAiiVa, pointittff  at  the 
tablets.)  What  does  this  letter  say  P 

Chbts.  Why  do  you  ^k  me  ?  As  I  received  it  from  him, 
so  I've  brought  it  sealed  to  you. 

Nico.  Come  now,  you  rascal,  have  you  not  shamefuUv 
abused  my  son  in  your  talk,  because  he  gave  me  up  that  gold, 
and  aaid  that  you  would  still  take  that  gold  away  from  me  by 
some  knavish  trick  P 

Chets.  Have  I  said  so?    Nico.  You  have. 

Chbys.  What  person  ia  there,  who  says  that  I've  s^d  so  P 

Nico.  Hold  your  tongue.  No  person  says  so;  this  letter 
which  you  have  brought  me  accuses  you.  See,  'tia  this  that 
requests  you  to  be  chained.     (Points  to  the  open  iabletg.) 

Chbyb.  Ah !  your  son  haa  been  making  a  Bellerophon^  of 

'  Oaji  baor^g  «>— Ver,  797.  "  Pnlcre  hKO  confertur  ratia."  This  is  « 
fi|{ar«  lakeii  froin  nainl  iBkin.  Shipa  were  sud  "  conferri "  when  thej  doeed 
tnj^her  on  commencing  th«  tngagement. 

>  A  SiUerophmy-Ver.  8ia  He  allndes  to  tbe  hero  BeUerophoo,  who,  bring 
■rcDBei]  b7  StbenotHsi  oF  having  made  an  attempt  OD  ba  chastity,  wu  sent  bj 
I'riBtiis,  King  of  Argoe,  nith  a  letter  to  lobates,  in  which  hs  was  ile^red  to  pot 
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me;  I  myaelf  brought  this  letber,  for  the  purpose  that  I 
might  be  bound.     Be  it  ao. 

Nico.  This  I  am  doing  for  this  reason,  because  you  per- 
suade my  son  to  live  like  a  Greek  with  you,  you  thrice-dotted 
viliaiu. 

Chbts.  (agide).  0  fool,  fool,  you  know  not  that  you  are 
at  this  moment  on  sale ;  and  tLat  you  are  ataading  on  the 
very  stone^  as  the  auctioneer  puts  you  up. 

Nico,  (overiearing  him).  iUiawer  me  ;  who  is  selling  me  ? 

Chrts.'  He  whom  the  Gods  favour'  dies  in  youth,  while 
heia  in  bis  health,  has  bis  aensea  and  judgment  sound.     This 

Eerson  (poiaiiW  to  NicoBDMra),  if  any  God  had  favoured 
im,  ought  to  nave  been  dead  more  tiian  ten  years — twe, 
more  than  twenty  years  ago.  'Tis  for  long,  he  haa  walkei^  a 
nuisance,  on  the  eu^h ;  so  devoid  ia  be  of  either  judgment  or 
sense.     He  is  of  as  much  value  as  a  rotten  mushroom  is. 

Nioo.  Do  you  think  that  1  am  a  nuisance  to  the  eartb  ? 
Away  with  him  in-doors,  and  tie  him  tightly  to  the  post. 
Tou  ahaU  never  take  away  am/  gold  from  here, 

Chbts.  No,  but  you'll  soon  be  giving  it  me. 

Nioo.  I,  give  it  you?  Chsyb.  You'll  be  entreating  me, 
too,  of  your  own  accord  to  receive  it,  when  you  shall  come  to 
know  tbia  accuser  of  mine,  in  bow  great  danger  and  in  what 
a  dreadful  situation  he  is.  Then  will  you  be  offering  bis  liberty 
to  ChrysaluB ;  but  I  certainly  shan't  accept  it. 

Nico.  Tell  me,  source  of  mischief,  tell  me,  in  what  danger 
is  my  son  Mnesilochus. 

Chetb-  Follow  me  this  way ;  I'll  soou  let  you  know. 

Nico.  Where  on  earth  shall  I  follow  yoa  ? 

Chbts.  Only  three  steps.     B"ico.  Aye,  ten  even. 

Chryh.  Come,  then,  Ajiamo,  do  you  open  you  this  door 
but  a  very  little  way;  softly,  don't  make  it  creak.  {The  door 
of  the  htmte  ofBi.Ccma  U  opened.)  That's  enough.  Now, 
step  you  hither.  {To  N^icobttIiTTB,  who  looks  in.)  1)0  you  see 
the  entertainment? 

■  On  the  very  ttoiK) — Ver.  816.  He  alludea  to  tbs  stone  upon  wbicb  th« 
"  prttco,"  or  "ancrioneer,"  stood  witn  the  alavea,  wliea  he  sold  them  bj  anctioD. 
Oiilj  tbe  cbeapest  and  the  leoaC  desirable  of  tbem  irere  sold  in  this  waj. 

i  Wh^n  tie  Go<&/oi»ur>--Ver.  817.  Memnder  hu  a  aeotenee  to 'the  efiict— 
"  He  whom  the  Ciods  lore,  dUg  jooiii^."  Chrjealas  lella  Kicobulua  tliaC  he  ia 
clearly  no  favorite  of  the  Gods,  or  he  would  have  4ied  long  iince. 


;.LioogIe 
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Nico.  {»till  looking  in).  I  see  Pistoclenis  and  Bacchis 
rigbt  opposite. 

Chbyb.  Wlio  are  upon  that  other  couch  P 

Ntco.  (looking  on  the  other  side).  Wretch  that  I  am,  I'm 
undone.     Chktb.  Do  you  recognize  that  person  ? 

Nico.  I  do  recognize  him.  Chbyb.  Now  tell  me,  if  you 
please,  does  that  woman  seem  of  haudaome  appearance  ? 

Nico.  Tery  much  ho,  Ghstb.  Well,  do  you  take  her  to 
be  a  courtesan  P 

Nico.  Why  not?     Chets.  Tou  are  mistaken, 

Nico.  Who  is  she  then,  prithee  ?  Cheys.  You'll  find  out ; 
&om  me,  indeed,  you'll  get  no  more  information  to-day. 

Scene  Vni. 
Enter  Clkouachus,  at  a  distance, 

Gleom.  (aloud).  Is  this  Mnesilochus,  the  son  of  Nicobu- 
lua,  by  force  to  detaui  my  own  mistress  P  What  proceeding 
iB  thia  P 

Nico.  Who'sthisf  Cheys.  (atide).  This  Captain's  oppor- 
tunely come  for  me. 

Cleom.  He  doesn't  consider  that  I  am  a  soldier,  but  a 
woman,  who  cannot  defend  myself  and  mine.  But  may 
neither  Bellona  nor  Mars  ever  put  confidence  in  me,  if  I  don't 

Eut  him  out  of  life,  if  I  meet  him,  or  if  I  don't  make  him 
jse  possession  of  his  existence. 

Nico.  Chrysalus,  who's  thia  that's  threatening  my  son? 

Chbyb.  This  is  the  hiisband  of  that  woman  with  whom  be 
is  noia  reclining. 

Nico.  What!    The  husband P 

Chets.  The  husband,  I  say.  Nico.  Prithee,  is  she  mar- 
ried then  ? 

Chets.  Tou'll  know  before  very  long. 

Nico.  Wretch  that  I  am ;  I'm  utterly  undone. 

Chets.  How  now?  Does  Chrysalus  seem  *weS  a  villain  to 
you  P  Come,  chain  me  now*,  and  do  listen  to  your  son.  Didn't 
I  tell  you  that  you  would  discover  what  sort  of  person  he  is  ? 

Nico.  What  shall  I  do  now  ?  Cheys.  Order  me  at  ouee 
to  be  released,  if  you  please;  for,  if  I'm  not  released,  he'll 
just  now  be  overpowermg  the  young  man  in  our  preaence. 

'  Chaia  mc  noa) — Ver.  855.  He  bbjb  thh  Badricallj,  pointiDg  to  bia  fatten. 
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Cleom.  There's  no  gain  that  I  should  this  day  take  ao 
much  delight  in  making,  as  J  sAouZJ  in  falling  upon  him  as 
he  reclines  with  her,  bo  that  I  might  kiU  them  both. 

Chbtb.  {to  NicoBULTTs).  Don't  you  hear  what  he  sayat' 
Why  don't  you  order  me  to  be  releaaed  P 

Hico.  (to  ^Ae  Slates).  Unbind  him.  I'm  ruined;  wretch 
that  I  ant!     I'm  in  a  dreadiul  fright. 

Cleom.  Then  I'd  make  her,  who  publicly  puts  up  her 
person  fov  sale,  not  to  say  that  she  has  got  a  person  for  her 
to  laugh  at. 

Chkts.  (to  Nicobulub).  You  may  make  terms  with  him 
for  s  little  money. 

Nico.  Make  terms,  then,  I  beg,  for  wl|at  you  like ;  bo 
that  he  mayn't,  in  our  presence,  fall  upon  the  t/oung  man,  or 
kill  him  outright. 

Cleom.  Unleas  the  two  hundred  Fhilippeans  are  repaid 
to  nie  at  once,  I'U  this  instant  swallow  -the  lives  of  them 
both  outright. 

Nico.  (to  Chbysalus).  Make  terms  with  him,  if  you  can; 
prithee,  do  make  haste ;  agree  for  any  sum  you  like. 

Chbtb.  I'll  go,  and  do  it  carefully.  {Qoet  tij)  to  Cleo- 
MACHUS.)  Why  are  you  exclaiming  so  ^ 

Cleom.  Where's  your  maater?  Chbys.  Nowhere;  I 
don't  know.     Do  you  wish  the  two  hundred  pieces  to  be 

Eromised  you  at  once,  so  as  to  make  no  riot  or  disturbance 
ere? 
Cleom.  There's  nothing  that  I  would  desire  more. 
Chets.  And  that  I  may  heap  many  a  curse  upon  you  ? 
Cleom.  Just  as  you  please.       Chbcs.  (tmde).  How  the 
villain  does  cringe.     {To  Cleomachus.)  This  is  the  father  of 
Mnesilochus:  f<3low  me;  he  shall  promise  it  you.     Do  you 
ask  for  the  gold.     Aa  to  the  rest,  a  word's  enough^.     {They 
go  op  to  NicoBxrma.) 

Nioo.  What  haa  been  done?  Chetb.  I've  struck  tlie 
bargain  for  two  hundred  Philippeana. 

Nice.  Well  done!  Goddess  Salvation',  thou  hast  saved 
me.     Well,  how  soon  am  I  to  aay  I'll  pay  it  ? 

'  A  tcord't  taotigh'j — Ver.  878.  He  uys  this,  as  be  is  afraid  tbat  if  thg  con- 
vereation  proceede  to  sny  lengtb,  tbe  old  man  will  discorer  fh»t  she  is  not  tb« 
Captiun'a  wife. 

»  SahtatHm') — V«r.  S79.  It  was  a  proverljial  eipreasion  with  tie  Ronums  to  dsy 
thM  tbe  Goddess  "Salos,"  "health,"  or  " salTstioo,"  "bad  Eaved,"  oi'  "ocnld 
not  save  "  a  person,  ai  the  case  might  be. 
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Chbts.  (^0  Clxouachub).  Do  you  ask  it  of  him;  and  {to 
XiooBULrs)  do  you  promise  it  him. 

Nico,  I  promise  it.     (To  Clbomachus.)  Come,  aek  me, 

Cleom.  Will  you  give  me  two  hundred  golden  Fbilip- 
peau  pieces,  lawful  Tnoney  ? 

Chbys.  "  They  shall  he  given,"  Bay :  do  answer  him. 

Nico.  Til  give  them.  Cheys.  Well,  now,  filthy  fellow, 
is  there  anything  owing  to  you  ?  Why  are  you  plaguing 
him  P  Why  are  you  frightening  him  ahout  death  ?  Both  1 
and  he  wieh  you  every  ul  luck.  If  you  have  a  sword,  still 
we  have  a  spit  at  home;  with  which,  in  fact,  if  you  provoke 
me,  I'U  make  you  more  full  of  holes  than  a  rat's  sh^  tcken 
caught  in  a  trap.  V  faith,  for  my  part,  some  time  since  I 
found  out  what  suapiciou  it  was  that  tormented  you ;  nameig, 
that  he  was  with  that  wife  oft/ours. 

Cleom.  Tee;  and  bo  he  ib.  Chbys.  So  may  J^iter, 
Juno,,  Ceres,  Minerva,  Hope,  Latona,  Ops,  Virtue,  "Venus, 
Cftstor,  Pollux,  Mars,  Mercury,  Hercules,  Summanus^,  the 
Sun,  Saturn,  uid  all  the  Deities,  prosper  me,  he  neither  re- 
clines with  her,  nor  walks,  nor  kisses,  nor  does  that  which  is 
wont  to  he  reported. 

Nico.  (a»ide).  How  he  does  swear!  He's  saving  nie, 
however,  by  his  peijury. 

Cleom.  Where  then,  at  this  moment,  is  MnesilochuB  P 

Chbyb.  His  father  has  sent  him  into  the  country.  And 
she  has  gone  hence  to  the  citadel,  to  see  the  temple  of 
Minerva.    The  door's  open  now  (  go  in,  and  see  if  he's  there. 

Clkom.  I'll  be  off  to  the  Forum  neit. 

Cheys.  Or  rather,  by  my  troth,  to  very  perdition. 

Cleom.  Am  I  to  demand  this  gold  to-day  P 

Chbtb.  Demand  it,  uid  go  hang  yourself;  don't  yon  sup- 
pose, you  worthless  fellow,  that  we  shall  be  entreating  of  you. 
{Exit  Cleomachus.)    He's  taken  himself  off.    Permit  me, 

'J  rafj  *tin>— Ver.  889.  "  Soridna  nasoSft,"  "tlun  ■  rat's  ditly,"  litenlljr. 
Tbb  was,  no  doabl,  ■  proierhial  ujiug,  and  spesking  eUipUcall;,  oss,  perha]B, 
intended  to  apply  to  the  Bqaadnng  of  a  rat  when  his  body  wm  pierced  with  bdca 
while  held  Xaat.  in  the  trap.  Th«re  is,  however,  great  obscDrity  ui  ths  paaBigO,  and 
Commentatore  are  very  much  divided  as  to  its  meaniDg. 

"  SimwiantK)— Ver.  895.  Itis  Dotaccorstely  toowii  whothaDei^Siiniinuins 
was.  Ovid,  inhisFaslJjB.  6, 1.731,  speaks  in  uncertjiinty  of  him.  He  is,  how- 
ei-er,  i^erally  thought  to  have  been  Che  ume  with  Plato,  who  was  bo  caUed  as 
beuig  "  Summos  Maniam,"  "  the  Chief  of  Iha  Spurita."  Vuro  says  that  hia  wm- 
sbip  was  introdaced  by  Tatiiu  the  Sabioe. 
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master,  I  entreat  you  by  the  immortal  Gtods,  to  go  in-doora 
here  to  your  boh,     (^Pointing  to  the  house  of  Bacchis.) 

Nico.  But  why  go  in  there  P  Chets.  That  with  masy 
worda  I  may  rebuke  him,  eince  after  this  fashion  he  has 
been  going  on  thia  way. 

Nico.  Well,  I  beg  you  will  do  bo,  ChryBtdua;  and  I  entreat 
you  not  to  spare  him  in  your  talking  to  him. 

Chbts.  And  do  you  instruct  even  myself?  Isn't  it  suffi- 
cient, if  this  day  he  shall  bear  from  me  more  harah  things 
than  ever  Cliniaa  heard^  from  Demetrius?  {Qoet  wito  the 
house  ^Bacceib.) 

Ifico.  This  seirant  of  mine  ia  veiy  like  a  running  eye ;  if 
you  have  it  Bot,  you  don't  wish  for  it  or  desire  it ;  if  you  have 
it,  you  can't  keep  off  from  rubbing  it.  But  if  he  hadn't,  by 
lucky  chance,  beea  here  to-day,  the  Captain  would  have 
surprised  Miiesilochus  with  his  wife,  and  hare  killed  him 
(M  an  adulterer  detected  in  the  fact.  Now,  in  a  manner  have 
I  ransomed  my  son  with  the  two  hundred  Philippeans  which 
I  have  promised  to  give  to  the  Captain ;  which,  however,  I 
shall  not  rashly  pay  him  down,  before  I  have  met  with  my  aon. 
By  jaj  troth,  I'll  never  raahly  give  credence  in  anything  to 
Chrysalus.  But  I  have  a  mind  even  once  again  to  read  over 
this  letter ;  'tis  right  that  when  a  letter  is  sealed  we  should 
give  credence  to  it.     (^Qoet  into  hit  house.} 

SoiHB  IX. 
Ihtter  Castai.'Lva  Jrom  the  house  of  Bacchis. 
Chbts.  The  two  brothers,  the  sons  of  Atreus,  are  said  to 
have  done  a  most  &mouB  deed,  when,  with  arms,  ajtd  horses, 
oTtd  an  army,  and  with  chosen  warriors,  and  with  ships  a 
thousand  in  number,  after  the  tenth  year,  they  subdued 
Pergamua,  the  native  land  of  Priam,  founded  by  hands 
divine.  Not  more  decidedly  did  it  fall  by  the  engine  of  war, 
than  I  shall  atorm  my  master  here,  without  a  fleet,  and  with- 
out an  army  and  so  great  array  of  soldiers.  I  have  won,  I 
have  taken  by  atorm  this  gold  from  his  father  for  my  maater'a 
son,  in  his  amour.  Kow,  before  the  old  man  comes  here, 
I  wish  to  lament  until  he  does  come  out.    O  Troy!  O  my 

<  CHiHra  heard) — Yer.  913.  He  is  alluding  to  ■  scene  ia  lome  -^y,  tben  well 
ksowti,  wlDch  ia  now  kst  Ifi  it,  Demetrius  was  prab^ly  severe  apOD  CilUu. 
Tbs  Delphia  editor  thinka  tlut  tbia  mnat  have  been  ■  pronerb. 
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country!  O  Pergamua!  O  Priam!  old  man,  you  are  un- 
done, t/ou,  who'll  be  wretchedly  and  shockingly  choused  oat  of 
four  hundred  golden  Philippeane.  For  those  tablets,  sealed 
on  the  one  side  and  on  the  other,  they  are  not  tablets,  but 
the  horse  which  the  Greeks  sent,  of  wood.  Piatoclerus  is 
the  Epeus^ ;  from  him  were  these  received.  MnesUochus  is 
the  Simon  left  behind.  Behold  him!  not  in  Achillea'  tomb, 
but  on  a  couch  he  reclines :  he  has  Bacchis  with  him  ;  just 
as  the  other  formerly  had  the  fire  with  which  to  give  the 
signal ;  so  now  does  she  inflame  himself.  I  am  Ulysses,  by 
whose  advice  they  do  these  things.  Then,  the  characters 
which  there  are  written,  are  the  soldiera  in  this  horse,  armed 
and  of  hish  courage.  So  even  thus  far  has  the  matter  pros- 
pered with  me.  This  horse,  too,  will  be  malting  hia  attack, 
not  on  a  citadel,  but  on  a  cotfer*.  A  ruin,  a  destruction,  a 
cleaner-out  of  the  old  man's  gold,  vrill  this  horse  prove  this 
day.  To  this  silly  old  man  of  ours,  in  fact,  I  give  the  name  of 
Ilium ;  the  Captain  is  Menelaus ;  I,  Agamemnon ;  I,  too,  am 
Ulysses,  the  son  of  Laertes ;  Mnesilochus  ia  Alexander^,  who 
will  be  the  destruction  of  his  father's  fortunes ;  he  has  borne 
off  the  Helen,  on  whose  account  I  am  now  carrying  on  the 
siege  of  Ilium.  For  there  I  have  heard  say  that  Ulysses 
was  both  bold  and  full  of  mischief,  just  as  I  am.  I  have 
been  detected  in  my  tricks — he,  discovered  in  a  beggar's 
guise,  had  almost  perished,  while  he  was  spying  out  there 
the  doings  of  the  liojauB.  Similarly  has  it  happened  to  my- 
self to-day.  I  have  been  bound,  but  by  my  devices  I  have 
redeemed  myself;  he,  too,  preserved  himself  by  artifice,  I 
have  heard  that  there  were  three  destinies*  attending  Troy, 
which  were  fatal  to  it ;  if  the  statue  should  be  lost  from  the 

1  7f  Vie  Eptu)— Ver.  937.  Epens  was  the  builder  of  UiB  woodeD  famae.  Wliea 
the  trescherODS  SinoD  nas  left  bebmd.  La  larked  in  tLa  tomb  of  Achillea,  or,  u- 
cordinf;  to  some,  in  that  of  FaUmedes. 

'  Xot  an  a  cOadel,  hit  on  a  <xffer)—Vet.  943.  He  pnoB  on  the  resembluice  of 
the  words  "8roein,''B"  citadel,"  and  "arcam,"  a  "cheat"  or  "coffer." 

kxanda-y-ViT.  947.  Alexander  was  one  of  (he  oames  of  Paris,  the  son  of 

'heremere  Arte  destaaa) — Ver.  953.  He  has  omitted  three  of  the  drcnni- 
es  hj  which  the  donafall  of  Troy  nas  to  be  predjutaled — namely;  if  tbe 
8  of  RhefDS  should  be  captured  before  they  had  tatted  of  the  pastures  oTTroj 
he  waters  of  Xanihus;  if  the  bow  and  arrow  of  Hercnlea  alionldbe  enitplojed 
idege;  and  if  one  of  the  posterity  of  Achilles  should  he  prraent;  in&ll  wlucli 
mataneea  the  Greeks  were  eventnally  fa70ured 
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citadel;  whereaa  the  second  wtis  the  death  of  Troilus;  the 
third  waff  when  the  upper  lintel  of  the  Phrygian  gate^  should 
be  demolished.  Just  so  are  there  three  fatalities  for  this 
Troy  of  ours,  correaponding  with  those  three;  for,  first  of 
all,  when,  a  short  time  since,  aa  I  told  our  old  gentleman 
the  lying  atory  about  his  host,  and  the  gold,  and  the  hark, 
then,  that  instant,  did  I  steal  the  statue^  from  the  citadel. 
And  even  then  two  fatalitiea  were  remaining,  and  no  further 
had  I  taken  this  city.  Afterwards,  when  I  carried  the  letter 
to  the  old  man,  then  I  killed  my  Troilos.  When  he  sup- 
posed, just  now,  that  Mnesilochus  was  with  the  Captain  s 
wife,  from  that,  with  difficulty,  did  I  disengage  myself.  And 
that  danger  do  I  compare  to  what  they  say,  how  that  Ulysses, 
reco^zed  by  Helen^,  was  betrayed  to  Hecuba.  But  a^,  in 
olden  time,  by  his  coaxing  arts,  he  liberated  himself  from 
her,  and  persuaded  her  to  let  him  go,  so  I,  by  my  devices, 
have  rescued  myself  &om  the  danger,  and  have  deceived  the 
old  man.  Afterwards,  I  engaged  with  the  blustering  Cap- 
tain, who,  unarmed,  takes  cities  with  his  words,  and  there  I 
repulsed  my  man.  Then  1  engaged  in  fight  with  the  old  gen- 
tleman ;  straightway  by  one  lying  device  did  I  vanquish  him ; 
b^  one  blow,  m  a  moment,  did  I  take  the  spoils  away  Irom 
him.  He  now  will  give  the  two  hundred  Philippean  pieces 
to  the  Captain,  which  be  has  promised  that  he  will  give. 
•  *  *  *  Kow,  I  have  occasion  for  another  two 
hundred,  to  be  distributed  when  Hium  is  taien,  that  there  may 
be  the  atual  draught  of  honeyed  wine^  with  which  t^e  soldiers 
mar  celebrate  their  triumph.  But  this  Priam  is  for  superior 
to  him  of  old.  Not  fifty  sons  only  has  he,  lut  four  hundred, 
and  all  choice  ones,  without  a  blcmiBh ;  all  these  this  day 
will  I  cut  ofi'at  two  single  blows.  !Now,  if  there  were  any 
purchaser  for  this  Priam  of  ours,  I  would  sell  the  old  fellow 

■  The  Phrygian  gate) — Vei.  956.  This  was  tbe  Scean  t;Ue,  near  Qa  tomb  of 
KinK  IiBomedon 

*  StaU  the  tlatue)—Yei.  95S.  ThePallsdmni  was  alcalthi]]-  carried  off  from  Troy 
bj  Uljasefl  and  Diomedea. 

>  Recognized  bg  Hehny—VeT.  9G3.  Sa  allodes  here,  and  in  L  SSI,  to  th«  ooea- 
BKin  when  Ul^asts  entered  Troj-  as  a  sp;,  in  tbe  disguise  of  a  beggar,  on  whicb 
oocssioQ  be  wm  recogniied  by  Helen. 

*  Draught  nf  honied  i™«)~Ver.  972.  "  Mnlanm."  Thia  waa  a  miitnre  of  wine 
nnd  bone;,  flavoired  iritb  myrrb,  casua,  aard,c»stnni,  or  pepper.  On  the  occaaiea 
uf  a  trimnpb,  tbe  aotdiera  were  treated  to  copiooa  drangbta  of  tbis  nuitnre. 
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in  the  lumpt,  whom  I  have  on  sale  the  moment  that  I  shall 
have  taken  the  city.  But,  lo !  I  Bee  our  Friam.  standing 
before  the  door ;  I'U  go  aiid  speak  to  him. 

SCEITE  X. 
^nter  Hicobpltjs/t-om  Am  hmK. 

Nico.  Pray,  whose  voice  ia  it  that  Bounds  near  me  P 

Chbts.  0  Nicohulus !    Nico.  What's  the  matter? 

Chkts.  O,  capital!  Nico,  "Well,  have  you  done  augbtof 
what  I  sentyou  upon  ? 

Cnara.  what — ask  you  that  ?    Step  closer  this  way. 

Nico.  (coming  nearer).  Well,  I  do  come  closer.  Ohbts.  I 
am  an  eieellent  pleader.  By  rebuking  him,  and  by  whatever 
hard  language  I  really  was  able  to  tbink  of,  I  forced  the 
fellow  to  tears. 

Nice.  "What  did  he  say  ?  Chbts.  He  uttered  not  a  word; 
crying,  he  listened  in  silence  to  what  I  was  saying ;  in  silence 
he  wrote  down  on  his  tablets ;  these  sealed  he  gave  to  me ; 
he  bade  me  deliver  them  to  you.  (^Qivet  him  the  tablet*.) 
But  I  am  a&aid  that  they  sing  to  the  same  tune  that  the 
former  ones  did.     Observe  the  seal,  is  it  his  P 

Nico,  I  recognize  it.  '  I'd  like  to  read  them  over.  {Qoeg 
to  a  distance.) 

Chbtb.  Eead  them  through.  (Aside.)  Now  is  the  npper 
lintel*  being  cut  down,  now  ia  the  destruction  of  Troy  near 
at  hand.     Tbe  wooden  horse  is  shaking  it  right  cleverly. 

Nico.  Chrysalus,  just  step  here  while  I  am  reading  these 
through. 

Chets.  Prithee,  what  need  is  there  for  me  to  be  near  yon  P 

Nico.  That  you  may  know  what's  written  here. 

Chbts.  I  don't  care,  and  I  don't  wish  to  know. 

Nico.  Still,  do  come  here.     Chbts.  What  need  is  there  P 

Nico.  Hold  your  tongue.     Chets.  I  won't,  I  say. 

Nico.  But  I  will,  I  say.    Chbts.  What  need  ia  there  ? 

'  la  A*  hmp)—Ver.  976.  "  Coemptinnalem  Bentm."  Those  stares  wtre  called 
"cMinplioniilM"iiho,  bj  reawn  of  age  ot  bad  character,  were  sontUrly  worth- 
lees  that  thej  ironld  f^tiJi  no  price,  and  were  conaeqaeati;  thrown  into  &  lot  with 
other  alavefl  or  property  of  rsal  value. 

*  The  upper  lijUeTj—'VeT.  988.  He  aJtndea  to  the  Phrygian  gate,  wluch  bs 
bos  before  meationed  in  L  955. 
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If  ICO.  still  do  you  only  do  that  which  I  bid  you. 

Chbts.  I'll  come.  'Tis  right  to  do  to;  your  own  fler- 
vantoughtto  be  obedient  at  your  command.  {Qoe»  up  to  him.') 

Nioo.  (looking  at  the  tablets).  Heyday!  he  hasn't  been 
aparingi  of  his  wax  or  pen.  But  whatever  it  is,  I'm  re- 
solved to  read  it  through.  Attend  to  me,  please,  this  very 
instaot. 

Chbts.  Wlien  you  choose,  read  on ;  I  devote  to  you  the 
atteation  of  my  ears. 

Nioo.  (looking  elote).  Bless  me  I  the  letters  are  small. 

Chbts.  To  one,  indeed,  who  cannot  see  well  with  his  eyes ! 
but  they  are  quite  large  enough  for  one  who  can  see  well. 

Ifico,  Give  your  attention  then.  (^Re  reads.)  "  Father, 
I  beseech  you,  do  give  two  hundred  Pbilippeans  to  Chrysalus, 
if  you  wish  me  to  be  safe  or  alive  for  you " 

Chbts.  By  my  troth,  really  a  very  great  mistake,  I  tell 
you. 

If  ICO.  What's  the  matter?  Chbts.  He  hasn't  first 
written  the  salutation  to  you. 

Nioo.  (looking).  I  don't  aee  it  anywhere. 

Chbts.  Even  from  its  very  commencement  the  letter  is  an 
impertinent  one.  If  you  are  wise,  you'll  not  give  it ;  but  at 
the  best,  if  you  give  It  him,  why,  let  him  find  out  some  other 
porter  for  himself,  if  he  is  vrise ;  for  I  won't  carry  it  if  you 
order  me  ever  so  much.  I've  been  quite  enough  suspected 
as  it  is,  when  I  waa  guiltless  of  a  fault. 

Nico.  Listen  on  now,  while  I  read  through  what's  written. 
{ReadtTig.)  "  I  am  ashamed,  father,  to  appear  before  you  in 
your  presence;  such  disgraceful  conduct  of  mine  have  I 
heard  that  you  are  aware  of,  that  I  have  formed  an  inter- 
course with  the  wife  of  a  strange  Captain."  By  my  troth, 
you  are  not  joking  there ;  for  I  have  saved  your  life  from 
the  cotueqtieneee  of  this  foul  deed  with  two  hundred  golden 
Fbilippeana. 

Chbts.  There's  not  a  particle  of  these  things  but  what 
I've  told  him. 

Nico.  (reading).  "  I  confess  that  I  have  acted  foolishly. 
But  I  beseech  you,  father,  do  not  forsake  me,  if,  in  my  folly,  I 
have  transgressed.     Of  fierce  desires,  and  eyes  uncontrolled, 

"  ffatat  ban  glaring)— Vei.  993.  Bj  this  eiprMsion  he  mMUU  th»t  his  son 
hu  niitten  a  verj  hng  letter,  as  tie  has  been  ueitbei  sparing  of  the  wai  for  the 
IMiletB,  nor  of  the  use  of  the  "  atjlos"  or  pen. 
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hare  I  been ;  I  have  been  urged  on  to  do  a  deed  of  wfaicb  I 
am  now  aahamed."  It  were  proper,  then,  that  yon  should 
have  taken  heed  before  you  were  aahamed. 

Chbtb.  Ail  tbeae  very  same  words  did  I  say  to  him  only 
just  now. 

Nico.  {reading).  "  I  beseech  you,  father,  to  consider  that 
it  is  enough  that  ChryaaluB  haB  reproached  me  with  many 
cutting  words,  and  by  his  advice  baa  made  me  a  better  man, 
80  that  'tis  right  that  you  should  return  him  sincere  thanks." 

Chbis.  la  that  written  there?  Nico.  Look  and  see, 
then  you'll  know.     {Skowt  him  the  letter.) 

Chbts.  He  that  has  to  offended,  how  humble  to  all  be  is, 
and  of  hia  own  accord. 

Nico.  (reading).  "  Now,  father,  if  even  yet  I  may  be 
allowed  to  ask  anything  of  you,  do  give  me  two  hundred  Phi- 
lippean  pieces,  I  do  entreat  you." 

Chbtb.  By  my  troth,  now,  not  one  even,  if  yon   are 

Nico.  Let  me  read  on.  {Beading.)  "  In  set  form'  I  have 
taken  an'  oath  that  I  would  give  this  to  the  woman  this  day 
before  nightfall,  ere  she  leaves  me.  Now,  father,  have  a  care 
that  I  be  not  forsworn,  and  take  me  hence  away  from  her  as 
soon  as  you  can,  on  whose  account  I  have  incurred  so  much 
loss  and  guilt.  Take  care  and  let  not  the  two  hundred  pieces 
be  a  cause  of  annoyance  to  you;  I  will  repay  you  innu- 
merable times  as  much,  if  I  live.  Farewell,  and  do  attend 
to  these  matters."     Now,  Chrysalua,  what  do  vou  think? 

Chetb.  I  won't  give  you  one  bit  of  advice  tnia  day,  and  I 
won't  run  the  risk,  that  if  any  mistake  ia  made,  you  should 
say  that  you  had  done  it  by  my  counseL  But,  as  I  conceive, 
if  I  were  in  i/our  place,  I  would  rather  give  the  gold  than 
suffer  him  to  be  corrupted.  There  is  a  twofold  choice ;  con- 
sider which  you  would  adopt;  either  to  lose  the  gold,  or 
for  a  lover  to  be  forsworn,  I  neither  order  you,  nor  forbid 
you,  nor  do  I  perauade  you. 

Nico.  I'm  sorry  for  him.  Ghbts.  Tou  don't  do  anythinp 
surprising— he  is  your  son.  If  atill  more  must  be  lost,  'tia 
better  for  it  to  go,  than  for  this  disgrace  to  be  everywhere 
proclaimed. 

Nico.  By  my  troth,  I  certainly  had  much  rather  he  had 

<  In  setfinay-Yet.  1D2S.  Ot  conna  [he  oath  wonld  be  ths  mora  Bolemn  m 
such  tuse. 
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been  at  Dphesus,  bo  long  as  he  was  well,  than  tbat  he  bad 
leturaed  home.  But  why  don't  I  hastea  to  get  rid  of  that 
which  ia  doomed  to  heBquanderedawayP  I'll  bring  you  iust 
now  from  in-doors  twice  two  hundred  Philippeans,  both  tnose 
which,  a  little  time  since,  to  m^  sorrow,  I  promised  to  the 
Captain,  and  these  others.  Wait  there;  I'll  be  out  to  you, 
ChrysaluB,  this  instant.     (Goes  into  hit  home.') 

Chbts.  Troy  is  laid  waste,  the  chiefs  have  razed  Pergamua. 
I  knew  some  time  ago  that  I  should  be  the  ruiu  of  Pergamus. 
T  faith  I'wouldn't  dare  make  a  bet  with  him  who  ahoiild  say 
that  I  was  deserving  of  severe  torture ;  so  great  coofuaion 
am  I  mating.  But  the  door  makes  a  noise ;  the  plunder's 
being  brought  forth  from  Troy.  For  the  present  I'll  hold  my 
tongue. 

Ee-enter  Nicobulus  toith  the  monwf  in  tico  hagt. 

Nico.  Take  you  this  gold,  Chrysalus  ;  go,  carry  it  to  my 
son.  But  I'll  go  hence  to  the  market-place  to  pay  thii  to 
the  Captain. 

Chbys.  For  my  part,  I'll  not  receive  it ;  do  you  seek 
somebody  at  once  to  t&ke  it.    I  won't  have  it  entrusted 

Nico.  But  do  take  it ;  you're  worrying  me  now.  {Holds  it 
to  ftim.) 

Chbtb.  For  TRj  part,  I'll  not  take  it. 

Nico.  But,  pnthee  do.  Chets.  J  am  telling  you  what 
is  the' fact. 

Nico.  Tou  are  delaying  me.  Chets.  I  don't  want,  I 
say,  the  gold  to  be  entrusted  to  me.  At  all  events,  find  some 
person  to  keep  a  watch  upon  me. 

Nico.  You'replaguing  me.  CnaTa.  Well,  give  it  me,  if  it 
must  be  so.     (Mold*  otit  his  hand.} 

Nico.  (ffives  him  the  numey).  Take  care  of  it.  I'll  be  back 
here  just  now.  (Exit. 

Chets.    I've  taken  care that  you   shall  be  a  most 

wretched  old  fellow ;  this  is  bringing  an  undertaking  to  a  fair 
ending ;  even  as  it  has  proved  my  lot  to  go  rejoicing,  laden 
with  the  spoil.  With  safety  to  myself,  and  the  city  taken 
by  stratagem,  I  now  bring  home  my  whole  armv  unhurt.  But, 
Spectators,  don't  you  now  bo  surprised  that  I  don't  go  in  tri- 
umph ;  'tis  tuch  a  common  thing,  I  don't  care  for  it.    Still, 


however,  the  aoldiers  ahall  be  received  witti  the  untal  h<Hiejed 
wine.  Now  I'll  carry  off  all  thia  booty  at  once  to  the 
Quieator'.     (^Goea  into  the  houie  o/'Baoohis.) 

SCEFI  XI. 
Enter  pHitoxEHua. 
Phu..  The  more  I  bbtoIvb  it  in  my  breast,  what  distorb- 
ances  my  son  haa  raised,  into  what  a  course  of  life,  and  into 
what  habits  he  unwittingly  has  headlong  plunged  himself,  the 
greater  is  my  concern,  and  tbe  more  do  I  dread  leat  he  may  be 
ruined  or  corrupted.  I  know  it ;  I  once  was  of  the  same  age, 
and  I  did  all  these  things ;  but  in  a  quiet  way.  I  was  gay,  I 
had  my  mistress,  I  drank,  I  feasted,  I  made  presents,  but  etill 
it  was  eeldom  I  did  so.  The  methods,  too,  please  me  not  which 
I  see  parents  in  general  employ  towards  their  sons.  I  have  de- 
termined to  give  some  latitude  to  my  eon,  that  he  may  have 
some  scope  lot  bis  inclinations.  I  think  that's  right ;  but 
still,  I  don't  wish  him  to  give  way  too  much  to  sloth  and 
wantonness.  Now  I'm  going  to  MnesUoohus,  to  see  whether, 
as  I  requested,  by  bia  endeavours  he  has  turned  him  for 
me  to  virtue  and  to  sobriety ;  as,  indeed,  I  am  sure  he  has 
done  if  he  haa  met  him,  of  such  a  disposition  is  be  by  nature. 
{Exit. 


ACT  THE   FIFTH. 

Scene  I. 
Enter  Nicobulus,  wringing  hit  kandt. 
Nioo.  Whoever  there  are  in  any  place  whatsoever,  who- 
ever have  been,  and  whoever  shall  be,  in  time  to  come,  fools, 
blockheads,  idiots,  dolts,  sots,  oafs,  lubbers*,  I  singly  by  tar 
eiceed  them  aU.in  folly  and  absurd  ways.  I'm  undone. 
I'm  ashamed  of  myself;  that  I  at  this  tmie  of  life  should 

>  To  At  QwettDr)— Ver.  107S.  It  vas  the  cuBtom  of  the  Rcmuuu  to  deUier  to 
tiie  (Stj  Qasatoi  the  pluodfr  taken  in  var,  to  be  employed  in  ^  pablic  serrice. 
Hera  be  means  his  Toong  master,  Mneailochns. 

»  Oufi,  JoWer*)— Ver.  1088,  ' 
then™  "  a  driveHer,"  "an  idioL;" 
cheekB,"  vhicb  was  conaidend  to  be  the  mark  oF  a  blockhead  oc 
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diegracelully  h&re  been  twice  made  a  fool  of!  The  more  I 
thmk  of  this  confuaion  which  my  son  has  made,  the  more  am 
I  ineenaed.  I'm  ruined,  and  I'm  utterly  destroyed ;  I'm  dis- 
tracted in  every  poseihle  way.  All  plagues  haraas  me,  by  all 
modes  of  death  do  I  perish.  This  day  has  Chryaalus  rent  me  in 

Eieces ;  Chrysalus  has  plundered  wretched  me ;  he,  the  Tillain, 
J  his  clever  tricks,  has  shaved,  to  the  very  quick,  simple  me, 
juat  as  he  b^  pleased.  For  the  Captain  says  that  she  is  a 
Courtezan,  whom  th&t  fellow  said  was  his  wife ;  and  he  has  in- 
■  formed  me  of  everything,  as  each  particular  happened;  hoio 
that  ahe  had  been  hired  by  him  for  this  year;  how  that  that 
much  gold  was  left  to  berepmd^, whiciiX,iDoat  Bimp\e  man,  had 
promised  him.  'Tia  this,  this,  I  say,  through  which  my  breast 
boils  with  indignation* ;  'tia  this,  in  fine,  by  which  I  am  dis- 
tracted ;  that  I,  at  my  time  of  life,  shoiild  be  made  a  fool  ot, 
aye,  by  Heaven,  so  made  a  oery  sport  of,  and  with  my  hoary 
head  and  white  heard,  that  wretched  I  should  be  bamboozled 
out  of  my  gold.  Undone  am  I,  inasmuch  aa  thia  slave  of 
mine  has  dared  in  this  way  to  set  not  the  value  of  a  nutshell 
upon  me.  And  I — if  any  other  way  I  had  lost  a  greater  sum 
— I  should  have  taken  it  less  amiss,  and  have  deemed  it  leaa 
of  a  loss  to  me. 

Unter  Fhiloteitus.  ^ 

Fhilo.  (at  he  enieri).  For  sure,  some  person,  I  know  not 
who,  seems  to  be  talking  near  to  me.  But  who's  thia  I  see  ? 
B«aily,  'tis  the  father  of  Mneailochus. 

Nioo.  Hah  1  I  see  a  partner  in  afBiction.  Save  you,  Phi- 
loxenus  t 

Philo.  And  you ;  whence  are  you  betaking  yourself? 

Nice.  From  a  place  whence  cornea  a  wretched  and  a  luck- 
less mortal. 


■  L^tottryimd)—V«r.  1098.  Thia  puSBge is nther  obsdm;  bntitseniw 
to  Dinn  that  Batchis  h»d  been  engsged  for  *  jeat  by  the  Csptajn,  iind  tb&t  haTing 
T«cHT«d  tbfl  whole  sam  whflD  the  ori^al  agreement  waa  mode,  sbe  had  ar- 
rsnged  to  repay  tbe  CapCaio  a  ram  proportionate  to  tbe  time  tbat  waa  want- 
ing to  completo  the  year  eiigB(;ed  for, 

*  Anb  wiA  imifaiummli—Vat.  1099.  "  Perawadt."  IJteraUy,  "  tuma  tim.'' 
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Nico.  We  now,  as  we  are  of  like  age,  are  meeting  with 
similar  fortune  b. 

Fhilo.  So  it  is.  But  as  to  yourself,  what's  the  matter 
with  you  P 

Nico.  I'  faith,  mine's  the  same  miehap  as  your  own. 

Philo.  Doea  this  misfortune  in  any  way  relate  to  your  son  ? 

Kico.  Such  is  the  fact.  Philo.  The  same  disease  exists 
in  my  own  breast. 

Nico.  Aye,  and  that  veiy  worthy  fellow,  Chryaalus,  has 
been  ruining  my  son,  myself  and  all  my  fortunes. 

PhiTiO.  Pray  now,  what  is  this  mishap  of  yours  about  your 
son? 

Nico.  Ton  shall  know :  together  with  yoiur  own  son  he's 
undone ;  both  of  them  are  keeping  mistresses  alike. 

Philo.  How  do  you  know  ?    Nico.  I  have  seen  them. 

Philo.  Ah!  wretch  that  I  am  1  I'm  ruined  outright. 

Kico.  Why  do  we  hesitate  a  Tnoment  to  knock  and  to  call 
tbem  both  hither  out  of  doors. 

Philo.  I  don't  object.  Nioo.  (knacks  at  the  door  of  the 
home  of  Bacchis).  Hallo  there !  Bacchis !  Bid  the  door  to 
ba  opened  this  instant,  if  you  please,  unless  you  had  rather 
the  door  and  the  posts  be  Knocked  to  bits  witti  hatchets. 

Scene  U. 

Unter  Piest  Ba.cchis  and  Secohd  B4,cchi9.^w»  the  hnue. 

let  BiCCH.  Who  is  it  that  calls  out  my  name  with  such  a 

noise  and  tumult,  and  is  knocking  so  hard  at  the  door  P 

Nico.  I  and  this  person  here.    {Pointing  to  PnHiOXEifUs.) 

IstBACOH.  Pray,  what's  the  matter  now?    Who  has  been 

driving  these  sheep^  to  us  ? 

Nico.  These  most  shocking  hussies  call  us  sheep, 
2nd  Bacch.  Their  shepherd's  asleep,  as  they  come  stray- 
ing thus  from  the  flock. 

1  Drwbig  &ae  lAwp) — Ver.  I12I.  She  calls  them  ahsep,  probaUy,  becMiM 
•X  theii  Tenenble  appearaoce ;  thongh  she  ifUrwu-d^  rem&iks  that  they  an 
bnt  dirty  Bhe«p.  Perhaps,  too,  it  vu  the  CDstom  Bmaqg  bdUs  of  this  class,  in 
cant  phrase  to  call  those  "aheep"  who  conldstuid  fleecmg;  a  pimit  m  which  it 
will  be  found  id  the  dislogae  that  they  eichsnge  reouufcs.  "  GaUa  "  would  ban 
been  *  moie  sppropriate  name,  nndet  the  drcmnstiulGes,  [br  the  idd  tinnan. 
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lat  Bacch.  But,  i'  faith,  they  are  not  white ;  th 
look  dirty. 

2Dd  BicCH.  .Because  they  have  both  been  shorn  " 

PfliLO.  How  they  eeem  to  be  laughing  at  us, 

Nico.  Ijet  them,  just  as  long  sa  tuey  please. 

lat  Bacch.  Don't  you  thiii£  that  these  sheep 
three  times  a  year  ? 

2ud  Bacch.  I'  faith,  to-day  one  of  them  has  bet 
shorn  twice,  that's  sure. 

Iflt  Bacch.  They  are  old  and  fleeceless*,  both  oi 

2nd  Bacch.  But  I  think  they  have  been  in  good  p 

lat  Bacch.  Prithee,  do  you  see  how  they  are  ]o< 
a  sheep's  eye  at  us  ? 

2Dd  Bacch.  By  my  troth,  I  really  do  believe  the; 
out  any  ill  design. 

Peilo.  This  happens  to  us  deservedly,  for  ha' 
here. 

lat  Bacch.  "Well,  let  them  be  driven  in-doors  tc 

2nd  Bacch,  I  don't  know  what  occasion  there  i 
(M  they  have  neither  milk  nor  wool.  Let  them  stai 
are.  Of  whatever  value  they  have  been,  they  are  i 
date ;  all  their  fruit  has  fallen  off  them  by  this.  Don 
how,  straying  unattended,  they  are  ranging  about  8 
Why,  I  fancy  that  they  must  be  dumb  with  age ; 
bleat  even,  though  they  are  absent  from  the  n 
flock.     They  seem  both  silly  and  worthless. 

lat  Bacch.  Let's  return  in-doors,  sister. 

Nico.  Stay  where  you  are,  both  of  you ;  these  j 
you. 

2ud  Bacch.  Why,  surely  this  ia  a  prodigy ;  she 
dressing  us  with  a  human  voice. 

Philo.  These  sheep  will  return  you  the  heavy 
injury  which  they  owe  to  you. 

lat  Bacch.  If  you  owe  me  anght,  I  forgive  ityo 

'  OMand^ece&M)— Ver.  1129,  "MJna  ovis'was  a  sheep  lh« 
OD  Its  bell^.  It  ia  bard  to  say  wbj  this  name  waa  given  to  it. 
"  aaat,"  bad  ugiiBed  a  certaio  c<nn,  aud  not  a  aaai  of  inniitj  mm 
liaie  lupposad  it  allnded  to  the  BtnnothneBfl  of  the  coin, 

'  Be  driom  in-doora  loJbld)—Vec.  1134.  "  Coganlnr."  LiteraJ 
be  driven  iritJiu].''  "  Cogoi "  was  tbe  term  applied  to  psDcing  or  fo 
eatth. 
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to  yourself ;  I'll  never  demand  it  of  you.    But  what  is  the 
reason  that  you  are  threatening  mischief  to  ua  f 

Philo.  BecauBo  they  aay  that  our  two  lamba  are  abut 
up  here.     {Pointing  to  the  house.') 

NiGO.  And  beaidea  those  lambs,  my  dog  is  there  concealed 
that  bites^.  If  they  are  not  now  produced  to  ua  and  sent  out 
of  the  house,  we  shall  be  furious  rams;  we  shall  attack 
you  forthwith. 

Ist  Bacch.  Siater,  I  have  eomething  io  say  to  you  in 
private. 

2nd  B 

Nico.  Whither  are  they  going? 
give  to  y^ou  that  old  fellow  that's  farthest  off,  that  you  may 
have  him  cleverly  smoothed  down;  I'll  now  attack  this 
other  one  that's  angry ;  if  we  can  only  entice  them  here  in- 

2ad  Bacch.  I'll  manage  my  task  with  devemesa,  although 
'tin  to  caress  an  old  skeleton. 

Ist  Bacch.  Take  care  and  do  your  best. 

2Qd  Bacch.  Be  quiet ;  do  you  do  yours ;  I'll  manage  what 
I  have  said. 

Nico.  Why  are  these  two  women  holding  a  council  here 
in  private  P 

Philo.  What  say  you,  my  ^ooii  fellow ? 

Nico.  What  would  you  with  meP  Fsito.  IreaUyam 
ashamed  to  tell  you  a  certain  thing. 

Nico.  What  IS  it  that  you're  ashamed  about? 

Fhilo.  Still,  as  you  are  a  person,  a  friend  of  mine,  I'm  de- 
termined to  entrust  you  with  what  I  could  wish.  (  iVkUpen.') 
I'm  good  for  nought. 

Nico.  I've  known  that  this  long  time ;  but  tell  me  why 
you're  good  for  nought  ? 

Philo.  Fve  been  terribly  touched  with  birdlime:  troth, 
my  heart  is  pierced  by  the  goad. 

Nico.  I'  faith,  'twere  much  better  if  your  flanks  were 
goaded,  you  worthless  fellow.  But  what  is  it  P  Although  I 
suspect  that  I  myself  pretty  well  know  already  what  it  is; 
still,  I  should  even  like  to  hear  it  irom  yoiu-Belf 

Philo.  Do  you  see  that  woman  P  (Pointing  io  the  Skcosd 
Bacchib.)    Nioo.  I  see  her. 
■  fAotitfet^-Ver.  1146.  Eealiadestabi^luviiig been bittmibjChiTsalns. 
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PttiLO.  She's  not  an  tmcomelr  peraon. 

Kico.  Troth,  but  she  is  decidedly  imcomel^ ;  and  yOQ  ore 
a  good-for-nothing  fellow, 

Philo.  Why  more  P    I'm  in  love.    Nico.  Xou,  in  love  ? 

Fhilo.  'Pon  honor^.  Nico.  And  do  you,  you  rotten 
creature,  presume  to  become  a  lover  at  your  time  of  life  ? 

Philo.  Why  not?     Nioo.  Because  it's  a  disgrace. 

Philo.  AVI^at  need  of  words  P  I  sm  not  vexed  with  my 
son,  nor  ^et  is  it  right  you  should  be  vexed  with  yours :  li 
they  are  m  love,  they  do  wisely. 

lat  Bacch.  •  •  •  Follow  me  this  way.  (Theg 
approach  the  old  men.') 

Nico.  See,  they  are  moving  at  last,  these  allurera  and 
enticers  to  disgrace.  (To  the  teamen.)  How  now  P  So  you 
this  instant  restore  us  our  sons  and  my  servant,  or  am  I 
to  try  rougher  means  with  you  ? 

Philo.  Won't  you  away  with  you?  Tou  surely  are 
not  a  man,  to  address  a  pretty  woman  so  rudely  in  that 
fashion. 

1st  Ba^ch.  Most  worthy  old  gentleman,  by  whatsoever  is 
upon  the  earth,  let  me  entreat  this  of  you,  that  you  will  cease 
t^attack  this  error  with  such  great  vehemence. 

Nice.  If  you  don't  away  with  you,  although  you  are  to 
handsome,  I'll  be  doing  you  some  great  mischief  just  now. 

1st  Bacch.  I  shall  endure  it;  I  don't  apprehend  that  any 
blow  that  you  can  give,  will  cause  me  any  pain. 

Nico.  How  smooth  of  speech  she  is.    O  me!  I  am  in 

1st  Bacch.  (agide).  He's  more  calm  already.  {Alotid.)  Step 
this  way  with  me  in-doora ;  and  there,  if  you  choose,  correct 
your  son.     {Taieg  hit  arm.) 

Xico.  .Avaunt  &om  me,  abomination !    {Shakes  her  t^) 

Ist  Bacch.  Do,  my  love,  let  me  prevail  upon  you. 

Nico.  Tou,  prevail  upon  me  P  2nd  Bacch.  For  sure,  I 
I  shall  prevail,  at  all  events,  upon  this  gentleman.  {FoinHng 
to  Philozenus.) 

Philo.  Tes,  I  beg  of  you  to  show  me  in-doors. 

'  'Pon  honor)  —  Ver.  116!.  Nal  ya(i.  Thig  Greek  phrase  it«3,  no  Jonbt, 
D>pd  SB  A  cut  DT  off.hand  mode  of  expnfluoD,  jua  la  od  aimilu  ocuuoiia  wc 
•dopt  the  French  "oai"  or  "  Traiement,"  "jes,"  "  decidedlT." 
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2nd  BiCCH.  What  a  dear  man  you  are. 

Philo.  But  do  you  know  on  what  condition  yon  are 
to  show  me  in-doors  P 

2iid  Bacch.  That  you  are  to  be  with  me.  Philo.  Tou 
mention  all  that  I  deeire. 

2ndBACCH.  •  *  •  *  • 

Nico.  I  have  aeen  wicked  men;  but  not  one  worse  than 
yourself. 

Philo.  I  am  ae  I  am.  Ist  Ba.cch.  (to  Kicobulus).  Step 
thia  way  in-doora  with  me,  where  ^u  may  be  elegantly  re- 
ceived with  viands,  wine,  and  unguents. 

N ICO.  Enough,  enough  now  of  your  banquets ;  it  mattera 
not  to  me  how  I'm  received.  My  son  and  Chiyaalua  bare 
choused  me  out  of  four  hundred  Fhilippeans.  If  X  don't 
surely  thia  day  put  him  to  the  torture,  may  I  never  receivfe 
as  large  a  sum  again. 

lat  Bacch.  "Wiiat,  pray,  if  half  the  gold  ia  paid  yon  back  P 
"Will  you  go  in-doors  here  with  me,  and  so  control  your 
feelings  at  to  forgive  tbem  their  faults? 

Philo.  He'll  do  it.  {Taket  hU  arm.)  Nico.  Certainly  not 
— I  won't — I  don't  care — let  me  alone,  now.  {Shake*  htm  q/f!) 
I  had  rather  punish  them  both. 

Philo.  Take  you  care,  you  good-for-nothing  man,  that 
through  your  own  fault  you  don't  lose  even  that  which  the 
fftvouring  Gods  offer  you.  One  half  of  the  gold  is  offered ; 
take  it,  and  carouse,  and  enjoy  yourself  with  your  pMtner. 

Nico.  What,  am  I  to  carouse  in  that  very  place  where  my 
son  is  being  corrupted  P 

Philo.  You  must  carouse  there.  Nico.  Am  I  to  be  the 
witneaa  of  it  when  she  is  reclining  with  him  at  table? 

Ist  Bacch.  Nay,  so  far  as  I'm  concerned,  i'  faith,  I'U  re- 
cline at  table  with  your  own  self, 

Nico.  My  head  doea  itch  to\  (AHde^  I'm  a  ruined  man — 
I  can  scarce  deny  her. 

Philo.  And  has  it  not  before  this  come  into  your  mind, 
that  if,  white  you  live,  you  enjoy  yourself,  that,  i'  faith,  is  for 
no  very  long  time ;  and  that,  it  you  loae  the  present  day,  it 
can  never  return  to  you  after  you  are  dead  ? 
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Nico.  What  am  I  to  do  P  Pmto.  What  are  you  to  do  P 
Do  you  even  ask  it  ? 

Xico.  I  should  like,  and  yet  I'm  afraid. 

1st  Bacch.  What  are  you  afraid  of? 

Nico.  Lest  I  should  be  esposed  before  my  eou  and  my 

lat  Bacch.  Pray  now,  my  honey ;  such  things  do  happen. 
He's  your  own  son  ,■  whence  do  you  suppose  that  he  is  to 
have  money,  except  that  only  which  jou  give  him  yourself? 
Let  me  obtain  pardon  of  you  for  them  bofli. 

Nico.  {aside).  How  she  does  work  her  way.  Slie's  now  pre- 
vaiiingon  me  against  that  which  I  was  quite  resolved  upon. 

1st  Bacch.  I  will  love  yon,  and  embrace  you. 
■  Nico.  Through  your  doing,  and  for  your  sake  am  I  cor- 
rupted. 

1st  Bacch.  I  certainly  had  rather  'twere  for  your  own  than 
for  mine. 

Nico.  Come  then,  however  that  may  be,  although  it  is 
to  my  disgrace,  I'll  submit ;  I'll  induce  my  feelings  to  do  *o. 

1st  Bacch.  Have  I  that  solemnly  promised?  *  * 

Nico.  What  I  have  once  said,  I  will  not  alter. 

lat  Bacch.  The  day  wears  apace.  Come  into  the  house, 
to  take  your  places  at  table:  your  sons  are  expecting 
withiu 

Nico.  How  BOon,  in  fact,  we  may  be  dead,  d'ye  mean  ? 

1st  Bacch.  'Tis  evening,  already  ;  come,  follow  us. 

Fhilo.  LeadusinlikebondemenV  {Th^gointothehoute.) 

1st  Bacch.  (to  the  Spectators).  Eight  cleverly  are  these 
persons  entrapped^  themselves,  who  for  their  sons  had  laid  a 
snare.     (Goe«  in.) 

The  CoMPAMT*  of  Comxdiahs. 
Had  not  these  old  men  been  worthless  from  their  youth 


of  their 
tbeir  debts. 

'  Thfeptttont  <Htrappedy-Vn.  1206.  The  two  old  mm,  at  this  maineiit,  would 
form  ■  good  compsnion  piclure  to  tha  Elders,  who  solicited  the  chaslii;  of 

■  Tlie  companji'j  The  whole  companj  of  eotofs  (Csterm)  now  comes  forwmd, 
and  chant  or  repeal  the  moral  of  the  Play  which  has  jost  been  Kted. 
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upwordB,  tliey  would  not,  with  tbeir  lioaiy  heads,  have  this 
day  done  an  action  so  disgraceful ;  nor,  indeed,  should  we  have 
represented  this,  if  we  haa  not,  before  this,  seen  it  happen  that 
fathers  became  the  mals  of  their  sons  in  the  houses  of  pro- 
curers. Spectators,  we  wish  you  Farewell!  and  that  you 
will  grant  us  loud  applause. 
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STICHFS; 
OR,  THE  PARASITE  BE 


Bramaifs  ^ntna. 
AnrtPBO,  m  old  gentleman  of  Athens. 

Oblabihus,  a  ParaaJte. 
SncHDS,  the  semutt  of  EpigiiDniDB. 
Saoabinds,  the  servanC  of  Pampiuliu. 
PlHACIDH*,  H  boy, 

FHiLtruBHA',  Ihs  wife  of  Epignomni. 
PAMPHII.A*,  the  nif«  of  Pampliiliu,aiid  a: 
Cbocotidu,  a  leaule  serruit  of  PbilumcDi 
Stsphahiuh,  a  femsle  kitchen  wrraot  of 


■  la  the  fanner  EdiUoiu  he  is  called  PamphOippoj 
that  thia  is  incorrect. 
I  la  the  former  Editions  be  is  called  Dinadnm. 
>  In  Ibe  former  Editiona  ahe  is  called  Panegjria. 
•  In  the  former  Ediciona  she  ia  called  PimtciaDi. 
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THE   SOBJECT. 


this  P1«T  (whidi  iBBnppoMdb^aa 

'  PliatnB)  is  sitremelr  meagn,     Astipho,  a  irealth^  and  jovial  aid 

I  d'  AthcDS,  bag  (wo  daogblen,  Pbilnmesa  and  PamphilA.     Tbej  an 

0  two  brothBra,  EpignomoB  and  raniptilas,  who,  having  run  thmngh 
«rty  in  the  company  of  idlera  and  Faraaitea,  baTA^  with  the  view  oL 

thdr  fortnneB,  laken  to  mercbnndiie.  Having  been  absent  three  jean 
le,  and  do  tidings  being  heard  of  them  whether  thej  are  alive  or  nol, 
usumes  the  prerogative  of  a  father,  and  ret^nesta  his  daughters  to 
ud;  who  resolve,  however,  to  mainlain  their  fidelity  to  their  abeent 
.  Philomeaa  sends  the  Parasite,  Gelasimaa,  to  the  barboiir  to  see  if 
have  arrived.     In  the  meantime,  the  boy,  Pinacinm,  bringa  her  wofd 

hnsband  has  retamed  to  Attieus.    He  and  his  brother  meet  the 

and  raist  aH  hia  attempts  to  faaten  himself  npon  them ;  they  then  go 

1  biBama  isconciled  toAntipbo,  from  wfaotn,  in  tbdr  poreity,  they  bad 
itranged ;  and  who  now  requests  [hem  to  make  him  a  present  al  a 
ave.  Stichna,  the  servant,  obtuns  a  day^a  holiday,  together  witJi  a 
■am  hia  master  of  a  easlc  of  wine.     He  makes  an  entertunment  for 

The  Play  ton- 
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STICHDS'i 
OR,  THE  PAEASITE  REBUFFED. 


THE  ACROSTIC  ABGUMENT. 
[Supposed  to  have  beea  writleD  by  Prisdan  the  Grammarian.] 
Ad  old  man  (Senac)  rebnbea  hia  dangbten  because  tbef  are  so  (Tom)  peisevering 
in  tbns  {Ila)  adhering  to  their  hnsbaada,  brotbeni,  poor  and  alunvl,  and  in 
not  deserting  them.  And,  on  the  otber  haod  (  Contra),  he  ia  softened  down  by 
pmdent  worda  to  allow  them  lo  ret^  (Babtre)  those  whom  ttiej'  havB  already 
got.  Enricbed  with  wealth,  th«r  hnaluiidB  (  Vin)  come  back  from  bejond  tli< 
Eea ;  each  one  letaina  bia  own  (Swim)  vnfi,  and  to  Stichna  a  holidaj  ia  |^ren. 


iMtl 


ACT   THE   PIEST. 

Scene  I. 

£!nler  Fhilhueita  and  Pamphila. 

Phil.  Sister,  I  think  that  Penelope  was  wretched  from 
her  very  soul,  who  waa  bo  long  depriyed  of  her  husband ;  for 
from  our  own  fortunes,  whoae  husbaada  are  absent  from  aa,  we 
]udge  of  her  feelings ;  for  whose  affairs,  still,  in  their  absence, 

th  night  and  day,  sister,  as  ia  becoming,  we  are  ever  anxious. 

Fau.  'Tis  right  that  we  should  do  our  duty;  and  we  do 
not  that  any  further  than  affection  bids  us. 

Phil.  But,  sister,  step  this  way  a  moment ;  I  want  to  speak 
about  the  affairs  of  my  husband. 

Pam.  Ain't  they  prospering,  pray  ? 

Phil.  I  hope  and  wish  so,  indeed.  But,  sister,  at  this  am 
I  veied,  that  your  and  my  father,  one  who  is  esteemed  as  espe- 

'  Stichai)  PlantUB  has  named  thu  Play  "  Stichna,"  irom  Ibe  aemnt,  who  is  one 
of  the  cbaracten  in  it,  though  not  the  prindpa]  one,  as  Gelammns,  the  Puamte, 
certainly  eccnpiea  that  [dace. 
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cially  honorable  among  all  his  fellow-citizens,  sLould  be 
now  acting  the  part  of  a  dishonorable  man ;  who  is  unde- 
servedly doing  so  great  an  injustice  to  our  absent  husbaads, 
and  is  wishing  to  separate  us  from  them.  These  thinga, 
sister,  render  me  tired  of  existence ;  these  things  ore  a  care 
and  a  vexation  to  me.     (She  sheds  teare) 

"Bkx..  Weep  not,  sister,  nor  do  that  to  your  feelings  which 
your  fatheris  threatening  to  do.  'Tis  to  behoped^  that  he  will 
act  more  rlEhteously.  I  know  him  well ;  he  ways  these  things 
in  jest;  andbewoufdnoteamfor  himself  the  mountains  of  the 
Persians,  which  are  said  to  he  of  gold',  to  do  that  of  which 
you  are  in  dread.  Still,  if  he  does  do  it,  it  befits  yon  by  no 
means  to  be  angry ;  nor  will  it  happen  without  some  reason. 
For  this  is  the  third  year  since  our  husbands  have  been,  away 
&om  home. 

Phil.  'Tis  as  you  say;  while,  in  the  meantime,  they 
may  be  living,  cmd  may  be  well^,  they  do  not  make  us  ac- 
quainted where  they  are,  what  they  are  doing,  whether  they 
are  doing  well,  neither  do  they  return. 

P&M.  And  do  yon,  sister,  regret  this,  that  they  do  not 
observe  their  duty,  whereas  you  do  yours  ? 

Phil.  Troth,  I  do,  Pam.  Hold  your  peace,  if  you  please ; 
take  care,  please,  that  I  hear  not  that  same  thing  from  you  in 
future. 

Phil.  And  why,  pray  P  Pam.  Because,  i'  faith,  in  my 
opinion,  'tis  proper  for  all  prudent  people  to  observe  and  to 
do  their  duty.  For  that  reason,  sister,  although  you  are  the 
older,  I  advise  you  to  remember  your  duty ;  and  if  they  are 
unjust  and  act  otherwise  to  us  than  is  right,  then,  i'  faith,  in 
exactly  the  same  degree,  that  there  may  be  no  further  mis- 
chief, it  befits  us  studiously  to  remember  our  duty  by  all 
means  in  our  power. 

Phil.  'Tis  good;  I'm  silenced.    Pau.  But  do  take  care 


Phil.  I  do  not  wish,  sister,  to  be  thought  to  be  anmindfiil 
of  my  husband ;  nor  has  he  thrown  away  the  distinction  that 

'  TtJtoieSoperf)— Ver.  22.  "Speseat."    IJMrallr,  "  there  u  a  hi^' 

'  Said  to  be  ofgold)—VeT.  25.  No  donbt,  aB  the  Penjins  were  from  an  a^ 

period  noted  for  their  wealtb  and  gnidenr,  it  vss  a  common  notion  irith  tlu 

ppdpYe  of  Europe  that  tbey  had  ^^  moDDtauia  of  |^d." 
■  Sfan  be  vrell) — Ver,  31.  After  "  vakaBt"  in  this  Mm,  a  comnu,  and  not  • 

colon,  seema  more  recoDtJleable  tu  the  meaning  of  the  patisagg. 
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he  conferred  upon  me.  For,  by  my  troth,  hia  kindneea  \a 
pleaaing  and  delightful  to  me ;  and,  really,  this  choice  ofmine 
IS  not  now  irksome  to  me,  nor  is  there  any  reaeon  why  I  ehould 
wish  to  abandon  this  match.  But,  in  fine,  'tis  placed  in  our 
father's  power* ;  that  mnat  be  done  by  us  which  our  rela- 
tives enjoin. 

Pa.u.  I  know  it,  and  in  thinking  of  it  I  am  overwhelmed  with 
grief;  for  already  has  he  aimoet  disclosed  his  sentiments. 

Phu..  Let  us  consider,  then,  what  b  necessaiy  for  us 
to  do. 

Sobnf:  II. 


AiTT.  The  man  in  condition  of  a  servant  who  always  waits 
to  be  told  his  duty,  and  doesn't  remember  to  do  it  of  hia 
own  accord,  that  servant,  J«ay,  is  not  of  a  deserving  character. 
Y011  remember  well  on  each  returning  Calenda  to  ask  for 
your  allotment  of  proviaionH* ;  why,  then,  do  you  iesa  remem- 
ber to  do  what  is  necessary  to  do  about  the  house  ?  Now, 
therefore,  if,  when  I  return,  the  furniture  shall  not  he  set  for 
me,  each  jjMce  in  its  proper  place,  I'll  be  putting  yon  in  mind 
with  a  bull's  hide  remembrancer^.  Not  human  beings  seem 
to  be  living  with  me,  but  pigs,  Tate  care,  if  you  please,  that 
my  house  ia  clean,  when  I  return  home.  I  shall  soon  be  back 
home ;  I'm  going  to  her  house,  to  see  my  eldest  daughter. 
If  any  one  should  enquire  for  me,  call  me  thence,  some  of 
you  ;  or 1  sh^  be  nere  aoon  myself. 

Phil,  (aside) .  What  are  we  to  do,  sister,  if  our  father  shall 
resolve  against  us  P 

■  Inourfatha'ipotBery-Viir.^.  B^  the  law  of  tbs  Twelre  Tabl«a  at  Koms, 
Amalea  wera  Dtner  "mi  jurig,"  bat  under  a  perpetual  Kaardianship ;  and  e*«D 
maiTUige  did  not  entirelj  eicmpt  them  from  parental  anthorilj,  unless  they  had 
been  emani'ipatfid  froni  it  before.  Among  the  Greeha  also,  parenta  eiercised  great 
■iithoTTt7  in  dispoeing  of  tbeir  danghtera  in  maniage. 

)  A  UotmtBi  ofprovitiont) — Ver.  60.  The  Greeke,  it  must  lie  borue  in  mind, 
bad  no  Calends  (whence  the  proTerb  "  ad  Gmcaa  Calendas,"  "  to-morrow  come 
nerer") ;  the  Poet  ia  here  allnding  to  tbe  Roman  coetiim  of  dUttibnlJng  to  the 
Blsiee  tlirir  allowance  of  food  on  the  Calends,  or  firrt  daj  of  ererj  month. 

•  Btdti  hide  T-emmi(ni)Ker>— Ver.  63.  "  Monnmeatia  bubnlis."  Uterally, 
"  with  memorials  of  oxen."  Tie  thoDgs  of  the  "  acatica"  and  of  tbe  "  dBgenam' 
wen  ffeoeraU;  made  of  boll's  hide. 
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Pam.  It  befits  ua  to  submit  to  what  he  doea  whoae  power 
is  the  atronger.  By  entreating,  not  by  oppoaing,  I  think  we 
must  use  our  endeavours.  If  with  milaneas  we  ask  for 
favour,  I  trust  to  obtain  it  of  him.  Oppoae  him  we  cannot, 
without  disgrace  and  eitreme  criminality  ;  I  will  neither  do 
that  myself,  nor  wiU  I  give  ^ou  the  advice  to  do  it,  but  rather 
that  we  ahould  entreat  him.  I  koow  our  family^ ;  he  will 
yield  to  entreaty. 

Ant.  (speaking  to  Mmself).  In  the  first  place,  in  what 
manner  I  ahould  make  a  beginning  with  them,  about  that  I 
am  in  doubt ;  whether  I  should  accost  them  in  language 
couched  in  ambiguous  terms,  after  this  fashion,  &a  thongh  I 
had  never  pretended^  anything  at  all  against  them,  or  whether 
as  though  I  had  beiurd  that  they  were  deserving  of  some  cen- 
aure  against  them ;  whether  I  ahould  rather  try  them  gently 
or  with  threata.  I  know  that  there  wiU  he  opposition ;  Iknow 
my  daughters  right  well.  If  they  should  prefer  to  remaia 
here  rather  than  to  marry  afresh,  why,  let  them  do  so.  "What 
need  is  there  for  me,  the  term  of  my  life  run  out,  to  be  waging 
war  with  my  children,  when  I  think  that  they  don't  at  all  de- 
serve that  1  ahould  do  so  ?  By  no  means ;  I'll  have  no  dis- 
turbances. But  I  think  that  this  is  the  best  thing  to  be 
done  by  me ;  I'll  do  thus  ;  I'll  pretend  as  though  they  had 
themselves  been  guilty  of  some  fault ;  I'll  terribly  terrify 
their  minds  this  day  by  some  ambiguous  expressions ;  and 
then,  after  that,  as  I  shall  feel  disposed,  I'll  disclose  my- 
self. I  know  that  many  words  will  be  spoken ;  I'U  go  in. 
(Ooes  to  the  door  of  PHiLuMBifA'a  howse.)     But  the  door's 

Phil.  "Why,  surely  the  sound  of  my  father's  voice  reached 

Pam.  I'  troth,  'tis  he ;  let's  hasten  to  meet  him  with  a 
kiss.     (They  both  rwn  to  hU»  him.') 

Phii.  My  father,  my  respects.  Akt.  And  to  you  the  same. 
Away  this  instant,  and  be  off  from  me.     {Removes  her.) 

Phil.  One  kiss.     Ant.  I've  had  enough  of  your  kissing. 

Phil.  Prithee,  father,  why  so  ? 

'  /  inoio  offiaaUy) — Ver.  7i.  "  NoiWos."  LilorallT,  "  onis,"  meuuDg  "  rm 
people,"  "  onr  family." 

'  Although  I  had  never  preiendedi — Vcr.TT.  Deapte  tbe  iDgeDnitj  of  macbgl, 
this  line  snmit  %t  lie  in  a  amafi  state. 
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Pam.  Sit  down  here,  father.  {Point*  to  a  chair.)  Aitt.  I'll 
not  sit  tliere  ;  do  you  sit  down ;  I'll  sit  on  the  bench >.  (Sits 
on  a  heneh.') 

Pam.  "Wait  till  I  fetch  a  cushion. 

Asr.  You  take  kind  care  of  me ;  I'm  nicely  seated  now 


Fau.  There  is  need.  {Coming  out,  andhringiny  a  cuthion^ 

Ant.  I'll  submit  to  you.  {ArTonging  the  cwhion.)  Yes, 
this  does  very  well. 

Pam.  "Wliy,  daughters  can  never  take  too  much  care  of 
their  parest.  Whom  is  it  proper  that  we  should  esteem  more 
dear  tnan  yourself  ?  And  then,  in  the  next  place,  father,  our 
htiBbanda,  for  whom  you  have  chosen  that  we  should  be  the 
mothers  of  families. 

AnT.  You  do  aa  it  is  proper  for  good  wives  to  do,  in  esteem- 
ing your  husbands,  though  absent,  just  as  though  they  were 
present. 

Pau.  'Tis  propriety,  father,  for  ua  to  highly  honor  those 
who  have  chosen  as  as  companions  for  themselves. 

Abt.  Is  there  any  other  person  here  to  listen  with  his 
ears*  to  our  conversation? 

'  Eat  reached  my  loul) — Ver.  92.  "  Mcjb  animiB  solaora  evenit."  Lilerslly, 
'^  the  Baiting  hae  come  fortli  to  mj  hodI.^'  This  pbmse  ia  rendered  in  Leverett'fl 
Leiiron,  "  I  am  dejeeted"  or  "  I  sni  in  an  ill  hurnonr.'  That,  howerer,  does 
Dot  appear  (0  be  the  meaning.  The  father  hae  had  kissing  enoagb  from  bia 
daoKbtere,  bat  he  inlanda,  as  it  would  seem,  to  oomplimenl  them  by  comparing 
their  hisses  to  salt,  with  ita  refreahing  aod  Tivifyiog  ponera ;  and  when  Pbilumeaa 
aaka  for  one  Idas  more,  be  saya,  "  No,  aa  it  is  (its)  their  refresbing  pswer  has 
reached  my  sonl."  Bost  seems  tobeof  tbia  opmion, bathe  snggesta  tiist  "aninue 
mese"  are  Tocatirea  plarat;  in  that  ease  the  passage  waold  mean,  "aait  is,  my 
loTes,"  or  "  m  J  deligbta,  the  refreahing  salt  of  yonr  affection  has  reached  me." 

*  On  the  batch) — Ver.  93.  "  Subaellinm"  geuerallj  means  "  a  fbotalool,"  naed 
by  peraoDa  when  sitting  on  »  high  seat.  Here,  however,  it  probably  aigniSes  "  a 
bench,"  perhaps  placed  agairat  tbe  wall  in  the  froDt  of  Pbilumeiia's  home,  wbere 
he  was  abont  to  make  a  call. 

■  Nicdg  seated  noa  ai  I  am)— Ver.  94.  "  Sat  eic  fulCnm  eat"  literally, 
"  eDODgb  IB  it  Ibns  supported."  She  liaa  bronght  out  the  cnshioo,  and  has 
placed  it  npoti'Or  at  tbe  back  of  the  hard  bench,  nbich  wia  perhaps  aomething 
like  onr  garden  chiur. 

tToUitentcilhhiteari) — Ver.102.  "NMtriadtctiaancepaauribns."  Ulenily, 
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Fril.  There's  no  one  except  us  and  yourself. 

Akt.  I  wish  your  attention  to  be  given ;  for,  unacquainted 
with  female  matters  and  ways,  I  come  now  aa  a  pupil  to 
you,  my  instructresses ;  in  order  that  each  of  you  may  tell 
me  what  eadowmenta  matrons  ought  to  have,  who  are  the  beat 
esteemed. 

Fah.  What's  the  reason  that  you  come  hither  to  enquire 
about  the  ways  of  females  ? 

T.   Troth,  I'm  looking  for  a  wife,  aa  your  raother's 

M.  You'll  easily  find,  father,  one  both  worse  and  of 
morala  than  she  was ;  one  better  you'll  neither  find 
■xa  the  sun  behold. 

T.  But  I'm  making  the  enquiiy  of  you,  and  of  this 
of  yours. 

k(.  I'  faith,  father,  I  know  how  they  should  be,  if  tb^ 
<  1^  such  as  I  think  right. 

t.  I  wish,  then,  to  know  what  you  do  think  right. 
u.  That  when  they  walk  through  the  city,  they  should 
)be  mouths  of  all,  so  that  none  can  speut  ill  of  them 
good  reason. 
T.    (to   PHiLTjMEifA).   And    DOW   spcak  you  in  your 

iL.  What  do  you  wish  that  I  should  speak  to  you 
.father? 

X.  How  is  the  woman  most  easily  distinguished,  who  is 
;ood  disposition  P 

IL,  Wben  she,  who  has  the  pOwer  of  doing  ill,  refrains 
doing  so. 

T.  Not  bad  that.  {To  Pamphila.)  Come,  say  you, 
.  choice  is  the  preferable,  to  marry  a  maiden  or  a 
f? 

M.  So  far  as  my  skill  extendi,  of  many  evils^,  that  which 
least  evil,  the  same  ia  the  least  an  evil.  He  that  can 
the  women,  let  him  avoid  them,  so  that  each  day  he 

ler  for  cmr  words  j"  m  aUosioc  to  the  atetJthy  mumer  in  r hich  the  (owlet 

many  <i>>b)—Ver.  ISO.  Painphila  b  emburused  hen ;  and  aa  Bbe  pnbahlr 
t  wiah  \ia  father  to  marr;  either  widow  or  maiden,  bnt  still  does  not  like  to 
I  so,  she  takes  refnge  in  a  tndem,  rather  than  gi«a  a  dii«ct  answer  Is  fail 
1.  Aiistotle  lelb  ns  tliat  Ejnchaimna  waa  much  in  the  habit  of  gjnng  nl- 
(o  remarka  of  thia  natiut 
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tskea  care,  the  day  before,  not  to  do  that  which,  the  day  after, 
he  may  regret. 

Ant.  What  aort  of  woman,  pray,  seema  to  you  by  far  the 
wisest  P 

Phii»  She  who,  when  affairs  are  prosperous,  ehall  still  be 
able  to  know  Lerself,  and  who  with  equanimity  can  eQ< 
dure  it  to  be  worse  with  her  than  it  has  been. 

Abt.  By  my  troth,  in  merry  mood  have  I  been  trying  the 
bent  of  your  diapositions.  But  'tis  this  for  which  I  am  come 
to  you,  and  for  which  I  wished  to  meet  you  both.  My 
friends  are  advisiiig  me  to  the  effect  that  I  should  remove  you 
hence  to  my  own  house. 

Fah.  But  still,  we,  whose  interests  are  concerned,  are  ad- 
vising you  quite  otherwise.  For  either,  father,  we  ought  not 
formerly  to  nave  been  beatowed  in  marriage,  unleaa  oar  hut- 
hands  pleased  you,  or,  it  is  not  right  for  us  now  to  be  taken 
away  when  they  are  absent. 

Jlnt.  And  ahall  I  suffer  you  while  I  am  alive  to  remain 
married  to  men  who  are  beggars  ? 

Pam.  This  beggar  of  mine  is  agreable  to  me ;  her  own 
ling  is  agreable^  to  the  queen.  In  poverty  have  I  the  aame 
feelmgs  ^at  once  I  had  in  riches. 

Aht.  And  do  you  set  such  high  value  on  thieves  and 
beggars? 

VrUj.  Tou  did  not,  as  I  think,  give  me  in  marriage  to  the 
money,  but  to  the  man. 

AuT.  Why  are  you  still  in  expectation  of  those  who  have 
been  absent  for  now  three  years  ?  Why  don't  you  accept  an 
eligible  match*  in  place  of  a  very  bad  one  ? 

Fam.  'Tia  folly,  father,  to  lead  unwilling  dogs  to  hunt. 
That  wife  ia  an  enemy,  who  ia  given  to  a  man  m  marriage 
againat  her  will. 

Ant.  Are  you  {hen  determined  that  neither  of  you  will 
obey  the  command  of  your  father  P 

Phii.  We  do  obey ;  for  where  you  gave  us  in  marriage, 
thence  are  we  unwilling  to  depart. 

1  Eer oanimgit  agreMty-yttASS.  She  spnts  b«n  of  tbe  hnatund  in  ths 
duracteiof  the  "rex,"  or  "king,"  in  bis  own  ealsblialimcnt,  wbicb  to  him  is  his 
kingdom.    Of  conrse,  then,  the  wife  woald  be  the  "regins,"  or  "qneen." 

'  Eligible  mofci)— Ver.  188.  "  Conditio,"  io  tbe  sense  of  "offer"  or  "pro- 
ytti,''  especially  applies  to  one  of  ntamage.  As  tbeir  bnabands  had  spent  almost 
ill  thtir  sabstance,  the  bdies  are  pmbsbly  liTing  on  tbe  fortune  which  he  baa 
gi>en  them,  and  be  antidpatee  that  it  maj  be  soon  exbaneted. 


Fa.M.  Thej  wiU,  I  doubt  not,  think  na  the  more  honor- 
able, if  yoatell  them  to  honorable  men. 

Ant.  Take  you  care,  then,  of  their  domeetic  conceme,  the 
beat  way  that  you  can.  (Exit. 

Phu.  Now  you  gratify  ua,  when  you  direct  us  aright: 
now  we  will  hearken  to  you.  Now,  sister,  let's  go  in- 
doors. 

Fi.it.  Well,  first  I'll  take  a  look  at  home.  If,  perchance, 
ang  news  should  come  to  you  from  your  husband,  take  you 
care  that  I  know  it. 

Phil.  Neither  wiD  I  conceal  it  firom  you,  nor  do  you  con- 
ceal from  me  what  you  may  know.  (CalU  at  tie  door  of  her 
hotue.')  Ho  there,  Crocotium*,  go,  fetch  hither  Gelaaimua, 
the  Parasite ;  bring  him  here  with  you.  For,  i'  faith,  I  wish 
to  send  him  to  the  harboiur,  to  see  if,  perchance,  any  ship  &om 
Asia*  has  arrived  there  yesterday  or  to-day.  But,  one  servant 
has  been  sitting  at  the  harbour  whole  days  m  vjoiting ;  still, 
however,  I  wish  it  to  be  visited  eveiy  now  and  then.  Make 
haste,  and  return  immediately.  (^Each  goet  into  her  otm 
house.) 


ACT   THE    SECOND. 

SOEKE  I. 

EiUer  Gblasimhs. 
Gbi.  I  do  suspect  that  Famine  was  my  mother ;  for  since 
I  was  bom  I  have  never  been  filled  untk  victuaU.  And  no 
man  cotdd  better  return  the  favour  to  bis  mother,  than  do 
I  right  unwiUingly  return  it  to  my  mother.  Famine.  For 
in  her  womb,  for  ten  months  she  bore  me,  whereas  I  have 
been  carrying  her  for  more  than  ten  years  in  my  stomach. 
She,  too,  carried  me  hut  a  httle  child,  wherefore  I  judge  that 
she  endured  the  less  labour ;  in  my  stomach  no  little  Famine 

1  0«o(Biin>— Ver.  150.  Thisnams  ia  deriied  from  "Croons,"  which  meau 
the  ^t  of  tfant  ninw,  or  Baffron. 

*  Slap  from  Atiay-'Vet.  153.  Am  Minor  was  the  place  of  nsorti  in  those  daj> 
for  peraoDt  who  iri^  to  Duke  nume;'  apoedilj. 
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do  I  bear,  but  of  full  growth,  i'  faith,  and  extremely  heavy- 
The  labour-pams  arise  with  me  each  day,  but  I'm  unable  to 
bring  forth  my  mother,  nor  know  I  what  to  do.  I've 
often  heard  it  bo  said  that  the  elephant  ia  wont^  to  be 
pregnant  ten  whole  years ;  for  sure  this  hunger  of  mine  is  ot 
its  breed.  For  now  for  many  a  year  has  it  been  clinging  to 
my  inside.  Now,  if  any  person  wants  a  droll  fellow,  I  am  on 
sale,  with  all  my  equipage :  of  a  fiUing-up  for  these  chasms 
am  I  in  search.  When  little,  my  father  gave  me  the  name  ot 
GelasimUB^,  because,  even  from  a  tiny  chila,  I  was  a  droll  chap. 
By  reason  of  poverty,  in  fact,  did  I  acquire  this  name,  because 
it  was  poverty  that  made  me  to  be  a  droll ;  for  whenever  she 
reaches  a  person,  she  instructs  him  thoroughly  in  every  art. 
My  father  used  to  say  that  I  was  bom  when  provisions  were 
dear ;  for  that  reason,  I  do  believe,  I  am  now  the  more  sharply 
set.  But  on  our  famOy  such  complacence  has  been  beatowed 
— I  am  in  the  habit  of  refuaing  no  person,  if  any  one  asks  me 
out  to  eat.  One  form  of  eipresaion  has  most  unfortunately 
died  away  with  people,  and  one,  i'  faith,  most  beseeming  and 
moat  elegant  to  my  thinking,  which  formerly  they  employed : 
"  Come  here  to  dinner — do  so — really,do  promiae----don't  make 
any  difficulties— ia  it  convenient  ?— 1  wish  it  to  be  so,  I  say ; 
I'll  not  part  with  you  unless  you  come."  Sut  now,  in  tiie 
present  day,  they  have  found  a  substitute  for  these  expres- 
sions— a  saying,  by  my  faith,  truly  right  worthless  and 
moat  vile:  "I'd  invite  you  to  dinner,  were  I  not  dining 
out  myself."  I'  faith,  I  wish  the  very  loins  of  that 
phrase  broken,  that  it  mayn't  repeat  its  perjuiy  if  he 
does  dine  at  his  ovm  house.  These  phrases  reduce  me 
to  learn  foreign  habits^,  and  to  spare  the  necessity  for  an 
auctioneer,  and  so  proclaim  the  auction,  and  put  myself  up 
for  sale. 

■  The  dtphani  ii  wmt)— V«r.  168.  PUof  the  Elder  mfanns  ra  tliit  thia  wa$ 
tho  Tulgiu'  notjon  with  regard  to  the  elephant-  He  alsa  Baj»  th&t  Ai^totla  tells 
ns  that  two  ytaxs  is  the  dnratim  of  its  pregnBDCf. 

■  Namt of  Getaaima) — Ver.  174.  " Gelsaimns" sigmBfB  "comicKl,''  "laugh- 
able," "  tataij"  from  the  Greet  yerh  ytKaa,  "  to  langh." 

•  Foreign  AoHto) — Vet.  I9B.  Bj  "  barbaioa  mores,"  he  probably  allndes  to 
Um  Roman  ciutom  of  aelling  hy  traction,  wbtch  was  one  i^  the  duties  of  tlie 
"pneco,"  or  "herald,"  here  rendered  "  anctioneer."  Plantos  freqaenlly  speaks 
at  one  montent  as  thongh  addnseiog  a  Greek,  and  at  the  next,  a  Boman,  an. 
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£nier  Cbogotium  from  the  houte  of  FHitDHENiL,  tMueen  hg 

OELASiuns. 

Cboo.  {aside).   This  is  the  Parasite,  whom  I've  been  sent 

to  fetch.     I'll  listen  to  what  he's  saying,  before  I  accost 

Q-EL.  Now  there  are  a  good  many  curious  mischief-makers 
here,  who,  with  extreme  zeal,  busythem  selves  with  the  affairs  of 
other  people,  and  who  have  themselves  no  affairs  of  their  own  to 
busy  themselves  with.  They,  when  they  know  that  any  one  is 
about  to  have  an  auction,  go  forthwith  and  silt  out  what's 
the  reason;  whether  a  debt  compels  it,  or  whether  he  has 
purchased  a  farm ;  or  whether,  on  a  divorce,  her  marriage- 
portion  is  to  be  repaid  to  his  wife'.  Ail  these,  although, 
i'  faith,  I  don't  judge  them  undeserving,  in  their  most 
wretched  state,  to  go  toiling  on,  I  don't  care  about.  I'll 
proclaim  the  reason  of  my  auction,  that  they  may  rejoice  in 
my  mishaps,  for  there's  no  person  a  busybody  biit  what 
he's  ill-natured  too.  Very  great  mishapB,  alasl  have  befallen 
wretched  me.  So  dreadfully  afflicted  has  my  property^  ren- 
dered me:  my  many  drinking-bouts  are  dead  and  gone; , 
how  many  dinners,  too,  that  I've  bewailed,  are  dead!  how 
many  a  draught  of  honeyed  wine ;  how  many  breakfasts,  too, 
that  I  hare  lost  within  these  last  three  years !  In  my 
wretchedness,  for  very  grief  and  vexation  have  I  quite  grown 
old.     I'm  almost  dead  with  hunger. 

Cboo.  (aside).  There's  no  one  such  a  droll,  aaheu  when 
he  is  hungry. 

Gel.  Now  am  I  resolved  that  I'll  make  a  sale :  out  of 

doors'  am  I  obliged  to  aeU  whatever  I  possess.     Attend,  if 

'  you  please ;  the  bargains  will  be  for  those  who  are  present. 

■  TohereptadlakaiBifey-Vei.  SH.  If  the  dirorca  took  pUca  by  mulBil 
coDgent,  then  the  "  dM,"  or  "  marriige-pmiiaii,''  of  the  wifs  was  retomed.  Such 
a  drcunutaDca  occurring  on  a  sadden,  might  TB17  easilj  csnsa  a  necsEdtj  da 
ncDoiH  to  the  services  of  tlie  anctiiHwer. 

*Bat  DHf prspertjr)— Ver.  210.  " UuicniniUD,*  or  " mancipiam,"  nu  laj 
specks  of  prupect;  poesEssed  bj  right  of  purchase.  He  here  coosideis  tha  din- 
ners and  the  drinking-bonte,  which  he  so  misseB,  in  the  light  of  propert;  to  him- 
self j  the  uioie  especisUj  as  the;  had  been  purtbased  at  the  price  of  his  "  kfi,' 
hia  "  puns,"  or  "  bon  mots." 

'Oiao/doori)—VeT.219.  "ForaH;"  " abroad," " OUt of doMB."  Thasaksbj 
auction  took  place  in  the  open  street. 
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I've  fimny  lotr  moU^  to  sell.  Come,  bid  your  price.  "Who 
bids  a  dinner  ?  Does  any  one  bid  a  breakfast  P  They'll  cost 
you  an  Herculean  breakfeat*  or  dinner.  Ho,  there  I  (to  one 
of  the  SpECTAToas)  did  you  nod  to  me  ?  No  one  will  offer 
you  better — I  won't  allow  that  any  Paraaite  has  better 
quibbles,  cajoleries,  and  parasitical  white  lies*.  I'm  aelling  a 
rusty  flesh-acraper*,  too  ;  a  rusty-coloured  brown  bottle'  for  fiie 

'  Ainnjftonmoi*)— Ver.  221.  "Logoe."  Thb  word  is  the  Greek  Xoyoc, 
lipn^ng  "  a  word,"  or  "  a  irittj  aajing,"  in  a  Latin  clotliing.  It  eiaclly  cor- 
mpoDdB  with  the  eipnsnoa  "  bm  mots,"  which  w«  have  similarij  borrowed  from 
tlie  French. 

'  An  Sermltan  brta^iuly—'Ver.  223.  It  is  bard  to  aaj  what  he  raeana  by 
"  HercaleniD  praDdiniu :"  bat,  aa  Hercnles  waa  anppoaed  to  send  good  luck  to  thoae 
who  gave  blm  the  tenths  of  then-  proportj,  whether  that  property  consisted  of  a 
house  or  a  meal,  hia  meaning  probably  ia,  "  Whoever  inTiles  me  to  a  meal,  that 
meal  shall  be  aa  Incky  lo  him  ai  though  he  had  sent  the  tenth  part  of  it  aa  an 
ofiering  to  HercoleB." 

'  ParaiiliaU  akitt  Km)— Var.  227.  "  Perjeratinnonlas  paraaiticas."  Uterally, 
"  parasitical  Uttla  perjnriee."  This  is  probably  meant  in  reference  to  the  adjnrs- 
tions  BO  common  among  the  ancients  ou  the  most  triTial  occasions,  and  of  which 
the  Parasite  promises  to  be  laviah  in  speaking  in  praise  of  his  entertainer.  The 
diminutiTS  "  nncttla"  suits  ths  meaanre,  and  also  showa  the  ur  of  Beif-salisbctiati 
with  which  ha  mestiona  that  which  he  takes  to  be  of  the  same  harmless  oatare 
which  some  easy  casnists  among  onrselves  altrlbnCe  to  what  they  choose  to  call  white 
nes.  Indeed,  the  uicknts  esteemed  perjmy  veiymnch  accordmg  to  the  subject  on 
which  it  was  employed.  Ovid  mentions  Meraury  as  langhing  at  the  perjarles  of 
chtaljng  tradeamen,  and  Jupiter  aa  smiling  at  these  of  lorera ;  surely,  then, "  a  little 
i»t  of  a  peijury"  (tbe  true  meaning  of  "  perjetatiuncola")  could  not  be  amiss  on 
an  occaaicn  so  tririal,  and  yet,  to  the  Parasite,  M  aU-importaDt,  aa  the  acqui^tion 
of  a  good  dinner. 

'  A  nalti  Jleth-ieFaper) — Ver.  228.  The  "strigil"  waa  an  instmmeat  used  by 
the  Greeks  and  Bomans  m  the  place  of  the  fli^-brusb  of  modem  times.  It  waa 
Tnadfi  of  bone,  iii>n,  copper,  and  sometimea  of  silver.  Tt  was  nsed  after  tJtkmg 
tbe  "  andstoriiim,"  or  sweatiuK-bath,  for  the  purpose  of  scraping  the  persjjcation 
froni  the  body.  These  instrameDts  wen  of  curved  form,  and  in  shape  somewhat  re- 
sembled our  tongue-Bcrapera  on  a  large  acale.  Bich  persons  took  slaves  with  them 
la  the  baths  for  the  purpose  of  ecraping  them.  From  Hesychius,  Athena:u9,  and 
Theophrastos,  we  learn  that  Parasites  vrere  much  in  the  habit  of  sponging  for 
snlertaioers  at  the  public  baths ;  and,  no  doubt,  they  generally  had  ready,  for  an 
emergency,  both  a  "strigil"  and  a  battle  of  perfumed  ointment,  aa  a  handy 
medium  of  introduction  to  strangera. 

'  A  rajfy-cotoureif  broion  Joafe)— Ver,  228.  The  "  ampulla,"  or  "  bottle."  was 
]:mbably  a  "  larea,"  or  leather  one,  and  had  turned  of  a  rusty-brown  coionr  iroin 


d.t  Google 


Greek  unguents^  at  the  aweating-batha^ ;  delicate  after-dinner 
powdera' ;  an  empty  Parasite  a«  well  (^pointim  to  himaelf), 
m  wboia  to  lay  by  your  ficrapB.  "Tia  needftil  that  these 
should  be  sold  at  once  for  as  much  as  they  can ;  that,  if  I  offer 
the  tenth  part  to  Herculea*,  on  that  account  it  may  he  greater 

Caoo.  {a*ide).  An  auction  of  no  great  value,  by  my  troth. 
Hunger  baa  taken  hold  of  the  very  deepest  recess  of  the  fel- 
low's stomach.     I'll  accost  the  tnaiL    (Moves  towards  Am,) 

Gbi.  Who's  this  that's  coining  towards  me?  Why,  surely 
this  ia  Crocotiuni,  the  maid-aerrant  of  Epiguomua. 

Gboc.  My  respects,  Gelasimua.  Gel.  That's  not  my  name. 

Cbog.  I'  ialth,  for  aure  that  uaed  to  be  your  name. 

Gel.  Diatinctly  it  was  bo,  but  I've  bat  it  by  use.  Now 
I'm  called  Jliceotrogua*  from  what  is  fact. 

'  Gretk  uR^uenfi)— Vcr.  229.  Bj  meationiug  "Greek  ongaeatB,"  Plantsi 
lieni  iccollecta  that  he  is  uddressing  b  Latin  andieQce.  The  Greek  cosmetics  aad 
peifames  were  much  esteemed  at  Bodm.  Ovid,  in  the  Art  of  Lore,  menlians  tlie 
Athenian  "  teaTpwn,"  which  was  much  naed  by  the  Roman  ladies  for  makinf-  the 
compIaxioD  clear.  It  was  mads  from  the  sweat  and  grease  of  the  fleecea  of  llie 
sheep  of  Atlica. 

-  'T*s«motuij-6a(4*>— Ver.229.The"Bnd«torimn,"or  "vapoor"  or"swealiiig 
bath,"  was  also  called  bj  the  Bomanj  "  Laconicom ;"  becaiue  it  nas  the  habit  of  the 
Lacedamonuins  to  strip  and  anomt  tbemselTes,  without  naing  warm  water,  aftd 
the  persjniatiiHi  caused  bj  athletic  eierciEea.  Ckero  atjlea  it  "  afsa,"  because 
it  pTOdaced  persf^ratioD  hj  means  of  a  dr;  bot  atmofplierr.  AfUr  it  had  bnn 
used,  and  the  "  strigil^  applied  to  the  skin,  the  bather  was  dried  with  towels,  and 
then  anointed,  when  the  "  nnctiones  Gnecta"  of  the  Parasite  would  be  in  de msnd. 
These  were  used  either  to  close  the  pores  of  (he  skin  and  to  prevent  the  pfison 
from  catching  cold,  or  to  keep  the  skin  from  being  roofih  when  dried  with  the 
towel.  Frubablj  the  Parasites  were  ready  to  give  a  hand  on  an  emeigencj  ui 
assisting  to  mb  down  and  anoint  the  tiather,  cspedally  if  he  was  known  to  keep 
a  good  "  cnlshis." 

»  AJter-damer  potuderi) — Ver.2B0.  "  Crapniarins."  These  were  prohablj  soft 
and  tasteless  (malscos)  powders,  nsed,  hke  onr  dinnef'pills,  in  order  to  preTcnt  the 
bad  effects  of  beating  the  stomach  with  rich  food  and  excess  of  wine.  A  cleier 
I'srasile  would,  of  course,  always  have  Iheaein  readiness  on  an  emergencj. 

<  Tenth  pari  loHerctila)— Vex.  283.  He  seems  to  be  about  to  give  a  fie- 
Ittions  reason  for  his  anxiety  to  get  a  dinner — that,  forsooth,  like  a  pions  nun,  bi 
mav  haie  the  greater  amount  of  tithes  to  present  to  Hetcntei.  The  hiatns  precludes 
us  from  forming  any  very  detmniaats  ojnnion  on  the  meaning  of  the  posaage. 

■  JUJecoirojHj)— Ver.  242.  This  is  a  Greek  compound  word,  nhlch  dgnifies 
"  cramb-satei ;"  in  it  he  altndes  to  bis  sbi«t  ee 
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Csoc.  0  dear !  I've  laugtied  a  good  deal  atjou  to-day. 

QsL.  When  ?  or  in  what  place  P  Cboc.  Here,  when  you 
were  carrying  on  a  most  worthleas  auction. 

Gel.  How  now ;  did  you  reallg  hear  it  ? 

Cboc.  -Age,  and  one  re^y  right  worthy  of  yourself. 

Gel.  "Wlere  are  you  bound  for  now  P    Ceoc.  For  Tourself. 

Gel.  Why  have  you  come  ?  Cboc.  Fhilumena  oade  me 
itsk  you  by  all  means  to  come  to  visit  Ler  at  her  bouse  this 
instant,  together  with  me. 

Gel.  I'  faith,  but  I'll  surely  come  there  aa  fast  as  I  can. 
Are  the  entrails  cooked^  by  this  P  With  how  many  lamha  has 
she  been  sacrificing  p 

Croc.  Indeed,  Sie  hasn't  been  sacrificing  at  all. 

Gel.  How  ?     What  does  she  want  with  me,  then  P 

Croc.  I  think  that  she's  going  to  ask  you  for  ten  mea- 
BoreB  of  wheat. 

Gel.  Or  me  rather  ask  it  of  her  P 

Ceoc.  No  ;  that  you  yourself  should  lend  them  to  ua. 

Gel.  Tell  her  that  I've  nothing  to  give  myself,  or  that  she 
could  wish  to  borrow,  nor  anything  whatever,  except  this 
cloak  that  I  have  on.  Even  my  very  tongue  that  ao  freely 
used  to  ofi'er  itself^  I've  sold  as  well. 

Ceoc.  How  P     Have  you  got  no  tongue  ? 

Gel.  Why,  the  former  one,  that  used  to  say  "  here,  take 
me',"  I've  lost:  see,  here's  one  now  that  says  "give  me." 
(I'uts  out  his  tongue.) 

Croc,  A  curse  may  the  Gods  give  you      •      •      •      • 

'  Are  the  entraiU  cooitafj— Ver.  Ml.  It  hu  bwn  already  remarked,  that  after 
tbe  aacrifiu,  Che  Gods  having  received  tbeir  portiOD,  the  devutee  look  home  the 
nmainder,  and  taviled  his  trienda  to  come  to  bia  house  and  partake  of  it.  The 
Fanaite  was  nol,  perbapa,  much  in  tbe  wroDg  when  he  deemed  a  lamb's  frr  no 
bud  diab.  St.  Faai  illadea  to  this  cnatom  when  he  t«l]s  tbe  converta  to  keep 
thenuelVea  from  "  things  offered  to  idols." — Acts,  ch.  it,,  t.  20 ;  and  cb.  iii., 
1.25. 

'  That  (0  Jrfiy  tued  io  offer  iltel/)—VeT.  258.  It  is  Tory  difficolt  to  say 
exactly  what  the  Paraate  means  by  "  lingna  datiria."  Perhaps  he  means  to 
teD  the  girl  that  he  ia  in  a  bad  hnmour — that  he  now  "  gives"  nothiDg  at  all,  not 
even  his  tongue,  which  has  been  bithetto  "  dataria,"  or  "  at  the  seirice"  of  every- 
body. Now,  however,  be  will  pnt  it  op  to  sile  by  andion,  and  in  fntnre,  before 
he  aays  "  dabo,"  "  111  pve  yon  my  tongno"  or,  in  other  words,  "  my  company," 
lie  will  aaj,  "  cedo,"  "  give  me,"  or  "  tell  me  what  is  joar  offer"  or  "  biddiufr 

»  Bat  laie  nw>— Ver.  260.  "  Dabo."    Literally,  "  I  will  pve." 
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Oel.  Aye,  if  a  curse  ^rou  want,  this  same  tong%e  will 
give  you  tbat. 

Ceoc.  Well  now,  are  you  coming  or  not  ? 

Geii.  Well,  be  off  home ;  tell  her  I'll  be  there  thia  ido- 
ntent ;  make  haate  and  be  off.  (Cbocotium  goea  into  Ik 
home.)  I  wonder  wby  she  baa  requested  me  to  be  fetched  to 
her,  who  has  never,  before  this  day,  requested  that  I  Bhovld 
he  fetched  to  her,  ever  Bmce  her  husband  left.  I  wonder  irhti 
it  can  be ;  eicept  it  ia  for  some  eiperiment  to  be  made  «p« 
me;  I'llgosee  what  she  wants.  But  see,  here's  ber  boy,  Fma- 
cium.  Look  at  that  now;  how  very  facetiously  and  just  like 
a  picture^  does  he  stand  P  Full  many  a  time,  for  sure,  in  good 
troth,  has  he  poured  out  for  me  the  wine,  almost  unmixed, 
right  deverly  into  a  very  tiny  cup'  indeed.     (SiaatU  atiJe.) 

SOEKE  II. 


PiK.  (to  himself) .  Mercury,  who  is  said  to  be  the  messenger 
of  Jove,  never  bore  such  pleasing  tidings  to  his  father,  as  I  bM 
e'eu  now  he  telling  to  my  mistress.  So  loaded  do  I  bear  my 
breast  with  joy  and  with  delicht ;  and  really  I  don't  care  to 
speak  a  syllable  but  in  a  highflown  style.  The  charms  of  all 
the  loves  and  graces  do  I  bring ;  my  heart,  too,  ia  overleaping 
its  banks,  and  overflowing  with  joyousneas.  Now  have  you  lie 
means  of  acquiring  glory,  fame,  and  honor ;  make  haste,  Finn- 
cium,  exhort  your  feet  to  moiftnets,  grace  your  message  by 
your  deeds,  ana  come  to  the  rescue  of  your  mistress  in  her  need 
•  ••«••  „]jQ  ia  JO  wretched  in  awaiting  the  ar- 
rival of  her  husband,  Ep^omus ;  just  as  becomes  her  does 
she  dote  upon  her  husband,  and  anxiously  long,^>rftfin.  Now, 
Pinacium,  do  as  pleases  you,  run  on,  just  aa  you  like;  take 
care  and  regard  no  person  at  the  value  of  a  straw ;  thrusl 

'  Juii  file  a  p{ctare)—Vtr.  271.  "  Ex  pictorl."  Literallj,  "oat  of  a  pieWm" 
H«  meaM,  Ihst  be  has  Bfanmcd  som        -     ■      ■    -■    ■ 
person  in  >  pctnre  or  like  a  model  in  i 
spplies. 

'  laa  vtry  tiay  eup) — Ver.  27S.  "  Paimllnlo.''  Moat  probabi;  thia  ia  stU  ia 
BD  iroucil  waj.  He  perhspa  nfera  to  aome  injnaetioa  wbicb,  ia  bis  former  lai 
■nore  palmy  di>7S,  he  bad  given  to  the  boj'  vheu  waituig  at  table,  to  he  Bnie  anil 
provide  bim  with  a  large  cup,  and  not  to  Diii  loo  mnch  water  wiUi  the  mat. 
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them  from  the  path  with  your  elbows ;  make  right  smooth 
your  way.  If  a,  king  ehall  come  in  your  may,  upset  the  king 
nimself  forthwith. 

G-EL.  {apart).  Why,  I  wonder^,  ia  Pinacium  runuiDg  so 
overladen  with  baggage^  P  He's  carrying  a  rod,  and  a  baaket, 
and  a  fish-hook. 

Pin.  (to  kimgelf).  But  yet,  I  think  'tis  proper  that  my 
mistress  should  come  with  entreaty  to  me,  and  that  she  should 
send  envoys  to  me,  and  gifts  of  gold,  and  chariots  in  which  for 
me  to  be  borne,  for  I  can't  go  on  foot.     Therefore  I  shall  now 

fo  back,  {Tarnthack.)  I  think  it  ia  only  proper  that  I  should 
e  approached  and  addressed  with  entreaties.  And  do  you 
really  think  that  it's  mere  nonsense  or  nothing  at  all  that  I 
am  now  acquainted  with  ?  Blessings  so  great  am  I  carrying 
'■  from  the  harbour,  joys  so  extensive  am  I  bringing,  that  h^dly 
could  my  mistress  herself  presume  to  wish  this  of  the  Gods, 
if  she  were  to  know  it.  And  am  I  to  cany  it,  then,  of  my  own 
accord  ?  It  pleases  me  not,  nor  do  I  think  that  the  duty  of 
a  man.  This  way  does  it  seem  to  be  better  suited  to  this 
news  of  mine ;  let  her  come  to  meet  me,  let  her  entreat  me 
to  communicate  to  her  this  news.  Haughtiness  and  pride 
befit  prosperous  fortunes.  But,  at  last,  when  I  reconsider  it, 
how  could  she  know  that  I  know  this?  {Turnip  round.) 
Well,  I  can't  do  otherwise  than  return,  than  speak,  than 
relate  it  at  length,  and  relieve  my  mistress  of  her  grief, 
and  hoth  mightily  increase  the  good  deeds  of  ray  ancestors, 
and  present  her  with  a  comfort  unhoped  for  and  oppor- 
tune. I'll  outdo  the  deeds  of  Talthybius',  and  I'll  set 
all  messengers  at  nought,  and  at  the  same  time  I'll  think 
about  the  running  at  the  Olympic  games.   But  this  distance* 

'  Wkg  J  MKnider)— Vm.  288.  "  Qntdium  dicam."  Literally,  "  what  shdl  I" 
or  "mnit  I  my ;"  eimlly  corteapmding  tomir  phrase  "I  wouderwhy." 

'  (hxriadm  wUh  hagsas') — ^^'  288.  "  Liiabniidani."  The  "limB"  wera 
the  fre«  suttlers  or  dealers,  who  rollowed  the  Roman  armies.  Their  name  is  aM 
to  ha™  been  derifed  from  Ihe  old  lalin  word  ' '  liia,"  "  waler,"  prolaliiy  because 
tliey  ori^allj  supplied  the  army  with  water.  "Liiabundus"  here  means 
"  Uden  with  bagga^"  in  allusion  to  the  fishiag-tackk  which  the  Isd  is  carrying. 

■  Tamsbiut)—Vtr.  30G.  Talthytdu*  vis  the  Grecian  herald,  who,  with  Eury- 
bates,   was  aent  by  Agamemnon  lo  Achilles,  lo  fetch   away  Uippodamia  or 

*  But  thii  dutance) — Ver.  307.  He  hen  altndee  to  the  corapannjie  namwneai 
of  tha  itage,  which  would  not  allow  him  room  lo  pnicti«  for  the  "  cttraQra,"  or 
"  mnning"  at  tha  Olympic  gameg.  Tha  "  etsdium,"  or  place  fui  nuuuDg  at  tbeaa 
gBincs,  waa  about  a  furlong  in  length. 
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is  far  too  abort  for  the  course ;  howsonyforit  lam.  How's 
this  F  I  see  the  door's  closed.  I'll  go  and  knock  at  the  door. 
(Knackt  at  ike  door  of  Fhiluuxha's  houte.)  Open,  and 
make  baste,  cauae  the  door  to  be  thrown  open ;  awaj  with  all 
delaj.  This  matter  is  attended  to  too  carelessly;  see  how 
long  I've  been  standing  here  and  knocking.  Are  jou  in- 
dulging yourselves  with  a  nap  ?  I'll  try  whether  the  door  or 
my  arms  and  feet  are  the  stronger.  (Knoek*  and  kicit.J  I 
wish  much  that  this  door  wouM  run  away  from  its  master, 
that  for  that  reason  it  might  meet  with  a  heary  punishment^. 
I'm  tired  of  knocking.  IFeZ2,  be  this  the  last  for  you.  {JUiockt 
again.) 

GxL.  (t^>art).  I'll  go  and  accost  him.  (Aeeo»UPiSAOiTnt.) 
Good  day  to  jou- 

PiK.  And  good  day  to  you.  Gel.  Are  you  turned  fisber- 
man,  then  ? 

FiK.  How  long  is  it  since  you  ate  ? 

Gel.  Whence  come  you  ?  What  are  you  carrying  ?  Why 
arc  you  in  a  hurry  P 

Pin.  About  that  which  is  no  business  of  yours,  don't  you 
trouble  yourself. 

Gel.  What's  there  in  that  P  (Taking  tip  the  ltd  tf  the 
ha^et.)     Fix.  Snakes,  for  you  to  eat. 

Gel.  Why  are  vou  so  pettish  ?  Pdt.  If  you  had  any 
shame,  you  wouldn  t  address  me. 

Gel.  May  I  learn  the  truth  from  you  ? 

Pnf.  Tou  may  j  this  day  you'll  get  no  dinner. 

SOBNB  III. 

Enter  Philtjmena^^ww  her  hotite. 

Phil.  Who  now,  pray,  is  breaking  tbia  door  downP  {To 
Gei^biuts.)  Are  you  doing  this  ?  Do  you  come  to  me  like 
an  enemy  P 

Gel.  My  respects  to  you ;  I  come  at  your  bidding. 

Phil.  AhA  is  it  for  that  reason  you  are  breaking  down 
my  door  P 

Gel.  Scold  your  own  people ;  the  oifenders  are  your  own. 
I  came  to  see  what  you  wanted  me  for.  Why,  for  my  own 
part,  I  pitiad  this  doiir. 

>  A  hmeg  poBuhment) — Ver.  313.  He  nishea  tbit  the  door  -naa  in  the  condi- 
tim  of  a  alaia,  ind  that  it  had  ran  iwa;  from  its  muter,  and  Ilien  it  ikki^ 
■emve  m  eevere  pnniahmeDt  Tor  its  obducac]' — "  malum  ma^nm." 
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Pnr.  For  that  reason  your  assietance  was  given  so  very 
readily. 

Phil.  Pray,  wlio'a  that,  talking  here  ao  near  to  ua  ? 

GzL.  Finacium.  Phil.  Where  ia  he?  (Looks  on  each 
tide.) 

Piir.  (eommff  fbneard) .  Attend  to  me,  and  leave  alone  Ihal 
needy  Parasite,  Philumena. 

Phil.  Pinacium.      Pis".  That  name  my  elders  gave  me, 

PhUi.  What's  your  husinesa  ?  PiH.  What's  my  buBiness, 
doTouaek? 

Phui.  Why  shouldn't  I  ask  it  P  Pin.  What's  yoiira  with 
me? 

Phil.  Do  yon  insult  me,  impudent  fellow  ?  Answer  me, 
this  very  instant,  Pinacium. 

Pur.  Bid  those,  then,  to  let  me  alone,  who  are  detaining  me. 

Phil.  Who  are  detaining  you?  Pin.  Do  you  ask  me 
that  t    A  lassitude  is  in  possession  of  all  my  limbs. 

Phil.  Well,  I  know  right  well  that  it'a  not  in  posses* 
won  of  your  tongue. 

Pes.  With  such  rapid  speed  have  I  been  hastening  from 
the  harbour,  for  the  s^e  of  your  own  well-doing. 

Phil.  Wliy,  do  you  bring  any  good  news  ? 

Pm.  I  bring  more,  by  very  muwi,  than  you  eipect. 

Phil.  I'm  saved,  ihen.  Pik.  And  I'm  done  for';  lassi- 
tude is  drinking  up  my  marrow  apace. 

Gel.  What,  then,  am  I,  the  marrow  of  whose  stomach, 
to  my  sorrow,  famine  has  seized  upon  ? 

Phil.  Did  you  meet  any  one  ?     Pis'.  Many. 

Phil,  But  any  man  ?  Pui.  Very  many ;  but,  of  the  many, 
not  one  a  greater  rascal  than  he  is.    (P(»«i«  at  (7EU.SIMDS,) 

Phil.  How  so  ?  Gel.  I  have  been  affronted  already  at 
his  saying  \mcivil  things  to  me.  If  you  irritate  me  any 
further ■  (Soldi  tip  hi»JUt  to  Pimacium.) 

PiH.  I'  faith,  you'll  be  plaguy  hungry  to  eat  me. 

Obl.  I'll  cause  you  to  know  that  assuredly  you've  said 
that  with  reason. 

Pnr.  I  wish  everything  to  be  made  clean.  (^Calh  to  the 
Sebtamtb /riwi  the  door.}  Bring  out  hereyour  brooms,  and  a 
reed  as  well,'  that  I  may  destroy  all  the  labours  of  the  spiders 

^  A  reed  om  tDc^I^^-Ver.  847.  ^'  Amndinem,"  h  loDg  md,  probably  like  « 
gihing-rod,  which  vtmli  be  ftble  to  Bveep  sirs;  the  B[dder-wabs  otliemiBe  onC  of 
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and  their  plaguy  veba,  and  rout  out  all  tlieir  looms.  {The 
8EETANT8  hriaff  gome  hroomt.) 

Gel.  The  poor  things  will  be  cold  in  future. 

Pm.  "What?  Doyouthinkthattheyarejustlikeyourself, 
with  only  one  coat  ?     Take  this  broom.  {Oiees  him  ahroom.) 

Gel.  I'll  taJte  it.  Pin.  Thia  Fll  take  myself.  Do  jou 
sweep  awav  there. 

Gel.  I'll  do  so.  (Swe^i  au>ay.)  Pnr.  (calling  afoud). 
Will  some  one  bring  here  a  pail  and  water^  P 

Gel.  Keally,  this  fellow's  playing  the  .^dile^  without  the 
vote  of  the  public  even.     (The  tatter  m  brought.) 

Pin.  Come,  do  you  quickly  sweep  the  ground,  and  sprinkle 
before  the  house. 

Gei.  rUdoso.  Pin.  It  needs  be  done.  I'll  knock  down 
the  spider-webs  there  from  the  door  and  from  the  walL 

Gei;.  I'  faith,  a  troublesome  business,  IhU. 

Phil.  Still,  I  don't  at  all  understand  what  it  means ;  un- 
less, perchance,  some  ^ests  are  about  to  come  P 

Pin.  (orderitiq  the  SEitvijuTs).  Do  you  spread  the  couches. 
Gel.  (tuide).  Tlie  beginning  pleases  me,  about  the  couches, 

PiH.  Others,  you  chop  the  billets ;  others,  you  clean  the 
fish  which  the  fisherman  has  brought ;  take  you  down  the 
gammon  of  bacon  and  the  collar  of  brawn*. 

Gel',  {aside).  V  faith,  this  is  a  very  sensible  fellow. 

Phil.  By  my  troth,  as  I  imagine,  you  haven't  quite 
minded  the  directions  of  your  mistress. 

Pin.  Why,  I've  left  all  matters  unattended  to  by  reaaon 
of  what  you  wished, 

Phil.  Then  do  you  inform  me  upon  that,  on  account  of 
which  you  were  sent  to  the  harbour  ? 

Pin.  I'll  tell  you.  After,  with  the  daybreak,  you  had  sent 
me  to  the  harbour,  the  sun  with  its  beams  opportunely 
arose  from  out  of  the  sea.  While  I  was  enquiring  of  the 
52.  "N« 

^Playing  the  jEdih)—Va.  S53.  TUa  writer  b«ra  agfiia  reTera,  m  »  plij 
the  Ecene  of  which  is  at  Athens,  to  Roman  ciuloma.  The  £dils  iru  a  pubfic 
officer  U  Rome,  whose  business  it  was  to  see  that  the  streets,  houses,  and 
temples,  were  liept  c1«an.  They  were  chosen  by  the  Totes  (snaraginm)  of  tlig 
common  people,  to  which  face  Gelasimue  alluiles  in  the  next  line^ 

•  CoUar  iifbravmy-Via.  S60.  "  Glandium."  This  nnUj  wM  thft  neck  et 
tlie  ho|^  which  received  its  name  tnta  the  kernels  (slaiules^  wtiich  it  ooDtained. 
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revenue  officers  whether  any  ship  had  arrived  from  Asia,  and 
tbey  were  saying  none  had  come,  I  beheld,  in  the  meantime, 
ft  bark,  than  which  I  think  I  never  saw  a  ^ater  one.  With 
afavouring  breeze,  owi  in  full  sail,  it  came  into  harbour.  "We 
were  enquiring  one  of  another  whose  ship  it  was,  oniiwhat  it 
carried  ?  In  the  meantime  I  espied  your  husband  and  his 
servant  Stichua. 

Phil.  Ha !  what  P  Did  tou  mention  Epignomus  ? 

Gel.  Tour  husband  and  my  own  life. 

Fnr.  He  has  arrived,  I  say.  Phil.  Did  you  see  him 
yourself? 

Puf.  re»,anrf  with  pleasure  (00.  Gel.  I' faith,  I'll  surely 
take  the  broom,  and  sweep  this  place  with  pleasure. 

Fur.  He  has  brought  a  great  amount  of  silver  and  gold. 

&KL.  'Tia  right  cleverly  done.  Pik,  Wool  and  purple 
in  plenty. 

Gel.  Aye,  for  me  to  clothe  my  carcase  with. 

Pin.  Couches,  adorned  with  ivory  and  gold. 

Gel.  I'll  recline  at  table  right  regally. 

pDf.  Besides — Babylonian  coverings  for  couches^,  and 
carpets  dyed  in  purple,  has  he  brought. 

Gel,  Abundance  of  fine  things.  I'  Mth,  his  business  has 
been  euccessful. 

Piir.  Theu,  as  I  began  to  say,  female  players  on  the  harp, 
on  the  pipe,  sackbuts  too*,  has  he  brought  with  him,  of  sur- 
prising beauty. 

Gel.  Capital!  When  I'm  at  my  vrine,  I'll  be  quite 
Bportive ;  then  am  I  in  merriest  pin. 

FtK.  Besides  many  unguents  of  numerous  kinds. 

'  Covtrvtgt/ar  ixiadia) — Ver.  378.  "  Peristromalia,"  "bl«nketa"i)r  "conntw- 
paDo"  wen  nsed  aniDdgths  fiomaiu  to  cover  coDcfaea;  thcj  vera  wnutimM  of  tho 
mott  cmtlj  dtMriptim,  md  wera  moetlj  of  porpls  coloor,  Mid  fteqnentlj  richly 
onbnidered  vith  gold.  Flinj  apeska  of  Babylonian  clotlis  of  dwen  colonia, 
ind  m  tba  serentb  chapter  of  Joshn*,  ver.  84,  wo  read,  "  When  I  aaw  among 
tbe  Bpojla  A  goodly  Babjlooiah  garmellt.'' 

'  Sackbuti  foo)— Ver.  B81.  "  Sambacas."  "  Sarabaca"  la  mppoaed  to  be  the 
aame  iDBtrament  which  is  mentioned  in  the  third  chapter  of  the  Prophet  DsTid,  and 
i»  rendered  in  onr  Teraion  of  the  Old  Tealament  by  Oic  word  "  Mcfcbnt."  Tbia  In- 
ttrument  oaa  probably  introduced  into  Greece  and  Rome  from  Syria  or  PhteniciB. 
It  ia  gnppoaed  to  have  been  a  kind  of  triangular  harp.  The  word  "  lambncu" 
>«  aabalitnted  in  Bitschel'a  edition  for  "  aambudnaa,"  in  the  former  editions. 
It  ii  probably  intruded  hers  to  hare  the  aame  meaning — "  female  players  on  the 
'lambnea,'"  who  were  also  called  "  mmbQCiBtriie,"  and  whose  peTformancei 
vera  highly  priiad  by  the  Bomaos  u  Auatic  laxorietk 
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0-EL.  I'll  not  Bell  my  bon  mote ;  I'U  not  hare  an  auction 
now;  I've  got  an  estate  in  fee^.  Lettbemischievoua  hunters 
of  auctions  go  to  perdition.  Hercules,  I  congratulate  thee 
that  the  tenthe  which  I  vowed  to  thee  are  increased.  'Tis 
my  hope  that  at  length,  by  some  means  or  other,  I  may  expd 
tlua  plaguy  &mine  from  mj  stomach. 

Fur.  Juii  then,  besides,  .he  has  brought  some  Fara^te^ 
with  him, 

Gbl.  Alas  I  to  my  confusion,  I'm  undone. 

Pin.  Eight  funny  fellows.  Gel.  I'  faith,  I'll  sweep  this 
dmt  back,  which  I  just  now  swept  together.  {Swet^  it 
ba^).  Those  bon  mots  are  now  on  sale,  which  I  was  sayiBg 
I  wouldn't  sell.  I'm  done  for:  now  there  is  occasion  for 
spiteful  persona  to  rejoice  at  my  misfortune.  Hercules, 
thou  who  art  a  Qod,  thou  really  hast  departed  not  opper- 

Phii..  Did  you  see  Famphilus,  the  husband  of  my  sister? 

FiK.  Wo.      Phil.  Isn't  he  there? 

Pin.  Tes,  they  s^d  that  he  had  come  aa  well.  I  ran 
hither  before  them,  with  ^il  speed,  that  I  might  bring  the 
welcome  tidings. 

Phil.  Go  in-doors,  Finacium;  bid  the  servants  prepare 
the  sacred  things^  for  me.    {To  Gxlasiuus.)  Fare  you  well! 

Gel.  Do  you  want  me  to  assist  P 

Fhu..  I  hare  servants  enough  in  the  house.  (Philumkha 
and  PnrACiuu:  yo  info  the  Tumse^ 

Gbi;.  {to  Ainuelf).  In  good  sooth,  Qelasimus,  I  doubt  you 
have  come  to  but  kittle  purpose,  if  neither  he  that  is  here 
gives  you  any  aid,  nor  yet  he  that's  coming,  I'll  off  in- 
doors to  my  books*,  and  take  my  instructions  from  the 
cleverest  sayiuga ;  for  if  I  don't  drive  away  those  feflows,  tho 
IParasitea  that  are  coining,  moat  surely  I'm  undone.    {&cii. 

'  JiiBftateuij%()— V«r.  884.  "  Hareditaa."  "  A  fbrtnnc,"  or  "  an  Iiwrdoin," 
-DSt  w  ire  axj,  "  I  have  come  in  to  ■  fortnne."  He  alladee  to  the  pleauot  life  ha 
RatidpatcB,  bf  spoDi^Eg  on  the  we&lthy  E]nj;no!nas  and  hie  brother. 

'  Broagii  vmt  Farantety—Ytt.  B88.  The  arch  boy  only  »dd»  this  to  put 
Gelaamos  in  h  fright,  in  which  he  fiiltj  sacceeds.  lien  wu  no  necesat?  to 
import  PBruit«9  tram  Atbi  to  Athens. 

*  TkfomdHmgiy-ya.S^.  To  perform  »  »«aifiofl  on  the  wfe  retnin  of  her 
husband. 

•  To  my  iooi))— Ver.  400.  These  were  probably  psmpblots,  filled  with  jokes 
and  fnnny  stoiiee,  ubich  Parsaites  woold  gtody  for  the  entertainment  eS  the  patrons 
whom  they  were  toamnse  by  way  of  return  i<gr  thai  dinner.     Tb(M  beoka  perh^ii 
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ACT   THE   THIED. 

ScEIfB  I,'  ■ 

Enter  Epighomcs  anrf  STicB\J9,Jolhwied  by  tome  Slates. 

Epi6.  Inasmucli  as,  my  buBmees  prosperously  carried  on, 
I  am  retm^ed  Bafe  home,  thanks  do  I  return  to  Neptune 
and  to  his  tempests ;  to  Mercury  as  well',  who  in  my  traffic 
has  aided  me,  and  by  my  profits  has  rendered  my  property 
fourfold.  .Those  whom  formerly  I  affected  with  sorrow  at 
my  departure,  the  same  shall  I  now  make  joyous  at  my  ar- 
nval.  But  already  hare  I  met  my  connexion  Antipho,  and 
from  bad  terms,  hare  I  returned  to  niendship  with  him.  See, 
prithee,  what  money  can  effect.  Since,  my  affairs  pros- 
pering, he  sees  that  I've  returned,  and  brought  home 
great  wealth,  without  any  mediators,  there  on  board  the 
ship,  upon  the  deck,  we  have  returned  to  iriendship  and  good 
feeEng.  Both  he  and  my  brother  dine  with  me  this  day ; 
for  yesterday  we  were  both  in  the  same  harbour*  together ; 
but  to-day  my  ship  weighed  anchor  a  little  the  soonest. 
Take  these  people  m-doors,  Stichua,  whom^  I've  brought 
vith  me. 

Stich.  Master,  whether  I'm  silent  or  apeak,  I'm  sure 

occn]Hed  tbe  sama  poeitton  «e  the  "  Joe  Millere"  did  ia  tbis  CDonttj  during  the  last 
ceatatj,  and  the  "  Academies  of  Compliments''  in  the  centory  before.  Indeed, 
tbe  latter,  in  all  tbsir  amplitude,  woold  hare  been  inTaloable  to  a  Parable,  as  the^r 
□cmtaui  diiee^na  how  to  conrt  a  lad  j,  ask  a  riddle,  sing  ■  fnmiy  SOTg,  put  a  posy 
OD  a  ring,  direct  a  letter,  and  a  hundred  other  things. 

'  To  Meraay  a»  weif)— Vor.  404.  Mercnry  itaa  the  God  of  traffic  and  gain, 
and  the  goardiaa  of  tradesmen.  He  wu  said  to  rec^ve  hie  name  fram  "  men," 
"  traffic"  or  "  cnerchandiae."  See  the  comical  prayer  of  the  cheating  tradeeman  to 
hU  tutelar  Divinity,  in  theFasti  ofOvH.B.  6,  L  676  ei«e}. 

*  Tnthe  tame  Wbow) — Ver.  416.  He  here  allndea  to  the  cnstmn  in  those 
limes  of  lying  at  anchor  during  the  night,  and  a^lini;  ia  the  day-tons  only, 
u  it  ia  dear  that  reference  cannot  here  be  made  to  the  harbour  from  which  they 
originstly  eat  out,  as  that  nae  in  Aua,  and  they  could  not  have  reached  Athens 
firom  Asia  within  twenty-four  honra,  Epignomna  and  hia  brother  appear  to  have 
freighted  two  ships  with  the  valuable  property  which  tbey  had  acqou^  in  parC- 

'  T^ete  people  alom) — Ver.  418.  He  situdos  to  the  fsmale  alaves  vhich  ban 
btea  already  iTieutioned,  coniiating  of  harpera  and  mnsic-jprla,  one  of  whom 
we  shall  sbvtly  find  C«  hate  attracted  the  admlnUoa  of  Andpbo. 
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you  knoT  how  many  hardsliips  I've  endiired  in  your  Bei> 
vice ;  now,  on  my  ftrrival  home,  I  wish  to  spend  in  freedom^ 
this  one  (W  after  these  many  hardships. 

Epiq.  Toil  ask  what's  just  and  right.  Stichus,  you  may 
lake  this  day  for  yourself;  I  don't  object  to  it.  Go  where 
you  like.     A  cask,  too,  of  old  wine,  I  give  you  to  drink. 

Stich.  O,  grand!     I'll  have  my  mistreBs  this  day, 

Epxo.  Even  ten,  so  long  aa  it  ia  at  your  own  expense. 

Stich.  What  #  •  •  •  ? 

Epig.  What  •  *  •  *  p 

Stich.  I'll  go  and  dine         *  •  "Tis  thus  it 

pleases  me        •  •  *  *  • 

Efiq.  Where  do  you  dine  to-day  ? 

Stich.  This  plan  have  I  thus  resolved  upon.  I  have  a 
mistress  here  in  the  neighbourhood,  Stephanium,  the  servant- 
maid  of  your  hrother.  I'm  going  to  invite  her;  I'U  take  her 
to  a  pic-nic  entertainment'  at  her  fellow-servant's,  Sagarinus. 
We  both  have  the  same  mistress ;  we  are  rivals. 

Epio.  Come  then,  conduct  them  in.  I  grant  you  this 
day. 

Stich.  Hold  me  to  blame  if  I  don't  make  the  most  of  it*. 
Troth  now,  I'll  pass  through  the  garden  to  my  mistress,  to 
engage  her  beforehand  for  me  this  evening ;  at  the  same  time 
I'll  give  my  contribution,  and  bid  the  dinner  to  be  cooked  at 
Sagarinua'a,  or  else  I'll  go  myself  and  make  my  marketing 
as  caterer.    Sagarinus,      •  •  #  •  • 

*  •  a  servant  *  *  *    for  my 

*  •  #  *  •  ^tij  stripes    •  ■ 

*  'to  take  him  home  well  thrashed,  I'll  make  all 
things  to  be  in  readiness  here;    but  I'n 


'  To  rpend  ia  freedom)— Ytt.  422.  "  Eleotheris."  This  is,  originally,  a  Greet 
word.    It  w»»  also  tho  namo  of  the  Goddess  of  LHwrty. 

*  A  pic-nic  entertoinnisit)— Ver.  433.  "  Symboli"  wu  tbe  nstne  fijven  In  at 
ont«rtainmeat  to  nhicli  each  of  the  guests  eontriliatecl  in  money  or  kind ;  dmiUr, 
in  principle,  Co  wh&t  we  call  a  "  iHC-nic"  entertaiament. 

'  J/Oibt  the  TTMil  qfii) — Ter,  436.  "  Eicrnciavero."  Literally,  "  torment  it" 
He  Beema  to  allnde  to  th«  word  "  dedo,"  nB«d  by  hia  master  ia  the  preceding  lioc, 
"  I  surrender  to  yon  thb  day  ■"  that  word  Ijeing  especially  applied  to  the  «nr- 
ronder  or  giring-np  of  prisonera;  on  which  Stklias  reji^ns,  "  Aa  the  day  is 
sumndered  to  me,  Til  lorment  it  like  a  real  priaoner' — meuung  "  1  won't  1st  tt 
pass  in  qoietnesB."    Be  fully  keua  his  word. 
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And  don't  you  be  Burpriaed'  (to  the  Audience)  ttat  men,  who 
are  BlaveB,  drink,  court,  and  giye  inritations  to  dinner  P  This 
is  allowed  us  at  Athene.  But  when  I  think  of  it,  rather 
than  meet  with  censure,  there's  here,  too,  another  door  to  the 
back  buildings  of  our  house.  I'U  go  that  way  to  market ;  by 
that  way  I'll  bring  back  the  provisionB — through  the  garden 
there's  a  passage  that  communicates  with  both  houses.  {To 
the  Si^TEB.)  Do  yon  follow  me  this  way.  I  surely  will  pull 
this  day  to  bita^.     {Goes  into  the  house  q/"Epi6S0MDS.) 

scEHB  n. 

Enter  Oelabiuub. 

Gei.  {to  himgelf).  I've  consulted  my  books ;  I'm  as  sure 
as  possible,  that  by  my  funny  hon  mats  I  shall  recover  my 
patron'.  Now  I'm  gomg  to  see  whether  he  has  arrived  by 
this  from  the  harbour,  that  when  he  comes  I  may  smooth 
him  down  with  my  speeches. 

Bpib.  Surely,  this  is  Gelasimus,  the  Parasite,  that's 
coming. 

Gel.  {to  himielf).  With  lucky  auspices,  by  my  troth,  this 
day  did  I  come  out  of  doors ;  since  an  omen  autjpieioualy  befel 
me*.  This  wtra  beheld  by  me ;  how  a  weasel  earned  off  a  mouse 
close  at  my  feet.     For  as  she  found  sustenance  for  herself 

>  Dofi*t  you  be  mryriaed) — Ver.  446.  He  apologises  for  introducing  alavea  catous- 
mjE  on  the  Romm  stage,  bj  retnindiDg  IheSpectstora  tliHt  the  scene  is  Ht  Atliens, 
where  grealer  fteedom  and  iodolgence  km  allowed  to  slaves  than  at  Roma. 

'  PtMDat  day  lohOty—Ver.  453.  '  Hddc  luceni  diem.'  He  seems  here  to 
oontinne  Itie  metaphor  used  in  ver.  436:  "I'll  torture  this  dH;f  Snely" — I'U  get 
M  I  can  <ntt  of  it. 

•  Recover  my  patrtm) — Ver,  455.  "  Efgem."  In  common  parlance,  rich  men 
wereolUD  styled  b;  th«T  dependents  and  flatlereia,  "  rei,"  "nif  king." 

*  Auspicioa^  be/d  me) — Ver.  460.  "  Qunm  straoft  mi  olncaFavit.''  This 
psssage  is  vmj  obscnre,  and  hu  pniiled  the  Gommentaton,  who  have  gonerall<r 
tnken  lefnge  in  a  Tuioos  readuig,  "  Earn  strenne  obctenaiit,"  which  seema  to 
make  bnt  verj  poor  seme.  The  research,  however,  of  the  indefitigshle  Ktschcl 
hiB  set  that  mode  of  escape  enUrel;-  at  rest.  "  Strena"  was  the  name  of  a  New 
Year*!  gift,  which  was  pven  ant  received  on  the  Calends  of  Jannar7,  that  the 
;ear  might  be  commenced  nnder  good  uospceB.  Frobablf  from  that  drcom- 
■lance,  it  became  synonymous  with  a  good  or  "  anspcioni  omen."  "  Otsdevo" 
IS  rendered  in  the  Dictionaries,  "  Co  give  a  bad  omen  "  Snch,  howeTer,  is  not 
necessarily  ifa  meaning,  in  all  instances.  '^  Scteva"  is  an  "  omen"  or  "  angary,** 
whether  fortunate  or  not.  Conseqnently,  "  obsesaTo"  may  very  reasonably  mean, 
"  to  fall  in  one's  way  as  an  omen ;"  if  so,  the  eipression,  as  here  naed,  will  meim. 
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this  iay,  80  do  I  hope  that  I  ahall  do,  as  the  augury  predicti. 
{Sees  EpiQtroMUS.)  Surely  this  ia  £pignomuB  that's  stuiding 
here;  I'll  go  and  addreas  him.     My  dear  Epignomus,  how 

SileBBed  I  am  to  see  you  now ;  how  my  tears  are  starting  forth 
or  veiy  jot|.    Have  jrou  all  along  enjoyed  your  health  ? 

Efiq.  With  care  it  has  been  preserved. 

Geii.  Bight  heartily  I  wish  you  health^. 

Epiq.  Tou  speak  )nndly,aDd  lite  a  friend.  May  the  Goda 
grant  what  you  wish. 

Gil.         •  •         •         Epi8.  I,  snp  there  with  you? 

G-EL.  Since  you  are  returned  safe. 

Epiq.  BeoUy,  an  engagement  has  been  made  already ;  but 
I  give  you  th^ilcB. 

Gel.  Do  promise  me.     £?ia.  It's  settled. 

Gel.  But  do,  I  say.     Epia.  The  thing's  agreed  on. 

Gel.  By  my  troth,  you'd  do  it  with  much  pleasure  to  me. 

■  Epiq.  I  know  that  well.  When  an  opportunity  shall  com^ 
it  shall  he  so. 

Gel.  Now,  then,  is  the  opportunity. 

Epiq.  I'  faith,  I  cannot.  Gel.  Why  make  difBcultiea? 
Do  consider ;  I  have  I  know  not  what  luxuries  at  haud^. 

Epig,  Do  be  off,  now ;  seek  for  yourself  another  guest  for 

Gel.  Tou  promise,  then  ?  Epiq.  I  would  makenodiffi- 
culih'  if  I  could. 

Gel.  Beally,  on  my  word,  one  thing,  for  sure,  I  promise 
jon,  I'd  entertain  you  with  pleasure,  beyond  a  doubt,  if 
you  would  promise. 

Epig.  Adieu !   ( Jfiwriny.)     Gel.  Have  you  resolved  P 

Epiq.  I  have  resolved.     I  shall  dine  at  home. 

Gel.  (aside) ,  Since  nothing  has  been  effected  this  way,  I'll 
therefora  approach  him  by  a  more  open  path,  and  I'U  ape^ 
plainly  out,  {To  Epiqnomtis.)  Since  you,  yourself,  are  not 
willing  to  promise  to  come  to  me,  should  you  lite  that  I 
should  come  to  dine  with  you? 

Epig.  If  it  were  posaible,  I  should  like  it;  but  here  ars 
nine  other  people'  coming  to  dine  at  my  bouse. 

.ibi  >iilntem  plenis  foncibns.*  IJt<- 
imed  fnU,"  i  vsiy  apt  mods  of  a- 
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Gbl.  For  my  part,  I  don't  aek  that  I  should  recline  on 
the  coucli ;  you  know  that  I'm  a  man  for  the  lower  Beats. 

Epig.  But  these  are  deputies  of  a  people,  tip-top  men; 
ther  come  here  aa  public  ambaaBadorB  fiom  Ambracia^. 

Gel.  Iiet  then  tne  deputies  of  a  people,  your  tip-top  men, 
recline  at  the  tip-top  place ;  I,  the  lowest,  in  the  lowest 
quarter. 

Epio.  It  isn't  proper  for  you  to  be  entertained  among 
deputies. 

Gbl.  I  'fiiith,  and  I — I'm  a  deputy,  too^,  but  little  it  does 
aTBil  me. 

!Epio.  I  intend  that  to-morrow  we  shaU  dine  upon  the 
scraps.     Sincerely,  farewell.     {Ooee  into  hit  house.) 

Gel.  By  my  troth,  'tis  clear  that  I'm  undone,  and  by  no 
fault  of  my  own*.  The  number  is  less  than  it  was  before  by 
one  Gelasmius.  I'm  resolved,  hereafter,  never  to  believe  in 
a  weasel,  for  I  inow  of  no  beast  more  uncertain  than  her. 
She  who  herself  is  ten  times  a  day  shifting  her  place,  from 
her  have  I  taken  my  omens  in  matters  of  life  and  death  to  me ! 
I'm  determined  to  call  my  friends  together,  to  take  counsel 
how  by  rule  I  must  starve  henceforth.  (Exit. 

aaaeota  twrer  admittf  d  \o  a  fouit  more  tlian  nine,  ths  munber  of  tim  Uuses,  or 
]esB  thaD  Uires,  the  nnmber  of  the  Gracea.  The  true  reason,  however,  nutfaal 
the  tliree  "  triclinia,"  or  conches,  mada  three  parts  of  the  aquare  around  the  table; 
and  esch  coataiuing  bnt  three,  nine  was  as  great  a  namber  as  conld  be  accomma- 
dat«d.  Epignomne  mentiuns  Ibatnamberbere,  bjirayofaBanringGelasunoa  tbat 
there  is  nallj  no  room  for  him.  On  this,  the  Panunte  safe  that  he  ia  "  imi 
mbsellii  vir,"  "a  man  for  the  lowest  twol"  at  "bench,"  which  ha  can  yny  well 
manaea  with,  "Sabsellia"  ws«  the  name  of  the  seals  of  the  Tribnnea,  Tiinmfks, 
and  Questore.Vho  were  nol  honoared  with  Carala  chain. 

>  From  Jniirocia)— Ver.  491.  Ambracia  was  a  ci^  of  Epnis,  on  the  Weslern 
coast  of  Greece. 

'  Pm  a  depviy,  too) — Ver.  495.  He  puns  an  the  word  "  orator,"  which  signi- 
fies "  a  pleader"  or  "  orator,"  as  well  as  sn  "  ambassador"  or  "  depntj."  Re  sa;s 
that  be  is  s  pleader  too  (tor  the  caoee  of  hia  own  stomacli),  bnt  all  to  no  parpibe. 

•  By  no/auU  of  mj/  mm)— Ver.  497.  "  Nihil  (Anoiie,"  "  hj  reason  of  no  fault 
or  oflbDce  of  mj  own ;"  thus  consoling  himself  for  his  rebn£  It  has  been  ob- 
serred  bjvarions  Critics,  that  tbis  passage  is  TCij  obscnre;  bnt  the  above  trans- 
latioD,  which  is  eancltoned  hj  the  l^med  Boet,  is  most  probabl;  the  correct  mie 
Warner  renden  it  "  oat  of  doubt,"  which,  out  of  doabt,  is  not  the  meaning. 
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Enter  Aktifho  ofod  Pauphilus. 

Ant.  So  may  the  Goda  favour  me,  and  prcBerve  for  me  my 
daiightera,  it  is  a  pleasure  to  me,  PamphiJus,  that  I  Bee  you 
hoth  return  home  to  your  natire  luid,  your  busiaesa  prosper- 
ously managed,  yourself  and  your  brother. 

Pam.  I  should  have  heard  enough  from  you,  Autipho,  did 
I  not  see  that  you  are  iriendly  to  me;  now,  since  IVe  found 
that  you  are  my  iriend,  I'll  give  you  credence. 

AuT.  I  would  invite  you  to  my  house  to  dinner,  had  not 
your  brother  told  me  that  you  were  going  to  dine  at  hia 
house  to-day,  when  he  invited  myself  to  his  house  to  dinner. 
And  it  woun  have  been  more  proper  for  me  to  give  you  an 
entertainment  on  your  arrival,  than  to  engage  myself  to  him, 
were  it  not  that  I  didn't  wish  to  disoblige  bim.  Now  I  don't 
wish  with  words  alone  to  insinuate  myself  into  your  iavour; 
to-morrow  you  shall  be  at  my  house,  both  you  and  he,  with 

Fau.  Then,  the  day  after,  at  my  house ;  for  it  was  yester- 
day he  invited  me  for  to-day.  But  am  I  quite  recomaled  to 
you,  Antipho  ? 

Ant.  Since  you  have  thus  thrived  in  your  affairs,  as  it 
behoves  yourselves  and  persons  friendly  disposed  to  wish,  let 
there  be  good-will  and  intercourse  between  us.  Take  you  care 
to  think  of  this ;  according  as  wealth  is  obtained  by  each  man, 
ao  doea  he  experience  his  friends.  If  his  fortunes  tfre  flourish- 
ing, BO  are  his  friends  true ;  if  his  prospects  decline,  bo,  too, 
do  his  friends  decline.     Forinme  finds  friends. 

Enter  Epignomus  _^om  his  home. 
Bpig.  (lo  himself).  I'm  now  returned.  'Tis  a  great  delight, 
if  you  have  been  long  from  home,  when  you  return  home 
ag^in,  if  no  anxieties  come  in  contact  with  your  feelings. 
But,  in  my  absence,  bo  well  has  my  wife  taken  care  of  my 
private  affairs,  that  she  has  made  me  free  and  unembarrassed 
by  anxieties.  But,  see,  here's  my  brother  Pamphilus,  walk- 
ing with  his  father-in-law. 
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Pam.  How  fares  it,  EpignoinuB?  Efiq.  How  wi 
How  long  aiflce  you  came  into  harbour? 

Pam.  Not  verr  long  ago.  Epio.  {atide).  And  is 
then  that  he  has  become  on  smooth  terms  with  jou  ? 

Ayi.  {pverliearing).  More  smooth  than  the  sea,  o 
JOU  have  both  been  borne. 

Epia.  You  do  aa  yon  are  wont  to  do  other  things, 
unlade  the  ship  to-day,  brother  ? 

Pam.  I  would  rather  qo  quietly  to  work.  Let'; 
lade  ourselves  with  delights  in  their  turn.  How  s 
the  dinner  be  cooked?    I  havea't  breakfasted  to-day 

Epiq.  Gro  in-doors  to  my  house  and  bathe, 

PiM.  I'll  only  step  home  to  my  own  house,  to  sa 
Gods^  and  my  wife.  If  I  do  that  as  I  wish,  I'U  fi 
return  to  your  house. 

Epio,  But  your  wife  is  hastening  to  Rome  here 
aiater. 

Pam.  'Tis  very  good  ;  there  will  then  be  the  less 
tl)at  account.     I  shall  be  at  your  house^  this  instant, 

Abt.  (to  Pamphilus).  Before  you  go  away,  in  j 
Bence  I  wish  to  relate  a  single  story  to  nim. 

Epib.  By  all  means.  Aht.  There  was  once  an-oli 
man,  just  as  I  now  am  ;  he  had  two  daughters,  such 
now  are;  they  were  married  to  two  brothers,  juat  as  n 
are  to  yourselvea. 

Pam.  I  wonder  how  the  story  is  to  turn  out  ? 

Akt.  One  of  these  young  men  had,  as  you  (to  Pam 
now  have,  a  damuel,  a  music-girl ;  he  had  brought  1 
abroad,  &3  you  have  now  done.  Now,  this  old  gentle 
a  widower,  just  as  I  now  am. 

Pam.  Do  proceed  ;  this  story  is  really  h.  propos. 

Ant.  Then  said  this  old  gentleman  to  him  to  w 
music-girl  belonged,  just  as  I  now  say  to  yon 

Pam.  I'm  hstening^,  and  carefully  giving  heed. 

■  To  lalaU  tin  Godi)—VeT.  fi34  To  tbsnk  his  honsefaold  Guds  foi 
from  th«  perils  of  ibe  Bm,  tad  his  KQcuEa  in  his  specniations. 

'  ttiaa  be  at  your  Aouw)— Vtr.  £37.  These  words  an  given,  in  Rtlach 
tn  EpignoiajiB,  bnt  cJe&rlj  erroDeonsIj,  as  it  is  PamphilDS  who  ie  proi 
aHer  he  has  raD  honi*,  he  nill  be  at  the  hanae  of  his  brother  immediai 

>  Pm  liitating)—WeT.  546.  Fdmphiloa  eavs  this,  an  the  dd  man  U 
touched  him,  ts  bespeak  liis  atteDtion. 
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AsT.  "  I  gave  you  my  daughter,  to  be  a  comfortable  bed- 
fellow for  you  J  now,  I  think  it  ftar  that  one  should  be  giTen 
me  in  return  by  you,  to  be  my  bed-fellow." 

Pau.  Who  saya  that  ?  Does  he  Bay  it^  just  as  though  yoa 
toere  to  tm  it  ? 

AsT.  Juat  as  I  now  say  it  to  you.  "  Aye,  I'll  give  yon 
two  of  them,"  saya  this  young  man,  "  if  one's  too  little  ;  and 
if  you  are  not  satisfied  with  two,"  says  he,  "two  more  shall 
be  added." 

Fam,  Prithee,  who  says  that?  Does  he  say  it  just  as 
though  I  were  to  say  it  ? 

Akt.  He  says  it  just  as  though  you  were  to  say  it.  Then 
aava  this  old  gentleman,  just  as  though  I  were  to  eaj  it, 
"  Well,  give  me  four,  if  you  like,  so  long  only  a»,  i'  &ith, 
you  find  them  something  to  eat  as  well,  that  they  mayn't 
consume  my  victuals." 

Pam.  Why  surely  it  must  have  been  a  stingy  old  chap  to 
say  that,  in  asking  food  ag  well  of  him  who  promised  them 

Aht.  "Why  surely,  this  voung  mmi  must  have  been  a 
good-for-nothing  fellow,  who  forthwith,  when  the  other 
asked  him,  refused  to  give  him  a  grain  of  wheat.  But,  i' 
troth,  the  old  gentleman  asked  what  was  fair,  inasmuch  as 
the  dowry  which  he  had  given  to  his  daught«r,  he  wished 
him  to  have  as  an  equivalent  for  the  music-girl 

Pau.  I'  faith,  for  sure  I  really  do  think  that  the  young 
man  was  well  advised,  who  wouldn't  give  a  mistress  to  that 
old  fellow  in  return  for  the  dower. 

Ant,  The  old  gentleman  wished,  indeed,  if  he  could,  to 
b^'g^n  for  their  maintenance ;  because  he  couldn't,  he  said 
he  wished  it  to  be  done  on  what  terma  it  might.,  "  Done," 
said  this  young  man.  "  You  do  me  a  kindness,"  said  the  old 
gentleman.  "  Have  I  the  thing  agreed  upon  ?"  said  he. 
"  I'U  do  even  as  you  wish  it  to  be  done,"  said  the  other.  But 
I'll  be  off  in-doors,  and  congratulate  my  daughters  on  youp 
arrival.     Then  I'll  go  wash  me  at  the  bath' ;  there  will  I 

■  Dots  he  tag  it) — Ver.  549,  He  imilitee  t)ie  old  min'B  muiiiErof  adipdigbis 
rtory  to  the  preaeDt  company,  and  here  jokes  him  npon  it. 

'  At  tte  6aii)— Ver.  568.  "Pjelom."  "Pyelus'is  «  Greek  word  Liliniaedi 
itugntfiea  a  vgi^seI  used  ia  batliicg,  which  vu  suffidtDtlf  large  to  bold  tbelatbar 
in  ■  sitting  poature. 
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take  all  care  of  mj  old  age ;  after  that,  when  I've  bathed, 
lying  down,  I'll  await  you  at  my  leiBure.  fJE 

Fam.  a  fuit^  mortal,  Antiplio ;  how  cleverly  he  did 
np  hia  atory.  Even  yet  the  rogue  conaiders  himself  a  ; 
man.  A  roistreas  shall  be  given  to  the  feUow,  to  sing  1 
old  chap  at  night  in  bed ;  Tor,  i'  &ith,  indeed,  I  kno' 
of  what  other  use  a  miatress  can  be  to  him.  But 
itires  our  Parasite,  Oelasimus  ?     la  he  well,  too  ? 

EiPia.  I'  faith,  I  saw  the  fellow  not  ao  very  long  ago. 

Pai£.  How  fares  he  ?     Epig,  Like  one  half-Btarved. 

Fam.  "Why  didn't  you  iavite  the  fellow  to  your  hoi 
dinner? 

£pio.  That  on  my  arrival  I  mightn't  be  wasting  any 
But  see,  here's  the  wolf  in  the  Fable* ;  here  he  is  in  j 
with  his  ravenous  fit. 

Pam.  We'll  have  some  sport  with  the  fellow. 

Epio.  Tou  put  me  in  mind  of  a  plan  I  had  ah-ea 
solved  on. 

ScEKE  n. 
Enter  Qelabimus. 


Gei.  (to  the  Audience).  But  as  I  had  begun  to  tel 
while  I  have  been  absent  hence,  I've  now  been  cons 
with  my  friends  and  with  my  relatives.  They  have  bei 
advisers  to  the  effect  that  I  should  this  very  day  kill  i 
with  starvation.  But  don't  I  see  Famphilus  with  his  b 
Epignomus  ?  Tea,  'tis  he.  I'll  accost  the  man.  ((? 
to  FAMPHitra.)  0  longed-for  Famphilus!  0  my  salv 
O  my  life!  0  my  delight!  right  welcome.  I  rejoice  that ; 
returned  safe  from  abroad  to  your  native  land.     Welcc 

Pam.  Welcome,  Qelasimus.  Gel.  Have  you  been 
well? 

Fam.  I  have  taken  good  care  of  tny  health, 

I  Wolf  m  On  FabUy—Vn.  577.  "  Lnpu  io  Fiibiil«"  iu  a  conunon 
Bion  aEDDOg  the  Rohimib,  •nsweriug  eiactlj  fo  DOT  very  tlegant  Proierb,  ' 
ths  doril,  he  is  mare  to  appwir."  It  athtr  allades  to  the  Fabk  whtre  t 
threatens  that  the  we)r  diill  lake  the  nsDghty  child,  on  which  he  make 
pearance,  bnt  ia  disappointed  in  hii  eipectaticns ;  or  else  to  the  well-kn 
df  ths  Shepherd-bo;  aod  the  Wolf. 
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G-EL.  I'  troth,  I'm  glad  of  it.     I'  faith,  I  coiifoimdedly 

wish  I  had  now  a  thousand  measures  of  silver. 
Epib,  What  need  have  you  of  it  ? 

Gel.  I'  faith,  that  I  might  invite  him  to  duiner,  and  not 
invite  you. 

Epio.  You  are  talking  against  your  own  interest. 
Gel.  This,  then,  that  I  might  invite  you  hoth        *  • 

•        •••        for  Impart         •  •  •  • 

"      I  should  not  avoid^       #        •        *        •         *  • 

there  ia  nothing  bo        •        as  this        •  *  •  • 

Epia.  Troth,  now,  Td  ask  you  with  pleasure,  if  there 
were  room  left. 

Qbl.  Well,  standing,  then,  I'll  gobhle  dovm  a  bit  in  the 
scramble. 
Epig.  No,  only  this  one  thing  can  be  done. 
Gel.  What?     Bpio.  When  the  guests  have  gone,  that 
then  you  may  come- — — 

Gel.  Hurra !  capital !  Epio.  To  wash  the  pots,  I  mean ; 
not  to  dinner. 

Gel.  The  Gods  confound  you !   What  sayyou,PamphilnB? 
Pam.  I'  troth,  this  day  I'm  engaged  to  dine  elsewhere 
abroad. 

Gel.  How,  abroad?     Pam.  Eeally  abroad,  on  my  word. 
Gel.  How  the  plague  do  you  like,  thus  wearied,  to  be 
supping  abroad  ? 

Pah.  Which  do  you  advise  me?    Gel.  Order  a  dinner  to  be 
cooked  at  home,  and  word  to  he  sent  to  him  mho  invited  yoa. 
Pau.  Shall  I  dine  at  home,  alune  P 

Gbi.  Why,notalone  j  invite  me.    Pam.  Unt  I'm  aJraid\eBt 
he  should  scold  me,  who  has  been  to  this  expense  for  my  sake. 
Gel.  It  may  easily  be  excused — oniy  listen  to  me  j  do 
order  a  dinner  to  be  cooked  at  home. 

Epio,  Not  by  my  advice,  indeed,  will  he  act  so  as  to  dis- 
appoint that  person  this  day. 

Gel.  Will  you  not  be  off  from  here  ?  Perhaps  you  sup- 
pose that  I  dou't  see  what  you're  about.  Do  you  look  to 
yourself,  please.  (To  Pamphilds.)  How  that  fellow  is 
gaping  after  your  property  just  like  a  hungry  wolf.  Don't 
you  t^ow  how  men  are  set  upon  here  in  the  street  at  night  ? 

■  /  »*ouU  noi  avoid)— Yei.  590,  Tha  meaniDg  of  tliis  frajTmeot  seraia  to  he, 
"I  reBllj-  ironli]  imits  jna  botb,  if  it  vereia  mjpoweTj  but  u  I  have  DoUuugU 
offer  juu,  jon  miglil  w  well  givs  d 
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Pam.  So  many  the  more  lervants  will  I  bid  to  com* 
fetch  .me,  that  they  may  protect  me. 

ilpiEi.  He  won't  8tir — he  won't  stir;  because  you  pen 
him  80  eameBtlj  not  to  go  out. 

Gel.  Do  order  a  dumer  to  be  cooked  at  borne  wii 

red  for  me  and  for  yourself  and  your  wife.  Troth,  il 
BO,  I  don't  think  you'll  say  that  you  are  deceived. 

Fam.  So  far  as  that  dinner  is  concerned,  Gelasimaa 
may  be  dinnerleas  to-day. 

Gel.  Are  you  going  abroad  to  dine  P 

Fam.  I'm  going  to  dine  at  my  brother's,  hard  by. 

Gel.  la  that  fixed  P     Pam.  Kied. 

Gel.  By  my  troth,  I  hope  you  may  be  struck  with  a  i 
this  day. 

Pam.  I'm  not  o&aid ;  I  shall  go  through  the  garden 
not  go  abroad. 

Efio.  "What  say  you  to  that,  QelasimuBp 

Gel.  Tou're  entertaining  your  deputies!  keep  the. 
yourself. 

Epig.  "Why,  faith,  'tia  your  own  business. 

Gbl.  If,  indeed,  'tis  my  own  business,  avail  jourw 
my  assistance ;  invite  me. 

£piQ.  By  my  faith,  I  see,  o#  I  fancy,  one  place  stil 
yourself  only,  where  you  may  recline. 

Pam.  Beally,  I  do  think  it  may  be  managed. 

Gbi.  O  light  of  the  city !  Epiq.  If  you  can  manage  t 
cline  in  a  small  compaas. 

Gel.  At/e,  even  between  two  wedges^  of  iron.  As 
space  as  a  puppy  can  lie  in,  the  same  will  be  enough  for 

Epiq.  I'll  Deg  for  it  some  way  or  other;  come  a 
(Pulla  him  along.') 

Gei.  WhitF  This  wayP  Epih.  Tea,  to  prison. 
here,  indeed,  you'll  not  find  any  further  entertainm 
Xiet's  be  off,  you  Pampkilut. 

'  Bttattn  too  wer^)— V*r,  619,  Ho  irill  take  k  litt!«  spacp,  that  he 
able  to  Bit  ici  the  cnmpess  that  lies  betHceo  tiro  wedges,  when  driven  into 
for  the  purpose  of  forcing  out  a  portion  of  the  wood, 

•  FarAer  enWrfcitiunenf)— Ver.  622.  "  Geniiun."  The  Genii  were  tulela 
Tinidcfl,  each  anppoBed  to  have  charge  of  an  indiTldual  from  his  bi^h 
death.  They  wire  propitiated  with  nine  and  sacrifice,  and  hence  the 
inrae  that  they  toot  pleasure  in  revelry  and  feaetrag.  From  tliis  d 
■Isnce,  the  waid  "  geoiiu"  cams  to  signi^a  psTson's  "capacity  for"  or 
of  eDJorraenL" 
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Fur.  I'll  but  salute  the  QoAb  :  then  I'll  pass  throogli  to 
your  houee  forthwith. 

Gbl.  What  tlien  F  Efio.  Why,  I  said  that  you  might 
go  to  priBon. 

Gbl.  Well,  if  you  order  it,  I'll  go  there  even. 

£fio.  Immortal  Gode  I  really,  by  my  troth,  this  fellow 
might  he  induced  by  a  dinner  or  a  breakfast  to  bear  extreme 
torture. 

Gel.  Such  is  my  nature ;  with  anytMng  can  I  atruggls 
much  more  easily  timn  with  hunger. 

Epib.  I  know  it :  at  my  house  full  long  enough  has  this 
facility  of  yours  been  e^erienced  by  me  •  *  ♦ 

•  •  •  while  you  were  the  Parasite  of  myself 

and  my  brother,  we  ruined  our  fortunes.  Now  I  don't  wish 
you  to  he  made  by  me  from  a  Gelasimua  into  a  Catagelasi- 
mufli.     (Epigvohus  and  PiMpHiLXiayo  into  their  hornet.) 

Gel.  And  are  you  gone  now  P  Surely  he  ia  gone.  Nov 
have  I  need  of  a  wise  resolution.  Both  are  gone ;  consider, 
GelasimuB,  what  plan  you  must  adopt.  •  •  •  • 
What,  I  ?  Tea,  you. '  What,  for  myself  ?  Tee,  for  yourself. 
Don't  you  see  how  dear  provisions  are  ?  Don't  you  aee  how 
the  kiudnesB  and  the  heartiness  of  men  have  vanished? 
Don't  you  see  how  drolla  are  set  at  nought,  and  how  they 
themselves  are  sponged  upon  P  By  my  troth,  not  a  person 
shall  ever  behold  me  alive  on  the  morrow ;  for,  this  instant, 
in-doors  will  I  load  my  throat  with  a  bulrush  dose*.  And  by 
this  I  shall  not  give  cause  for  men  to  say  that  I  died  of 
hunger.  (^Exit. 

ACT    THE    riPTH. 

SCEKE  I. 

Ihtter  Stichus,  and  places  provmom,  a  table,  and  eouehet 

on  the  stage, 
Sticu.  Foolishly  and  unwisely  ia  it  done  in  my  opini(m, 

>  CalagdatiBaa) — Ver.  631.  He  makceapoor  jakeontheiuuneofGdMinn^ 
by  WS7  of  ao  excuse  for  not  inviting  bun,  "  Wbm  hsiinag  me  to  aftai  wj  ii'- 
tone,  you  were  '  Gebuiniiu,'  one  that  omnsed  ua  by  your  wit  and  drolleiy.  FII 
not  noir  be  instnunental  ia  maldng  yoa  bencsforth  a  butt  and  A  mbject  of  n£- 
cule  to  oOierB ;"  tbe  word  bemg  tta  name  of  Gelaaiiniis,  compounded  with  the 
Greek  prcpoiiiion  Kork. 

■  A  bufruiA  doie) — Ver.  6S9.  HemeuiB  that  he  will  go  and  bang  himMlf  wiib 
■  rop«  nude  of  bulruahea,  whicb  he  callaa  "balmsh  dose"  or  "dnaght," 
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if  people  are  in  the  habit,  if  they  are  expecting  a  person, 
of  looking  out  for  him ;  faith,  he  doesii't  on  tliat  account 
(nine  a  hit  the  faster.  I'm  now  doing  that  same  thing,  in 
looking  out  for  Sagarinus ;  who,  still,  for  that  reason  won't 
come  a  jot  the  fiister.  Troth,  I  shall  just  now  be  taking  my 
place  alone,  if  he  doesn't  come  here.  I'll  now  fetch  that 
cask  of  wine  hither  from  home,  and  then  I'll  take  m^  place. 
The  day,  like  snow,  ia  melting  away  apace.  (Goes  tnto  the 
house  o/^EfiaNOUrs.) 

SCENX  II. 

Enter  Saqabivob. 

Sag.  Hail!  Athens,  thou  nurse  of  Greece ;  country  of  my 

master,  hail !     How  joyously  do  I  behold  thee.     But  I  have 

a  wish  to  aee  how  my  miatreBS  and  fellow-serrant,  Stephanium, 

is  &ring.     For  I  bade  Stichns  to  give  her  my  regards,  and 

to  tell  Her  that  I  should  come  to-day,  so  that  she  might  cook 

a  dinner  in  good  time.    But,  surely,  here's  Sticbu^. 

Re-enter  STiCHua,  with  a  cask  of  wine. 

Stioh.  (to  himtelf).  A  cleyer  thii^  you  did,  master,  wheu 

you  presented  your  servant,  Stichua,  with  this  gift.     0  ye 

immoirtal  Gods !  how  many  delights  do  I  carry,  bow  many 

enujes,  bow  moay  jokes,  how  many  a  kiss,  dancmg,  dalliance, 

and  good-fellowship. 

Sao.  Stichus,  how  fare  youP  Stich.  Bight  well,  Saga- 
rinus,  moat  delightfully ;  I'm  bringing  Dionysus^,  as  my 
guest  and  yours.  For,  i'  faith,  the  dinner's  cooked ;  free 
range  has  been  given  me  and  you  at  your  house.  For  at 
our  house  there's  an  entertainment ;  your  master's  dining 
there  with  his  wife,  and  Antipbo  aa  well ;  there,  too,  ia  my 
master.  This  waa  given  me  as  a  present.  {Pointt  to  the 
catk.) 

Sao.  How?  Are  you  dreaming?  Stich.  I' faith,  I'm 
telling  you  the  truth. 

Sao.  "Who  then  gave  you  this  ?  Stioh.  What  matters 
that  to  you  ?  I  wish  us  this  day  to  wash  away  everything 
of  foreign  climes.  Leave  them  alone ;  let's  now  attend  to 
A  fchftna ;  follow  me.    Do  you  at  once  make  baste,  and  bathe. 

'  Bringing  Diant/int) — Ver.  681.  Dionjsua  wns  the  Greek  name  rfBimhun, 
die  God  of  wine.    He  allodet  to  the  "  cadai,''  or  earthenw&re  ca^k  of  wine  nhitlt 
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Bag.  I  have  bathed.  Stich.  Veiygood;  follow  me,  then, 
tbiB  wa^  m-doors,  Sagariuus. 

Sag.  Oi'course.IfoUow.  Bymy troth, thiabeginningpleaBes 
me  as  I  retam  home ;  a  happy  omen  and  augury^  has  met 
me  in  my  path,     {They  go  into  the  home  of  PiMPHrLUB.) 

scBFB  m. 

JEnter  SrEPaiUinM/rom  the  house  o/'Epiokomtib. 
Steph.  (to  the  Audience).  I  wish  that  it  m^  ap- 
pear wondroua  to  no  one  of  you.  Spectators,  why  I  who 
live  there  {pointing  to  the  hoiue  of  Pauphxlus)  am  come 
out  hither  from  this  other  house :  I'll  inform  you  thereon. 
Just  now  was  I  sent  for  to  this  house  hg  the  back  imy. 
For  as  eoon  as  news  was  brought  that  the  husbands  of  thew 
ladies  were  about  to  come,  we  all  hurried  thither.  We 
attended  to  laying  the  coliches,  and  setting  all  in  order. 
Still,  amid  these  duties,  I  had  a  care  for  my  friends,  Stichus 
and  my  fellow-servant  Sagarinus,  that  their  dinner  should  be 
cooked.  Stichus  has  been  caterer ;  but  for  cooking  it,  I're 
appointed  one  my  deputy.  Now,  I'll  be  off  hence,  and 
attend  to  my  friends,  who,  I  see,  are  coming  here.  {Qoet 
into  the  hm»e  of  Pamphilus.) 

SCEITB  IV. 

!Enter  STrCHtrs  and  SAOABUfUS  from  the  hiuteofPLnsai- 
tUB  mth provisions,  a  PivxK Jbllowi^g. 

Sag.  Come,  out  of  doors  with  you ;  lead  on  the  proces- 
sion^. Stichus,  I  appoint  you  commander  of  the  cask.  I'm 
resolved  to  prove  our  banquet  in  every  fashion  this  day. 
So  may  the  fikids  love  me,  we  are  well  entertained  in  being 
feasted  in  this  place.  I  will  that  each  person  that  passes 
by  shall  he  invited  to  join  the  banquet. 

Stich.  Agreed,  so  long  only  as,  i'  faith,  each  man  comes 
with  his  own  wine^  ;  for  of  this,  a  mouthful  shall  be  given  to 

'  A  iappy  omen  and  oupurj) — Ver.  678.  "  Bona  soata  BtxenaqoB."  S«e  tlia 
Hota  to  1.460. 

'  Ltad  on  the  proceuion) — Ver.  683.  Tlwy  are  abont  to  have  their  cannual  in 
beat  of  the  house.  Sagarinas  pats  on  an  air  of  impartanu,  as  if  muslering  all  of 
a  larKS  compaoj;  whereas  Ibe  only  guests,  besides  himaelf,  are  Sticbos  aid  the 
I^per.    Slephsniiim  lias  gone  to  dma  herself  for  the  occasion. 

'  WOh  hit  mm  uwif)  — Ver.  687.  It  has  been  before  remaried,  that  th» 
"ejmbola,"  or  "Bic-nic,"  waa  mads  on  llieae  terms. 
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no  person  ^}ui  ouraelrea,  this  day.  Eating  alone',  let's  nait 
upon  ourselves. 

Sa0.  Thla  banquet,  for  our  means,  is  quite  sufficient,  with 
its  nuta,  beans,  figs*,  a  dish  of  olivea,  pounded  lupines,  and  a 
cake, 

Stich.  It  better  becomes  a  man  who  is  a  slave  to  bring 
hia  expenses  within  moderation  than  beyond.  Each  one  to 
his  own  station ;  they,  who  have  wealth  at  home,  drink  from 
cups,  goblets,  and  howls ;  we,  if  we  are  now  drinking  from 
our    Samian  jug^,  atiU  build  our  walls   according  to  our 

S&Q.  But  while  she  who  ia  your  mistress  and  mine  ia 
arranging  her  hair,  and  bedecking  herself,  I  wish  ua  to  have 
some  diversion  among  ouraelvea.  I  appoint  you  the  com- 
mander* of  this  feast. 

Stich.  Very  aptly  does  it  suggest  itself  to  your  mind. 

Saq.  Wouldn't  we  he  more  suitably  entertained  like 
Cynics'  on  benches  here,  than  upon  couches  ? 

Stich.  Aye,  but  this  is  far  the  most  pleasant. 

Sao-.  On  which  side  is  each  of  ua  to  recline  by  our  mis- 
tress? 

Stich.  Of  course  you  go  to  the  upper  place.  And,  so 
that  you  may  understand  it,  I  make  a  division  with  you  on 
these  terms :  consider,  and  take  which  province  you  would 
even  like  now  to  take.    (They  take  their  placeg.) 

1  Eating  alone) — Ver.  689.  Moaotrophi.  From  the  Gnek  word  funxnyM^oi, 
"  eaters  alone." 

>  NuU,  beam,  J^)-~Vei.  690.  These  articles  formed  the  nmaHbod  of  the  fio- 

•  SumtoB  jiy)— Ver.  694.  A  plain  earthenware  gobtet,  or  eup.  Referanee  has 
been  alread;  made  to  the  Samian  potterj.  The  Prorerb  in  this  line  is  eiraikr  to 
ours,  of  each  "  cnttiog  bis  clotli  accordin);  to  hia  meamre." 

•  The  conimander) — Ver.  697.  "  StTitegom."  Thia  is  a  Onek  word,  signi- 
fjioK  the  command^  of  an  armj.  It  ma  oeoal  nith  Ihe  Gieekn,  Botnans, 
and  Jews,  to  appoint  a  master  of  the  feast,  who  probably  gave  the  loaata,  looked  to 
the  comfortB  of  the  ^eats,  and  took  care  Ibit  the  quality  of  the  wine  waa  satis- 
tuAorj.     See  the  secoad  Chapter  of  St.  John,  t.  8. 

>  EnterlamedWceCsniay-Vfr.GSS.  The  absnrdiliea  conseqiicnt  on  the  nnity 
of  place  in  the  Roman  Comedj  conM  not  possibly  be  better  illnstrated  than  in  the 
present  instance.  The  servants  not  onlycaronae  in  front  of  their  master's  hooae, 
bat  abBdntely  bruig  oat  coaches  to  recline  npon.  Peisona  of  rigid  manners, 
and  especially  the  Cynic  phQueophera,  persisted  in  retainmg  tba  old  posCnie  of 
sitting  at  zneals  j  to  that  circumstance  reference  is  here  made. 
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Sao.  But  what's  your  meaning  about  this  "  provinc*  P" 

Stich.  Whether  you  would  choose  to  hold  the  command 
over  the  water  or  over  Bacchus. 

Sa8.  Over  Bacchus,  most  difltinctly.  But,  in  the  mean- 
time, generftl  of  oure,  why  staads  this  gohlet  here?  See 
how  many  cupa^  we  have  drunk. 

Stich.  As  many  as  there  are  fingers  on  your  hand.  The 
Greek  song  is,  "  Drink  either  your  five  cups  *  or  your  thiec^ 
hut  not  your  four." 

8a«.  {about  to  drinX).  I  pledge  you.  Do  you  t^e  for 
yourself  the  tenth  part  from  the  lountaiu',  if  you  are  wise. 
iJere'e  luck  to  you,  luck  to  us ;  here's  luck  to  thee,  luck 
to  me;  luck  to  our  Stephanium  aa  well. 

Stich.  "Kb  bravely  done.  I  pledge  you  in  a  goblet.  (fi-tnA*.) 

Sag.  £eep  your  wine;  I'd  very  much  like  something  by 
way  of  a  rehsh*. 

Stich.  If  you  are  not  satisfied  with  what's  here,  there's 
nothing  else.     Take  some  water*. 

'  Eow  mans  ciqw) — Ver.  706.  "  Cyathos."  The  "  cjitbtu"  was  a  cup  which 
coDlained  a  fixed  and  defiuile  mcasnnt.  It  cmtiiiafd  bnt  b  small  qaantitf,  (uu- 
tnelfbh  part  of  a  "  aeitarius,"  which  vaa  not  ^te  an  EDgUah  pint  It  bwou 
most  probable  that  the  "  cjathiu"  was  used  for  the  pnrpose  of  ladlmg  the  vise 
out  of  the  bowl,  or  ''cratera,^  iq  which  it  was  mixed  with  water,  into  the 
gobteta  or  caps.  The  qneation  of  SBgarinns  here  seems  to  applj  to  the  Domber 
of  "  cjathi "  of  the  pnre  wine  which  tiiej  had  been  drinking  at  each  goblet^fall 
that  thej  took,  as  otberwiso  tbej  wonld  be  making  but  slow  inro&ds  on  the 
"  cadoB,"  file  "  cjathi "  holding,  perbape,  abont  as  much  as  three  of  onr  «di- 
nary  nine-Elsaaes.     It  ia  not  improbable  tbat  a  portion  of  the  Flay  ia  lost  here. 

>  Either  your  Jtce  cupi,  ^c.J— Vcr.  T07.  Theae  worde  are  ia  Greek.  Enatalhiol 
and  Athenteua  mj  that  tlib  Greett  song  bears  referencv  to  tbe  proportioiie  ri 
— —  that  ehonld  be  mixed  with  the  wme.  It  seems,  howerer,  here'  to  meui 
here's  "  lack  in  odd  nnmbers"  wfaea  jon  are  drinking, 
i-om  the/ouatainy-Xei.  708.  The  "  foos"  m  this  case  was  pcobablj  ■ 
T  of  water  which  they  had  on  the  table.  Sagaiinna  aeema  to  recommeDd 
n  miiing,  only  to  lake  one-tenth  part  of  wat*r.  Sober  people  generally 
ill  the  proportion  of  three-fifths  water  and  twa-Ei!hs  wine. 
J  tooy  of  a  reSii) — Ver.  711.  By  "  pnlpamenlam"  Saftarintu  seems  to 

ats  to  the  nnts,  beans,  figs,  Inpines,  and  nliTOS  on  the  table,  ^i  tells  tum 
e  will  get  nothmg  else. 

nb  sdhu  Doler)— Ver.  713.  He  probably  t«lls  him  to  take  some  walar  if 
Is  queer,  or,  in  otir  vemacnlar,  *^  seedy,"  from  taking  too  much  wine ;  wlw^ 
some  reason  to  suppose,  from  the  other  calling  for  a  "  pulpuneDtDm.'' 
yj  toast  is  an  item  of  onr  faTorite  "  pulpamenta." 
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Sao.  You  aay  right ;  I  care  for  no  dainties.  Drink  away, 
Piper^;  drink,  if  you  do  drink.  I'  faith,  this  must  be 
drunk — don't  shirk  it.  (Sold*  the  goblet  to  the  Pipee.) 
Why  flinch  at  what  you  see  must  he  done  by  you  ?  Why 
don't  you  drink?  Do  it,  if  you  are  to  do  it.  Take  it,  I 
tell  you,  for  the  public  pays  for  this.  That's  not  your  way 
to  shirk  yotw  drmk.  Take  your  pipes'  out  of  your  mouth. 
[The  PiPBB  drinJis.) 

Such.  When  he  has  drunk,  either  do  you  mind  my 
mlee',  or  else  I'll  give  up.  I  don't  wish  ua  to  drink 
this  straight  out ;  we  shall  soon  be  about  nothing* ;  for, 
by  my  faith,  almost  all  in  a  moment,  the  cask  might  be 
turned  head  downwards'. 

Saq.  (to  the  Pipeb).  How  now  P  Although  you  did  make 
a  ftiBB  about  it,  still  it  didn't  hurt  you.  Come,  Piper,  when 
you're  done  drinking,  put  back  your  pipes  to  your  lips ; 
quickly  puff  out  your  cheeks,  just  like  a  reptile  serpent*. 
Come  now,  Stichua,  whichever  of  the  two  breaks  order,  shall 
be  fined  a  cup. 

SnoH.  Ton  prop(«e  a  good  regulation.  Tou  ought  to 
have  your  way,  who  onlif  ask  what's  fair. 

_^Driaiamag,P^)—Ver.7l3.Be  tUinks  that  the  Kper  ia  inclined  to  ehirk 
his  pXM,  and  id  sbow  Ihit  he  hiniBelf  is  not  Saving  in  spint,  tiies  to  keeg  him 
nptolbemuk. 

'Tattsoarpipay—Vei.lie.Tiui  "Tibicinea,"  "  Pipera"  or  " flnt*-plajers," 
taoDg  Ihe  Greeke  aiid  Bonumg,  were  in  the  habit  of  plajin);  upon  two  pipea  at  the 

bf  Mine,  connected  bj  a  common  raonth-piece.  The  Bomuis  nere  parlicalarlj  fond 
of  tliis  mn»ci,  and  it  was  introdnced  both  at  sacrifices,  Amends,  and  entertaia^ 
mrata.  See  a  comieal  stoiy  abont  the  Roman  "  Tibicinea"  in  the  Fasti  of  0»id, 
B.  fi,  1,  670  at  geq.  From  the  present  specimen  tbej  appear  to  ha¥e  been  merry 
srals,  oecapying  much  the  same  place  as  the  connlrj  fiddlers  of  modem  times. 

'Mmd  tny  rulsf)— Vsr.  717.  It  is  pretty  clear,  that  ia  his  leal,  and  to  shon 
that  there  U  noflagg^  in  him,  Sagarinos  has  been  orerdinng  it,  perhaps  helping 
himself  oat  of  his  torn ;  on  this,  the  other  threatens  to  resign  his  office  of  master 


*S«>ii4eaJoii(nott%)_Ver.  718,  "  Nnlli  fh  Brimtu  postek"  This  is  the 
pnper  reading,  which  has  been  restored  by  the  resesrch  of  RitscheL  It  is  diS- 
cdt  to  say  preciBely  what  he  aUndes  to,  bat  most  probably  bo  meims,  "  at  this 
nte  em  snpply  nil]  soon  be  exhaosted." 

'Turned  head dmaiaarJiy—Vir.  719.  Hesays  tbat  the  " cadus," or  earthen- 
ware cask,  win  eooD  at  tUs  rats  be  capable  of  bdng  tamed  apeido  down  vithoDt 
any  riak  of  apilling  the  wine. 

M  replilE  Hrpent)— Ver.  722.  The  head  of  the  serpent  is  said  to  swbQ,  or  puff 
nt,  wluin  it  is  intomttd. 


250  STICHD8 ; 

Sab,  Mind  it  then;  if  you  offend,  I'll  fortliwith  t 
forfeit  on  the  spot. 

Stich.  Tou  ask  what's  quite  right  and  just. 

Sao.  (pledging  Stiohub).  Here's  to  you  firat  of  a^ 

Stich.  'Tia  a  droll  thing  thia,  for  two  perBone,  r 
each  other,  to  be  courting,  to  be  drinking  from  one 
and  to  be  kissing  one  wench.  'Tia  worthy  of  remn 
I  am  you,  you  are  I ;  of  one  accord  are  we.  W 
mistreBB  are  we  both  in  love ;  when  she's  with  me,  s' 
with  you ;  and  when  she's  with  you,  ahe'a  with  me 
neither  of  us  envies  the  other. 

Sag.  Come,  come,  there's  enough  of  it ;  I  don't 
overdone  to  weariness.    I'd  novp  like  some  other  spc' 

Stich.  Drink  on,  if  you  are  drinking. 

Saq.  There  shtdl  be  no  skulking  in  me.  But,  tr 
had  enough  of  the  feast ;  would  hut  our  mistp 
here.     If  ^e  were  here,  nothing  else  would  be  away 

Stich.  Should  you  like  us  to  invite  our  miato 
She  shall  give  ua  a  dance. 

Sag.  I  agree.  Btioh.  {coiling  alouS).  My  sweet 
lovely  one,  my  pleasing  one,  Stephanium,  do  con 
doora  to  your  sweethearts ;  to  me  you  are  quite  cha 

Sag.  But  to  me,  indeed,  most  charming. 

""ICH.  Make  us  jovial  fellows  more  jovial  by  yo 
and  your  company.  Betuming  Irom  abroad, 
dear  uttle  Stephanium,  my  honey,  tliat  is,  if  o\ 
ia  pleasing  to  you,  if  we  are  acceptable  to  you. 

SCXHE  V. 

Enter  Ste phahittm,  ^on»  the  house  of  Paj£FB 
EPH.  I'll  induce  you,  my  dears;  but,  so  m 
a  favour  me,  lahould  have  already  come  ou 
together  with  you,  had  I  not  been  sprucing 
Du.  For  such  is  the  way  of  woman,  vrhen  s 
ed,  made  clean,  dreased  and  tricked  out,  b 
aplete ;  and  a  female  who  is  a  courtesan  n  ' 
;ly  acquirea  dislike  for  heraelf  by  aluttish. 
fs  keeps  in  favour  through  neatness.  .    '" 

ICH.  That'a  very  cleverly  said.     Sag.  "lis  tl  .^"^ 
lage  of  Venus.  ■jr,!^ 

ICH.  Sagar.QUB.    Sag.  What's  the  matter  ? 
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Stich.  I'm  in  pain  all  over.    Sao.  All  over?    So  much  , 
the  more  unfortimateytm, 

Steph.  Where  do  I  take  my  place  P 

Sao.  Wherever  you  please.  Stefh.  I'd  like  with  both  of 
you,  for  I  love  you  both. 

Stich.  Whaci  go  my  savings'.  I'm  done  for ;  freedom  has 
abandoned  this  person  of  mine. 

Steph.  Prithee,  do  give  me  room,  where  I  may  take  my 

J  lace,  if,  indeed,  I  am  agreable.  (She  tahet  her  place  ^  Now 
do  long  to  be  cozy  with  you  both. 

Stich.  I'm  ruined  utterly.    What  were  you  saying  ? 

Sag.  Heyday !  What's  the  matter  ?  Stich.  So  may  the 
Oods  favouj-  me,  it  never  shall  be  otherwise  this  day  but  that 
this  girl  shall  have^adMiee  somehow.  Come,  my  love,  my 
sweet,  do  dance  ;  111  dance  too.     (They  rise  and  dance.) 

Sao.  I'  faith,  you  shan't  that  way  get  the  better  of  me, 
but  what  I'll  have  a  bit  of  enjoyment,  too,  that  way. 

Steph.  Well,  if  I  must  dance,  do  you  then  give  the  Piper 
something  to  drink. 

Stich.  Aye,  and  to  me.  Sag.  (holds  the  goblet  to  the 
Pipee).  Piper,  you  take  first:  and  after  that,  if  you  tipple 
this  off,  just  as  has  been  your  wont  before  to-day,  straight- 
way strike  up  some  merry  and  amorous  tune  to  dance  to, 
by  which  we  may  tingle  all  over  from  our  very  finger  nails. 
Pour  some  water  here.  Take  this,  yon ;  toss  it  off.  The  drink 
didn't  please  him  just  now ;  now  at  Wt  he  takes  it  with  less 
difficulty.  Take  it,  you.  (To  Stephahiuu.)  In  the  mean- 
time, apple  of  my  eye,  give  me  a  kiss  while  he's  drinking. 

SttEPH.  Why,  it  B  the  way  of  a  common  strumpet,  for  a 
damsel  to  give  a  kiss  standing  to  her  sweetheart  as  he 
stands.     (She  turn*  aicay,  while  he  trieg  to  kiss  her.) 

Stich.  Bravo !  bravo !  that's  the  way  it's  given  to  a  thief  ^ 

8a&.  Come,  blow  out  your  cheeks  now ;  something  iu  the 

'  Wiaci  go  my  tamgi)—Vtt.  751.  ItwooMappearatBratught,  thel  he  has 
some  componctiona,  lod  intBQda  to  saj,  "  this  feut  will  prors  so  ezpaaiva  that  all 
nirMTmEB{peciiliiini)  willbo  w»«ed,  snd  I  shall  never  be  able  to  boj  my  free- 
ian.'  There  cm  bo  Utile  doubt,  honsier,  that  an  indelicate  pun  is  intended  to 
b>  cuioeakd  nnder  tlie  eipreuioD,  "  Tspulst  pecnlimn." 

'Girealealii^f)—Vef.  766.  She  tums  ana;  with  affected  modeetT  from  Ssga- 
risne,  nho  mlj  loanages  "  to  steal"  s  kiei.  His  rival  is  pleuedatthie,  andciies 
«t  that  she  cml;  ^ves  it  to  him  as  if  he  was  stealkig  jk 
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amorous  way ^  at  once.  Give  us  a  new  tune  in  return  for  the 
old  wine.  What  person  in  the  Ionian^  or  the  baUet  line  ia 
there  that  can  do  anything  like  that  F    (^Se  capers  about^ 

SnoH.  If  yon  get  the  better  of  me  this  tiim^,^'u«f  challenge 
me  to  another. 

9.  Just  you  do  it  in  this  fashion.     (Capers.) 

lOH,  And  you  in  this  fashion.     (G^ers  too.)     Sao.  0 

icn.  Ofinel  Saq.  0  wonderful! 
:cH.  Quiet' !  Sag.  Now,  then,  both  in  the  same  step. 
'  donee  quietly,  in  the  lame  metuure.)  I  challenge  aU 
mcing-maaters  to  dance  against  me.  "Tis  no  more  pos- 
for  there  ^  be  enough  of  this  for  us  than  J'm'  there  to 
mneh  rain  for  a  mushroom. 

:0H.  {ceating  to  dance).  Let's  away  hence  in-doora  at 
now ;  we've  danced  long  enough  for  the  wine",  Ttra, 
ators,  give  us  your  applause,  and  then  go  home  to  enjoy 

'he  anonvt  taai/) — Vgt.  767.  It  ie  difficnlt  to  uj  irhxt  woa  the  exact  dif- 
betweea  tha  "  lepidit"  and  the  "  Buavis  cantlo."  The  SiBt  was,  perhijH,  t 
',"  kbA  the  other  an  "  amoroiu  '  tone. 
\t  /im4») — Ver.  769.  The  Ionian  mode  of  dandnjt  was  grarafnl  and  vobp- 

Ths  SioUans  had  a  dance  of  tbia  natnre  in  boDOr  of  Diana,  ubicb  the; 

the  Ionic  daDce." 

(  (urn)— Ver.  770.  It  ia  difficnlt  to  sa;  what  is  the  exact  meami^  [f 
Tor  "TeiBOs"  here.     Poswblj,  it  via  the  name  offiome  particalar  dance, 

.     Again,  it  maj  puslblf  taean  some  corioos  poaCore,  in  which  Saguieni 

Ited,  and  in  aasaming  wh^ch  S^chne  conld  not  cope  wi  Lb  him.    GcEtoit 

aace  formed  the  main  featares  of  Ih«  danis  wilh  the  Romans. 

rand/)— Ver.  770."  Baba,"  "  TatB,"  and  "  Paps,"  are  merely  eiclami- 

'  tlie  dancers,  while  inspired  with  the  tpirit  of  tbe  dance;  notnntiblbe 

and  noiMS  which  are  tircqaently  mads  by  the  danoera  of  onr  tiroes,  at  tUn 

BT  places  of  pnblic  resort,  where  nprcaiions  eDJO]>m«nt  takca  tlie  place  of 

,  and,  not  anfreqoentiy,  of  common  deccncj. 

a  /)— Ver.  771,  "  Pai."    This  was  the  ordinarj  eiproSHon  naed  to  lig- 

•nae— "  Slop." 

$  mough  for  Ite  tciiH)— Ver.  774.  Thej  have  ttulj  duiced  the  iriu 
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Bramaiia  ^^ttflDtia. 

&IUO,  ui  old  gmtleman  of  AiIkdh. 
Calidokdb,  bu  •on,  in  Idts  with  Phccniciom. 
Chabqtus,  the  friend  of  Calidonu. 
Cuxipno,  the  frimd  of  Sma. 
Fbeddolds,  the  aerrinl:  of  Siino. 
Ballio,  b  procurer,  the  owner  of  PlKEriciiiin. 
HabPas,  the  BeiTUlt  of  PoljauchBroplaEides. 
SmuiA,  the  Cheat,  a  serrant  of  Chariuut. 

A  Bor,  aemnt  of  Billio. 

PBimncnni  [mate],  heloved  by  CBlidorus. 

SUTXB  of  Bsllid. 
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TEE  SUBJECT. 


CaUdobus,  &  young  Atheman,  tbe  bod  of  Simo,  ia  in  lov«  nitli  Phcmicinm,  a 
jonngvaiDiiii  wbo  b«lon^  to  Bsllio,  a  jn-ocnrer.  A  bargain  bat  be«n  made  bj 
(be  procnrer,  to  aelt  her  to  «  military  officer  fbt  twenty  minffl ;  fifteen  of  these  bxn 
been  paid  down,  and  it  baa  been  agreed  that  when  the  remaiaing  fin  and  a 
eertainti^en,  with  a  letter,  stiail  haTS  been  s«at  by  the  Captain,  (he  damsel  shall 
be  »ent  to  bim  in  return.  Psendidiia,  the  serrant  of  Simo,  pDmises  hia  master'a 
son,  tliat,  if  poaajble,  be  will  prevent  this.  Thej  Unit  addresa  Ballio  oa  tbe 
Bubjeot  (  bnt  their  altempts  to  influence  him  are  all  in  Tain.     Peeuiolos  Choi 

coTered;  hut,  after  having  acknowledged  his  fault,  he  prevails  upon  theold 
gentleman  to  promise  bim  twenty  mints  if  be  ahall  contrive  to  gel  tbe  girl 
out  of  the  procurer's  hflnde.  Harpai,  the  messenger  from  the  Captain,  in 
the  meaaiime  makea  hia  appearance.  Being  a  stranger  to  the  place,  be  oo- 
wiitingly  delivers  tlie  Captain's  letter  and  the  token  to  Pseadolua,  who  preCends 
that  lie  is  the  head-aervant  of  the  proearer.  Charinna,  the  fKend  of  CalidoroP, 
lends  him  five  minffi ;  and,  provided  with  thia.Psendolnseqtiips^mmia,  a  servant 
of  Charintu,  ao  as  to  represent  the  messenger  from  the  Captun.  He  finda  the 
procurer,  delivers  the  letter,  pays  the  live  mintE,  and  carries  off  the  damseL 
BalliD  then  makes  a  bet  of  twenty  mms  with  Sisao,  that  Pteudolns  ahiU  ant 
ontwit  him  that  day.  The  real  Harpai  now  applies  to  Ballio  for  tbe  girl,  »nd 
the  trick  being  diacovered,  the  procnrer  haa  to  pay  back  the  fifteen  minie  to  the 
Captain,  and  tbe  twenty  for  the  bet  which  he  has  made  with  Simo.  Simo  tben 
payg  [lie  twenty  mins,  wbioh  he  has  promised  to  Peendolus  if  he  should  aoc- 
ceed  in  oatwitting  the  procnrer.  Psendolus  is  handsomely  enlenained  by 
Calidonis,  and  engages  to  retam  to  Simo  oue-h^  of  the  monef,  if  ha  will 
job  the  entertainment. 
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THE  ACSOSTIC  ARGUMENT. 
[Supposed  tohaTB  been  written  bj  Priadan  the  GiBinnuOTSM.] 

Am  officer  paje  down  fifteen  mioie,  ready  money  (Praimtei) ;  as  a  token  be 
■bo  (Stmiii)  givee  an  impremion  of  bia  seal,  that  the  procnrer  may  deUver 
Pbcenimm  t«hiin  (£t)i  wbobringa  it  with  the  rtst  of  lie  money.  Paeadolna 
intereepla  his  camp-setvanl  coming  (Fenfentem)  with  the  token,  eayinR 
(i>K»i>),  that  ho  is  Syrns,  lie  terwmt  of  Ballio,  and  thns  he  girea  his  aid 
(Opem)  to  his  maater;  for  the  procnrer  {Lena)  delirers  up  the  damsel  tu 
Snunia,  whom  ha  baa  snbaljtnted.  The  real  Harpai  comea  (Venit);  the 
matter  is  all  discovered,  and  the  cUd  man  (5«i«e}  pays  th*  money  whidi  he 
bas  i^jeed  to  give. 


THE   PEOLOGUEi. 

Attehd  to  me  this  day ;  good  things  I  bring  upon  the 
stage ;  for  I  think  'tia  very  just  that  to  the  good  good  things 
shoidd  be  brought ;  as  likewise  bad  things  to  the  bad ;  that 
tbose  who  are  bad  may  hare  what's  bad,  those  w)io  are  good 
what's  good ;  bad  men  are  bad  because  they  hate  the  good ; 
because  the  good  contemn  the  bad,  needs  must  he  that  they 
are  good ;  and  therefore,  yon  are  good  since  you  have  ever 
abhorred  the  bad ;  and  both  by  your  laws,  Quirites,  and  by 
your  legions,  have  you  routed  tnem'with  good  sueeesa.  la 
lite  manner  now  do  you  give  your  goodly  attention  to  this 
goodly  company,  which  is  a  good  one,  and  to  good  people 

1  TBeiVofojae)  It  U  (tenerallysopposed  that  this  Prologue,  with  Ihe  exc^p- 
tion  of  the  laat  two  lioes,  was  not  written  by  Flanttis }  it  is,  however,  of  great  an- 
tiquity, and  la  found  in  most  ol  ibe  USS. 
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brings  tliia  day  good  things.  Ears,  eyes,  and  understanding, 
shall  be  amply  filled.  He  that  comes  hungry  or  thirsty  to 
the  theatre,  tne  same  shall  carefully  give  his  attention  ioih 
through  laughter  and  a  sharpened  stomach ;  while  tfaoae  who 
are  full  will  laugh,  the  hungry  will  be  carping.  Now,  if  you 
are  wise,  jou  hungry  ones,  give  place,  and  go  away ;  you  who 
are  full,  stand — aye,  sit  you  down,  and  give  attention.  I 
shall  not  now  divulge  the  plot,  nor  yet  the  name  of  this 
play — Paendolus  will  fully  do  that,  1  imagine  then  and  I 
think  that  this  is  enough  which  I  have  said  to  you.  "WTiere 
mirth,  jokes,  laughter,  wine,  and  joEity,  are  the  order  of  the 
day,  the  Qraces,  too,  and  propriety,  joyousn ess,  and  delight; 
he  who  seeks  for  other  things,  that  person  appears  to  seek 
for  evil.  Away,  then,  with  evil  cares,  as  being  men  at  your 
ease  this  day.  'Tis  better  for  your  loins  to  be  stretched', 
and  for  you  to  arise.  A  long  play  of  Flautus  is  coming  upon 
the  stage. 


Act  I. — ScBiTE  I. 

Unter  Caiiboeus  and 'BsY.vsoiMi  from  Simo'b  houte. 

Fbeud,  If,  master,  by  jour  being  silent,  I  Qould  be  in- 
formed what  miseries  are  afflicting  you  so  sadly,  I  would 
willinglyhave  spared  the  trouble  of  two  persons — of  myself  in 
askingyou,  ana  of  yourself  in  answering  me.  Since,  however, 
that  cannot  be,  necessity  compels  me  to  enquire  of  you. 
Answer  me :  What's  the  reason  that,  out  of  spirits  for  these 
many  days  past,  you've  been  carrying  a  letter  about  with 
you,  washing  it  with  your  tears,  and  making  no  person 
the  sharer  of  your  purpose  ?  Speak  out,  that  what  I  am 
ignorant  of,  I  may  know  together  with  yourself. 

Cai»  I  am  wretchedly  miserable,  Fseudolus. 

PsEun.  May  Jupiter  forbid  it !  Cal.  This  belongs  not 
at  all  to  the  aroitration  of  Jupiter ;  under  the  sway  of  Tenu^ 
am  I  harassed,  not  under  that  of  Jove. 

■  Lam  to  bt  itretcAoJ) — Vei.  U.  In  the  aittm);  position,  the  nnudei  of  Iba 
Inns  are  coDtractfd  i  heac«  the  prenetit  eipresaion. 

'  Under  ttu  fioay  qf  p'tfnftf)— Ver.  15.  The  jooth  of  both  iexes,  irom  tLe  tenth 
to  the  eighteenth  fear,  were  sapposed  to  be  under  tbedomiDioDofVeiuu,to«hixii 
the;  offend  theu  clothu  dolls,  and  tojB,  on  aniTing  at  pubertj. 
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Pbeud.  Ib  it  aUowal  e  for  me  to  know  what  it  is  P  For 
hitherto  you  have  had  d  ■  as  chief  confidant  in  your  plana. 

CaIi.  The  same  is  nov  my  intention. 

FsEim.  Let  me  knov  then  what's  the  matter  with  you. 
I'll  aid  you  either  with  resourcea,  or  with  my  efforts,  or 
with  good  counsel. 

Caii.  Do  you  take  this  letter:  do  you  thence  inform 
yourself  what  misery  and  what  care  are  wasting  me  away. 

PaBUD.  (tahiny  ike  letter).  Compliance  ahaU  he  given  you. 
But,  prithee,  how's  this  ? 

Cai,.  "What's  the  matter?  Psbud.  As  I  think,  these  letter? 
are  very  loving ;  they  are  climbing  on  each  other's  hacks. 

Cal.  Are  you  making  aport  of  me  with  your  foolery  ? 

PsETTD.  I'  faith,  I  really  do  believe  that  unless  the  Sihyl' 
can  read  them,  nobody  else  can  possihly  interpret  them. 

Cai.  Why  speak  you  unkindly  of  thote  sweet  letters — 
Bweet  tablets  too,  writi^n  upon  by  a  hand  at  aweet. 

PflEUD.  Troth  now,  have  bens,  prithee,  such  hands?  For 
certainly  a  hen  has  written  these  tetters. 

Cal.  You  are  annoying  me.  Either  read  it  or  return 
the  letter. 

PsKOO.  Very  well  then,  I'U  read  it  through.  Give  me 
your  attention. 

CaIi.  That's  not  here.     PsEim.  Do  you  summon  it  then. 

CaIi.  Well,  I'll  he  silent;  do  you  aummon  it  from  thttt 
wax  tbere^ ;  for  there  my  attention  ia  at  present,  not  in  my 

PsEmi.  I  see  your  mistress,  Cabdoms.  Cal.  Where  is 
she,  prithee  P 

Pbeud.  See,  here  she  is  at  full  length  in  the  letter;  she's 
lying  upon  the  wax. 

Cal.  Now,  may  the  Gcda  and  Goddesses,  inasmuch * 

Pbeud.  Preserve  me  from  harm,  to  wit. 

'  UnUtt  the  Sibj^y—Ver.  25.  Th*  Sibjl,  being  piled  with  prophecy,  might 
know  tbe  meBning  of  that  nhich  could  doC  be  read.  The  S3rd  Ium  hu  fccea 
•onHwhat  modified  in  the  tnnalatiiHi- 

*  From  that  aax  then)—Vti,  S3.  AlliuioD  i>  here  nude  to  the  mi  with  which 
the  surface  ef  the  tablet  was  corered,  and  on  which  tha  writing  wu  traced  with 
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Cai.  For  a  short  aeaaon  have  I  been  like  a  summer  plant' ; 
suddenly  have  I  epnms  up,  suddenly  have  1  withered. 

PsEtTD.  Be  silent,  while  1  read  the  letter  through. 

Cal.  Why  don't  you  read  it  then? 

Pseud,  (reading) .  "  Phfflmcium  to  her  lover,  Calidorua,  hj 
means  of  wax  and  string  and  letters,  her  exponents,  sentu 
health,  and  safety  does  she  beg'  of  you,  weeping,  and  with 
palpitating  feelings,  heart,  and  breast." 

Gal.  I'm  undone ;  I  nowhere  find,  Pseudoius,  this  satety 
for  me  to  send  her  back. 
.  PsECD.  AVhat  safety  ?     Cal.  A  silver  one. 

Pheud.  And  do  jon  wish  to  send  her  back  a  sUver  safety 
for  one  on  wood*  ?     Consider  what  you're  about. 

Cal.  Bead  on  now;  I'll  soon  cause  you  to  know  (com 
the  letter  how  suddenly  there's  need  for  me  for  one  of  eilver 
to  be  found. 

Pseud,  (reading  on).  "  The  procurer  has  sold  me,  my  love, 
for  twenty  minra,  to  a  Macedonian  officer  from  abroad.  Be- 
fore he  departed  hence,  the  Captain  paid  him  fifteen  miD« ; 
only  five  mine  now  are  remaimng  unpaid.  On  that  account 
the  Captain  left  here  a  token— ^is  onu  likeness  impresaed 
on  wai  by  hia  ring — that  he  who  should  bring  hither  a  token 
like  to  that,  together  with  him  the  procurer  might  send  me. 
The  nest  day  ^ce,  on  the  reatival  of  Bacchus*,  is  the  one 
fixed  for  this  matter." 

Cal.  Well,  that's  to-morrow;  my  ruin  is  near  at  band, 
unless  I  have  some  help  in  you. 

FsEDD.  Ifct  me  read  it  through.  Cal.  I  permit  you  ;  for 
I  seem  to  myself  to  be  talking  to  her.     Bead  on;  the 

I  LOe  a  jwumer  plant)— Vtr.  S8.  Some  Coniinmtato™  tliint  th»t  Phntns 
nfen  to  some  imi^iuirf  plant,  which  was  snppoted  (o  grow  ap  tad  wiUier  on 
the  day  of  the  sommer  Solstice.     It  ie«m9,  however,  mora  prohable  tbst  b«  only 


oTtbei 

■  For  DTK  on  ln>«/)— Ver.  47.  Meaning,  in  retnm  for  ber  "  Bains,"  or  "  aalnta- 
tion,"  opon  the  wooden  tablel,  is  it  joar  wieb  to  eend  her  "  Bains,"  "  ssfetj," 
{HMcnred  Ihrongb  the  medium  of  money,  hy  efiertiog  her  liberation. 

'  Feiliml  of  Bacdmi'i — Ver.  69.  "  MonyMa."  There  were  sereral  feslbajs  of 
Bacchns  at  Athena.  They  were  tailed  "Konjda"  from  Dionjaua,  the  Greek 
name  ot  that  G«L 
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Bweet  and  the  bitter  are  you  now  mingliag  together  for 
me. 

PSETJD.  (reading  mi).  "  Kow  our  lovea,  our  tendemeBS,  our 
intimacy,  our  mirth,  our  dalliance,  our  talking,  our  eweet 
hisses,  the  close  embrace  of  ua  loyera  equally  fond,  the  soft, 
dear  kisses  impregwdo-a  our  tender  lips,  the  delicious  pressing 
of  the  swelling  bosom ;  of  all  these  delights,  Ii<a/,  for  me  and 
for  you  as  well,  the  severance,  the  destmctioti,  and  the  downfal 
is  at  hand,  unless  there  is  some  rescue  for  me  in  you  or  for  you 
in  me.  I  have  taken  care  that  you  should  know  all  these 
things  that  I  have  written ;  now  shall  I  make  trial  how  far 
you  love  me,  and  how  far  you  pretend  to  do  go." 

CiL.  'Tisvrritten,  Paeudolus,  in  wretchedness, 

PfiBUD.  Alas !  very  wretchedly'.  Cal.  Why  don't  yon 
weep,  then  P 

PsEWB.  I've  eyes  of  pumice  stone' ;  I  CMi't  prevail  upon 
tliem  to  squeeze  out  one  tear  even. 

Cal.  why  soP  Pssus.  My  family  was  always  a  dry- 
eyed  one. 

Cal.  "Won't  you  attempt  to  assist  me  at  all  ? 

Pseud.  What  ahall  I  do  for  you  ? 

Cai.  AInH !  PsEtiB.  Alirn !  do  yow  soy  ?  Well,  don't  be 
sparing  of  them,  i' faith;  Pll  give  yo\i.  plenty, 

Cal.  I'm  distracted.  I  nowhere  can  find  any  money  to 
borrow. 

FsEcn.  1 


PsECD.  Alas 
to-morrow. 
PsBUD,  Alas' 


Cal.  Nor  is  there  a  siugle  coin  in  the 

Cal.  He's  going  to  carry  the  damsel  away 

Cal.  Is  it  in  that  tasliion  that  you  help 
mer 

PsErD.  I  give  you  that  which  I  have;  for  Pve  a  pei> 
petual  supply  of  those  treasures*  in  my  house. 

Cai.  It  sail  over  with  me  this  very  day.  But  can  you  now 

>  Very  <fraCcAaE%) — Ver.  74.  Fsendolua  pnbably  inteoda  to  allude  to  tbe  bad 
band  JD  <rhkh  the  lettsr  seems  M  bare  beea  written,  while  bis  maater  refers  to  tha 
BOTTowfol  time  of  the  epistle. 

»  Ofpumictstfinty-'Vec.  76.  Thalia,  " as  dry  m  pnmice  stone." 
•  Supply  of  Ituae  tmuureiy-Ver.  84.  Of  "  Ebeu  I"  "  Alas  1"  or  "  Oh  dear 
roe!"   Tbtsba  repeats  so  freqaentlj,  because  hia  master  has  reproacbed  him  fia 
Dot  weeping  in  sjnipBth  j  with  hiio  for  the  odamitka  of  Phcenieiam. 

b2 
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lend  me  one  drachma,  which  111  pay  you  back  to-mor- 
row? 

Pbeus..  I'  faith,  I  hardly  think  I  could,  even  thougk  I 
should  pawn  myself /or  it.  But  what  do  you  want  to  do 
irith  this  drachma  P 

Cal.  I  want  to  purchase  a  halter  for  myself 

PsEUB.  'For  what  reason  ?  Cal.  With  which  to  hang  mT- 
self.  I'm  determined,  ere  'tis  dark,  to  take^  a  Leap  in  the 
dark. 

Pseud.  Who  then  shall  pay  me  hack  my  drachma  *  * 
*  •  P  Do  you  wish  purposely  to  hang  yourself  for 
the  very  reason,  that  you  may  cheat  me  out  of  my  drachma 
if  I  lend  it  you  ? 

Cai..  At  all  evente,  I  can  in  nowise  survive  if  she's  Te> 
moved  and  carried  off  from  me, 

PsBun.  Why  do  you  weep,  yoa  cuckoo^  P  Tou  shall  eumve, 

Cal.  Why  should  I  not  weep,  who  have  neither  a  coin  of 
silver  in  ready  money,  nor  have  the  hope  of  a  groat*  any- 
where in  tbe  world  ? 

Pseud.  As  I  understand  the  tenor  of  this  letter,  nnless 
you  weep  for  her  with  tears  of  silver,  the  affection  which  you 
wieh  yourself  by  those  tears  to  prove  is  of  no  more  value  than 
if  you  were  to  pour  water  into  a  sieve.  But  have  no  fear, 
I'll  not  forsake  you  in  your  love.  In  troth,  X  do  trust  tbat 
this  day,  from  some  quarter  or  other,  by  my  good  aid  I 
shall  find  you  help  in  the  money  line.     But  whence  that  is 

'  £rs  '111  (fart,  to  (oi:«) — Ver.  90.  "  Ante  ttuebras  tmebms  peraeqoL"  lite- 
rallj,  "  before  the  shades  to  reach  Ihe  ahadeB."    A  wrelehed  pnn  ia  attempted 

»  Yoa  cuckooy-VeT.  96.  "Ciicaliu."  "CtickOT"  seem*  to  have  been  b  all 
ages  a  term  of  reproach,  Horace  menlions  it  aa  being  applied  bj  the  coDumn 
people  to  the  ilntagers  in  the  autumn.  Sbabipeare,  is  tbe  beantiful  aong  in  tin 
Fiftb  Act  oT  Love's  Labour  Lost,  has  tbeee  linea : 

The  cnckob  then  on  ererj  tree, 
Hocks  married  men,  for  tlus  uags  he. 

Cnckoo!  cnckool  0  word  of  fear, 
Unpleaeiag  to  a  tnttrried  ear  t 
Pethape  the  reason  of  thia  ejiitljet  being  deemed  opprobrious,  waa  the  mmpkfju* 
that  the  cnckoo  ia  tlie  lazieat  of  birda,  iaaamnch  as  it  is  too  idle  to  bnlM  it«  own 
nent    The  anbjeot  is  further  referred  to  in  a  future  note 

'  Bope  of  a  ^mof )— Ver.  98.  "  Libella"  wia  the  smalleat  silver  oda  mbo^  iIm 
Bomaoi),  the  tenth  part  «f  a  "  dcnaritu." 
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to  come, — liat  whence  I  know  not  how  to  pronounce ;  ex- 
cept only  that  so  it  shall  be ;  my  eyebrow  twitches^  to  that 

Cai.  As  to  what  you  say,  I  trust  that  your  deeds  may  be 
as  ^ood  as  your  woroa. 

PaxcD.  I'  faitli,  you  surely  know,  if  I  aet  my  plans 
a-going*,  after  what  fashion  and  how  great  is  the  hustle  that 
I  am  in  the  habit  of  causing. 

Cal.  In  you  are  now  centred  aU  the  hopes  of  my  ex- 
istence. 

PsEun.  Is  it  enough,  if  I  this  day  make  this  damsel  to  be 
yours,  or  if  I  find  you  twenty  minse  p 

Cal.  "Ks  enough,  if  to  it  is  to  he. 

FsETTD.  Ask  of  me  twenty  minie,  that  you  may  be  assured 
that  I'U  procure  for  you  that  which  I  have  promised.  Ask 
them  of  me,  by  my  troth,  prithee  do ;  I  long  to  make  the 
promise. 

Cal.  Will  you  this  day  find  me  twenty  minm  of  silver  ? 

Pseud.  I  will  find  them  ;  be  no  more  troublesome  to  me 
then.  And  this  I  tell  you  first,  that  you  mayn't  deny  that 
it  was  told  you;  if  I  can  no  one  else,  I'll  diddle  your 
fotber  out  of  the  money. 

■  Cai.  So  far  as^Juirafiection  ia  concerned,  even  my  mother 
as  well.  May  the  Qods  always  preserve  you  for  me.  But 
what  if  you  are  not  able  P 

PssPD,  Upon  that  matter  do  you  go  to  sleep  with  either 

Cax.  ■With  the  eye  or  with  the  ear'  P 

Fbeui).  The  latter  is  too  common  an  expression.  N'ow, 
that  no  one  may  afSrm  that  it  wasn't  told  him,  I  tell  you 
all  (to  the  Ausieiice),  in  the  presence  of  the  youths  in  this 
audience,  and  of  all  the  people,  to  all  my  firiends  and  all  my 

<  Jfg  egebrotD  tailiAa)~-Va.  107.  The  itching  of  the  e}^  or  the  twitohing  of 
the  eyebivHs.  bsa  been  enppoud  bf  saperatidoiu  persona  in  ail  agea  to  pre- 
sage some  impending  erent. 

^  Set  mg  pimt  a-soiag) — Vn.109.  "  Uei  al  ramniovi  aacra."  Literally, "  if  I 
move  m;  ancred  thiogi."  LunbiDiu  tbiaks  that  this  mtj  refer  to  the  sacifd  things 
dedicated  to  Baccbna,  irliich  no  one  tonched  without  being  pnmehed  for  it ;  and 
enn  if  Bacetaaa  bimHlf  sttemptid  to  do,  coniiiMOQ  and  disorder  was  the  conso- 
qneiK^ 

»  Or  mtk  the  «af)— Ver.  184.  "  To  sleep  on  the  ear"  was  a  proFeibial  tajiag, 
boironed  by  the  Romans  from  the  Greelts,  V>  iauAa  t,  aenae  of  complete  Bccnr^ty. 
FaeodcilaB  aija  that  the  piOTob  is  too  nilgac  for  Ids  refined  taat& 
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acqimiutancea  I  give  notice,  that  for  this  day  they  must 
guard  against  me,  and  not  truet  me. 

Cal.  Hist!  be  siletit,  prithee,  by  all  the  powera ! 

PaKTO.  "What's  the  matter?  Cal.  There  was  a  noise  at 
the  procurer's  door. 

Pkbdd.  I  could  only  wish  it  were  his  legs  in  preference, 

Cal.  Yea,  and  he  bimaelf  ia  coming  out  from  in-doors,  the 
perjured  scoundrel.     {They  stand  at  a  distance.') 

Scene  II. — Enter  BaixIio,  vM  several  'M^t.t.i  and  Femaxb 
&LiTE6,^roi!t  his  house. 
Bat.  Get  out,  come,  out  with  you,  you  rascals,  kept  at 
a  loss  and  bought  at  a  loss,  in  the  miinds  of  not  one  of 
whom  aught  ever  comes  to  do  aright,  of  whom  I  caa't  make 
a  bit  of  use,  unleas  1  try  it  after  this  fashion.  {^B^Jloga  the 
men  all  round.)  At  no  time  did  I  ever  see  human  beings  more 
like  asaes ;  ao  hardened  are  your  ribs  with  stripeB ;  when  you 
flog  them,  you  hurt  yourself  the  moat.  Of  such  a  disposition 
are  these  whipping-posts  who  follow  this  line  of  conduct ; 
when  the  opportunity  is  given,  pilfer,  purloin*,  prig,  plunder, 
drink,  eat,  and  run  away's  tlie  word.  This  is  their  method, 
so  that  yen  would  choose  rather  to  leave  wolves  among  sheep, 
than  these  _fellom  on  guard  in  your  house.  Tet,  wfen  you 
look  at  then*  appearance,  they  don't  seem  amiss ;  by  their 
doings  they  deceive  you.  Now,  therefore,  unless  you  all  of 
you  give  your  attention  to  this  charge,  unless  you  remove 
drowaineas  and  sloth  from  your  breasts  and  eyes,  I'll  make 
your  sides  to  be  right  thoroughly  marked  with  thonga,  so 
much  so  that  not  even  Campanian  coverlets  are  coloured  as 
well,  nor  yet  Alexandrian  tapestry'  of  purple  embroidered 
with  beaafes  all  over.  Even  yesterday  I  already  gave  you  all 
notice,  and  assigned  to  each  his  own  re^ective  employment ; 

'  J/ofe)  These  male  skies  in  the  Uit  sn  citlltd  "  lorsrii."  It  was  (bar  pru. 
rincB  to  laj  iha  "luram,"  or  whip,  about  thdr  fcUow-ilavea,  at  the  bidding  of 
their  master. 

'  Piirlom)—VeT.  138.  "Clepii,"to  "porknD"  or  "prig,"  comes  from  the  Girek 
tXoiTffl,  "to  steal."  "Harpago,"  lo  "rob"  or  "  plnuder,"  is  from  tb«  Greek  verb 
npircryu),  of  a  aimilar  meaniue. 

•  Alexandriaa  tapeWry)— Ver.  147.  Wb  learn  from  Plinj  the  Elder  that  tha 
people  of  Aleisndria  eicelled  in  weavinK  tapesirj  of  msnj  threads,  which  WM 
called  "  palymita."  They  excelled  both  the  Bahjlonuns  and  FbrygltuiB  in  de- 
picting birds,  beasts,  and  hmiiBii  beings,  upon  their  productions.  Campaai«  seems, 
from  th«  prefcat  pauage,  to  haye  been  famoas  foi  its  coanlerpsnes. 
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but  so  utterly  wortlileBs  are  you,  so  neglectful,  of  tuck  stub- 
born dispoaitioDS,  that  you  compel  me  to  put  you  in  mind  of 
your  duty  with  a  basting.  Tou  are  so  minded,  I  auppose,  to 
get  the  better  of  this  tcourge  and  myself  through  the  hard- 
ness of  your  hides.  Never,  i'  faith,  will  your  hides  prove 
harder,  than  is  this  cow-hide  of  mine.  {He  dandle*  it  before 
them.)  Do  look  at  that,  please ;  they  tu«  minding  other 
mattera.  Attend  to  this,  and  give  heed  to  this.  {Me  float 
one  of  them.)  How  now  p  Does  it  pain  ?  Ah,  that's  the 
way  it's  laid  on  when  any  slave  shghts  his  matiter.  Stand 
all  of  you  before  me,  you  race  of  mortals  bom  to  he  thrashed ; 
turn  your  ears  this  way;  give  attention  all  of  you  to  what  I 
say.  Toa  fellow  who  are  holding  the  pitchw,  do  you  fetch 
the  water;  do  you  take  care  that  the  cauldron's  full  this 
instant.  You,  with  the  ase,  I  appoint  over  the  wood-cutting 
department. 

Slate.  But  this  one  is  blunted  on  the  edge. 

'Bill,  let  it  be  so,  then.  And  so  are  you  yourselves  wHh 
Btripes;  yet  am  I  for  that  reason  any  the  less  to  enjoy  your 
services  ?  Mv  ordera  I  give  to  you,  that  the  house  "be  made 
clean.  Tou  nave  what  you  are  to  do ;  make  haste,  and  go 
in-doors.  {Mnt  Fibst  Sla-tx.)  Be  you  the  one  that  makes 
the  couches  smooth^.  Do  you  waah  the  plate  clean,  and  ar- 
range it  in  order  as  well.  Take  care  that  when  I  return 
from  the  Forum,  I  find  things  done;  that  all  be  swept, 
sprinkled,  scoured,  made  smooth,  cleaned,  and  arranged  in 
order.  For  this  day  is  my  birthday;  it  befits  you  ail  to 
celebrate  it.  Take  care  to  lay  the  gammon  of  bacon,  the 
brawn,  the  coOared  neck,  and  the  udder,  in  water ;  do  you 
hear  me  ?  I  vrish  to  entertain  tip-top  men  in  first-rate  style, 
that  they  may  feuCT  that  I  have  property.  Go  yon  in-doora, 
and  get  these  things  ready  quickly,  that  there  may  be 
no  delay  when  the  cook  comes.  I'm  going  to  market,  that  I 
ma.j  make  purchase  of  whatever  fish  is  there.  Boy,  go  you 
before  me ;  I  must  have  a  care  that  no  one  cuts  away  my 
purse.  Or  wait  there;  there's  something  that  I  had  almost 
forgotten  to  say  at  home.  Do  you  hear  me,  you  women  ?  I 
have  this  charge  for  you — you,  misses  of  distinction,  who 
Bpend  your  time  with  iUustnoua  men  in  refinements,  luxury, 

to  ba  his  dnt;  t«  prapuc  tils 
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and  delights ;  nov  shall  I  know  and  make  trial  itiis  day, 
vhich  one  has  regard  for  her  liberty  i,  which  for  her  appetite, 
which  thinks  on  her  buBinesB,  which  on  sleeping  only :  this  day 
I'll  make  trial  which  I  muat  think  of  aa  a  freed-woman,  aaa 
which  as  one  to  be  sold.  Take  you  care  that  many  a  present 
from  your  lovers  comes  in  for  me  this  day ;  for  if  your  year's 
board  isn't  picked  up  for  me,  to-morrow  I'll  turn  you  adrifb 
on  the  public.  Tou  know  that  this  is  my  birthday ;  where 
are  those  youths,  the  apples  of  whose  eyes  you  are,  whose 
vety  eiiatence,  whose  delight  you  are  ?  Where  are  your 
kisses,  Khere  your  bosoms  sweet  aa  honey  ?  Make  the  beareis 
of  presents  to  come  here  then,  for  my  sake,  before  thit  hoose, 
in  whole  regiments*.  "Why  am  I  to  find  clothes  for  yon, 
gold  trinkets,  and  those  things  which  you  needF  what 
have  I,  you  jades,  through  your  means,  except  vexation,  yon 
women,  eager  for  nothing  but  the  wine  ?  Tou  are  a-aoaMng 
away  yourselres  and  your  paunches  too,  at  the  very  time  that 
I'm  here  a-dry.  Now,  therefore,  this  is  the  beat  thing  to 
do ;  for  me  to  cidl  you  each  by  her  name,  that  no  one  of 

Ci  may  be  declaring  to  me  by-and-by  that  her  huinest 
n't  been  told  her.  Give  attention,  all  of  you.  In  the 
first  place,  Hedylium,  my  business  is  with  you — you,  who 
are  the  favorite  of  the  corn-merchants,  men  who  have,  aU  of 
them,  immense  mountains  of  wheat  piled  up  at  home ;  take 
you  care  that  wheat  is  brought  here  for  me,  to  suffice  thU 
year  to  come  for  myself  and  all  my  household,  and  that  I 
may  so  abound  in  com  that  the  cit^  may  change  my  name 
for  me,  and  instead  of  the  procurer  Ballio  procmm  me  Eiog 
lasion'. 

'  Segardjor  her  liberty) — Ver.  175,  By  "  capnt"  he  meanB  "  VAiertj  of  tl» 
head"  or  ■'  person."  Ha  will  try  to  find  ont  which  of  the  womra  attendi  M 
giunin;;  u  mnch  money  aa  will  one  day  procure  her  liberation,  and  vho,  nuui- 
qnenlly,  is  Bludjing  the  intereatfi  of  her  master. 

'  In  whoUTegimaaiy-'VeT.  181.  "  Manipnlatki."  Literally,  "  in  whole  nu- 
niples."  There  were  120  men  in  each  maniple  of  the  "  yeliles,"  "  haalati,"  an* 
"principea"  of  the  Roman  »rmy,  and  60  m  each  maniple  of  the  "triarii."  Foor 
maniples  made  a  cohort. 

•  King  laiiony—VeT.  193.  lawns,  or  lasjon,  was  a  king  of  Arcadia,  the  fctbn 
of  AtalaniB,  who  attended  the  hnnt  of  the  Calydonian  boar,  and  was  beloved  by 
JTelespier.  There  was  another  person  of  the  same  name,  who  w»a  the  lane  k 
Ceres,  and  waa  slain  by  the  thnnderbolts  of  Jqt«.  As  he  was  Eaid  to  liave  bwn 
th«  father,  by  Ceiea,  of  Flntne,  tlie  God  of  Bicbes,  b«  is  probably  the  pemn 
hare  referrodto. 
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Cai.  (apart).  Do  you  hear  what  the  gallowH-bird  ia 
Baying?  •  •  •  Doesn't  he  saem 

a  regular  boaster  io  you  P 

PsETTD.  (apart).  V  troth  the  fellow  does,  and  a  wicked 
one!  aa  well.    Eat  hush  now,  and  give  attention  to  this. 

Bai..  ^schrodora,  you  who  hare  for  your  patrons  the 
butchers,  those  riTals  of  the  procurers,  who,  just  lite  our- 
selves, by  fals^  oaths  seek  their  gains,  do  you  listen ;  unless 
the  three  larders  sbaU  be  crammed  for  me  this  day  with  car- 
cases of  ample  weight,  to-morrow,  just  aa  they  say  that  for- 
merly the  two  sous  of  Jupiter  laatened  Dirce^  to  the  bull, 
at/e,  this  day  as  well,  will  I  tie  you  up  to  the  larder;  that, 
in  fact,  shall  be  your  bull.  .  ' 

CxL.  (t^art) .  I'm  quite  enraged  by  the  talk  of  this  fellow ; 
that  we  should  suffer  the  youth  of  Attica  to  encourage  here^ 
this  fellow!  "Where  are  tbey — ^where  are  they  skulking, 
they  of  mature  age,  who  hare  their  amorous  dealings  with 
this  procurer?  Why  don't  they  meet?  Why  don't  they 
one  and  all  deliver  the  public  &om  this  pestilence  P  But  I 
.  am  very  simple,  and  very  ignorant ;  they  would  venture,  of 
course,  to  do  that  to  those,  to  whom  their  passions  compel 
them,  to  their  misfortune,  to  be  subservient,  and,  at  the 
same  time,  prevent  them  from  doing  that  against  them  which 
they  would  rather  wish  to  do.  -^ 

!^SEUD.  (apart).  Hush!    Cai.  (i5nirt).What'sthe matter? 

PsBUD.  (apari).  Pshaw!  you  are  not  very  obliging.  Why 
areyou  drowning  his  tali*  by  your  noise  ? 

CaIi.  (apart).  I'll  be  silent.  PaEirn.  (apart).  But  I'd 
much  rather  you  would  be  silent,  than  that  you  should  say 
,  you  win  be  silent. 

Ba-l.  And  you,  Xystilis,  take  you  care  and  give  me  your 
attention — you  whose  bnciers  have  large  quantities  of  oil  at 
home.  If  oil  shall  not  be  brought  me  here  forthwith  in  leathern 

'  And  a  uiobd  one) — Ver.  195.  PBendoliu  pUys  on  th«  nsembknce  of  iha 
two  wards  "  magniGciu,"  a  boasCei,  and  "  malefiens,"  "  wicked." 

*  Fattmed Dime)— Vei.  193.  Dircs  wnsmsiried  to  Ljcns.theRingofThebea, 
■Iter  he  had  divorced  Antiopo.  On  this,  ZeUiDS  aod  AmpUion,  thi:  sona  of  the 
latter  bfjDpit€r,eiii»dthasupplBDter  of  tbnr  mother  to  Iw  bstened  lo  the  tail  of 
■  irild  bnll,  and  pnt  Ljcue  to  death. 

»  To  OKoaragt  *««)— Ver.  202.  As  b^g  the  miniatar  of  their  pleasures. 

*  Droanaig  hU  ItJt) — Ver.  21)8.  Calidoroe  will  Iceep  whispering  to  him,  irhila 
he  ia  wjahfol  to  listen  to  what  the  procnrer  is  sajing. 
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bags,  m  to-morrow  cause  youraelf  to  be  carried  off  ia  a 
leathern  bag  to  the  proititutei'  ahamblea'.  There  a  bed 
ahaU  be  given  you,  I  warrant,  where  you  can  have  no  Ket, 

but  where,  even  to  doionrigkt  fainting Tou  understand 

what's  the  tendency  of  that  which  I'm  saying?  WiH  you 
tell  me,  you  viper  you,  you  who  have  bo  many  of  your  &ncierB 
80  right  w^ell  laden  with  their  oil,  ia  now  the  head  of  any 
one  of  your  feilow-Blayes  a  bit  the  better  anointed  by^  your 
means,  or  do  I,  rnvself,  get  my  dainty  morsela  s  oil  the 
better  aeasoned  vrith  oil^  for  it  F  But  I  understand — you 
don't  care  much  about  oil;  with  wine  you  anoint  yoursett 
Only  wait  a  bit ;  by  my  troth  I'll  punish  you  for  all  at  one 
spell,  unless  indeed  thia  dayy^oa  contrive  to  manage  all  these 
things  that  I've  been  speaking  of.  But  aa  for  you,  PhiB- 
nicium,  I  tell  you  tbie,  you  pet  of  the  mighty  men — you  who 
have  been  for  so  long  a  time  always  paying  down  to  me  your 
money  for  your  liberty — ^you  who  onfy  'biow  how  to  promise, 
but  don't  know  how  to  pay  what  you  have  promiaed;  unless 
this  day  all  your  keep  is  brought  me  here  out  of  the  stores 
of  your  cuBtomera,  to-morrow,  Phcenictum,  with  a  true  Phcsni- 
cian  hide^,  you'U  pay  a  visit  to  the  strumpets'  ahamhles. 
{The  SLA.TX8  go  into  the  koute  of  Baj.lio.) 

ScSHX  TTT — Calidobtib  and  PsBUDOtira  comejbrwari, 

BaIiIiIO  standi  near  Am  door. 
Cal.  FseudoluB,  don't  you  hear  what  be  says  P 
PsEDD.  I  hear  it,  master,  and  I  give  good  heed. 
Cal.  What  do  you  advise  me  to  aend  him,  that  be  mayn't 
devote  my  mistress  to  dishonor  ? 

Pseud.  Don't  you  trouble  youraelf  about  that ;  be  of  cheer-  « 

■  ProttiMei'  lAomUu)— Yer.  314.  It  is  niA  eisctl;  known  wbst  tht  "fa- 
gula^  was,  but  it  ia  auppoaed  that  it  was  a  *^  Dooth  "  or  "  BhaJ  "  adJiHDing  10  t 
house,  wbich  was  let  out  for  peraous  who  wished  to  cipoEo  their  war«  to  the 
public  viow.  It  ia  not  improbable  that  in  thosa  aheds  the  lower  class  of  coia- 
tesans  "  prOBlabant  venalea,"  or  coaited  the  publio  favour.  No  doabt  the  "  leno' 
had  one  of  these  in  hie  establishment^  end  he  thrmtena  th«  refractorj  iemilM 
with  it  as  a  puniehmoDt,  as  it  was  probablj  tenanted  by  the  refractory  odm,  aoil 
those  whose  charma  had  ceased  to  attract  more  wealthy  CDBtomers. 

'  Seatoned  kUA  oil) — Ver.  221.  "  UnotiuMulo."  The  Bamana  used  ■  giral 
deal  of  oil  in  the  aeasoning  of  tbdr  dishea. 

•  TruePhartidaTi  hide)— Vtt.128.  He  puna  upon  hernaniB;  a«  »  phtenidom," 
or  "  pnniceum,"  was  the  uame  of  the  pnipla  mloor  for  which  Tyra  and  SidoD,  in 


;.Googk" 


Sc  in.  OK,  THE  CHBAT.  267 

foL  mind.     I'll  manage  for  myself  and  for  f  011.     For  some 
time   paet  I've  been  on  terros  of  goodwill  with  hi 
he  wtb  me ;    and  our  friendship  is  of  old  atandin 
send  him  this  day,  on  his  hirthday,  a  mischief  hei 
icell-matored. 

Cai..  What's  the  plan?     Pbettd.    Can't  you  at 


Cai.  But PsEiTD.  Tut. 

Cal.  I'm  distracted.     Pbeus.  Harden  your  heart. 

Cal.  I  cannot.    Psedd.  Makeyouraelf  tocan. 

Cax.  By  what  means,  pray,  can  I  prevail  upon  i 
ings? 

PaxTm.  Carry  you  ont  that  which  is  to  your  adi 
rather  than  give  heed  with  your  feeliuga  to  the  thinj 
diaadvan  tageous. 

Cal.  That's  non^nse ;  there  is  no  ple^aore,  unless 
acta  like  a  fool. 

PsKTTD.  Do  you  persist  ?  Cal.  O  my  dear  Pat 
let  me  be  undone— do  let  me,  pleaae. 

PsEOB.  I'll  let  you ;  only  let  me  go.    (ffoiwy.) 

Cal.  Stay,  stay.  As  you  shaU,  then,  vish  me  tc 
will  I  be. 

PsEtJD.  Now,  at  last,  you  are  in  your  senses. 

Bajt.  (coming  forward  from  ike  door  of  hit  houte 
other  side  of  the  «tage).  The  day  ia  passing;  I'm 
delay  to  myself.  Boy,  do  you  go  he&re  me.  (JIfot 
going.) 

Cai..  Hallo  there!  he's  going;  why  don't  you  < 
back? 

PsEus.  Why  in  such  a  hurry  P    Gently. 

Cai..  But  before  he's  gone. 

Bal.  "Why  the  plague  do  you  go  so  slowly,  hoy  P 

PsEun.  You  bom  on  this  day,  hallo !  you  bom 
day  ;  I'm  calling  to  you ;  hallo !  you  bom  on  this  da; 
you  back  and  look  at  us.  Although  you  are  busy,  v 
you  ;  stop— it's  because  some  persona  want  to  speak  1 

Bal.  What's  this  ?  Who  is  it,  when  I'm  busy,  cai 
unseasonable  delay  P 

Pseud.  He  that  has  been  your  supporter. 

Bai..  He's  dead  that  has  been;  only  he  that  is, 
aUre. 
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Pbeus.  Tou  are  too  Baucy.  Bai~  Tou  are  tootrouhlfr 
Bome.     (Turn*  away  to  go  on.) 

Gal.  Seuie  the  fellow ;  follow  \vai  up. 

Bal.  6o  on,  boy.  Pseud.  Let's  go  and  meet  him  this 
way.     (They  run  andHand  before  Aint.) 

Bal.  May  Jijpiter  confound  yon,  whoever  yon  are. 

Pseud.  That  ior  yourself  I  wish.  Bal.  And  for  both  of  yon 
do  I,     Turn  you  this  way,  boy.    (Takei  another  direetien.') 

PsEtro.  May  we  not  speak  with  you  ? 

Bal.  Why,  it  doesn't  please  me. 

PsEHD.  But  if  it's  something  to  your  advantage  ? 

Bal.  Am  I  allowed  to  go  away,  pray,  or  am  I  not  P 

PsEDD.  Pshaw!  Stop.  (CafeheaMdo/kim.)  Bal.  Let 
me  go. 

Cal.  Ballio,  listen.     Bal.  I'm  deaf. 

Cal.  Seally,  you  are  uncivil.  Bal.  Tou  are  a  chatterer 
of  nonsense. 

Cal.  I  gave  you  money  so  long  as  I  had  it. 

Bal.  I'm  not  asking  what  you  gave. 

Cal.  I'll  give  you  some  when  I  have  it. 

Bai,  "When  you  have  it,  bring  it  to  me^. 

Cal.  Alas,  aJas !  In  what  a  foolish  &8hion  havo  I  lavidied 
what  I  brought  to  you,  and  what  I  gave  you. 

Bal.  Tour  wealth  defimct,  you  now  are  talking  abont  it; 

1  are  a  simpleton,  a  cause  that  has  been  tried  yon  an 

ing  over  again. 

?BSVB.  At  least  consider  him,  who  he  is. 

3al.  I've  known  for  a  long  time  now  who  he  was;  who 
now  is,  let   him  know  himself.      Do  you  walk  on  (fo 

BOT). 

Pseud.  And  can't  you,  Ballio,  only  once  give  a  look  this 
f  for  your  oum  profit  ? 

^AL.  At  that  price  I'll  give  a  look ;  for  if  I  were  sacri- 
ng  to  supreme  Jupiter,  and  were  presenting*  the  entrails  in 
hands  to  lay  them  on  the  altar,  if  in  the  meanwhile  aof> 

Bring  U  to  m«>— V*r.  B68.  "  Docito."  This  word  may  either  meaa  "  bring* 
money  when  yon  hsTB  got  it,  or  "takeiwnj"  Phoonidiini  when  you  briuglta 
ey.    The  former  eeema  the  most  probable  meaniiiir. 

And  uerfl  pnteatrngy—VRT,  S66.  ^^  Ponicio"  wu  tlie  word  «pBCulJy  oP' 
ed  (0  umniiy  t)ie  acl  of  Isyiag  the  eotrtuk  on  the  altar,  fiir  the  pnrjon  if 
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thing  in  the  way  of  proGt  were  offered,  I  should  in  preference 
forgive  the  samfice.  There's  no  being  able  to  resist  that 
tort  o/" piety,  however  other  things  go. 

Pbbub.  (atide).  The  very  Gods,  whom  it  is  especially  our 
duty  to  reverence — them  he  esteems  of  little  value. 

BiL.  I'U  speak  to  him.  Ttnil  to  you,  right  heartily,  the 
verr  vilest  slave  in  Athens. 

Fsxuii.  May  the  Gods  and  Goddesses  favour  yon,  Ballio, 
both  at  his  wish  and  at  my  own ;  or,  if  you  are  deserving  of 
other  terms,  let  them  neither  &F01U*  nor  bless  you. 

Bal.  What's  the  matter,  Calidorus  ? 

Cal.  Iiove  and  pinching  waati  are  the  matter. 

Bal.  I  would  pity  you,  if,  upon  pity  I  could  support  my 
establishment- 

PsKUD,  Aye,  aye,  we  know  you  quite  well,  what  sort  of 
character  you  are ;  don't  be  proclaiming  it.  But  do  you 
know  what  we  want  ? 

Bai.  I'  faith,  I  know  it  pretty  near^ ;  that  there  may  be 
Bomething  unfortunate  for  me. 

FsEUD.  Both  to  that  and  tliis  for  which  we  called  you  back, 
prithee  do  give  your  attention. 

Bal.  I  am  attending ;  but  compress  into  a  few  words  what 
you  want,  as  I'm  busy  now. 

PsEiTD.  He  {pointing  to  Caiidobub)  ia  quite  ashamed 
about  what  he  promised  you,  and  the  day  for  which  he  pro- 
mised it,  that  he  hasn't  even  yet  paid  you  those  twenty  minw 
for  his  mistress. 

'  Bal.  That  which  we  are  ashamed  at  is  much  more  easily 
endured  than  that  which  we  are  vexed  at.  At  not  having 
paid  tlie  money,  he  is  ashamed ;  I,  because  I  have  not  received 
It,  am  vexed. 

PsBUD,  Still,  he'll  pay  it,  he'll  procure  it;  do  you  only 
wait  some  days  to  come.  But  he  has  been  afraid  of  this,  that 
you'll  sell  her  on  account  of  his  embarrassment. 

Bax.  He  had  an  opportunity,  had  he  wished,  of  paying  the 
money  long  ^o. 

Cai.  What  if  I  had  it  not?  Bal.  If  you  had  been  in 
love,  you  would  have  found  it  on  loan.     You  would  have 
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gone  to  the  naurer^ ;  ^ou  would  have  paid  the  interest ;  or 
eUe  you  would  have  pilfered  it  from  tout  father. 

Pseud.  Ought  he  to  have  pilfered  it  from  his  father,  yov 
most  shameless  villain  f  There  is  no  fear  that  you'll  pcont 
out  to  him  anything  that's  right. 

Bal.  That's  not  like  a  procurer.  Cal.  And  could  I  pos- 
sibly pilfer  anything  from  my  father,  an  old  man  so  much  on 
his  guard  F  And  besides,  if  I  could  do  so,  filial  affection 
forbids. 

Bal.  I  tmderstand  you ;  do  you  then  at  night  embrace 
filial  affection  in  place  of  Fhceniuium.  But  since  I  see  you 
prefer  your  filial  affection  to  your  love — are  all  men  your 
lathers  P  Is  there  no  one  for  you  to  ask  to  lead  yoa  some 
money  ? 

Cal.  Why,  the  very  name  of  lending's  dead  and  gone  by 

Pseud.  Look  you  now ;  since,  i'  faith^,  those  fellows  arose 
from  the  hanker  t  table,  with  a  filled  skin,  who,  when  they 
called  in  their  own,  paid  what  they  had  borrowed  to  no  bom 
creature,  since  then,  I  say,  all  people  have  been  more  cautious 
not  to  trust  another. 

CaIi.  Most  wretched  am  I ;  nowhere  am  I  able  to  find  t 
coin  of  silver ;  so  distractedly  am  I  perishing  both  through 
love  and  want  of  money. 

BAt.  Buy  oil  on  credit^,  and  sell  it  for  ready  money ;  then, 
1'  faith,  even  two  hundred  mia»  ready  money  might  be  raised. 

Cal.  There  I'm  done ;  the  twenty-five  year  old  law* 
founders  me.     All  are  afraid  to  trust  me. 

'  To  tie  unflw)— Ver.  387.   "Danista,"  from  the  Greek  Sanlirnjt,  "an 

'  Siaee,  f  JiM'y-Vir.  !96.  He  ittodeB  pcobsUy  to  tbe  receot  fmudiilent 
fJuTure  of  some  weil-bnown  bankers. 

'  Svj/  oil  on  credit) — Ver.  SOI.  "  EmiCo  die  ce«& — id  vendita  ai:iiUt&  die." 
Bj  bajisg  a  cammodit;  "  on  ■  blind  daj,"  and  selling  it  "  an  one  iritb  eyas,"  ia 
meant  the  eysteni  of  credit  for  the  purposes  of  basincBB ;  where  they  who  pnrduw 
on  that  priuciple  have  an  tje  only  to  the  present  time,  bat  are  hHnd  aa  t«  the 
futon  eonaeqnencea  of  th«r  speculation.  The  intention  of  the  procaiw  is  to  ad- 
vise the  yonng  man  to  get  cdl  on  credit,  and  then  sell  it  for  aOTlhing  it  will  fetch. 

■  T/ie  taaUg-Jitt  ytof  old  laai) — Ver.  303.  The  QnmaTicenarian,  which  was 
alio  called  the  Lietorian  Law,  fortntde  credit  to  he  giren  to  persona  under  the  >g< 
of  Iwentj-five  Jtiat,  and  depriTed  the  creditor  at  all  right  to  recover  hia  manej 
or  gooda.  As  nenal,  PUutus  does  not  gcmple  to  refer  lo  Roman  cnstons,  tbooj^ 
the  scene  is  at  Athens. 


Sc  m.  OB,  THE  CHEAT.  271 

Bai,.  The  Bame  law^  have  I.    Fm  afraid  to  trust  yon. 

Pbbttd.  To  truat  him,  indeed !  How  now,  do  you  repent 
of  the  great  profit  ho  has  been  to  you  ? 

Bal.  No  lover  ie  a  profitable  one,  except  him  who  keeps 
continiially  making  presents.  Either  let  him  be  always  giving, 
or  when  he  has  nothing,  let  him  at  the  same  time  cease  to  be 
in  love. 

Cat-.  And  don't  you  pity  me  at  all  ? 

Bai.  Tou  come  empty-handed  i  words  don't  chink.  But 
I  wish  you  life  and  health. 

PsEDD.  Heyday !    Is  he  dead  already  ? 

Bai..  However  he  is,  to  me  indeed,  at  all  events,  with 
these  speeches,  he  is  dead.  Then,  does  a  lover  realh/  live, 
when  he  comes  begging  to  a  procurer  P  Do  you  always  come 
to  me  with  a  complaint  that  brings^  its  money.  As  tor  that, 
which  you  are  now  lamenting  about,  that  you  have  got  no 
money,  complain  of  it  to  your  stepmother*. 

Pbeud.  Why,  have  you  ever  been  married  to  his  father, 
pr^? 

Bai,  Mot  the  Gods  grant  better  things. 

PsBtrn.  Do  what  we  aek  you,  Ballio,  on  my  credit,  if  you 
are  afraid  to  trust  him.  Within  the  next  three  days,  from 
some  quarter,  in  some  way,  either  by  land  or  aea,  I'll  rout  up 
this  money  for  you. 

Bal.  I,  trust  you  ?      Pseud.  Why  not  ? 

Bal.  Because,  i'  faith,  on  the  same  principle  that  I  trust 
Tou,  on  that  principle  I  should  tie  a  run-away  dog  to  a 
lamb's  fry. 

Cal.  Is  the  obligation  thus  ungratefully  returned  by  you 
to  me,  who  have  deserved  so  well  of  you  ? 

Bai.  What  do  you  want  now  ?  Cal.  That  you  will  only 
wait  these  six  days  of  the  Feast,  and  will  not  sell  her  or  prove 
the  death  of  the  person  who  loves  her. 

'  The  tamt  laa)—VeT.  304.  By  nMug  the  word  "  lei,"  he  probably  meong  that 
the  Uw  alao  appUw  to  him,  as  it  forbids  bun  to  give  credit ;  or  he  maj  lunply 
mean  that  it  is  hia  role  and  cnstom  not  to  fjve  cmlit. 

'  Complaint  t/iat  bringi) — Ver.  812.  "  Cnni  argenlatil  querunonift."  Ute- 
rally,  "  with  a  siliery  complaint."    Ho  probably  alludes  to  the  ehinking  of  ailTer. 

•  To  ffOBT  tUpmoVier) — Ver.  814.  Stepmothers,  in  ancient  limee,  »ere  pro- 
Terbially  notoriona  for  their  unfeeling  conduct  to  tbdr  step-children.  Ballio 
iionicslly  tells  him  to  go  and  look  for  sympathy  from  his  stepmother,  on  which 
Pseudoliu  iBturts  by  implying  that  Ballio  Is  as  unfeeling  as  any  btepmother  can  b«k 
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BaIi.  Be  of  good  couraee ;  I'll  vait  six  months  ereiL 

Cii.  Capital — most  ddightful  man ! 

Bal.  Aye;  and  do  you  wish,  Um>,  that  from  joyM  I 
should  md^e  you  even  morejoyous  P 

Cal.  How  bo?  Bai.  Why,  because  I've  got  no'  Pke- 
nicium  to  selL 

Cai.  Not  got  herp     Bal.  I'  feith,  not  I,  indeed. 

Cai>.  Paeudolus,  go  fetch  the  sacrifice,  the  victlnis,  the 
sacrificera^,  that  I  may  make  offering  to  this  supreme  Jore. 
For  this  Jupiter  is  now  much  more  mighty  to  me.  than  is 
Jupiter  himself. 

Bal.  I  want  no  victima ;  with  the  entrails  of  minn*  I 
wish  to  be  appeased. 

Cai,.  (to  PsEtTBOLiiH).  Make  haate.  Why  do  you  hesitate  ? 
Go  fetch  the  lambs ;  do  yuu  hear  what  Jupiter  saya  P 

Fbkttd.  I'll  be  here  this  moment ;  hut  first  I  must  mn 
as  far  as  beyond  the  gate^. 

Cal,  Why  thither?  PaBim.  I'll  fetch  two  saerificera 
thence,  with  their  bella ;  at  the  same  time  I'll  fetch  thence 
two  bundles  of  elm  twigs,  that  this  day  a  sufficiency  may  be 
provided  for  the  sacrifice  to  this  Jove. 

Bax.  Away  to  utter  perdition*. 

PsxTiD.  Thither  shall  the  pimping  Jupiter  go. 

Bal.  It  isn't  for  your  interest  that  I  should  die. 

PsEtro.  How  so  P     Bal.  This  way ;  becaxiae,  if  I'mi  dead, 

>  7S«»o<Ti)feeri)— Ver.  827.  "Linios."  Lilemllj,  "  bntcherB."  These  wtre 
th«  "  popn,"  or  serTSDte  of  Ihe  pikati,  who  Blanghtered  tha  cbU1«  which  ntn 
offered  iaucriBce. 

<  EntraUi  of  inwiE)-~Ver.  329.  "  UininiB  eitis."  He  intends  a  pun  b^  the 
naa  of  the  word  "TnininiB."  "Mioa,"  as  bus  been  slreadj  obserred,  loeuit  i 
kind  of  sheep  irithont  wool  on  its  bellf ,  and  also  the  sum  of  monej  composed  i^ 
a  linndred  drachmte.    He  does  not  want  TicUma,  he  wants  the  eatnils  of  tbe 

'  Beyond  the  gale)— yer.  S31.  The  Metinn  Gate  at  Rome  is  sapposed  to  b« 
h%n  referred  tn,  where  the  Untcbers  kept  tbeir  sUni-hter-haiises,  and  where  the 
*''  ianii"  were  likely  to  be  found.  It  is  not  improbable  that  the  priests  and  sacri' 
licera  wore  bells  on  Ihnr  dress,  to  which  reference  is  prcbi^l?  made  iu  the  nst 
line.  Perbipa  they  were  employed  for  the  purpose  of  drowninn  the  cries  of  th 
victims.    The  ephod  of  the  janish  bich  priest  was  adorned  with  bells. 

*  To  uifer  peniition)—VtT.  B3fi.  "  In  malam  cmeem."  Literally,  "  go  to 
the  dreadful  Croat,"  which  answers  to  our  eipreasion,  "  go  to  perdilWQ ;"  «,  in 
onpolite  parlsnce,  *^  go  to  the  deril.^  Tt  alludes  to  liie  cross,  u  the  iDStmoicnt 
of  punishmeDt  for  slaves  and  malebctors  of  the  lower  order. 
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tliere  will  be  no  one  worse  than  yourself  in  Athens.  For 
your  interest  (to  Calisobus)  it  ia  that  I  should  die. 

Cal.  How  sop  Bal,  I'll  tell  you;  because,  i'  fkith,  ao 
long  as  I  sbaU  be  alive,  you'll  never  be  a  man  well  to  do. 

Cal.  Troth  now,  prithee,  in  Berious  truth,  tell  me  this  that 
I  ask  yon — haveyoanot  got  my  mistress,  Phmnicium,  on  sale? 

Bai..  By  my  oith,  I  really  have  not ;  for  I've  now  sold 
her  already. 

Cal.  In  what  way?  Bal,  Without  her  trappings,  witb 
all  her  inwardB^. 

Cal.  JFhat  ?   Hare  you  sold  my  mistress  P 

Sal.  Decidedly;  for  twenty  mine ,    Cal.  For  twenty  minee'r 

Bal.  Or,  in  other  words,  for  four  times  five  mins,  which- 
ever jou  please,  to  a  Macedonian  Captain ;  and  I've  already 
got  fifteen  of  the  minn  at  home. 

Cal.  "What  is  it  that  I  hear  of  you  P 

Bal.  That  your  mietreBS  has  been  turned  into  money. 

Cal.  Why  did  you  dare  to  do  so  F 

Bal.  'Twas  mr  pleasure;  she  was  my  own. 

Cal.  Hallo !  Peeudolus.    Bun,  fetch  me  a  sword. 

PsxiiD.  What  need  is  there  of  a  sword  P 

Cal.  With  whieb  to  kill  this  fellow  this  instant,  and  then 

Psxus.  But  why  not  kiU  yourself  <mfy  rather?  For  famine 
will  soon  be  killing  him. 

Cal.  What  do  you  say,  most  peijured  of  men  as  mimy  as 
are  living  upon  the  earth  F  Did  you  not  ta^e  an  oath  that 
you  woiUd  sell  her  to  no  perBon  besides  myself? 

Bal.  I  confess  it.     Cal.  In  solemn  form',  to  wit.. 

Bal.  Aye,  and  well  considered  too.  Cal.  You  have  proved 
penured,  you  villain. 

Bal.  I  sacked  the  money  at  home,  however.  Villain  as 
I  am,  I  am  now  able  to  draw  upon  a  stock  of  silver  in  my 

■  WiA  aS  htr  ■nmnb)— V«r.  S4S.  "  Cnm  inUUiiiii  omnibtu."  Bf  this 
unreeling  expnwion,  tha  fellow  mtuis,  "  stark  naked,"  jiut  u  bIw  nuidi!. 
Bawenr,  vn  will  do  Lin  the  JDBtlce  to  snppoe*  thM  nben,  in  the  aeqne), 
efae    ifl   led  mwsj  bj  SimmLA,   ■    ^*  toga"   u   throwa  orer  her  lor  decoDcy^s 

'  /n  mlan/orm') — Ver.  SS8.  To  lake  ui  oath  in  wlemD  fbrm,  or,  "conccplii 
*etlHa,''wu*btn  tlwoatta  mi  repeated  bj  mother  penon,  ud  the  party  swear- 
iDfr  bim  fidlcnrad  in  hia  warda.  Tba  Bnnan  fmrnnla  for  aweariog  wis,  "  Ki 
animi  mai  genlentift  Jtuo." 
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house;  whereat  you  yrbo  are  to  dutifiil,  and  bom  of  that 
grand  &milj,  haven't  s  tingle  coin. 

Caii.  Fseudolus,  etand  by  him  on  the  other  side  and  bad 
this  fellow  witb  imprecationa. 

Phedd.  Very  well.  Never  would  I  run  to  the  Pnetor' 
with  equal  speed  that  I  might  be  made  &ee.  (^iStandg  on  the 
other  side  o/Baxlio.) 

Ca.1..  Heap  on  him  a  multitude  of  curses. 

Pseud.  Now  will  I  publish  you  with  my  rebukes.  Thoa 
lackshame  t 

Bai..  'Tia  the  fact.     Pbeitd.  Villain ! 

Bai.  Tou  say  the  truth.    Psbtid.  WMpping-poat  1 

Bal.  Why  not?     Pbkcd.  Bobber  of  tombs ! 

Bal.  No  doubt.     Pseud.  Gailows-bird ! 

Bal.  Very  well  done.    Pseud.  Cheaterof  your  friends! 

Bal.  That's  ia  my  way.     Pseud.  Parricide ! 

Bai..  Proceed,  yon.     Cal.  Committer  of  sacrilege ! 

Bax.  I  own  it.     Cal.  Perjurer! 

Bal.  You're  telling  nothing  new*.    Cal.  Iiawbreaker! 

Bal.  Very  much  so.     Pseud.  Pest  of  youth! 

Bal.  Most  severely  gaid.     Cal.  Thief  1 

Bal.  Oh!  wondertul!    Pseud.  Vagabond! 

Bai.  Pooh!  pooh'!     Cal.  Defrauderof  the  public! 

Bal.  Most  decidedly  so.     Pseitd.  Cheating  scoundrel! 

Cal,  Filthy  pander!     Pseud.  Lump  of  filth! 

Bal,  a  capital  chorus,  Cal.  You  beat  your  &ther  and 
mother. 

Bal.  Aye,  and  killed  them,  too,  rather  than  find  then 
food ;  did  I  do  wrong  at  all  ? 

Pseud.  We  are  pouring  our  words  into  a  pierced  cask*; 
we  are  losing  our  pains. 

'  SuntothePratory—Vei.SbS.  The  "  Praetor"  wns  tlie  public  officer  itEmw 
who  liberat«d  bIbtcs  at  the  request  of  their  owoera.     The  ceremonj  wu  fi'- 
lei  bj  Ills  lifttor  lafing  a  rnd  called  "  Tiodicta"  oD  the  bead  of  the  pem^^ 
DDiitted, 

Ttiling  wlting  ««hi)— Ver.  363.    He  means  that  Calidonis  has  culled  bim 
■Iread;;  nhich  he  lina  don*  in  the  SSith  line, 
Pa<A  !  pooh .') — Ver,  364.  "  Bombai."   Thb  is  a  Greek  w«d,  on  eiprasta 

Into  a  pierced  codt)— Ver.  S69.  This  notion  is  probsbl;  taken  from  llir 
isbmeot  of  the  danghtera  of  Danaiis,  who,  for  the  marder  of  their  hutbaads, 
Bona  of  ^gyptna,  «ere  doomed  bj  Jupiter  to  paas  tlidF  time  in  the  tnfbiul 
ana  iagsthetiDiCDD  witn'inserfontad  vesaela. 
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Bai.  Would  you  like  to  call  me  anything  else  besides '. 

Cal.  Is  there  anytbisg  that  shames  you  P 

Bax.  Yesj  that  you  have  been  found  to  be  a  lexer  as  en 
as  a  rotten  nut.  But  although  you  have  used  towards 
expreHHions  many  and  harsh,  unleBa  the  Captain  shall  bi 
Tpe  this  day  the  five  mime  that  he  owes  me,  as  this  vaa 
last  day  appointed  for  the  payment  o/that  money,  if  he  doe 
bring  ifc,  1  think  that  I  am  able  to  do  my  duty. 

Cai.  What  is  that  rfuiy  ?  Bal.  If  you  bring  the  moi 
I'll  break  iaith  with  him;  that's  my  duty.  If  it  were  n 
worth  my  while,  I  would  talk  further  with  you.  But,  w 
out  a  coin  of  money,  'tis  in  vain  that  you  request  mi 
have  pity  upon  yon.  Such  is  my  determination ;  but 
you,  &om  this,  consider  what  you  have  henceforth  to 

Cax.  Are  you  gomg  then  f     Bax.  At  present  I  am  fu 


i'll  he  more  bo.  That  man  is 
own,  unless  all  Gods  ana  men  forsake  me.  I'll  bone  him 
in  the  same  fashion  that  a  cook  does  a  lamprey'.  Is 
Calidonu,  I  wish  you  to  give  me  yonr  attention. 

Cal.  What  do  you  bid  me  do  P     ^ 

FsKTTD.  I  wish  to  lay  siege  to  this  town,  that  this  di 
may  be  taken.  For  that  purpose,  I  have  need  of  an  ar 
clever,  knowing,  and  crafty  fellow,  who  may  despatch  on 
hand  what  he  is  ordered,  not  one  to  go  to  sleep  upon  his  wa 

Cax.  Tell  me,  then,  what  you  are  going  to  do  P 

PsBTJit.  In  good  time  I'll  let  you  know.  I  don't  care  fi 
to  be  repeated  twice ;  stories  are  made  too  long  that  way 

Cax.  Tou  plead  what's  very  fair  and  very  just. 

PsETJr.  Make  haate  ;  bring  the  fellow  hither  quickly. 

Cax.  Out  of  many,  there  are  Imt  few  firiends  that  are  i 
depended  upon  by  a  person. 

PsEOn,  I  know  that;  therefore,  get  for  yourself  no 
choice  of  both,  and  seek  out  of  these  many  one  that  cai 
depended  upon. 

Cal.  I'll  have  him  here  this  instant, 

PsBUn.  Can't  you  be  off  then?  Tou  create  delay 
yourself  by  your  talking.  (^E^  CAUCORn 

'  Coot  ivM  a  lampny)— Vbi.  382.  The  "  mnrBn.,-  or  "  Uroprey,"  WM  s 
bi^lj  vmhud  b]r  the  Bomaiu. 

T  2 


dichiccijiGoOqIc 


PSEUDOLUS ; 


SoBKB  IV. — FsBUiOLua,  alone. 
FsBHs.  Since  he  baa  gone  hence,  you  are  noto  standing 
alone,  PsendoluH.  What  are  you  to  do  now,  after  you  We» 
largely  promised  coatly  delights  to  your  master's  eon  by  your 
speeches  ?  Ton,  for  whom  not  even  one  drop  of  sure  counsel  is 
ready,  nor  yet  of  silver         •         •         •         •         n^r  hare 

f'Ou  where  orst  you  must  begin  your  undertaking,  nor  get  filed 
imits  for  finishing  off  your  web.  But  just  as  the  poet,  when 
he  has  taken  up  his  tablets,  seeks  what  nowhere  in  the  worid 
exists,  and  still  finds  it,  and  makes  that  like  truth  which  rcaUy 
is  a  fiction;  nowl'll become  a  poet;  twenty minte,  which  no- 
where in  the  world  are  now  existing,  still  will  I  find.  And 
some  time  since  had  I  said  that  I  would  find  them  for  him,  and 
I  had  attempted  to  throw  a  net  over  our  old  gentleman ;  how- 
ever, by  what  mems  I  know  not,  he  perceived  it  beforehand. 
But  my  voice  and  my  talking  must  be  stopped ;  ^^,  see !  1 
perceive  my  master,  Simo,  coming  this  way,  together  with 
nis  neighbour,  Callipho.  Out  of  this  old  sepulchre  will  I  dig 
twenty  minee  this  day,  to  give  them  to  my  master's  son. 
Now  I'll  step  aside  here,  that  I  may  pick  up  their  conver- 
sation.    {He  itandi  apart.') 

Scene  V. — Enter  Simo  and  Caxlipho. 

Simo,  If  now  a  Dictator^  were  to  be  appointed  at  Athens 
of  Attica  out  of  the  spendthrifts  or  out  of  the  gallants, 
I  do  think  that  no  one  would  surpass  my  son.  For  now  the 
onfy  talk  of  all  throughout  tht  city  is  to  the  effect  that  he 
is  trying  to  set  his  mistress  &ee,  and  is  seeking  after  mon^ 
for  that  purpose.  Some  people  bring  me  word  of  this;  and, 
in  fact,  1  had  long  ago  perceived  it,  and  had  suspected  it, 
but  I  dissembled  on  it. 

PsETJD.  {apart).  Already  is  his  son  suspected  by  him ;  this 
affair  is  nipt  in  the  bud,  th'is  business  is  at  a  stand-still.  The 
way  is  now  entirely  blocked  up  against  me,  by  which  I  had 
intended  to  go  a-foraging  for  the  money.  He  has  perceived  it 
beforehand.     There's  no  booty  for  the  marauders. 

'  ffneva  Diclalor)~Vtr.  416.  Tlioiidh  the  scene  ie  U  Athena,  PlinttB  he» 
nukes  refeieiice  to  Rinnaa  cnatoma.  The  DictaCffl'  was  the  h^uat  (Ooer  in  Cba 
RvmaD  RepabHc,  tad  wu  oolr  tlcctcd  opon  emergeacies. 
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Call.  Thoae  men  who  cany  about  and  who  listen  to  accu- 
eationa,  should  all  be  han^d,  if  so  it  could  be  at  my  decision, 
the  camera  by  their  tongues,  the  listeners  by  their  ears. 
For  these  things  that  are  ^Id  yon,  that  your  son  in  hia 
amour  is  desirous  to  chouse  y&u^out  of  money,  the  chance  is 
that  these  things  so  told  you  are  all  lies.  But  suppose  they 
are  true,  as  habits  are,  now-a-days  especially,  what  has  he 
done  »o  surprising  ?  What  new  thing,  if  a  yoimg  man  does 
love,  and  if  ne  does  liberate  his  mistress  ? 

PaEUD.  (opH^).  A  delightiiil  old  gentleman. 

SiHo.  I  don't  wish  him  to  follow  the  old-faehiosed 
habits'. 

Cau..  But  still,  in  vain  do  ^ou  object ;  or  you  yourself 
shouldn't  have  done  the  like  in  your  youthful  days.  It 
befits  the  father  to  be  immaculate,  who  wishes  his  son  to  be 
more  immaculate  than  he  has  been  himself.  But  the  mis- 
chief and  the  profligacy  you  were  guilty  of  might  have  been 
distributed  throughout  the  whole  population,  a  share  for  each 
man.  Are  you  surprised  at  it,  if  the  son  does  take  after  the 
father  ? 

PaitTD.  (apart).  0  Zeus,  Zeus'  I  how  few  in  number  are 
you  considerate  men.  See,  that's  being  a  father  to  a  son, 
just  as  is  proper. 

Siuo.  who  is  it  that's  speaking  here  P  (Looking  round.') 
WXy,  surely  'tis  my  serrant  Pseudolua.  "Tis  he  corrupts  my 
SOD,  the  wicked  scoimdrel ;  he  is  his  leader,  he  his  tutor.  I 
loi^  for  him  to  be  put  to  extreme  torture. 

Caxl.  This  is  folly  now,  thus  to  keep  your  anger  in 
readiness.  How  much  better  were  it  to  accost  him  with  kind 
words  and  to  make  oU  enqm'ries,  whether  these  things  are 
true  or  not  that  they  tell  you  of  p 

SiMo.  I'll  take  your  advice.  PsEun,  (i^art).  They  are 
nuking  towards  you,  Pseudolua;  prepare  your  speech  to 
meet  the  old  fellow.     Good  courage  m  a  bad  case  is  half 

>  Tlu  old-faiAtoKid  SaJto>— Ver.  436.  "  Vrtna  nolo  f«0Bt,"  LilenUlT,  "  I 
do  not  iriah  him  to  do  wbit  ia  old-fuhioMd."  Be  lUndeB  to  the  (dd-feihioned 
(rick  of  &I]ing  into  love,  and  ranninj;  into  eitniTaguice. 

*  O  Ztui,  Ztm  O— V«r.  448.  *a  Zt£,  Zto.  Zeni  -waa  the  Oreek  nune  of 
Jniiil«r,wbOBeL»tiiiUllew»jifonnedfrom"Zen9piiler,''  "  Falber  Zeoa."  The 
me  of  it  in  Latin  coUoqiif  tZKCtlj  carresponds  with  the  imrerent  Fiencb  phiue 
too  much  in  hh  with  na,  "  0  maa  INea  1" 
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the  evil  got  over.  (Aloud,  as  he  advaneet  to  meet  ihm) 
Pint,  I  salute  my  master,  as  is  proper;  and  after  that,  if  any 
thing  is  left,  that  I  bestow  upon  his  neighbour. 

SiHO.  GhJod  day  to  you.     Wbat  are  jou  about  F 

Pseud.  About  standing  here  in  this  fashion  {aetumm^  i«i 
attitude). 

Siuo.  See  the  attitude  of  the  fellow,  Callipho ;  how  like 
that  of  a  man  of  rank. 

Call.  I  consider  that  he  is  standing  properly  and  with 
boldness. 

Pseud.  It  befits  a  servant  innocent  and  guileless,  as  he 
ia,  to  be  bold,  most  especially  before  his  master. 

Call.  There  are  some  things  about  which  we  wish  to 
inquire  of  you,  which  we  ourselves  know  and  have  heard  of 
as  though  through  a  cloud  of  mist. 

SiHO.  He'll  manage  you  now  with  his  speeches,  so  tliKt 
you  shall  think  it  isn't  Pseudolus  but  Socrates^  that's  talkmg 
to  you.     "What  do  you  say  P 

FsBDS.  Por  a  long  time  you  have  held  me  in  contempt, 
I  know.  I  see  that  you  have  but  little  confidence  in  me. 
Ton  wish  me  to  be  a  villain ;  still,  I  will  be  of  strict  honesty. 

Siuo.  Take  care,  please,  and  make  the  recesses  of  yoiu 
ears  free,  Pseudolus,  that  my  words  may  be  enabled  to  enter 
where  I  desire. 

Pbkhd.  Come,  say  anything  you  please,  although  I  am 
,_,^gry  at  you. 

SiMO.   What,  you,  a  slave,  angry  at  me  your  master  P 

PsEcn.  And  does  that  seem  wonderful  to  youP 

SiMO.  Why,  by  my  troth,  according  to  what  you  aay,  I 
must  be  on  my  guard  against  you  in  your  anger,  and  you 
are  thinking  of  beating  me  in  no  other  way  than  I  am  wont 
to  beat  yourself.     What  do  you  think  P     (To  Callifho.) 

Call.  I'  feith,  I  think  that  he's  angry  with  good  reason, 
since  you  have  so  little  confidence  in  him, 

SiMO.  I'U  leave  him  atone  then.  Let  him  be  angry :  I'll 
take  care  that  he  shall  do  me  no  harm.  But  what  do  you 
BBv  P    What  as  to  that  which  I  was  anking  you  P 

PsBOD.  If  you  want  anything,  ask  me.  What  I  know, 
do  you  consider  given  you  as  a  response  at  Delphi. 

'  £«<  Soeroitty~\<>x.  Ob.  Tha  meat  learned  and  Tirtnoiia  of  >U  the  ptailOBi>- 
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SiMO.  Give  your  attention  then,  and  take  care  and  please 
mind  your  promise,  What  do  you  say  F  Co  you  know  that 
my  son  i»  in  love  with  a  certain  music-girl  P 

PsEDD.  Tea,  verily^.  SiHO.  "Whom  he  ia  trying  to  make 
freeP 

FsEUD.  Tea,  verily  and  indeed.  Siuo.  And  you  are 
scheming  by  cajolery  and  by  cunning  tricks  to  get  twenty 
minse  in  ready  money  out  of  me  P 

Pbedd.  I,  get  them  out  of  you  P 

Siuo.  Just  so ;  to  give  them  to  my  sou,  with  which  to 
liberate  his  mistreas.    Do  you  confeas  it  P    Speak  out. 

PsEiTD.  Tea,  verily ;  yea,  verily.  SiUO.  He  confesaes  it. 
Didn't  I  teU  vou  ho  juat  nowj  Callipho  P 

CALii.  iSb  I  remember.  Smo.  Why,  directly  you  knew  of 
theae  things,  were  they  kept  conceabd  from  mep  Why 
wasn't  I  made  aoquainted  with  them  P 

Pbettd.  I'll  tell  you :  because  I  wae  unwilling  that  a  bad 
cuatom  should  originate  in  me,  for  a  servant  to  accuse  his 
master  before  his.  master. 

SiMO.  Wouldn't  you  order  this  feUo*  to  be  dragged 
head  first  to  the  treadmill^  P 

Call.  Has  he  done  anything  amiss,  Simo  P 

SiMO.  Tes,  veiy  much  so.  Fbetid.  (to  Gu,lipho).  Be 
quiet,  I  quite  well  understand  my  own  aoairs,  Callipho.  Is 
this  a  fault  P  Now  then,  give  your  attention  to  the  reason 
why  I  you  kept  ignorant  of  this  amour.  I  knew  that  the 
treadmill  was  close  at  hand,  if  I  told  you. 
■  Simo.  And  didn't  you  know,  as  well,  that  the  treadmill 
would  be  close  at  hand  when  you  kept  silent  on  it  ? 

Pbedb.  I  did  know  it.  Siuo.  Why  wasn't  it  told 
meP 

■  Tea,  verSj/y-Ver.  483.  Nal  yap.  This  and  the  tno  foUoiring  renurks  of 
Pssndaliu  an  in  Greek.  Tbe  Bomsna  afieeted  curUieiB  of  lepartee  in  Greek,  ia 
mueh  tlie  eiime  manner  as  we  da  in  Fnncb.  A  emit  lone  has  been  attempted  in 
the  trBiisbUoii  to  bs  ^veo  to  the  remarks  so  made  bj  Psendolus. 

*  Tb  (Ae  (TBufeuS)— Ver.  494.  "  Fistriaam."  The  establiahment  id  eadi 
weakb;  penon  bad  its  "  piatrinnin,''  or  "  bandmill,"  nbere  the  mill  for  erinding 
com  waa  worked  by  the  hand  of  elaves.  The  most  worthleas  sod  refractory 
were  employed  at  this  labour,  and  u  Uie  task  was  deemed  a  degradation,  the 
"  pistrinnm"  was  the  nanal  place  of  pnniebmeDt  for  the  Blares  of  the  household. 
Thronghant  this  tnnslation,  the  liberty  has  been  in  jcenerat  taken  of  eonroying 
the  meaning  of  the  tennby  tbenseof  theword  "  tieadmilL" 
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Pbeus.  The  one  «Til  waa  close  at  hand,  tbe  other  at  a 
greater  dutanoe ;  the  one  was  at  the  moment,  the  other  irai 
a  few  days  off. 

Siuo.  What  will  you  be  doing  now  P  For  assuredly  tbe 
money  cannot  be  got  in  this  quarter  out  of  me,  who  have 
eepecially  detected  it.  I  ahall  forthwith  give  notice  to  all 
^hat  no  one  ia  to  tnut  him  the  money. 

PaxiTD.  I'  fiiith,  I'll  never  go  begging  to  any  person,  bo 
long,  at  all  events,  as  you  shall  be  alive ;  troth,  you  shall  find 
me  the  money ;  and  aa  for  me,  I  shall  t^e  it  Irom  you. 

Siuo.  Tou,  take  it  from  me  P     Psbdd.  Undoubtedly. 

Siuo.  Troth,  now,  knock  out  my  eye,  if  I  do  find  it. 

PsKUD.  You  shall  provide  it.  I  warn  you  then  to  be  on 
your  guard  against  me. 

Siuo.  By  my  troth,  I  know  this  for  sure ;  if  you  do  take  it 
away,  you  will  have  done  a  wonderful  and  s  great  exploit. 

FsBmi.  I  will  do  it,  hoteever.  Siuo.  But  if  yoli  don't 
carry  it  off  P 

Pseud.  Then  flog  me  with  rods.  But  what  if  I  do  can? 
it  off  P 

SiHO.  I  give  you  Jupiter  aa  your  witness,  that  you  shall 
pass  your  life  free  &om  punishmeut. 

PsxuD.  Take  care  koA.  remember  that.  Siuo.  Could  I 
possibly  be  unable  to  be  on  my  guard,  who  am  forewarned? 

Pbeod.  I  forewarn  you  to  be  on  your  giucd-  I  say  you 
must  be  on  your  guard,  I  tell  you.  £eep  watch.  Look,  mw, 
with  those  same  hands  will  yon  this  day  give  me  the  monev. 

SxHo.  By  my  troth,  'tis  a  clever  m<^ta]  if  he  keeps  Mb 
word. 

Ps£tTD.  Carry  me  away  to  be  your  slave  if  I  don't  do  it 

Siuo.  You  speak  kinmy  and  obligingly ;  for  at  present  you 
are  not  mine,  1  tuppote. 

Pbbod.  Would  you  like  me  to  tell  you,  too,  what  you  will 
still  more  wonder  at  P 

Siuo.  Come,  then ;  i'  faith,  I  long  to  hear  it ;  I  listen  to 
you  with  pleasure. 

FsEDD.  Before  I  fight  that  battle,  I  shall  first  fight  anothw 
battle,  famous  and  memorable. 

Siuo.  What  battle?  Psbdd.  Why,  with  the  procurer, 
your  neighbour ;  by  means  of  stratagem  and  artful  tricks,  I'D 
cleverly  bamboozle  the  procurer  out  of  this  music-girl,  with 


Sc.  V.  OE,  THE  CnBAT. 

whom  your  Bon  is  m  desperately  in  love ;  and  I  aurely 
have  both  of  theae  thinga  effected  this  very  day,  before 
evemag. 

Snio.  "Well,  if  you  accompliah  these  tasks  as  you  say, 
'will  surpass  in  might  King  Agathoclee^.  But  if  vou  don' 
it,  is  there  ai^  reason  why  I  shouldn't  forthwith  put  yo 
the  treadmill  r 

Pbedb.  Not  for  odc  day,  but,  i'  fwth,  for  all,  whatever 
time.  But  if  I  effect  it,  will  you  not  at  once  give  me 
money  of  your  own  free  will  for  me  to  pay  to  the  procur 

Gall.  Pseudolue  is  making  a  fair  claim ;  say  "  T\l  give 

SiMO.  But  still,  do  you  know  what  comes  into  my  mi 
Suppose  they  have  made  an  arrangement,  CaJlipho,  air 
themaelves,  or  are  acting  in  concert,  and  on  a  preconce 
plan,  to  bamboozle  me  out  of  the  money  ? 

Pseud.  Who  would  he  more  audacious  than  myself, 
dared  to  do  such  an  action  ?  Well,  Simo,  if  we  are  thi 
collusion,  or  have  ever  arranged  any  plan,  do  you  mark 
quite  ^  over  with  elm-tree  stoipes',  just  as  when  letters 
written  in  a  book  with  a  reed. 

Simo.  Now  then,  proclaim  the  games  aa  soon  as 
please. 

Phsdd,  Give  me  your  attention,  Callipho,  I  beg  vou 
this  day,  so  that  yoa  may  not  wiy  way  employ  yourself  i 
other  business. 

Cam,.  "Why,  now,  I  had  made  up  my  mind  yesterday  t 
into  the  country. 

PsBiJD.  StOl,  do  you  now  change  the  phm  which  you 
resolved  upon. 

Call.  I  am  now  resolved  not  to  go  away  on  accou 
this ;  I  have  an  inclination  to  be  a  spectator  of  your  gs 
Psendolut ;  and  if  I  shall  find  that  he  doesn't  giveyoi 
money  which  he  has  promised,  rather  than  it  shouldii 
done,  I'll  give  it. 

'  King  A  gaihoday-Va.  682.  AgBlhoelea  waa  famous  for  hiving  »i 
bia  Tilanr  ind  merit,  from  bnng  th«  aoc  of  n  putter  to  be  tlie  Sing  of  Sid 

'  WUh  tba-tree  itr^y~-Ver.  645.  "  Stjlis  nlitnia,"  "  i^itb  elm-tte 
He  allades  to  the  mali  prodniMd  by  fli^iKing  with  elin-tree  rode,  whii 
lODE  uid  fine,  would  resemble  the  iron   "  stylus"  used  for  wiiting  v 
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SiHO.  I  Bhall  not  change  mv  purpose. 

Pseud.  Because,  by  my  faith,  if  you  don't  give  it,  you  shall 
be  dunned  for  it  witii  clamour  ^st  and  plenteous.  Come, 
MOW,  move  yourselvea  off  hence  mto  the  bouse  this  instant, 
and  in  turn  ^ve  room  fw  my  tricks. 

Suco.  Be  tt  so.     Ca.lx.  You  may  hare  your  way. 

PsEiTD.  But  I  want  you  to  keep  close  at  home. 

SiMO.  WeU,  that  assistance  I  promise  you. 

Gall.  But  I  shall  be  off  to  the  Forum.  I'll  be  back  here 
presently.     {Sxit  Ca.llifho.     Siuo  goei  itUo  hit  hovte.) 

Pbeus.  Be  back  directly.  (To  the  Audhhoe.)  I  hare  a 
suspicion,  now,  that  you  are  suspecting  that  I  have  been  pro- 
mising these  so  great  exploits  to  these  persons  for  the  pur- 
pose of  amusing  yon,  whUe  I  am  acting  this  play,  and  that  I 
shall  not  do  that  which  I  said  I  will  £1.  I  win  not  change 
my  design  ;  so  lar  as  that  then  I  know  for  certain ;  by  what 
means  I'm  to  carry  it  out  not  at  all  do  I  know  aa  yet ;  only 
this,  that  so  it  shall  be.  For  he  that  appean  upon  tbe  stage 
in  a  new  character,  him  it  befits  to  bnng  something  that  is 
new.  If  he  cannot  do  that,  let  him  give  place  to  him  who  can. 
I  am  inclined  to  go  hence  into  the  house  for  some  little  time, 
while  I  summon  together^  all  my  stratagems  in  my  mind. 
Meanwhile  this  piper  shall  entertain  you.  (Gom  into  the 
home  of  81x0,  and  the  PiPER  »lriie»  up  a  tune.) 


Act  n. — Scene  I. 
Enter  Vb^vvoi^vs,  Jiwn  the  home  of  Snto. 
Pseud.  0  Jupiter,  whatever  I  undertake,  how  cleverly 

and  faow  fartimately  does  it  be&l  me.  Not  any  plan  is  there 
stored  up  in  my  breast  that  I  can  hesitate  upon  or  be  afraid 
of.  But  it  is  folly  to  entrust  a  bold  exploit  to  a  timorous 
heart ;  for  all  things  are  just  as  you  make  them,  so  as  you 
make  them  of  importance.  Now  in  my  breast  have  I  already 
so  prepared  my  forces — double,  aye,  threefold  stratagems,  that 
when  I  engage  with  the  enemy,  relying  upon  the  merits,  I 

1  Wftife  /  HrnmoR  UigtAtr)—'Ver.  B7S.  "  Dam  concmtnrio."  This  wtrd 
Utenlly  mtsDa,  "  to  collect  togatber  the  ceDtnriea,"  or  "  compuiMi  of  a  bondnd 
men,"  (ar  the  poTpaH  ^{^Ting  thdr  votea. 
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Bay,  of  my  forefathers,  and  on  my  own  industty  and  tricking 
propensity  for  miBchief,  I  may  easily  conquer,  and  easily  spoil 
my  antagoniata  by  my  contriTaocea.  Nov  will  I  adroitly  batter 
down  this  Ballio',  the  common  foe  of  me  and  all  of  you  j  only 
lend  me  your  attention.  Now  will  I  forthwith  draw  out  my 
le^ous  against  this  old  town.  If  I  take  it,  I  shall  make  it  a 
pleasant  matter  for  the  citizens :  I'll  load  and  fill  myself,  and 
my  allies  as  well,  with  hooty  from  it.  I  shall  strike  terror  and 
fright  into  my  enemies,  bo  that  they  may  know  of  what  race 
I  was  born.  Great  exploits  it  befits  me  to  perform,  which 
long  after  may  bespeak  fame  for  me.  But  whom  do  I  see 
here?  Who's  this  low  fellow  that's  presented  before  my 
eyes  P  I  should  like  to  know  why  he's  come  here  with  his 
sword :  r  troth,  now  then  I'll  lie  here  in  ambush  for  him, 
io  tee  the  businesa  that  he's  about.     (Retires  to  a  dtttance.} 

3oEKB  n. — Enter  Habpaz,  laith  ia  hag  in  hie  hand. 

Hab.  This  is  the  plbce,  and  this  the  spot,  which  was 
pointed  out  to  me  by  my  master,  according  as  1  form  a 
judgment  from  my  eyesight.  For  my  master,  the  Captain, 
told  me  to  this  efi'ect,  that  the  house  was  the  seventh  from 
the  gate,  iu  which  lives  the  person  to  whom  he  requested  me 
to  cany  the  token  and  this  silver  •  •  •  •  * 
I  could  vastly  wish  that  some  one  would  inform  me  where 
this  BaUio,  the  procurer,  lives.     (Looks  Jrom  tide  to  tide.) 

PsEiTD.  {apart).  Hist!  Silence!  This  man  is  mine,  unless 
all  Gods  and  men  forsake  me.  Now  have  I  need  of  a 
new  plan ;  this  new  scheme  is  suddenly  presented  to  me. 
This  I  prefer  to  my  former  one ;  tbat  I  shall  dismiss,  which, 
before,  I  had  commenced  to  carry  into  effect.  By  iny 
I'll  then  work  this  military  messenger  that's  jwf  amvi 

Hut.  m  knock  at  tiie  door,  and  call  some  one  < 
doors  from  within.  (^Ooet  towards  the  door  of  Ba 
liame,) 

Pseud,  (eoming  up  to  him).  Whoever  you  are,  I  wii 
to  spare  your  knoclting ;  for  I've  just  come  out  of 
I,  tnie  spokesman  and  the  defender  of  the  door. 
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Hab.  Are  you  B«Ulo  p  Psxitd.  Wby,  no ;  but  I'm  the 
deputy-Ballio'. 

Has.  What  meaiu  tliat  expreHionf  Pbsiti).  I'm  bii 
batler-steward' ;  the  caterer  for  hia  larder. 

Hab.  Aa  though  you  were  to  say,  you  are  hia  chambw- 

Pseud.  No  ;  Fm  above  hia  chamberlun. 

Hab.  What  are  you,  bUto  or  free  man  P 

Pbeuj).  Why,  at  present,  I'm  still  a  slave. 

Hab.  So  you  seem  to  be;  and  you  don't  look  to  be  one 
worthy  to  be  free. 

pBEiTD.  Ain't  you  in  the  habit  of  looking  at  yourself  when 
you  abuse  another  person  ? 

Hab.  {mide).  This  must  be  a  roguish  fellow. 

Pbeitd.  {atide).  Tbe  Oods  protect  and  favour  me!  forthii 
is  my  anvil ;  this  day  will  I  hammer  out  thence  tiill  manv  i 

Hak.  Why  is  be  talking  to  himself  alone? 

Pbkud.  How  say  you,  young  man ? 

Hab.  What  is  it?  Pseud.  Are  yon,  or  are  you  not, 
irom  that  Captain  of  Macedonia  ?  The  servant  of  him,  1 
mean,  who  boug'ht  a  damsel  of  ub  here,  who  gave  fifieisn 
silver  tnlnn  to  the  pioourer,  my  master,  and  is  »tiU  owing 
five? 

Hab.  I  am.  But  where  in  the  world  have  you  aiet 
known  me,  or  have  ever  seen  or  spoken  to  me?  For  in 
fact,  before  this  day,  I  never  was  at  Athens,  nor  did  I  ever 
before  this  day  behold  you  with  my  eves         »  *        • 

•  ••«  •  •  • 

PaEiTD.  Because  you  seem  likely  to  be  from  him ;  for  >t 
the  time  when  he  went  away,  this  was  the  day  appointed 
for  the  money,  on  which  he  was  to  pay  it  to  us,  and  he  has 
not  brought  it  as  yet. 

■  Tht  J^vb/Saaioy-Vix.  607.   In  the  LiUn  "  Bubtwllia." 
<  Hit  buaeF-iltaard)—^!!.  608.  "  Condiu-pmnnB"  «as  the  Citla  ginn  b>  0» 
BUtn  who  bad  chargs  oF  ths  "  storBnKms,"  or  "  eeUn,"  in  tbe  Boman  uUb&ti- 
mniU.    Tbe  office  uuwered  to  thcee  <it  oar  bonsekeeper  and  bntin  combiMd. 

'  nil  c&unieriun)— Ver.  609.  "  Atrigona*  wu  tba  tills  oF  tbe  dan  il 
wbcM  chargt  wu  tfas  "  atrioin,"  or  large  ball,  or  oentnl  room  oo  tbe  pooiri- 
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Hab.  Yes,  here  it  is.     (Holding  i^  the  bag.) 

Pbbud.   ITAirfi'— have  you  brought  it? 

Hab.  I,  mjself.    Fsbus.  Do  rou  at  all  hesitate  to  give 

Has'.  I,  give  it  you  ? 

FsEiTD.  Aye,  faith,  to  me,  who  manage  the  business  and 
the  accounts  of  my  master  Ballio,  receive  luB  money,  and  pay 
it  to  him  to  whom  he  owes  it. 

Hab.  By  my  troth,  if  you  were  even  the  keeper  of  the 
treasures  of  supreme  Jove,  I  would  never  entrust  a  groat 
of  silver  to  you. 

PsEiTD.  {pointing).  "While  you've  been  making  yourself  so 
big,  the  money  has  become  loose^. 

Hab.  I'll  keep  it  the  rather  tied  up  —  this  way.  (Tie* 
the  mouth  of  the  So^.) 

Psbvd.  woe  to  you!  You  indeed  have  heen  found  to 
doubt  my  honor.  As  though  inniunerahle  times  as  much 
are  not  in  the  habit  of  being  entrusted  to  me  alone. 

Hab.  It's  possible  that  others  may  think  so,  and  that  I 
mayn't  trust  you. 

Pseud.  As  though  you  meant  to  say  that  I  wiahed  to 
chouse  you  out  of  the  money. 

Hab.  Why,  yes ;  as  though  you  meant  to  say  so ;  and  as 
though  I,  on  the  other  hand,  meant  to  suspect  it.  But  what's 
your  name  P 

FsETnt.  {aside).  This  procurer  has  a  servant  of  tiie  name 
of  SyruB ;  Til  say  that  I  am  he.     I  am  Syrus. 

Hab^  Syrua  p      Fseud.  That's  my  name. 

Hab.  we  are  making  many  words.  If  your  roaster's  at 
home,  why  don't  you  cull  him  out,  that  I  may  transact  that 
for  which  I  was  sent  here,  whatever  he  your  name  ? 

Pastrs.  If  he  were  within  I  would  call  him  out.  But  if 
you  choose  to  give  it  me,  it  will  be  more  truly  paid  thui  if 
you  were  to  give  it  to  himself. 

Hah.  But  now  do  you  know  how  it  is  ?  My  master  has 
sent  me  to  pay  this,  not  to  lose  it.  But  I  know,  to  a  cer- 
tainty, that  you  are  in  a  fever  now,  because  you  cannot  ky 

'^  SatbteoaiabxMi) — Vn.  629.  Tbii  paBagB  iaof  Dbicunmtaoiiiic;  very  pos- 
tXblj,  honrer,  wbilB  Earptti  bi>  b«ai  rapoarinf;,  the  moiit)!  of  the  big  coatUDing 
the  mane}'  iuu  bvcmiB  knie,  to  which  Pieadoliia  dnwB  bu  Bttentlon. 
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your  claws  upon  it.  I  shall  entrust  the  money  to  no  person 
except  to  Bsllio  himself. 

Fbeud.  Bat  at  present  he's  fuU  of  baeiness:  a  catise  of 
his  is  being  tried  before  the  judge. 

Hab.  May  the  Chids  prosper  it!  And  1,  when  I  shaU 
think  that  he's  at  home,  will  come  again.  Do  you  take  this 
letter  from  me,  and  give  it  him :  for  in  it  is  the  token 
agreed  upon  between  your  master  and  mine  about  the 
damsel. 

Pseud.  For  my  part,  I  understand  it;  the  person  who 
should  bring  the  money  and  the  impress  of  his  likeneaa 
hither  to  us,  with  him  he  said  he  wished  the  damsel  to  be 
sent ;  for  he  left  a  specimen  of  it  here  aa  well. 

Hab.  Ton  understand  the  whole  afimr  F 

PsEtrn.  Why  should  I  not  understand  it  P 

Hab.  Give  him  this  token  then.  (  Gives  the  letter  and  loixn.) 

PsKUB.  Very  well.     But  what's  yonr  name  ? 

Hab.  Harpai.  Pseud.  Get  along  with  you,  Harpai,  I 
like  you  not.  By  my  troth,  you  really  shan't  enter  this 
house,  lest  you  should  he  doing  something  in  the  harpy  line'. 

Hab.  I  am  wont  to  carry  off  ray  enemies  alive  from  the 
•  battle>field ;  frum  that  eircumttimee  is  my  name. 

FaBTTD.  I'  faith,  I  think  that  you  are  much  more  Ukehf  to 
cany  off  the  brass  pota  from  a  houae, 

Hab.  Such  is  not  the  fact.  But,  Syrus,  do  you  know 
what  I  request  of  you  P 

PsEDD.  I  shall  know,  if  you  tell  me. 

Hab.  I  shall  put  up  outside  of  the  gate  here,  at  the  third 
shop,  at  the  house  of  that  tun-bellied,  limping,  fat  old  woman, 
Ch^is. 

Pseud.  What  do  you  wish  then  P  Hab.  That  you'll  fetch 
me  thence  when  your  master  comes. 

Pseud.  At  your  pleasure ;  by  all  means. 

Hah.  For,  as  I've  come  wearied  off  my  journey,  I  wish  to 
refresh  myself. 

Pseud.  You  are  vary  wise,  and  your  plan  is  agreable 
to  me.  But  take  care,  please,  that  you  are  not  out  of  the 
way  when  I  send  for  you. 

■  Is  lit  &B7y  lme)—y<n.  654.  Ifa  allnda  to  bia  nune,  m  hanng  the  Qntk 
verb  apiraCt,  "  W  f^onder,"  or  "  to  ony  off  by  f  oree,"  for  it*  origiiL 
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Hab.  WI17,  when  I've  dined,  I  shall  indulge  mjeelf  with 
a  nap. 

PsBUD.  I  quite  agree  with  you.  Hab.  Do  you  wish  aught 
else? 

PsErD.  That  you'll  be  off  to  take  your  nap. 

Hab.  I'm  off.  FsEOD.  And,  doyouhe»r,HarpttxF  Order 
yourself  to  be  coTercd  up,  pleaee ;  you'll  receire  the  benefit 
if  you  take  a  good  sweat.  {Exit  Harfax. 

Scura  in. — FsEUDOLVs,  alone. 
PsEUii.  Immortal  Gods !  this  man  hae  preaerred  me  by  his 
coming.  By  his  supply  for  my  journey  he  has  brought  mefrom 
my  wandermes  quite  into  the  right  way.  For  the  Qodde^t 
Opportunity  herself  could  not  come  to  me  more  opportunely, 
tluui  has  this  letter  in  this  opportune  manner  been  brought  to 
me.  for  this  has  been  brouglit  as  a  horn  of  pleu^^,  in  which 
there  is  whatever  I  wish  for :  here  are  my  wiles,  here  ail 
my  tricks,  here  my  stratagems,  here  my  money,  here  bis  mis- 
tress for  my  master's  son  »o  much  in  love.  And  now  how 
vaunting  shall  I  show  myself;  how,  with  a  breast  so  fertile 
in  expe£ent8, 1  was  to  do  each  thing,  how,  to  steal  away  the 
damsel  from  the  procurer,  I  had  aU  my  plans  arranged  in 
order  in  my  mind  as  I  desired,  fised,  punned  out.  But, 
no  doubt,  thus  will  it  come  to  pass :  this  Goddess  Fortune, 
unaided,  prevails  over  the  designs  of  a  hundred  armed  men. 
And  this  is  the  fact,  just  as  each  person  uses  his  fortune,  so 
does  be  surpass  others,  and  forthwith  we  all  pronounce  him 
wise.  "When  we  learn  that  the  counsels  of  any  person  have 
turned  out  well,  we  declare  that  he  is  a  prudent  man  ;  hut 
tbat  he  is  a  fool  who  is  unsuccessful.  In  our  folly  we  know 
not  how  much  we  are  mistaken,  when  we  eagerly  wish  any- 

'  A  lorn  ^jAo^)— Ver.  671.  H«  illndea  to  tbe  "  Comnoopii,"  or  "  horn  of 
plenty,"  of  the  hratbcn  Mjlholtgy,  respectiog  which  wo  find  varjing  accounts  in 
ibc  ancieat  •mtat.  Some  aij  that  by  it  was  meant  the  horn  of  the  goat  Amal- 
tbeu,  which  nickltd  Jajflter,  and  that  tbelN'fniphaeaTeit  to  Acheloiis,  nho  sfrer- 
wnrda  eicbanged  it  for  the  horn  of  which  Hercules  afterwards  deprived  him  in  the 
contest  fca  the  hand  of  Deianira.  Ovid,  in  the  Ninth  Book  of  the  Metmiorphosea, 
represents  it  as  txdng  the  same  horn  which  waa  broken  off  hj  Hercnles.  "And  that 
was  not  enongb:  while  his  relenllesa  right  hand  was  holding  my  stubborn  horr, 
he  broke  it,  and  tore  it  away  from  my  mutilated  forehead.  This,  heaped  with 
froit  and  odoriferana  flowera,  the  Njmpha  lisve  consecrated,  and  the  bonnleuns 
Goddeaa  Plenty  is  enriched  br  my  horn." 
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thing  to  be  given  to  ub  ;  as  though  we  ourselves  could  possibly 
know  what  is  for  our  advantage,  we  lose  what  is  certain,  wMe 
we  are  seeking  what  is  uncertain.  And  this  comes  to  pass, 
amid  laboure  and  amid  sorrow,  that  death  meanwhile  comes 
creeping  on.  But  there's  enough  now  of  pbiloaophizing ;  I 
have  been  talking  too  long,  and  at  too  great  length.  Immortal 
Gods!  myliewosnot  dear  at  its  weight  in  douMe-distilled  gold, 
which  I  just  now  trumped  up  here  on  the  spur  of  the  moment, 
when  I  sadd  that  I  belonged  to  the  procurer.  Now,  through 
this  letter  shall  I  deceive  three  peraons — my  master,  and  the 
procurer,  and  him  who  gave  me  this  letter.  Excellent! 
another  thing  as  well  has  happened,  that  1  wished  for :  see, 
CalidoruB  is  coming;  he  is  bringing  some  one  with  Iiim,  I 
know  not  whom.     ^Stands  apart!) 

ScENi!  IV. — Ertler  Galidobits  and  CHABiyns. 

Cix.  The  sweets  and  the  bitters,  all  have  I  disclosed  to 
you.  Ton  know  my  love,  you  know  my  difficulty,  you  know 
mypoverty. 

Chab.  I  well  remember  all ;  do  you  only  let  me  know  what 
you  want  me  to  do. 

Cax.  Pseudolns  has  directed  me  thns,  that  I  should  bring 
to  him  some  bold  and  zealous  person. 

Chab.  You  observe  your  directions  well;  for  you  bring 
him  one  both  Iriendly  and  zealous.  But  this  Fseudolus  ia 
a  stranger  to  me. 

Cii.  He  is  a  very  clever  fellow — he  ia  my  contriver.  He 
aaid  that  he  would  eSSect  those  things  for  me  that  I  have 
told  you  of. 

PsEOn.  (o^iir^).  I'll  address  this  person  in  a  veiy  loft}' 
strain. 

Cax.  Whose  voice  ia  it  that's  heard  here? 

Pseud.  Oh !  thee, '  sovereign  lord,  thee,  oh !  thee  do  I 
address  who  dost  rule  over  Fseudolus  -.  thee  do  I  seek,  to 
impart  to  thee  delights  thrice  three,  threefold,  acquired  by 
three  contrivances,  obtained  over  three  pea^ons  through 
craftiueas  and  through  subtlety,  which  in  this  very  littie 
seated  packet  I  have  brought  unto  you'.  (Wolds  ttp  the  letter.) 
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Cal.  That's  the  fellow ;  how  the  hang-dog  does  hluster 
just  like  a  ti^edian. 

FsEUD.  Advance  a  step  on  thy  side  towards  me.  Boldly 
stretch  forth  thine  arm  for  feting. 

Cal.  (taking  his  hand).  Tell  me,  Pseudolua,  whether,  aa 
Hope  or  as  Safety,  must  I  greet  you  ? 

Pseud.  Why  both.  Cai.  As  both  I  greet  ,yon.  But 
what  has  been  done  ?  Why  are  yon  silent?  I  have  carried 
this  person  here.     (Pointing  to  Chakinus.) 

Pseud.  How?  Carried  him  here  P   Cal.  Brought,  I  meant 

Pseud.  Who's  this  person  P     Cal.  Charinua. 

Pseud.  Well  done;  I  return  him  thanks^  then. 

Char.  Will  you  then  boldly  enjoin  me  what  it  is  neces- 
sary to  do  ? 

Pseud.  My  thanks,  so  far.  May  it  be  well  with  you,  Cha- 
rinus ;  I  don  t  like  that  we  should  be  troublesome  to  you. 

Chas.  You,  troublesome  to  mef  Now,  really,  that's 
troublesome. 

Pseud.  Well,  then,  wait  a  moment.  {Takei  the  letter  out 
Jrom  under  hie  dregt.) 

Cal.  What's  thatP  Pbeud.  This  letter  have  I  just  now 
intercepted,  and  the  token. 

Cal.  Token P  What  token?  Pseud.  The  one  that  was 
brought  just  now  from  the  Captain.  His  serrant,  who  was 
bringing  it,  with  five  minffi  of  silver,  who  came  to  fetch  your 
miBtresa  hence,  him  I  have  just  now  bamboozled. 

Cal.  How  so  P  Psbud.  For  the  sake  of  these  Spectators 
the  play  is  being  performed ;  they  know,  who  were  present 
here ;  you  I'll  teU  at  another  time. 

Cal.  Wbat  are  we  to  do  then  P 

Pbeud.  Tou  shall  this  day  embrace  your  mistress  at 
liberty. 

Cal.  What,  I  ?     Pseud.  Tou  yourself, 

Cal.  I?  Pseud.  Tour  own  self,  I  say,  if  indeed  this 
head  shall  exist  so  long;  if  you'll  only  quickly  find  —   — "■ 


>  iMNm  Mm  (Aonb) — Va.  712.  x'V»'Ta<''^  wtn&,    H«  speiJia  in ' 
fne  pnrpoHfl  of  pnnDiDg  oQ  the  rnuritt  ofChariDiis  in  thwnH  vApiv.  '^th 
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beginning,  may  hj  his  own  ingenuity  still  hold  fast  upon 
what  it  behoves  him  to  do ;  one,  too,  who  has  not  often  been 
seen  here. 

Chab.  If  he  is  a  slave,  does  that  matter  at  all  P 

Pseud.  Why,  I'd  much  rather  have  him  than  a  &ee 
man. 

CitAB.  I  think  that  I'm  able  to  procure  for  you  a  cimning 
and  clever'  fellow,  that  has  lately  come  to  my  father  &om 
Cary stus',  and  hasn't  as  yet  gone  anywhere  out  the  house, 
and  who  never  visited  Athena  before  yesterday. 

Pseud.  You  assist  in  right  et^nest.  But  1  have  need  to 
borrow  five  minte  of  silver,  which  I  ahall  repay  this  day,  for 
his  father  {jpointmg  to  Calidobus)  owes  it  me. 

Cbab.  I'll  lend  it ;  don't  Bcek  it  anywhere  else. 

PsBBD.  O,  how  convenient  a  person  for  me.  I  have  need 
of  a  scarf  as  well,  a  sword,  and  a  broad-brimmed  hat. 

Chab.  I  can  provide  them  from  my  house.  Pseud.  Im- 
mortal Glodsl  surely  this  is  not  Ghariuus  for  me,  but  Abun* 
dance,  But  this  servant,  who  is  come  here  from  Carystus, 
is  there  anything  in  him  P 

Chab.  Plenty  of  the  stinking  goat*  in  him. 

Pseud.  It  befits  the  fellow,  tlien,  to  have  a  tunic  with 
long  sleeves^.     Has  the  chap  anything  sharp*  in  his  breast  P 

Cbab.  Aye,  of  the  very  sharpest.  Pseud  But  if  it  is 
necessary  for  him  to  draw  forth  what  is  sweet  from  the 
same  place,  has  he  aught  of  that? 

Chab.  Do  you  ask  thU?    He  has  wine  of  myrrh,  sweet 

'  From  Catyauty—Ver.  780.  Tbia  w*a  a  city  of  EuIkso,  opposite  the  Isle  of 

=  The  tUnkiitg  jaa()— Ver.  78a  He  cannot  reeint  tho  temptalim  of  a  pon, 
tbough  ■  Bomewhat  nnuioarr  one.  Peeudolns  uba  if  tfaia  Mmnt  of  Ctaoriniu 
is  it  in  sharp.  "  Quid  eapit  ?"  Thesamewordsslaoadmitol  themenning,  "does 
)ie  smell  of  uijttijng?"  On  which  Charinaa  gives  him  answer,  as  thoof^  the 
ijnesllon  hid  been  pat  in  the  liller  sanae,  "  Yea,  of  the  gost  under  the  aim-pts." 
The  KomaoB,  who  were  fnnd  of  giving  a  name  to  everything,  whether  it  WM  worth 
it  or  DOl,  oiled  the  strong  smell  pnidnced  *j  the  glands  of  the  ann-jnts  by  Ihe 
Duneof  "hu^^"  "the  goat,"  by  reason  oftheranli:  smell  of  that  animal 

•  Tvaie  imCi  toi^  dseoej)— Vet.  788.  On  this  dirty  answer  being  given  bim, 
PeandcdDs  says,  "  Well,  then,  he  mnat  have  an  tmder-garment  with  long  sleera," 
■'  mannleata  tanics,"  in  order  to  mpprera  the  offeneive  emeU.  The  use  of  the 
long.ileered  Innie  was  conadered  to  denote  grent  effeminacy. 

',lfS«WS»*tW7'>— Ver.  739.  "EcqniLi  iceti."  Literally,  "  any  rinegar."  This 
word  sometimeg  sigoihes  "  canstic  wit"  or  "  lailleiy."    Here  it  deootci  "  BRtniml 


»C.  IV.  OB,  THX  CHEAT.  291 

raieiiL  wine,  apice  wine^,  honey  wine,  aiveeta  of  every  sort. 
Why,  he  once  began  to  set  up  a  hot  liquor-shop  in  his  Dreast. 

FsEUD,  BraTisBi  o!  W^,  Charinus,  you  beat  me  cleverly* 
at  my  own  game.  But  what  am  I  to  Bay  is  the  name  of  this 
serrantP 

Chab.  Simmis.  FaEim.  In  a  difficulty,  does  he  nnder- 
stand  how  to  twirl  about  P 

Chab.  a  whirlwind^  is  not  so  ready  tu  he. 

FsKUD.  Is  he  shrewd  at  all?  Chab.  In  miBchicrous 
tricks*  very  often. 

Pheub.  How,  when  he's  caught  in  the  fiwit  P 

Chab.  He's  a  t^weel;  he  BUpa  out. 

Pseud.  Is  this  feUow  an  esperienced  one  ? 

Chau.  Apublic  ordinance*  is  not  more  experienced. 

PsErD.  He  is  a  suitable  person,  according  to  what  I  hear 
you  say. 

Chab.  Aye,  and  from  this  you  may  know  it.  When  he 
looks  at  you  he'll  tell,  of  bis  own  accord,  what  it  is  you 
want  with  him.     But  what  are  you  about  to  do  P 

PsEtrD.  I'll  teU  you.  When  I've  dressed  up  »ny  man,  I 
intend  to  make  him  become  the  pretended  servant  of  the 
Captain ;  let  him  take  this  token  to  the  procurer,  with  five 
minte  of  silver.  There's  the  whole  plot  for  you.  As  for 
the  rest,  in  what  way  he  is  to  do  each  thing,  I'll  instruct 
himself. 

'  Raim  umc^  qwct  wbk}— Ver.  741.  " 
dried  in  tba  sud.  "  DefmCnin"  ma  new  < 
■ud  spicea  bj  make  it  keep. 

'Tou  beat  me  cferer^)— Ver.  748.  "  LBmbcras."  The  verb  "  lam' 
gemrally  signifiea  "to  tear  in  iMecea." 

•  A  wiw-fa*»iQ— Ver.  745.  "  Tnibo"  maj  mean  hUibt  b  "  spnning-'  or  "  i 
png-topi"  «■  a  "  whirlwind,"  hare. 

•  /»  guKAiemu  trtdu) — Ver.  746.  "  Ai^tna,"  ai  an  adjectin,siKDiGeg"cl( 
^^ahrewd."  As  the  past  participle  of  tJis  rerb  "  arj^o,"  it  maant  ^^acen 
Psendolns  asks  if  he  ie  "  abrewd,"  "  arpitoa ;"  to  wbich  tb«  other  uiawen 
sively,  "  0  J<b  (he  baa  teen  accused,"  "  argntna  "),  "  of  miacliievonB  tricks 

•  »  A  ptbSe  ordiotmixy-'VtT.  748.  The  "  plebierita"  anion);  tha  BomanB 
tho  public  ordijiancea,  which  were  propoaed  bj  the  Tiibmies  at  the  "Co 
Trila*-"  of  the  peofje.  He  pone  opon  the  reeemblance  of  the  word  "m 
which  meana  "knowing,"  and  "acitnni"  aienifjinj;  "an  ordinance." 
"scitna,"  "  knowinj!?"  " 0  j«,  ft  pnblio  otdin*DC» "  "ariltmi,"  "ianot 
knowing,"  "  idttia,"  "  than  ho  is." 
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Cal.  Why,  therefore,  do  we  atand  here  then  ? 

Pbeud.  Bmig  the  fellow  to  me  just  now,  dressed  out  with 
all  his  accoutrements,  to^schinus,  the  banker's.  But  m^e 
all  haste. 

Cal.  We'll  be  there  before  you. 

FsBCD.  Get  you  gone  there  quickly.  (Calidobtih  and 
CuAKiNua  go  into  Simo's  Soitse.)  Whatever  before  was  un- 
certain or  doubtfiil  in  my  mind,  is  now  clear — now  fined  to 
the  drega ;  my  heart  has  now  an  open  path.  AH  my  legions 
will  I  lead  forth  under  their  standards  with  happy  omen^, 
with  favorable  auspices,  and  to  my  heart's  content.  I  have 
a  certainty  that  I  can  rout  my  enemies.  Now  will  I  go  to 
the  Forum,  and  load  Simmia  with  my  instructions  what  be 
19  to  do,  that  he  may  not  be  tripping  at  all,  and  that  he 
may  cleverly  lay  the  train  for  this  plot.  Soon  now  shall  I 
cause  the  town  of  this  procurer  to  be  carried  by  storm. 

{ExU. 

Act  III. — ScKiTE  I. 
Ihiter  a  Botj^imb  the  house  o/'Baiuo, 
Bor.  On  that  Boy  on  whom  the  Gods  bestow  servitude 
under  a  procurer,  when  tbey  add  a  base  occupation  as  well, 
assuredly  do  they,  so  fiir  as  I  now  understand  in  my  mind, 
bestow  upon  him  a  great  misfortune  and  miseries  manifold. 
Just  as  this  servitude  has  turned  out  to  me,  where  I  am  set 
over  duties  great  and  smalt ;  nor  am  I  able  to  find  any 
admirer  to  love  me,  so  that  at  length  I  might  be  fitted  out 
in  a  little  better  guise.  Now  this  day  is  the  birthday  of  this 
procurer.  The  procurer  has  made  a  determination,  from 
the  lowest  to  the  nighest,  that  if  each  one  does  not  this  day 
send  him  a  present,  he  shall  perish  to-morrow  with  the 
greatest  torments.  Now,  faith,  I  know  not  what  to  do  in 
my  line,  for,  unless  I  shall  send  a  present  to  the  procurer 
this  day,  to-morrow  must  I  swallow  down  fullers'  produce*. 
And  yet  I  cannot  do  that  wbich  they  who  can  are  wont  to  do. 

'  iri(&  Aoppy  «ncn>— Vsr.  762.  "  Are  siai£lr&  "  Litenllj,  "  vitli  >  tdrd  on 
tlie  left  band.''    This  was  comidend  to  be  *  ^Torable  omen. 

'  Fvllerf  product)— yei.  781.  Aa  fnJlerB  used  hands,  feet,  and  Bticka  in 
belting  tlie  clolh,  "  frDOtni  falloniiu''  waald  tnean  "  kicks  and  brtdies." 
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Alae  1  how  little  am  I,  even  still  for  tbia  vocation.  And  bv 
my  troth,  now,  to  my  misfortune  how  fearfully  do  I  drea^ 
punishment.  If  any  one  layB  on'-  whose  hand  is  too  heavy, 
although  they  Bay  that  it  generally  is  done  amid  great  weep- 
ing, I  think  that  I  am  able  in  some  measure  to  keep  my 
teeth  closed.  But  I  must  keep  close  my  lips  and  my  tatking, 
for  see,  my  master  ia  betaking  himBelf  home,  and  bringing 
a  Cook  mith  him.      {^Standi  at  a  digtajice.) 

Scene  n. — Enter  Ballio  and  a  Cook. 

Baii.  Those  who  call  it  the  cook's  market,  call  it  so 
foolishly;  for  'tia  not  a  cook's  mwket,  but  a  thieves'  market. 
For  if,  upon  oath,  I  were  to  seek  out  the  worst  of  men,  I 
couldn't  have  brought  a  worse  one  than  this  fellow  that  I'm 
bringing,  o««,  chattering,  bragging,  sjlly,  ant/ wortblesB.  Why, 
for  fliia  very  reason  Oreus  baa  declined*  to  take  him  to  him- 
self, that  he  might  he  here  to  cook  a  banquet  for  the  dead  ; 
for  here  be  is  able  to  cook  a  thing  to  please  them  alone. 

Cook.  If  you  thought  of  me  in  this  manner  that  you  are 
mentioning,  why  did  you  hire  me  ? 

Bal.  From  scarcity;  there  wasn't  another.  But  why,  if 
you  were  a  cook,  were  you  sitting  in  the  market-place,  you 
alone  behind  the  rest  ? 

Cook.  I'll  tell  you.  By  reason  of  the  avarice  of  men  have 
I  become  an  inferior  cook,  not  through  my  own  inclina- 
tion. 

Bai.  For  what  reason  is  that  P  Cook.  I'll  tell  you. 
Because,  in  fact,  directly  people  come  to  hire  a  cook,  so 
one  enquirea  for  him  that's  the  best  and  the  highest  priced : 
rather  do  they  hire  bim  that's  the  lowest  priced.  Through 
this  have  I  to-day  been  the  only  sitter  in  the  market.  Those 
wretched  fellows  are  for  a  drachma  a-piece ;  not  any  person  is 
able  to  prevail  on  me  to  rise  for  less  thui  a  didrachm^.     I 

■llnsion  U  obscard;  nude  in  this  li 
bet. 

■  Orau  hat  dtcUntd) — Ver.  795.  "Orcns"  a  ui  e^thet  of  Plato,  the  king 
of  the  Infenml  regions,  and,  «onietime$,  of  the  place  iUelf. 

•  A  didnuluii) — Ver.  809.     Litei»llj,   "  muniniu,"   "  m  coin"  or  "  [dece  o( 
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don't  cook  a  diimer  too,  like  other  cooka,  who  bring  me  up 
seasoned  meadows  of  grass  upon  their  dishes  ;  who  turn  the 
guests  into  oxen,  and  supply  the  grass.  Thia  herbage,  too, 
do  they  further  season  with  other  herbs :  put  in  coriander, 
femiel,  gtvlick,  or^e ;  they  add,  too,  sorrel,  cabbage,  beet^ 
and  spinach.  In  this  they  dissolve  a  pound  weight  of  a^cetidi. 
The  roguish  mustard  is  pounded,  which  makee  the  eyes  of 
those  that  pound  it  drop  tears  before  thev  have  pounded  it 
These  fellows,  when  they  cook  dinners,  when  they  do  season 
them,  season  them,  not  with  eeasoninga,  but  with  vampyre 
owlsi,  which  eat  out  the  bowela  of  the  guests  while  stUl  diTe, 
Through  this,  in  fact,  it  is,  that  people  here  live  such  short 
lives,  inasmuch  as  they  heap  up  these  herbs  of  this  sort  in 
their  stomachs,  dread&l  to  he  mentioned,  not  only  to  be 
eaten.   Herbage  which  the  cattle  eat  not,  men  eat  ikem«ehet. 

Bui.  What  do  you  eay  P  Do  you  use  divine  aeasoninga,  by 
which  you  can  prolong  the  life  of  men,  you,  who  finif  fault 
with  these  other  seaaomnga  ? 

CooE.  I  proclaim  it  boldly ;  for  those  who  shall  eat  of  my 
victuals  which  I  have  seasoned  will  be  able  to  exist  two  hun- 
dred years  even.  Tor  when  I've  put  into  the  saucepan 
either  cicilendrum,  or  cepoliudrum,  or  mace^,  or  aaucaptia,  the 
very  dishes  become  warmed  forthwith.  These  are  sauces 
torjith,  the  cattle  of  Neptune ;  the_^e*i  o/'the  earthly  cattle 
I  season  with  ciclmandriim,  bapalopsis,  or  cataractria. 

moae;,"  which  meaiu  a  didrachm  or  piece  of  two  diachmn  in  raloe,  or  about  am 


■  WUh  tampgre  ouli)— Ver.  8S0,  "  StrigiboB."  Bj  tbia  eipnaakin  be 
probablT-  allnda  to  tte  drutic  effect  of  thete  herbs  on  thote  who  putoA  of 
them.  Orid,  ia  the  Siilh  Book  of  the  Fa£li,  has  these  worda;  "  Thens  art  rann- 
Ons  fowls ;  not  tboaa  nbich  used  to  rob  the  moatb  of  Fbineus  at  the  board,  bot 
Ihaux  do  they  dsiiTe  tbeir  origin.  Large  are  their  heads,  fixed  is  their  gaie 
tor  plunder  are  thtrir  Iwaka  adapted ;  un  tbeic  wings  is  a  jfreyish  eoloar,  crrnkfd 
laioDB  are  m  theur  chiws.  Bj  night  thsy  Sj,  and  they  leek  the  children  unpro- 
tected by  the  Done,  and  pollute  thdr  bodies  drag^  from  tbeir  cradlea.  Witb 
their  beaks  they  are  said  to  tear  the  entraila  of  the  sucklings,  and  they  hive  llidr 
maws  distended  with  the  blood  which  thej  have  swallowed.     '  Strigea'  an  liiey 

tbe  dismal  night,"    It  is  sapposed  by  some  persons  that,  nnder  thia  name,  Oa 
vampyre  bat  le  alluded  tn. 

'  Cqialindrum,  or  nuce)— Ver.  S32.  With  the  eutpdon  of  maoe,  tU  Ibts* 
namei  are  (^bberish,  invenCod  bj  tbe  Cook  for  tbe  pnrpose  of  imponng  ofn 
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Bal  Now  may  Jupiter  and  all  the  Divinitiea  confound 
you  with  TOUT  sauces,  and  with  all  those  lies  ofyowrt ! 

Cook.  I>o  allow  me  to  speak,  please.  Bal.  Speak,  and 
go  to  Tery  perdition. 

CooE.  When  all  the  saucepans  are  hot,  I  0|>eQ  them  al' 
then  does  the  odour  fly  towt^da  heaven  with  its  han^ 
hanging  down^. 

Baii.  The  odour  with  its  haode  han^in^  down  P 

Cook.  I  made  a  mistake  without  thinking. 

Bal.  How  bo  F  Cook.  With  its  feet  hanging  down,  \ 
meant  to'aay.     Jupiter  dines  on  that  odour  eveiy  day. 

Bal.  K  you  happen  not  to  go  out  to  cook,  pray  what  does 
Jupiter  dine  upon  P 

Cook.  He  goes  to  sleep  without  bis  dinner. 

Bal,  Go  to  very  perdition.  Is  it  for  this  reason  that  I'm 
to  give  you  a  didraccun  to-day  P 

Cook.  Well,  I  confess  that  I  am  a  very  high-priced  cook; 
but  I  make  the  resulU  of  my  labour  to  be  seen  for  the  price, 
hired  at  which  I  go  out. 

Bal.  In  thieving,  to  wit.  Cook.  And  do  you  expect  to 
meet  with  any  cook  eicept  with  the  claws  of  a  kite  or  of 
an  eagle  P 

Bal.  And  do  you  expect  to  go  anywhere  to  cook,  and  not 
to  eook  the  dinner  there  with  your  claws  tied  up  P  Now, 
therefore,  you  boy  {to  the  Bot),  who  are  my  terBont,  I  now 
giye  you  notice  to  make  haste  to  remove  bence  all  my 
proj)erty;  and  to  keep  his  eyes  as  well  in  your  sight. 
■  Whichever  way  he  shall  look,  do  yon  look  the  same  way  as 
well.  If  he  shall  move  in  any  irection,  do  you  move  as 
well.  If  he  shall  put  forth  his  hand,  put  you  forth  your 
hand  as  well.  If  he  shall  take  anything  of  bis  own,  do  you 
suffer  him  to  tabe  it ;  if  he  shall  take  what's  mine,  do  you  on 
the  other  side  hold  him  fast.  If  be  shall  stoop  to  the 
groimd,  do  you  stoop  there  as  well.  Likewise  over  your 
understrappers  I  shall  appoint  a  single  guard  a-piece. 

■  With  Ut  handi  hanging  dovmy—Yes.  841.  Be  means  to  peisonifj  the  cdoor, 
and  to  represent  it  aa  flying  op  to  heaien ;  but,  bj  mistite,  he  ayt  it  flies  np, 

■Mitnde  of  a  person  thromi  oat  of,  and  fallinj!  from,  the  heaveni,  Bsllio  repeats 
tbe  expre>Eiaa  in  a  tone  of  surprise,  on  nhicb  tbe  Cook  corrects  bimself,  and  njRi 
be  meant  to  say,  "  with  its  feet  hanging  down,"  "  demisiis  pedibus." 
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Act ni..  Sell. 

Cook.  Only  have  good  courage.  Bal.  Prithee,  tell  me 
how  I  possibly  can  haye  good  courage,  who  am  taking  you 
home  to  my  house  ? 

CooE.  BecauBc,  by  my  broth,  thia  day  will  I  do  just  in  the 
way  that  Medea  cooked  up  the  old  man  Pelias*^  whom  she 
ia  aaid  by  a  draught  and  by  her  potions  from  an  aged  man  to 
hare  made  young  again  ;  so  will  I  make  you  likewise. 

BiL.  How  now ;  are  you  an  enchanter  as  well  ? 

CooE.  Why  no,  by  my  troth,  I  am  rather  a  preserver*  of 
mankind. 

Baii.  Well  now ;  for  bow  much  would  you  teach  me  that 
one  point  in  cooking  ? 

CooE.  What  point  p  Bix.  That  I  may  preserve  you  fiwm 
pilfering  anything  from  me. 

CooE.  For  a  mdrachm,  if  you  believe  me ;  if  not,  not  for 
a  mina  even.  But  whether  are  you  about  to-day  to  give  a 
dinner,  to  your  friends  or  to  your  enemies  ? 

Bai.  Why,  faith,  to  my  friends  surely. 

CooE.  But  why  don't  you  invite  your  enemies  to  it  rather 
than  your  friends  P  For  this  day  will  I  present  to  the 
guests  a  banquet  so  savoury,  and  I'll  season  it  with  such  a 
dulcet  sweetness,  that  whoever  shall  taste  each  thing  that's 
seasoned,  I'll  mi^e  that  same  person  to  gnaw  off  the  ends 
of  his  own  fingers. 

Bal.  Troth  now,  prithee,  before  you  shall  present  aught 
to  the  guests  do  you  yourself  first  taste,  and  give  some 

I  TU  old  man  PtUat) — Ver.  869.  Th«  Cook  coald  not  be  eipecUd  to  U  i«7 
learned  in  ths  tieatben  Mytliologj ;  uid  wa  ■ccoidinglj  find  him  nukiiig  ■ 
blander.  j£Gi>n,  the  tMiier  of  Jaboii,  was  rettorcd  to  youth  by  the  charmB  oT 
Uedea ;  but  Peliaa  being  the  eaemj  of  Jason,  Medeit  persnade d  bia  daughlen  ta 
eut  him  in  ^ecea,  thaths  might  in  aiTnilsr  nunner  reetore  bim  to  jontb;  which 
va£  accordingly  done,  on  whiuh^  having  thna  craitnTed  his  death,  she  reAiscd  Iwr 
ns^tance.  It  is  much  more  probable  that  the  Cook  sboold  to  hil«iided  ta  be 
represEntcd  as  ignorant,  than  Be  atlemptmg  hen  la  impose  on  the  ignonum  of 
Ballio.  Warner,  in  his  iranalation,  howerer,  thinks  otberwise.  He  eaye,  "The 
hamour  plainlj  lies  in  the  Cook's  promiees  to  restore  Ballio  to  his  JDvenilit;  b; 
a  cookery— one  that  would  kill  him.  Ballio's  ignorance  is,  indeed,  beremeant  10 
be  eipoJied  to  ridicule  bj  the  Cook,  that  ie  bj  Plantna,  as  it  likewise  is  in  the 
names  of  the  spcea,  nhioli  are  probably  Gcticions." 

'  JfetSffl-oprejertec)— Ver.874.  The  "  encbautJira,"  who  wen  called  "tbdo- 
Gci,"  "  p<nsoners,"  nere  sappoied  to  destroy  toen  by  tbor  potions,  whencs  thi 
[jitBOTt  replj  of  the  Cook. 
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to  your  underatrappera,  that  jou  may  gnaw  off  the  ends 
of  your  own  pUfering  hands. 

Cook.  Perhapa  then  you  don't  believe  me  in  the  thinga 
that  I  Bay. 

Baii.  Don't  you  be  troublesome ;  you  din  me  too  much ; 
you  don't  please  me  hy  it.  See,  there  I  live.  {Fdntt  to  kit 
A«*w.)  Do  you  go  in-doora  and  coot  the  dinner,  with  all 
speed. 

Boy.  Why  don't  you  go,  and  take  your  place?  Go  and 
find  the  gueata  ;  the  dinner's  spoiling  already.  (Cook  and 
Box  go  into  the  house.) 

BUi.  Now,  just  look,  please,  at  that  young  offshoot;  for  he, 
too,  is  a  good-for-nothing,deputy-8culiion  for  tbe  cook.  Truly 
I  don't  know  what  now  first  to  be  on  my  guard  again^'t ; 
auch  thieves  there  are  in  my  house,  and  there'a  a  robber 
doae  at  hand.  For  my  neighbour  here,  the  fother  of  Cali- 
dorus,  a  short  time  since,  in  the  market-place,  asked  ine 
by  all  meana  to  be  on  my  guard  against  his  servant  Pseu- 
diolus,  not  to  put  any  trust  in  him ;  for  that  he  is  on  the 
hunt  tbia  day,  if  possible  to  dupe  me  out  of  the  woman.  He 
said  that  he  had  stoutly  promiaed  to  him  that  he  would  get 
away  Fhcenicium  from  me  by  atrat^em.  I'U  now  go  in- 
doors  and  give  notice  to  my  household,  that  no  one  must 
put  any  trust  whatever  in  thi*  Peeudolua.  (Qoet  itito  hit 
house.) 

Act  IV. — Scene  I. 
Utiter  FaEUDOLra. 
Paxiru.  If  the  immortal  Qods  ever  did  determine  that  any 
person  should  be  assisted  by  their  aid,  now  do  they  intend 
that  Calidorua  ahall  be  preaerved  for  me,  and  the  procurer 
deatroyed,  inasmuch  as  they  produced  you  for  my  assistant, 
80  clever  and  ao  knowing  a  fellow,  (^Looking  back.)  But 
where  is  he  P  am  I  not  a  siily  fellow  to  be  thua  talking  to 
myself  alone  F  I'  faith,  he  has  put  a  trick  upon  myself,  as  I 
fuicy ;  myaelf  one  knave,  I  have  been  poorly  on  my  guant 
against  another  knave.  By  my  troth  I'm  undone,  if  this 
fellow'a  ofij  and  I  shall  not  carry  into  effect  this  day  what  I 
intended.  But  see,  there  he  is,  a  statue  that  deaervea  a  whip- 
ping ;  how  etately  he  does  atalk  along ! 
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Enter  Sni hia,  at  a  ditianee,  dretted  liJte  Rawpat, 

PsBUD.  'How  now!  By  my  faith  I  was  looMng  ftbout  for 
you ;  I  was  very  greatly  afraid  that  you  were  off. 

SiK.  It  waB  my  chtuscter  to  do  bo,  I  confeBs. 

Pbeus.  "Where  were  you  loitering?  Sm.  Where  I 
pleased. 

Pseud.  That  I  know  well  enough  already. 

Sim.  "Why  then  do  you  ask  me  what  you  know  ? 

Pbiitd.   Why  this  I  want,  to  put  you  in  mind. 

Sim.  Needing  to  be  put  iu  mind  yourself,  don't  you  be 
putting  me  in  mind. 

Pseud.  Beally  I  am  treated  by  you  quite  with  contempt. 

Sim.  And  why  shouldn't  I  treat  you  with  contempt,  I, 
who  hare  the  repute  of  being  a  mUitary  gentleman  P 

FsEitD.  I  want  thia  then,  which  baa  been  commenced,  to 
be  completed. 

Siif .  Do  TOu  eee  me  a-doine  anything  else  f 

Pseud.  Therefore  w^  on  briskly.  Sim.  No,  I  choose  to 
go  slowly. 

Pseud.  This  ia  the  opportunity;  while  tl^  Sarpax  is 
asleep,  I  want  you  to  be  the  first  to  accost  him. 

Sim.  Why  are  you  hurrying  p  Softly ;  don't  you  fear.  I 
wish  Jupiter  would  so  m^e  it,  that  he  were  openly  in  the 
same  place  idth  me,  whoever  he  is,  that  has  arriTed  from  the 
Captam.  Never  a  jot,  by  my  troth,  should  he  be  a  bit  the 
better  Sarpax  than  I.  HaTO  good  course,  I'll  have  this 
business  nicely  accounted  for  to  you.  So  by  my  tricks  and 
lies  would  I  put  thia  military  stranger  in  a  fright  that  be 
himself  would  denv  that  he  is  the  person  that  he  is,  and  would 
believe  me  to  he  toe  person  that  ne  himself  is. 

Pseud.  How  can  that  beP  Sim.  Tou  are  murdering  me 
when  you  ask  me  that. 

FSEiTD.  A  clever  fellow.  Sim.  And  so  are  you  too,  who 
are  gutte  my  equal  with  your  mischievous  tricks  and  lies 
•  •  •  •  •  •  • 

Pseud.  May  Jupiter  preserve  you  for  me. 

Sim.  Aye,  and  for  myself.  But  look,  does  this  dress  t» 
come  me  quite  well  F 
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Pseud.  It  suitB  very  well.  Sim.  Be  it  bo, 
'  FsEm.  May  tbe  Seitiee  grant  you  as  many  bleBsingB  as 
yon  may  wish  for  yourself.  For  if  I  were  to  wish  for  aa 
many  as  you  are  deserring  of,  they  would  be  lesa  than 
nothing;  (owi/e)  nor  have  I  ever  seen  any  one  more  of  a  rogue 
than  this  fellow. 

Sni.  (overkearing  him).  Do  you  say  that  to  me  P 

PsEUB.  This  man's  an  honest  ^ZZow. 

Sim.  It  iB  neither  this  person,  Ikea  (^pointing  to  PsErDO- 
Lrs),  nor  myself. 

Pseud.  But  take  care  that  you  don't  he  tripping. 

Siu.  Can't  you  hold  your  tongue  P  He  that  puts  a  man 
iu  mind  of  that  which,  rememhenag  it,  he  does  keep  in  mind, 
causes  him  to  forget  it.  I  recollect  everything ;  they  are 
stored  up  in  iny  breast;  my  plane  are  cleverly  laid. 

Pseud.  I'm  silent.  But  what  good  turn  shall  T  do  you 
if  you  carry  through  this  matter  with  management  P  So 
may  the  Gods  love  me— — 

Sim.  Thoy  won't  do  so;  you'll  be  uttering  sheer  false- 
hoods then. 

PsBUD.  How  I  do  love  you,  Simmia,  for  your  roguery,  and 
hoih  fear  and  laud  you. 

Sim.  That  I  have  learned  to  make  a  present  of  to  others ; 
you  can't  put  your  flatteries  on  me. 

PsETTD.  In  how  delightful  a  manner  1  shall  receive  you  this 
day,  when  you  have  completed  this  matter. 

Sim.  Ha,  ha,  ha!     {L(mgliing.') 

Pseud.  With  nice  viands,  wine,  perfumeB,  and  titbits 
between  our  cups.  There,  too,  shall  be  a  charming  damsel, 
who  shall  give  you  kias  upon  kiss. 

Sim.  Tou  will  be  receiving  me  in  a  delightful  manner. 

Pseud.  Aye,  owiifyou  effect  it,  then  I'll  make  you  say  BO 
Htni  more. 

Sim.  If  I  don't  effect  it,  do  you,  the  eiecutioner,  take  me 
off  to  torture.  But  make  haste  and  point  out  to  me  where 
is  the  door  of  the  procurer's  house. 

Pseud.  'Tis  the  third  hence.  Sim.  Hist !  hush !  the  door's 
opening. 

Pseud.  In  my  mind,  I  believe  that  the  houae  is  poorly. 

Sim.  "Why  so  P  Pbeud.  Because,  i'  faith,  it  is  vomiting 
forth  the  procurer.     (Ballio  U  coming  out  of  his  house.} 
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8iH.  Is  tliia  he  P     Fs£ini.  Thia  is  liia  own  self. 

SiH.  'Th  a  worthlesB  commodity.  Pseud.  Do  see  that ; 
he  doesn't  go  straight,  but  sideways,  just  as  a  crab  is  wout. 
(Tkeg  conceal  themsehet  Jrom  Ballio.) 

Scene  II. — Enter  "RhULio  from  his  house. 

Bal.  I  do  believe  that  this  fellow  is  not  so  bad  a  cook  as 
I  thought  he  was;  for  he  has  clawed  off  nothing  as  yet  ei- 
cept  a  cup  and  a  tankard. 

PsEOB.  (apart  to  Simmia).  Hallo  you!  now's  your  oppor- 
tunity and  your  time. 

SiH.  I  agree  with  you.  Pseud.  Step  slily  out  into  the 
street ;  I'll  be  here  in  ambuah.  (Siumia  «fep<  forward,  and 
then  walks  along  the  middle  of  the  street  to  meet  Ballio.) 

Sim.  (talking  aloud  to  himself).  I  took  the  number  care- 
fully ;  this  is  the  sixth  lane  from  the  m^  gate ;  down  that 
lane  he  bade  me  turn ;  how  many  houses  down  he  told  me, 
lliat  I  don't  quite  know  for  certain. 

Bal.  (ej/eing  Simmia).  Who's  this  fellow  in  the  scarf,  or 
whence  does  he  come,  or  whom  is  he  looking  for  P  The 
appearance  of  the  fellow  seems  outlandish  and  shabby. 

Sim.  But  see,  here's  a  person,  who,  from  vmcertainty,  will 
make  the  thing  more  certain  for  me  that  I  wish  to  know. 

Bal.  He's  coming  straight  towards  me.  Where  in  the 
world  am  1  to  say  this  fellow  comes  from  P 

Siu.  Harkye!  you  who  are  standing  therewith  a  goat's 
beafd,  answer  me  this  that  I  ask  you. 

Bal.  How  now  !     Don't  you  salute  me  first  P 

Sim.  (with  a  surh/  voice).  I  have  no  salutations  to  give  away. 

Bal.  WeU,  troth,  you  shall  get  just  as  much  from  here 

Pseud,  (from  hehind).  Well  done,  at  the  yer^  beginning. 

Sim.  Do  you  know  any  person  in  this  lane,  1  ask  you  ? 

Bal.  I  know  myself.  Sim.  Few  persons  do  that  which 
you  mention ;  for  in  the  Forum  there  is  hardly  every  tenth 
person  that  knows  his  own  self. 

PsEUii.  (from  behind).  I'm  all  right ;  he  is  philosophiziog 
now. 

Siu.  I'm  looking  for  a  fellow  here,  a  bad  one,  a  law- 
breaker, an  impious,  perjured,  and  dishonest  roffue. 

BjUi    (aside).  He's  looking  for  rae,  for  those  are  my  titles. 
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If  he  would  only  mention  the  name.  (To  Simuia.)  Wbat'a 
the  name  of  this  ptrsoa  P 

Siu.  BaUio,  the  procurer.  Bal.  Do  I  know  him  p  I  am 
the  very  person,  young  man,  that  you  are  looking  for. 

Sim.   What,  are  you  BallioP      Bal.  I  really  am  he. 

Sim,  How  you  are  clothed,  a  housebreaker  •  * 

{He  takes  hold  qfBiXLlo'a  cloak.) 

Bax.  I  think  if  you  were  to  see  me  in  the  dark,  you'd 
be  keeping  your  hand  off. 

Siu.  My  master  bade  me  present  you  many  greetings. 
Eeceive  tbis  letter  from  me  ;  he  hade  me  give  you  it. 

Bal.  "Who's  the  person  that  bade  you  ? 

PsEpD.  {jTom  behind).   I'm  undone,  now  the  fellow's  in 
the  middle  of  the  mud.      He  doesn't  know  the  i 
this  business  is  at  a  dead  lock. 

Bal.  Who  do  you  say  sent  me  this  ? 

S™.  Observe  the  seal ;  do  you  yourself  tell  me  hie 
that  I  may  know  that  jou  are  Batlio  himself, 

Bal.  Give  me  the  letter.  Sim.  Take  it,  and  loot 
seal.      (  Gives  him  the  Utter.) 

Bai.  (looking  at  it).  Oho!  "Tis  nothing  more  I 
than  Polymachieroplagides',  hia  own  very  self;  1  re 
it.     Hallo  yow,  Polymaeharoplagides  is  his  name ! 

Sim.  I  taiow  now  that  I  have  rightly  given  you  thf 
since  you  have  mentioned  the  name  of  Polymachierap 

Bax.  How  fares  he  F  Siu.  By  my  troth,  jast  aa 
man  and  a  good  soldier  should.  But  make  haate,  I 
read  thia  letter  through, /or  it  is  requisite  to  do  bo, 
take  this  money  at  once  and  send  out  the  damsel, 
necessary  for  me  thia  day  to  be  at  Sicyon^,  or  else  t 
death  to-morrow ;  so  peremptory  is  my  master. 

BaIi.  I  know  it ;  you  are  telling  those  who  know  it  i 

Sim.  Make  haate  then  to  read  the  letter  through. 

Bal.  I'll  do  so,  if  you'll  only  hold  your  tongut 
reads  the  letter.)    "  The  Captain  Polymachieroplflgidt 

'  PdymaehiBroplagidei^ — Ver.  988.  This  bigh-saunding  name  ia  Co 
of  three  Greek  words,  and  signifies  "  the  son  uf  miDj  lilona  with  the  : 
Hinetbing  ikio  to  iC 

'  To  hi  at  Sic^on)— Ver.  995.  This  wu  «  T«i7  ancient  dij  ol  tbt 
nraiu  on  Ih*  Gnlf of  Corintli. 
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this  lett«r,  written  to  the  procuieT  Ballio,  sealed  vrith  the 
impresaion  which  was  formerly  agreed  upoa  between  us 
two." 

Sim.  The  token's  in  the  letter. 

Bax.  I  see  the  token  and  I  recognize  it.  But  is  he  in  the 
habit  of  sending  no  greeting  written  in  his  letter  P 

Siu.  Such  is  the  military  etiquette,  Ballio ;  with  their 
hand  they  send  health  to  their  well-wisherB,  atid  with  the 
same  do  they  send  destruction  to  their  evil-wishers.  But 
as  you  have  commenced,  go  on  to  ascertun  of  youreelf  what 
this  letter  says, 

Bal.  Listen  then.  {Reading  oni)  "  Harpax  is  my  c^np- 
servant,  who  has  come  to  you."    Are  you  this  Harp&xP 

Sim.  I  am,  and  the  real  Harpas  too^. 

Bai.  {reading  on).  "Who  brings  this  letter;  I  wish  the 
money  to  be  received  fi-om  him,  and  the  woman  to  be  sent 
together  with  him.  'Tia  becoming  to  send  greeting  to  the 
worthy ;  had  I  deemed  you  worthy,  I  should  have  sect  it  to 

Sim.  "What  then  p  Bal.  Fay  me  the  money,  take  away 
the  woman. 

Sim.  Which  of  us  is  delaying  the  matter  ? 

Bal.  Follow  me  in-doors  then. 

Sim,  I'm  following.     (ISeyyo  Mt(o  Bailio'h  Aoiwe.) 

ScESE  III. — Fseudolus  cornea  forvjord. 
Pseud.  I'  troth,  a  more  artful  fellow,  and  one  more  skil- 
fully cunuing,  I  never  did  see  than  is  this  same  Simmia. 
Very  much  do  I  dread  this  man,  and  sadly  do  I  fear  that  he 
may  prove  mischievous  against  myself  just  as  he  has  been 
against  him ;  lest  in  his  prosperity  he  may  now  turn  his 
horns  against  me,  if  he  mids  an  Opportunity.     Should  be 

S-ove  mischievous  towards  rue  *  *  *  • 

at,  i'  faith,  for  my  part  I  hope  not,  for  I  wish  well  to  him. 
Now  in  three  ways  am  I  in  the  greatest  dread.  First  of  all 
then,  I  dread  this  comrade  of  mine,  lest  he  should  forsake  me 
and  go  over  from  me  to  the  enemy.  Next  do  I  dread  that 
my  master  should  in  the  meantime  return  from  the  Forum ; 

Tfereaiffarpoifoi!)— Ver.  1010.  H«  Iija  ■  streu  oa  Um  lume,  to  catch  ■ 
liD^  from  the  andieacs  bf  implying  Chat  he  Is  a  Kgnki  Hirpu  «  "  plnDdercr,' 
botb  in  name  and  reality. 
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lesl:,  the  booty  tftken,  the  plunderers  should  be  taken.  To- 
gether with  these  things  do  I  fear,  lent  that  other  Harpax 
ahoiild  arriTe  here  before  thie  Harpax  has  departed  hence 
with  the  woman.  By  my  i'aith,  I'm  undone ;  they  are 
very  slow  m  coming  out  of  doora.  With  baggage  packed' 
up,  my  heart  is  waiting,  ready,  if  he  doeao't  bring  out  the 
damsel,  together  with  himself,  to  fly  away  in  exile  out  from 
of  my  breast.  •***•# 
{l%e  door  of  Ballio's  house  opens.')  I'm  the  canqaeiTOt — 
I've  got  the  better  of  my  wary  guards. 


Sim.  (to  pHamonm).  Don't  weep  r  you  know  not  how  the 
matter  is,  Phtenicium ;  but  before  long  I'll  let  you  know  it 
when  you  are  resting.  I'm  not  leading  you  to  that  Mace- 
donian long-te'etbed  feltow,  who  now  causes  you  to  be  weep- 
ing. To  him  will  I  lead  you,  whose  you  especially  long  to  be. 
I'll  cause  you  before  very  long  to  be  embracing  Calidorus. 

Pseud.  Prithee,  why  did  you  stay  so  long  in-doora  ?  For 
how  long  a  time  was  my  heart  throbbing  with  beating 
against  my  breast. 

Sim.  You  have  found  reason,  you  whipping-poat,  leith  a 

vengeance  to  be  making  enquires  of  me        •  *  • 

•  •  *  •  amid  the  ambush 

of  the  enemy.     Why  don't  we  go  home  with  all  speed  with 

military  strides*. 

PsBiTD.  Now,  by  my  troth,  although  you  are  a  worthleea 
fellow,  you  advise  aright.  March  in  triumphal  procession, 
this  way,  straight  in  the  path  to  t\e  festive  goblet.  [They 
march  off  in  triumphal  procession.') 

ScEJTB  V. — Enter  Bailio,_^w»  At*  houie. 
Bai.  Ha,  ha,  ha !    (laughing^     Now,  at  last,  my  mind  is 

in   a   state   of  ease,   since  that  fellow  has  departed  hence, 

1  ir»«fcijsiis«pacfairf)— Ver.  1033.  "  Conligntis  rang."  Thia  is  »  fignra  de- 
riied  from  miliUiy  n^n.  In  modeni  u  in  ancient  times,  the  cnttora  is  for  tb« 
soldiers,  when  (baj  bmk  np  tbe  sncsmpment,  to  collect  ill  their  Ttssal*  and 
ba^^^  and  tie  them  tip  in  biuidlcA. 

'  With  mtUlaiy  itridei)—'Vu.  1049.  HaT<n|r  olUn  to  nwrch  qnicklf ,  uddier* 
•roald  natonll;  sequin  the  balntsfmllaDgirith  large  Btridei; 
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and  taken  away  the  woman.  I'should  like  Faeudolua  now 
to  cdrae,  that  wicked  raacal,  to  carry  the  woman  off  irom  me 
hj  his  stratagems.  I  know  for  sure,  riebt  well,  that  I  had 
rather  in  solemn  form  peijure  myself  a  thousand  times,  than 
that  he  should  cheat  me  by  making  a  laughing-stock  of  me. 
By  my  troth  now,  I'll  laugh  at  the  fellow  if  1  meet  him. 
But  r  guess  that  he'll  soon  he  on  the  treadmill,  yusf  as  befits 
him.  Now  1  wish  for  Simo  that  he  would  eome  in  iny  way, 
in  order  that  he  might  be  joyful  in  common  with  my  joy. 

Scene  VI. — Snter  Siuo. 

Snco  (to  himself).  I'm  going  to  see  what  buainesB  my 
Ulysses  has  transacted ;  whether  he  now  has  the  statue^  from 
the  Ballionian  citadel. 

Bal.  O,  luc^  man !  give  me  your  tucky  hand.  (ThiM 
Aw  hand.) 

Simo.  What's  the  matter  P     Bal.  Now. 

Simo.  What  now  f  Bal.  There's  nothing  at  all  for  you 
to  fear. 

Simo.  What's  the  matter?  Has  that  fellow  FxeudolM* 
come  to  you? 

BiX.  No.     Simo.  What  good  fortune  is  there,  then  ? 

Bal.  Tour  twenty  min»  are  safe  and  sound  which  Pseu- 
dolus  sripulated  for  from  you  this  day. 

Simo.  I'  fwth,  I  really  do  wish  they  were. 

Bal.  Ask  of  me  twenty  minae  if  he  this  day  gets  hold  of 
that  woman,  or  gives  her  to  your  son  this  day,  as  he  has  pro- 
mised. On  my  word,  prithee,  do  demand  them  of  me ;  I 
quite  long  to  promise  them.  And,  besides  this,  keep  the 
woman  aa  a  present  for  yourself,  that  in  every  way  you 
may  know  that  your  money's  safe. 

Simo.  There's  no  danger  that  I  know  of  in  making  thi» 
bargain.  According  aa  you  have  solemnly  pledged  your 
word,  will  you  give  me  twenty  min»  ? 

Bal.  They  shall  be  given.  Siho.  This,  indeed,  is  not  «o 
badly  done.     But  have  you  met  the  fellow  P 

Baii.  Aye,  both  of  them  together. 
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SiMO.  What  did  he  s&j?  What  did  he  talk  about? 
Prithee,  what  did  he  mentioD  to  you  P 

Bal.  Theatrical  nonBcnse ;  expreeaiona  which,  in  comedies, 
are  wont  to  be  used  to  a  procurer,  which  boys  are  ac- 
quaiated  with.  He  aaid  that  I  was  worthless,  and  wicked, 
and  forBwom. 

Siuo.  I'  faith,  he  told  no  lie. 

Bal.  'Twaa  for  that  reason  I  wasn't  angry.  For  what 
matters  it  for  you  to  speak  uncivilly  to  him  who  cares  not 
for  it,  and  who  don't  deny  the  truth  of  what  t/ou  »ay  ? 

SiHO.  Why  is  it  that  you  are  in  no  fear  of  himf  That 
I'm  longing  to  hear. 

Bal.  Because  he  nerer  will  carry  the  woman  off  now,  nor 
is  he  able.  Don't  you  yourself  remember  that  I  told  you,  some 
time  since,  that  ane  had  been  sold  to  a  Macedonian  ofBcer? 

Siuo.  I  remember.  Bal.  Well,  his  servant  juat  now 
brought  me  the  money,  and  the  token  with  the  impression, 
which  had  been  arranged  between  himself  and  me. 

SiMO.  What  then?  Bal.  He  took  away  with  htm  the 
woman,  not  long  since. 

SiHo.  Do  you  say  this  in  real  truth  ? 

Bal.  Whence  could  I  possibly  have  that  quality  ? 

SiMO.  Do  you  only  take  care  that  he  hasn't  been  playing 
some  trick  there. 

Bal.  The  letter  and  the  impress  on  the  teal  make  me  sure. 
Indeed,  'twas  but  just  now  he  took  her  off  for  Sicyon. 

SiMO.  Troth  now,  'twas  well  done.  Why  do  I  delay  to 
make  Pseudolus  ffire  a  name^  to  a  colony  at  the  mill-stones  ? 
But  who's  this  fdlow  in  the  scarf? 

Bal.  I  don't  know,  i' &ith ;  however,  let'a  obserre  whither 
he's  going,  and  what  businesa  he's  upon.  {They  stand  on 
one  tide.) 

SciHE  VII. — Enter  Habfax. 

Has.  (tohimtelf).  That  slave's  a  base  and  worthless  fellow, 
who  values  his  master's  commands  at  nought;  and  he,  too, 
is  good  for  nothing  who  ia  forgetfiil  to  do  his  duty  unless 
he's  put  in  mind.  But  those  who  forthwith  deem  them- 
selves to  be  at  liberty,  when  they  have  hidden  themselves  from 

■  Give  a  naiw)— Ver.  1100.  H«  allndn  to  the  cnatom  of  the  iirat  cdIdhIsU 
gmag  the  nuns  to  s  colonj.  He  ■■;•  that  he  thiaka  thit  ha  most  gin  PuDdoIni 
1  wtUoment  *t  the  huid-miU,  and  »  mika  him  coloniu  the  place  oT  pnniahmHDt. 
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the  sight  of  their  mast*!",  who  riot,  wench,  devour  what  tiej 
have, — oye,  what  they  have  not,— long  do  those  same  endure 
the  name  of  Berritude.  Nor  is  there  any  good  disposition  in 
them,  except  only  that  they  may  uphold  themselves  by  their 
dishonest  coatrivauces.  With  these,  neither  their  company 
nor  their  conversation  snits  me,  nor  by  these  persons  have 
I  been  ever  known.  Although  he  is  away,  I  consider  my 
mai^ter  as  being  here ;  I  fear  him  when  he  isn't  here,  that  I 
may  not  have  to  fear  him  when  he  is  here.  Ther^ore,  as  I 
have  been  ordered,  to  this  business  will  I  give  my  attention. 
But  that  Syrus,  to  whom  I  save  the  toten,  would  have  been 
letting  me  stav  even  yet  in  the  shop.  As  he  bade  me,  I  stayed 
there ;  he  said  that  he  would  send  for  me  when  the  procurer 
was  at  borne.  But  since  he  hasn't  come,  or  called  me  while 
staying  there,  I'm  come  hither  of  my  own  accord,  that  I  may 
know  what  is  the  fact,  that  that  fellow  mayn't  be  playing 
trick.t  with  me.  And  there  is  nothing  better  than  that  I 
should  huock  at  this  door,  and  call  some  out  here  from  in- 
doors. I  wMit  this  procurer  to  take  this  money  of  me,  and  to 
send  off  this  woman  with  me.  (Qoet  towards  Ballio's  door.) 

Bal.  {fromhehind,to9m6).  Hark  you  1  SiMO.  ((^jorf). 
"What  do  you  want  ? 

Bill,  (apm-t).  This  fellow's  my  own.    SiMo.  (opart).  How 

Bal.  {apart,  pointinff  to  the  puree  in  the  hand  of  Hajifai), 
Because  that  oooty's  mine.  He's  in  search  of  a  mistress ; 
he  has  got  money.     I  already  long  to  fix  my  teeth  in  him. 

Siuo.  (apart).    Are  you  going  to  devour  him  already? 

BiL.  (apart).  While  he's  fresh,  while  he's  in  the  habit 
of  giving  away,  while  he's  warm  upon  it,  'tis  proper  for  him 
to  be  gobbled  up.  The  good  men  keep  me  poor,  the  bad 
ones  support  me ;  the  virtuous  are  a  benefit  to  the  public, 
the  debauched  to  myself. 

SiMO.  (aside).  A  mischief  may  the  Gods  send  you ;  such 
a  villain  are  you. 

Bal.  {apart).  Venua  bestows  upon  me  these  blessings, 
when  she  drives  hither  these  haters  of  money,  these  who 
qmte  long  for  losses,  who  carefully  pamper  themselves  and 
their  youthfal  age,  eat,  drink,  and  wench.  Of  quite  dif- 
ferent dispositions  are  they  and  you. 

Hab.  (to  himself).  I'm  now  delaying  myself,  in  not 
knocking  at  this   door,  that  I  may  know  whether  or  no 
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Ballio  is  &t  home  now.  (CaUe  out,  go^i^  up  to  the  door.'} 
Hallo !  where  are  you  ?    Hallo !  where  are  you  P 

BaIi.  (apoW).  why,  he's  going  etraight  up  towards  my 
houae.  I  shaU  come  off  fiiielj  loaded  wi^  plunder  irom  this 
fellow  ;  I  know  it's  a  lucky  omen  for  me. 

Tfj-B  (hTtoekin^  violently  at  the  door).  Does  any  one  come 
to  open  this  door  ? 

Bal.  {caiUng  out  to  him).  Hallo  1  you  in  the  sesrf,  what's 
owing  you  at  that  house  ? 

Hak.  I'm  enquiring  for  Ballio,  the  procurer,  the  master  of 
the  house. 

Bal.  Whoever  you  are,  young  man,  make  short  work  of 
your  enquiries. 

Hab.  Why  so  ?  Bal.  Because  he  himself  in  person  sees 
you  in  his  presence  before  him. 

Has.  What,  are  you  he  P  Suco.  Ton  in  the  scarf,  take 
you  care,  please,  of  some  crooked  misfortune,  and  point  your 
finger'  at  uim ;  this  fellow  is  a  procurer. 

Bal.  {pointing  to  Siuo).  And  this  is  an  honest  man. 
(To  SiMO.)  But  you,  worthy  fellow,  are  many  a  time  being 
hunted  ^ter  in  the  Forum  with  noise  enough,  when  you 
haven't  a  groat  in  the  world,  imlesa  this  [wocurer  here  comes 
to  help  you  a  bit. 

Hab.  But  why  don't  yon  address  yourself  to  me  p 

Bal.  I  do  address  you.     What  is  it  you  want  P 

Har.  Tou  to  take  this  money.  (Be  hildt  out  the  Jive 
mima.) 

Bal.  (holding  out  hit  hand).  Already  have  I  extended  luy 
hand,  if  you  are  going  to  give  it. 

Hab.  Take  it ;  here  are  five  picked  mines  of  silver  counted 
out.  (Qiveg  Mm  the  monty.)  This  did  my  master,  Polvma- 
chteroplagidea,  order  me  to  deliver  to  you,  the  turn  whicti  he 
was  owing,  and  that  you  were  to  send  Fhcenicium  with  me. 

Bal.  Tour  master?     Hab.  I  say  to  that  eifect. 

Bal.  The  Captain  P     Hab.  I  speak  to  that  effect, 

Bal.  The  Macedonian  ?    Hab.  Such  is  the  fact,  I  say. 

Bal.  Polymachieroplagidea  sent  you  to  me  p 

Hab.  You  say  what's  fact.    Bal.  To  give  me  this  money  ? 

■  ftwKjmw^ijB-)— Ver.  1144.  Simo  thinka  tliat  Harpai  has  come  to  bp  a 
cnsUHDn  of  the  procurer,  and  tells  him  to  beware  af  mufortiine,  and  rather  I<i 
point  the  finger  of  team  at  anch  ■  worthleis  characlcr.  The  middle  finger  iva>, 
need  for  that  pnrpoie. 


308  panuDOLns ;  Act  IV. 

Ha.b.  If  you  reaUy  ar«  the  procurer  Ballio. 

Bax.  And  for  you  to  take  away  the  woman  from  me  ? 

Hab.  Even  so.     Bal.  Did  he  say  that  it  waa  PhiBuicium  P 

Hab.  Tou  remember  it  exactly.  Bal.  Wait  there;  I'l! 
return  to  you  this  instant. 

Hab.  Make  haate,  then,  with  all  speed,  for  I'm  in  a  hurry. 
'Tia  now  late  in  the  day,  d'ye  aee  ? 

Bax.  I  see ;  still  1  wish  to  call  this  person  aaide.  Do  you 
ouly  wait  there ;  I'll  return  to  you  this  instant.  (^Se  fakei 
SrsTO  OK  one  side.)  What's  to  De  done  now,  Simo?  What 
nre  we  to  do  P  I've  detected  this  fellow  that  has  brought  the 
money  in  the  fact. 

Simo.  How  so  ?  Bal.  And  don't  you  understand  what 
this  plan  is  P 

Siuo.  About  aa  much  as  the  most  ignorant  do. 

Bax.  Your  servant,  Fseudolus,  has  sent  this  fellow  on  the 
message,  aa  though  he  was  from  the  Macedonian  Captain. 

Simo.  Have  you  got  the  money  from  the  fellow? 

Bal.  So  you  ask  about  that  which  you  see  f  (^Sioios  the 
purse  in  hit  hand.) 

SiHO.  Harkye,  remember  to  give  me  one  half  of  that 
plunder.     It's  right  that  that  should  be  in  common. 

Bal.  Why,  plague  on't,  'tis  all  your  own'. 

Hak.  (txmmgjbrwardattep).  How  aoon  are  you  going  to 
attend  to  me  P 

Bal.  I'll  attend  to  you,  indeed.  {Aside.)  What  now  do 
you  advise  me  to  do,  Simo  ? 

Siuo.  {aside).  Ijet's  make  some  fun  of  this  counterfeit 
spy,  even  until  he  himself  shall  be  sensible  that  he  is  being 
made  a  fool  of. 

Bal.  Follow  me.  (?()  Habpai.)  What  have  you  to  aay  P 
Tou  are  hia  servant,  I  suppose  ? 

Hab.  Most  certainly.  Bal.  At  what  price  did  he  pur- 
chase you? 

Hae.  With  the  victory  of  his  prowess  in  battle ;  for  I  waa 
a  very  great  general  at  home  in  my  own  country. 

Bal.  Why,  did  he  ever  capture  a  gaol  in  your  country  ? 
Hab.  If  you  utter  irffrontmg  speeches,  you'll  be  hearing 
them. 

1  Yfrnrouny-Va.  1165.     Ueaoing  that,  no  doubt,  PuudidlU  had  stoltn  it 
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Bal.  In  what  time  did  you  come  from  8i(^on  hither  ? 

Hab.  In  one  day,  by  noon.  Simo.  Bravo!  By  my  troth, 
you  did  come  quickly ;  how  very  awift  of  foot  this  man  is. 

Bai.  When  you  look  at  his  calves,  you  might  know  that 
he  can  wear  heavy  fetters.  How  say  you — were  you  also, 
when  a  child,  in  the  habit  of  sleeping  in  a  cradle  P 

Simo.  Of  course.  Bal.  And  were  you,  too,  in  the  habit 
of  doing' — you  know  what  I  mean  ? 

Siuo.  Ot  coarse  he  was  in  the  habit  of  doing  at  other 
children  did  f 

Hab.  Are  you  men  in  your  Benses?  Bal.  What,  be- 
cause I  asked  you  that  P  At  ni^ht,  when  the  Captain  waa 
going  on  guard,  and  when  you  were  going  with  him,  did  the 
sword  of  the  officer  fit  your  acabbaird  ? 

Hab.  Go  to  utter  perdition.  Bal.  Ton,  indeed,  shall 
have  the  opportunity  of  going  there  in  good  time  to-day. 

Hab.  But  do  you  bring  out  the  woman  to  me,  or  elae  give 
me  back  the  money. 

Bal.  Wait  o  Ut.    Hae.  Why  should  I  wait  P 

Bal:  That  scarf,  t«ll  me  for  how  much  it  has  been  lent. 

Har.  What  matters  it  ?  Siuo.  How  much  ia  the  sword 
hired  for  P 

Has.  These  fellows  nre^  stand  in  need  of  hellebore^. 

Bax.  How  now — {Taha  hold  of  him.)  Bab.  (repul*iny 
Um).  Leave  me  alone. 

Bax.  What  wages  does  that  broad-brimmed  hat  hire  to- 
day for  its  owner  P 

Hab.  What  owner?     Simo.  What  do  the  shoes  P    *       * 

Hab.  What  are  ^ou  dreaming  about  P  Why,  I'm  the 
owner  of  all  these  thmgs,  bought  with  my  own  savings. 

Baj^,  Those,  you  mean,  which  the  npper  part  of  your 
thighs  supports'. 


'  Have  Med  of  Ufeiore)— V«r.  1184.  Bluk  htllebna  wu  mnoh  Hteemad  in 
cues  of  madnas.  Hirpu  hu  re&Uj,  from  th<dr  w«y  of  proceeding,  some  nana 
to  tbink  thit  the  penona  in  coDvnsatioD  with  bim  an  not  in  tbrir  right  bhish. 

'  Yuw  Uiig/it  mpportj) — Ver.  1189,  Uokss  >  Bum  grosa  allusion  ii  ia- 
tended,  he  moms  tliat  hia  "pecalinm"  is  not  hia  "  ssvinga"  (vhicb  ■■  tbaittiet 
in«uiiii£  of  tbfl  irord),  but  hti  back  and  flanks,  which  nftea  neana  on  tben 
tba  FonisliiiioDt  of  urritade,  and  whicb  akna  be  can  caD  hia  own. 
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Hah,  (ande).  These  old  fellows  have  been  anointed;  the^ 
want  themselvea  nibbed  down',  after  the  old-fashioned  cuBtotn. 

Bui.  I'  faith,  prithee,  answer  me  this  truly  and  seriousiy, 
which  I  aak  of  jou :  Whtit  ore  you  to  earn  ?  For  how  trifling 
a  sum  has  Fseudolus  hired  you  ? 

Hab.  Who  is  this  Fseudolua  ?  Bal.  Youf  tutor,  who 
has  instructed  you  in  tbia  knavery,  to  take  away  the  woman 
hence  from  me  £7  stratagem. 

Hab.  What  FseudoluB,  and  what  Btratogem  are  you  talk- 
ing to  me  about  ?  A  person  that  I  know  of  no  colour,  hlaek 
or  white. 

Bal.  Willyounotbeofffiforahere?  There's  no  profit  here 
for  swindlers  to-day.  Therefore  you  may  tell  Fseudolus  tttat 
another  person  has  carried  off  the  prise — the  first  Harpaz 
that  came. 

Hab.  On  my  word,  I  really  am  that  Harpax. 

Bal.  Aye,  on  my  word,  j^ou  want  to  be.  This  is  nothing 
more  nor  less  than  a  downright  impostor. 

Hak.  I  have  given  yourself  the  money,  and  a  while  ago,  im- 
mediately ou  my  arrival,  the  token  to  your  servant ;  a  letter 
sealed  with  the  likeness  of  my  master,  nere  before  the  door. 

Bal.  You  gave  a  letter  to  my  servant  F   What  servant  f 

Hab.  To  Syrus.  Bal.  (to  Siho).  The  wicked  rogue  has 
assurance  enough'.  He  hasn't  contrived  hia  knavish  scheme 
amiss.  By  my  Mth,  that  whipping-post  of  a  fellow,  Fseudolus, 
how  cleverly  he  has  manned  his  plans ;  just  as  much  money 
as  the  Captain  owed,  he  has  given  this  man,  and  has  dressed 
out  the  fellow  that  he  might  take  away  the  woman  *  * 
•  •         *         •        •         •        (To  Habpai.)     But  the 

real  Harpaz  himself  brought  that  letter  hither  to  m.e. 

Hab.  My  name  is  Harpax ;  I  am  the  servant  of  the  Mace- 
donian Captain.  I'm  doing  nothing  roguishly  or  cheatingly, 
nor  do  I  know  or  understand  this  Fseudolus,  what  morbil 
bemg  he  is. 

SiMO.  Unless  it's  something  wonderful,  procurer,  you've 
clearly  lost  the  woman. 

'  TiemidtaniiMdoieny-yeT.llSa.  Aftn  bsthing,  the  Greeks  aod  Bonuu 
ven  in  the  habit  of  being  aiuHoted,  and  tben  rubbed  down  with  ■  fleah-bnub. 
Protabl}'  the  latter  casUni  had  f/ma  out  of  foehion  in  the  time  of  Flantui- 
Harpax  saji  that  the  old  mea  want  to  be  nibbed  down ;  hot  he  meuis,  » toik 
BowliDg  eipnssea  H  in  fiodsrick  Random,  "  with  an  oaken  loweL" 

'BaiattunmctsuHish'i—V^.mH.  Tha  netf  of  iDterrogalion,  in  IQtidnn     | 
edition,  after  "  imiaBm,"  geemi  U>  be  oat  of  place. 
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Bal.  AsBuredly,  by  my  troth,  I'm  in  dread  of  that  more 
and  more,  when  I  come  to  hear  his  words.     I'  taith,  that 
Syrus,  too,  has  already  set  my  heut  a-lreezing,  thai 
the  token  from  him. 

SiHO.  'Tib  a  wonder  if  it  isn't  Pseudolns.  {To  I 
How  now,  you !  of  what  appearance  waa  the  person 
you  delivered  the  token  p 

Hab.  a  certain  red-haired  fellow^,  pot-bellied,  w 
calves,  swarthy,  with  a  big  head,  sharp  eyes,  red 
very  large  feet, 

Bal.  Ton  prove  our  undoing,  when  yon  mention 
It  was  FseudoluB  himself.  It's  all  up  with  me.  I 
now,  Simo. 

Hak.  By  my  troth,  I  shan't  let  you  die,  unless  th( 
returned  me — twenty  mins. 

Simo.  And  another  twenty  minse  to  me  as  well, 

Bal.  (to  Siuo).  And  is  the  sum  to  be  taken  of 
I  promised  by  way  of  a  joke  ? 

Simo.  From  unprincipled  men  it's  proper  for  1 
money  and  their  plunder  to  be  taken. 

Bal.  At  least  you  might  give  up  Pseudolus  to  m 

Simo.  I,  give  up  Pseudolus  to  you  ?  "Wliat  has 
amiss  ?  Did  I  not  tell  you  a  hundred  times  that 
to  beware  of  him  f 

Bai..  He  has  ruined  me.  Simo.  And  on  me  he  1 
fine  of  twenty  fair  minee. 

Bai..  What  ai^i  Ito  do  then  F  Hab.  When  you  h 
me  the  money — go  hang  yourself. 

Bai.  The  Oods  confound  you.  (To  Hakpax.)  P 
then,  this  way,  please,  to  the  Forum,  that  I  may  pi 

Hah.  I  follow  you.     Simo.  What  am  I  to  do  r 

Bal.  Strausers  I'll  pay  at  once ;  to-morrow  ! 
with  fellow-citizens.  Pseudolus  has  been  holding  i 
genend^  against  my  life,  in  sending  that  fellow  to : 

■  IUd-hairedfeUoa)—'Vet.  1218.  Some  Comtnaulalora  fincj  that 
~ !  Co  giT«  a  descriptdoD  of  liimielf.    If  so,  be  certun 


'  Aeoiindtffenenii)— V«r.  1232.  "CenturiataliBbiiitromitii."  L 
belli  the  comitia  centnriata."  Tiesa  were  the  largest  and  most  impor 
of  the  centDiies  or  daaaea  of  all  the  RonuiD  citiiens,  nbo  there  mel 
the  purpose  of  electtag  the  superior  niagiatntie  by  Chnr  votes, 
decidbg  upon  ww,  ud  in  later  times,  of  coocluding  peace  with  fa 


:.  Google 
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to  carry  off  the  woman.  (2b  Habpax.)  Do  ^ou  foUow  ne. 
(To  the  Atidieiiox.)  Now  don't  you  be  eipectmg  that  I  shiD 
be  returning  home  this  way.  Ab  matters  atand,  I've  dete- 
mined  to  so  through  the  aUeys. 

Har.  u  you  hftd  waited  at  the  rate  you  talk,  you'd  bj  ' 
this  have  been  at  the  Forum. 

Bal.  I'm  detennined  to  make  this,  iaatead  of  my  birtbdaj, 
my  dyiDg  day.  {Emit  Ballio,  HABPAx/o/foujinj. 

SOBNB  Vni. — SiMO,  alone. 

Siuo.  I'ye  touched  this  fellow  handsomely,  and  cleverly 
has  my  servant  manned  hia  adversa^.  Now  am  I  reaotved 
to  lie  in  ambush  for  Fseudolua  in  a  different  manner  to  what's 
done  in  other  plays,  where  people  lie  in  wait  with  goads  or 
whipa.  "Without  revenge  wul  I  at  once  p^  down  the  twenty 
mioEe  which  I  promised  if  he  should  effect  it.  I'll  carry 
them  to  him  of  my  own  accord,  Thia  creature  is  very  clewr, 
very  cunning,  very  artful.  Paeudolus  haa  surpassed  the 
Trojan  stratagem'  and  Ulyases  too.  Now  I'll  be  off  in-doora. 
I'll  take  out  the  money ;  I'll  lie  in  ambush  for  Paeudolus. 
(Ooet  into  kU  houte.) 

Act  V. — ScEKK  I. 
Ent^  FSKDSOI.UB,  drank,  with  a  ekaplet  on  hU  head. 

PsETTs.  {staff^erin^).  How's  this?  Ajid  is  it  the  fact? 
Peet — are  you  Btandmg  or  not  ?  Or  ia  it  this  you  want,  eome 
one  to  pick  me  up  here  as  Ilie  P  But,  by  my  faith,  if  I  do  Ml 
down,  yours  will  be  the  fault.  Areyou  going  to  goP  Heigho! 
I  must  wait  upon  myself.  This  ia  the  great  fault  in 
wine  ;  it  first  lays  hold  of  the  feet ;  'tis  a  cunning  wrestler. 
By  my  faith,  assuredly  am  I  now  come  off  right  well  drencBed; 
with  such  eiquiaite  viands,  with  such  becoming  elegance, 
in  auch  a  delightful  place,  have  we  been  delightfully  enter- 
tained. What's  the  need  for  me  to  make  much  prosiogF 
This  ia  the  thing  for  a  man,  an  object  for  him  to  pass  hii 
life  for  ;  here  are  aU  pleasure  and  all  delights.  I  thmk  that 
the  ecstasy  ie  equal  to  that  of  the  Deities,  when  the  lover 

Ab  tbess  importBDt  things  were  done  witli  due  deliberation,  BiUio  bwrKra  > 
tignre  thence,  ud  means  llut  Pscudolns  b*s  been  giving  all  attention  to  Ibe 
j>roinotion.  of  the  sacceeB  of  the  plot  which  he  has  laid  against  bins. 

'  The  Tngaa  ilratagemy-Vm.  12M.  He  probably  allnde*  to  the  conuini* 
tf  Ibe  Wooden  Hone,  which  nas  first  suggested  bj  Ulysses. 
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embraces  Iiis  miatreBS,  when  he  places  lip  to  lip,  whea  melting 
kisses  are  exchanged,  when  breast  is  pressed  to  breast,  or 
elae,  if  they  please,  they  are  locked  in  strict  embrace ;  then 
for  vour  most  loving  mistress,  with  her  white  hand,  to  be 
pledging  you  in  the  luscions  goblet,  for  no  one  there  to  be 
disagreaile  to  another,  for  no  one  to  be  indulging  in  silly 
convetsation ;  for  unguents  and  perfumes,  ribbons^  and  I'es- 
tive  wreaths,  to  be  provided  in  profusion ;  and  for  the  rest 
of  the  entertainment,  too,  to  be  provided  in  no  niggardly  atyJe. 
That  no  one  may  have  to  question  me  then,  in  this  manner 
have  myself  and  my  young  master  been  spending  this  day  in 
jollity.  Aiier  I  had  fulfilled  all  my  taakjustaa  I  intended,  the 
enemy  put  to  flight,  I  was  leaving  them  reclining  and  drinking, 
each  lover  with  his  mistress,  and  my  own  mistress  there  as  weU, 
indulging  heart  and  soul.  But  after  I  had  risen,  they  begged 
me  to  duice.  After  this  fashion  (he  danceti)  did  I  show  my- 
self off  there  quite  charmingly,  in  a  master-like  style,  to  wit ; 
for  I  am  thoroughly  acquainted  with  the  Ionian  step.  Thus, 
clad  in  my  little  mantle,  full  of  fun,  I  was  stepping  about, 
this  way.  Some  of  them  clapped  me,  others  cried  out  for 
me  to  dance  again.  In  that  same  Ionian  fashion  once  again 
did  I  begin  to  take  a  turn;  I  presented  myself  to  my  mis- 
tress, that  she  might  caress  me ;  <•*  I  was  puvuetting,  down 
I  tumbled :  that  was  the  funeral  dii^e^  for  my  sport.  And 
BO,  while  I  was  a-struggling  to  get  up,  near  — — ,  almost,  1 
mean,  I  soiled  my  mantle.  Then,  by  my  troth,  I  was  the 
cause  of  plenteous  mirth.  A  goblet  was  presented  me  on 
account  of  my  Ml.  Forthwith  I  changed  my  mantle,  and 
put  on  this ;  thence  have  I  come  hither,  that  I  might  get 
rid  of  my  surfeit.  Now  I'm  going  to  my  old  master,  to 
put  him  in  mind  of  our  bargain.  Open— open  the  door. 
H^o,  there !  Tell  Simo,  somebody,  that  I'm  here.  {Knocks 
at  th«  door  o/'SiMo's  home.) 

'  Siibom)—\a.l26S.  "  Leamiwaa."  According  lo  Fertna,  "  lemnisoi"  were 
piu^le  TibboDH  vr^iped  roaad  cms  uiother,  and  baD^n^  down  froai  the  wreatbs 
wbicb  the  aiicieuU  nora  on  titeir  btads  at  Ihdr  eaurtiuninBDU.  From  a  pusMffi 
in  Plinj  it  wunld  appew  that  than  ribbons  were  in  genen;!  onlj  worn  by  pereona 
of  distjoction.    The  tmulation  of  L  1260  bas  neceasarily  b««n  somewhat  mudified. 

'  Tie/tmeral  dirge)— Ver.  1278.  Tba  word  "  N»iik,"  or  "  nenia,"  has  aereral 
ig  others,  tbsl  of  *^  a  funeral  dirge,"  which  is  probably  its  meaning 

b  esjoying  the  amaaement  of  Jandngaoj  farther. 
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814  PBEUDOLUN ;  Act  V. 

SosBS  n. — EtUer  Snio^.Jrom  kk  haute. 

Siuo.  The  voice  of  &  rascally  fellow  is  calliag  me  out  of 
doors.  (Me  gtaret  at  FaEimoLirB.)  But  what's  tnis  ?  How's 
this  ?     What  is  it  I  see  m  this  guise  ? 

PSEUD.  {Haggervug  towards  him).  Tour  own  Pseudolna, 
drunk,  with  a  caaplet  on^. 

SiHO.  {to  himself).  By  my  troth,  thia  is  free  and  eaa^ 
indeed.  But  see  nia  attitude;  is  he  on  my  account  a  bit 
the  more  afraid  P  I'm  thinking  whether  I  shall  address 
bim  harshly  or  kindly.  But  this  {pointing  to  a  purse  in  Ms 
hand)  that  I'm  carrying  i'orbids  me  to  use  rough  measures 
towards  him  just  now ;  if  there's  any  hope  for  me,  centred 
in  this. 

PsEij]).  {ttaggervM  vp  to  SiHo).  A  worthless  fellow  is 
coming  to  meet  the  best  of  men. 

SiMO.  May  the  Gods  bless  you,  Pseudolus.  {PsEtrDOi-Trs 
eructates.)    Foh!  go  to  utter  perdition.    (JPiuheshimamt^.) 

Pseud.  But  why  should  I  have  that  mischance  befal  me  P 

SiHO.  Why,  the  plague,  in  your  drunkenness,  are  you 
eructating  in  my  fece  P 

Pbbus.  Hold  me  up,  steadily ;  take  care  that  I  don't  fall. 
Don't  you  see  me,  how  drenched  and  soaking  I  am  P 

SiMO.  What  impudence  is  thia,  for  you  to  be  goxae  about 
this  way  in  broad  daylight,  drunk,  with  a  chaplet  on  P 

Pseud.  Such  is  my  pleasure.  {Eructates  again.)  SiMO.  Why 
your  pleasure  ?  Do  you  persist  in  eructating  in  my  uery&ce? 

Fbeud.  An  eructation  is  comforting  to  me ;  do  indulge  nte 
in  it ;  do  but  stand  off. 

SiMO.  For  my  part  I  really  do  believe,  you  villain,  that  you 
are  able  in  a  single  hour  to  drink  ap  four  right  plentiful 
vintages  of  the  Massic  hills^. 

>  Enter  Sttao) — All  the  former  editions  introdaced  Bullio  in  Uiia  scene,  and  pnt 
in  his  montb  mDcb  of  what  Teallj  belongs  to  Sama.  The  tHate  Kitachel  uw  the 
al»ardit7  of  this,  and  has  rectified  the  text  sccordinglj. 

■  With  a  dnplel  on}— Ver.  1SS7.  PaendolnB  lays  some  stress  on  thia,  ss  bUtcs 
were  not  permitted  to  wear  chajilets.  He,  however,  preanmes  on  the  fact  of 
Smo  being  in  hia  debt. 

'  TU  Uatiic  hitUy-Va.  1303.  The  Masaio  bills  were  aitnate  in  Uie  Filenuwi 
district,  in  the  territory  of  Naples.  Tbe  Maeeic  or  FalemiaD  wiae  held  the  aecond 
nnk  among  the  cbnce  wioea  of  the  Romaaa.  It  wu  OHisidared  fit  for  drinUui 
when  ten  yeam  old,  and  might  be  used  Dp  In  the  twentieth  jtai,  hot  when  kept 
enger  wm  conadered  to  be  injurions  to  tha  nervona  ayalein. 
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Fbeud.  a  winter  hoiir^,  add.  Simo.  Tou  don't  remind 
tne  amee.  But  tell  me,  however,  vbeace  I  am  to  say  that 
jou  ai«  bringiiw  your  deeply-laden  bark  p 

Pbkud.  I've  just  been  having  a  thorough  bout  with  your 
son.  That  damsel  is  the  cause  of  this  ;  along  with  your  son 
she  is  carousing,  a  free  woman. 

Siuo.  Tou  are  a  most  worthless  fellow. 

Fbeud.  But,  Simo,  wasn't  Ballio  nicely  diddled  P  How 
well  I  carried  what  I  told  you  into  effect. 

Siifo.  I  know  everything  in  its  order,  just  as  you  managed 
each  particular. 

PsEOD.  Why,  then,  do  you  hesitate  to  pay  me  the  money  P 

SiHO.  You  ask  what's  just,  I  confess;  take  it.  {Oives 
him  the  money.) 

Fbeitd.  But  you  declared  that  you  wouldn't  give  it  me ; 
and  still  do  you  give  it. 

Simo.  Are  you  laughing  at  me  ?  What  P  Are  you  going 
to  take  this  fitim  your  master,  Fseudolus  ? 

PsKUD.  With  most  willing  heart  and  soul. 

Siuo.  Prithee,  can't  you  venture  to  make  me  ^n.  abate- 
ment of  some  portion  of  this  mon^  P 

Pbeud.  No:  yousballaay  thatlren/Zyamagreedyfellowi 
for  you  shall  never  be  richer  by  a  single  coin  of  this  money. 

SiHO.  Well,  I  really  didn't  suppose  that  it  would  ever 
come  to  pass  with  me  that  I  should  oe  begins  of  you. 

PsiUD.  Load  your  shoulder  vrith  it,  and  follow  me  this 
way.     (PoMriMiy.) 

Sofo.  I — ^load  myself  with  that  p  PaBtrn.  Tou  will  load 
yourself,  I'm  sure. 

Simo.  What  am  I  to  do  to  this  fellow  P  Doesn't  he,  con- 
trary to  my  expectation,  take  my  money,  and  ^Aen  laugh  at  me  p 

Pbeud.  Woe  to  the  conquered^:  turn  your  back,  then. 
(2WvM  Ann  r»und.') 

'  A  vinitr  Aow)— Ver.  1804.  Ths  Bomua  divided  tbt  light  put  vIOieiMj 
nto  twelvs  bonn;  conssqaeDtlj,  tlie  tumrs  of  tbe  winter  dtjB  wen  mach 
bbortu  thui  tbs  eninnuT  ones. 

>  Woe  to  Ae  amqatrt^—Vur.  1S22.  Tbe  foIlDwing  was  the  origin  of  this 
exprsuon.  When  the  Bomins  capitnlated  to  the  Gauls  under  Brenniu,  ■  Ibou- 
sind  poonda  md^t  of  j(old  were  lo  be  tbdr  rtmsoia.  When  it  ves  aboat  to  be 
wwf!hed  out,  the  GatJe  bronghl  blse  weight*.  On  thie  the  Roman  officer  refused 
lo  ose  them,  whereDpen  Brenniu  threw  bia  sword  into  tbe  ecale,  end  eiclainud 
" Vffl  viclia  1"  "Woe  to  the  oonqnered  1"  The  eipreeaior.  afterwards  became  p»i>- 
Terbial,  u  signifjing  that  no  mercj  waa  to  be  eipected. 


FSErsotVB.  Act  T. 

.  Oh!  oh!  dedat.    Letme  aloQe^I'mlupain. 

s.  Were  you.  not  in  pain,  I  should  be  in  pain  ;  ani 

passion  would  you  have  had  for  my  back,  if  I  hadn't 

'  managed  this. 

.  There  will  be  an  opportunity  for  me  to  be  revenged 

D.  Why  do  you  threaten  ?  I've  got  a  back  qfmg  oum. 
.  Very  well,  then.    {Movetaaifgoity.)    Pseud.  Come 

..  Why  come  back?     Pbxud.  Only  come  you  back; 

ill  not  be  deceived. 

I.  (twrnt  round).  I  am  come  back.     Pseud.  Come  uid 

dnnk  vith  m£. 

1.  What — I,  come?    Pheitd.  Do  aa  I  ask  you.  If  you 

e,  I'll  let  you  take  half  of  this,  or  even  more.   (Foinis 

<ur»e  in  hig  hand,') 

I.  I'll  come  ;  take  me  where  you  like,  Pseudolus, 

ID,  How  now  th^t  f   Are  you  at  all  angry  with  me  or 

lur  son,  Simo,  on  account  of  these  matters  ? 

I.  Certainly,  not  at  all.     Pseud,  igoing).  Step  this 

I.  I  follow  you.  But  why  don't  you  invite  the  Spec- 
ie well  P 

ID.  (tuniMig  round).  V  faith,  they  are  not  in  the  habit 
ing  me ;  and,  therefore,  I  don't  invite  them.  But  if 
ddregeina  the  Audience)  are  willing  to  applaud  and 
B  of  this  company  of  players,  and  thu  Comedy,  I 
rou  for  to-morrow'. 

'.t/ou  for  lo-nuHToa) — Ver.  1336.  At  the  M^alenuan  gainei  Uie  third 
aperiallj  set  apart  for  scanic  repreSHilatioiis,  Probablj,  as  the  ptesenl 
acted  there,  it  nu  on  that  occadon  aimoaDced  for  npatition  on  the  snc- 
■7.  Itmijoot  be  inapposite  ben  to  remuk  that  Cicero,  m  ]aiTrta&e 
Lge,  infbnos  us  tliat  Flautna  eiitsrtained  a  in;  hi|;h  oganioii  of  (1u! 
lile  Anliu  Gelliiu  stjlei  it "  Comcedia  featissima,"  "a  most  eutertaiuiig 
'  Unij  of  the  modern  CoDUDcntators  bare  pTDDDnnced  It  lobe  tJieiuM 
Di  rf  the  Plija  of  PlantDS, 
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MEN^CHMI ; 
OR,  THE  TWIN-BROTHE 


?B  of  E^ndAnrans. 

IS  SOBICLES,  hu  twin-brotbei. 
Pkniculuh,  a  Pitrsaite. 
MBS8ERIO,  tba  Bemnt  of  MeDncbmos  Soli 
CrUHDltDS,  ft  Cook. 


Tbb  Wife  of  Mkhschmdb  of  Epidwnnna 

EuoTiDK,  a  Conrtesan. 

H  AID'S  KB  VAST  of  Erotimn. 
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THE   SUBJECT. 


HnscQua,  »  merchant  of  Sjnumw,  hii  two  twia-aoui  who  eiactl;  noembloi 
Mcb  other.  Om  of  Uisse,  whose  oaae  was  MeoBchmni,  when  ft  child,  aocrati' 
puiied  bis  fiither  to  TareDtom,  at  which  pUce  b«  «u  stolen  and  atried  awij  to 
KpdamnaH,  where  in  conne  of  time  he  baa  married  a  wealthy  wife,  l^sigree- 
ments,  howerer,  ariaing  with  her,  be  fonns  an  aeqnuiitance  with  tbe  Coortoan 
ETvlinm,  and  ii  in  the  habit  of  presendag  her  with  clothee  and  Jewels  which  he 
pilfen  ftom  hie  wife.  The  ori^nal  name  oT  tbe  other  t^n-brotber  was 
Soekles,  bat  on  (he  lose  of  MeDSchnmB,  the  latter  nune  ha«  been  aobetitnud  bj 
their  grandTather  for  Sosiclea,  in  remembrance  of  the  lost  obfld.  Menschmos 
Sesicles  on  growing  to  manhood,  determines  to  seek  bia  loat  brother.  Hating 
wandered  for  six  jears,  he  arrives  at  Epdamnns,  attended  hj  bia  serrant, 
Meeaenio.  In  conseqnence  of  hU  Tceembhuice  to  his  brother,  many  cnrions  and 
langhable  mLstakea  happen  between  him  and  the  Courtesan  Krotiumf  t-he  wife  of 
Hennchmni  of  Epidamnoa,  (he  Cook  CjUodrus,  tbe  Parasite  Penicaliia,  tbe 
father-ui-law  of  MenBcbmos  of  Epidamnna,  and  lastly  Messenio  himself.  At 
length,  through  the  agency  of  the  latter,  the  biothcn  recognize  each  other ;  ob 
which  Meaaenio  ncma  his  liljertj,  and  MenaKhmns  of  Spidiunnaa  reaolTO  to 
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MENjECHMI; 
OR,  THE  TWIN-BROTHERS. 


THE  ACBOSTIC  ARGUMENT. 
[Snf^osed  to  ham  been  irrittan  b^  Piiadin  tho  Gniniiiuriu.] 
A  SiciLUB  mercbant  (Vtnwriar)  wlio  bid  two  son^  on  one  beioj;  itelen  froni 
bim  (£i),  nided  bis  life.  Ag  a  nvne  (Nomen)  for  bim  oho  if  st  bonie,  bia 
p«l«iml  grand&tber  (^nii)  ^ves  bim  that  of  Uenncbmns  inetead  of  SoMclea. 
And  (Et)  be,  as  won  u  be  is  grown  up,  goes  to  seek  bia  brotber  abont  (Cwvum) 
all  countries.  At  kst  he  comea  to  EjudamnnB ;  bkber  (Sw)  tlie  due  that  na 
stoten  bsa  been  cirriiid.  All  Ibink  Ibat  tba  itranKcr,  MenBcbmos  {Mtnaeh- 
mmn),  ia  their  fellaw-citizen,  ud  addnn  him  (£wn)  at  nmh;  Coorteun, 
wife,  Knd  &tbar-ii]-!aw.  Than  (_Iii)  at  but  the  brotbeTs  matnallf  recognize 
«ach  other. 


THE   PBOLOGTTE. 

Ik  the  firet^  place  now,  Spectators,  at  the  commencemeDt, 
do  I  wish  heoltQ  and  happmeea^  to  myself  and  to  you.  I 
bring  you  Plautua,  with  my  tongue,  not  with  my  hand :  I  heg 
that  you  will  receive  him  with  favouring  eaxs.  Now  learn  the 
argument,  and  give  your  att«ntion ;  in  as  few  words  aa  poe- 
sibifl  will  I  be  brief.  And,  in  fact,  this  aiibjfir\t  ia  «  fji-p^;^ 
one;  atiU,  it  ia  not  an  Attic",  but  a  Sicilian  one.  But  in 
their  Oomfidies  the  poet"  <\')  thia-  thfj  fpjjn.  that  all  the 
business  t^es  place  at  Athene*,  in  order  that  it  may  appear 

<  In  lAeJlri()—Ver.  1.  This  PU/  irag  tbe  fonndation  of  ShalopeaiB's  Corned; 
of  Errora.    See  tbe  Note  at  tbe  end  of  the  Fla;. 

^  Be^h and ha/ymtitj—Vet.  1.  " Salntem  prapitiatn."  Literally,  "propi- 
tious health.'- 

»  /(  a  mim  ^aic)— Ver.  7.  "Gnecissat— Attieissat— Sceliawt."  Perhaps 
these  words  might  be  more  literal);  translated,  "Or«dz«,"  "Atticiie,"  and 
"Sidlicize." 

*  Al  Athtiu)—Vet.  10.  As  them^orit;  of  the  Greek  Comic  Poets  were  either 
nativea  of,  or  reeidentB  at,  Atbeny,  the;  voald  natarall;  take  that  eitenaive, 
opulent,  and  bnstling  dtj  as  the  scene  of  manj  of  their  Comedkg.  In  the  lime 
1^  Plaatns,  Greek  naa  jet  tbe  language  of  the  ^ciliane.  In  Gcero'a  time  the 
language  of  tbe  ScilianB  was  a  mixture,  partlj  Greek  and  parti;  Latin.  Apaleios 
informs  us  that  in  bia  da;  the;  spoke  Greek,  Latin,  and  a  language  peculiar  to 
themsdres,  calkd  the  Kdlian. 
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thp  mnm  Cin-piiai  ffi  ^011.  I  will  not  tell  jou  that  Ihie  matter 
liappened  anywhere  except  where  it  is  said  to  have  happened. 
This  has  been  my  preface  to  the  subject  of  this  play.  Notr 
will  I  give  the  subject,  meted  out  to  you,  not  in  a  measure, 
nor  yet  in  a  threefold  measure^,  but  in  the  granary  itself; 
so  great  is  my  heartiness  in  telling  you  the  glot. 

There  was  a  certain  aged  man,  a  merchant  at  Syracuse^ ;  to 
him  tvo  sons  were  bom,  twins,  children  so  like  in  appearance 
that  their  own  foster-mother',  who  gave  the  breast,  was 
not  able  to  distinguish  them,  nor  eren  the  mother  herself  vho 
had  given  them  burth ;  as  a  person,  indeed,  informed  me  who 
had  seen  the  children ;  I  never  saw  them,  let  no  one  of  you 
fancy  to.  After  the  children  were  now  seven  years  old,  the 
father  fre^hted  a  large  ship  with  much  merchandize.  The 
father  put  one  of  the  twins  on  board  the  ship,  and  took  him 
away,  together  with  himself,  to  traffic  at  Tarentum* ;  thei  other 
one  he  left  with  his  mother  at  home.  By  accident,  there  were 
games  at  Tarentum  when  he  came  there :  many  persons,  as 
generally  ht^ens  at  the  games,  bad  met  together ;  the  child 
strayed  away  there  from  his  fether  among  the  people.  A  cer- 
tain merchant  of  Epidamnua  was  there ;  be  picked  up  the 
child,  and  carried  it  away  to  Epidamnus^.  But  its  father,  after 
he  had  lost  the  child,  took  it  heavily  to  heart,  and  through 
grief  at  it  he  died  a  few  days  after  at  Tarentum.  Now,  after 
newa  reached  the  grandfather  of  the  children  at  home  about 
this  matter,  how  that  one  of  the  children  had  been  stolen,  the 
grandfather  changed  the  name  of  that  other  twin.  So  much 
did  he  love  that  one  which  had  been  stolen,  that  he  gave  his 


'  At  SifraBiaii') — Ver.  IT.  SjneaM  ma  the  priDdpal  dtj'  of  Sicilir,  fiuned  fv 
its  cominerc*  and  opulence. 

'  Foiler-tiiother)—Vec.  19.    "  Mater."    IJtormlly,  "  mother." 

'  At  TareBtany—Vw.  27.  Tuvntam  wia  a  citj  of  CiUbriB,  ia  th«  aoatli  of 
llalf.    It  Haa  aaid  to  hare  becD  foooded  bj  the  LacedsemoDiaiig. 

>  To  Eptdamauty-Va.  S3.  EfddaTtuias,  or  Efudamnuoi,  waa  a  tomi  of  U>ee- 
donia,  BiCnatean  the  Adriatic  Sea.  It:  was  mach  reaorted  to  foe  the  pnrpaae  of 
tniEuiltotfae  opposite  flhoree  of  Italy.  It  rec«Fed  ita  ori^nal  name  from  EpidanmiiA, 
one  of  ita  kioga  \  bat  on  falling  into  tfae  poaaesuoo  of  the  Bomatia,  the;  cfcanged  ita 
name,  as  we  arc  informed  bj  Pliny  Che  Elder,  into  DjTraohLam,  from  a  Bnperatitioiu 
notion  that  •then  thej  were  gojog  to  "  Epidamnam,"  they  were  ginng  "  to  thar 
loss,"  aa  "damnnm"  latboLaUn  for  "lou"  or  "  dt9tnietiaii,''i£d  Wi,  or  "qi," 
ia  the  GnA  prepondon  BgBJtjiag  "  to."    Ckero  wu  baniahed  to  tbia  plact 
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name  to  the  one  that  was  at  home.  That  you  may  not  mis- 
take hereafter,  I  tell  you  then  this  beforehand ;  the  name  of 

hnthth^  t.wiri-l)rnt,lit>ra    i|«    t-.lin    Bftrnp        He  gave    the    Same 

name  of  Meniechmus  to  thit  one  aa  the  other  had ;  and  by  the 
game  name  the  grandfather  himself  was  called.  I  remember 
his  name  the  more  eaaOy  for  the  reason  that  I  saw  him  cried 
with  much  noise^.  Now  muet  I  apeed  hack  on  foot  to  Epi- 
damnus,  that  I  may  exactly  diacloao  this  matter  to  you.  If 
any  one  of  you*  wishes  anything  to  be  transacted  for  him  at 
Epidamnus,  command  me  boldly  and  apeak  out ;  but  on  these 
terms,  that  he  give  me  the  mean*  by  which  it  may  he  transacted 
for  him.  For  unless  a  person  gives  the  money,  he  will  be  mia- 
t&ken ;  (in  a  lower  tone)  eieept  that  he  who  does  give  it  will  be 
very  much  more  mietaken^.  But  I  have  returned  to  that  place 
whence  I  set  forth,  and  yet  I  am  standing  in  the  self-aame  spot. 
This  person  of  Eptdamnus,  whom  I  mentioned  just  now,  that 
stole  thatotbertwinohild,  had  no  children,  except  his  wealth. 
He  adopted  as  his  son  the  child  m  carried  off,  and  gave  him 
a  well-portioned  wife,  and  made  him  his  heir  when  he  himself 
died.  For  as,  by  chance,  he  was  going  into  the  country,  when 
it  had  rained  heavily,  eatering,  not  iar  from  the  city,  a  rapid 
stream,  in  its  rapioity*  it  threw  the  ravisher  of  the  child  off 
his  legs,  and  hurried  the  mui  away  to  great  and  grievous 
destmctioD.  And  so  a  very  targe  fortune  fell  to  that  youth. 
Here  {pointing  to  the  house)  does  the  stolen  twin  note  dwell, 
Now  that  twin,  who  dwells  at  Syracuse,  has  come  this  day  to 
Epidamnns  with  his  servant  to  make  enquiry  for  this  own 
twin-brother  of  his.  This  is  the  city  of  Epidamnus  while 
this  play  is  acting ;  when  another  shall  be  acted,  it  will 
become  another  town;  just  as  our  companies,  too,  are  wont 
to  be  shifted  about.  The  same  person  now  acts  the  procurer, 
now  the  youth,  now  the  old  man,  the  pauper,  the  be^ar,  the 
king,  the  parasite,  the  soothsayer    *  *  *  • 

•  *  *•**•• 

'  Criai  vn&  wuch  noue} — Ver.  48.  Probaklj  the  woid  "  flagiUcier"  meua 
tint  the  lost  child  was  tried  publicly  by  the  "  pneco,"  or  "  crier." 

'  If  imp  one  of  you) — V«r.  51.  This  ia  aud  fscetwtuij  lo  the  Audisnoe  for 
tbe  purpose  of  catching  >  laagh. 

>  Very  muck  more  mittakm) — Vcr.  56.  Becsnse  be  will  keep  the  moDef  and 
not  eiBcnle  Ihe  commission. 

*  /n  iti  rapidity') — Ver.  G5.  He  meiDS  to  pan  upon  the  wards  "  npldna," 
"rapid"  or  "carrjiug  bw»j,"  ind"raptor,"  lie  " nuikr  away" or  " ravislier." 
'  Tbe  stream  carried  awsy  the  earner  ana;." 
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Act  I.  —  SoEss  I. 
Enter  Pehiodlcs. 
Feb.  The  joung  men  ttave  given  me  tlie  name  of  Feiii> 
ctdus',  for  this  reason,  because  when  I  eat,  I  wipe  the  tables 
clean.         ••**♦«*  •• 

The  persona  who  bind  captives  with  chains,  and  who  put 
fetters  upon  nmawaj  slaves,  act  very  foohahly,  in  my  opinion 
at  least.  For  if  bad  usage  is  added  to  his  miaforkine  for  a 
wretched  mim,  the  greater  is  his  inclination  to  nm  avray  and 
to  do  amiss.  Eor  by  some  means  or  other  do  th^  release  them- 
selvea  &om  the  chains ;  while  thut  fettered,  they  either  wear 
away  a  link  with  a  file,  or  else  with  a  stone  they  knock  out 
the  nail ;  'tia  a  mere  tnfle  this.  He  whom  you  wish  to  keep 
securely  that  he  may  not  run  away,  with  meat  and  with  drink 
ought  he  to  be  chained ;  do  you  bind  down  the  mouth  of  a 
man  to  a  full  table.  So  long  as  you  give  him  what  to  eat  and 
what  to  drink  at  his  own  pleasure  in  abundance  every  day, 
i'  faith  he'll  never  run  away,  even  if  be  has  committed  an 
offence  that's  capital ;  easily  will  you  secure  him  so  long  as 
you  shall  bind  £im  with  such  chainsy*  Mo  very  supple  are 
thSBS  chams  ot  ioo3,  the  more  you  stretch  them  so  much 
the  more  tightly  do  they  bind.  But  now  I'm  going  directly 
to  Menaachmus  ;  whither  for  thia  long  time  I  have  been  sen- 
tenced, thither  of  my  own  accord  I  am  going,  that  he  may 
enchain  me.  For,  by  my  troth,  this  man  does  not  nourish 
persons,  hut  he  miUe  rears  and  reinvigorates  them ;  no  one 
administers  medicine  more  agreably.  Such  is  thit  young 
man ;  himself  with  a  very  well-stocked  larder,  he  gives  dinnera 
fit  for  Ceres^ ;  so  does  he  heap  the  tables  up,  and  piles  so  vast 
of  dishes  does  he  arrange,  you  must  stand  on  your  couch  if  you 
wish  for  anything  at  the  top.  But  I  have  now  had  an  interval 
these  many  days,  while  I've  been  lording  it  at  home  all  along 

>  ffonu  o/"  Pmuu&u)— Ver.  77.  Thu  word  hwub  "a  sgeaff"  "hich  ma 
futened  takiUck,  and  nu  oted  [or  ths  pnrpoee  of  cleansing  ublea.  Heuji 
tiut  the  7«ithB  so  call«d  bim  from  his  own  propenBit;  for  clurilig  tbe  tabln  ul 
tbeir  proTuioiu.  Tbe  Uila  of  foies  and  of  oieu  wen  tin  lued  u  "  peoiciu.'' 
Cobnu  and  Wnnier,  in  Ibcir  tnosUtioni  of  Terence  utd  PUntna,  rtaiti  tbe  word 
"  dtohckjot" 

*Fit/or  Ctray-Wa.  101.  Ae  Cerea  wu  tbe  Goddeu  of  corn  *ai  tba 
girer  of  plentj,  tbe  eDterbunmeaU  in  booor  of  ber  woold  of  coiuM'  h»  imf 
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together  with  my  dear  ones^ ; — for  nothing  do  I  eat  or  pnr- 
chjase  but  what  it  is  moat  dear.  But  inasmuch  to  dear  ones, 
when  they  are  provided,  are  in  the  h&bit  of  foraaking  us,  I  am 
now  pajing  him  a  visit.  But  his  door  k  opening ;  and  eee,  I 
perceire  MeuiechmiiB  himself;  he  is  coming  out  indoors. 
ScESE  U. — Enter  UJEB^OHMFB  cfEpidamfiu»,from  ku  haute. 

Mew.  (gpeaking  at  tke  door  to  his  Wite  vnthin).  TJnleBs 
jou  were  worthleHS,  unleBB  you  were  foolish,  unlesB  you  were 
stark  wild  and  an  idiot,  that  which  you  see  is  disagreable  to 
your  husband,  you  would  deem  to  be  bo  to  yourself  a»  teell. 
Moreorer,  if  aiter  this  day  you  do  any  such  thing  to  me,  I'll 
force  you,  a  divorced  woman,  tamed  out  of  my  doors  to  go  yiait 
your  lather.  Ear  aa  often  as  I  wish  to  go  out  of  the  house, 
you  are  detaining  me,  callhkg  me  back,  asking  me  questions ; 
whither  I  am  going,  what  matter  I  am  about,  what  busineas 
I  am  transacting,  what  I  am  wanting,  what  I  am  bringing, 
what  I  hare  been  doing  out  of  doors  P  I've  tia-ely  brought 
home  a  custom-house  officer*  at  my  wife;  so  much  am  I 
obliged  to  disclose  all  my  busines^  whatever  I  have  done  and 
am  doing.  I've  had  you  hitherto  indulged  too  much.  Nov, 
therefore,  I'll  tell  you  how  I  am  about  to  act.  Since  I  find 
you  handsomely  in  madds,  provisions,  wool,  gold  trinkets, 
garments,  and  purple,  and  you  are  wanting  in  nought,  you'll 
Beware  of  a  mischief  if  you  re  wise ;  you'll  leave  off  watching 
your  husband.  (In  a  lower  voice.')  And  therefore,  that  you 
mayn't  be  watching  me  in  viun,  for  your  pains  I  sh all  find  me  a 
mistress  to-day,  and  invite  her  to  dinner  somewhere  outofdoora. 

Fen.  (apart).  This  fellow  pretends  that  he's  upbr^ding 
his  wife,  hut  he's  addressing  myself ;  for  if  he  does  dme  out  (rf 
doors,  he  really  is  punishing  me,  not  his  wife. 

Mek.  (to  himtelf).  Hurra!  1'  troth,  by  my  taunts  I've 
driven  my  wife  from  the  door  at  last.     Where  now  are  your 

■  With  my  (few  £««)— Vw,  106.  "  Cum  i«ri«  mriB."  When  he  nyi  Ibis,  it 
migbt  be  snppoHd  th^  he  u  meuung  hu  fHDilj  hj  those  words  of  eodearment, 
lbs  naxt  Una  ■howi  that  aach  is  DM  the  cue.  He  hu  bid  ■  SDpplj  of  riciuiil*, 
purchased  at  his  own  cost;  he  bM  been  connuiuiig  these  rictaals.  and  rigbt  dear 
(oarissimiiiD)  baa  ba  fbond  tfaem.  He  It  now  CDauDg  ont  to  Isok  for  Henocbntu*, 
Bod  to  make  up  for  lost  tinM. 

'A  cuitoot-hoiue  affctr'y—'Va.  117.  The  " portitoiw"  eaimined  those  wh« 
landed  or  embarked  al  uj  port,  to  na  thsttbejfaad  no  menhandiM  ibuat  tbrni 
wbkhliadnot  pud  datr-  Tbaf  aho  made  the  neeaaaar^enqnirHawho  the  pac- 
(iu  were,  and  what  wu  that  deMuMtion.  Ha  cominna  fak  wile  to  one  of  tlieee 
nqouhiTS  per*«is. 
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intriguing  huBbanda  P  Why  do  they  hesitate,  all  returning 
thanls,  to  bring  preBeuts  to  me  who  have  fought  <o  gallantly  P 
Thia  mantle^  of  my  wife's  (taking  it  from  vnder  kit  cloak) 
I've  just  now  stolen  from  in-doois,  and  I'm  taking  it  to  my 
mietreas.  This  wot  it'a  proper  for  a  clever  trick  to  be  placed 
this  knowing  Aucoiim^watcher.  This  is  a  becoming  action, 
this  is  right,  this  is  skilful,  this  is  done  in  workiuau-Uke  style ; 
inasmuch  as  at  my  own  risk  I've  taken  thia  from  my  plague, 
this  same  shall  be  cairied  off  to  destruction^.  With  the  safety 
of  my  allies*  I've  gained  a  booty  from  the  foe. 

Fen.  (aloud,  at  a  dittattee).  Harkye!  young  man;  pray 
what  ahare  have  I*  in  that  boo^  f 

Meit.  I'm  undone ;  I've  fallen  into  an  ambuscade. 

PsM.  S^  a  safeguard  rather.    Don't  be  a&aid. 

Men.  What  person's  thia?    Pbk.  'Tia  I.    {Commg  tip  to 

Men.  O  my  convenient  friend — O  my  ready  occaaion, 

Pen.  And  save  you,  (They  shake  hands.)  Mbh.  What  are 
you  about  ? 

Pen.  Holding  mjgood  Genius  in  my  right  hand. 

Men.  You  coul<m  t  have  come  to  me  more  k  propoa  than 
you  have  come. 

Men.  I'm  in  the  habit  0/  doing  so ;  I  understand  all  the 
points  of  ready  occasion. 

Men.  WoiJd  you  like  to  be  witness  of  a  brUliant  exploit  F 

Pen.  What  cook  haa  cooked  it  P  I  shall  know  at  once  if 
he  has  made  any  mistake,  when  I  aee  the  remnants^. 

'  ThiM  maniUy-Va.  ISO.  Tbs"palli,'  a  kind  of  "mantle"  or  "clo^"  ma 
morn  indtfietenljy  bj  both  Kua  among  the  Greeks  and  Ranuna.  This  will 
uccoont  for  the  circnmalance  of  Menaclimns  Sosiclea  weaiiag,  as  wa  ahall  see 
in  the  atqael,  the  "  palb"  of  a  female,  witbont  expecting  to  attract  the  notice  iif 
paasers-bj.  The  "palla,"  whicb  b;  the  proaa  writers  is  also  called  "  paUinm,' 
via  nsed  tor  manj  other  pnrpoaea  than  that  of  a  garment  Sea  Dr.  Smitli's 
Bietionar;  of  Greek  and  Rinnan  Antiqiutiea. 

TodtiMnic&n)— Ver.ISB.  "Addamnnm."  He  csUs  tha  Courtesan  "dam- 
nnm,"  "  aheer  low"  or  "  wasteftJnma"  par  Anssatot 

'  0/mn  oBiea'y-Ver.  1S4.  Bj  these  he  meana  the  Conrtesan  Erotimn  and  the 
Parasite  Peniculnt,  who  bale  run  no  lisk  b;  belfdng  him  to  filch  utnj  the 

•  What  ihare  hatie  ly-Vet.  135.  TbinkiDg  himself  alluded  to  as  me  nf  the 
'aocii"  or  "allies,"  tbe  Psiasile  immediately  appears  befOTe  him,  and  asks  ithat 
alinre,  (hen,  be  is  to  haie  of  the  boair. 

>  W/m  I latUrttnnaMiy—Va.  142.  He  tbiakstbatMeDaechmiUBaUadini 
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iSxs.  Tell  me — did  jou  ever  see  a  picture  painted  on  it 
vail,  where  the  eagle  la  canying  off  Qtmyniede',  or  Tenua 
Adonis? 

Pek.  Many  a  time.    But  what  are  these  pictures  to  me  p 

iSxn.  Come,  look  at  me^.  Do  I  at  all  bear  any  resem- 
blance to  them  p 

Pbm,  Wliat's  this  garb  of  yours  P 

Meit.  FroDOunce  me  to  be  a  very  clever  fellow. 

Pbh.  "Where  are  we  to  feed  ?  Mev.  Only  do  you  say 
that  which  I  requested  you. 

Pen,  WeU,  I  do  say  so;  very  clever  fellow, 

Meit.  And  don't  you  venture  to  add  anything  of  your 
own  to  it  ? 

Pbk.  —  And  very  pleasant ^ifow.    Mbs.  Go  on. 

pBir.  r  faith,  I  really  can't  go  on,  unless  I  know  for  what 
reason.  You've  had  a  &ll-out  with  your  wife;  on  that 
ground  am  I  the  more  strongly  on  my  guard'  against  you. 

Mbit.  While  you  are  interrupting  me,  you  are  delaying 
yourself. 

Pes.  Knock  out  my  only  eye*,  Mentechmus,  if  I  speak 
one  word  but  what  you  bid  me. 

Mxn.  *  #  •  •  where,  un- 

known to  my  wife,  we  wiH  erect  the  iuneral  pile      •  * 

U  Ml^gMi^ia  tbe  dtbg  ^nj,  vui  asTa  th&t  he  cu  tall  vhetber  the  cook  hw 
done  I3  duty  well  (o-  not,  bj  ddIj  lookiug  at  tbe  scrape  of  the  entertaimnent. 

'  Ott;/iatde) — Ver.  144.  He  it  mentioned  in  the  text  noder  anotber  uune  of 
agrau  ntura.  Guijmedewu  the  son  of  Troa,  King  of  Tivf.  Jopitar  wu  uid, 
in  the  fimn  if  an  aaJilE,  to  bt.ve  earned  bun  off,  and  made  him  cnpbeanr  to  the 
Godi,  in  the  jdui  of  Hebe,  the  Goddeas  of  jontb. 

>  Came,  look  at  m»j — Ver.  145.  Saying  thia,  be  pratwblj  takes  the  "  pUk" 
fnm  betiiud  bini,  and  pnt^g  it  on,  italks  ^xmt  with  it  npon  him.  Thia  be  could 
do  withoat  the  riik  ik  boDg  seen  by  bis  wife,  aa  on  the  Boman  ttage  a  number 
of  alreeta  and  lanea  were  seen  to  terminate,  np  which  the  actor  wonld  go  a  little 
wa;  to  eacape  obienation  from  a  booae  sitiuM  jnat  at  the  end  of  another  atreet. 
He  meana  to  ask  the  Paraaite  if  he  doea  not  qnite  eqnal  Ganymede  or  AdoniSt 
aa  npreaented  in  tbe  pictane,  by  reason  of  hia  laatefnl  attire. 

*  Ot  v^  guard) — Ver.  IGl.  Aa  HenaKhmna  baa  fallen  on't  with  hia  wife,  tbe 
Parante  thinka  there  is  no  ohanci  of  a  "  cmna"  at  his  hoose.  He  ia  the  more 
earefbl  then  to  make  enqotriea,  lest  Menieehmns  should  eontnTe  to  banlk  him  of 
bia  banquet  altogether. 

■ify  on^  tgt) — Ver.  15S.  By  thia  it  t^ipeva  that  Penicnlni  baa  bnt 
one  eye.  In  tbe  Cnreolks  the  Faraute  of  that  nanie  ia  alao  reprcMmtod  w  baTnig 
bnt  one  eye. 
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•  •  ♦  •  •  and  let  ua  consume 

this  dny^  iHwn  it. 

Pbb,  Well,  come  then,  since  yon  requeet  what's  fiiir,  how 
soon  am  I  to  Ret  fire  to  the  pile  F  Whj  reaUy,  the  day's  half 
dead  already  down  to  its  nitTel*. 

Meit.  Come  this  way  from  the  door. 

Fen.  Be  it  so.  (Move§fiotn  the  door.')  Meit.  Come  atill 
more  this  way. 

Pbit.  Very  well.  (Movet.}  Mmr.  Bren  stilt,  step  aside 
boldly  from  the  lioness's  den. 

Pbh.  (Hill  ftioeing).  Well  done ;  by  my  troth,  as  I  fancy, 
you  really  would  be  an  excellent  chanoteei*. 

Meit.  Why  so  ?  Pen.  That  your  wife  mayn't  follow  yon, 
you  are  looking  back  ever  and  anon. 

Men.  But  what  say  you  P  Pen.  What,  I?  Why,  whatever 
you  choose,  that  same  do  I  say,  and  that  same  do  I  deny. 

Men.  Could  you  make  any  conjecture  at  all  irom  the 
smell,  if  perchance  you  were  to  take  a.  smell  at  something  P 

Peh.  Were  the  college  ij/'jIw^iw*  summoned      •  • 

Men.  (holdt  out  the  tkirt  of  the  mantle).  Come  then,  take 
a  iniff  at  this  mantle  that  I'm  holding.  What  does  it  ametl 
ofp    Do  you  decline  P 

Pen.  It's  as  well  to  smell  the  top  of  a  woman's  garment; 
for  at  this  otk&r  place  the  nose  is  offended  with  an  odour 
that  can't  be  washed  out. 

Men.  (holding  another  part).  Take  a  smell  here  then, 
Peniculus,  as  you  are  so  damtily  nice. 

Pen.  Very  well,  (ffe  tmellt  it.)  Men.  How  now? 
What  does  it  smell  of  P    Answer  vte. 

'  Let  coiaumt  tkii  dag) — Tsr.  1 65.  H<  mppnees  the  ttj  to  if  diwd  bo  tti 
aa  bwanea  is  conMrned ;  the  "  cteni,"  whicli  generally  comiDencid  sbont  ihiw 
o'cIdcIi  in  the  afiemciini  (end  smnetimes,  perhaps,  tlis  "  prandiam"  aa  well),  mu 
ftillowed  bj  "  polalb"  or  "  drinking,"  which  by  aneh  charmcteri  an  MeDBChmns 
uid  the  Farasits  vonli  be  prolonged  to  midnigbt,  when  tbey  would  ua  the  day 
dead,  and  celebrate  its  fatieral  in  their  orgies. 

"  To  tfa  narrf)— Ver.  157.  "  UmbilicnB,"  the  "  navel,"  w«a  ■  isrm  mnch  nwd 
to  agnitj  the  middle  part  of  atifthiog.  Tbua  Delphi  «S8  called  the  "  umbifieiu,* 
nr  "  navel,"  of  the  wnrld. 

'AtKxcelltntciariolta-'y-Vtr.ieO.  The  driven  of  tha  charioto  at  the  Cireen- 
ibu  gamea  were  called  "  agitatores,"  Of  eonrse  they  iionM  hok  back  evttj  now 
and  then  to  see  how  near  their  oppoDenta  wen,  tbat  they  might  keep  the  lotd. 
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Pbm.  Theft,  a  mistress,  and  a  breakfast.    To  you  • 

•  ••••• 

Use.  Ton  have  spokea  out        •  •  •  • 

*  *  now  it  Bhall  be  taken  to  tbJB  raistreBa  ofmvae, 
the  Courtesan  Erotium.  I'll  order  a  breakfast  at  once  to  be 
got  ready,  for  me,  you,  and  her ;  then  will  we  booze  away 
even  to  tbe  morrow  s  morning  star. 

Pbm,  Capital.  Tou've  spoken  out  diBtinctly.  Am  I  to 
knock  at  the  door  then  F 

Mek.  Knock — or  hold,  rather.  Pek.  TouVe  removed' 
the  goblet  s.fall  mile  hy  that. 

Mes.  Knock  gently.  Pbk.  Tou're  afraid,  I  think,  that 
the  doors  are  made  of  Samian  crockery.    (  Goes  to  imock.) 

Msif.  Hold,  prithee,  hold,  i'  taith ;  see,  she's  coming  out 
herself.  (The  door  of  Ebotidh's  houte  m  opened.)  Ha! 
you  behold  the  sun,  ia  it  not  quite  darkeited  m  compariaon 
with  the  bright  rays  of  her  person. 

ScEBB  m. — Enter  EeothtHj^^wii  h&r  home. 

Ebo.  My  life,  Menschmus,  save  you. 

p£ir.  JmI  what  for  meP  Eeo.  Tou  are  out  of  my 
number. 

Pen.  •  •  •  •  *  that 

same  thii^  Ib  wont  to  be  done  for  the  other  BupemumerarieB* 
of  the  legion. 

Meh.  I  would  order  a  skirmish  to  be  got  ready  there  at 
your  house  for  me  to-day. 

Ebo.  To-day  it  shall  oe  done. 

Meit.  In  that  skirmish  we  two  shall  drink.  Him  shall 
yon  choose  that  shall  be  found  there  the  better  warrior  with 
the  goblet;  do  you  make  up  your  mind  with  which  of  the 
two  you'U  pass  this  night.  How  much,  my  love,  when  I  look 
upon  you,  do  I  hate  my  wife. 

'  rWM  mnoped)— Vbt.  178.  Peniciiliu  now  loan  p«ti«nce,  and  reflaeti 
tiut  there  »  nunj  ■  tlip  betweoi  the  cnp  and  the  lip. 

*  SipermiBierar(ei)—Ver.  181.  The  "  adsciiptiTi,"  wbo  wen  hIso  ctlM  "  ac- 
eensi,"  wets  a  body  of  iwerve  troope  who  Mowed  the  Roman  arm  j  withont  any 
militarj  dutis  (o  perfbnn,  and  who  were  drafted  ofF  to  mpplj  the  de6ciencies 
in  the  Iqnon*.  In  battle  thej  were  placed  in  the  rear  of  the  annj.  Of  cohtm 
Uie^  oonld  not  claim  the  lame  idvantagei  u  tbe  ngalai  siddleTi  and  hit  own 
po^tim  M  likened  hj  the  Parawta  to  theirs. 
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Eeo.  Meaatime,  howeTer,you  cannot  help  being  wrapped  in 
Bomethingof  hers.    What's  this  P    {Take»  hold  of  ths  ■mtmtle.') 

Men.  ytakmy  U  (iff").  'Tie  a  new  dress  for  you,  and  a  spo^ 
from'  mv  wife,  my  rosebud. 

Eao.  Tou  have  a  ready  way  of  preTaiJing,  eo  as  to  be 
superior  in  my  eyes  to  any  one  of  tho»e  that  pay  me  suit. 
{Embrace!  him.) 

Pes.  (atide).  The  harlot's  coaxing  in  the  meantime,  while 
she's  looking  out  what  to  plunder  •         *         *         • 

•  •  *  (io  Ebotiitm)  for  if  you  really  loved  him,  by 
this  his  nose  ought  to  have  been  off  with  your  teething  him*. 

Meh.  Take  hold  of  this,  Peniculus :  I  wish  to  dedicate  the 
spoil  that  I've  vowed. 

PEtr.Qiveitme.  (Soldt it wkiWiiiSMoaKVS puts  iton.) 
But,  i'  laith,  prithee,  do  dance  afterwards  with  the  miantle  on 
in  this  w^. 

MxK.  L— dance  f   I'  faith,  you're  not  in  your  aenseB. 

Pin.  Are  you  or  I  the  moat  ?  If  you  won't  dance,  then 
take  it  off. 

Meit.  (to  Ekotitiu).  At  a  great  risk  have  I  stolea  this  to- 
day. In  my  opinion,  indeed,  Hercules  didn't  ever  carry  off 
the  belt  from  Buppolyta'  with  danger  as  great.  Take  this  for 
yourself  (he  iake»  it  qff,  and  gives  her  the  mantle),  since  you 
are  the  only  one  alive  that's  compliant  witb  my  humours. 

Eeo.  With  such  feelings  'tis  proper  that  reid  lovers  should 
be  animated. 

Peh.  (aside).  Those,  indeed,  who  are  making  haste  to  bring 
themaetves  down  to  beggary. 

Men.  I  purchased  that  for  my  wife  a  year  since  at  the 
price  of  four  mine 

Fen.  (aside).  The  four  minee  are  clearly  gone  for  ever,  ta 
the  account  now  stands. 

'  A  «pi)fl_^wni)— Ver.  191.  "  Einvi*"  meuu  dther  the  eloagb  or  cart  «Un  rf 
a  make,  or  the  spini  taken  from  the  enemj.  Perhaps  Ihe  latter  u  the  aenae  B 
which  it  >•  here  meant,  as  be  baa  dcacnbed  his  operatioDS  as  a  perfect  campu^ 

>  With  soar  Utiking  hm) — Ver.  19S.  Jodgini;  from  this  murk,  perhapa  ah* 
Itas  accidantallj  forgotUa  to  kiss  her  dope,  MeDBCbmas. 

■  Front  Hijjxiliila) — Ver.  200.  Hercalts  was  commanded  b;  Eoiyattaeni  to 
oUtaiD  the  belt  or  prdle  of  Hippol/ca,  or  Antiope,  tbe  Qneen  oT  the  Amuona. 
This  he  eSacled,  and  gsTe  bor  in  mairiace  to  his  compiiuaD  Tbeaeaa,  b;  vhoob 
attor  giving  Unb  lo  Hippoljtns,  she  waa  pnt  to  daatli.  Sana  aoooanU,  lioirani, 
state  that  she  wu  slain  bj  Hercules. 
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Mek.  Do  you  know  what  I  wish  you  to  attend  to  ? 

Ebo.  I  don't  know;  but  I'll  attend  to  whatever  you  do  wish. 

Men.  Order  a  breakfast,  then,  to  be  provided  for  us  three 
at  your  house,  and  some  dainties  to  be  purcbaaed  at  tbe 
market ;  kernels  of  boars'  neck,  or  bacon  off  tbe  gammon^,  or 
pig's  head,  of  something  in  that  way,  which,  when  cooked 
and  placed  on  table  before  me,  may  promote  an  appetite  like 
a  kite's  :  and — ^forthwith 

Ebo.  V  faith,  I  will.  Meht.  We're  going  to  the  Forum : 
we  shall  be  here  just  now.  While  it's  cooking,  we'll  take  a 
whet  in  tbe  meantime. 

Ebo.  Come  when  you  like,  the  things  shall  be  ready. 

Mek.  Only  make  haste,  thm.  Do  you  follow  me  (to  Fsin- 
CDtua). 

Pek.  By  my  troth,  I  certainly  shall  keep  an  eye  on  you,  and 
foUow  you.  I  wouldn't  take  the  wealtli  of  the  Glods  to  lose 
yon  this  day,  (HxeuTtt  Meh^chmus  and  Penicdlcb, 

Ebo.  (peaking  at  the  door  of  her  honae).  Call  Cylindnis, 
the  cook,  out  of  doora  this  moment  &om  within. 

SoBSE  rV, — Enter  Cylutdbits,  from  tlte  house. 

Ebo.  Take  a  hand-basket  and  some  money.  See,  you  have 
three  dtdrachim  here.    {Giving  him  money.) 

Ctl.  I  have  «o.  Eao.  tfo  and  bring  some  provisions, 
see  that  there's  enough  for  three ;  let  it  be  neither  deficient 
nor  overmuch, 

Ctl.  What  sort  of  persons  are  these  to  be  ? 

Ebo.  Myself,  Menschmus,  and  his  Parasite. 

CTii.  Then  these  make  ten,  for  theTaraaleeaeily  performs 
the  duty  of  eight  peraons*. 

Eeo,  I've  JMw  told  you  the  guests ;  do  you  take  care  of 
the  rest. 

Ctl.  Very  well.  It's  cooked  already ;  bid  them  go  and 
take  their  pWes.  • 

Ebo.  Make  haste  back.     Ctl.  I'll  be  here  directly. 
{Exit  Ctlinsbus,  and  Eboiitim  goes  into  her  Muse. 

'  BacBaoffAe goBoiuin) — Vet.  SID.  He  hcvtioiul;  calls  bacoa  "  pemonidcs;" 
Ut«ndl7,  "  tbe  >on  of  the  Kuninon." 

'  Datg  of  B^  periaia) — Ver.  2SS.  AtbeEuma,  Bouk  I,,  qnotn  a  psBeage  Irom 
EnbnloB,  lbs  Comk  wiiter,  whoe  be  npraenta  s  Fariuite  u  beiog  comited  or 
two  or  even  thne  st  tabk. 
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Act  n. — ScEBE  I. 
Unter  MtN^oBurs  Sobiclbs  and  Messbhto. 

MxK.  Sob.  There's  no  greater  pleaaure  to  yojagera,  in  mj 
notion,  Measenio,  than  at  the  moment  when  aom  sea  they 
esOT'  the  land  a&r. 

Mess.  There  ie  a  greater,  I'll  aav  it  without  Bubterfuge, — 
if  on  jour  arrival  you  see  the  land  that  is  your  own.  But, 
prithee,  why  are  we  now  come  to  Epidamnus  ?  Why,  like 
the  Bea,  toe  we  going  round  all  the  ialandB  F 

Mbh.  Sob.  To  seek  for  my  own  twin-brother  bom? 

MxBB.  Why,  what  end  is  there  to  be  of  searching  for  him  F 
This  is  the  sixth  year  that  we've  deroted  our  attention  to  this 
busineBs.  We  have  been  already  carried  round  the-IatrianB', 
the  HispaniaQB,  the  Massilians,  the  IllyrianB,  all  the  Upper 
Adriatic  Sea,  and  foreign  Greece*,  and  all  the  shores  of 
Italy,  wherever  the  sea  reaches  them.  If  you  had  been 
searching  for  a  needle,  I  do  believe  you  would,  long  ere  this, 
have  found  the  needle,  if  it  were  visible.  Among  the  living 
are  we  eeekiug  a  person  that's  dead ;  for  long  ago  ahould  we 
have  found  him  if  he  had  been  alive. 

^^""ilXB.  Sob.  For  that  reason  I  am  looking  for  a  person  to 
/give  me  -that  information  for  certain,  who  can  say  that  he 
/  knows  that  he  really  is  dead;  after  that  I  shall  never  take 
any  trouble  in  BeekiEg_/it7f  Aer.  But  otherwise  I  shall  never, 
|__jtlule  I'm  alive,  desist ;  I  know  how  dear  he  is  to  tny  heart. 

Mess.  You  are  seeking  a  knot  in  a  bulrush^.  Why  don't 
we  return  homeward  hence,  unlesB  we  are  to  write  a  history*  f 

'  7^  IMriamy—Ver.  23G.  Tbs  IstriUB  were  a  people  of  the  Dortb  of  Iffy, 
nnr  !Jia  Adriitic  Se«,  aod  kJidning  to  Illjiiinuii.  Tbe  IQyrunB  inbibiled  the 
coDDtiies  no»  cilled  Dalmitu  ind  ScUvonii.  Tbe  Mugiliaas  wen  ibe  lutini 
of  tlie  citf  oT  Mtuilii,  noir  called  UaneOlu,  In  the  Kmtli  of  FranCB,  wben 
Ponlias  Pilste  ended  hia  dsTi  JD  buiubment.  The  HispaDi  wtn  tbe  JululiiUnM 
et  Higpuiia,  non  Spiiii. 

'Andjbragn  Cr«e<)— Ver.  JS6.  The  "Gr«siB«iotica,''or  "fbrtigtiGrWCe,'' 
here  meotioDed,  wu  the  Bonthem  part  of  Italjr,  whkh  was  iln  uUed  "  Magna 
OtbcU,''  in  coflKqaence  of  the  great  nnmber  of  Grecian  aettlemenu  there.  The 
Gieeki  were  in  the  habit  of  calling  (he  Siciliaq^  and  Calabriaoi  "EXAifMW 
t^umxovt,  "  harbaiian"  or  "  foreign  Greek*." 

'  Ina  du/rtuA)— Ver.  247.  Those  who  made  difficnltiea  when  there  real);  wu 
no  diRicalty  at  all,  were  eaid  "  in  ecirpo  nodnm  qusreie,"  "  to  seek  a  knot  in  a 
IrohTuh,"  the  stem  of  which  b  perfectly  imooth. 

•  To  wHa  a  UifW^)— Ver.  US.  A  namtiTe  or  hiatorr  of  thdr  traTcb. 
fioxbom  ttainka  that  the  nnutd  alludee  to  the  Tojrige  of  CItim*,  a  counterpart 
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Mbs,  Sob.  HaTe  done  with  your  witty  Havinga,  and  be  on 
your  guard  BgainBt  a  mischief.  Don't  Tou  be  troubleBOme ; 
thia  matter  shan't  be  done  at  your  bidding. 

Mesb.  {Mide).  Aye,  aye  j  by  that  eame  eipreBsion  do  I  leat 
aeeured  that  I'm  &  slave ;  he  couldn't  in  a  few  wordB  have  said 
more  in  a  plain-spoken  way.  But  still  I  can't  restrain  myself 
from  speaking.  {Aloud.)  Doyouhear,  MensBchmusF  When 
I  look  m  the  purse,  I  find,  i'  faith,  we're  only  equipped  for  our 
journey  like  summer  traTellers^.  By  my  troth,  I  guess,  if  you 
don't  be  returning  home,  while  you're  seeking  your  twin- 
hrother,  jou'U  surely  be  groaning^,  when  you  nave  nothing 
left.  For  such  is  this  race  of  people ;  among  the  men  of 
^idmuuus  there  are  debauchees  and  ver^  ^reat  drinkers ; 
swindlers  besides,  and  maay  wheedlers  are  uvmg  in  this  city ; 
then  the  women  in  the  harlot  line  are  said  nowhere  in  the 
world  to  be  more  captivating.  The  name  of  Epidamnus  was 
giren  to  this  city  tor  the  very  reason,  because  hardly  any 
person  soioums  here  without  some  damnable  mishap'. 

Meht.  Soa.  I'll  guard  against  that.  Just  give  me  the  purse 
this  yay. 

Mesb.  "What  do  you  want  with  it  P 

Men.  Soa.  I'm  appreheuBire  then  about  yourself^  from 
your  expressions. 

Mess.  Why  are  you  apprehensive  f  Mef.  80s.  Lest  you 
should  cause  me  some  damnable  mishap  in  Epidamnus.  You 
are  a  great  admirer  of  the  women,  Messenio,  and  I'm  a  pas- 
Bionate  man,  of  an  unmanageable  disposition ;  of  both  these 
things  will  I  have  a  care,  when  I've  got  the  money,  that  you 
BhalTnot  c<nnmit  a  fault,  and  that  I  shall  not  be  in  a  passion 
with  you. 

Mesb.  {pving  him  the  purge).  Take  and  keep  it;  with  all 
my  heart  you  may  do  so, 

of  whicb  Tojige  conld  Tiot  be  written  without  gmt  pentonil  obwmtioD,  and  M 
BTtm^Te  kurrwledgeof  ^;«ogTBpbj. 

>  Lite  nmaner  (rcmJJwi)— Ver.  2S6.  Of  conm  li^ttr  gannenU  «Dd  >  kn 
wojdit  of  Inggigc  wonld  be  carried  by  tniellerg  in  the  bnt  of  ■ommer. 

'  Tou'n  tirdg  le  groanaig) — Ver.  S57.  He  inlenda  s  puerile  play  apon  the 
mentblinw  of  the  words  "  gemca,"  "  will  be  gnaning,"  and  "  geminnm,"  "  twin- 

•  Borne  AmbkiUs  miiiap)— Vbt.  864.  "  Sob  damno."  Literally,  "  without 
miachief  or  "miahsp.*  He  pnnaon  the  reaemblaiice  of  "damnom"  to  "Epl- 
duDDnm."    An  attempt  ha*  been  made  in  the  ttanalalioii  topreasntbaiaNlib 
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SoBNx  n. — Enter  Ctliksbus,  with  a  huhet  ofprovUiotu. 

Ctx.  IVe  catered  well,  and  to  my  mind.  Til  set  a  goctd 
breakfast  before  tbo  breakfasters.  But  see,  I  perceive  Me- 
n»chmu8.  "Woe  to  my  back;  the  guests  are  now  already 
walking  before  tbe  door,  before  IVe  retiinied  witb  tlie  pro- 
Tisions.     I'll  go  and  accost  him.     Save  you,  Menscbmus. 

MEir.  Sob.  The  Qods  bleas  you,  whoever  you  are.  • 

Ctx.  •  •  *  •  who  I  am  P 

Mbss.  I'  fiiith,  not  I,  indeed.  Cti.  Where  are  the  other 
gueetap 

Meh.  Sob.  "What  gueats  are  you  enquiring  about  P 

Ctl.  Tour  Parasite.  Mbn.  Sos,  My  Parasite  p  Surely 
this  fellow's  deranged. 

Mebb.  Didn't  I  tell  you  that  there  were  many  swindlers 
here? 

Mbh.  Sob.  "What  ParaBite  of  mine,  young  man,  are  you 
enquiring  about  P 

Ctl.  PeniculuH.     Men.  Sos.      *  •  •  • 

"Wbere  is  my*  •  •  •  •  p 

Mess.  See,  I've  got  your  apouge^  [Femeul^t]  all  safe  in 
the  wallet. 

Cxt.  MeoKchmus,  you've  come  here  too  soon  for  break&st ; 
I'm  but  now  returning  with  the  proviaions. 

Men.  Sob.  Answer  me  thit,  young  man:  at  what  prioe  do 
pigs  sell  here^,  unblemished  ones,  for  sacrifice  P 

Otl.  At  a  didracbm  &-piece. 

Men.Sos.  {holding otU  his  hand) .  Eeceive,  then,  a  didrachm  of 
me ;  bid  a  sacrifice  be  made  for  you  at  my  expense ;  for,  by  my 
futh,  I  really  am  sure  in  very  truth  that  you  are  deranged,  who 
are  annoying  me,  a  Aerson  that's  a  stranger,  whoever  you  are. 

Ctl;  I  am  C^indrua ;  don't  you  know  my  name  P 

Men.  Sos.  whether  you  are  Cyiindrus  or  CaUeadrus'', 

'I'lifgolj/oaripaBge) — 'Ver.286.  MaDSdunus  Cakes  Cjlindroa  to  mem  an 
thouKh  be  ners  reall;  lalbdng  about  ■  "  pantcalus,"  or  "  epange,"  Dted  for  tbe 
pcrposes  of  a  lupkin.  He  turns  to  Messsnio,  ind  probably  uya  (in  thti  iinitiUl«] 
pueage),  "  When  ia  mj  penicnluB  F"  on  nbicb  tie  servant,  taking  it  oat  of  the 
"»idii]na,"ortraYelling^biig,  sajs,  "  Here  it  ia,  quite  safe." 

*  Dopigi  ttU  iov) — Vet.  389.  Pigs  mthoat  blemiab  were  eacriGced  to  theLans, 
N  tumsehold  Gods,  in  behalf  of  those  who  vera  afflicled  mth  insanitj.  Meoach- 
mna  Sosiclea  adopta  tbia  as  a  qniet  waj  of  telUng  Cylindnis  that  he  must  be  ntad. 

•(^Indriwer  CaSmdrat}—Va.  295.  Probably  Cjlindnis  iBSOCaUedfram  th« 
words  "  cjlindms,"  "  a  cjlioder,"  in  the  sense  of  a  "  ndhng-fdn."    Sosides  plaj> 
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confound  you.    1  don't  know  joxl,  and,  in  fact,  I  don't  want 
to  know  Toil. 

Ctl.  Well,  your  name,  however,  is  Menffichmua,  that  I  do 

Men.  Sob.  Tou  speak  like  a  sane  person  when  you  call  me 
by  my  name.     But  where  have  you  known  me  ? 

Ctl.  Where  have  I  known  you,  you  who  ha 
this  mistress  of  mine  (pointiM  to  the  hotue),  for 

Mbit.  Soa.  By  my  troth,  lltave  not,  nor  do  1 
self  what  person  you  are. 

Ctl.  Not  know  who  I  am,  who  have  many  i 
the  cups  for  your  own  self  at  our  house,  when 
drinking  P 

Mbss.  Woe  to  me,  that  I've  got  nothing  wi 
break  this  fellow's  head. 

Men.  Sos.  Are  you  in  the  habit  of  filling  the 
who,  before  this  day,  have  never  beheld  Epidanu 
there? 

Ctl.  Do  you  deny  it?  Men.  Sos.  Upon  i 
decidedly  do  deny  it. 

Cyi.  Don't  you  live  in  that  house  P  (_Foi 
Ttoute  o/'Men^ohhds  of  Epidamnii*.) 

Men.  Soa,  May  the  Goda  aend  to  perdition  th 

Ctl.  Surely,  this  fellow's  mad,  who  is  thaa  utt 
against  his  own  self.     Do  you  hear,  Mentechmue 

Men.  Sos,  What  do  you  want  P  Ctl.  K  j 
advice,  that  didrachm,  wnich  you  juat  now  prom 
me — you  would  order,  if  you  were  wise,  a  pig  to 
icith  it  for  youraelf.  For,  i'  faith,  you  really 
not  in  your  sensea,  Mennchmus,  who  are  now  uti 
against  your  own  self. 

Men.  Soa.  Alas!  By  my  faith,  a  very  ailly  fel 
annoyance  to  me. 

Ctl.  (to  Meshenio).  He's  in  the'  habit  of  . 
with  me  in  thia  fashion.  How  very  droU  he  ii 
wife  isn't  present.     How  aay  you ? 

Men.  Soa.  What  do  you  mean,  you  rascal  ? 

Ctl.  (jiointing  to  the  hcuket).  Has  this  that  } 
provided  in  sufficient  quantity  for  three  pers 

upc>D  Its  TeaerDblaDce  to  "  caliendros,''  wbkb  perhapa  meant 
"irig,"  SB  ths  Latin  wofd  "c»l)eiidmra"h*dl]LitBigniflcation. 
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I  to  provide  BtiU  more  for  vourBelf  and  tlie  Parasite  and  the 

Mbit.  Sos.  What  ladies — what  Farantes  are  yon  talking 
about  P 
Mess.  What,  you  TiUain,  ui^a  you  to  be  an  annoyance  to 

Ctx.  Pray  what  basiuess  have  you  with  meP  I  don't 
know  you ;  I'm  talking  to  this  person,  whom  I  do  know. 

Men.  Sos.  By  my  troth,  you  are  not  a  person  in  his  right 
•enses,  that  I  kaow  for  sure. 

Ctl.  I'll  have  these  things  cooked  directly ;  there  shall  be 
no  delay.  Boa't  you  be  going  after  this  anywhere  at  a  dis- 
tance from  the  house.     Do  you  want  anything  ? 

Men.  Sos.  You  to  go  to  utter  and  extreme  perditioh. 

Cii.  I'  Mth,  'twere  better  for  you  to  go  in-doors  at 
once  and  take  your  place,  while  I'm  subjecting  these  thin^ 
to  the  strength  of  the  fire^.  I'll  go  in-doors  now,  and  t^ 
Erotium  that  you  are  standing  here,  that  she  may  fetch  you 
away  hence,  rather  than  you  be  standing  here  out  of  doors. 
(Se  goM  into  the  howe.) 

Scene  HI. — MBiraoHMns  Sosioos,  Messehio. 

Men.  Sos.  Is  he  gone  then  P  He  is  gone.  By  my  taith,  I 
find  by  experience  that  your  words  are  not  untrue. 

Mess.  Do  you  only  be  on  your  guard;  for  I  do  believe 
that  some  woman  in  the  harlot  line  ia  living  here,  as,  in  fact, 
this  madman  said,  who  has  just  gone  away  from  here. 

Mett.  Sos.  But  I  wonder  how  he  came  to  know  my  name. 

Mess.  I'  faith,  'tis  £u-  from  surprising ;  courtesans  have 
this  custom ;  they  send  servant-boys  and  serraQt-girls  down 
to  the  harbour ;  if  any  foreign  ship  comes  into  port,  they 
enquire  of  what  country  it  is,  and  what  its  name  is ;  after 
that,  at  once  they  set  themselves  to  work,  and  fasten  them- 
selves upon  him ;  if  they  inveigle  him,  they  send  him  home  a 
ruined  man.  Now  in  this  harbour  there  stands  a  piratical 
craft,  against  which  I  really  think  that  we  must  be  on  our 
guard. 

Men.  Sos.  I'  troth,  you  really  counsel  aright. 

Mess.  Then,  in  fine,  shall  I  be  sure  that  I've  counselled 
aright,  if  you  are  rightly  on  your  guard. 

Strength  of  &»  jfos)— Vw.  880.  Vnlcwii  *d  viokodun.  Litendly,  "  to  tit 
'Wenco  of  Vulcan,"  tbe  Gad  of  fire. 


Sc.  IV,  0&,  TH^  TWm-BBOIEEBB.  385 

Mes'.  Sob.  Be  eileot  for  &  moment,  then ;  for  the  door 
makes  a  noiae.     Let's  see  who's  coming  out  from  there. 

Mess.  Meanwhile,  I'll  Iot  this  down.  (Hejmtt  doum  tie 
teallet.)  Do  you  keep  watch  upoa  these  thmga,  if  you  please, 
yuu  Bailors'. 

ScEioi  IT. — Enter  EBOTiiTM.^^wn  her  hoiue. 

Ero.  {speaking  to  her  SuETANTa  withm).  Leave  the  door 
ojor^  thus ;  begone.  I  don't  want  it  shut :  prepare,  attend, 
i»u{  provide  within;  whatisreqaieite,letitheaoiie.  Lay  down 
the  couches,  hum  the  perfiimea;  neatness,  that  la  the  charm 
for  the  minds  of  lovers.  Our  agreableneas  is  for  the  lover's  loss, 
for  our  own  gMn.  (To  AersSf.)  But  where  is  he  whom  the 
Cook  said  was  in  front  of  the  house  P  O,  I  see  him  there — 
one  who  is  of  service  to  me,  and  who  profits  me  very  much. 
And  right  willingly  ia  such  usage  shown  to  him,  as  he  de- 
serves to  be  of  especial  importance  in  my  house.  Now  I'll 
aecost  him ;  I'll  address  hun  of  my  own  accord.  (To  Mb> 
NJCHuns.)  My  dear  life,  it  seems  wonderful  to  me  that  you 
are  standing  here  out  of  doors,  for  whom  the  door  ia  wide 
open,  more  so  than  your  own  bouse,  inasmuch  as  this  house 
is  at  your  service.  Everything's  ready  as  you  requested  and 
as  you  desired ;  nor  have  you  now  any  delay  in-doors.  The 
breakfast,  as  you  ordered,  is  prepared  here ;  when  you  please, 
you  may  go  and  take  your  place. 

Mzn.  Sob.  To  whom  is  tnis  woman  addressing  herself? 

Bko.  Why,  I'm  talking  to  yourself. 

Mxn.  Sos.  What  business  have  I  ever  had  with  you,  or  have 
I  now? 

'  Toata^mt) — Ver.860.  SomeConiment«torathinkthatbjtlieword9"n»v»les 


is  oddresBing  some  of  tha  crew,  perb&ps  the  rovera  who  hiiTe  carried  the 
luggage  from  the  ship.  Others  eu^SBt  that  the  lijggage-porters,  who  ainul«d 
the  »rri»Rl  of  shii>s  with  pagaengere  and  merdumiiM,  it  here  referred  to.  This 
line,  io  Cotter's  truulatioo,  b  rendered,  "  Obaerre  these  tbhigB  now,  if  70D 
pleaaa.  Behold  Che  ship !"  wltb  thie  DOte,  "  NeTslee  pedes,  the  oars  of  a  ship,  put 
foi  tbs  ship  itself."  I  De  IXEnvre  ingenlonaly  sni^eBts  that  "pffides"  ia  the 
orarect  reading,  and  the  word  ia  the  Greek  irtuScc  Latlniaed,  EiDdaigni^ing, 
in  the  present  inaUnce,  the  "  ahip-boys"  or  "  servante." 

LtOBt  tht  door  ajar) — Ver.  S51.  Ladiea  of  Erotium'a  character  woaH  find  it 
ciMnt  conyenient  to  have  their  doors  ^ar,  that  peraone  might  atep  In  nnperceiyed ; 
bendes,ii]  the  pweDt  instiDce,  ahe  wishes  the  "janitor"  nut  to  ahaC  tho  door,  as 
ahe  expect*  ta  retnm  diieclly  with  Menschmiis. 
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Ebo.  Troth,  inaBmuch  ae  Tenua  baa  willed  that  you  aingly 
above  all  I  should  exalt ;  and  that  not  without  your  deBemng 
it.  For,  by  my  faith,  you  alone  make  me,  by  your  kindnesses, 
to  be  thriving. 

Men.  Soa.  For  aure  this  woman  is  either  mad  or  drunk, 
Mesaenio,  that  addresses  me,  a  person  whom  she  knows  not, 
in  BO  familiar  a  way. 

Mess.  Didn't  I  say  that  these  things  are  in  the  habit  of 
occurring  here  P  the  leaves  are  falling  now ;  in  comparison 
with  thia,  if  we  shall  be  here  for  three  days,  the  trees  will  be 
tumbling  upon  you.  For  to  auch  a  degree  are  all  these 
Courtesans  wheedlers  out  of  one's  money.  But  only  let  me 
addresB  her.     Harkye,  woman,  I'm  speaking  to  you. 

Eeo.  What'a  the  matter?  Mebs.  Where  have  youyour- 
self  known  this  person  P 

.  Ebo.  Id  that  same  place  where  he  has  hnawn  me  for  this 
long  time,  in  Epidamnus. 

Mess.  In  Epidamnua  P  A  man  who,  until  this  day,  has 
never  put  a  foot  here  inside  of  thiB  cil^. 

Eeo.  Heyday !  Tou  «te  making  fun,  my  dear  Mensch- 
nraa.  But,  prithee,  why  not  go  in  p  There,  it  will  be  more 
suitable  for  you. 

Mem.  Sob.  I'  faith,  thio  woman  reaDy  does  address  me 
rightly  by  my  name.  I  wonder  veiy  much  what's  the  meaning 
of  thia  buainesB. 

Mess.  (a»ide).  That  purse  that  you  are  carrying  haa  been 
smelt  out  by  her. 

MJeif.  Soa.  (atide).  T  faith,  and  rightly  have  you  put  me 
in  mind.  Take  it,  then ;  I'll  know  now  whethe%  she  lores 
myself  or  the  purse  moat.    {Gtwet  him  thepurte.) 

Ebo.  Let's  go  in  the  house  to  breakfast. 

Mbh.  Soa.  Tou  Invite  me  kindly ;  ao  far,  my  thanka. 

Erg.  Why  then  did  you  bid  me  a  while  amce  prepare  a 
breakfast  for  you  P 

Men.  Soa.  I,  bid  you  prepare  P 

Eeo.  Certainly  you  dtd,  for  youraelf  and  your  Parasite. 

Men.  Sos.  A  plague,  what  Parasite  P  Surely  thia  woman 
isn't  quite  right  in  her  senses. 

Eeo.  PeniculuB.       Meh.  Sob.  Who  is  thia  PeDiculus  ? 
-  The  one  with  which  the  shoes  are  wiped  clean^  P 

I  Art  irijnd  cttan) — Y«t.  &91.  "  Bails'^  or  "  boxen"  wera  saDif  aIh  m*df  ^ 
"wigs  or  filnvs.  Thp;  wen  adta  noni  on  tbc  eUge  bj  Comic  scton,  uid  protabtf , 
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Ebo.  Him,  I  mean,  who  came  witb  you  a,  while  ago,  when 
you  brought  me  the  mimtle  which  you  purloined  from  your 
wife. 

Men.  Soa.  "What  do  you  mean  ?  I,  gave  you  a  mantle, 
which  I  purloined  from  my  wife  ?  Are  you  in  your  Beneea  P 
Surely  thie  woman  dreams  st^ding,  after  the  manner  of  a 
gelding'. 

Ebo.  Why  does  it  please  you  to  hold  me  in  ridicule,  and 
to  deny  to  me  tbinga  that  have  been  done  by  youP 

Men.  Sos.  Tell  me  what  it  is  that  I  deny  after  having 
done  it  P 

Eko.  That  jou  to-day  gave  me  your  wife's  mantle.  • 

Mem.  Soa,  Even  still  do  I  deny  it.  Indeed,  I  never  had 
a  wife,  nor  have  I  one ;  nor  have  I  ever  set  my  foot  here 
within  the  eitg  gate  since  I  was  bom.  I  breakfasted  on  board 
ship ;  thence  did  I  come  this  way,  and  here  I  met  you. 

Ebo.  See  that  now ;  I'm  undone,  wretched  creature  that 
I  am  !    What  ship  are  you  now  teUing  me  about  ¥ 

Mkh.  Sos.  A  wooden  one,  weatber^aten  full  oft,  cracked 
fuU  oft,  many  a  time  thumped  with  mallets.  Just  as  the 
implements  of  the  furrier* ;  so  peg  is  clos^  to  peg. 

Eeo.  Now,  prithee,  do  leave  off  making  fun  of  me,  and 
step  this  way  with  me. 

ilEir.  Sob.  •***•• 
for,  madam,  you  are  looking  for  some  other  person,  I  know 
not  whom,  not  me. 

Eeo.  Don't  I  know  you,  MensBchmus,  the  son  of  your 
father  Moschus,  who  are  said  to  have  been  bom  in  -Sicily, 
at  Syracuse,  where  King  Agatbocles  reigned,  and  afber 
him  Pintia*,  the  third  Liparo,  who  at  hia  death  left  the 
idngdora  to  Hiero — which  Hiero  is  now  iwjy  ? 

on  laying  this,  HmtNbmiia  Sc^iclea  pdniB  to  hia  own.  /Ihe  Eg^ptiani  made  them 
of  palm-leaves  and  papjma.  They  were  much  itotd  by  the  phjlosophera  of 
ancient  times.  Probsblj  the  "  peniculi,"  made  of  the  tails  of  oien,  were  mtieh 
osed  for  the  purpose  oFdnstinf;  ehoes. 

^  Miuater  qf  a  ffeldinff) — Yet.  395,  He  compares  her  to  a  horse,  which  skepH 
and  dreams  |,if  it  drtama  at  all)  jn  a  standing  poetare. 

'  O/lieJirrriery-VeT.  401.  The  "pcllio,"  "  fnrrier"  or  "aWnner,"  wonld 
reqaire  a  great  many  pegs  ia  fastening  dawn  tlie  ekias  for  the  pnipose  of  stretch- 
ing them.  Mearsios  thicka  that  Planlns  intends  a  sly  hit  here.at  Pellio,  Ihe  bad 
actor,  who  ia  mentioned  in  the  Second  Scene  of  Ihe  Second  Act  in  the  Baechidcs. 
If  so,  the  joke  is  quite  lost  on  ns. 

•  After  him  Finlaaj—Va,  410.  She  is  sopposed,  by  the  Commentators,  to  be 
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Men.  So8.  You  say,  madam,  what  is  not  untrue. 

Mess.  By  Jupiter,  hasn't  tbia  woman  come  from  theie, 
who  kuowa  vou  so  readily  p  *  •  •  • 

•  ■**••* 

Mem.  Sos.  (apart).  Troth,  I  think  she  must  not  be  demei 

Mess,  (apart).  Don't  you^  it.  Ton  ate  undone,  ifjou 
enter  inside  her  threshold. 

Mbn.  Sob.  (apart).  But  you  only  hold  your  tongue  * 
•*••"•  The  matter 

goes  ou  well.  I  shall  assent  to  the  woman,  whateTer  she  fihaU 
eay,  if  I  can  get  some  entertainment.  Just  now,  madun 
(tpeaking  to  her  in  a  low  voice),  I  contradicted  you.  not  nn- 
aesignedly ;  I  was  a&aid  of  that  fAlovi,  lest  he  might  carry 
word  to  my  wife  about  the  mantle  and  the  breakfast.  Now, 
when  you  please,  let'e  go  in-doors. 

Ero.  Are  you  going  to  wait  for  the  Parasite  as  well? 

Men.  Soa.  I'm  neither  going  to 'Wait  for  him,  nor  do  I 
care  a  straw  for  him,  nor,  if  he  ahould  come,  do  I  want  bim 
to  he  admitted  in-doors. 

Ebo.  By  my  faith,  I  shall  do  that  not  at  all  reluctantly. 
But  do  you  know  what  I  beg  you  to  do  P 

Men.  Sos.  Only  command  me  what  you  will. 

Eeo.  For  you  to  take  that  mantle  which  you  gave  me 
just  now  to  the  embroiderer's^,  that  it  may  be  triimoed 
again,  and  that  some  work  may  be  added  which  I  want. 

pnrposelj  represented  here  ai  quite  mialakan  in  her  historiciil  Tacts,  aad  u  miiioE 
□olhiDg  bat  a  confused  jumble  of  tbem.  SoiDO  tbink  tbat  ths  words  "  Pbtii'  ia& 

lives.  Gronoiius  thinks  tbat  one  Pbintiju  is  alluded  tc,  who,  as  we  ere  told  b; 
Diodoros  Sicutus,  assumed  the  gorernment  atAgrigentum  after  the  deslb  of  ip- 
tbocles.  Ha  did  not,  howeier,  r«gn  at  Sjracnse.  We  do  not  learn  from  histoij 
that  Hiero  received  tbe  government  from  Liparo,  but,  on  the  oontrarj,  iMl  la 

nes  the  name  of  one  of  tbe  Sn&an  islands  (now  called  the  Isles  of  Lipari),  nol  iW 
from  tbe  coast  of  Sicilj.  Some  think  that  she  means  to  call  Agatliodes  bj  tbi 
additional  names  of  Plintias  (and  not  Pm^)  from  jrXiin^r,  "  pottery,"  "S 1" 
had  eienised  the  trade  of  a  potter,  and  of  "  Liparo,"  from  the  Greek  XmnjiMii 
"savage,"  bj  reason  of  the  cruelty  of  which  ha  was  guilty  in  the  latter  put  of  ifi 
life.     This  notion  eeema,  however,  to  be  more  fanciful  than  vrell-ft'Onded. 

'  To  (Ae  emiroiiierer'i)— Ver.  425.  "  Phrygionem."  As  the  natiies  of  PliiTP* 
were  Tery  deitecous  at  enibrcidering,  and  then-  services  were  mach  songht  fcr  It* 
porpoaes  of  luiuij,  all  embnuderera  in  time  came  lo  be  called  "  pbiTguoM- 
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Me5.  Sob.  I'  futh,  you  say  what's  right ;  in  such  a  way 
shall  it  be  diaguised  that  my  wife  shan't  know  that  you  are 
wearing  it,  if  rfie  should  see  you  in  the  street. 

Ebo.  Then  take  it  away  with  you  just  dow,  when  you  go 
away. 

Men.  Soa.  By  all  means.  Eeo.  Let's  go  in-doors.  {Ooes 
into  her  ioute.) 

Men.  Sob.  I'll  follow  you  this  instant ;  I  only  wish  to 
speak  to  this  person.  So,  there !  Measenio,  etep  to  me  this 
way. 

Mess.  What'a  the  matter?     Men.  Sob.  Listen. 

Mess.  "What  need  for  it  ?  Men.  Sob.  There  is  need.  I 
know  what  you'll  say  to  me 

Mess.  So  much  the  worse.  Men.  Soa.  Hold  your  tongue 
•  •  •  *  •  **  * 

I've  got  some  spoil ;  thus  much  of  the  business  have  I  begun 
upon.  Go,  and,  as  qmck  as  you  can,  take  away  those  people^ 
at  once  to  an  inn^  Then  do  you  take 'care  to  come  and 
meet  me^  before  aunset. 

Mebs.  Don't  you  know  that  these  people  are  harlots, 
master? 

Mbk.  Sos.  Hold  your  tongue,  I  aay,  and  go  you  away  firom 
hero.  It  will  coat  me  pain,  not  you,  if  I  do  anything  here 
that's  foolish.  Thia  woman  is  siUy  and  inexperienced.  So 
far  as  I've  perceived  just  now,  there's  some  spoil  for  us  here. 
{He  goet  into  the  houte  o/^Ebotidm.) 

Mesb.  I'm  undone.  Are  you  going  away  then?  He  ia 
certainly  ruined ;  the  piraticfU  craft  is  now  leadine  the  boat 
straight  to  destruction.  But  I'm  an  unreaaonable  fellow 
to  wish  to  rule  my  master ;  he  bought  me  to  obey  hia  orders. 

Cotter  rmders  "id  pbij^oDem"  bne  "to  FbrjgU,"  and  >o  tbcongbont  the 
wbcJE  plaf  I 

1  Thote  peopWj — Ver.  4S6.  Bj  "utaB"lieprobab1f  meuisUiossilonarponer] 
-wbo  were  cirrying  (lie  luggage. 

>  Toaavm) — Ver.  43G.  The  aecommodatioii  of  the  "tabema  diveraoris,"  <ii 
"  diTenorimn,"  vas  gmerall;  of  a  linmUe  kiod,  uid  Ibeae  places  were  mosllj 
adapted  for  tbe  poorer  clasaea  Dolj. 

»  ComeotuJineedne)— Ver.  437.  That  i«,  M  hii  "  adTersitor,"  nhich  was  tlje 
title  f^Ten  to  tbe  B«Tuit  wboae  dut;  it  was  to  fetcb  bii  maatfr  home  in  the  even- 

z  2 
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nnt  to  be  litB  commander.  (To  the  ATTESDiNTS.)  FoUow 
me,  that,  as  I'm  ordered,  I  may  come  in  good  time  to  meet 
my  master. 

Act  III. — Scene  I. 
Enter  Penicuius. 
Feu.  More  than  thirty  yesiTS  have  I  beea  bom,  yet  during 
that  time  I  never  did  any  more  mischievous  or  more  evil  trick 
than  this  day,  when,  to  my  misfortune,  I  thrust  myself  into 
the  midst  of  the  assembly^ ;  while  I  wa.a  gaping  about  there, 
Menschmus  stole  away  from  me,  and  went,  I  suppose,  to 
his  mistress,  and  didn't  want  to  take  me.  May  all  the 
Divinities  confound  that  man  who  first  mischievously  devised 
the  holding  of  an  assembly,  which  keeps  men  thus  engaged. 
By  my  troth,  ia  it  not  fitting  that  men  who  are  disengaged 
should  be  chosen  for  that  purpose  ?  These,  when  they  are 
cited,  if  they  are  not  present,  let  the  oncers  exact  the  fine' 
forthwith    *         *  •  *  the  senate  • 

*****  Abundance  oi  men 

are  there  who  everyday  eat  their  victuals  alone,  who  fiave  no 
business,  who  are  neither  invited  nor  invite  to  feast ;  these 
ought  to  give  their  attendance  at  the  assembly  and  the 
law-courts*.  If  so  it  had  been,  this  say  I  shouldn't  have 
lost  my  breakfast ;  to  which  I  deemed  myself  as  much  ac- 
customed, as  to  see  myself  alive.  I'll  go ;  even  yet  the  hope 
of  the  scraps  comforts  my  mind.  But  why  do  I  see  Mentech- 
mushere?  He's  coming  out  of  doors  with  a  chaplet  on  P  The 
banquet  is  removed ;  i'  faith,  I  come  just  in  time  to  meet  liim. 
I'll  watch  the  fellow,  what  he's  about,  then  I'll  go  and  accost 
him.     {He  step»  atide.) 

'  Jfujif  o/(i«<uiemi^)— Ver.  448.  This  "  iMDcio"  was  Ihe  silting  of  the  court 
for  the  Irisl  of  csosea,  lo  which  wa  eball  find  further  reference  in  the  eequel, 
when  it  ia  ezpluned  hov  he  happeoed  to  iose  sight  of  Meuechmas. 

'  Exact  tkepie) — Ver.  4S4.  He  sajyiesls  Chat  Heoxchmiu  has  possibl;  beta 
SDmnioned,  in  his  capacity  as  a  ciUien,  to  the  "  concio,"  for  the  purpose  of  b«ii(; 
present  at  the  trials  gobg  on.  The  Parasite  enrses  this  coelom,  and  Irishes  that 
thej  would  enmmon  only  the  idle  mec,  and  not  ihoea  ecgaged  in  the  important 
bnwneM  of  feasting  thor  friends.  There  is  some  don^  as  to  the  meaning  of 
"  csnSDS  cs{nant,^  hnt  it  protmbl;  ^^Ifics  "  let  them  eiact  the  fine." 

'Aadtlie  (aWTWwS*)— Ver.  4S9.  The  "  comitja"  of  the  Romans  have  been  »• 
ferccd  to  in  a  previuns  Note. 
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ScEifB  II. — Enter  Men^ohmtts  Sosicles,  Jrmn  the  houte  of 
Ebotium,  with,  tie  numtle  on. 

Meic.  Sob.  {speaking  to  Eeotitim  vtlMti).  Can't  you  rest 
content,  if  this  day  I  bring  it  you  back  in  good  time,  nicely 
and  properly  trimmed  ?  I'll  cause  you  to  say  it  isn't  itself, 
so  much  sh^  it  be  disguised. 

Pes.  (apart).  He's  carrjing  the  mantle  to  the  embroi- 
derer's, the  breakiast  finished  and  the  wine  drunk  up,  and 
the  Parasite  shut  out  of  doors.  By  my  troth,  I'm  not  the 
person  that  I  am,  if  I  don't  haiidBoiuely  avenge  this  injury 
and  myself.    'Tis  requisite  I  should  watcn  •  •  • 

I'll  give  something. 

fMBN.  Soa.  (to  Mmgelf).  0  ye  immortid  Gods!  on  what 
man  ever  have  you  conferred  more  bleasinga  in  one  day,  who 
hoped  for  less  ?  I've  been  breakfasting,  drinking,  feasting 
with  a  mistresa ;  and  I've  carried  off  this  mantle,  of  whim 
ehe  shall  no  more  be  owner  after  thia  day, 
Fen.  Isn't  he  now  talking  about  me,  and  my  share  of  the 
repast  ?  I  can't  well  hear  idiat  he  savs. 
Men.  Sob.  (to  himself).  She  says  that  I  secretly  gave  her 
thia,  and  that  I  stole  it  away  from  my  wife.  When  I  per- 
ceived that  ahe  waa  mistaken,  at  once  I  began  to  asaent,  as 
though  I  really  had  had  acquaintanceship  with  her.  What- 
ever the  woman  said,  the  same  said  I.  What  need  of  many 
\words  ?     I  was  never  entertained  at  less  expense. 

Pbh.  (opart).  I'll  accost  the  fellow ;  for  I  quite  long  to 
have  a  row. 

Men.  Soa.  Who's  this  that's  coming  up  towards  me? 
(Tahe*  off  the  mantle,  and  Aides  it.) 

Pen.  What  say  you,  ^ou  fellow  lighter  than  a  feather,  moat 
rascally  and  moat  abandoned— you  disgraceful  man— -you 
cheat,  and  moat  worthless  fellow  ?  Why  have  I  deserved 
this  of  you  ?  For  what  reason  should  you  ruin  me  P  How 
you  stole  yourself  away  from  me  just  now  at  the  Forum. 
"Tou've  been  performing  the  funeral  of  the  breakfast  in  my 
absence.  Why  did  you  dare  to  do  so,  when  I  was  entitled  to 
it  in  an  equal  degree  P 

Men.  80s,  Toung  man,  prithee,  what  business  with  me 
have  you,  who  are  thua  purposely  insultmg  a  person  whom 
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you  know  not  ?  Do  you  wish  a  punishment  to  be  given  you 
for  your  abuse  f 

Pen.  Do  be  quiet ;  by  my  faith,  I  dlBcorer  that  you've  done 
that  already  indeed. 

Men.  Sob.  Ajiawer  me,  young  man,  I  beg ;  That  is  your 
nameP 

Pen.  Axe  you  laughing  at  me,  as  well,  as  though  you  didn't 
know  my  name  F 

Mbh.  Soa.  By  my  troth,  I  never  saw  or  knew  you,  that 
I'm  aware  of,  before  this  day ;  but  at  all  eventa,  whoever  you 
are,  if  you  do  what's  right,  you  won't  be  an  annoyance  to  me. 

Pen.  Don't  you  know  me  ?  Men.  Sob.  I  shouldn't  deny 
it  if  I  did  know  you. 

Fen.  HeniBctunuB,  awake.  Men.  Sos.  I'  troth,  I  really  am 
awake,  bo  far  aa  I  know. 

Pen.  Don't  you  know  your  own  Parasite? 

Men.  Sob.  Young  man,  I  find  that  your  headpiece  isn't 
sound. 

Pen.  Answer  me ;  have  you  not  purloined  that  mantle 
from  your  wife  to-day,  and  given  it  to  Erotimn  F 

Men,  Sob.  I'  fwth  I  have  no  wife,  nor  have  I  given  the 
'  mantle  to  Erotium,  nor  have  I  purloined  it. 

Pen.  Are  you  really  in  your  senses  F       •  •  • 

•  •  *        .    *  *       "^^  matter's  settled^. 

Did  I  not  see  you  coming  out  of  doors  clad  in  a  mantle  F 

Men.  Sob.  Woe  to  your  head.  Do  you  think  that  all  people 
are  effeminate  rogues*  because  you  are  one?  Do  you  declare 
that  I  was  clothed  in  a  mantle  ? 

Pen.  Troth,  I  really  do.  Men.  Sos.  Why  don't  you  go 
where  you  are  deaerving  to  go,  or  else  request  yourself  to  be 
atoned  for,  you  downright  madman  F 

Pen.  By  my  troth,  never  shall  any  one  prevail  upon  me  not 
to  tell  your  '^me  the  whole  matter  now,  just  as  it  happened. 
All  these  insults  shall  be  retorted  upon  yourself.  I'll  take 
care  that  you  shan't  have  devoured  the  break&at  unpunished. 
(^Se  goes  into  the  house  ofMssxcsMJia  of  Epidamntis.) 

Men.  Sob.  What's  the  meaning  of  this  business  F     Why, 

'  Thii  tnaOer'a  sealedy-Vtr.  512.  "  Occisa  est  htx  re*."    Litenllj,  "thk 

'  EffemiruUe rogues) — Ver.  514.  "Cinmioa."  LitenJIj,  "dancers" or  "dBne- 
ig-masteni,"  who,  being  oflimiiiate  persona,  wonld  bo  more  likely  to  weM  a 
mill"  of  pjr  colours. 
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just  as  I  Bee  eacli.  person,   do  they  bU  mate  fun  < 
in  this  way  ?     But  the  door  makes  a  noise. 


Mils.  MeniechmuH,  Brotium  eaya  that  she  entreats  you 
much,  that  at  the  same  opportunity  you'll  take  this  to  the 
goldsmith's,  and  add  to  it  an  ounce  in  -weight  of  gold,  and  torder 
the  bracelet^  to  be  fashioned  anew,     (^Qioeg  kim  a  hraeelet.) 

Men.  Soa,  Tell  her  that  I'll  attend  both  to  this  and  any- 
thing else  that  she  shall  wish,  if  she  wishes  anything  else 


Maid.  Do  you  know  what  this  bracelet  is  ? 

MEif.  Sob.  I  don't  know,  unless  it's  of  gold. 

Maid.  This  is  the  same  one  that  you  once  said  that  you 
had  secretly  stolen  out  of  the  closet  irom  your  wife. 

Men.  See.  By  my  troth,  'twaa  never  done. 

Maid.  Prithee,  don't  you  remember  it  ? 

Men.  Soa.  Not  in  the  least.  Maid.  Give  it  me  back 
then,  if  you  don't  remember  it.     (Triet  to  take  it.) 

Men.  8o8.  Stop.  {Pretendi  to  atamvne  ths  hraeelet^  0 
yes,  I  really  do  remember  it;  it's  the  same,  I  beUeve,  that  I 
presented  to  her. 

Maid.  I'  faith,  it  is  the  same.  Men.  Sofl.  Where  are  the 
clasps  which  I  gave  her  together  with  them  P 

Maid.  Xou  never  gave  her  any.  Men.  Soa.  Why,  faith,  I 
gave  them  together  with  this  *         •         *         •        • 

Mald.  Shall  I  B^  that  you'll  attend  to  it  ? 
Meti.  Soa.  Do  say  so;  it  shall  be  attended  to.  I'll  take  care 
-  'that  the  mantle  and  the  bracelet  are  brought  back  together. 
Maid.  My  dear  MenEechmus,  do,  pray,  give  me  some  ear- 
rings^, the  pendants  to  he  made  two  didrafihms  in  weight ; 

'  Onfcr  &e  bracdt^—'Va.  527.  "Spoter"  or  "AjMUther"  is  another  mune, 
deriredfromlheGrwktrAiytT^p,  for  the  LatJn''armilla"  or  bracelet.  ItreoeiTed 
ita  Greek  name,  from  its  kce^g  in  its  plica  b^compreBsiDg  the  uTQofthe  wnnr. 
Festos  teBs  us  (hat  ths  bracelet  called  ■'  epinl«r"  wna-woni  b;  tbe  Roman  ladies 
on  the  left  arm,  while  the  "  armilla"  was  worn  on  either. 

'  Gwe  me  sotae  earringi) — Ver.  6*1.  The  drops  of  the  Barrings  were  prohsbly 
to  he  of  the  weight  of  two  didrachms.  The  earring  was  called  among  the 
Boraans  "  inauris,"  and  bj  the  Greeks  ivatnav.  The  Greeks  also  called  it 
i}A6ffior,  from  iU  being  inserted  in  the  lobe  of  the  ear.     These  ornaments  were 
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that  I  may  look  on  you  with  delight  when  you  come  to  oar 

Men.  Sob.  Be  it  so.     Give  me  the  gold' ;  I'll  find  the 

price  of  the  workmanship. 

Maid.  Qivi  it  yourself,  please ;  at  a  future  time  I'll  give 
it  you  back. 

Men.  80s.  No,  give  it  yourself;  at  a  future  time  I'll  give 
it  you  twofold. 

Maid.  I  haven't  any.  Men.  Sob.  But  when  you  have  it, 
do  you  give  it  me,  then. 

Maid.  Do  you  wish  for  aught  P  Men.  Sos.  Say  that  I'll 
attend  to  these  things,  {atide)  to  be  sold  as  soon  as  they  can, 
and  for  what  th^'ll  fetch/  {The  Maid-Seetant  goes  into 
the  iow*e  j,/Has  shrTOSiv  gone  off  in-doors  ?  She's  gone, 
an  J  has 'shut  the  door.  Surely  all  the  Gods  are  favouring, 
amplifying,  and  prospering  me.  But  why  do  I  delay  while 
opportunity  and  time  are  granted  me  to  get  away  from  these 
procurers'  dens  ?  Make  haste,  Meniechmus ;  puU  foot  and 
quicken  your  pace.  I'll  take  off  this  chaplet^,  and  throw  it 
away  on  the  left  hand  side  {throirt  the  chaplet  dovm),  that, 
if  they  follow  me,  they  may  think  I've  gone  m  that  direction, 
I'U  go  and  meet  my  servant,  if  I  can,  that  he  may  learn  from 
me  these  blessings  which  the  Gbda  confer  upon  me. 

Act  IV. — Scene  I. 

Unter,  from  her  Aotwe,  the  Wife  of  Mem^chmds  of  Bpi- 

damnus,  followed  bif  Penictjltjs. 

Wife.  And  shall  I  allow  myself  to  remain  in  wedlock* 

vrom  by  tioth  eeies  xmong  tha  Lydians,  Peraians,  LlbTuis,  Cartbu^ians,  and 
other  BBtioDs.  Among  Ibe  Greeks  and  Romans,  the  females  alone  were  in  the 
habit  of  wearing  ihcru.  As  with  ns,  the  ernripi;  consisted  of  a  ring,  and  a  drop, 
called  ^' stalagmium,"  the  ring  bang  generally  of  gold,  thongh  bronze  was  aome- 
times  naed  by  the  conunon  people.  Pearls,  espKially  Ibose  of  elongal«d  fono, 
called  "  elenohi,"  were  very  much  valued  fijr  pendants. 

1  (Hte  me  the  gold)~Ver.  544.  He  asks  for  the  gold  with  the  intention  of  sUal- 
ingit;  for,  in  spile  of  their  wealth,  it  is  evident,  from  this,  and  what  appears  in  the 
seqnet,  that  both  be  and  his  brother  are  by  ciatnrc  arrant  Ihievea. 

'  Take  offthU  chapltS) — Vcr,  655.  This  he  had  been  wearing  at  the  "  pran- 
dinm,"  or  "breakfast,*'  at  Erotium's  hoose.  The  latter  appears  to  be  a  more 
titling  name  for  a  meal  that  was  taken  generally  abonl  twelve  o'clock;  while 
"  the  eiKna,"  which  commenoeii  in  general  at  about  three,  cannot  with  propriety  be 
termed  anything  else  than  a  "  dinner." 

>  To  Tsmam  in  iMiBacit)— Ver.  559.  As  already  oboerved  in  the  Motes  to  tha 
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here,  when  my  huebaad  secretly  pilfers  wliatever's  in  the 
house,  and  carries  it  thence  off  to  his  mistress  ? 

Pen.  Why  don't  you  hold  jour  peace  ?  I'll  let  vou  now 
catch  him  in  the  fact ;  do  you  only  foUow  me  tnia  way. 
{They  go  to  the  opposite  tide  qf  the  stage,)  In  a  state  of 
dnmketanesB,  with  a  chaplet  on,  he  was  carrying  the  mantle 
to  the  embroiderer's,  which  he  purloined  from  you  at  home 
to-day.  But  see,  here  is  the  chaplet  which  he  had  on.  (Seeing 
the  chalet  on  the  ground.)  Now  am  I  saying  false?  Aha, 
this  way  has  he  gone,  if  you  wish  to  trace  his  footsteps. 
And,  by  my  faith,  see,  here  he  comes  on  his  way  back  most 
opportunely  but  he  isn't  wearing  the  mantle. 

w  UE.   What  now  shall  I  do  to  him  ? 

Per.  The  same  as  usual ;  abuse  him. 

Wife.  So  I  am  resolved.  Pen,  Let's  step  aside  this  way; 
watch  him  from  ambush,   {They  retire  on  one  nde.) 

Scene  II. — Enter  Meh^xchuus  of  Epidamntu. 

Men.  (tohinuelf).  Howwe  do  practise  a  custom  here  ttoiw 
Teryfooliah  and  extremely  troublesome,  and  howeee»  thosewho 
are  the  most  worthy  and  great'  do  follow  this  habit :  all  wish 
their  dependants  to  be  many  in  number ;  whether  they  are  de- 
serving or  undeserving,  about  that  they  don't  enquire.  Their 
property  is  more  enquired  about,  than  what  the  reputation  of 
their  chents  is  for  honor.  If  any  person  is  poor  and  not 
dishonest,  he  is  considered  worthless;  but  if  a  rich  man  is 
dishonest,  he  is  considered  a  good-client.  Those  who  neither 
regard  laws  nor  any  good  or  justice  at  all,  the  tame  have 
zealous  patrons.  What  has  been  entrusted  to  them,  they  deny 
to  have  been  to  entrusted ;  men  fiill  of  litigation,  rapacious, 
and  fraudulent ;  who  have  acquired  their  property  either  by 
usury  or  by  penury ;  their  whole  pleaem-e  is  in  litigation. 
When  the  day  for  trial  is  appointed,  at  the  same  time  it  is 
mentioned  to  their  patrons,  in  order  that  they  may  plead  for 

Sticbna  luiil  the  Miles  Glnrioaos,  the  facilities  for  dirorce,  b;  reason  of  iocompiti- 
biBty  ftnd  other  clrcnmalances,  wer<  verj  grwt  Mnong  the  Rmnani. 

'  Moil  teorthy  and  gretU) — Ver.  fi72.  "  Optnmi  maiimi."  This  was  properly 
so  ejuihet  of  Jnpitcr,  uidie,  pecbips,  eatiricall;  applied  to  the  "  little  QodE,"  the 
gnat  mea  of  Boraa,  In  the  previous  Una  he  Dees  "  morof,"  the  Greek  word 
liap&t,  aigni^Dg  "  foolish,"  on  accoont  of  its  resembUnce  to  the  i*ord  "  more,'* 
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them,  about  what  they  have  done  amisB.  Before  the  people^, 
or  at  law  before  the  Preetor,  or  before  the  ^dile,  U  the  cause 
tried.  JuBt  ao,  this  daj,  a  certun  dependant  has  kept  me 
very  much  engaged,  nor  was  it  allowed  me  to  do  what  I  wished, 
or  in  campanT  with  vhom  I  wished ;  so  fast  did  he  stick  to  me, 
80  much  did  he  detain  me.  Before  the  jEdile,  in  behalf  of 
his  doings,  very  many  and  very  disgraceful,  did  I  plead  hia 
cause ;  a  compromise  I  obtiuned,  obscure  and  perplexed — 
more  than  enough  I  said,  and  than  I  needed  to  say,  that 
surety  _^  him^  might  end  this  litigation.  What  did  he  do  ? 
Well,  what  F  He  gave  bail.  And  never  did  I  at  any  time 
see  wiy  person  more  clearly  detected ;  three  very  adverse  wit- 
nesses aeainst  all  his  misdeeds  were  there.  May  all  the  Ooda 
confound  him,  he  has  bo  spoilt  this  day  for  me ;  and  myself 
as  well,  who  ever  this  day  beheld  the  Forum  with  my  eyes. 
I  ordered  a  break&st  to  be  prepared ;  my  mistress  is  expecting 
me,  I'm  sure ;  aa  soon  as  ever  I  had  the  opportunity,  1  made  . 
haste  immediately  to  leave  the  Forum.  Now,  I  suppose, 
she's  angry  with  me ;  the  mantle,  however,  will  appease  her 
that  I  gave  her,  the  one  I  took  away  to-day  from  my  wife 
and  carried  to  Erotium  here, 

pEif .  (t^art  to  ike  Wife)  .  What  say  you  now  t 
Wnre  (apart).  That  I'm  unfortunately  married  to  aworiih- 
less  fellow. 

Peh.  (apart).  Do  yon  perfectly  hear  what  he  says  P 
"Wife  (apart).  Qmte  well.      Meh.  K  I  am  wise,  I  shall 
be  going  hence  in-doors,  where  it  may  be  comfortable  for  me. 
Pen.  (eominq  Jbripard).  Stop;  on  the  contrary,  it  shall  be 
uncomfortable. 

Mek.  •  *  •  *  *  she 

is  very  sorrowful ;   this   doesn't  quite  please  me,  but  I'll 
Bpeak  to  her.     TeU  me,  my  wife,  what  is  it  amiss  with  you  ? 

>  Befirt  thepeopk)—Va.  S87.  It  is  thought  tbftt  he  here  nftrs  to  the  time 
model  of  trial  \a  dvil  eaea  unapg  tiie  Bomans — "  ipod  popalnm,"  befon  tbe 
people  in  the  Comitia  centoriala,  or  full  Bssemblr  j  "  in  jnre,"  before  tlie  "  Pnetor," 
or  hia  delegiWs,  the  "Recnpet»to«8"or  "Jadjces  select!,"  "lommieMoned  jndg« ;" 
■Dd  berore  the  £dile,  or  citj  officer.  He  sap,  that  on  being  snmmoned  lo  the 
"concio,"  a  "  cliens"  or  dependant  snddeoly  sccoeled  him,  and  innated  on  his 
defending  him,  which  greatlj  detuned  him,  hot  that  in  spite  of  the  worthlessnew 
of  hia  client's  eaase,  he  nas  at  last  sncccsafiil  in  electing  a  compromise. 

*  That  aa-Oii  fw  himi—\a.  bi2.  He  probably  means  that  he  gained  time  for 
his  client  lo  pa;  the  debt,  on  condition  of  his  giring  bail  or  security  that  be  voold 
do  so  within  n  certain  time. 
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Tss.  (to  theyfisB).  The  pretty  fellow's  soothing  you. 

Men.  Can't  you  cease  being  annoying  to  me  F  Did  I  ad- 
dresB  you  ? 

Wife,  (turning  awafffrom  MEnriOHMua).  Take  yourself 
off^away  with  your  caresses  from  roe.   Do  you  persist  in  It  ? 

Mbu.  Why  are  you  offended  with  me  ? 

Wife.  You  ought  to  know.  Fek.  The  rascal  knows,  but 
be  pretends  not  to  know. 

Hen.  Has  any  one  of  the  aerrmits  done  amiss  ?  Do  either 
the  maid  or  the  men-servants  give  you  saucy  answers  f  Speak 
out ;  it  shan't  be  done  with  impunity. 

Wipe.  Tou  are  trifling.  Mbh.  Surely  you  are  angry  at 
some  one  of  the  domestics  ? 

Wife.  Tou  are  trifling.  Mek.  Are  you  angry  with  me 
at  all  events  P 

Wife.  Now  yon  are  not  trifling.  Mem.  I' iaith,  I  haven't 
done  wrong  in  anything. 

Wife.  Ah  1  now  you  are  trifling  ^ain. 

Men.  Wife,  what's  the  matter  r  Wife.  Do  you  ask  me 
that? 

Meji.  Do  you  wish  me  to  ask  him  ?  (To  Pemicdlub.) 
What's  the  matter? 

Wife.  The  mantle.    Men.  The  mantle  P 

Wife.  A  certain  person  hai  taken  a  mantle.  (Men£cii- 
Utta  gtartt.') 

Peu.  (to  Mbbsohmitb).  Why  are  you  alarmed  ? 

Men.  For  my  part,  I'm  not  alarmed  at  all — (aiide)  except 
about  one  thing ;  the  mantle  makes^  my  face  mantle. 

Pen.  (aside  (oMENJECHMtrs).  But  aa for  me^ou  shouldn't 
have  slily  devoured  the  hreakfeat.  (To  the  Wife.)  Go  on 
against  your  husband. 

Mek.  (making  gign»  to  Pesicdldb).  Won't  you  hold  your 
tongue? 

Pen.  Paith,  I  really  will  not  hold  my  tongue.  (To  the 
Wife.)  He's  nodding  to  me  not  to  speak. 

Men.  On  my  won^  I  really  never  did  nod  to  you,  or  wink 
in  any  way. 

■  The  mantis  fiKuteiJ—Ver.  618.  "PtJIa  pallorem  incntit.''  Id  hii  ahum  ha 
tanoot  BTrad  ■  pun  on  the  roomblfliice  between  "  palla,"  the  "  aiMitle,"  and 
"  pnllor,"  paleiMsB.  The  meaniag  ia,  lilenllr,  "  the  manileBtrikin  paleiKssuilo 
BM,-"  batuisttemptiBmadeinUMTnuulatiantDiDutatethe  plajnpaa  the  wards. 
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Pen.  Nothing  is  more  audaciouB  than  this  man,  who  reso- 
luteh'  denies  those  things  which  you  see. 

Men.  By  Jupiter  and  all  the  Goda,  I  swear,  wife,  that  I 
did  not  nod  to  him  ;  isn't  th&t  enough  for  you  f 

Fen.  She  now  believes  you  about  that  matter ;  go  back 
again  there. 

Men.  Go  back  where  ?  Pen.  Why,  to  the  embroiderer, 
as  I  suppose.  -  Go  anif  bring  the  roantie  back. 

Men.  What  mantle  is  itP  Pem.  Now  I  hold  my  tongue, 
since  he  doesn't  remember  his  own  business. 

Wife.  Did  you  suppose  that  you  could  possibly  commit 
these  villitnies  unknown  to  me  T  By  heavens,  you  have  as- 
suredly taken  that  away  from  me  at  a  heavy  usury ;  such  is 
the  return^.     {Skakitig  heTjUt.) 

Pen.  Such  ia  the  return.  Do  you  make  haste  to  eat  up 
the  breakfast  in  my  absence ;  and  then  in  your  drunken- 
ness make  fun  of  ms.  with  your  chaplet  on,  before  the  house. 

Men,  By  aU  the  powers,  I  have  neither  breakfosted,  nor 
have  I  this  day  set  foot  inside  of  that  house. 

Pen.  Do  you  deny  itp  Men.  By  my  troth,  I  really  do 
deny  it. 

Pen.  Nothing  is  there  more  audacious  than  this  fellow. 
Did  I  not  just  now  see  you  standing  here  before  the  bouse, 
with  a  chaplet  of  flowers  on,  when  you  were  declaring  that 
my  headpiece  wasn't  sound,  and  decl^ng  that  you  didn't 
know  me,  and  saying  that  you  were  a  foreigner  P 
.  Men.  On  the  contrary,  as  some  time  since  I  parted  with 
you,  »o  I'm  now  returning  home  at  last. 

Pen.  I  understand  you.  You  didn't  think  it  was  in  my 
power  to  take  vengeance  upon  you;  i'  faith,  I've  told  it  all 
to  your  wife. 

Men.  Told  her  what  P  Pen.  I  don't  know ;  ask  her  own 
self. 

Mws.  {turning  toKUyf -as).  What's  this,  wife  ?  Pray,  what 

1  Sue*  «  the  reiorn)— Vm.  626.  "  Sic  dator."  Literaltj,  "  thos  it  is  givBU," 
or  "  on  these  ternii  it  i»  ieol"  Some  CommeDtitoTB  will  have  it,  that  thesa 
words  irs  accompanied  nith  a  stap  on  the  Tace,  in  irhidi  case  Ihej  will  be  eqiuis- 
lentlo"  (here,  take  that."  Tbe;ina;,h<iweTeT,uinplymaui,"Bachantba  tanas' 
on  which  joa  had  mj  mantle,  "  snch  are  the  reanlts  of  foni  lendiogi"  her 
abuae  and  indiguation,  accompanied,  perhaps,  with  a  threat,  bekg  the  "  faaw," 
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has  he  been  telling  you  P  "WTiat  ia  it  p  Wliy  are  yon  Btl^t  P 
"Wliy  don't  you  aay  what  it  ia  ? 

WrFE.  As  though  you  didn't  know.  I'  faith,  I  certainly 
am  a  miaerable  woman. 

Men,  Why  are  you  a  mieerftble  woman  ?  tell  me. 

WiTE.  Do  you  aak  me  ?  Mek.  Faith,  I  shouldn't  ask  you 
if  I  knew. 

Pes.  0  the  wicked  fellow ;  how  he  doea  dissemble.  You 
cannot  conceal  it;  she  knows  the  matter  thoroughly  ;  by  my 
faith,  I've  disclosed  everything. 

Men.  What  is  it  P  Wife.  Inasmuch  as  you  are  not  at 
all  ashamed,  and  don't  wish  to  confess  of  your  own  aecord, 
listen,  and  attend  to  thia  ;  I'll  both  let.  you  know  why  I'm 
soiTowiiil,  and  what  he  has  told  me.  My  mantle  bas  been 
purloined  from  me  at  home. 

Men.  Mantle  purloined  from  me?  Pen.  (to  the  Wife). 
D'you  see  how  the  rogue  is  catching  you  in>  ?  {To  Me- 
S'.sCHMTjs.)  It  was  purioined  from  her,  not  from  you ;  for 
certainly  if  it  had  been  purloined  from  you,  it  would  now 
be  safe. 

Men.  (ta'PsmcvLVB).  I've  nothing  to  do  with  yon.  But 
(to  hit  Wife)  what  is  it  you  aay  P 

Wife.  A  mantle,  I  say,  has  been  lost  from  h<Hne. 

Men.  Who  has  stolen  it  p  Wife.  I  faith,  he  knows  that, 
who  took  it  away. 

Men.  What  person  waa  it  P  Wipe.  A,  certain  Me- 
niBchmus. 

Men.  By  my  troth,  'twaa  villanoualy  done.  Who  ia  this 
Mentechmus  P 

Wife.  Tou  are  he,  1  sny.     Men.  1  ? 

Wife.  Tou.     Men.  WTio  accuaea  me? 

Wife.  I,  myself.  Pen.  I,  too ;  and  you  carried  it  off  to 
Erotium  here,  your  mistreaa. 

Men.  I,  gave  it  her  ?  Pen.  Tou,  you,  I  say.  Do  you 
wish  for  an  owl^  to  be  brought  here,  to  aay  "  vou,  you,"  con- 
tinually to  you  P     For  we  are  now  quite  tired  of  it. 

Men.  By  Jupiter  and  all  the  Gods,  I  awear,  wife  (and 
^isn't  that  enough  for  you  ?),  that  I  did  not  give  it. 

Pen,  Aye,  and  I,  by  all  the  powers,  that  we  are  telling  no 
untruth. 

r.  6S4.  "To,  tn."    He  aUndes  1o  the  note  of  the  owl, 
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Meh.  But  I  haven't  given  it  away,  but  just  oiJy  lent  it 
to  be  made  use  of. 

Witt.  But,  i'  faith,  for  my  part,  I  don't  lend  either  your 
Bcarf  or  your  cloak  out  of  the  house,  to  anv  one,  to  be  made 
use  of.  'Tia  fiiir  that  the  woman  should  lend  out  of  the 
house  the  woman's  apparel,  the  man  the  man's.  But  why 
don't  you  bring  the  mantle  homo  again  ? 

Men.  I'll  have  it  brought  back.  "Wife.  Top  your  own 
interest  you'll  do  so,  as  I  think ;  for  you  shall  never  enter  the 
house  to-day  unless  you  bring  the  mantle  with  you.  I'm 
going  home. 

Pen.  (to  the  "Wife).  What's  there  to  be  for  me,  who  have 
given  you  this  assistance  P 

Wife.  Tour  assistance  shall  be  repaid,  when  anything 
shall  be  purloined  from  your  house.  (^The  Wibk  goes  into 
the  Aowfl?) 

Pen.  Then,  by  my  troth,  that  reaDy  will  never  be ;    for 

nothing  have  I  at  home  to  lose.     May  the  Gods  confound 

you,  both  huaband  and  wife.    I'll  make  haste  to  the  Forum, 

for  I  see  clearly  that  I've  quite  fallen  out  with  this  family. 

(Exit. 

Men.  My  wife  thinks  that  she  does  me  an  injury  when  she 
shuts  me  out  of  doors ;  as  thoiwh  I  hadn't  another  better 
place  to  be  admitted  into.  If  I  msplease  you,  I  must  endure 
it ;  I  shall  please  Erotium  here,  who  won't  be  shutting  me 
out  of  her  house,  but  wiU  be  shutting  me  up  in  her  house 
rather.  Now  I'll  go;  I'll  beg  her  to  give  mc  back  the  mantle 
that  I  gave  her  a  while  since.  I'll  purchase  another  for  hep — 
a  better  one.  Hallo  !  is  any  one  the  porter  here  ?  (.Snocic 
at  Ebotium'b  door.')  Open  h&-e,  and  some  one  c^f  you  call 
Erotium  before  the  door. 


Scene  III. — EtOer  EE0TniM,,^wn  Tier  house. 
10.  Who's  enquiring  for  me  here  ? 
EN.  One  t'hat's  more  of  an  enemy  to  his  own  self  than 
mrself'. 

to.  My   dear  Menischmus?     Why  are  you   atamding 
■e  the  house  ?    Do  follow  me  in-doors. 
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Msn.  Stop.     Do  you  know  why  it  is  that  Tin  come  ta 
Ebo.  I  know  well;  that  you  may  amuse  ypuraelf  with 

JtBK.  Why  no,  troth,  that  mantle  which  I  gs ~ 

while  siuce,  give  it  me  ba«k,  I  entreat  you ;  mv  wi 
come  acquainted  with  all  the  trauBactiou,  in  its  o 
aa  it  happened.  I'll  procure  for  you  a  mantle  c 
greater  value  than  you  shall  wish. 

Ebo.  Why,  I  gave  it  your  own  self  a  little  wl 
that  you  might  t^e  it  to  the  embroiderer's,  and  tha 
too,  that  you  might  take  it  to  the  goldsmith's  tha 
be  made  anew. 

Men.  You,  gave  me  the  mantle  and  the  bracelet 
find  'twas  nerer  done.  For,  indeed,  after  I  ga 
a  while  ago,  and  went  away  to  the  !Forum,  I'm  bu 
taming,  and  now  see  vou  for  the  first  time  since. 

Ebo.  I  see  what  plan  you  are  upon ;  that  yoi 
&aud  me  of  what  I  entrusted  to  yott,  at  that  thin 
aiming 

Mes.  On  my  word,  I  do  not  ask  it  for  the  sake  c 
ing  you.  But  I  tell  you  that  my  wife  has  disct 
matter. 

Ebo.  Nor  did  I  of  my  own  accord  beg  you  ' 
me ;  of  your  own  accord  you  yourself  brought  it 
gave  it  me  as  a  present;  now  you're  asking  for 
thing  hack  again.  I'll  put  up  with  it ;  keep  it  to 
take  it  away ;  make  use  of  it,  either  yourself  or  yoi 
squeeze  it  into  your  money-bos^  even.  After-thii 
you  mayn't  be  deceived,  you  shan't  set  your  foi 
houBe,  smce  you  hold  me  in  contempt,  who  deser 
of  you.  Unless  you  lirinc;  money,  you'll  be  disi 
you  can't  cajole  me.  Find  some  other  woman,  t 
for  you  to  be  disappointing. 

Men.  By  my  troth,  very  angry  at  last.  Hi 
stay,  I  bid  you.  Come  you  back.  "Will  you  i 
"WUl  you  even  for  my  sake  come  back  ?  (Ebotiiti 
her  houte,  and  tkutg  the  door.')  She  has  gone  in- 
ahut  the  house.     Now  I'm  regularly  barred  out 

'  l»to  jfoar  monty-baBy-Yai,  6SL  "  As  joa  nuke  so  much  1 
■ad  it  is  so  nloaUe,  iqneeia  It  up  into  jonr  OKBiej-lwi.'* 


dichiccijiGoOqIc 
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neither  any  credit  at  home  now,  nor  with  my  mietresB.  I'll 
go  and  consult  my  friends  on  this  matter,  as  to  what  they 
think  should  be  done.  {£Mt. 

Act  v.— Sobnk  I, 
Enter  Mbicj^CHHOb  Sohiolbb,  jeitk  the  mantle  cm. 

Men.  Soh,  I  did  very  foolishly  a  while  since,  in  entrusting 
my  purse  to  Messenio  with  the  money.     I  suspect  he  has  got 
himself  into  some  bad  house'  or  other. 
Enter  theWiYS  o^Menjohhcs  ofEpidamnu»,Ji-om  the  hovte. 

WlFB.  I'll  look  out  to  see  how  soon  my  husband  is  going 
to  return  home.  But  here  he  is ;  I  see  him ;  I'm  all  right, 
he's  bringing  back  the  mantle. 

Meh.  Soa.  (to  himgelf).  I  wonder  where  Messenio  can  he 
walking  now. 

"Wife.  I'U  go  and  receive  the  fellow  with  such  language  as 
he  deserves.  {Aecogtinff  him.)  Are  you  not  ashamed  to  come 
forward  iu  my  presence,  you  disgraceful  man,  in  that  garb  ? 

Men.  Sob.  What's  the  matter  p  What  thing  is  troubling 
you,  woman  P 

"Wife.  Do  you  dare,  you  shameless  fellow,  to  utter  even 
a  single  word,  or  to  speak  to  me  ? 

Men.  Sos.  Pray,  what  wrong  have  I  committed,  that  I 
shouldn't  dare  to  speak  to  youP 

Wife.  Do  you  ask  me  F  0  dear,  the  impudent  audacity 
of  the  fellow ! 

Men.  Sos.  Don't  you  know,  madam,  for  what  reason  the 
Greeks  used  to  say  that  Secuba  was  a  bitch^  P 

'  Into  Kme  hadhome) — Ver.  704.  The  "  ganeie"  or  "  ganM"  were,  probab^, 
very  Bimilar  to  the  "  popins,"  the  loose  chsnictei  •>!  whidi,  and  the  "  Ihetmo- 
polia,^  has  beeo  Blinded  to  in  a  preceding  Kote.  '^ 

I  Secaba  wa  a  hiKlty-Vet.  714.  Heentui  waa  the  dangbler  of  Cissens  (a-  of 
Dyinas,  uid  the  wife  i^  Priam,  King  of  Troj.  In  the  distribntion  of  the  spwl, 
after  tJia  siege  of  Troj,  ehe  fell  to  the  share  of  Uljaaee,  and  became  hie  slsve,  hut 
died  BOOH  after  in  Thrace.  Servios  alleges,  nith  Plautae,  that  the  Greeks  circn. 
lited  the  atorf  of  ber  irutefonaatiaii  into  a  hitch,  because  she  was  perpetnallj 
railing  at  them  to  prorate  them  to  pot  her  to  death,  rather  than  condema  her  to 
the  life  of  a  slave.  According  to  Strabo  and  Pomponias  Mels,  in  their  Ume  (be 
pUice  of  her  burial  was  still  to  be  seen  in  Thrace.  It  waa  called  i^iwi  <Ti;fia, 
"the  Tomb  of  the  bitch."  Euripides,  in  bia  "Hecaba,"haa  not  fdloned  this  tis- 
dition,  bnt  repreaente  her  aa  complaining  that  the  Gteekg  had  cHaiiKd  ber  to  tba 
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Was.  I  don't  know,  indeed.  Men.  Sos.  Because  Hecuba 
used  to  do  tbe  same  thing  that  you  are  now  doing.  She 
used  to  heap  all  kinds  of  imprecations  on  ereir  one  she  saw ; 
and,  therefore,  for  that  reason  abe  was  pro]>erlf  begun  to  be 
called  a  bitch. 

Was.  I  ctm't  put  up  with  this  diagraeeful  conduct  of 
yours ;  for  I  had  rather  see  my  life  that  of  a  widow,  than 
endure  this  vile  conduct  of  yburs  that  you  are  guilty  of. 

MJEK.  Sob.  What  ia  it  to  me,  whether  you  are  able  to 
endure  to  live  in  the  married  state,  or  waether  you  will 
separate  from  your  husband  P  Is  it  thus  the  fashion  here  to 
tell  thete  stories  to  a  stranger  on  his  arrival  ? 

WrFE.  What  storiea  ?     I  say,  I'll  not  endure  it  hence- 


serrate,  even  so  long  as  Jupiter  shall  hold  hia  sway. . 

TFiFB.  By  heavens,  I'll  certainly  now  aend  for  iny  iather, 
and  I'll  tell  him '  your  disgraceflil  conduct  that  you  are 
guilty  of.  Go,  Decio  {calling  to  a  Sebtant),  seek  for  my 
fether,  that  he  may  come  along  with  you  to  me ;  tell  him  that 
occasion  has  arisen  for  it.  I'll  now  diacloae  to  him  this  dis- 
graceful  conduct  of  yours. 

Mb9.  Sob.  Are  you  in  your  senses  P  What  diagraeeful 
conduct  of  mine  P 

WiE*.  When  you  filch  from  home  my  mantle  and  gold 
trinkett,  without  the  knowledge  of  your  wife,  and  cany 
them  off  to  your  mistress.     Don't  I  state  this  correctly  P 

Mbh.  Sea.  O  dear !  madam,  by  my  faith,  you  are  both  veiy 
bold  and  wry  perverse.  Do  you  dare  to  aay  {pomtittff  at  ike 
mantle)  that  this  was  stolen  from  you  which  another  woman 
gave  me,  for  mo  to  get  it  trimmed  p 

WiEE.  A  little  while  since  you  didn't  deny  that  you  had 
piu'loined  it  from  me ;  do  you  now  hold  up  that  same  before 
my  eyes  ?  Are  you  not  ashamed  P 

Meh.  Sos.  By  my  faith,  madam,  I  entreat  you,  if  you 
know,  show  me  what  I'm  to  drink ^,  by  means  of  whidi  I 
may  put  up  with  your  impertinence.    "What  person  you  are 


'  Wiat  rin  (0  drifnt)— Ver.  742.  Soma  C 
for  a  medicti  potion,  to  help  bin  to  awsUow  down  the  "  potnlaotU,"  or  innilt 
condnct.  Thia  sappintioD  don  not  sMtu  oaxaaij,  tut  ena  ■  dian^t  of  m 
iraold  have  the  UUDO  sSect  in  such  ■  cue. 
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taking  me  to  be,  I  don't  know ;  I  know  70U  just  as  well 
as  Forthaon^. 

Wife.  If  you  laugh  at  me,  >till,  i'  troth,  you  cui't  do 
DO  at  him;  my  father,  I  tffea»,  who's  coming  here.  Why 
don't  you  look  back  P     Do  you  know  that  perton  ? 

MxK.  Sob.  Just  aa  well  as  Calchas*  do  I  know  him ;  I 
have  seea  hitn  on  that  same  day  on  which  I  have  teen  your- 
self before  this  present  day. 

Wux.  Do  you  deny  that  you  know  me  P  Do  yon  deny 
thatj/ou  hnoy>  my  father  P 

A^N.  S08.  Troth,  I  shall  say  the  same  thing,  if  you  choose 
to  bring  your  grandfather. 

Wife.  I'  fiuth,  you  do  this  and  other  things  just  in  a  like 
fashion. 

ScSHii  II. — JSnter  an  Old  Maji,  hoiblinj  with  a  atiek. 
OiiD  Mak.  According  as  my  age  permitt,  and  aa  there  is 
occasion  to  do  so,  I'll  push  on  my  steps  and  make  haste  to 
get  along.  But  how  far  from  easy  'tis  for  me,  I'm  not  mis- 
taken aa  to  that.  For  my  agili^  forsakes  me,  and  I  am  beset 
with  age ;  I  cany  my  body  weighed  down ;  my  strength  has 
deserted  me.  How  |TievoaB  a  pack  upon  one's  back  is  ^e. 
For  when  it  comes,  it  brings  very  many  and  very  grierous 
particulara,  were  I  now  to  recount  all  of  which,  my  speech 
would  be  too  Long.  But  this  matter  is  a  trouble  to  my 
mind  and  heart,  what  this  business  can  possibly  be  on 
account  of  which  my  daughter  suddenly  requires  me  to  come 
to  her,  and  doesn't  first  let  me  know  what's  the  matter, 
what  she  wants,  or  why  she  sends  for  me.  But  pretty 
nearly  do  I  know  now  what's  the  matter ;  I  suspect  that 
some  quarrel  has  arisen  with  her  husband.  So  are  these 
women  wont  to  do,  who,  presuming  on  their  portions,  and 
haughty,  require  their  husbands  to  be  obedient  to  them  ;  and 
they  as  well  full  oft  are  not  without  fault.  But  still  there  are 
bouada,  within  which  a  wife  ought  to  be  put  up  with.  By  my 
troth,  my  daughter  never  sends  for  her  father  to  come  to  her 

■^iHMCaiPartton)— Vn.  746.  PRrthsaii  iru  the  father  of  (Eiwiis,  Kinit  of 
&VS»,  th«  (iith«r  of  Driinin,  the  wife  of  Hereol™.  Ths  Dame  is  nsed  to  Mg- 
nSj  1  ptrMii  who  lired  to  long  ana  that  it  mu  impotuble  to  know  him. 

fAivdlat  Calohai)-~Vei.  748.  Calohu,  the  sod  of  Th«lor,  wia  ■  HmaaM 
aoDtbEajer,  who  acoompuiigd  the  Gndtn  taaj  in  the  eipeditiiHi  tgaiasi  Troj. 
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except  ttiken  either  Bometliiiig  lias  been  done  wrong, 
ia  a  cause  for  qaendliug.  But  whatever  it  is,  I  si 
know.  And  see,  I  perceive  her  herself  before  the  hoi 
her  husband  in  a  pensive  mood.  'Tis  the  san 
goapeeted.     I'll  accost  her. 

w  ITX.  I'll  go  and  meet  him.  May  eveiy  happines 
yon,  my  father. 

OlB  Man.  Happiness  attend  you.  Do  I  find  you 
spirits  ?  Do  you  bid  me  be  fetched  in  h^py  mood  \ 
are  tou  sorrowful  P  And  why  does  he  {pointing  at  M 
inrs)  in  anger  stand  apart  from  you  P  Something,  I  k 
■what,  are  you  two  wrangling  about'  between  you,  Sa; 
words,  which  of  the  two  is  in  fault:  no  long  speeches, 

"WirE.  For  my  part,  I've  done  nothing  wrong;  sc 
point  io  I  at  once  make  you  easy,  father.  Bat  I  can 
or  remain  here  on  any  account ;  you  must  take  n 
hence  immediately. 

Old  MiTf.  "Why,  what's  the  matter  ?  Wife.  I  a 
a  laughing-stock  of,  father. 

OixB  MiN.  By  whom?  "Wife.  By  him  to  wb 
gave  me,  my  husband. 

Old  Man.  Look  at  that — a  quarrel  now.  How 
wonder,  have  I  told  you  to  be  cautious,  that  neither  st 
coming  to  me  with  your  complaints. 

Wms.  How,  my  father,  can  I  possibly  guani  againi 

Old  Mas.  Do  you  ask  me  ?       •  •  • 

•  •  *  *  unless  you  don 

How  often  have  I  told  you  to  be  compliant  to  yo 
baud.  Don't  be  watching  what  he  does,  where  lie 
what  matter  he's  about. 

Wife.  Why,  but  he's  in  love  with  a  courtesan  he 
by. 

Old  Man.  He  is  exceedingly  wise :  and  for  thii 
taking  ofyowTi,  I  would  even  have  him  love  her  the 

Wife.  He  drinks  there,  too.  Otn  Mah.  And 
really  drink  the  less  for  you,  whether  it  shall  please  h 


in  (ioDt  of  the  ratia  bodj,  Httnduag  the  cQemj  hei 
piMMd,  ntuing  iota  tba  vaunt  ipscea  of  tb«  legioii 
2a2 
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to  there  or  anywhere  elae  ?  PUgue  on  it,  what  aflsurance  is 
this  F  On  the  aame  principle,  you  would  wish  to  hinder  him 
from  engaging  to  dine  out,  or  from  receiving  any  other  per^ 
son  at  ms  own  house.  Do  you  want  husbands  to  be  yonr 
eerrants  P  You  might  at  well  expect,  on  the  same  prin- 
ciple, to  be  giving  him  out  his  task,  and  bidding  him  sit 
among  the  female  servants  tutd  card  wool. 

"WiFi-  Why,  surely,  fiither,  I've  sent  for  you  not  to  he 
my  advocate,  but  my  husband's :  on  this  side  you  stand',  on 
the  other  yon  plead  the  cause. 

Old  Mut.  If  he  has  done  wrong  in  anything,  eo  much 
the  more  shall  I  censure  him  than  I've  censured  you. 
Since  he  keeps  you  provided  for  and  well  clothed,  and  finds 
you  amply  m  female  servants  and  provisions,  'tis  better, 
madam,  to  entertain  kindly  feelings. 

WiTE.  But  he  purloins  from  me  gold  trinkets  and  mantles 
from  out  of  the  chests  at  home ;  he  plunders  me,  and  secretly 
carries  off  my  ornaments  to  hco'lots. 

Old  Mah.  He  does  wrong,  if  he  does  that ;  if  he  does 
not  do  it,  you  do  wrong  in  accusing  him  wihen  innocent. 

Wio.  why  at  this  moment,  even,  he  has  got  a  mantle, 
&ther,  and  a  bracelet,  which  he  had  carried  off  to  her ;  now, 
because  I  came  to  know  of  it,  he  brings  them  back. 

Old  Mak.  ril  knowirom  himself,  then,  how  it  happened. 
I'll  go  up  to  thi*  man  and  accost  him.  {Qoet  up  to  Me- 
vMOavXB.')  Tell  me  this,  Meneechmus,  what  you  two  are 
disputing  about,  that  I  may  know.  "Why  are  you  pensive  f 
And  why  does  she  in  anger  stand  apart  from  you  P 

Mett.  Sos.  Whoever  you  are,  whatever  is  your  name,  old 
gentleman,  I   call  to  vritnesa  supreme  Jove  and  the   Dei- 

0iJ>  Matt.  For  what  reason,  or  what  matter  of  all  matters  ? 

Meh'.  Sos.  That  I  have  neither  done  wrong  to  that  woman, 
who  is  accusing  me  of  having  purloined  this  (pointing  to 
the  manlle)  a.va.j  from  her  at  home  *  •  * 

and  lehieh  she  solemnly  swears  that  I  did  take  away.     If 

>  On  tUt  ride  j/m  iCand)— Ter.  T9E>.  It  »u  th«  cnHoin  for  tbt  (ntron,  vbea 
■ctini;  u  ttae  coanul,  ti>  luin  hii  client  gtanding  \>j  hin  while  plndinj;.  Tbe  wife 
FompUka  tliat  her  fither  bu  been  seat  for  bj  ber  lo  act  u  ber  own  ■dvocatc,  bnl 
that.  inst«*d  of  m  ddng,  he  »  encoonging  hW  snpposed  hntbaod  in  hb  pecmw- 
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ever  I  set  foot  inside  of  her  house  vhere  she  liven,  I  winli 
that  I  may  become  the  most  wretched  of  all  wretched 
men.  ■ 

OtD  "Mas.  Are  you  in  your  BenaeB  to  wish  this,  or  to  deny 
that  you  ever  eet  foot  in  that  house  where  you  live,  you 
downright  madman  P 

MxK.  Sob.  Do  you  say,  old  gentleman,  that  I  live  in  thia 
bouse  P     {Pointing  at  the  ioute.) 

Old  Mam.  Do  you  deny  it  P  Mxn.  Sos,  By  my  faith,  I 
cert^nly  do  deny  it. 

OtD  Majj.  In  your  fim  you  are  going  too  fiir  in  denying 
it ;  unless  yon  flitted  elsewhere  this  last  night.  Step  this 
way,  please,  daughter.  (To  the  Wieb.)  What  do  you  aay  ? 
Have  you  removed  from  thia  house  P 

Wife.  To  what  place,  or  for  what  reason,  prithee  P 

Old  Mas.  I'  faith,  I  don't  know.  Wira.  He's  surely 
making  fim  of  you. 

Old  Mak.  Can't  you  keep  yourself  qwiet  ?  Now,  Me- 
mecbmuB,  you  really  have  joked  long  enough ;  now  do 
terhuily  attend  to  this  matter. 

Men.  8o8.  Prithee,  what  have  I  to  do  with  you  P  Whence 
or  what  person  are  you  ?  Is  your  mind  right,  or  hers,  in 
fact,  who  IS  an  annoyance  to  me  m  every  way  P 

Wira.  Don't  you  see  how  his  ^ea  sparkle  P  How  a 
green  colour^  is  arising  on  hia  temples  and  hiB  forehead ;  look 
how  his  eyes  do  glisten      •  •  •  *  • 

•  •  •  « 

Mek.  Sos.  0  me  I  They  say  Fm  mad,  whereas  they  of 
themselves  are  mad. 

Wife.  How  be  yawns,  aa  he  stretches  himself.  What  am 
I  to  do  now,  my  father  p 

Old  Mah.  Step  thia  way,  my  daughter,  as  &r  aa  ever  you 
can  &om  him. 

Man.  Soa.  (atide).  What  is  there  better  for  me 'than, 
since  they  say  I'm  mad,  to  pretend  that  I  am  mad,  that  I 
may  frighten  tbem  away  from  me  F      (ITo  dances  about.) 

■  A  great  eohury—Va.  829.  It  wu  roppned  Uiat  in  madneu,  or  utrniu 
angfr,  tba  ooDntouDCO  tannned  a  grKnish  faue.  Ben  Jonson  bu  probobl;  nm- 
tal«d  tbis  jmnage  In  tb«  Sknt  WanuiD,  Act  IV.,  ac  1. :  "  Lord  t  bow  idly  hetalk*, 
Mdbo«biaeT«"!>ukIat  be kmki  green  abont  the  lamplMl  Do 700 «t«  trbit 
UBetpebbehu?" 
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Eroe,  BacclifiB,  hoi  Bromiusl,  in  what  forest  dost  thoD  in- 
vite me  to  the  chase  F  I  hear  thee,  but  I  cannot  get  away 
from  thia  apot,  bo  much  doea  this  raTing  mad  female  cur 
watch  me  on  the  left  side.  And  behind  there  is  that  other 
old  be-goat,  who  many  a  time  in  hia  life  has  proved  the  de- 
struction of  an  innocent  fellow-citizen  by  his  false  testi- 
mony. 

Old  Matt  {thaHng  hU  stick  at  him).   Woe  to  your  head! 

UiK.  Sob.  Lo  !  by  his  oracle,  Apollo  hids  me  hum  ont  her 
eyes  with  blazing  torches.    {Se  points  with  hisfingerg  at  *w.) 

WtTS.  I'm  undone,  my  father ;  he's  threatening  to  bum 
my  eyes  out. 

Old  Mas.  Hwk  you,  daughter.  "Wife.  What's  the 
matter  P     What  are  we  to  do  ? 

Old  Mas.  What  if  I  call  the  servants  out  here  P  I'll  go 
bring  some  to  take  him  away  hence,  and  bind  him  at  home, 
before  he  makes  any  further  diBturbance. 

Meit.  Sob.  {atide).  So  now ;  I  think  now  if  I  don't  adopt 
some  plan  for  myeelf,  these  pe^le  will  be  carrying  me  off 
home  to  their  bouse.  {Aloud^  Dost  thou  forbid  me  to  spare 
my  fists  at  all  upon  her  face,  unless  she  does  at  once  get  ont 
of  my  sight  to  utter  and  extreme  perdition  F  I  will  do  whid 
thou  dost  bid  me,  Apollo.     {Bun*  after  Aw.) 

Old  Mut  {to  the  Wite).  Away  with  you  home  as  soon 
as  possible,  lest  he  should  knock  you  down. 

Wirs.  I'm  off.  Watch  him,  my  father,  I  entreat  you, 
that  he  mayn't  go  anywhere  hence.  Am  I  not  a  wretched 
woman  to  hear  these  things  P     {She  goes  into  her  house.) 

Meit.  Sob.  {aside).  I've  got  rid  of  her  not  so  badly. 
(Aloud).  Now  as  for  this  most  filthy,  long-bearded,  palsied 
TitbonuB,  who  ia  said  to  have  had  Cygnus  for  his  &tber^,  you 

>  Bot  Bromita)— Ver.  8B8.  Etim  and  Bromini  wera  two  of  tlw  lumea  bj 
qhioh  the  BacchfliulB  addreued  BacchuB  ia  their  fnnij. 

*  Csgnut/or  hii  JatAer)-~YtT.  SS4.  Pliutns  deaignedlj  nmkes  U«D»chiinu 
Soncln  be  gnUt]' of  the  miatake  of  ElylinKTithonos  the  Bon  of  Cjgniu,  whelping 
to  promote  the  belief  of  his  midiMSS.  Tilhonra  w»s  the  son  of  Ijiomedm,  «Dd  the 
brother  of  Priam.  He  wu  beloTed  bj  Auroni,  and  the  poets  fbi^eil  thst  he  wis 
harhnsbMid.  H«ying  reieived  the  gift  of  immortality,  he  forgot  to  Ihtb  perpetBil 
T<mthfiilneia  DDiled  with  (he  gift ;  and  at  length,  in  his  eilreme  old  a^  he  wu 
changed  into  a  gTaiahoppeT.  There  were  several  pereone  of  the  name  olCjpna, 
erCj'enna;  one  wu  the  eon  of  Apollo  and  Bjrie,  another  of  Mars  and  Pelopaa, 
or  Pjrene,  UMther  of  Neplnne  and  Calji,  and  a  fborth  of  Odlns  aod  Amophila 
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bid  me  break  in  piecea  hia  limbs,  and  bones,  and  members 
ifith  that  walking-stick  which  he  himself  is  holding. 

Old  Mam.  Punishment  ahall  be  inflicted  if  you  touch  me 
indeed,  or  if  you  come  nearer  to  me. 

Men.  Sos.  (thovting  aloud).  I  will  do  what  thou  dost  bid 
me ;  I  will  take  a  two^dged  axe,  and  I  will  hew  this  old  fellow 
to  his  very  bones,  and  I  will  chop  his  entrails  into  mince- 
meat. 

OiiD  Man  (retreating  at  far  as  he  eon).  Why  really 
against  that  must  I  take  care  and  precaution.  As  he 
threatene,  I'm  quite  in  dread  of  him,  leet  he  should  do  me 
some  mischief. 

Mek.  Sos.  (jumping  and  raiting  it*,  armi).  Many  things 
dost  thou  bid  me  do,  Apollo.  Now  thou  dost  order  me  to 
take  the  yoked  horses,  unbroke  and  fierce,  and  to  mount  the 
chariot,  that  I  may  crush  to  pieces  this  aged,  stinking,  tooth- 
less lion.  !Now  have  I  mounted  the  chmot ;  now  do  I  hold 
the  reins ;  now  is  the  whip  in  my  hand.  Speed  onward,  ye 
steeds,  let  the  sound  of  your  hoofs  be  heard ;  in  your  swift 
course  let  the  rapid  pace  of  your  feet'  be  redoubled.  (JPoinU 
at  the  Old  Mak  a»  he  pretend*  to  gallop.) 

Old  Mak.  Are  you  threatenmg  me  with  your  yoked 
steeds P 

MsH.  Sos.  Lo!  again,  Apollo,  thou  dost  bid  me  to  m^e 
an  onset  against  him  who  is  standing  here,  and  to  murder 
hiiD.  But  what  person  is  this  that  is  tearing  me  hence  hj 
the  hair  down  from  the  chariot  P  He  revokes  thy  command 
and  the  decree  of  Apollo. 

Old  Mak.  Alas !  a  severe  and  obstinate  malady,  i'  faith. 
By  our  trust  in  yon,  ye  Goda  *  •  *  • 

•  *  *  *  even  this  person  who  is 

now  mad,  how  well  he  was  a  little  time  since.  All  on  a 
sudden  has  so  great  a  distemper  attacked  him.  I'll  go  now 
and  fetch  a  physician  as  fast  as  I  can.  (fixit. 

Mek.  Sob.  Prithee,  are  these  persons  gone  now  out  of  my 
sight,  who  are  compelling  me  by  force,  while  in  mv  wits,  to 
be  mad  F     Why  do  I  deky  to  b«  off  to  the  ship,  wnile  I  can 

'  Thtrapfdpaeei>fsoHrfitCy-\a,i6'.  "  Cnren  «leri  ftdte  infleia  at  pednro 
pamkitw."  UUnllj,"ia  tha  iirift  oonrse,  maSu  tbe  iwiftnHu  of  four  feetto 
be  bnit  imrards."  'Die  1^  of  good  hnaea,  when  trotting  bat,  bend  inwards  ba- 
Ibrs  thej  tbrow  tham  out. 
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insafetyf  •••••# 

•  •  *  And  all  of  you  (to  (Ae  Sesotatobs), 

if  the  old  gentlenian  abould  return,  I  beg  not  to  tell  him, 
now,  by  what  street  I  fled  away  hence.  (Sxit. 

Act  V. — ScENi  I. 
Uttter  the  Out  Mur,  twy  tlcndi/. 
Old  Mas.  My  bonea  ache  with  sitting,  my  eyes  with 
watching,  while  waiting  for  the  Doctor,  till  lie  returned  from 
his  business.  At  last  the  troublesome  fellow  has  with  diffi- 
culty got  away  &om  his  patients.  He  says  that  he  has  set 
ft  bromi  leg  for  .Xsculapius^,  and  an  lunn  for  Apollo.  I'm 
now  thinking  whether  I'm  to  say  that  I'm  bringing  a  doctor 
or  a  carpenter*.  But,  see,  here  be  cornea. — Do  get  on  with 
your  aat's  pace. 

SoEin  II. — Snter  a  Dootob. 

DooT.  What  did  you  say  was  his  disorder  ?  Tell  me, 
respected  sir.  Is  be  harassed  by  sprites*,  or  is  he  frenzied  P 
Let  me  know.  Is  it  lethargy,  or  is  it  dropsy,  that  possesses 
him? 

Old  Mait.  Why,  I'm  bringing  you  for  that  reason,  that 
you  may  tell  rae  toat,  and  make  him  coavalesceat. 

DoOT.  That  indeed  is  a  very  easy  matter.  Why,  I  shall 
heal  innumerable  times  as  many*  in  the  day. 

Old  Mas.  I  wish  bim  to  be  treated  with  great  attention. 

DoOT.  That  he  shall  be  healed,  I  promise  that  on  mj 
word ;  so  with  great  attention  wiU  I  treat  him  for  you. 

■  For  ^teuiyntii) — T«r.  886.  Apotto  uid  SacniMjAna  were  the  two  gomidka 
IKTuuUe*  of  the  nui^eil  tit,  Tb«  old  mui,  perhHie,  mendoDi  their  dsidm  in- 
Blead  of  those  of  aoms  peraona  of  whose  woDderTal  cnra>  the  Doctor  tau  been 


theJq, 

•  Baraued  bg  flirito)— V«r.  890.  "  L»rTBtiiB  ant  cerritm."  The  "  l«T»ti* 
ware  mad  penoiu,  m^^oeed  to  ha  afflicted  with  ghoela  ar  Bpectm ;  wMk  the 
"oerriti".  wen  pcnoi*  who  wen  thoDght  to  be  ngited  with  nuitnaee  b^tbt 
QoddesiCem. 

•JmoBuraifaftRiexMraiiny)— Vet.  894.  The  Doctor  ia  bng^og  of  hii  ezten- 
rirepnotiM. 
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Old  Man.  Wby,  see!  here's  the  man  himaelf. 
DooT.  Let's  watch  what  matter  he's  about.     (Tht 

Scene  III. — Unier  Mensohmus  ofEpidamnu 

Men.  (to  hinuel/).  By  my  &ith,  this  day  haa  ci 
fallen  out  perverse  and  adverse  for  me,  since  the  I 
who  has  fifled  me  fuH  of  disgrace  and  terror,  has  ma 
all  knowB,  which  I  supposedl  was  doing  secretly ;  i 
IJlyases',  who  has  brought  so  great  evil  on  his  king — 
that,  by  my  troth,  if  I  only  hve,  I'll  soon  finish  h 
Bat  I'm  a  fool,  who  call  that  his,  which  is  my  own. 
my  own  victuals  and  at  my  own  expense  has  he  be 
ported ;  of  existence  will  I  deprive  the  fellow.  ] 
,  Courtesan  has  done  this  in  a  way  worthy  of  her,  jus 
harlot's  habit  is  :  because  I  ask  for  the  mantle,  thai 
be  returned  again  to  my  wife,  she  declares  that  she  hi 
it  me.     0  dear !    Bv  my  faith,  1  do  live  a  wretched  i 

Old  Mait  (apart).  Do  you  hear  what  he  says  ? 

Door,  (apart).  He  declares  that  he  is  wretched. 

Old  Mas  (apart).  1  wish  you  to  accost  him. 

DoCT.  (going wp  to  him).  Save  you,  Meniechmus.  . 
why  do  you  bare  your  arm?  Don't  you  know  ho' 
mischief^ you  are  now  doing  to  that  disease  of  youis  F 

Men.   Why  don't  you  go  hang  yourself? 

Old  Man.  What  thiiii  you  niyw  t  Doot.  What  al 
I  think  ?  This  case  can't  be  treated  with  evtn  oint 
hellebore.     But  what  have  you  to  say,  Men*chmuB  ? 

Men.  What  do  you  want?  Doct.  Tell  me  thii 
ask  of  you;  do  you  drink  white  wine  or  dark-colourt 

Men.  "What  need  have  you  to  enquire  ? 

Doct,  *•*••• 

Men,  "Why  don't  you  go  to  utter  perdition  ? 

>  My  oiB»  Ulgiiay-Ver.  903.  Hs  compliuiiB  tbst  tbe  PuauM,  W. 
be  his  adviHT,  and  as  good  u  aTTlTsaea  to  bim,  bia  kiog,  or  patron,  h- 
ciDM  of  all  bia  miibapa. 

<  Finith  hii  Itfs)— Vcr.  SOS.  "  Vitft  eToivam  bdH."  Lil«ridl;,  "  1 
him  off  of  hiB  life."  H«  probably  allndes  to  tbo  "  Pares,"  tba  ' 
"I>eetiDi>«,"wbD  vera  bbled  tobetbodanghleiBiif  Hoxind  Enbaa,  u 
one,  named  Clatho,  held  tli«  diataff,  and  sptm  tbe  tbread  of  life  -,  anot 
Lacbeaia,  woiind  it  <^;  and  tbe  tbiid,  calltd  AtropoB,  cut  it  off  nbei 
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Old  Mah,  Troth,  he's  now  begianiiig  to  be  attacked  with 
the  fit. 

Meit.  Why  don't  you  uk  whether  I'm  wont  to  eat  dark 
breftd,  or  purple,  or  yellow  P  Or  whether  Tm  woot  to  eat 
birds  with  scalea,  or  nsh  with  wings  F 

OlsHai'.  Dear,  dear!  (Zbt&eCoCTOR.)  Don't  yon  hear  how 
deliriously  he  talks  ?  Why  do  you  delay  to  give  him  some- 
thing by  way  of  a  potion,  before  hie  raving  orertakea  him  F 

Soot.  Stop  a  little;  I'll  question  huu  on  some  other 
matters  as  weU. 

Old  Uam.  Ton  are  killing  me*  by  your  prating. 

DocT.  (to  MxiTfCHif  ns).  Tell  me  this ;  are  your  eyes  ever 
in  the  habit  of  becoming  bard^  F 

Mxir.  What  F  Do  you  take  me  to  be  a  locust*,  you  moat 
worthless  fellow  P 

Doct.  Tell  me,  now,  do  your  bowels  ever  rumble  that  you 
know  off 

Mkk.  When  Fm  full,  they  don't  rumble  at  all ;  when  I'm 
hungry,  then  they  do  rumble. 

DooT.  I'  faith,  he  really  gave  me  that  answer  not  like  an 
insane  person.  Do  you  always  sleep  soundly  until  daylight? 
Do  you  easily  go  to  sleep  when  iu  bed  F 

Mxir.  I  sieep  throughout  if  •  •  *  • 

*  *  *        I  go  to  sleep  if  I  have  piud  my  money 

to  bim  to  whom  I  owe  it. 

DooT.  *•••*•• 

Mxit.  {to  the  Dootob).  May  Jupiter  and  all  the  Divinitie* 
confound  you,  you  questioner. 

Door,  (aiide).  Now  thu  person  begins  to  rave.  (lb  ike 
Old  Mtn.)  From  those  expressions  do  you  take  care  of 
yourself. 

Old  Man.  Why,  he's  now  really  quite  favourable  in  his 
language,  in  comparison  with  what  he  was  a  short  time  since ; 

<  Tott  ar»  UUiig  nw)— Ver.  93!.  "  Ouidis  fsbalins."  This  nnurk  mmt 
mber  to  apply  to  the  efiect  of  hia  chattcrinjr^  npon  th«  old  nun  himaelff  wbo  i> 
i;roniDg  Impatisnt,  thsD  npoD  th«  snppoud  niadicuui;  Ihongh,  from  tha  alUplkd 
uture  of  th«  eiprawHn,  the  latter  maj  ponibl;  be  the  meanmg. 

'  Of  heamtiag  Aard)— Ver.  933.  Tbia  wu  Bnppcaed  to  be  ons  of  tht  ayinp- 
loma  of  madneaa. 

*Tobtaloaait)—\a.9H*.  The  ejea  of  lonuts  were  conddered  to  be  of  pce« 
Bar  bardDcaa.  Tbey  are  very  Urf^  sad  prammBnt^  It  baa  been  <uggcsl«d  tbit 
"  locnala"  ben  meanj  ■  "  lobster." 
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for,  &  little  vhSA  ago,  ho  was  saying  that  his  wife  waa  a 
raTing  cur. 

Meit.  What  did  I  «ay  ?  Old  Mas.  Tou  were  ruTing,  I 
say. 

Mbit.  "Wlat,  I?  Oid  Mait.  Ton  there  ;  who  threatened 
as  well  to  ride  me  down  with  your  yoked  Bteeds. 

Mbh.  •••••• 

OtD  Maw.  I  mygelf  saw  you  do  this ;  I  myaelf  accuse  yon 
of  this. 

Mbit.  And  I  know  that  you  stole'  the  sacred  crown  of 
Jupiter ;  and  that  on  that  account  you  were  confined  in  pri- 
son ;  and  after  you  were  let  out,  I  know  that  you  were  beaten 
with  rods  in  the  hilboes;  I  know,  too,  that  you  murdered 
your  father  and  sold  your  mother.  Don't  I  give  this  abuse 
in  answer  for  your  abuse,  like  a  sane  person  ? 

Old  Mak.  I'  faith,  Doctor,  whatever  you  are  about  to  do, 
prithee,  do  it  quickly.    Don't  you  see  that  the  man  is  raving  ? 

DocT.  Do  you  know  what's  the  best  for  you  to  fiop 
Have  him  taken  to  my  house. 

Old  Mas.  Do  tou  think  so?  Doot.  Why  should  I  not? 
There  at  my  own  oiscretion  I  shall  he  able  to  treat  the  man. 

Old  Mah.  Do  just  as  you  please.  Doct.  (to  Mbh.£0H- 
MTTs).  I'll  make  you  drink  hellebore  some  twenty  days. 

Mbh.  But,  hanging  up*,  I'll  flog  you  with  a  whip  for  thirty 
days. 

Doct.  (to  tke  Old  Mas).  Go  fetch  some  men  to  take  him 
off  to  my  house. 

Old  Mak.  How  many  are  sufficient? 

Doot.  Since  I  see  him  thus  raving,  four,  no  less. 

Old  Mait.  They  shall  be  here  this  instant.  Do  you  keep 
an  eye  on  him.  Doctor, 

Doct.  Wh^,  no,  I  shall  g»  home  that  the  things  may  be 
got  ready,  which  are  necessary  to  be  prepared.  Bid  your  ser- 
vants carry  him  to  my  house. 

Old  MAif.  I'll  make  him  be  there  just  now. 

■  That  you  ttoh) — Vcr.  941.  Tbia  cipreauon  hu  beaa  ilmdj  itmirked  upoa 
in  the  Nets  id  tliB  Trinnmmiu. 

^BtO,  hanging t^y-Va.  861.  "Pmdmtam."  When  they  wert  Sofgri,  Uw 
■laTM  vers  twd  np  with  their  hiodi  eitended  over  their  beads.  Pmbablj,  tfaa 
Doctor  is  intended  W  bo  repre«nted  u  bf  ing  &  slave ;  sa  msii  j  of  the  liben]  pnr- 
miU  vera  foUomd  ij  aliTee,  and  sometimia  to  the  Terj  gnat  profit  of  tbdr 
inuten.  Tbe  "fore*"  (for  want  of  *  better  void,  called  "bilbces"  b  tbe 
tnualatiDn)  i<  nferied  to  in  iDOther  Note. 


861  itmsMoaia ;  Act  Y- 

DoOT.  I'm  off.    OiD  Mas.  FarewelL 

(Exeuni  Old  Mah  and  Soctob,  leparately. 

Mek.  Mr  father-in-law  ia  gone,  the  Doctor  is  gone;  I'm 
alone.  O  Jupiter !  Why  is  it  that  these  people  say  I'm 
mad  F  Why,  in  fact,  since  I  was  bom,  I  have  never  for  a 
aii^le  day  Iwen  ill.  I'm  neither  mad,  nor  do  I  commence 
strifes  or  quarrek.  In  health  mytelf,  I  see  others  well ;  I 
know  people,  I  addreas  them.  Is  it  that  they  who  falsely  aar 
I'm  umd,  are  mad  themselTes  P  What  shaU  I  do  now  P  I 
wish  to  go  homo ;  but  my  wife  doesn't  allow  me ;  and  here 
(^pointing  to  Ebotiuu'b  houte)  no  one  admits  me.  Moat 
unfortunately  has  this  fallen  out.  Here  will  I  stiU  remain ; 
at  night,  at  least,  I  shall  be  let  into  the  house,  I  truat. 
{Standt  near  hU  door.') 

ScBira  IT. — EtUer  Mebsiitio. 
Mess,  (lo  himtelf).  This  ia  the  proof  of  a  good  servant, 
who  takes  care  of  his  msater's  business,  looks  afl^r  it,  arranges 
it,  thinks  about  it,  in  the  absence  of  his  master  diligently  to 
attend  to  the  affairs  of  his  master,  as  much  so  as  if  he  himself 
were  present,  or  even  better.  It  is  proper  that  his  back' 
should  be  of  more  consequence  than  his  appetite,  his  legB 
than  bia  stomach,  whose  heart  is  rightly  placed.  Let  hmi 
bear  in  mind,  those  who  are  good  for  nothmg,  what  reward 
is  given  them  by  their  masters — lazy,  worthless  fellows. 
Stnpes,  fetters,  the  mill,  weariness,  hunger,  sharp  cold ;  these 
are  the  rewards  of  idleness.  This  evil  do  I  terribly  stand  in 
awe  of.  Wherefore  'tis  sure  that  to  be  good  is  better  than 
to  be  bad.  Much  more  readily  do  I  submit  to  words, 
stripes  I  do  detest ;  and  I  eat  what  ia  ground  much  more 
readily  than  supply  it  ground  by  myself.  Therefore  do  I 
obey  the  command  of  my  master,  carefully  and  diligenfJy  do 
I  oDserve  it ;  and  in  such  manner  do  I  pay  obedience,  as  I 
think  is  for  the  interest  of  mf  back.  And  that  eourte  does 
profit  me.  Let  others  be  just  as  they  take  it  to  be  their 
interest ;  I  shall  be  just  as  I  onght  to  be.  If  I  adhere  to 
that,  I  shall  avoid  fiiultinesB ;  so  that  I  am  in  readiness  for  my 

'  That  hit  back)— Vfr.  970.  For  ths  porpoae  of  keeping  lot  b»ck  inUct  ftom 
tba  whip,  und  his  feet  from  tbe  fMUn. 

■  Groand  by  ny(c{0 — V"'-  979.  He  allndea  to  the  cDstom  of  leiidiTij;  nCnciorj 
dma  la  the  "  paUiDum,"  when  the  cotd  niis  ground  h;  m  hudmill,  which  en- 
tidled  extRine  Ubmir  on  thou  grinding.  He  aiji  that  he  would  nther  tlut 
otbeii  itionld  gnai  tile  com  for  him,  than  that  lie  alionld  grind  it  for  othen. 
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mtister  on  all  occasionB,  I  atiall  not  be  mucli  afraid.  The  ft^v 
is  near,  when,  for  these  deeds  of  mine,  my  master  will  give  his  ^ 
reward.  Aiber  I  had  deposited  the  goods  and  the  servants  in 
the  inn,  as  he  ordered  me,  thus  am  I  come  to  meet  him. 
(G'oMioforteAxwo/'EBOTiuM'sftoiwe.)  Now  I'll  knock  at  the 
door,  that  he  may  know  that  I'm  here,  and  that  out  of  this  thick 
wood'  of  peril  I  may  get  my  master  safe  out  of  doors.  But  I'm 
afraid  that  I'm  come  too  late,  after  the  battle  has  been  fought. 
SoBKE  V. — ^nter  ihe  Old  Man,  vMh  SEBViHTB, 
Out  Maf  (to  the  Sebtantb).  By  GJods  and  men,  I  tell 

Jou  prudently  to  pay  regard  to  my  commands,  as  to  what  I 
ave  commanded  and  do  command.  Take  care  that  this 
peraon  is  carried  at  once  upon  your  shoulders  to  the  surgery, 
unless,  indeed,  you  set  no  value  upon  your  legs  or  your  sides. 
Take  care  each  of  you  to  regard  at  a  straw  whatever  threats 
he  shall  utter.  WTiat  are  you  standing  for  ?  Why  are  you 
hesitating  P  By  this  you  ought  to  have  had  him  carried 
off  on  your  shoulders.  I'll  go  to  the  Doctor;  I'll  be  there 
ready  when  you  shall  come. 

{Exit.     The  Sebt&nts  gather  aroutid  tSESMCsuvi. 

Men.  I'm  undone.  "What  business  is  this?  Why  are 
these  men  running  towards  me,  pray  ?  What  do  you  want  ? 
What  do  you  seek  P  Why  do  you  stand  around  me  ?  (They 
teixs  and  drag  him.')  Whither  are  you  dragging  me  P  Whi- 
ther are  you  carrying  me  P  I'm  undone.  I  entreat  your 
assistance,  citizens,  men  of  Epidamnus,  come  and  help  me. 
{To  the  men.)  Why  don't  you  let  me  go  ? 

Mess,  {rt^nnitig  toioarde  them).  O  ye  immortal  Gods,  I  be> 
seech  you,  what  do  I  behold  with  my  eyes  ?  Some  fellows,  1 
know  not  who,  are  most  disgracefiilly  carrying  off  my  master 
upon  their  shoulders. 

Men.  Who  is  it  that  ventures  to  bring  me  aid  F 

Mbsb.  I,  master,  and  right  bol^.  {Aloud.)  O  shamefol 
and  scandalous  deed,  citizens  of  lipidfunnus,  for  my  master, 
here  in  a  town  enjoying  peace,  to  be  carried  off,  in  daylight, 
in  the  street,  who  came  to  you  a  free  man.    Let  him  go. 

Mek.  Frithee,  whoever  you  are,  do  lend  me  your  aid,  and 
don't  suffer  so  great  on  outrage  to  be  signally  committed 
against  me. 

■  Thii  Siich  iBood) — Ver.  98S.  Be  compirea  tbe  boDK  oT  tha  ConrtOMi  to  ft 
forest  or  thicket.  Theas  latter  plues,  la  b«ng  Inqneatlj  the  lurking-plaoei 
of  thierei  and  robbers,  would  be  tepeciillf  dangeroiu  to  tiaveUere. 


864     y  itxsxzaxL  -,  Act  V. 

.-mzBB.  Aye,  I'll  give  you  my  aid,  and  111  defend  you,  and 
zealously  succour  you.  I'll  never  let  you  come  to  harm; 
'tis  fitter  that  I  iny«e2^  should  come  to  harm.  I'll  now  make 
ft  soving  on  the  faces  of  these  fellows,  and  tlivre  I'll  plant  my 
fieta.  r  faith,  you're  carmng  this  person  off  this  day  at 
your  own  extreme  hazard.    Let  him  go.  {Se  layt  aboui  him.) 

Men.  (Jightim  with  them).  I've  got  hold  ofthiB  fellow's  eye. 

Mess.  Maketneaocketof  his  eyebeseeninhishead.  You 
rascals!  you  villains!  yourohbersl 

The  Seevamth  (teverally).  We  are  undone.  Troth,  now, 
prithee,  do 

Mess.  Let  him  go  then.  Meit.  What  business  have  you 
to  touch  me  ?    Thump  ttiera  with  your  fists. 

Mess.  Come,  begone,  fly  hence  to  utter  perdition  vnih  you. 
{Three  run  awag.)  Here's  for  you,  too  {giving  the  fourth  one 
a  punch)  ;  because  you  are  the  last  to  yield,  you  shall  hare 
this  for  a  reward.  {They  all  dita^ear.)  Eight  well  have  I 
marked  hia  face.aniquite  to  my  liking.  Troth, now,  master, 
I  really  did  come  to  your  help  just  now  in  the  nick  of  time. 

Mbh.  And  may  tbe  Gods,  young  man,  whoever  you  are, 
ever  bless  you.  For,  had  it  not  been  for  you,  I  should  never 
have  survived  this  day  until  sunset. 

Mess.  By  my  troth,  then,  master,  if  you  do  right,  you  will 
give  me  my  freedom. 

Men.  I,  give  you  your  freedom?  Mess.  Doubtless: 
since,  master,  I  have  saved  you. 

Men.  How's  this  ?     Young  man,  you  are  mistaken. 

Mess.  How,  mistaken  P  Men.  By  lather  Jove,  I  solemnly 
swear  that  I  am  not  your  master. 

Mesb.  Will  you  not  bold  your  peace  ?  Men.  Fm  telling 
no  lie;  nor  did  any  servant  of  mine  ever  do  such  a  thing 
as  you  have  done  for  me. 

Mess.  In  that  case,  then,  let  me  go  &ee,  if  yon  deny  that 
I  am  your  servant. 

Men,  By  my  feith,  so  for,  indeed,  as  I'm  concerned,  be 
free,  and  go  where  you  like. 

Mess.  That  is,  you  order  me  todoto? 

Men.  I'  futh,  I  do  order  you,  if  I  have  aught  of  authori^ 
over  yon. 

Mess.  Save  you,  my  patron.  Since  you  seriously  give  ma 
my  freedom,  I  rejoice. 

Men.  I'  faith,  I  really  do  believe  you. 
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Mess.  But,  my  patron,  I  do  entreat  you  that  you  won't 
command  me  any  tae  Icbb  now  than  when  I  was  your  ser- 
Tant.  With  you  will  I  dwell,  and  when  yon  go  I'll  go  home 
together  with  you.  Wait  for  me  here;  I'll  now  go  to  the . 
inn,  and  bring  back  the  luggage  and  the  money  for  you.  The 
puree,  with  the  money  for  our  journey,  is  feat  eealedup  '  '' 
wallet ;  I'll  bring  it  just  now  here  to  you. 

Men.  Bring  it  carefully.    Me88.  I'll  give  it  back  a 

you  just  as  you  gave  it  to  me.     Do  yon  wait  for  me  hei 

{Sant  Mebsbi 

Men.  Very  wonderful  things  have  really  happenet 
day  to  me  in  wonderful  ways.  Some  deny  that  I  uu  h 
I  am,  and  abut  me  out  of  doors;  others  say  that  I  a 
who  I  am  not,  and  will  have  it  that  they  are  my  servant 
for  inetance,  who  said  that  he  waa  gomg  for  the  mon 
whom  I  gave  his  freedom  just  now.  Since  he  says  that  h 
bring  me  a  purse  with  money,  if  he  does  bring  it' 
say  that  be  may  go  free  from  me  where  he  pleases,  les 
time  when  he  shall  have  come  to  his  senses  he  should  at 
money  of  me.  My  father-in-law  and  the  Doctor  were  f 
that  I  am  mad.  Whatever  it  is,  it  is  a  wonderful 
These  things  appear  to  me'not  at  all  otherwise  than  di 
Now  I'll  go  in  the  bouse  to  this  Court^an,  although  i 
angry  with  me ;  if  I  can  prevail  upon  her  to  restore  the  n 
for  me  to  take  back  home.  (£e  goes  into  Ebotitfu's  h 
Scene  YI. — Enter  Menxchmus  Sobicleb  and  Mebsi 

Men.  Sob.  Do  you  dare  affirm,  audacious  fellow,  t 
have  ever  met  you  this  day  Bince  the  time  when  I  oi 
you  to  come  here  to  meet  me  P 

Mesb.  Why,  I  juat  now  reBCued  yon  before  this  1 
when  four  men  were  eturying  you  off  upon  their  shou 
You  invoked  the  aid  of  all  Gode  and  men,  when 
up  and  delivered  you  by  main  force,  fighting,  and  in  s[ 
them.  For  this  reason,  because  I  rescued  you,  you  e 
at  liberty.  When  I  eaid  that  I  was  going  for  the  mone 
the  luggage,  you  ran  before  to  meet  me  as  quickly  t 
could,  in  order  that  you  might  deny  what  you  did. 

'  IfU  gof  bring  it)— Ver.  1044.  He  coDteinplitea  robbing  oytD  th«  n 
bus  joat  rtBCiiFd  tim.  The  dienonestj  of  bis  brslher,  in  otrrjing  off  Uh 
uid  bracelet,  and  wishing  to  rob  the  MryMt-maid  of  tin  gold  fbtbereKrL 
been  praTiaaslj  lemarked. 
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Mbit.  Sob.  I,  bade  you  go  away  a  free  man  ? 

Mess.  Certainly.  Men.  Sob.  Why,  on  the  contrary,  'tig 
moat  certaia  that  I  myself  would  rather  become  a  slave  than 
ever  give  you  your  freedom.  - 


Mbh.  (at  th«  door,  to  Erotiuh  within).  If  you  are  ready 
to  Bwear  by  your  eyes,  by  my  troth,  not  a  bit  the  more  for 
that  reaaou,  moat  vile  troman,  will  you  m^e  it  that  I  took 
away  the  mantle  and  the  bracelet  to-day. 

Mess.  Immortal  Gods,  what  do  I  see  P 

Mbs,  8ob.  What  do  you  see  ?  Mess.  Tour  reBBmblance 
in  a  mirror. 

Mbh,  Soa.  What'e  the  matter  ?  Mebs.  'Tia  your  image ; 
'tis  as  like  aa  possible. 

Mbn,  8oe.  (eatehinff  light  of  the  other).  Troth,  it  really  ia 
not  unlike,  so  far  aa  I  know  my  own  form. 

Mek.  {to  Mesbenio).  0  young  man,  save  you,  yoa  who 
preaerred  me,  whoever  you  are. 

Mebb.  By  my  troth,  young  man,  prithee,  tell  me  your 
name,  unleas  it's  disagreahle. 

,     Mas.  I'  faith,  you've  not  bo  deaerved  of  me,  that  it  should 
be  disagreahle  fir  me  to  tell  what  you  wish.     My  name  ia 


Men.  Soa.  "Why,  by  my  troth,  so  ia  mine. 

Men.  I  am  a  Sicilian,  of  Syracuse. 

Mbk.  Sob.  Troth,  the  same  is  my  native  country. 

Men.  "What  is  it  that  I  hear  of  you  ? 

Men.  Sob.  That  which  ia  the  fact. 

Mb89,  {To  MEN.EOHMUB  SoBiCLEB,  Jy  migtahe).  I  know 
this  person  myself  (pointing  to  the  other  Meit^chmus)  ;  he 
ia  my  master,  I  really  am  his  servant ;  but  I  did  think  I  be- 
longed to  thia  other.  (To  MEifxCHMtrs  of  Epidamnut,  bg 
mistake.)  I  took  him  to  be  you ;  to  him,  too,  did  I  give 
some  trouble.  (To  Aw  matter^  ^ray,  pardon  me  if  I  have 
aaid  aught  foolishly  or  unadvisedly  to  you. 

Men.  Sob.  Tou  seem  to  me  to  be  mad.  Don't  you  re- 
member that  together  with  me  you  disembarked  from  board 
ship  to-day  F 

Mb93.  WV,  reaUy,  you  say  what's  right — yon  are  my 
master ;  (to  Mek^bohhus  of  I^idamniu)  do  you  look  out 
for  a  servant.     (To  hie  matter.)    To  you  mj  greetings ;  (to 
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MsiTjeCHHua  of  ^pidanmwi)  to  you,  fareweU.  This,  I  say, 
ia  Meofechmua. 

Meh.  But  I  say  I  am.  Msir.  So3.  What  story's  thisF 
Are  you  Menfechnus  ? 

Men.  I  say  that  I'm  the  son  of  MoscbuBjtototMM  my  father. 

Men.  So8.  Are  you  the  son  of  my  father  'i 

Men.  Aye,  I  really  am,  yoirng  man,  of  my  o-wn  father,  I 
don't  'want  to  claim  your  father,  nor  to  take  possession  of 
him  from  you. 

Mess.  Immortal  Gods,  what  unhoped-for  hope  do  you  be- 
stow on  me,  aa  I  suspect.  For  unless  my  mind  misleads  me, 
these  are  the  two  twin-brothers;  for  they  mention  alike 
their  native  country  and  their  father.  I'll  call  my  master 
aside — Mentechmus , 

Both  of  the  Men^chmi,  What  do  you  want  ? 

Mess.  I  don't  want  you  both.  But  which  of  you  was 
brought  here  in  the  ship  with  me  ? 

Men.  lHoX  I.    Men.  Sob.  But  'twas  I. 

Mess.  Ton,  then,  I  want.   Step  this  way.  {They  go  omdfe.) 

Meh.  Sob.  I've  stepped  aside  note.     What's  the  matter  P 

Mebb.  This  mim  is  either  an  impostor,  or  he  is  your  twin- 
brother.  But  I  never  beheld  one  person  more  like  another 
person.  Neither  water,  believe  me,  is  ever  more  like  to  water 
nor  milk  to  milk,  than  he  is  to  yon,  and  you  likewise  to  him  ; 
besides,  he  speaks  of  the  same  native  country  and  father.  'Tis 
better  for  us  to  accost  him  and  make  further  enquiries  of  him. 

Me».  Sos.  I'  faith,  but  you've  given  me  good  advice,  and  I 
return  you  thanks.  Troth,  now,  prithee,  do  continue  to  lend 
mo  your  assiatance.  If  you  discover  that  this  is  my  brother, 
be  you  a  &ee  man. 

MxsB.  I  hope  I  thall.  Men.  Sob.  I  too  hope  that  it  will 
be  so. 

Mebb.  (to  Meuxchuub  of  Epidamnue).  How  say  youP 
I  think  you  said  that  you  are  called  Men»chmu8  P 

Men.  Jc^soindeed.  Mess,  {pointing  to  hit  master).  His 
name,  too,  ia  Memechmus.  Tou  said  that  you  were  bom  at 
Syracuse,  in  Sicily;  he  was  bom  there.  You  said  that  MoBchua 
was  your  father ;  he  was  his  as  well.  Now  both  of  .you  can 
be  giving  help  to  me  and  to  yourselves  at  the  same  time. 

Meit.  Tou  nave  deserved  that  you  should  beg  nothing  but 
what  you  should  obtain  that  which  you  desire.  Free  aa  I  am, 
I'll  serve  you  as  though  you  had  bought  me  for  money. 
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Mess.  I  have  a  hope  that  I  stiall  find  that  you  two  are 
twin-bom  brotbere,  bora  of  one  mother  and  of  one  father  on 

the  same  daj. 

Mfiif.  Tou  mention  wondrous  things.  I  wish  that  yon 
could  effect  what  you've  promised. 

Mess.  I  can.  But  attend  now,  both  of  you,  and  tell  me 
that  which  I  shall  ask. 

Men.  Aak  as  you  please,  I'll  answer  you.  I'll  not  con- 
ceal anything  that  I  know. 

Mesh.  Isn't  your  name  Menjechmus  ?     Meb.  I  own  it. 

Mess.  Isn't  it  yours  as  well  P     Mect.  Sos.  It  is. 

Mess.  Do  you  say  that  Moschus  was  your  father  P 

Men.  Truly,  I  do  tay  so.     Mbit.  80s.  And  mine  a»  well.  ■ 

Mess.  Are  you  of  Syracuse  ?     Mek.  Certainly. 

Mess.  And  you  p     Mek.  80s.  Why  not  the  same? 

Mess.  Hitherto  the  marks  agree  perfectly  well.-  Still 
lend  me  your  attention.  {To  MBMacHMUB.)  Tell  me,  what 
do  YOU  remember  at  the  greatest  distance  of  time  in  your 
native  country  ? 

Men.  When  I  went  with  my  lather  to  Tarentum  to  traffic; 
and  afterwards  how  I  strayed  away  &om  my  father  among 
the  people,  and  was  carried  away  thence. 

Mbk.  80s.  Supreme  Jupiter,  preserve  me! 

Mess,  (to Mes.xchmiis  SoaioLEs).  Why  do  you  exclaim? 
Why  don't  you  hold  your  peace  P  (To  Meh.xchmd8.)  How 
many  years  old  were  you  when  your  father  took  you  from 
your  native  country  ? 

Men.  Seven  years  old ;  for  just  then  ray  teeth  were 
changing  for  the  first  time.  And  never  since  then  have  1 
seen  my  father. 

Mess.  Well,  how  many  sons  of  you  had  your  father  then  ? 

Men.  As  far  aa  I  now  remember,  two. 

Mess.  Which  of  the  two  was  the  older — ^you  or  the  other  ? 

Meh.  Both  were  just  alike  in  age. 

Mess.  How  can  that  be  ?     Mss.  We  two  were  twins. 

Men.  80s.  The  Gods  wish  to  bless  me. 

Mess,  (to  Mbn^chmos  Sobioibb).  If  you  interrupt,  I  shall 
hold  my  tongue. 

Men.  Sob.  Bather  than  thai,  I'll  hold  my  tongue. 

Mess.  Tell  me,  were  you  both  of  the  same  name  P 

Men.  By  no  means ;  for  my  name  was  what  it  ia  now, 
MenKchmus ;  the  other  they  then  used  to  call  Sosides. 
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Mev.  Sob.  {mtAraein^  his  brother) .  I  recog;nize  the  proofs ; 
I  cannot  refram  from  embracing  him.  My  own  twin-brother, 
bloBsinga  on  you ;  I  am  Sosicles. 

Mxir.  How  then  was  the  name  of  ]U£n»chmuB  afterwards 
given  to  you  P 

Meh.  8o8.  After  word  waa  brongbt  to  us  that  you  • 

*  *  *  *  and  that  my  &ther  was 

dead,  my  grand&tber  changed  it ;  the  name  that  was  youra 
he  gave  to  me. 

Mxs.  I  believe  that  it  did  so  happen  as  yon  say.  But 
answer  me  this. 

Men.  Sob.  Aak  it  of  me.  t&ss.  What  was  the  name  of 
our  mother  ? 

Men.  Sob.  Teuximarcha.  Mxv.  That  owtte  agrees.  (Se 
again  embracer  him.)  O  welcome,  nnhoped-for  brother,  whom 
tuter  many  jeaea  I  now  behold. 

Meb.  ^8.  And  yon,  whom  with  many  and  anxiouB  labours 
I  have  ever  been  seeMng  up  to  this  time,  and  whom  I  re- 
joice at  being  found. 

Mess,  {fo  hi*  matter).  It  was  for  this  reason  that  this 
Courtesan  called  you  by  bis  nam«;  she  thought  that  you 
were  be,  I  suppose,  when  she  invited  vou  to  breakfast. 

Men.  Why,  &iti»,  to-day  I  ordered  a  breakfast  to  be  got 
ready  here  (junn^na  to  EKOrmi's  house)  for  me,  unknown 
to  my  wife ;  a  msnije  which  a  short  time  since  I  filched  from 
home,  to  her  I  gave  it. 

Mkm.  Sob.  So  you  say,  brother,  that  this  is  the  muitle 
which  I'm  wearing  ? 

Meh.  How  did  this  come  to  you  ?  Men.  Sos.  The  Courte- 
san who  took  me  here  {pointing  to  EaOTirM's  hotae)  to 
breakfast,  said  that  I  had  given  it  to  her.  I  breakfasted 
Tery  pleasantly;  I  drank  and  entertained  myself  with  my 
mistress ;  she  gave  me  the  mantle  and  this  golden  trinket. 
{Shotewig  the  bracelet.)  •  •  *  * 

Men.  I'  faltli,  I'm  glad  if  any  luck  has  befallen  you  on  my 
account ;  for  when  she  invited  you  to  her  bouae,  she  supposed 
it  to  be  me. 

Mess.  Do  vou  make  any  objection  that  I  should  be  free  as 
you  commanded? 

Men.  He  asks,  brother,  what's  very  fair  and  very  just. 
So  it  for  my  sake. 

2b2 


S72  Misf  cHUi.  Act  Y 

Men.  Sob.  (ioveking  MEBSXuno's  thoalder).  Be  thou  a 
free  man. 

Mxir.  I  am  glad,  Measenio,  that  7011  are  free. 

Mess,  Wby,  better  auspices^  were  required  that  I  should 
be  free  for  life.  •  *  *  • 

*  •  •  • 

Msy.  Sob.  Since  these  matters,  brother,  have  turned  out 
to  our  wishes,  let  us  both  retam  to  our  native  land. 

Meit.  Brother,  I'll  do  as  jou  wish.  I'll  have  an  auction 
here,  and  sell  whatever  I  have.  In  the  meantime,  brother, 
let's  DOW  go  in-doors. 

Men.Sos.  BeitBO.   Mebs.  Doyouknovwhatlaekofjou? 

MiM.  "What?     MssB.  To  give  roe  the  place  of  auctioneer. 

Meit.  It  shsll  be  given  you.  Mebs.  Would  jou  libe  the 
anction,  then,  to  be  proclauned  at  once  ?    Tor  what  day? 

Meit.  On  the  seventh  day  hence. 

Mess,  {etming  forward,  and  tpeakmg  in  a  loud  voice).  An 
auction  of  the  property  of  Men^chmus  wiU  certainly  take 
place  on  the  morning  of  the  seventh  day  hence.  Si»  slaves, 
nimiture,  house,  and  farms,  will  be  sold.  All  will  go  for 
whatever  they'll  fetch  at  ready  money  prices.  His  wife,  too, 
will  be  sold  as  well,  if  any  purchaser  shall  come.  I  think  that 
by  the  entire  sale  Men^chmug  will  hardly  ^t  fif^  hundred 
thousand^  aesterces.  {To  the  Spectatoeb.)  Now,  Spectators, 
fare  you  well,  and  give  us  loud  applause^. 


hUm 

'fylyAimdmi  tlouMnd)— Vw.  1161.  Ths  siatsrlma,  before  the  time  of  An- 
paVa,  wu  ■  B<l<rar  coin  of  the  valne  of  tiropence  and  om-balf  of  s  faitbiiigi 
while  afler  tbat  period,  iU  vilne  wu  one  pcDDjr  tbree-fartliiDgs  >nd  ■  half.  The 
large  Bum  here  mentioiied,  at  the  former  value,  uaonnCa  to  44,371)1.  16s.  Sd.  He 
esf  ■  "  vix,"  it  will  "  faardl}"  unodDt,  bf  way  of  a  [jece  of  boastiDf!. 

•(JtD!l«Ji)li(JqB)4w«>— Ver.  1162.  TliiaCDni«a7,wliicliiaconBider^lobeoeie 
of  the  best,  if  not  the  Teiybeet,  of  all  the  plays  of  Plaatns,  is  thaagbt  by  some  to 
have  been  derived  from  one  of  Menandec'e,  as  there  are  some  fngmentB  oT  a  pbj 
by  that  Poet,  called  iiBupil,  "  the  Twins."  It  ia,  however,  very  donbtfnl  if  anch 
is  the  fkct  It  ii  rendered  doubly  famoos  from  the  fact  that  Shakepeare  borrvwed 
the  plot  of  hia  Comedy  of  Errora  froin  it,  throagh  the  mediain  of  the  old  tnna- 
■alion  of  tlie  Play,  {mbliibed  in  the  year  1695,  which  U  in  aome  paiia  a  strict 
tianahition,  thoDgh  in  others  only  an  abtidgmtnt  of  tbe  original  work.  It  ii 
thought  to  have  been  made  by  William  Warner,  who  wrote  a  poem  called  "  Altrirai'i 
Engbnd,"  which  he  dedicated  to  Henry  Cary,  Lord  Hnnsdon,  who  waa  Lord 
Chamberlain  to  Qoeen  Ann  tb*  wifa  of  Jamn  the  Flra^ 
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BTonutbi  Vnaoaff. 
Ths  Eodberou)  God,  win  speika  tlit  n^dogni 
Eucuo,  an  aged  AthsnUn. 
N  MEotiMRDB,  OQcle  of  Ljconido. 
Ltcokides,  I  jonng  AtbmuUL 
Stbobilds,  servant  of  MegadoroB  and  Ljcomdea 
Ptthodtcds,  semnt  of  Megadonu. 

COHOBIO       J 

EmromA,  the  ^tei  of  Hef;wkni3. 
Pb^dra,  the  dani^ter  of  Endio. 
SliiPBTi^,  an  old  woman,  lerrant  of  Enclio. 
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THE  SCBJECT. 


Euouo,  a  nuaerlj  old  Athemao,  hu  >  dugjitar  lumsd  Ph«dn,  who  bu  bnn 
nTUhed  bj  ■  joimg  mm  nuHd  Ljoomdo,  bnt  »  ignonnt  bom  wbom  ibt 
bu  ncdnd  tbat  u^u;.  LyaHudci  hu  ui  and*  namtd  H^odocas,  irtic^ 
bodg  ignonnt  of  tbecadrcmnatuiDM,  dattnninu  to  uk  Pbsdn  of  bv  Gitber, 
ia  muTuga  fiir  bimwlf.  Eoclio  bu  disooTsnd  >  pot  of  gd^  in  hii  boon, 
which  bs  mt«hM  with  the  grul«t  inust;.  Ia  the  mMntime,  H^sdons 
uka  bii  diDghtu  in  nurruge,  and  bia  proficaal  ia  iiccept«d ;  and  whil*  pi»- 
pttntioDa  an  mikmg  for  the  nnptiala,  Eoclio  contaala  bla  tnuun,  firat  in  one 
place  and  then  in  anetber.  SUobilaa,  the  aeirant  of  Ljconidea,  mtcba  hit 
monmoita,  and,  boTing  diacorered  it,  cairies  off  tbe  treaBura.  WbUe  £acl:D  is 
lamantiDg  bia  loea,  Ljcmide*  ■casta  him,  irith  the  Tiav  of  acnftiaaing  tba 

DDolf,  Ha^DToa,  baa  cancaUed  hia  agieanent  to  man;  bar,  in  laTonr  of  him- 
nUl  EncUaatSrattbiakatbat  beiBCain*taconfeaatb*Kibbe>7oftbatnaBnie. 

which  Ljconidea  foreea  Stiobilni  to  oooftis  tbe  tbeft ;  and  (alttaongfa  tba  Rst 
of  tba  Plaj  ui  it*  original  fonn  ia  loet)  ve  learn  froin  the  aennlic  A^amcDt 
that  Strobiloa  giiva  np  tbs  trsainn,  and  Ljoooidea  maniee  tba  dangblai  of 
Endio,  and  noelTaa  tbe  gold  fbr  a  marnaga-portion.  Tba  Sn[^>tnneat  written 
bj  Codnu  Uroana  to  nipplj  the  plaee  1^  what  ia  Int,  haa  bean  added. 


D,c,i,icd.tGoOQlc 


AULULAEIA'; 
OR,  THE  CONCEALED  TREASURE. 


THE  ACROSTIC  ABGUMENT  OF  PRISCIAN. 
A  POT  ( JHfam)  that  he  bn  ibnnd  full  of  gold,  Eoclio  wUchn  with  tbc  gnaUEt 
Btrictoess  (  Fi),  being  distraEted  in  ■  dresdfbl  nuDiiar.  Ljconides  {Lgcoaidti) 
debancha  hia  daughter.  Uegadonis  wishes  (  TuU)  lo  marry  ber  withont  a  por- 
tiog,  and  to  do  it  in  a  cbeerfal  vaj  (Lubeni),  he  [iroridKS  cooks  with  provi- 
aioQB.  Eaclio  is  afraid  on  acoonnt  of  the  gold  (Jura);  he  drives  Ibem  out  of 
lbs  house ;  and  the  whole  matt«r  (JU)  baling  been  seen,  the  servant  of  the 
ravisher  stola  it  (Jd).  He  disclams  the  matter  ta  Enclio;  t^  (_Ab)  bim  ha  is 
presented  with  the  gold,  a  wife,  and  a  son. 


THE  PEOLOGTTE, 
SpoJcen  hg  ike  Houbshold  God.  - 
Leat  anj  one  should  wonder  who  I  am,  I  will  tell  you  in  a 
few  words.  I  am  the  household  Gtod  of  this  tamily,  &om  whose 
houae  you  have  seen  me  coming  forth.  It  is  now  many  years 
that  I  have  heen  occupying  this  house,  and  I  inhabited  it  for 
the  father  and  the  grandfather  of  this  person  who  now  dwells 
here.  But  heseechmg  me,  hia  grand&ther  entrusted  to  me  a 
treasureofgoldjUuknowntoall,  He  deposit«d  it  in  the  midst 
of  the  hearUi^,  praying  me  that  I  would  watch  it  for  him.  He, 
when  he  died,  was  of  such  an  avaricious  disposition,  that  he 

■  Atdiiaria')  This  word  ia  derived  from  the  old  LaUn  word  "  anJa,"  the  same 
with  the  more  recent  form  "  oUb,"  signifying  "  a  pot,"  and  whose  diminutive 
was  "  anlnls,"  whieb  had  the  same  aignificaiion.  It  will  t«  seen  how  conspicuona 
a  part  the  "  aDla'  performs  in  the  PU7.  Warner  sajs,  io  a  Kote  to  his  Transla- 
tmi,  that  Moligre  took  a  great  part  of  his  Comedj,  called  L'Avare,  from  this  play 
nf  Plaatiu ;  and  that  there  are  two  English  Comedies  on  the  same  plan,  one  by 
^adwell,  tin  other  by  fielding,  called  the  Miser. 

'  Midt  oflht  ieorrt)— Ver.  7.  The  Lares,  or  housebold  Gods,  were  kept  in  the 
''  lararinro,"  which  was  a  recna  near  the  "  fbcna,**  or  "  hearth,"  and  m  which 
prayers  were  offered  np  by  the  Romans  on  risinf:  in  the  moming.  The  hearth  or 
Sreplace  was  in  the  middle  of  the  honse,  and  waa  sacred  to  the  Lares. 
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would  nerer  diBcloae  it  to  his  own  sod,  and  preferred  rather  to 
leave  him  in  want  than  to  show  that  treasure  to  tAat  son.  fie 
left  him  no  large  quantity  of  land,  on  vhich  to  lire  with  great 
laboriouHueBB  and  in  wretcbednese.  When  he  died  who  had 
entrusted  that  gold  to  me,  I  began  to  take  notice  whether  hiii 
son  would  any  Low  my  greater  honor  to  me  than  his  father 
had  piud  me.  But  tie  wat  m  the  hdbU  of  venerating  me  still 
leas  and  less  by  very  much,  and  gave  me  a  stiU  less  share  of 
devotion.  So  in  return  was  it  done  bj  me ;  and  he  likewise 
ended  his  life.  He  left  this  person  who  now  dwells  here,  his 
son,  of  the  same  disposition  as  his  father  and  grand&ther 
were.  He  baa  an  only  daughter ;  she  is  always  every  day 
making  offerings  to  me,  either  with  incense,  or  wine,  or  some- 
thing or  other ;  she  presenta  me,  too,  with  chaplets.  Out  of 
regard  for  her,  I  have  caused  thitt  Buclio  to  find  this  treasure, 
in  order  that  he  might  more  readily  ^ve  her  in  marriage  if  he 
should  wish ;  for  a  young  man  of  very  high  rank  has  rarisbed 
her;  this  young  man  knowa  who  it  is  that  he  has  ravished; 
she  knowa  him  not,  nor  yet  doet  her  father  know  that  she  has 
been  ravished.  This  day  I  shall  cause  the  old  gentleman  here, 
oar  neighbour,  to  ask  her  as  his  wife ;  that  will  I  do  for  this 
reason,  that  be  may  the  more  easily  marry  her  who  baa  ravished 
her.  And  this  old  gentleman  who  sb^  ask  her  as  bis  wife, 
the  same  is  the  uncle  of  that  young  man  who  debauched  her 
in  the  night  time  at  the  festival  of  C6res^.  But  this  old  fel- 
low is  now  making  on  uproar  in  the  bouse,  as  nsnal ;  be  is 
thrusting  the  old  woman  out  of  doors,  that  she  may  not  be 
privy  to  the  secret.  I  suppose  he  wonts  to  look  at  the  gold, 
if  it  be  not  Bt<^en. 

Act  I. — Scene  I. 
Hater  EucLio,  drivinff  out  SrAPHrtA. 
Enc.  Get  out,  I  say,  be  off,  get  out;  by  my  troth,  you 

■  ffttBoS  of  C«ra)— Ver.  Sfl.  He  ptobiblj  &UudM  to  tha  Tbnniapliark,  a 

htUral  wbich  was  ceMnUd  in  tuaot  of  tbi  Qoddou  Ccras,  iind  a  Urge  portion 
oF  the  rites  whereof  were  wleiDiiized  ia  the  nigfat  time.  In  genoitl  H  in«  cal»- 
bnted  only  bj  the  married  women,  though,  w  we  find  in  the  preceut  inatanoe, 
tha  DUitdeDa  took  some  pan  in  a  porlkm  <^the  ceremoniaL  It  was  said  to  ban 
been  celebrated  in  the  Dight  time  in  cammeniontim  of  llie  geareh  h;  Ceres,  with 
a  torch  in  her  hand,  far  her  daughter  Pmaeiptie,  vhen  ranalied  tj  Pinto.  No 
lights  were  Daed  on  the  occaaiaii,  which  will  acconat,  in  a  great  mBaaore,  for  the 
miihap  of  Fhsdra  in  the  prennt  instance,  withoat  her  knowing  who  waa  the 
partj  that  had  inenlted  her.  See  an  able  article  OD  the  Theataopbaria  in  Dr 
Smith's  DtcUonaij  of  ADtiqnitiea. 
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must  bud^  out  of  thia  house  here,  you  pryaibout  womaD, 
with  yonr  inquisitive  eyes. 

Staph.  Pray  why  are  you  beating  me,  wretched  ereature 
that  lorn? 

Edc.  That  you  may  be  wretched,  and  that,  curat  at  gou 
are,  you  mw  paas  a  curst  life,  well  befitting  you. 

Staph.  But  for  what  reason  have  you  now  pushed  me  out 
of  the  house  9 

£lic.  Am  I  to  be  nviug  you  a  reason,  joiiioiole  harrest  of 
whips',  Gtet  away  there  from  the  door !  There,  do  look,  if 
you  please,  how  she  does  creep  along.  But  do  you  know  how 
matters  stand  with  you  ?  It  I  just  now  take  a  stick  or  a 
whip  in  my  hand,  I'fl  quicken  that  tortoise  pace  for  you. 

Staph.  0  that  the  Clods  would  drive  me  to  hang  myseU^ 
rather  indeed  than  that  I  should  be  a  slave  in  your  house 
on  these  terms ! 

Euc.  Kork  how  the  hag  is  grumbling  to  herself!  By  my 
troth,  you  wretch,  I'll  kno^  out  those  eyes  of  yours,  that  you 
mayn't  be  able  to  watch  me,  what  buainese  I'm  about.  Get 
out  (^puihet  her  with  his  hmids) — further  •yet !  still  further ! 
further !  There  now,  stand  you  there !  By  my  foith,  if  you 
budge  a  finger's  breadth,  or  a  nail's  width  from  that  spot,  or 
if  you  look  hack  until  I  shall  order  you,  i'  faith,  I'll  give  you 
up  at  once  as  a  trainer  for  the  gibbet,  {jf*^-}  I  know  for 
sure  that  I  did  never  see  one  more  accursed  than  this  bag, 
and  I'm  sadly  in  fear  of  her,  lest  she  should  be  cheatiug  me 
unawares,  or  "he  scenting  it  out  where  the  gold  is  concealed,  a 
most  vile  wretch,  who  has  eyes  in  the  back  of  her  head  as  well. 
Now  I'll  go  and  see  whether  the  gold  is  just  as  I  concealed  it, 
that  to  troubles  wretched  me  in  very  many  ways.  (He  goet 
into  hit  house.') 

Scxsx  II. — Staphila,  alone. 
Staph.  By  heavens,  I  cannot  now  conceive  what  mis- 
fortune, or  what  insanity,  I  am  to  say  has  befallen  my 
master ;  in  such  a  way  does  he  often,  ten  times  in  one  day, 
in  this  fashion  push  wretched  me  out  of  the  house.  I'  faith,  I 
know  not  what  craziness  does  possess  this  man ;  whole  nights 
is  he  on  the  watch ;  then,  too,  all  the  day  long  does  he  sit  for 

>  BanM  itfiMpty-Vm.  6. "  Stjmnloniin  b^^"  LiUnllj, "  yon  corn-field  ot 
wllifi."    He  mBBDi,  that  ha  will  nulra  her  body  si  fall  of  wwIb  fiom  nidp^ng 
•t  ll^a  corn-field  ia  of  e«ra  oCconi. 
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vhole  days  together  at  home  like  a  l&me  cobbler^.  Nor  can 
I  imagine  now  by  what  meane  to  conceal  tbe  disgrace  of  mj 
master'B  daughter,  whose  lying-in  wproacbes  near ;  wid 
there  isn't  anything  better  for  me,  as  I  fancy,  than  to  make 
one  long  capital  letter*  of  myself,  when  I've  tied  up  my  neck 
is  a  halter. 

ScEm  III, — Unter  EvcLio,  fiom  Am  house. 

'Enc.  (to  himielf).  Now,  with  my  mind  at  ease,  at  length 
I  go  out  of  my  house,  after  I've  seen  that  everything  is  safe 
in-doors.  Now  do  you  return  at  once  into  the  house  (to 
SrAfHlLA),  and  keep  watch  in-doors. 

Staph.  Keep  watch  in-doors  upon  nothing  at  aQ,  forsooth  I 
or  M  it,  that  no  one  may  carry  the  house  away.  For  here  in 
our  house  there's  nothing  else  for  thieves  to  gain,  so  filled  is 
it  with  emptiness^  and  cobwebs. 

Etc.  'Tib  a  wonder  that,  for  your  sake,  Jilpiter  doesn't 
now  make  me  a  King  Philip,  or  a  Darius*,  you  hag  of  hags. 
I  choose  those  cobwebs  to  be  watched  for  me.  I  am  poor,  I 
confess  it — I  put  up  with  it.  What  the  Gods  send,  I  endure. 
Go  in-doors,  shut  to  the  door,  I  shall  be  there  directly.  Take 
you  care  not  to  let  any  strange  person  into  t!^e  house. 

Staph.  What  if  any  person  asks  for  fire  P 

Bnc.  I  wish  it  to  be  put  out,  that  there  may  be  no  cause 
for  any  one  asking  it  of  you.  But  if  the  fire  shall  be  kept 
™.  yow  yourself  shall  be  forthwith  eitinguished.  Then  do  you 
say  that  the  water  has  run  out*,  if  any  one  asks,^  it. 

^  A  lanu  eobblery-Vm.  Si.  Of  coorac,  lame  people  wonld  be  tlw  most  likely  to 
take  to  anch  a  KdeDtsry  eiii[do7ment  as  that  of  a  cobbler. 

<  Long  capital  i<aer)—Va.  S8.  She  meana  to  say,  tbal  shs  shall  be  tarnA  ta 
mkke  1  letter  I  dT  hervelf,  hj  bmn^g  herself.  Id  ao  saying,  ehe  not  only  aDndcs 
to  the  atraigtat  and  perpendicalar  form  of  that  letter,  but  to  its  being  eepedally 
long  in  the  Boman  mode  of  writinf-.  Tbey  wrote  irorda  with  tlie  letter  1  thoii 
^dIlj9,  pIbo,  IvlIvb,  for  £ililiB,  f^so,  and  JuKaa. 

*  F^td  it  U  Kith  emptinett) — Ver.  46.  The  exprewiMi,  "  foil  of  emptiness,"  ia 
intended  as  a  piece  of  wit  on  the  part  of  the  old  woman.  Perbape  Eoclio  wonU 
Bot  have  the  spiders  moleated,  because  Ibey  were  conudered  to  bring  good  lack. 

•PiUfip,  oraAirNia}— Ver.  47.  The  names  of  Philip,  King  of  Macedon,  and 
Darius,  King  of  Peisia.  as  powerlnl  and  wealthy  monarcha,  wonld  be  likely  to  tw 
well  known  to  tbe  writers  of  tlie  new  Greek  Comedy,  from  whom  Plantna 
borrowed  moat,  if  not  all,  of  his  plays. 

•ffotmnoiri}— Ver.  5fi.  It  ia  not  improbable  that  allndou  ia  here  nude  to  tba 
■apply  of  water  by  pipea  fhim  the  aqnedncta. 


house ;  and  thia,  too,  do  I  tell  you  beforehand,  if  Good  Luck 
ihould  come,  don't  you  admit  her. 
SxAf  H.  I'  faitb,  she  takes  good  care,  I  think,  not  to  be  ad- 
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Stafh.  The  knife,  the  hatchet,  the  pestle  and  mortar, 
utensils  that  neighbours  are  always  asking  the  loan  of ■ 

Ere.  Say  that  thieves  have  come  and  carried  them  oft 
In  fact,  in  my  absence,  I  wish  no  one  to  be  admitted  into  mv 
house ;  and  this,  too,  do  I  tell  you  "    "     '       ■   —  " 
should  come,  don't  you  admit  her 

SxAf  H.  I'  faith,  she  takes  good 
mitted ;  for  though  close  at  band',  she  baa  never  come  to  our 
house. 

Euc.  Hold  your  tongue,  and  go  in-doora. 

Staph.  I'll  hold  my  tongue,  and  be  off. 

Euc.  Shut  the  door,  please,  with  both  bolts.  I  shall  be 
there  directly.  (StaphiiiA  wm  into  the  home.)  I'm  tor- 
mented in  my  mind,  because  I  must  go  away  from  my  house ! 
I' faith,  I  go  but  very  unwillingly;  but  I  know ^11  weltvbat 
I'm  about;  for  the  person  that  is  ourmasterof  our  ward  ^  has 
given  notice  that  he  will  distribute  a  didrachm  of  sOver  to  each 
man ;  if  I  relinquish  that,  and  don't  ask  for  it,  at  once  I  fanc^ 
that  all  will  be  suspecting  that  I've  got  gold  at  home ;  for  it 
isn't  yery  likely  tl^t  a  poor  man  would  despise  ever  such  a 
trifle,  BO  as  not  to  ask  for  bis  piece  of  money.  For  as  it  is, 
while  I  am  carefully  concealing  it  from  all,  lest  they  should 
know,  all  seem  to  know  it,  and  all  salute  me  more  civilly  than 
they  formerly  used  to  salute  me ;  they  come  up  to  me,  they 
stop,  they  shake  hands^ ;  they  ask  me  how  I  am,  what  I'm 

■CfoM  at  AowQ— Ver.  63.  She  Menu  to  allude  to  tbe  li^  of  tba  temple  of 
Bon*  Fortuna,  or  Oood  Luck,  being  in  the  ridnitj  of  Enclu'e  faonsa. 

>  Jfruttro/ owvoni)— y«.  68.  The  "ciiriHi"Ht  Romeweranib-diTitkiniDf 
the  biba  oi^jbal^  inede  bj  Bomuhia,  vbn  dirided  the  Bwnnee,  TitieiiHa,  and 
Lnoeres  uilo  ttaitj  "  CDris."  Each  "  curia"  fasd  iU  flaca  Ibr  meeting  end 
wership, -which  wa»  abecaUed  "cgria;"  and  was  preaidBd  over  bj  the  "Curio," 
who  ii  hers  called  the  "  Master  curiB,*  or ' '  muter  <d  the  vard."  At  firat  Iba 
fttrioane  and  Eqnitea  had  the  sole  mfloenee  in  the  "carlie,"  and  alone  elected 
the  "  Cnriones ;"  bat  after  tto  year  jI.d.c.  644,  the  "Curio"  waa  elected  from  the 
Patiidana,  after  whloh  period  the  pohdcal  importance  of  the  "  curia"  graduallj 
declined,  ontil  thej  became  men  bodies  meeting  for  the  perfaniiancs  of  idigkiul 
(dmrTanccB.  FlantDa  probablr  atltidee,  in  the  present  instance,  to  a  dole,  or  die- 
tribnUon  of  mooej,  made  bj  ttM  Greek  Trittnarch  amoi%  the  poorer  brethren  of 
his  TpirT^i,  or  "  triboi  {"  aa  in  adapting  a  Greek  plif  to  the  t»te  of  a  Bomao 
aodicDca,  ha  vary  oAcn  iniaglea  tLe  coitoms  of  the  me  ogimtrj  iriUi  tboae  of  Uie 
other. 

•  Th»f  ailnlii  ksi^y-VK.  77.  "  Capabnttu  deHns."  Uterallj, "  lint  ««opl* 
ri^liands." 


D,c,i,icd.tGoOQlc 


8b0  AVLUIiASIA ;  Act  n. 

doing,  what  bnsineas  I'm  about.  Now  I'll  go  there  whither 
I  had  Bet  oaf  ;  afterwards,  I'll  betake  myself  back  again 
home  as  fast  as  ever  I  can. 

Act  n. — ScEKE  I, 
Unter  Edboitu.  and  MBOAJ>0BU8,,/r»m  their  houte. 

"Ens.  I  could  wish  you,  brother,  to  think  that  I  utter  these ' 
words  by  reason  of  my  own  regard  and  your  welfare,  as  is  be- 
fitting your  own  sister  to  do.  Although  Pm  not  unaware  that 
we  women  are  accounted  troublesome ;  for  we  are  all  of  ua 
deservedly  considered  very  talkative,  and,  in  fact,  they  say 
at  the  present  day  that  not  a.  single  woman  has  been  found 
dumb'  in  any  age.  Still,  brother,  do  you  consider  this  one 
circumstance,  that  I  am  your  nearest  relation,  and  you  in  like 
manner  are  mine.  How  proper  it  is  that  I  should  counsel  and 
advise  you,  and  yon  me,  as  to  what  we  may  judge  for  the  in- 
terest of  each  of^  us ;  and  for  it  not  to  he  kept  concealed  or 
kept  rilence  upon  throngh  apprehension,  but  rather  that  I 
should  make  you  my  coi^dant,  and  you  me  in  like  manner. 
For  that  reason,  now,  have  I  brought  you  here  apart  out  of 
doors,  that  I  might  here  discourse  with  yon  upon  your  private 
concerns. 

Msa.  Best  of  women,  grve  me  your  hand.  (Tafei  her  &a«rf.) 
^        EuH.  {looking  about).  Where  is  she?     Who,  pray,  is  thii 
best  of  women  ? 

Mxo.  Yourself.    Edit.  Do  you  say  soP 

Meq.  If  vou  say  no,  I  say  no. 

'EtJS,  Indeed,  it's  right  that  the  truth  should  be  spoken; 
for  the  best  of  women  can  nowhere  be  found ;  one  u  on/f 
worse  than  another,  brother. 

Mbg.  I  think  the  same,  and  I'm  determined  never  to  con- 
tradict you  on  that  point,  sister.     What  do  you  wish  P 

EuN,  Give  me  your  attention,  I  beg  of  you. 

Meo.  'Tis  at  your  service ;  use  and  command  me,  please, 
if  you  wish  for  aught. 

I  WUAtr  liadtet  ort)— Ver.  79.  "  Noiw  quo  prohcttu  mmito."  TUs  !■ 
nodind.  In  Catter'a  TnuuUtioa,  "now  I  will  go  whan  I  mm  profit«d1" 

*  Em  bmiJbmddimby-Va.  86.  Sat  aaoDgtbttamumiDtiadaiapjiataia 
fonale  lei  in  tbu  passage,  LsmtnmiB  seriously  takes  the  trotibls  to  eoatndiet 
Ennomu;  bia  words  ire,  "  ImysslT,  whaun  it  piaMint  Id  m j  &ftf-aizth  jew 
bsTB  iMQ  no  kis  Uus  two  dumb  women." 
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Eim.  A  thing  that  I  consider  very  greatly  for  your  odvon- 
taee  I'm  come  to  recommend  you. 

Mxa.  Sister,  yaa  are  doing  after  your  utual  manner. 

'Evs.  I  vish  it  were  done.     Meq.  What  ia  it,  sister? 

Er^.  That  you  may  enjoy^  ererlBsting  bleasings  in  being 
the  father  of  children. 

Meo.  May  the  Gods  so  grant  it. 

Btjh.  I  wish  Tou  to  bring  home  a  wife. 

Meg.  Ha!  I  m  undone.    Emr.  How  so P 

Msa.  Because,  sister,  your  norda  are  knocking  out  the 
brains  of  unfortunate  me ;  you  are  speaking  stones*. 

Eus.  Well,  well,  do  this  that  your  sister  requests  you. 

Meo.  If  she  requests  me,  I  will  do  it. 

Emif.  'Tis  for  your  own  interest.  Meo.  Tea,  for  me  to 
die  before  I  marry.  Let  her  who  comes  ftew  to-morrow,  be 
carried  out^  of  the  house  the  day  after,  sister;  on  that  con- 
dition, giye  me  her  whom  you  wish  to  give ;  get  ready  the 
nnptiala. 

Errs.  I  am  able,  brother,  toprovide  you  with  a  loife  wUh  a 
veiy  lai^e  marriage-portion.  But  she's  somewhat  aged ;  she's 
of  the  middle-age  of  woman.  If  you  requ;est  me,  brother,  to 
ask  her  for  yon,  I'll  ask  her. 

Meq.  Would  you  like  me  to  ask  you  a  question  P 

EcH.  Tea,  if  you  like,  aak  it. 

Meo.  Si^pote  any  old  man,  past  mid-age,  brings  homo  a 
middle-aged  wife,  if  by  chance  he  should  have  a  child  by  this 
old  woman,  do  you  doubt  at  all  but  that  the  name  of  that 
child  is  Posthuraufl*,  all  prepared?  Now,  sister,  I'll  remove 
and  lessen  this  labour  for  you.    I,  by  the  merits  of  the  Gods 

1  Tlol  jmu  nujr  (R|by) — Ver.  106.  "  Qnod  tiln  Hmpitimnin  ulntira  lit* 
Thi«  irwafbimnlalivqDaDlljiDUodncediaunMmiiciDgiDleUigMKe,  oc  in  making 
■  propodtioD,  and  wu  conaideied  tobeaigDificantofagoad  omoi. 

*  fbuare  iptaitag  ilotia) — Ver.  IID.  So  Sbakapeare  ujs,  in  Hamlet,  Act  111., 
*r.  7,  "  I  will  speak  diggers  to  ber,  but  nsa  Done."  Aristopbanea  saja,  in  om 
of  bis  pkjs,  "  Yoa  haie  Bpokei  rases  to  me." 

*  Bt  carried  oui) — Ver.  113.  "  Feratur,"  "may  be  carried  out  to  bnrial,'' 
"  Fero"  and  "  efiera"  bate  that  especial  sigDifitatioo.  The  bodj  vas  earned  out 
to  bnrial  on  a  hier,  wbicb  reaembted  a  bed  or  conch. 

*  /a  P«liuintit>-Ver.  131'.  Cbildren,  who  wen  lioni  alter  their  father's  decease, 
were  called  "  pDnfamni,"  a  term  which  is  still  reti^Ded.  Bj  speakbg  of  an  old 
woman,  "  anue,"  as  the  mcther,  be  seema  also  to  allude  to  the  chance  of  the  child 
loamg  its  mathera*  wall,  at  the  moment  of  its  bhrth 
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and  of  mj  fore&thers,  am  rich  enougli ;  these  high  familiea, 
iiflughty  pride',  bountiful  portiona,  acclamations,  impenoiiB- 
neas,  Tehiclea  inlaid  with  iTOiy,  «up^(  mantles  and  purple, 
I  can't  abide,  things  that  hj  their  extravagance  reduce  men 
to  alaTcry. 

Env.  Tell  me,  pray,  who  is  she  whom  you  would  like  to 
take  for  a  wife  ? 

Meg.  I'll  tell  you.  Do  you  know  that  Euclio,  the  poor 
old  man  close  by  f 

£uH.  I  know  him ;  not  a  bad  sort  of  man,  i'  &ith. 

Meo.  I'd  like  his  maiden  daaghter  to  be  promised  me 
in  marriage.  Don't  m^e  any  words*  tdiout  it,  sister ;  I  know 
what  you  are  going  to  say ;  that  she's  poor.  This  Tpoor  girl 
pleases  me. 

Euir.  May  the  Gods  prosper  it.    Meo.  I  hope  the  same. 

EuH.  Mfhat  do  you  want  me  aawfir  t  Do  you  wiah  for 
anything  P 

Meg.  FiffewelL  Ens.  And  you  (ie  »(w««,  brother.  {Qoet 
into  the  lioute^ 

Meg.  I'll  go  meet  Euclio,  if  he's  at  home.  But,  see !  the 
wry  person  is  betaking  himself  home,  whence,  I  know  not. 

ScEiTB  n. — ^M,er  Edclio. 

Euc.  {to  himself).  Mymindhadapresentiment  that  I  was 
going  to  no  purpose  when  I  left  my  nouse ;  and  therefore  I 
went  unwillingly ;  for  neither  did  any  one  of  the  wardsmen 
come,  nor  yrf  the  master  of  the  ward,  who  ought  to  have  dis- 
tributed the  money.  Now  I'm  making  aU  haste  to  hasten 
home ;  fdr  I  myself  am  here,  my  mind's  at  home. 

Meg.  (accotUng  him).  May  you  be  well,  and  ever  for- 
tnnate,  Euclio ! 

Boo.  May  the  Gods  bless  you,  Megadorus ! 

Meg.  How  are  you  P    Are  you  quite  well,  and  as  you  wish  P 

Euc.  (aside).  It  Isn't  for  nothing  when  a  rich  man  accosts 

•  Eavghls  pridey-VtT.  Hi.  Me  meus  to  M7,  tbat  Oicm  erOs  are  aOtaduA 
upriD  DiUTTiDg  a  WDDua  with  a  laigt  dowry. 

'  Don't  mole  cu^  vwnit]— Var.  130.  Ben  Jonson  fau  imitated  tbia  faasagi  m 
his  Sleot  Vomu,  Act  I.,  sc  G; 

I  know  whU  thoa  woaldst  saji 

She's  poor,  and  her  friends  deceased. 

!^e  has  hrongfat  a  wealthj  dowiy  ill  her  ulaoo*. 
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a  poor  man  comteously ;  now  this  fellow  knowa  that  I've 
got  Bome  gold;  for  that  reason  he  ealutea.  me  more  cour- 
teously. 

Meg.  Do  you  say  that  you  are  well  ? 

Eire.  Troth,  I'm  not  very  weE  in  the  money  line. 

Meo.  I'  fititli,  if  you've  a  contented  mind,  you  have  enough 
to  passing  ftgood  life  with. 

Etc.  (oiide).  By  my  faith,  the  old  woman  has  made  a  dis- 
covery  to  him  about  the  gold ;  'tia  clear  it's  all  out.  I'll 
cut  off  her  tongue,  and  tear  out  her  eyes,  when  I  get  home. 

Meq.  "Why  are  you  talking  to  yourself? 

Euc.  I'm  lamenting  my  porrarty ;  I've  a  grown-up  girl 
without  a  portion,  and  one  that  can't  be  disposed  of  in 
marriage ;  nor  have  I  the  ability  to  marry  her  to  anybody. 

Meo.  Hold  your  peace  ;  be  of  good  courage,  Euclio :  she 
shall  be  given  m  marriage ;  you  shall  be  assisted  by  myself. 
Say,  if  you  have  need  of  aught ;  command  me. 

£co.  ((m(&).  Nowis  he  uming  at  jru/ property/,  while  he's 
making  promises  ;  he'a  gaping  for  my  gold,  that  he  may  de- 
vour it  i  in  the  one  hand  ne  is  carrying  a  etone^,  while  he 
shows  the  bread  in  the  other.  I  trust  no  person,  who,  rich 
himself,  ia  exceedingly  courteous  to  a  poor  man ;  when  be 
extends  his  hand  wifli  a  kind  air,  then  ia  he  loading  you 
with  some  damage.  I  know  these  polypi^,  who,  when  they've 
touched  a  thing,  bold  it  iaat. 

'  Canymg  a  <(i>n<) — Ver.  152.  "  To  «jk  for  bread,  and  to  iBMiv*  ■  stone," 
ma  a  proTBrbiil  Bipresaion  with  the  ancients.  ErMinus  Mjs  that  it  was  ap- 
plied to  those  who  prrUnded  to  be  fHendlj  to  a  pereon,  and  at  the  same 

dog  with  a  [dece  of  bread,  and,  wlitn  it  had  come  sufficiently  near,  peltiag  it 
with  a  etone.  The  eipressioD  is  used  in  the  New  Testament  "  If  a  son  aba]] 
ask  bread  ot' an  J  of  yon  that  is  a  father,  will  he  give  him  ajitane?"  St.  Lnk«,  cii, 
T.  11.     The  bread,  as  «e  learn  rrom  specimens  found  at  Pompeii,  nas  oflen  made 

'  Tkiae'pt^pO—Vtr.  165.  Oiid  says  in  his  Ualieaticon,  or  TreatiseoD  Fishes: 
"  But,  on  the  other  hand,  tbe  aluggiah  poljpos  slicks  to  the  tocks  with  its  bodj 
provided  with  feelers,  and  by  tbis  stratagem  it  escapes  the  nets  {  snd,  acCOTdJug  to 
the  natnre  of  the  epot,  it  assaoiee  and  chaises  its  colonr,  always  resembling  that 
place  which  it  has  lighted  npon;  andwhsD  itbas  greedily  seised  the  prey  bangiog 
irom  (be  fisliing-lme,  it  likewise  deceires  ths  anglei  on  bis  isi^ng  the  rod.  wben, 
DO  emar^ng  into  the  air,  it  boaens  its  feelers,  and  spis  forth  ths  hook  that  iC  has 
despcokd  of  tba  but." 
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Meo.  Give  me  your  attention,  Euclio,  for  a  little  time:  Ir 
wish  to  address  yoxi  in  a  few  words,  about  a  common  coocan 
of  yours  and  mine. 

EtJO.  (atide) .  Alas !  woe  is  me !  my  gold  has  been  grabl«d 
from  in-doora :  now  he's  wishing  for  this  thing,  I'm  SUK, 
to  come  to  a  compromise  with  me ;  but  I'll  go  look  in  my 
house.     (^He  goet  toward*  hit  door.') 

Msa.  "Where  are  you  going  P  Eoo.  I'll  return  to  you 
directly,  for  there's  something  I  must  go  and  see  to  at  home. 
{Me  goet  into  hit  houte.') 

Mko.  By  my  troth,  I  do  believe  that  when  I  make  men- 
tion of  his  daughter,  for  him  to  promise  her  to  me,  hell 
suppose  that  he's  being  laughed  at  by  me;  nor  is  there 
out  of  the  whole  class  of  paupers  one  more  beggarly  than 
he,  (EocLio  retarntfrom  hit  home.) 

Edc.  {aside).  The  &ods  do  &vour  me;  my  property's  all 
safe.  If  nothing's  lost,  it's  ssfe.  I  was  very  dreadfullr 
afraid,  before  I  wentin-doors!  I  was  almost  dead!  (Aloud?) 
I'm  come  back  to  yon,  Megadorus,  if  yon  wish  to  t^  aiy- 
tMng  to  me. 

Meo.  I  return  you  thanks ;  I  beg  that  aa  to  what  I  shall 
eilquire  of  you,  you'll  not  hesitate  to  speak  out  boldly. 

Euo.  So  long,  indeed,  as  you  enquire  nothing  that  I  mayn't 
choose  to  speak  out  upon. 

Meq.  Tell  me,  of  what  sort  of  family  do  you  consider  me 
to  be  sprung  ? 

Eire.  Of  a  good  one.  Mbei.  What  think  gou  as  to  my 
character? 

Ere.  'Tis  a  good  one.     Meh.  "What  of  my  conduct  ? 

Edc.  Neither  bad  nor  dishonest.  MxQ.  Do  you  hioa 
myyears? 

Euc.  I  know  that  they  are  plentiful,  juat  like  your 
money. 

Meg.  r  ^th,  for  sure  I  reallj'  did  always  take  you  to 
be  a  citizen  without  any  evil  guile,  axiS  now  I  think  yon 
so. 

Exro.  (atide).  He  smells  the  gold.  {Jloud.)  What  do 
you  want  with  me  now  P 

Meb.  Since  you  know  me,  and  I  know  you,  what  sort  of 
person  you  are — a  thing,  that  may  it  bring  a  blessing  on  my- 
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self,  and  you  and  jour  daugbter,  I  aeb  your  daughter  ae  my 
wife.     Fromiae  me  that  it  ehall  be  fo. 

Euc.  Heyday !  Megadorus,  you  are  doing  a  deed  that's 
Dot  becoming  to  your  u*ual  actions,  in  laughing  at  me,  a  poor 
man,  and  guiltless  towards  yourself  and  towarOB  your  family. 
Fop  neither  in  act,  nor  in  words,  have  I  ever  deserved  it  of 
you,  that  you  ehould  do  what  you  are  «t«u)  doing. 

Mbg.  By  my  troth,  I  neither  am  come  to  laugh  at  you, 
nor  am  I  laughing  at  you,  nor  do  I  think  yon  deserving 
ofit. 

Euc.  Why  then  do  you  ask  for  my  daughter  for  your- 
selfP 

Meg.  That  through  me  it  may  be  better  for  you,  and 
through  you  and  yours  for  me. 

Ettc.  This  suggests  itself  to  my  mind,  Megadorus,  that  you 
are  awealthyman,  aiTianof  rank;  that  I  likewise  am  a  person, 
the  poorest  of  the  poor ;  now,  if  I  should  give  my  daugnter  in 
marri^e  to  you,  it  suggests  itself  to  my  mmd  that  you  are  the 
ox,  and  that  I  am  the  aas;  when  I'm  yoked  to  you,  andvhea 
I'm  not  able  to  bear  the  burden  equsJly  urith  yourself,  I,  the 
aaa,  must  lie  down  in  the  mire ;  you,  the  oi,  would  regard  me 
no  more  than  if  I  had  never  been  bom;  and  I  should  both  find 
you  unjust,  and  ray  own  class  would  laugh  at  me  ;  in  neither 
direction  should  I  have  a  fixed  stall,  if  there  should  be  any 
separation';  the  asses  would  tear  me  with  their  teeth,  the 
oxen  would  butt  at  me  with  their  horns.  This  is  the  great 
hazard,  ia  my  passing  over  &om  the  asses  to  the  oxen. 

Mko.  The  nearer  you  can  unite  yourself  in  alliance  with 
the  virtuous,  bo  much  the  better.  Do  you  receive  this  pro- 
posal, list«n  to  me,  and  promise  her  to  me. 

Euo.  But  indeed  there  is  no  marriage-portion. 

Meq.  Tou  are  to  give  none ;  so  long  as  she  comes  with 
good  principles,  she  ia  sufficiently  portioned. 

Euc.  I  say  so  for  this  reason,  that  you  mayn't  be  sup- 
posing that  I  have  found  any  treasures, 

'Be  onj  Mparo&m)— Ver.  190.  "Si  quid  diycrtii  foal."  Bj  the  nts  of  the 
word  "  divortinin,"  he  meana  either  an  eatraiif^emeitt  of  binuelf  from  Megadorus, 
or  s  separsti™  or  diTorce  of  the  latter  trom  hie  intended  wife,  wjiioh  of  oonrae 
would  lead  to  the  same  conaeqaencej.  The  facilities  far  diTone  unong  the  Romans 
luTe  bean  renuuked  npon  in  a  previons  Note. 

20 
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MxQ.  I  know  that ;  don't  enlarge  upon  it.    Fromiae  her 

Ecc.  So  be  it.  (Startt  and  looks  cAout.)  But,  O  Jupi* 
ter,  am  I  not  utterly  undone  ? 

Meq.  Wbat'e  the  matter  with  yon  F 

Edc.  What  waa  it  sounded  rust  now  aa  though  it  were  ironP 

Mes.  Here  at  my  place,  I  ordered  them  to  dig  up  the 
garden.  (BvcLio  runs  q^iiUo  Ate  hnue.)  But  where  ia  thia 
man  ?  He's  off,  and  he  hasn't  Ailly  answered  me ;  be  treats 
me  with  contempt.  Because  he  sees  that  I  wish  for  his  friend- 
ship,  he  acts  after  the  manner  of  mankind.  For  if  a  wealthy 
person  goes  to  ask  a  foyour  of  a  poorer  one,  the  poor  man  la 
alraid  to  treat  with  him  ;  through  his  apprehension  he  hurta 
his  own  interest.  The  same  person,  when  this  opportunity  ia 
lost,  too  late,  then  wishes  for  it. 

Euc.  (comtng  out  of  the  hovte,  aldremitg  Stathti^ 
vnthin).  By  the  powers,  if  I  don't  give  you  up  to  have  your 
tongue  cut  out  by  the  roots,  I  ower  and  I  authorize  you 
to  hand  me  over  to  any  one  you  please  to  be  incapacitated. 

Meo.  By  my  troth,  Euclio,  I  perceive  that  you  consider 
me  a  fit  man  for  you  to  make  sport  of  in  my  old  age,  for  no 
deserts  of  my  own. 

Euc,  I'  fiuth,  Megadorus,  I  am  not  doing  so,  nor,  should  I 
desire  it,  had  I  the  mearu^. 

Meo.  How  now  ?  Do  you  then  betroth  your  daughter  to 
mef 

Ettc.  On  those  terms,  and  with  that  portion  which  I  men- 
tioned to  you. 

Msa.  So  you  promise  her  then?  Euo.  I  do  promise 
her. 

Mbo.  May  the  Gods  bestow  their  blessings  on  it. 

Edc.  May  the  Gods  so  do.  Take  you  care  of  this,  and 
remember  that  we've  agreed,  that  my  daughter  ia  not  to 
bring  you  any  portion. 

'HadlAe  neaiu) — Ver.  HO.  "N«qae,  si  cnpisin,  copUcst.''  In  ujiog  tlib, 
Euclio  inUnds  to  fAtj  apon  th«  iiords  of  MegadomB,  "  Indos  bcias,"  ithich  may 
cither  signify  "  jou  nuke  sport  of  me,"  or  "  ynn  gi»e  s  pablio  show"  or  "  spec- 
tule,"  ntajcb  th«  wealth;  Patrii:iaoa  of  Rome  were  in  the  lisbit  of  doing.  Euclio 
pretends  to  take  his  words  in  the  latter  nam,  and  repliea,  "  I  conldnt  trin  if  t 
would,"  by  mson  of  his  poverly,  sa  be  pretends.  It  was  nsnil  for  the  ^ilw  to 
proTide  the  ipectaclei  trom  their  private  resoarcca,  from  which  circumstance  one 
wbo  lired  a  life  of  extravagance  was  said  "  fdilitatem  pettn,"  "  to  b«  asfirinf 
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Meg.  I  remember  ifc,  Buc.  But  I  understand  in  what 
&shion  you,  qfyowr  elatt,  are  wont  to  equivocate  ;  an  agree- 
ment is  no  agreement,  no  agreement  is  an  agreement,  just 
as  it  pleases  you. 

MxQ.  I'll  have  no  misunderstanding  with  you.  But  what 
reason  is  there  why  we  shouldn't  have  the  nuptials  this 
day? 

EDO.  Why,  by  my  troth,  there  is  very  good  reatonfor  them. 

asa.  I'll  go,  theu,  and  prepare  matters.  Bo  you  want 
me  in  any  way  F  - 

Etto.  That  sliftU  be  done.     Fare  you  well, 

Meq.  (ffoing  to  the  door  of  kia  home  and  calling  out). 
Hallo  !  StrohiluB,  follow  me  quickly,  in  all  haste,  to  the  flesh- 
market.  {Exit  MBSAEoara. 

Euc.  He  has  gone  hence.  Immortal  Gods,  I  do  beseech 
you !  How  powerful  is  gold !  I  do  believe,  now,  that  he  has 
had  some  intimation  that  I've  got  a  treasure  at  home ;  he's 
gaping  for  that ;  for  the  sake  of  that  has  he  persisted  in  this 
alliance. 

ScESB  III. — EuoLio,  aloTte. 

Euc.  {going  to  the  door  of  his  house,  he  opent  it,  and  calls 
to  Staphtla.  vnthiji).  "Wliere  are  you  who  have  now  been 
blabbing  to  oil  my  neighbours  that  I'm  going  to  give  a  por- 
tion to  my  daugbterP  Hello!  Stapbyla,  I'm  c^Hng  you! 
Don't  you  bear?  Make  haste  in-doors  there,  and  wash  the 
vessels  clean,  I've  promised  my  daughter  in  marriage;  to- 
day I  shall  give  her  to  be  married  to  Megadorus  here. 

Enter  ST&SBnr.k,from  the  house. 

Staph,  (as  she  enters).  May  the  Gods  bestow  their  bless- 
ings on  it.'     But,  i'  faith,  it  cannot  be;  'tis  too  sudden, 

Euc.  Hold  your  tongue,  and  be  off.  Take  care  that  things 
are  ready  when  I  return  home  from  the  Porum,  and  shut  the 
bouse  up.     I  shall  be  here  directly.  {Exit. 

Staph.  What  now  am  I  to  do  r  Now  is  ruin  near  at  hand 
for  ua,  both  for  myself  and  my  master's  daughter;  for  her 
disgrace  and  her  delivery  are  upon  the  very  point  of  becoming 
known ;  that  which  even  until  now  has  been  concealed  and 
kept  secret,  cannot  be  so  now.  I'll  go  in-doors,  that  what  my 
2o2 
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master  ordered  may  be  done  when  he  cornea.  But,  by  my 
faith,  I  do  fear  that  1  eball  have  to  drink  of  a  mixttue  of 
bittemeea^ !  ( JM. 

Act  m. — SoBifB  I. 

MUer  Stbobilus,  Ahthbaz,  anii  Cokgbio,  with  Music* 

GiSLs,  and  Pebsoms  carrying  provinotis. 

Steo.  After  my  master  had  bougbt  the  provisions,  and 
hired  the  cooks^  and  these  music-girls  in  the  market-place,  he 
ordered  me  to  divide  these  provisiona  into  two  parte. 

Cos.  By  my  troth,  but  you  really  shan't  be  dividing  me*,  I 
tell  you  plainly.  If  you  wiah  me  to  go  anywhere  whole,  I'll 
do  my  beat. 

Ahth.  a  very  pretty  and  modest  fellow,  indeed*.  Ab  if, 
laken  t/ou  are  a  conger  by  name,  you  wouldn't  like  to  be  cut 
into  pieces. 

Con.  But,  Anthrax,  I  said  that  in  another  sense,  and  not 
in  the  one  which  you  are  pretending, 

Stbo.  Now  my  master's  going  to  be  married  to-day. 

Amth.  "Whose  daughter  ia  he  to  marry  p  Steo.  The 
daughter  of  this  Euclio,  his  near  neighbour  here.  For  that 
reason  he  has  ordered  half  of  thMe  provisions  here  to  be  pre- 
sented to  him — one  cook,  and  one  muaic-girl  likewise. 

AiTTH.  That'  is,  you  take  one  half  to  him,  tbe  other  half 
home  ? 

1  A  mixlare  ofhUtemt3i)—Yei.  235.  Uildjard  aogguts  tliBt  Staphyla  is  fbnd 
of  a  drop,  and  likes  lier  liquore  neat("  meroin"),  wlierefore  it  ia  b  doable  misfor- 
tune to  ber,  not  <ai\j  to  endure  miBfortimes,  bat  thou  of  a  "  mixed"  natun^ 
"  Miitnm"  was  the  term  applied  lo  the  wine,  when  iniicd  with  its  doe  proportion 
of  water  for  drinking. 

'  Sired  the  caikt)—Ver.  236.  Allusion  haa  heai  mado,  in  tbe  Notes  to  the 
Fceudolas,  to  the  custom  of  hiring  cooks  in  tbe  markets  on  snj  apecisl  occaaioo. 
These  were  frequently  slarea;  and  in  anch  caae,  the  greater  portion  of  tbeir 
enminga  noald  go  into  tbe  pockets  of  their  masters.  From  tbe  remark  made 
in  i.  265,  we  find  that  Congno  and  Anlhrai  are  sliies. 

)  Yoa  realfy  ihan't  be  dividing  nu)— Ver.  239.  So  allndes  to  hia  own  name, 
"  Congrin,"  "a  conger  eel,"  which  was  cnt  np  before  it  was  cooked;  andbenwui* 
to  aaj,  that  spite  of  hia  name,  he  will  not  stand  being  dirided  bf  StrobUus. 

•  IfodeM  fiBoa,  im&edy-Vnr.  Sil.  Antbrai  gives  a  leiy  indelicat*  torn  to 
the  remark  of  Congrio;  and  the  hbertj  has  been  taken  aC  (d^ng  a  more  baim- 
leas  form  to  the  gross  witticism  of  Anthcsx,  It  maj  be  here  remarked,  that  be 
lakes  his  name  from  the  Greek  word,  signi^itig  "  a  coal,"  a  commodity,  tt 
course,  much  in  request  with  cooks. 
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Steo.  'Tis  just  as  you  Bay.  Ajtth.  How's  that  ?  Couldn't 
this  old  fellow  provide  firom  his  own  reaourcea  for  the  wedding 
of  his  daughter. 

Stbo.  Pshaw!    Aitth.  What's  the  matter? 

Stuo.  What's  the  matter,  do  you  ask  ?  A  pumice  atone 
isn't  so  dj7  as  ia  this  old  fellow. 

Amth.  Do  you  really  say  that  it  is  as  you  ^nn  ? 

Stbo.  Do  ho  judge  yourself.  Why,  he's  for  ever  crying 
out  for  aid  from  Gods  and  men,  that  his  property  has  gone, 
atid  that  he  is  ruined  root  and  branch,  if  the  smoke  by  chance 
eacapea  out  of  doors  through  the  rafters  of  his  house.  Why, 
when  he  goca  to  sleep,  he  ties  a  bag'  beneath  hia  gullet. 

Anih.  Why  BO  P  Stbo.  That  when  he  sleeps,  he  may  lose 
no  breath. 

AiTTH.  And  does  he  stop  up  the  lower  part  of  his  wind- 
pipe^ as  well,  lest,  perchance,  he  should  loae  any  breath  as  he 
sleeps  P 

Stko.  In  that  'tia  as  &ax  that  you  should  credit  me,  as  it  if 
for  me  to  credit  you. 

AsTH.  Why  really,  I  do  beHeve  you. 

Stbo.  But,  fiirther,  do  you  know  how  it  is  ?  I'  faith,  he 
grieves  to  throw  away  the  water  when  he  washes. 

AuTH.  Do  you  think  a  great  talents  might  be  begged  of 
thir  old  fellow  for  him  to  give  ua,  through  which  we  might  be- 
come freeP 

Stbo.  By  my  troth,  if  you  were  to  ask  it,  he  would  never 
let  you  have  the  loim  of  hunger.  Why,  the  other  day,  the 
barber  had  cut  his  nails* ;  he  collected  all  the  parings,  and 
'  cturied  them  off. 

^  Be  6a  a  hag)—'Va.  2B7.  He  pnibsbly  intends  to  hint  here  tliat  Eadio  sleepi 
witb  bii  porss  (which  consisted  of  t,  "  tblHs,"  or  "  Iwthem  lug  ")  tied  round  hii 
throat,  bnt  implies  that  hs  not  onl;  wishes  thereb;  lo  save  bis  moner,  but  his 
breath  as  well,  b;  baling  the  month  of  the  bag  lo  near  to  hia  own.  Although 
Thornton  thinks  that  the  suggestion  oTLambiniis  Uiat  "foUem  obstiiDgil"  means, 
"  he  ties  np  the  ooaile  of  the  bellows,"  ia  forced  and  fer-fetched,  it  is  far  from  im- 
pnbible  that  that  ts  the  meanhig  of  the  pauage.  It  may  poa^blj  mean  that  he 
ties  the  bellowB  to  hia  throat 

*Fart  of  ha  it*ii^>*>— Ver.  260.  An  indelicate  remark  is  here  loade,  which 
baa  been  obviated  in  the  tranalatioD. 

■  •  A  great  lofeni) — Ver.  261,  As  the  andenta  weighed  silver  on  pajing  a  talent, 
the  word  "  talentam"  denoted  both  a  Bnm  of  monej  and  a  weight.  The  great 
talent  here  mentioaed,  was  the  Attic  Calant  of  saij  mime,  or  six  thonaand 
drachmn. 

*  Bad  cut  hit  naiU) — Ver.  367.  From  this  paasage  we  leam  that  haihera  irera 
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Ahth.  I'  faith,  you  do  describe  a  miserabl;  stingy  wretch. 

Co(f.  But  do  you  think  that  he  dooa  Uto  bo  very  stingily 
and  wretchedly  P 

Stko.  a  kite,  the  other  day,  carried  off  his  morsel  of  food ; 
the  fellow  went  crying  to  the  Prtetor^ ;  there,  weeping  and 
lamenting,  he  began  to  request  that  he  might  be  allowed  to 
compel  the  kite  to  give  bail.  There  are  innumerable  other 
things  that  I  could  mention,  if  I  had  the  leisure.  But  which 
of  you  two  is  the  BharperF     Tell  me. 

Con.  I — ae  being  mutji  the  better  one.  Stbo.  A  cook  I 
ask  for,  not  a  thief^. 

Coir.  ^  a  cook,  I  mean.  Stso.  (^oAnthba^).  "What  do 
you  Bay  ? 

Anth.  I'm  just  aa  you  Bee  me. 


JD  thfl  haHt  of  parmj;  tliB  naila  of  tbeir  ccutomen ;  in  the  Epiat!«B  of  Horsce, 
B.  1,  Ep.  7, 1.  60,  MB  Bre  infuniied  that  idlers  futi  their  obIIs  in  tlie  OarlMr'* 
thops  of  Rom«. 

'  To  At  Pratory—Vei.  272.  The  "  Prartor  '  iraa  ■  mnpstrato  at  RomF,  who 
idminiitBrdd  jnatice,  ud  rmked  next  to  tha  Conanla.  There  were  eEght  Pnelois 
in  the  time  of  Cicero.  Tiro  of  them  wen  emplojed  in  sdjodicatiog  "in  cuius 
.  privntio,^  "dispnl«a  concemin^  private  property."  One  of  tbfflo  wu  odied 
"  Pr»!lor  nrbanns,"  or  "the  oityPretor,"  who  BdroioiBtered  joatica  when  the  partita 
were  "  ciies,"  or  possesaed  the  rights  of  Ronuio  citizenEhip.  The  other  was  called 
"  Prtetor  peregrinoa,"  or  "  the  foreigners'  Fnetnr,"  who  adnjinistered  joBtke  *heii 
both  the  litigating  parties,  or  only  one  of  them,  wpre  "peregrini,''  or  ^Toreignera,*' 
ftnd  bad  not  the  right  of  Bonuui  dtiHDship.  The  other  sti  Preton  had  juris- 
dicLLon  in  criminal  caaea,  anch  aa  maTder^  adalteiy,  and  violence.  The  Prieton 
committed  the  eiainiaation  of  cauBes  to  saberdinate  jodgee,  who  were  called 
"jiidicea  s»lecti,"and  tbej  pabllghed  the  aenleneea  of  the  judges  ao  appointed  b)r 
them.  Tbe  Pnetors  wore  the  "toga  pnatexta,"  or  "  magiaterial  robe,"  aaton  iIm 
"  Bella  cnnilis,"  and  wen  preceded  by  dx  Uctora.  Their  duties  laMed  for  a  year, 
ailer  vrhicb  they  went  as  gOTamora  to  Hnch  provinces  as  had  no  annj,  which  were 
■asigned  to  them  by  lot.  There  they  adtnmistered  justice  in  the  eame  way  aa 
they  had  done  as  PnetOfS  at  Rome,  and  were  called  by  the  name  of  "  ProprtEtorej ;" 
tbotigfa.  aa  anch  governora,  they  were  also  sometimes  calted  "Pnetores."  The 
office  of  Pnelor  was  first  inadtnted  at  Rome  A-u.a  3S8,  partly  because  the  OhiioIi, 
on  account  of  the  mauy  wars  in  which  the  Romans  were  engaged,  could  no  longer 
administer  justice;  partly  thai  the  Patricians  might  thereby  hate  a  campensation 
for  admittfaig  the  Plebeians  to  a  share  in  tbe  Consalate.  At  first  there  was  only 
one  Prstor;  ^Ua  made  thdr  number  aix;  Juliua  Cssnr  eight;  and  Augvstna 
increased  them  to  siiteen.  It  will  not  escape  observation,  that  Plaatns,  as  Dinal, 
meniions  a  Roman  officer  in  a  Play,  the  acene  of  which  ia  anppased  to  be 

■  JVototti^)— Ver.  277.  Because  "celer,"  "sharp"  or  "nimble,"  would 
especially  apply  to  tbe  requisite  qualificaUons  for  an  expert  thief. 
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Coir.  He's  a  nine-day  cook' ;  everj  ninth  day  he's  in  the 
habit  of  going  out  to  cook. 

AuTH.  Tou,  you  three-lettered  fellow* ;  do  you  abuse  me, 
you  thief  P 

Con.  To  be  sure  Ido,  you  trebly-distilled  thief  of  thievea*. 

Stko,  Nov  do  you  hold  your  tongue  for  the  present, 
and,  that  lamb,  whichever  is  the  fatter  of  the  tvjo 

Coir.  Very  well*.  Steo.  Do  you,  Congrio,  take  that,  and 
BO  in-doors  there  {pointing  to  Bitclio'b  hou»e) ;  and  {to  a 
Miraio-Q-iBL  onrf  tome  of  the  Peopi/h  vntk  provinont)  do  you 
follow  him;  the  reat  of  you  this  way,  to  our  houae. 

Cos.  By  my  troth,  you've  made  an  unfair  division ;  they've 
got  the  fatteat  lamb. 

Stbo.  But  the  fattest  muaic-girl  shall  be  given  you  then. 
Do  you,  therefore,  go  along  with  him,  Phry^a^.  And  do 
you,  Eleusium,  step  in-doors  here,  to  our  house. 

■  A  mae-day  cook) — Ver.S79.  Congrio  probablj  maiaa  tosujtiiHtAiithraiisB 
cook  nho  onlj  gets  employmeDt  «i  the  "  Nondme,"  wheo  the  inSoi  of  conntry- 
pei>ple  iDto  the  atj  called  the  Bervicea  oF  even  tha  wont  cooks  into  reqnkitinn. 
*nd  the  extera  nere  not  of  the  most  fastidioi»  deecription.  Tha  "  KiiiidiD(e~  (sp 
called  Jrom  "none,"  "ninth,"aiid  "dies,"  "  day")  returned  ererj  wghth  day, 
according  to  our  mode  of  reckoning ;  but  docording  to  the  Romana,  who,  In  count- 
ing, reckoned  both  eitremee,  e<ery  ninth  day,  whence  the  name.  On  this  dty  the 
wrantiy-people  came  into  the  city  to  Mil  their  wares,  m»fce  their  purchaaes,  hear 
tha  new  laws  reafl,  and  learn  the  news.  By  the  Horltnaian  law,  the  "  Nundinie," 
which  before  were  only  " feria^"  or  "holidays,"  were  made  "faBti,''or  "court- 
dayi,"  that  the  conntry-people  then  io  town  might  have  their  lawsuits  deter- 
mined. Lipsina  Ihinka  that  reference  is  here  made  to  thefetst  called  "noven- 
diak,"  which  was  sometimes  given  to  the  poorer  clasaes  on  the  ninth  day  liter  the 
fdnerslof  a  peraon  of  afflnence.  Probably,  the  cooking  of  these  bamiaetB  waa'not 
of  the  highest  order;  but  the  former  aeems  the  more  probable  explanation  of  the 

»  T^rw-fcamrf/eS™)— Ver.  280.  "  Triiun  literaram  homo  j"  lilermlly,  "  man 
of  three  lettera"— "F  U  R,"  "  thief." 

■  Thief  of  Ihiecay-Ver.  281.  "  Fnr  trifortifcr."  Strictly  speaking,  the  latter 
word  signifies  "thief  three  timfsover." 

•  Very  weO)— Ver.  283.  Congrio  answers  "  Ucat,"  by  way  of  assent  to  Stro- 
bitoa,  thinking  that  he  is  asking  him  to  take  the  fi>tt«Bt  lamb,  on  which  Stro- 
bHiis  gina  him  the  leanest  one.  Hildyard  suggests  that  Congrio  fancies  that 
StrobiJDi  is  asking  which  is  the  fallaat  cook,  and  not  the  fattest  lunb,  and  ac- 
ccrdingly  says,  "  Very  well,"  thereby  admitting  that  he  is  the  fattest  of  the  two. 
If  tbero  is  any  ancb  wit  intended  in  the  passage,  it  is  lery  recondite. 

*  PAf^Fjrfa)— Ver.  287.  "Phrygia"  was  an  appropriate  girl  for  a  "Hbicina," 
"moaic-girl,"  orfemale  pluyer  on  the  Ante,  as  that  inettnment  was  origiriBlly 
introduced  from  Fhrygia,  or  Lydia,  which  adjoined  it.     Eleusium  would  probably 
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Coir.  0  you  cr&%  Strobilus,  have  ;tfu  pushed  me  off  Here 
upon  thia  most  miBerly  old  feUow,  where  if  I  aak  for  anything, 
I  may  ask  even  to  hoarseness  before  anything's  fouqd  me  F 

Stbo.  'Tis  veiT  foolish,  and  'tis  thanklessly  done,  to  do  a 
service  to  you,  when  what  you  do  goes  for  nothing. 

CoK.  But  how  80  P     Stbo.  Do  you  askP     In  the  first 

flace  then,  there  will  be  no  confusion  for  you  there  in  the 
ouse ;  if  you  want  anything  to  use,  bring  it  irom  tout  own 
home,  don't  lose  your  trouble  in  asking  ^m-  it.  But  here, 
at  our  house,  there's  great  confusion,  and  a  large  establish- 
meat — furniture,  gold,  garments,  silver  vessek.  If  any- 
thine's  lost  here  (as  I  know  that  you  can  easUy^  keep 
hands  off — if  nothing's  in  your  way),  they  may  say,  "  The 
cooks  have  stolen  it;  seize  them,  bind  them,  beat  tbem, 
thrust  them  in  the  dungeon"^.  Nothing  of  that  sort  will 
happen  to  you,  inasmuch  as  there  will  be  nothing  for  you  to 
steal.    Follow  me  this  way. 

Coif.  I  follow. 

Stbo.  (knocking at  the doitr  of 'Evchio^sh<»ite) .  Ho,  there! 
Staphyla,  come  out  and  open  the  door. 

Staph.  (Ji-om  toithin).  Who  calls  tJt^e  ?    Steo.  Strobilus. 
Scene  n. — Skiter  St^phxi^. 

Staih.  What  do  you  want  ?  Stbo.  For  you  to  take  in 
these  cooks,  and  tltis  music-girl,  and  ^ete  provisions  for  the 
wedding.     Megadorus  bade  me  take  ikete  things  to  Euclio. 

Staph.  Are  you  about  to  make  this  wedding,  Strobilus,  in 
honor  of  Ceres' ? 

derive  her  name  from  Eleotis  In  AtlkB,  where  the  mfstcrka  of  Ceres  wera  cde- 
hrat«d.  Players  OD  the  "  tibia"  n«ra  much  in  request  on  festiTe  occauons,  ntft- 
liailj  at  weddings,  aa  in  the  preaont  mstanoe.  The  "  tibidn«''  were  prohahly 
hired  in  the  market-place,  the  aanw  nay  ne  the  cooks. 

■  Yoa  can  eon^)— Ver.  399.  "  Facile,"  "  esEily,"  seems  a  preferahls  readtng  to 
"facere."  If  the  ktter  reading  is  adopted,  UieresnthreeconsecatiTO  verba  mthe 
infinitive  mood,  which,  even  in  the  (occs«onally)  onoonlh  language  irf  Plautns, 
sonnds  very  anenphonionaly,  "Facere  abstjnere  poase." 

'  In  Ote  dungrm) — Ver,  801.  "  Putens"  here  rigniBes  the  blicli  hole  or  dun- 
geon underground  (called  alaa  ^*  ergaaCnlam^),  where  the  nfractorr  slavco  wen 
pat  in  confinement. 

'  In  honor  of  Ctniy—^ei.  809.  The  old  woman  probably  allndea  tfl  tiM 
TlieBmoi^Dria,  where  abstinenca  from  wine  waa  especially  p-actised,  and  whicli 
were  celebrated  in  a  state  of  fasting  and  purification.  Her  qneation  here  tends  to 
confinn  the  sosi^cion  that  she  waa  more  fond  of  the  "  menun"  than  the  "  nuxtnin,'' 
reference  to  which  has  already  been  made. 


;,Gooylc 
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Stbo.  Why  ?   Staph.  Because  I  don't  see  any  wine  brought. 

Stbo.  Why,  that  will  be  brought  just  now,  when  he  himself 
comes  back  Irom  the  market. 

Staph.  There's  no  firewood  here  in  our  house. 

Goir.  There  are  the  beams.    Staph.  I'  faith,  there  are. 

Coir.  There  is  wood,  then ;  don't  you  be  seeking  it  out  of 
doors. 

Staph.  What,  you  nnpurified^ifow',  although  jour  busi- 
ness is  with  the  fire,  for  the  sake  of  a  dinner,  or  of  your  own 
hire,  do  you  request  us  to  set  our  house  on  fire  ? 

Cos.  1  don't  ask  you.    Stbo.  Take  them  in-doora. 

Staph.  FoUow  me.  (They  filhre  her  in-doori,  and  Stbo- 
BiLUB  ffoet  with  the  others  into  the  house  of  Meoadobd^.) 

ScEME  III. — .Bhaer  Ptthobi ens,  from  the  houte  0/ 

ME&AnOBua. 

Ptth.  Mind  you  your  business;  I'll  step  in  and  see  what 

the  cooks  are  doing,  to  observe  whom,  i'  faith,  to-day  it  ia  a 
most  laborious  task.  Unless  I  manage  this  one  thing,  for  them 
to  cookthe  dinner  (foiwi  in  the  dungeon';  thence,  when  cooked, 
we  might  bring  it  up  again  in  small  baskets.  But  if  they 
should  eat  below*  whatever  they  should  cook,  those  above  would 
so  without  their  dinner,  and  those  below  have  dined.  But 
here  am  I  chattering,  as  though  I  had  no  business,  when  there's 
such  a  pack  of  thieves  in  the  bouse.     ( Goes  into  the  houee.) 


Ecc.  I  wished  at  length  to  screw  up  my  courage  to-day, 
BO  as  to  enjoy  myself  at  the  wedding  of  my  daughter.  I 
come  to  the  market,  I  enquire  about  fish ;  they  tell  me  that 
it  is  dear,  that  lamb  is  dear,  beef  b  dear,  veal,  large  fish*, 

^Toampur^iedJMlim'y-Ver.Sia.  "  Impnrttt"  "  Yoo  that  are  nnpnrified, 
in  qrita  of  jooi  evcrludDglj  Bt«wiii|;  over  tbe  Bre."  She  atladea,  Ggnrstiiely,  Co 
th«  proc«se  of  uneltinf;  sud  porifjing  metula  by  t!i«  action  of  fire. 

*  In  the  dungeon) — Ver.  819.  Bj  ths  nse  of  the  word  "  patEDs"  he  may  posubl; 
Dwaa  the  black  hole  or  dungeon  alluded  to  in  L  SOI,  whence  tbere  was  no 
meaaB  of  egress  bnt  by  being  drawn  np.  He  meanitose;  tliat  anch  a  place  will  be 
the  only  one  for  preTenting  tho  conks  from  tbiering  whalerer  comes  in  tbeir  way. 
The  thievish  propcnsitiM  of  the  hired  cooka  are  also  referred  to  in  the  Peeodolns. 

*  Should  eat  Wow)— Ver.  321.  He  reflects  that  if  they  ate  pnt  in  the  "  pnMus" 
to  prerent  their  lhie™ig,  they  may  posably  revenge  themselves  by  eating  ap  the 
Ttctoals  sa  ftat  as  they  cook  it. 

*  iofyejW)— Ver.  829.  '•Cetna"  or  "cete"  properly  Eignifica  fish  of  the 
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and  pork,  all  of  them  are  dear.  And  for  this  reason  were  they 
still  dearer;  I  hadn't  the  monej.  I  came  away  thence  in 
a  rage,  eince  I  had  nothing  wherewithal  to  make  a.  purchase ; 
and  thue  did  I  baulk^  all  those  rascals.  Then  I  began  to 
think  with  myself  upon  the  road,  "  If  you  are  guilty  of  any 
extravagance  on  a  feBtive  day,  you  may  he  wanting  on  a 
common  day,  nnleaa  you  are  saving."  After  I  diacloaed  this 
reasoning  to  my  heart  and  appetite,  my  mind  came  over  to 
my  opinion,  that  I  ought  to  give  my  daughter  in  marriage  at 
as  little  eipeoBe  as  poseihle.  Now  I've  bought  a  bit  of 
frankincense,  and  these  chaplets  of  flowers ;  these  shall  he 
placed  upon  the  hearth  for  our  household  God,  that  he  may 

rnt  a  propitious  marriage  to  my  daughter.     But  what 
I f     Do  1  behold  my  house  open  ?     There's  a  noise, 

too,  within ;  is  it  that  I'm  robbed,  wretch  that  I  am  p 

CoiT.  (»peaking  wkhin  the  howte) .  Seek  of  the  neighbours  a 
bi^ier  pot^  if  you  can ;  this  one's  too  little,  it  can't  nold  it. 

Edo.  "Woe  to  me !  By  my  faith,  I'm  a  dead  man ;  the  gold's 
beine  carried  off— my  pot's  being  looked  for.  I  am  certainly 
murdered,  unless  I  make  haste  to  run  with  all  haste  in< 
doors  here !  Apollo,  prithee  do  assist  and  help  me,  whom 
thou  haat  already,  before  this,  helped  in  such  circumstances. 
Fierce  with  thine  arrows  the  plunderers  of  my  treasures.  But 
am  I  delaying  to  run,  before  I  perish  outright.  {Me  run* 
into  hit  kwueS 


Scene  V. — Enter  Aitthhai,  Jrom  the  houte  of  Mesasobqs. 

Anth.  (speoAiT^  to  tome  within).  Dromo,  do  you  scale  the 

fish.     Do  you,  Duchierio,  have  the  conger  and  the  lamprey 

boned.     Fm  going  to  ask  the  loan  of  a  baking-pan  of 


whals  or  dolphin  kind ;  it  perhapa  tataais  h«re  umplj  tbe  largei  and  eoaiser  fiib 
in  OK  imong  tlte  RoniBnB,  like  plaim  or  codfiab  witti  as.  He  probably  wonld  not 
(sk  tbe  price  of  "  piscicnli,"  or  "  BnuU  fiah,"  u  tbcir  deuoeBs  waokl  terrifj  Imn 

■  Did  I  iouIJt)— Ver.  BBS.  "  MiDnin  v^re"  probab^  aigaified  "  to  kisa  Uw 
haDd"*  to  a  person  vben  eipec^g  aomething  more  tban  tbac,  And  tberebj  ^*  to  maka 
a  fool  of  bim."  He  asked  the  prices  of  aii  the  commoditira,  wd  proijabl;  chafltred 
aboDttheni,  then  kissed  his  hand  to  the  dealera,  and  lolltlie  market  witbontpnr- 
diising.     Some  think  it  alladea  to  a  fant  or  baulk  made  ui  wreaf ling. 

'  A  bigger  pot) — Ver.  SU.  Congrio  b  bawling  out  within  dwit  Car  a  bigger 
"aiiln,"  "pot"  or  "j«r,"  to  be  brought  for  his  cooking,  ot  which  the  old  hoDcki 
tUnka  that  some  Ihiema  bava  discorend  bia  own  dear  "  aala." 
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our  neighbour  CoDgrio.  Tou,  if  you  are  wiae,  will  have  tliat 
capon  more  smoothly  picked  for  me  than  ia  a  plucked  play- 
actor'. But  what's  this  clamour  that's  ariaiug  here  nard 
by  P     By  my  faith,  the  cooks,  I  do  believe,  are  at  their  uaual 

E ranks*.  I'll  run  iu-doors,  lest  there  may  be  any  disturbance 
ere  for  me  as  well.    (Setreatt  into  the  hotue  of  MEOiJto&va.) 


Con.  (roaring  ovit).  Beloved  fellow-citizeuB,  fellow-country- 
men, inhabitants,  neighbours,  and  aS\  strangers,  do  make  way 
for  me  to  escape !  Make  aU  the  atreets  clear !  Kever  have  1 
at  any  time,  until  this  day,  come  to  Bacchanta*,  in  a  Baccha- 
nalian den,  to  cook ;  ao  sadly  have  they  mauled  wretched  me 
and  my  scullions  with  their  aticks.  I'm  aching  all  over,  and 
am  utterly  done  for ;  that  old  feUow  has  ao  made  a  bruising 
school*  of  me ;  and  in  such  a  fashion  has  he  turned  us  all  out 
of  the  house,  myaelf  and  them,  laden  with  sticks.  Nowhere, 
in  all  the  world,  have  I  ever  aeen  wood  dealt  out  more  plen- 
tifully. Alackaday!  by  my  faith,  to  my  misery,  I'm  done 
for;  the  Bacchanijian  den  is  opening,  here  he  comea.  He's 
following  iw.  I  know  the  tlung  I'll  do:  that  the  master 
liimself^  has  taught  me. 

ScEiTE  VII. — Enter  "Kvcjaq,  JroTn  hit  houee,  driving  the 
Cooks  and  the  Muhic-Girl  befi/re  him. 

Eire,  (calling  out,  while  Conobio  and  the  others  are  run' 

'  A  phched  play-ai:U}T)—\fT.  856.  Tlie  sctora,  hsviog  toperfiinn  the  parts  of 
women  and  beardless  joaths,  were  obliged  to  remoTc  supertlDOas  hair  from  the 
face,  whicL  was  eBected  "Tellendo,"  "by  plucking  it  out,"  whence  the  term 

*M  **«*■  "W*^  jMWHit)— Ver.  358.  "Farannt  offidnm  annm."  Lilerallj, 
"  aredoing  their  iuij."  He  saja  this  ironitall; ;  on  hearing  the  row  going  on  ia 
Enclio'a  bonsc,  he  snpposes  that  the  cooki  are  np  tA  tlieir  old  tricks  i^  thiering 
and  wrangling. 

•  To  BacduiBtiy-Yix.  862.  The  Baochanta,  or  frantic  ftmale  worahippera  of 
Bacchus,  with  thor  rites,  hare  been  illiided  to  in  a  Mote  at  tho  commenceinent  of 
the  Bacohidea. 

•  A  bniiAtg  tduxit)—\tr.  S64.  Litenllj,  "  a  OTmnasmm."  The  Grnftiainm 
was  the  place  where  vigorona  eierdw  was  taken ;  so  Congrio  means  to  aa^  that 
Eaclio  hu  been  takmg  eierciae  in  baetmg  his  back. 

•  The  matter  hmidfy-'Ver.Sti.  By  "magister"he  probably  means  Enclio, 
whom  he  styles  the  master  <rf  the  Gymnasium,  whoee  duty  it  was  to  train  the 
pnpils  iD  the  larioos  eiemsea.  He  siy«  that  his  master  hss  langht  him  a  trick, 
Dainely,  bow  to  dsf^nd  himself,  whKh  in  the  nait  Scene  he  threatens  to  do. 


nino  qf).  Come  back!  Where  are  you  running  to,  now? 
Hold  70U ! 

Con.  Wty  are  you  crying  out,  you  etupid  P 

Edc.  Because  this  instant  I  shall  give  your  name  to  the 
TriumTira^. 

Con.  Why  ?    Euo.  Because  you've  got  a  knife. 

Cotf.  "Tis  the  proper  thing  for  a  cook.  Eno,  Why  did 
you  tbreaten  me  P 

CoK.  I  think  that  it  was  badly  managed,  that  I  didn't 
pierce  your  side  icith  it. 

Euc.  There's  not  a  person  that's  living  this  day  a  greater 
rascal  than  you,  nor  one  to  whom  designedly  I  would  viiik 
greater pleature  cause  a  miachief. 

Cos.  1'  foitb,  though*  you  should  hold  your  noise,  really 
that's  quite  clear;  the  thing  itself  is  its  oton  witness.  As 
it  is,  I'm  made  softer  by  far  with  your  sticks  than  any  ballet- 
dancer.  But  what  right  have  you  to  touch  us,  you  beggar- 
man  ?     What's  the  matter  P 

Eire.  Do  you  even  ask  me  ?     Is  it  that  I've  done  less  than 

I  ought  to  have  done  P      Only  let  me (la  going  to 

strike  him.) 

CoK,  Now,  by  my  faith,  at  your  great  peril,  if  this  head 
should  feel  it! 

Eno.  Troth,  I  don't  know  what  may  happen^  hereafter; 
your  head  feels  it  just  now !  But  what  busmess,  pray,  had 
you  in  my  house,  in  my  absence,  unless  I  had  ordered  you  P 
I  want  to  know  that. 

'  ro(i«rrHDnriri)— Ver.  3fl9.  "  TrisTiroB."  Though  Uie  scene  is  in  Gi«M« 
be  refers  to  the  "  TriumTiri  capitales,"  who  were  Roman  magistrates.  'Siarj  took 
cognizance  of  capital  Crimea,  and  thej  apprehended  eriniioite.  In  conjunction 
with  :h«  £dilea,  thej  had  to  preseire  the  pabllc  peace,  to  prereiit  nnlaw^^^ 
semltlies,  and  to  enforce  the  pajment  of  finea  doe  to  the  stale.  They  hadlUso 
the  care  of  the  public  prisons,  aud  [0  tiiem  was  eatrnated  the  punishment  of  cri- 
minals. Thej  had  authority  to  inflict  aiunmar;  pauishment  apon  the  alsfee  and 
the  lower  orders,  though,  probably,  not  npon  those  nho  enjoyed  the  rigfata  of 
Boman  citizens. 

■  r/^fth,  thaughy-Ver.  S75.  In  Hildysid's  edition  this  and  the  next  line  an 
^Ycn  lo  Eaclio;  bnttbey  seem  mach  mora  likely  to  belong  to  Cougrio,  as  we  do 
not  find  that  any  peraon  has  beat  EncUo  with  atiofcs,  whereas  Congrio  baa  akeady 
comphdued  of  the  longh  neage  he  has  experienced. 

*  Wtal  moj'  happen}— Xet.  380.  Eaclio  is  laaghing  at  bis  "  ifa,"  wbkb  cvm- 
meuce  the  aating-cUiue  of  all  cowards.  He  does  not  care  what  Coogiio  vM  d(^ 
bnt  he  knows  that  ha  &u  already  laadt  hia  head  to  feel  it. 
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Con.  Hold  jour  noise,  tben;  because  we  came  to  cook 
for  the  weddiog. 

Euc.  Why  the  plague  do  you  trouble  yourself  whether  I 
eat  meat  raw  or  cooked,  uuleea  you  are  my  tutor). 

Con.  I  want  to  know  if  you  will  allow  or  not  allow  ub  to 
cook  tlie  dinner  here  P 

Enc.  I,  too,  want  to  know  whether  my  property  will  be  * 
safe  in  my  bouse. 

Coif.  I  only  wish  to  caxry  the  things  away  safe  that  I 
brought  here !  I  don't  care  for  yours ;  should  I  be  coveting 
your  things  ? 

Euc.  I  understand ;  don't  teach  me ;  I  know, 

Cotf.  "What  is  it,  on  account  of  which  you  now  hinder  ua 
from  cooking  the  dinner  here  P  What  have  we  done  ?  What 
have  we  said  to  you  otherwise  than  you  could  wish  ? 

Euc.  Do  you  even  ask  me,  you  rascally  fellow?  Tou  who've 
been  making  a  thoroughfare  of  every  comer  of  my  house,  and 
the  places  under  lock  and  key  ?  If  you  had  stopped  by  the 
fireside,  where  it  was  your  business,  you  wouldn't  have  had 
your  head  broken.  It  has  been  done  for  you  deservedly ' 
Therefore  that  you  may  now  know  my  determination ;  if  you 
come  nearer  to  the  door  here,  unless  I  order  you,  I'll  m^e 
you  to  be  the  most  wretched  of  creatures.  Do  you  now  know 
my  determination  ?     (.He  goes  into  his  housed 

Coif,  Where  are  you  going  ?  Come  you  back  again  !  So 
may  Lavema'  love  me  well,  I'll  expose  you  at  once  with  loud 
abuse  here  before  the  house,  if  you  don't  order  my  utensDs  to 
be  restored  to  me !  What  shall  ido  now  P  Terily,  by  my 
faith,  I  came  here  with  unlucky  auspices  ;  I  was  hired  for  a 
didrachm^ ;  I  stand  in  more  need  now  of  a  surgeon  than  of 
wages. 

>  Tou  art  mf/  tutor)-~Va.  384.  Ods  of  tha  dntiea  d  tha  "  pcdieagag,"  or 
"totor  of  boys,"  would  be  to  Bee  Uuttfacfdid  DM  eat  Duwtudesonie  food. 

>  So  may  Latrtma') — Ver.  39y.  LsYeni*  wu  *  Goddeu  worshipped  b;  tlie 
tljieviah  fraternity  at  Rome,  as  th«r  tntelsr  MviDity.  Borace  makes  mention  of 
lier  in  his  Epistles,  B.  1,  Ep.  16. 

'For  a  didrachm) — Ver.  402.  "Nnmmo."  It  has  been nmarked, in  the  Notes 
to  the  Paeadolua,  that  ■  "  nmnmoe,"  or  didrachm,  of  nearly  twenty-pence  of  onr 
money,  was  the  wages  of  a  gond  cook  for  a  day^s  emplqymanC.  See  the  Pseodolas, 
1800—810. 
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BCEBE  VIII. — A*<r  ErCLio,  .^w»  hit  houte,  with  the  pot  of 
mone^  under  his  cloak, 

Buo.  (to  himMelf,a»heenter»).  Thia,  bymyfaith,  whererer 
1  Bhall  go,  really  ahall  be  with  me,  and  with  myself  will  I 
carry  it,  nor  will  I  ever  again  entrust  it  to  that  place,  for  it  to 
he  ill  such  great  peril,  \8peaking  to  Conheio  omi  liie  ScuL- 
LToss.)  Now,  then,  go  you  all  of  you  in  the  house,  cooks  and 
rausic-girla  ;  introduce  even,  if  you  like,  a  whole  company  of 
hirelings' ;  cook,  bustle,  and  hurry  now  at  once  Just  as  much 
as  you  please. 

Con.  Odear,  I'raarained  man.  Bcc.  BeofF!  your  labour 
was  hired  here,  not  your  talk. 

Con;  Harkye,  old  gentleman,  for  the  heating,  by  my  faith, 
I  shall  demand  of  you  a  recompense.  I  was  hired  a  while  ago 
to  cook,  and  not  to  be  basted. 

Buc.  proceed  against  me  at  law!  Don't  be  troublesome! 
Bither  cook  the  dinner,  or  away  with  you  Irom  the  houBe  to 
downright  perdition! 

Con.  Go  there  yourself  then.  (Conseio  and  the  CoOKs 
and  Music-CriKL  go  haek  into  the  hoMe.) 

Scene  IS. — Etiolio,  alone. 
Bite.  He's  gone.  Immortal  Sods !  A  poor  man,  who  begins 
to  have  dealings  or  buaineas  with  an  opulent  one,  commences 
upon  a  rash  undertaking!  Thus,  for  instance,  Megadorus, 
who  has  pretended  that,  foj-  the  sake  of  honoring  me,  he  sends 
these  cooks  hither,  is  pliiguing  unfortunate  me  in  every  way ; 
for  this  reason  has  he  sent  them,  that  they  might  purloin 
this  {putting  hit  hand  on  the  pot)  from  unfortunate  me.  (just 
as  I  might  expect,  even  my  dunghill-cock  in-doors,  that  was 
bought  with  the  old  woman's  savings',  had  well  nigh  been  the 
ruin  of  me ;  where  this  was  buried,  he  began  to  scratch  there 
aU  round  about  with  his  claws.  What  need  of  more  words  ? 
So  exasperated  were  my  feelings,  I  took  a  stick,  <fnd  knocked 

'  Compai^  qf  Mrdiagi) — Ver.  406.  "  Vf  naliam''  nwj  meiii  either  "  »U'a"  or 
"hiielinga;"  it  does  not  nrnch  signify  whicb,  as  the  cooks,  in  Uii3  instance  it 
leut,  wen  both.  Having  secnred  his  monej,  Euclio  does  not  tare  if  *  whole 
eiang  of  ChieTcs  is  admitted  into  his  hoase,  as  then  is  nothing  for  th«ta  to  steal. 

•  WUh  the  M  toaman't  taimgi)~Ya.  420.  "  Ani  pecoliaris."  Boufght  oot  of 
the  "  pecalinm,"  or  "  UTinge,"  of  the  old  woman. 
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off  the  head  of  the  cock — a  thief  caught  in  the  act.  I'  faith, 
I  do  believe  that  the  cooks  had  promised  a  reward  to  the  cock, 
if  he  should  discover  it ;  I  took  the  opportunity^  out  of  their 
hands,  however.  '  What  need  of  many  words  ?  I  had  a  reyw- 
/or  battle^  with  the  duughiU-cockj  But  see,  my  neighbour 
Megadorua  ia  coming  from  the  rorum.  I  can't,  then,  venture 
to  pass  by  him,  but  I  must  stop  and  apeak  to  him.  {He 
retires  elo»e  to  hit  door.) 

Scene  X. — Hater  ^^BGAnoKTrs,  at  a  dUtanee. 
Meo.  {tohirmelf).  I've  communicated  to  manyiriends  my 
design  about  this  proposal;  they  s^ak  in  high  terma  of  the 
daughter  of  EucUo.  They  say  that  it  was  discreetly  done,  and 
with  great  prudence.  But,  in  my  opinion,  indeed,  if  the  other 
richer  men  were  to  do  the  aame,  so  as  to  take  home  aa  their 
wives,  without  dower,  the  daughters  of  the  poorer  persons, 
both  the  state  would  become  much  more  united,  and  we  should 
meet  with  less  ili  feeling  than  we  now  meet  with  ;  both,  they, 
tke  vnveg,  would  stand  in  fear  of  punishment  more  than  they 
do  atand  in  fear  of  it,  and  we  husbands  should  be  at  less 
expense  than  we  now  are.  In  the  greater  part  of  the  people 
thia  is  a  most  just  way  of  thinking  ;  in  the  smaller  portion 
there  is  an  objection  among  the  avaricious,  whose  avaricious 
minds  and  insatiate  dispoaitions  there  is  neither  law  nor  ma- 
gistrate to  be  able  to  put  a  check  upon.  But  a  person  may 
say  this ;  >"  How  are  these  rich  women  with  portions  to  marry, 
if  this  kw  ia  laid  down  for  the  poor  ?"  Let  them  marry 
whom  they  please,  so  long  aa  the  dowry  isn't  their  companion. 
If  this  were  so  done,  the  women  would  acquire  for  themselves 
better  manners  for  them  to  bring,  in  place  of  dowry,  than  they 
now  bring.  I'd  make  mulea,  which  exceed  horses  in  price, 
to  become  cheaper  than  Gallic  geldings^. 

>  To<^  tie  oppOTiimilji) — Ver.  425.  "  Eiimere  ei  mana  msnabrinni,"  literallj 
mesas,  "  to  lake  the  baodle  out  of  the  hsad,"  HDd  its  fi^ritive  applicadon  is 
derived  from  the  net  of  taking  a  sword  oat  of  the  band  of  ■  peison  who  ia  Hbnit 

>  A  regular  &i«Ie)— Ver.  426,  Hildjud  sngi^ts  that,  in  these  words,  there 
ia  probRblj  a  reference  to  aome  cnrreDt  eajing  or  proverb.  If  sDch  is  the  case, 
the  sajing  bo  referred  la  has  Dot  come  down  lo  us. 

'  Than  GaiHc  gdcHngt) — Ver.  449.  Males  were  maoh  ooreled  b j  the  haaghty 
dames  of  Rome  for  the  porpoaa  of  drawing  their  carnages.  He  eajs  that  if  be 
had  his  waj,  such  eitiavagance  should  not  be  encouraged,  and  mules  should  tiot 
be  >  bit  more  valuable  than  bunble  Gallic  gelduigs. 


400  A1ILXII.ASU. ;  Act  IH. 

Ecc.  (<mde).  So  may  the  Gods  faTour  me,  I  listen  to  him 
with  delight ;  very  ehrewdly  haa  he  diacouraed  on  the  aide 
of  economy. 

Meo,  {tohimself).  No  wt/e  should  then  be  saying:  "In- 
deed, I  brought  you  a  mamase-^rtion  far  greater  than  waa 
your  own  wealth  ;  why,  it  reafly  is  (air  that  purple  and  gold 
should  be  tbund  for  me,  maid-servants,  mules,  muleteers,  and 
lacqueys',  pages  to  carry^  compliments,  yehideg  in  which  I 
may  be  carried." 

Euo.  (oiide).  How  thoroughly  he  does  understand  the 
doings  of  the  wives  1  I  wish  he  were  made  Prefect  of  the 
maaners  of  the  women. 

Meb.  (toAt»i*e{^.Now,gowhereTOUwill,youmayseemore 
carriages^  among  the  houses  than  in  tue  country  whenyou  go  to 
a  farm-house.  But  this  is  even  light,  in  compwiaon  with  when 
they  ask  for  their  allowance ;  there  stands  the  scourer*,  the 
embroiderer,  the  goldsmith,  the  woollen-manufacturer,  retail 
dealers  in  figured  skirts^,  dealers  in  women's  under-clothing*, 

'  JnrfSujiiqw)— Vet.455.  "PedUgeqnoB."  Tha  "pediaaeqoi'wereapmticnUi 
clui  of  bUics  oboee  dntj  it  via  to  follow  their  master  wbeD  he  weot  oat  of  doon. 
Thej  were  at  the  lowest  rank  in  the  elave  fumlf. 

^  Paga  to  eanyy—Ver.  4fi6.  The  "  ailntigeruti  pneri"  were  boys  whoeo  bosi- 
DesB  it  waa  lo  ma  on  emnde,  and  any  messagH  end  compUmeiits  from  one  boDW 
to  snother.  Hildjard  soggeeta  tb«  rather  i^oed  transUtim  id  "  bofi  to  vary 
TOitJug-carfa." 

*  Afore  carriagei) — Ver.  469.  "  PlatiBtni"  generally  mean  "  carta"  or  "  wag- 
gons," and  perhaps,  from  hia  reference  to  the  country,  m»y  have  that  ugnifieation 
here ;  tfaooKh  he  has  just  been  speaking  of  the  luury  of  the  ladies,  with  their 
"  vehicla,"  ot  "  carriagaa." 

'  The  icourer)— Ver.  162.  Tbe  "  faTo"  was  a  washer  and  cleaner  of  lioen  and 
woollen  clothing  with  fuller's  earth.  As  woollen  dresses  were  chiefly  worn  by  tbe 
Bomans,  they  would,  by  reaaou  of  the  perapiraliou  pmduoed  by  BO  hot  a  climate, 
leqoire  freqnent  pDritication.  As  the  anueots,  probably,  were  not  acqnaintsd 
with  the  oje  of  ordinary  washing  soap,  varioua  alkalis  were  used  in  its  place  fiic 
the  purpose  of  doandng  garments.  It  ia  not  known  whether  the  filer's  earth  <d 
the  Bomani  resembled  tbnt  used  at  the  present  day. 

^  Diolen  mjiffund  sJartay—Ver.  46&.  ^^  Pata^arii."  These  were  persms  who 
Bold  Che  "  pataKiam,"  which  was  a  broad  band  or  hem  m  the  tanica  of  the  women, 
answering  to  the  "  clavna,"  or  "broad  stripe,"  on  thecbthea  of  the  men.  It  may 
posiubly  have  been  tbe  aaoie  as  the  "  instlta,"  or  broad  Sonnce,  which  diatmgnisbrj 
the  Roman  matrons  of  reputable  charact*r. 

'  Dedert  m  wometiV  under-closing) — Ver.  463.  "  Indnsiarii,"  "  makefa"  oc 
"  aellera"  of  the  "  indnsium,"  which  ia  by  some  thought  tO  have  berai  tiie  Dpper 
tunic  worn  by  the  Roman  women ;  while  others  suppose  tbe  under  tunic,  ww 
next  tbe  skin,  to  have  been  ao  called,  from  -'  intna,"  "  ' 
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dyetB  in  flame-colour,  dyera  in  violet,  dyers  in  waa-colouri,  or 
else  sleeve-makera',  or  perfumerB* ;  wholesale  linendrapers, 
shoemakers,  squatting  cobblers,  slipper-makers ;  sandal- 
makers  stand  there  ;  stainers  in  mallow  colour  stand  there ; 
hairdressers*  make  their  demands,  botchers  their  demands ; 
bodd ice-maters^  stand  there ;  makers  of  kirtles*  take  their 
stand.  Now  you  would  think  them  got  rid  of;  these  make 
way,    others    make   their  demands;   three   hundred  duns' 

'Z:S-e>-(  inwffic-cofow)— Ver.  46i  "  Csrinsrii."  OTid,  in  the  Art  of  Love, 
B,  8, 1, 184,  has  the  line,  "  Sua  Telleribos  nomiM  cera  dedil."  "  The  wax  has 
Eiven  it*  own  Dime  to  tbe  wooL"  The  jelJow  colonr  resembling  Ihat  of  «ai  wus 
mach  tBtsEmod  b;  ths  Ramana. 

' fifcere-moiwi)— Ver.  165.  " Mannlearii,"  "makers  of  the  manulea."  This 
was  a  lon^  slecre  fitl«d  on  lo  the  Ionics  of  tlie  Boman  ladies,  and  wjs  proliabl; 
nuda  tataka  oa  and  off,  fin- the  jmrpoeeof  keeping  the  arms  and  hands  warm. 

'Perfimitrii — Ver.  465.  "  Mnrobrecharii."  One  reaiiing  here  is  "  miirroba- 
Uirarii,"  "  pemms  who  pn  an  agreablo  small  tn  women's  shoes,  b;  scenting 
tbem  with  myrrh."  "  Mtirobreeharii,"  which  b  adoptsd  abore,  means  "  rirforoers," 
or  "  parsons  who  scented  the  oldtheB,"  from  the  th^ek  fiupop,  "ointment,"  and 
Spixa,  "  to  moisten."  M jrrh  or  nard  was  much  used  lor  this  purpose.  The 
unguents  or  omtmenta  used  l)j  the  ancients  nere  very  namerons.  Among  those 
tiaed  for  tlie  skin  or  the  bur  ware  "mendesinm,"  "  megalesium,"  "meto- 
pitun,"  "  amaraiinnm,"  "Cypriniun,"  "snsinnm,"  "nardinnm,"  "epicatum," 
"jasmimiin,"  "roeacanm,"  and  crocna  oU,  which  last  was  considered  the  most 
costlj.  Powders  were  also  used  aa  perfames ;  they  were  called  "  diapasmita." 
The  Greeks  nsed  eipensiTe  parftimas  from  earlj  liraeB,  and  both  Greeks  and 
Bamanswere  in  the  habit  ofcairjing  them  abont  in  small  Ixixes  of  elegant  work- 
manship. In  the  binrious  dty  ot  Capna,  there  was  one  great  street,  called 
the  "  Septasia,"  which  consisted  anlirely  of  shops  in  which  ointments  and  per- 
fnmea  were  sold. 

'Bairdmien) — Ver.  469.  "  Ciniflones,"  The  "dniflonea"  were  those  per- 
sons whose  duty  it  was  to  heat  the  "  calainiatrnm,"  or  "curlin(r-iron,"  in  wood- 
ashea  (cinia),  fr«n  which  they  took  thur  name.  In  the  lime  of  Cicero,  the  youths 
i^  Roma  generally  had  tb«r  hair  corled,  whence  tbey  were  termed  "calamia- 

>  Boddice'materi) — Ter.  471.  "  Stmphiarii."  Tbeae  were  makers  of  the  band 
or  Btomacher  wbieb  was  worn  hy  the  women,  to  correct  exceatiie  protuberance  of 
the  breast  and  stomach. 

*  Maien  qf  kirtiei)— Ver.  iJO  "  Semiionarii."  Tbasa  were  makers  or  sellen 
of  "  gemirinctia,"  which  were  little  "  aprona"  or  "  kirtles"  eiteodhig  half  way 
down  the  body. 

'  Thrw  hoBdrtddaai) — Ver  472.  "  Pfaylacistn,"  from  the  Greek  ^Xanumjt, 
"  a.  keeper  of  a  prison."  He  calls  "  dans"  or  importnnate  creditors  by  this 
DUDe,  fnm  tbair  keeping  as  close  a  watch  on  the  front  of  a  debtor's  houw  as 
it  tbey  were  pwler* 
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aie  Btanding  in  your  hall;  wearers,  lace-makers',  cabinet- 
makers*,  are  introduced ;  the  money's  paid  th^.  Tou 
would  tbisk  them  got  rid  of  by  thia  ;  vhen  dyers  in  saffiou- 
colours  come  snei^ing  along ;  or  elae  there's  always  some 
horrid  pl^;ue  or  other  which  is  demanding  something. 

Euo.  (atide).  I  would  accost  bim,  if  I  didn't  fear  that  he 
would  cease  to  descant  upon  the  ways  of  women ;  for  the 
ppeaent  I'll  leave  him  as  he  is. 

Meg.  When  tho  money  has  been  paid  to  all  the  nickuack- 
mongeni,  far  these  saffron-coloured  garments  and  stomachers, 
your  wife's  expenses,  then  at  the  last  comes  tbe-tas-gatheret^ 
and  oaks  for  money.  Tou  go,  your  account  is  being  made  up 
with  your  banker* ;  the  tax-eatherer  waits,  half-starred,  ma 
thinks  the  money  wiU  be  paid.  When  the  account  baa  been 
made  up  with  the  banker,  even  already  is  the  husband  tuBMclf 
in  debt  to  the  banker,  and  the  hopes  of  the  tax-gatherer  are 
postponed  to  another  day.  These,  and  many  others,  are  the 
mconTeniences  and  intolerable  expenses  of  great  portions ; 
but  she  who  is  without  portion  is  in  the  power  of  her  hus- 
band ;  the  portioned  ones  overwhehn  their  husbands  with 
loss  and  rum.  But  see ;  here's  my  connexion  by  marriage 
before  the  house !    How  do  yoii  do,  Euclio  ? 

Euc.  With  very  great  pleasure  have  I  listened  to  your 
discourse. 

Meg.  Did  you  hear  me?  Buo.  Eveiything  from  the 
very  beginning. 

Meo,  (eyeiitg  him  J¥om  head  to  fiot'f.  Still,  in  my  way  of 
thinking  indeed,  you  would  be  acting  a  little  more  becomingly 
if  you  were  more  tidy  at  the  wedding  of  your  daughter. 

Eve.  Those  who  have  display  according  to  their  circum- 

'  Lact-makert) — Ver.  473.  "  LlmbniriL"  The  makera  of  "  limboB,"  "  laetf  a 
"iringes"  for  womeD'a  drBssBB. 

)  CaiiMt-maktn) — Ver.  473.  "  AnDluii,"  maben  of  "  arcntn,"  "  asketa"  or 
"  csbineU"  for  jeweU  and  nickDacbs. 

•  The  tmc-gatitrer) — Ver.  481.  "Milee."  Litenllj,  "tlie  soldier."  Thu  ii 
explained  w  rneuung  tiiat  the  soldier  comes  to  receive  the  mililarj  tribnlc  leried 
by  the  Tribunes,  which  was  called  "  ms  milltare,"  The  word  may,  howeier, 
paeubly  mean  simply  the  officer  of  the  DU^trate  by  whom  the  tribnta  was  levied, 
u  "  nulea"  hie  Htmetimes,  though  veiy  rvely,  that  signiEcaiion. 

*  ITtfA  5raur  finnier)— V«r.  482.  The  "irgentani"  acted  u  buiken  of  depcot, 
DpoQ  vhom  till  depositors  drev  ohecki  as  with  tie. 
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stances  and  splendour  according  to  their  means',  remember 
themselvea,  from  whence  they  are  sprung ;  neither  by  myself, 
MegadoruB,  nor  by  any  poor  man,  are  better  circumstancea 
enured  than  appearances  varrant. 

Meg.  Surely  they  are ;  imd  m^y  the  Goda,  I  hope,  make 
tbem  BO  to  be,  and  more  and  more  may  they  prosper  that 
which  you  now  possess. 

Ere.  (aside).  That  expression  don't  please  me,  "  which  you 
now  possess."  He  knows  tbat  I've  got  this,  as  well  as  I  t^o 
myself:  the  old  woman  has  discoTered  it  to  Him. 

Mes.  Why  do  you  separate  yourself  that  alone,  apart 
from  the  Senate^? 

Euo.  Troth,  I  was  considering  whether  I  should  accuse 
you  deservedly. 

Meq.  Wbat's  the  matter?  Euo.  Do  you  ask  me  what's 
the  matter  ?  Tou  who  have  filled  every  comer  in  my  bouse, 
for  wretched  me,  with  thieves  ?  You  who  have  introduced 
into  my  dwelling  five  hundred  cooks,  with  six  hands  a-piece, 
of  the  race  of  Greryon*,  whom  were  Argue  to  watch,  who  was 
eyes  all  over,  that  Juuo'once  set  as  a  spy  upon  Jupiter,  he 
ncrver  could  watch  them ;  a  muaic-girl  besides,  who  could 
alone  drink  up  for  me  the  Corinthian  fountain  of  Firene*,  if 
it  were  flowing  with  wine  ?    And  then  as  to  provisions 

Meo.  Trotb,  there's  enough  for  a  procurer^  even.  I  sent 
as  much  as  a  lamb. 

■  AcamUng  to  Ihar  nuniu)— Ver.  494.  Shakipeare  eiprtiaea  the  same  idea  ia 
Hamkt,ActlI.,Sc3: 

Coallj  tli7  habit  u  tb^  pnrwi  can  bair, 
Bnt  not  eipiwssd  in  fancj. 

'  Apart  from  At  StnaU) — Vet.  604.  Ae  tba  Senate  lonsoilo  abont  the  com- 
moD  inlereata,  BD  are  tbej  diaCDHing  thor  conunon  eenliiDmta.  Hegadonu  there. 
fim,  on  fafariag  bim  talking  to  biiliBelf,  aaka  fabn  why  he  is  wilbdrawiag  himself 
from  the  discouJDDa  of  the  Senate. 

•  Of  the  net  ofGayoa)—Vtr,  609.  Otrjoa  was  a  King  of  Spain,  slain  b;, 
Hercoles.    He  was  fMei  to  have  bad  three  bead^  and  tliree  bodies,  coaaeqaeDtJf 

<  FomUain  of  Pirene)—Ver.  614.  Puene,  the  daughter  of  Acheloiis,  od  Con- 
Chnaa  her  aod  bj  Keptnne  being  slain  bf  Diana,  |HDed  awaj,  and  was  cbanged 
into  a  fouDtun,  irhicli  vaa  in  the  An  CorintbiacDa,  or  Citadel  of  Corinth,  and 

'  For  a  procurer) — Ver.  616.  Whomiglitbe  preenmed  to  have  avonicions  and 
nngorernable  appetite,  and  probably  a  large  hooiehold  to  latisfy.  Some  editions, 
bowerer,  haie  "  le^oni,"  vhicb  woold  abnost  appear  to  be  a  preferable  reading; 
"  almoat  enough  for  a  whole  le^on." 

Qit2 
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Euc.  Than  nhich  lamb,  I,  indeed,  know  riglit  7611  that 
there  ia  nowhere  a  more  curious'  beast  eiisting. 

Meo.  I  wish  to  know  of  you  why  ia  this  lamb  cnrioiiB  ? 

Edo.  Because  it's  all  skin  and  bone,  bo  lean  ia  it  with 
care ;  why,  even  when  abve,  by  the  light  of  the  sun  you 
may  look  at  ita  entraila  ;  it's  juat  aa  transparent  ae  a  Panic 
lantern^. 

Mes.  I  bought  it  to  be  killed. 

£uo.  Then  it'a  best  that  you  likewise  should  bargain  for^ 
it  to  be  carried  out  for  burial ;  for  I  believe  it's  dead  by  this 

Mbq.  Eaclio,  I  wish  this  day  to  have  a  drinking  with  you. 

Euo.  By  my  troth,  I  really  must  not  drink. 

Mbq.  But  I'll  order  one  cask  of  old  wine  to  be  brought 
from  my  house ^ 

Efo.  I'  faith,  I  won't  have  it;  for  I've  detenniDed  to 
drink  water. 

Meo.  I'll  have  you  well  drenched  this  day,  if  I  live,  you 
who  have  determined  to  drink  water. 

Ero.  {emde).  I  know  what  plan  he's  upon;  he's  aiming 
at  this  method,  to  overcome  me  with  wine,  and  after  that,  to 
change  the  settlement*  of  what  I  posaess:  I'll  take  care  of 

I  A  more  mrvnu) — Ver.  61 7.  "  Mtgia  cnriossm."  Tt  !e  suggested  in  Schmie- 
aer's  Noloe  to  Plaatns,  th»t  Endio  intends  to  call  lbs  lamb  "  inqaiatiTC"  or 
"  mrwDs,"  "  carioatiDi,''  becaoee  he  hid  found  it,  whoi  he  enlend  bis  bouta 
tn  driTO  oat  Con)^  uid  bis  scullions,  scraping  and  smelting  about  in  evny 
direction,  as  in  a  strangs  place  it  was  nstnral  for  it  to  do,  but  which  the  old  ituui 
Ibonght  to  be  done  in  qneat  of  hia  treasure.  On  this,  Megadama,  who  haa  not 
lieard,  or  else  haa  miaunderatood,  the  last  syllsWe  for  " nem,"  instead  of  "sun," 
aska  liim  what  sort  of  a  lamb  a  "cnrio"  (the  nommatiTe  of  "curionem")  lamb  is; 
un  which  Euclio  calchea  bun  up,  and  safs  he  calls  a  "enrio"  Umbsncb  a  ODSaa 
he  haa  sent  him,  all  akin  and  biine,  and  lean  with  "cnra,"  "care."  "Curimem" 
is  by  manj  preferred  as  the  reading  in  theSlTth  line  Co  "  cariosani,"  and  perhaps 
^I  is  the  best.  Be  it  as  it  ma;,  the  wit  seema  for-fetcbed ;  and  not  improloiblj 
the  word  "  curio"  ma;  have  bad  eome  meaning  which  ia  now  lost,  other  than  tis 
nsual  aignification  of  the  master  or  head  of  a  "  curia,"  or  "  ward." 

'  A  Ptmic  lanttmy—Ver.  G21.  Tbe  horn  exported  From  Carthage,  for  the  pur- 
pose of  making  lanterns,  was  more  pellncid  than  any  other. 

'  Shoatdia^iamJbr)—Ver.  fi2S.  "  Locee."  "  Sliould  hire"  tbe  "  condnctores," 
or  "  libitinarii,"  who  contracted  to  perfonn  fonersls.  He  seema  to  hint  that  the 
lambisBomeajtre  thatiCia  not  worth  eating.  If  that  is  not  bia  meaning,  the  wit 
intended  to  be  conveyed  bj  the  passage  is  imperceptible. 

<  Changt  Ae  lettlanaii) — Ver.  531.  "  Comniutet  ct^iam."  Lil«r>llf,  "  m^ 
'hange  its  colony." 
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tbat,  for  I'll  bide  it  somewhere  out  of  doors.  I'll  make 
him  lose  his  wine  and  liis  trouble  together. 

Mes.  TJnleBB  you  want  me  for  anything,  I'm  going  to 
bathe,  that  I  may  sacrifice.     {lie  goet  into  hit  houie.) 

Euc.  By  my  faith,  yow  pot  {taking  it  fiom  under  hia 
eloak),  you  Burely  hare  many  enemies,  and  that  gold  as  well 
which  ia  entruated  to  you !  Now  this  ia  the  best  thbg  to  be 
done  by  me,  to  take  you  away,  my  pot,  to  the  Temple  of  Faith^, 
where  I'll  hide  you  carefully.  Faith,  thou  dost  know  me,  and 
I  thee ;  please,  do  have  a  care  not  to  change  thy  name  against 
me,  if  I  entniat  this  to  thee.  Faith,  I'll  come  to  thee,  relying 
on  thy  fidelity.     {lEegoes  into  the  Temple  of  Faith.) 

Act  IV. — Scene  L 
^ter  STKOBiLrs'. 
Stbo.  This  is  the  duty  of  a  good  servant,  to  do  what  I'm 
intending,  not  to  consider  the  commands  of  his  master  a 
bore  or  trouble  to  him.  For  that  servant  who  resolves  to 
aerre  his  master  with  hearty  goodwill,  him  it  behoves  to 
act  expeditiously  for  his  master,  slowly  for  himself;  but  if  he 
Bleeps,  let  him  so  sleep  as  to  bethink  himself  that  he  is  a 
servant.  But  he  who  lives  in  servitude  to  one  in  love,  as  I 
am  serving,  if  he  sees  love  overcoming  his  master,  this  I 
think  to  be  the  duty  of  the  servant ;  to  restrain  him  for  his 
safety,  not  to  impel  him  onwards  towards  his  own  inclina- 

'  Temple  tjf  FaUh)— Vet.  638.  "FUta,"  " Fiitli,' waa a  Goddess  worBhipped 
by  the  Bomaos.  Probablj,  in  the  present  insunce,  her  Temple  ires  lepreeented 
at  ous  ude  of  tbe  stage,  and  the  d<iorjustbevoDd  the  side-scene. 

<  StrobUui)  It  is  a  curiuEia  fact  tbat  all  of  the  editions  make  this  to  be  a  dif- 
ferent person  from  the  Slmbilos,  Uie  servant  of  Hegadoras,  whom  ws  have  already 
seen  hiring  Congrio,  Anthrax,  and  the  "  tibicins."  In  the  "  dramatis  peiBOUB" 
Ihey  stjte  this  one,  StnAilns,  "the  servant  of  Ljconides,"  and  the  other  Stndilui, 
in  some  insUnces,  as  "  the  servant  of  Mpgadorna,"  and  in  others  (eiidentlj  by  naa- 
take)aB"tbB$ervaiitof  Euclio."  On  eiamination  we  shall  Sod  there  is  Do  groond 
for  this.  Eunomid  (most  prohablj  a  widow)  ia  living,  together  with  her  son  Ijco- 
niiiea,  in  the  boase  of  her  brother  Megadoms.  This  is  clear  from  what  Ljcoiiides 
sajain  1.684,  where,  speakingof  the  hense  of  hia  ancle,  he  calls  it"  »lej  nostras," 
"  onr  hoose,"  which  be  wonld  not  have  said  bad  be  not  been  reulding  there.  By 
the  indalgence  of  bis  nncle,  who  has  no  children,  we  may  presume  that  StrDliloB 
has  been  permiltedto  consider  him  as  "  his  yonng  master."  After  hiring  the  cooks, 
he  lias  commanicaled  the  bad  news  toLyconides,  who  tells  bim  to  keep  a  good 
look -out,  andmformhim  of  any  chance  that  may  possibly  happen  fhr  bitakligofi' 
the  marriage. 
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tion.  Just  ae  a  float  of  bulrushes  is  placed  beneath  boys 
who  are  learning  to  awim,  by  means  of  which  they  may 
labour  less,  so  aa  to  swim  more  eBsily  and  move  their 
bands  ;  in  the  same  way  do  I  consider  that  it  is  proper  for 
the  servant  to  be  a  buoy  to  his  master  thw  iu  love,  so  as  to 
bear  him  up  leat  he  should  go  to  the  bottom ;  and  so  * 

"  •  •  should  he  Jeiuni  the  will  of 

his  master,  that  his  eyes  should  know  what  bis  mouth 
chooses  not  to  speak,     what  he  orders,  he  should  hasten  to 

ferform  more  swiftly  than  the  swift  steeds.  He  who  shall 
sve  a  care  for  these  things,  will  escape  the  castigation  of  the 
ox's  hide,  nor  by  his  own  means  will  he  ever  bring  the  fetters 
to  brightnesa.  Now,  my  master's  in  love  with  the  daugh- 
ter of  this  poor  man,  Euclio ;  word  has  just  now  been  brought 
to  my  master  that  she  is  given  to  Megadorus  here :  he  has 
sent  me  here  to  spy  out,  that  he  m^  be  made  acquainted 
with  the  things  that  are  going  on.  aov,  without  any  sus- 
picion, I'll  sit  here  by  the  sacred  altar^.  From  this  spot  I 
shall  be  able,  in  this  direction  and  that,  to  witness  what 
they  are  about.  (^Se  nt»  hy  the  altar,  and  on  seeing  fhiOLio, 
hides  behind  it.) 

Scene  II. — Enter  EuoLio.j^wn  the  Tev^le. 
Euo.  0  Qoddeia  Faith,  do  thou  but  take  care  not  to  dis- 
cover to  any  person  that  my  gold  is  there.  I  have  no  fear 
that  any  one  will  find  it,  so  well  is  it  concealed  in  its  hiding- 
place.  By  my  troth,  he  will  surely  have  a  charming  booty 
there,  if  any  one  sh^  meet  with  that  pot  loaded  with  gold. 
But  I  entreat  thee,  Faith,  to  hinder  that.  Now  I  sbEdl  go 
wash  me,  that  I  may  perform  the  sacrifice ;  so  that  I  may  not 
delay  my  new  connexion  by  marriage,  but  that,  when  he  sends 
to  me,  he  may  forthwith  take  my  daughter  home.  Over 
and  over  again  now,  Qoddeai  Faith,  do  thou  take  care  that  I 
shall  carry  away  the  pot  safe  from  thy  Temple,  To  thy 
fidelity^  have  I  entrusted  the  gold ;  in  thy  grove  and  Temple 
is  it  placed.     (_Qoe»  into  his  houte.') 

<  fiy  lie  focred  altar)-~-Ver.  56D.  The  Atlienians  often  nised  altus  to  Apollo 
or  B^cchiu  at  theii  doors.  Tbe  Itomans  bIbo  liid  alUre  m  tbdr  pubUo  str«U> 
On  the  stage  of  Corned;  there  via  genetally  an  tlUi  encted  in  bonDT  of  ApoQo, 
TpotrranjpiiiSy  "  that  preMdes.'* 

'  '  To  &yfiddily)—'Va.  569  "  Tna  fidei."  He  plsys  npon  the  word  "  fidre," 
and  flatters  bimself  that  his  treorare  cannot  be  more  secure  than  when  entmslcd 
"tothetkithofFaith," 
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8T^O.{eomimfrombeMnd  the  altar).  Immortal  GJods,  what  - 
a  deed  did  I  Eear  this  person  speaking  of,  how  that  he 
had  hidden  here,  in  the  Temple  of  Faith,  a  pot  filled  with 
gold;  prithee,  beware  yon,  how  yon  are  more  faithfnl  to  him 
than  to  myself!  And  he,  as  I  fancy,  ia  the  lather  of  her  whom 
my  master's  in  love  with.  I'll  go  hence  into  it ;  I'll  tho- 
roughly ransack  the  Temple,  to  see  if  I  can  anywhere  find  the 
gold,  while  he's  engaged.  But  if  I  do  find  it,  O  Ooddmi  T&ith, 
I'll  offer  to  thee  a  gallon  iug^  full  of  honeyed  wine,  that  I'll 
surely  offer  to  thee ;  hut  I'll  drink  it  up  myself,  when  I  have 
offered  it.     {Setreats  behind  the  altar.') 

ScEMK  in. — Enter  'EvOLiO,from  his  house. 

Euo.  {to  himself).  It  wasn't  for  nothing  that  the  raven  was 
juBt  now  croaking  on  my  left  hand*  ;  he  was  both  scratching 
the  ground  with  hia  feet  and  croaking  with  hia  voice.  At  once 
my  heart  began  to  jump  about',  and  to  leap  within  my 
breast.  But  wAy  do  I  delay  to  run  P  (He  discovers  Stbo- 
BiLUs,  and  drags  him  from,  behind  the  altar.)  Out,  out,  you 
earthworm*,  who  have  this  inatant  crept  out  of  the  earth ; 
who  just  now  were  nowhere  seen,  and  now  that  you  are  seen 
shall  die  fiw  it.  By  my  faitb,  you  juggler,  I'll  receive  you  now 
after  a  disagreable  fashion.     {Begins  to  shake  and  beat  him.) 

Steo.  "Wliat  the  curat  plague  doea  ail  you  ?  "Wliat  bnsi- 
neae  havff  you  with  me,  old  fellow  ?  Why  do  you  torment 
me  ?  Why  are  yon  dragging  me  ?  For  what  reason  are  you 
beating  me  P 

'  A  gallon  Jugy-Ver, -SIS.  "Congialem."  Literally,  "  hoWiEg  a  eongina." 
This  cuDtained  about  nine  puts  of  English  measure.  B;  the  dm  of  UiB  word 
"  fidclia,"  "a  JQg,"  hepkya  dd  lEs  rcMmbtance  to  the  name  of  "Kdes." 

'  Onmy  Itji  hand) — Ver.  578.  We  csnaot  ful  to  remember  here  the  eiaotlj 
similar  eipreseioo  of  Gav,  in  the  ftble  of  the  Farmer's  Wife  sod  the  IUt«i  : 
That  raven  on  jon  left-hand  oak 
(Cnrse  on  hia  iU-betiding  croak  I) 
Bodes  me  no  good. 

'  Began  tojamp  oiouf) — Ver.  680.  "  Ara  Indicni"  here  means  "  the  art  of  a 
'  Indian,'  or  stsKe-pkyer,"  who  moves  to  and  fro  and  gesUcnUtes — tenee  "  cot 
ctepit  artem  facen  ludicram"  would  strictl;  mean  "my  heart  begins  to  more 
to  and  fro  like  a  plaj-actor." 

•  EortAuwrm)— Ver.  682.  He  thmka,  that  in  the  abort  apace  of  time  dnring 
which  he  has  bern  absent  in  the  T«nple,  he  can  only  have  sprnogont  of  the  earth, 
«s  be  had  not  Been  him  a  (ev  minntes  before  i  and  taking  bim  to  he  a  sort  of 
"  prBSti^tor,"  or  "jnggler,"  he  fanuea  that  he  has  folloned  him  into  the 
Temple,  and  porloined  the  treasure. 


408  AUtULABU ;  Act  IV. 

Euo.   You  out-and-out  whipping-poBt,  do  you  ereu  aak 

that,  you,  uot  thief,  but  thrice-dotted  thief. 

Stbo.  What  have  I  stolen  &om  jon  ? 

Euc.  6ive  me  that  back  here,  if  you  please. 

Steo.  What  do  you  want  me  to  give  you  back  ? 

Eco.  Do  you  ask  me  that  p  Stbo.  Ab  for  me,  I've  taken 
nothing  away  from  you, 

Euc.  But  give  up  that  which  jou  have  taken  away  for 
youTBelf.     Are  you  going  to  do  so  P 

Stbo,  Do  what?    Euc.  Tou  caji't  carry  it  off. 

Stbo.  What  do  you  want  ?     Euc.  Lay  it  down, 

Sttio.  Troth,  for  my  part,  I  think  that  you  are  in  the 
habit'  of  quizzing,  old  gentleman. 

Eve,  Put  that  down,  please;  cease  your  quibbling ;  I'm 
not  tiifling  now. 

Stbo.  What  am  I  to  put  down  P  Why  don't  you  men- 
tion it,  ifhatever  it  is,  by  its  own  name  P  By  my  faith,  I 
really  have  neither  taken  nor  touched  anything. 

Euc.  Show  me  your  hands,  here.  Stbo.  Well,  I  do  show 
them ;  see,  here  they  are,     {Molding  out  hit  Jumds.) 

Eiro.  I  see  them.    Come,  show  me  the  third^,  aa  well. 

SiBO.  (aside).  Sprites,  and  frenzy,  and  madnes a,  possess 
this  old  fellow.     Are  you  doing  me  an  injustice,  or  not  P 
,  Euc.  A  very  great  one,  I  eonfesB,  iuaamuch  as  you  are 

>  In  Iht  kdlni)—Yti.  591,  Ths  real  mcaniog  of  tfa«  author  ia  this  Ene  is  ao 
kidelicale,  that  it  reqnins  another  torii  to  be  given  to  the  parasge. 

'  5A(W>  ni«  &e  tiird) — Vsr.  fi95.  Tfais  paSKnge  has  been  coDsideted  ns  extma- 
^Dt ;  hat  it  reall;  does  cot  appear  incoDOStent  with  the  ridiciilaDS  coodact  at 
the  wrelohod  Encho  throughout.  Thoratoo  Bnpposes  tJiM  the  foilowing  pusage 
io  th«  old  plajr  of  Albnmazar,  Act  111,,  Sc  8  (nhere  Trinctilo  qnestiaiis  Sonca 
about  tlie  parse,  which  tha  latter  bit  Btoten  &oin  hha),  is  an  imilaticni  of  thia 
pBEsage; 
rrtn.  Show  me  jonr  hand. 

Eon.  Here  'tis, 

Tria.  Batwhere'stheother? 
Son.  Why,  hote, 

Tria.  Bat  I  mean,  where'a  your  other  hand? 
Ron.  Think  yoa  me  the  giant  witb  an  hundred  hands  t 
Trin.  Give  me  your  right. 

Bon.  My  right? 

TWb.  Yoorleft. 

Son-Mjitltt 
Trm.  Now  both. 

Eon.  There's  both,  my  dear  Antonio. 
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not  stning  up ;  and  that  too  shall  be  done  thb  moment,  un- 
less you  do  conieBs, 

9teo.  What  am  I  to  confeaa  to  you  ?  Euc.  What  it  was 
you  took  away  henoe. 

Stko.  May  the  Gods  confound  me,  if  I've  taken  away 
anything  of  yours,  {aside)  and  if  I  don't  wish  I  had  taken 
it  away. 

Eiro.  Gome  then,  shake  out  your  cloak. 

Steo.  At  your  pleasure.     (SftoAea  it.) 

Euc.  Tou  haven't  it  among  your  under-clothing  p 

Stbo.  Search  where  you  please.  Euc.  Pshaw !  how  civilly 
the  rascal  tpeaks,  that  I  mayn't  suppoee  he  has  taken  it 
away !  I  know  your  tricks.  Come,  show  me  here  again  that 
right  hand, 

Steo.  Here  it  is.  {Extending  it.)  Ecc,  Now  show  me 
your  left. 

Stbo.  Well,  then,  I  shovyou  both,  in  fact.    {Extending 

Euo.  Now  I  leave  off  searching.     Give  back  that  here. 

Stko.  Give  back  what  ?  Eno.  Are  you  trifling  with  me  P 
Tou  certainly  have  got  it. 

Stbo.  I,  got  it  ?  Got  what  P  Etrc.  I  shan't  say ;  you 
■want  to  hear.     Whatever  you  have  of  mine,  give  it  back. 

8Tao.  Tou  are  mad;  you've  searched  me  all  over  at  your 
own  pleasure,  and  yet  you've  found  nothing  of  youis  in  my 
possession. 

Euc.  (tlarting).  Stop,  stop ;  who  was  that  P  Who  waa 
the  other*  that  was  within  here,  together  with  yourselfP 
Troth,  I'm  undone ;  he's  now  rummaging  about  within.  If 
I  let  this  one  go,  he'll  escape;  At  laat,  I've  now  searched 
this  oae  all  over ;  he  has  got  nothing.  Be  off  where  you 
please ;  Jupiter  and  the  Gods  confound  you ! 

Steo.  He  returns  his  thanks  not  amisa*. 

Euc.  I'll  go  in  here  now,  and  I'll  at  once  throttle  this 
accomplice  of  yours.  Will  you  not  fly  hence  from  my  sight  P 
WiU  you  away  from  here,  or  no  P 

■  Who  ma  lit  other)— Vw.  609.  This  snapicion  in  EticHo  ia  verjr  nstimd ; 
and  he  asks  the  qnestion  Tery  utfdlj,  fbr  the  pnrpus  of  catching  •  coofestion 

'  TAanJct  not  anui}— Ver.  612.  He  asys  this  sanaalically.  If  b<  geta  such 
thanks  when  ha  hu  not  itoleD  th«  treasure,  what  would  he  have  got  snppoung 
that  he  had  ? 
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Stbo.  I'm  off.  Ecc.  Take  you  care,  please,  how  I  aee  you, 
{He  goes  into  the  Temple.) 

SCEDE  IV. — Sthobilub,  ahne. 
Stbo.  I  would  rather  that  I  were  dead  outright,  by  a 
shocking  death,  than  not  hiy  an  ambush  this  da^  for  that  old 
fellow.  But  he'll  not  venture  now  to  hide  hia  gold  here ; 
he'll  now  he  carrying  it  with  him,  I  guess,  and  be  changing  the 
spot.  But  hark!  there's  a  noise  at  the  door.  {Looking  in 
the  direelion  of  the  Temple.)  See,  the  old  fellow's  bringing 
out  the  gold  with  him  f  Meanwhile,  I'll  step  adde  here  to 
the  door.     (Concealt  hwuelfnear  the  door.) 

ScMfE  T. — Enter  EUOLIO,  fiy>m  the  Temple,  with  the  pot  qf 
money. 

Euo.  (to  himtelf).  I  had  thought  that  there  was  the  very 
greatest  dependence  upon  Futh ;  very  nearly  had  she  placed 
me  a  pretty  tiick^.  If  the  raven  hadn't  come  to  my  aamst- 
ance,  to  my  sorrow  I  should  have  been  undone.  Troth,  I  very 
much  wish  that  raven  would  come  bo  me  which  gave  me 
the  warning,  that  I  might  say  something  hind  to  him ;  for  I 
would  as  Boon  give^  him  something  to  eat  as  lose  it.  Now 
I'm  thinking  ot  a  lonely  spot  where  I  shall  hide  this.  The 
grove  of  Sylvanus,  outside  of  the  wall,  is  unfrequented,  and 

Slanted  with  many  a  willow ;  there  willlehoose  a  spot.  I'm 
etermined  to  trust  Sylvanus',  rather  than  Faith.  {Exit. 
Stko.  {re-appearing Jrom  hiehidingplace).  Capital!  capi- 
tal !  the  Gods  will  me  to  be  safe  and  preserved !  Now 
will  I  run  before  to  that  place,  and  climb  up  into  some  tree, 
and  thence  will  I  watch  where  the  old  fellow  hides  the  gold. 
Although  my  master  bade  me  remain  here,  I'm  resolved 
rather  to  risk  a  mishap  along  vrith  emolument.  {Ent. 

'  Plaged  me  a  pretty  tricfy—Vtr.  623.  "  Sabtevit  ofc"  "  SabliiKTO  m"  menu 
"to  paint  the  face  ■«i^)','' in  alliuioa  to  tbe  pmctical  joke  of  >o  diteg  wboDn 
person  a  aUeep,  mod  thereby  miking  a  fool  of  him. 

'ITouif  at  loon  jnw>— Vsr.  626.  Thit  i»,  "not  at  all"  He«ya  "thank 
jon"  to  the  nnen,  bat  he  would  bo  «s  likelj  to  gin  it  a  scrap  of  victoala  a»  to 
tbroir  it  amj,  which  waa  quite  npognant  to  hia  "joe  etnornuiTivaDiU,''  hia  mods 
of  Ufe. 

•  ;%foanu}— Ver.  690.  Sjlvaniu  was  the  tatelar;  Eliiinity  of  the  woodUodi 
fields,  and  uttta.    Pige  were  usnallj  offend  in  sacrifice  to  hun. 
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SoBNE  TI. — Enter  Ltcomdes  and 'Ejnfomi,  from  the 
house  o^Megaborcs. 

Ltc.  IVe  told  you  all,  mother ;  as  well  as  I  do  myself, 
you  understand  all  about  the  daughter  of  Euclio.  Kow,  I 
do  entreat  you,  my  mother,  make  mention  of  it  to  my  imde, 
and  I  now  unaak  of  you,  mother,  that  which  before  I  en- 
treated  of  you,  to  conceal  fhigfrom  Meffodorus. 

Edh.  You  know,  youraelf,  that  what  you  desire  to  he  done, 
I  desire,  and  T  trust  that  I  shall  ohtaia  thii  of  my  brother ) 
and  the  reason  ia  good,  if  'tis  so  as  you  say,  that  in  a  drunien 
fit  you  debauched  this  daoisel. 

Ltc.  Could  I,  my  mother,  tell  a  falsehood  in  your  presence  P 

(Phjdba  eriet  out  in  labour,  in  Edciio'b  house.)  I  die, 
my  nurse ;  my  pangs  are  coming  on !  I  entreat  thee  for  thy 
protection,  Juno  Lucina' ! 

Ltc.  Ah !  my  mother,  I  see  a  more  convincing  proof  for 
you ;  she's  crying  aloud — she's  in  the  pangs  of  labour. 

EuH".  Come  in-doors  here,  with  rae,  my  son,  to  my  brother, 
Mat  I  may  obtain  a  grant  from  him  of  that  which  you  beg 

Ltc.  Go;  I'llfollowyou  this  instant,  mother.  (Eonomia 
goes  into  the  house.)  But  my  servant,  Strobilus,  I  w( 
where  he  ia,  whom  I  ordered  to  wait  here  for  me.  H 
r^ect  with  myself,  if  he's  lending  me  his  assistance,  it 
fair  that  I  should  be  angry  with  hnn.  I'll  go  in-doors,  i 
they  are  sitting  in  jud^ent?  upon  my  life.  {Goes  im 
house  o^Mboabords.) 

Act  V. — ScEira  I. 
Enter  Strobiles,  with  the  pot  of  money. 
Stbo.  I,  by  myself,  exceed  the  riches  of  the  GrifBns^ 

'  Jtmo  XucBUi)— Vei^  646.  Juno  Lmaiia  WM  the  Ooddus  who  presWi 
cfaUdbirtb.  Sams  mppose  that  the  Goddess  IHans  itiib  tailed  bj  that  tod: 
(ilthooKfa  IHana  was  also  addressed  by  pirtnrient  females)  it  is  men  like 
Juoo  iras  addressed  under  the  title.  A  siiDilat  drcumBtaDce  to  this  take 
in  tbe  Andria  and  the  Adelphi  of  Terence. 

^ThtganaUingiaxudgmenL^—^tit.iiA.  "UWdeiapileineo  snntCo 
liUrall  J,  »  where,  then,  are  the  Comitia  atonC  my  Mb,'  Trials  were  belt 
tho"Coinitia  centQriats,''or  assembliesof  thepoi^e,BtRome,  to  which  n 
ia  here  made.  He  alladee  to  the  discmsian  between  Eanomia  and  Megadt 
the  marriHgB  of  the  latter  with  Phiedra. 

•  Ridu*  of  the  Grigmy-VeT.  6S6.  Rci. "  R™'  wonU  be  a  better  readi 
ind  onght  to  be  adopted,  nnless  we  agree  with  some  of  the  Commentatoi 
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inhabit  the  golden  moimtainB.  For  I'm  unwilling  to  make 
mention  of  those  other  tings,  beggarly  fellowa-^I  am  the 
king  Philip.  O  charming  day !  for  when  I  went  from  here, 
just  now,  I  amTed  there  much  the  first,  and,  long  before,  I 
placed  mvBelf  in  a  tree,  and  thence  observed  where  the  old 
fellow  hid  the  gold.  When  he  departed  thence,  I  let  myself 
down  from  the  tree,  and  dug  up  the  pot  full  of  gold.  Thence, 
from  that  spot,  I  saw  the  old  fellow  betaking  himself  back 
again ;  he  didn't  see  me,  for  I  turned  a  little  on  one  side,  out 
01  the  path.  Heyday!  here  he  comes  himself.  I'U  go  and 
hide  this  away,  at  home.  [Qoeg  into  the  Itowe  oyMEOADOBTTs.) 


Euc.  I'm  mined!  I'm  done  for!  I'm  murdered!  Whither 
sballlrun?  WhithernotrunP  StopWm — stop  Aim.  Whom? 
who?  I  don't  know.  I  see  nothing!  I'm  going  blindfold; 
and,  in  fact,  whither  I  am  going,  or  where  I  am,  or  who  I  am, 
I  can't  in  my  mind  find  out  for  certain.  {To  the  Atidience.)  . 
I  beseech  you,  give  me  your  aid  (IbegiM(i?entreatofyou),and 
point  me  out  the  person  that  has  taken  it  away.  What's  the 
matter?  Why  do  you  laugh  ?  I'm  acquainted  with  you  all; 
I  know  that  there  are  many  thieves  here,  who  conceal  them- 
selves with  white  clothes  and  chalk^,  and  sit  as  though  they 
were  honest!  (To  one  of  the  Spectatobs.)  What  say  you? 
Ton  I'm  resolved  to  believe ;  for  I  perceive,  even  by  your 
looks,  that  you  are  honest.  Well  then,  none  of  these  has  got 
it?  You've  been  the  death  of  me !  Tell  me,  then,  who  has  got 
it?  Toodon'tknow?  Oh,  wretched,  wretched  me !  I'm  done 
for!  wofully  undone!  lamostsorryplightlgo;  so  much  groan- 
ing, and  misfortune,  and  sorrow,  has  this  day  brought  upon  me, 

thiok  tlut  Strabilos  begins  a  eentonce,  and  tb«n,  in  thiTeinbeiaace  of  hii  yij, 
breaks  ouC  into  lui  expression  of  3,  diSinnt  conBtmcCion  from  that  ori^naUj  in- 
tended. It  maj,  boTBver,  poawWy  be,  as  Hitdyard  suggesla,  tbe  "  nomiutirns 
pendena,"  wbicb  is  not  onfreqnenUj  used  by  Plkotoa.  Tbe  Pki  hen  allnded  to 
were  Gri&na,  or  fabnloos  monsUrs,  wbo  weie  aaid  to  watch  tbe  treaaoiea  of  U» 
Aiinuijn,  a  people  of  the  Dintb  of  Scftbia,  mentioned  by  Herodotns,  wbo  wen 
■aid  to  poesesa  mouiitaiDB  of  gold ;  in  wbicb  storr,  no  donbt,  the  Uralian  dkhui- 
tians  were  alladed  to. 

'  Wkitt  doOa  and  (Jui]]i)—Vei.  673.  Tbe  Romans  were  mnch  in  the  babit  of 
liaving  tbeii  voollea  "  togn"  made  extremely  wbite  b;  chalk,  pipeeUy,  and  the 
fnller'a  art  He  alludes  to  white  gannents  coreriog  bad  mannen,  much  as  in 
Scripture  whited  Mpulchtea  are  mentioned  aa  twins  ^''^  °^  aacleanncas. 
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hunger  and  poverty,  too.  I'm  the  most  utterly  ruined  of  all 
men  upon  the  earth !  '  For  what  need  of  life  have  I,  who  hare 
lost  HO  much  gold  that  I  m  carefully  watched  ?  I  pinched 
myaelf,  and  my  inclinations,  and  my  very  heart^ !  Now  others 
ape  rejoicing  at  thia,  my  Iosb  and  my  misfortune!  I  cannot 
endure  it.     (^Me  rum  about,  trying  and  stamping^ 

SoETTE  III. — ^«(erLTCOirnJEe,^(w»  the  home  i/Megadobus.  - 

Iyc,  What  person,  I  wonder,  is  this  before  our  house 
lamenting,  and  that  utters  corapltunta  with  hie  moaning  P 
Why,Burely,  this  is  Euclio,  as  I  imagine.  I'm  utterly  undone ! 
The  thing's  all  out ;  he  knows  now,  as  I  suppose,  that  his 
daughter  is  hrought  to  bed.  I'm  in  a  state  of  uncertainty 
now  what  I  shall  do,  whether  go  or  remain,  accost  him  or  fly. 

Euc.  What  person  is  it  that  speaks  there  f 

Lyc.  'Tis  I,  wretch  tbat  I  am. 

Euc.  Tes,  and  so  am  I,  and  wretchedly  ruined,  whose  lot 
is  misfortune  so  great  and  sorrow. 

Lyc.  Be  of  good  courage.   Eire.  How,  prithee,  can  I  he  so  F 

Lyc.  Because  that  deed  which  is  afflicting  your  mind,  I 
did  it,  and  I  confess  it. 

Euc.  What  is  it  I  hear  from  you  P 

Lyc.  That  which  is  the  truth.  Eire.  What  evil,  young 
man,  have  I  deserved,  by  reason  of  which  you  should  do  thus, 
and  go  to  ruin  both  me  and  my  children  r 

Ltc.  a  Divinity  was  my  prompter;  he  prompted  me  to 
do  it^. 

Eco.  How?  Ltc.  I  confess  tbat  I  have  done  wrong,  and 
I  know  that  I  deserve  censure ;  for  that  reason  I'm  come  to 
beseech  you,  that,  with  feelings  assuaged,  you  will  pardon  me. 

Ecc.  Why  did  you  dare  do  so,  to  touch  that  which  was  not 
your  own  p 

'Aiidmyverykeart)—Va.iill.  "Geninmqae  menm."  LiteraUj,  "atidrnf 
Genias,"  t.  e.  "  my  Mciil  diBposition"  or  "  ospaiuty  for  enjoymmL" 

»  Pnmpltd  me  to  do  »()— Ver.  894.  "  Ad  ilUm  illeiit."  LiMrsll?,  "  fn^ced  me 
tc  her."  TJie  hamonr  of  ths  whole  uene  turns  upon  Eaclio  and  Ljcaoidea 
miataHng  tlip  mesning  of  each  other— the  former  tbiDkinj!  ihat  Ibe'lalter  u 
speaking  shout  the  "  aula,"  or  "  pnl,"  while  the  latter  f^ies  that  Eoclio  is 
Ismenling  the  mishap  of  hia  daa){hter.  In  the  Latia  langoage,  the  word  "aula" 
u  01  the  feminine  gender,  by  reason  of  which  the  miannderatanding  ie  ninch  more 
natural  tnan  it  would  he  in  the  English  language.  In  conseqnence,  enme  liitle 
Utitni3e  in  the  tramdatiim  is  atiaolatelj  neceaaarj  to  Buatain  the  equivoque  of  the 
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Ltc.  "WTi&t  do  you  wbli  to  be  done  ?  The  thing  haa  been 
done ;  it  caa't  be  undone.  I  believe  that  the  OrodB  willed 
it,  for  if  they  hadn't  willed  it,  I  know  it  wouldn't  have 
happened. 

Ecc.  But  I  believe  ttiat  the  Gkida  have  willed  that  I  should 
be  the  death  of  you  in  fetters. 

Lyc.  Don't  say  that !  "Eno.  What  buainess  then  have 
you  to  touch  what  is  my  own  agaii^  my  will  P 

Lio.  Becauae  I  did  it  under  the  evil  influence  of  wine  and 
love. 

Etjo,  Most  audaciouB  man,  that  you  ahould  dare  to  come 
here  to  me  with  that  speech,  you  inipudent  Jellow  !  For  if 
this  is  lawful,  so  that  you  may  be  able  to  excuse  it — let  us 
openly,  in  broad  daylight,  plunder  their  golden  trinkets  from 
ladies — after  that,  it  we  are  caught,  let  us  excuse  ourselves, 
that  we  did  it  when  intoxicated,  by  reason  of  being  in  love. 
Too  cheap  are  wine  and  love,  if  one  in^liquor  and  in  love  is 
allowed  to  do  with  impunity  whatever  he  pleases. 

Lyc.  But  I  come  to  you  of  my  own  accord  to  supplicate 
you  on  account  of  my  iolly. 

Edo.  Persons  don't  please  me,  who,  when  they've  done 
wrong,  excuse  themselves.  Tou  knew  that  you  had  no 
right  there;  you  oughtn't  to  have  touched^, 

Ltc.  Therefore,  inasmuch  as  I  did  dare  to  touch,  I  make 
no  objection  to  keep  by  all  means. 

Eno.  Ton,  keep  what  is  my  own  agmnst  my  will  ? 

Ltc.  Against  your  will,  I  do  not  ask ;  but  I  think  that 
that  which  was  your»  ought  to  be  mine*.  Moreover,  Euclio, 
you'll  find,  I  say,  that  mine  it  ought  to  be. 

Edc.  Now  really,  on  my  word,  I'll  drag  you  to  the 
Fretor  and  take  proceedings^  against  you,  umesa  you  make 
restitution. 


.    "  of  fw 

fcmiriine  gender,  would  mean  "  jon  knew  th»t  she  w«a  not  jour  own ;  it  wu  not 
Ettin);  for  her  to  b«  touched.''  Thia  of  course  helps  to  cogQnn  LTCODides  id  tbe 
impreesbn  that  £iidio  ia  speaking  of  his  dBD|;btsT. 

<  Oi^U  to  he  mine) — Ver.  Ti4.  LTConideB  here  sDudes  to  a  Uw  whieb  pre- 
vailed at  Rome,  nherebj,  when  ■  person  bad  ledaced  >  freebom  femsle,  hs  tnt 
obliged  «ther  to  many  her  himself  without  a  portion,  or  else  to  give  her  mch  a 
portion  aa  was  saitahle  to  bet  etatioa.  Ljconides  meani  to  saj  that  he  aball 
■zeruBe  the  former  right. 

*  And  lake  proceedigii — Ver.  T16.  "  Scribam  dicam."    "  Dica"  was  a  name, 
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Lyc.  Make  restitution  of  what  to  you  P 

Edo,  "What  you've  stolen  of  mine, 

Lrc.  I,  Btolen  of  yours  F     Whence,  or  what  is  it  ? 

Ecc.  So  shall  Jupiter  love  you,  Low  ignorant  you  are 
about  it ! 

Ltc.  Unless,  indeed,  you  tell  me  what  you  are  enquiring 
for. 

Etro.  The  pot  of  gold,  I  say,  I'm  asking  hack  of  you,  which 
you  confessed  to  me  that  you  had  taken  away. 

Lrc.  By  my  faith,  I've  neither  said  so,  nor  have  I  done  it. 

Edc.  Do  you  deny  it  p  Lto.  Tes,  I  do  utterly  deny  it ; 
for  neither  the  gold  nor  yet  this  pot,  what  it  means,  do  I 
know  or  understand. 

EnG.  Give  me  up  that  pot  which  ^ou  took  away  from  the 
wood  of  Sylvanua.  Come,  give  it  me  back!  I  would 
rather  give  you  the  one-half  of  it.  Although  you  are  a  thief 
to  me,  I'll  not  be  hard  upon  the  thief.  Give  it  me 
back. 

Lto.  Tou  are  not  in  yonr  senses,  to  call  me  a  thief;  I 
thought,  Euclio,  that  you  had  come  to  the  knovfledge  of 
another  matter;  as  concerns  myself,  it  is  a  great  matter 
which  I  wish  to  speak  with  you  apon  at  your  leisure,  if  you 
are  at  leisure. 

Edo.  Tell  me,  in  good  faith,  have  you  not  stolen  that 
gold? 

Ltc.  In  good^^n^A,  No.  Etrc.  Nor  know  who  has  taken 
it  away  ? 

Lto.  In  good  faith,  ^o,  to  that  aa  well. 

Ere.  Sut  if  you  should  know  who  has  taken  it  away,  will 
you  diacover  it  to  me  P 

Lto.  I  will  do  w.  Eire.  Nor  accept  of  a  share  from  him, 
whoever  he  is,  for  yourself,  nor  harbour  the  thief? 

Ltc.  Even  bo.     Euc.  "WTiat  if  you  deceive  me  ? 

Ltc.  Then  may  great   Jupiter    do  unto    roe    what  he 

Euc.  I'm  eatiafied.     Gome,  then,  say  what  you  wish. 

Lto.  If  you  know  me  but  imperfectly,  of  what  family  I'm 
bom:  Megadorua  here  is  my  mxcle;  Antimachus  waa  my 
father ;  my  name  is  Lyconides ;  Eunomia  is  my  mother. 
d«rm»d  from  the  Qnek,  foe  sa  "  indictnieiit,''  "  writ,"  or  "  pmcwfl,"  by  whioh 
■nwtion  wu  commeoMd. 
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Eoc.  I  know  tbe  family ;  now,  what  do  you  want  P 

IiTC.    I  want  to  know  this.     You  have  a  daughter  ol 

Euc,  Why,  yee,  she's  there  at  home. 

Lro.  Tou  have,  I  think,  recently  betrothed  her  to  my 
uncle  ? 

Euo.  Tou  have  the  whole  matter.  Ltc.  He  has  now  bade 
me  announce  to  you  his  refusal  oflier^. 

Efc,  a  refusal,  when  the  thinga  are  got  ready,  and  the 
wedding's  prepared  P  May  all  the  immortal  Glods  and  God' 
desses  confound  him,  ao  far  as  ia  poesible,  by  reason  of  whom 
this  day,  unhappy  wretch  that  lam,  I  have  lost  so  much  gold ! 

Lrc.  Be  oi  good  heart,  and  speak  in  kindly  terms  ;  now, 
a  thing — may  it  turn  out  weU  and  prosperously  to  you  and 
your  daughter. — May  the  Gods  ao  grants— say. 

Eco.  May  the  Gods  ao  grant.  Lyc.  And  for  me,  too, 
may  the  Gods  so  grant  it.  Kow,  then,  do  you  listen.  The 
man  that  admits  a  fault  is  not  so  much  to  be  despised,  if 
he  feels  a  sense  of  shame  when  be  excuses  himself.  Now, 
Euclio,  I  do  beseech  you,  that  what  unawares  I  have  done 
wrong  towards  yourself  or  your  daughter,  you  will  grant  me 

EardOQ  for  the  same,  and  give  ber  for  a  wife  to  me,  as  the 
Lwa  demand.  I  confess  that  I  did  violence  to  your  daughter 
on  the  festival  of  Ceres,  by  reason  of  wine  and  the  impulse 
of  youth. 

Euc.  Woe  is  me !  What  shocking  deed  do  I  hear  of  you  ? 

Lyc.  Why  do  you  exclaim  ?  Tou  whom  I've  made  to  be 
a  grandfather  now  at  the  very  wedding  of  your  daughter. 
For  your  daughter  hasyi«(  been  brought  to  bed  in  the  ninth 
month  after— calculate  the  number^ ;  for  that  reason,  in  mv 
behalf,  has  my  uncle  sent  hia  refusal.  Go  in-doora ;  enquire 
whether  it  is  ao  or  not  as  I  say. 

Ecc.  I'm  undone  utterly;  ao  very  many  misfortunes  unite 
themaelvea  for  my  undoing.  I'll  go  in-doors,  that  I  may 
know  what  of  this  is  true.     (He  goet  info  his  house.) 

'Bit  rffiaal  (•/her)—'Vei.  740.  "Bspodiam."  The  rejection  of  a  peraon 
after  b«ng  betrothed  was  called  "repodinini"  while  the  pattiDg-aws;  of  t,  mar- 
ried womaa  bj  ber  bneband  was  called  "  diTDitinm." 

>  Catml/Ue  ttit  namber) — Ver.  TS5.  "  Nnmeram  cape."  He  probablj  means 
bj  this,  "  ealcnlats  tha  lime"  since  tbe  fesliTa]  of  Ceres,  when  tbis  mbforaiaa 
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tob^*''  ?!1:'^*'^<*'' you  this  inBtBnt.    This  matter  aeema  now 

e  pretty  nearly  in  the  haven  of  safety.  Now,  where  to  say 

heV.  .?S°'  ?»ol'iIn«   is,  I  don't  know,  hnt  yet  I'll  wait 

doors'       '  '''"''  "''1''!  '*<"■  '•"•'  ™  '"'""^  "■'  ""  ■«■ 

of  ji  '  ''ow.  In  the  meantime,  I'll  give  him  leisure  to  enquire 

ten  ™^  ^^^^  about  my  doings,  the  attendant  of  bis  daugh- 

'  "^'^other  she  knows  the  truth.     {Mtvet  tu  if  going.) 

SoEiTE  IV — Enter  Steobihts,  at  a  distance. 
ereat  ^1'^  himself).  Immortal  Gods,  with  what  and  how 
Sied  wiJlf^^j'?"!'"'™""'''  I've  got  a  four  pound  pot 
there  »iSit^  '''  '''"'  ""O"  "  no'*'  "■""  I'    ^fha'  "an  is 
whom?]?*^  ,  ™  1  at  Athens  now;  any  one,  I  mean,  to 

Lro  7.„  ..'^  are  prmiti„„p 
hoar  tha  ,^        ,'''-'^'    *l'y.  ■uj'lj'.  I  "oouiod  just  now  to 

St»„    rf  ?.  °'  «•"''  one  sneaking  here. 

L^ofY^^^"^-^-  ^'^'  do  I  not  see  my  master? 

8T»n  ^*  '^y^elf).  Do  I  see  Strobilus  now,  my  servant  ? 
'Kb  no'other*™"'-'''  '"' '"  ''"'"''''•     ''"■  ('°  *'""!^)- 

I'U  Bteo  iSi*r"'J?'  ?'"  "«>•'  ""•  ^"-  C"  '"«"'/)■ 
I  reonS*  J  ;.">"""''  *"■  I  do  think  that  he  has  been,  a. 
<laniBel'  '  '"  "■"  "''*  "onun,  the  nurse  herself  of  this 

this'SJi/*'  *'""»'/).  Why  don't  I  tell  him  that  I've  found 
to  matl  '  °°S  "P"^  out  ?  Tor  llat  reason,  I'D  beg  of  him 
him-)  I.%e"o      '?■     ''"  6°  ""^  ■PO'*  "o  '''»'•    (-<■&■««<% 

boTB^S^^^^'rl,''"™  you  found  ?     Stbo.  Not  that  which  the 

Sr?^A  "5  *'»'  «>oy'"  found  in  the  bean'. 
habit  ^f  ^^     ^  you  trifling  with  me  then,  as  you  are  in  the 

StuT,    TEP'S  ^     (^"  '"™«  ae  if  to  00  amm.) 

°-    MMter,  stop,  I'U  speak  oit  then;  do  lieten. 

-  ■  [le  Lyconidel   u  i    .1   r"*^  ""  "■"  "^^  "^^  "Pi™*"  "■«  SpecutOTs  , 
of  the  street.  "*''*'  """^  '«'™q'"ntly  beyond  the  nearer 


«  'i^S^^SJ  t:^*-'"'  "••  Tbl-  I-  opM""!  ••  »e.,u,,  ,  lltll,  w,_- 
«ll»i    "m,^".''   >'°"  ".«<.«»  fc  In  b«..'..a  .,h„  pnta,  .ni  .Si  J^ 
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Ltc.  Come  then,  tell  me.  Stko.  I've  found  to-day,  master, 
very  great  richee. 

Lto.  Where,  pray  ?  Stbo.  A.  four  pound  pot',  I  say,  fiill 
of  gold ! 

Lto.  What  crime  ia  this  that  I  hear  of  from  jou  ? 

Stbo.  I've  stoleQ  it  from  this  old  fellow,  Euclio. 

Lto.  Where  is  this  gold  P  Stbo.  In  my  box  at  home ; 
I  now  wish  to  be  made  free. 

Lxc.  I,  make  you  free,  you  fellow,  brimful  of  wickedness  P 

Stbo.  Out  upon  you,  master,  I  know  what  you  would  be 
at.  Troth,  I've  cleverly  tried  your  inclination ;  you  were 
just  getting  ready  to  take  it  away  itom  me  ;  what  would  you 
do,  if  I  had  found  it  P 

Lto.  Tou  can't  make  good  yotir  pretences.  Come,  give 
up  the  gold ! 

Steo.  I,  give  up  the  gold  ?  Lto.  Give  it  up,  I  say,  that 
it  may  be  given  back  to  him. 

Stbo.  Where  am  I  to  get  it  from  ?  Ltc.  That  which  you 
confessed  just  now  to  be  in  your  box. 

Stbo.  I'  faith,  I'm  in  the  habit  of  talking  nonsense  ;  'twas 
in  that  way  I  was  speaking. 

Ltc.  {teitmg  him).  But  do  you  know  what  ? - 

Stbo.  Even  kUl  me  outright,  i'  faith,  you  never  shall  get 
it  hence  of  me  *  *  •  •a 

i.  SIIPPL£U£NT  TO  THE  AULUU^IA  BT  CODBUS  UBCBUB. 

Steo.  ike  pot  helongiag  to  tke  old  fellow,  which  I've 

not  got. 

Ltc.  /  will  have  it,  whether  you  will  or  no ;  when  I've 
tied  you  up  all  fours,  and  torn  asunder  your  body  for  you 
tied  up  to  the  beam.  But  why  do  I  delay  to  rush  upon  the 
jaws  of  this  rascal,  and  why  this  instant  do  I  not  compel  his 

'  A  Jour  potmdpot) — Ver.  777.  "  Qoadrilibris"  probabij  allndes  to  the  capadty 
of  the  pot,  and  not  its  weight.  It  wu  probBblj  a  jar  msde  to  contnin  four  ponnii 
weient  of  liijnid. 

'  *  *  *  The  rest  of  thU  PUj'  b  nnroitiuiRtelj  lost.  From  thi  Acrostic  ArRnmeiit 
which  i»  prefixed  totliePUj,  we  learn  thu  LjconideB  obbuued  the  gold,  andf^ve 
it  upt«  Euclio,  whopreseoled  it  to  him  as  ■  martiage-poiliDn  witb  his  dangbtei. 
In  aome  of  the  Editions  there  is  s  Sapplement  to  the  last  Scene,  written  in  s  verj 
meagre  Atyle  hj  same  unknown  &athor,  which  ia  not  worth  preaentjog  to  the 
reader      The  Snpplementb;  Antoaios  Codros  Urceoe,  B  lesrced  schohir  and  pro- 
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aoul  to  take  its  journey  before  its  time^  P  Are  you  going 
to  give  it  me  or  not  ? 

Stko.  I  will  give  it  you.  Lyc.  I  want  you  to  give  it  me 
now,  and  not  at  a  future  time. 

Stko.  I'll  give  it  now;  but  I  entreat  you  to  allow  me  to 
recover  breatb.  (Lrcosioiia  lele  him  go. }  Aba!  Wbat  is 
it  you  want  me  to  give  you,  master  P 

Ltc,  Don'tyou  know,  you  raacalP  And  do  you  dare  to  re- 
fiise  me  tbe  four  pound  pot  full  of  gold  wbicb  you  just  now 
said  you  had  atolen  ?  (Calling  at  the  door.)  Hatlo  there ! 
Wbere  now  are  tbe  flogging  men  P 

Stbo.  Master,  do  bear  a  few  words.  Lyc.  I  won't  bear ; 
floggera,  hallo  there — hallo ! 

Scsjra  V. — Enter  two  FLOQQiTfa  Slates. 

Slate.  Wbat'a  the  matter  p  Lyc.  I  want  the  chains  to 
be  got  ready. 

Stbo.  Listen  to  me,  I  beg  of  you;  afterwards  order  tbem 
to  bind  me  aa  much  b3  you  pleaae. 

Lyc.  I  will  bear  you ;  but  hasten  the  matter  very  quickly. 

Stbo.  K  you  order  me  to  be  tortured  to  death,  see  what 
you  obtain;  in  the  first  place,  you  have  tbe  death  of  your  slave. 
Then,  what  you  wish  for  you  cannot  get.  But  if  you  had 
only  allured  me  by  the  reward  of  dear  liberty,  you  would 
already  have  obtained  your  wish.  Nature  produces  all  men 
free,  and  by  nature  all  desire  freedom.     Slavery  is  worse  than 


Lyc.  Tou  speak  not  unwisely.  Stro,  Now  then  hear  the 
rest.  Our  age  has  produced  masters  too  grasping,  whom 
I'm  in  the  habit  of  caUing  Harpagos,  Harpies,  and  Tantali, 
poor  amid  great  wealth,  and  thirsty  in  the  midst  of  tbe  waters 
of  Ocean ;  no  riches  are  enough  for  them,  not  ^Aosff^3f  Midau, 
not  of  CrcesUB ;  not  all  the  wealth  of  the  Persians  can  satisfy 

of  it  ii  here  presented  to  the  reader.  Ila  cbief  fsnU  ia,  that  it  indicitSE  a  greater 
change  in  the  uatum  of  tbe  miser  Ihaa  ia  consiattnt  nith  probability.  Though 
PlaatDs  doDbtlese  depicted  him  as  tjiiing  Dp  the  gold  to  hie  new  son-in-lan,  it 

'  Before  iti  (une) — The  eiprossion 
modes  of  tnuulatiOD ;  the  moat  deUcate 
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their  TaiM;areaD  maw.  Maetera  use  tbeir  aWes  rigorously, 
aad  slaves  now  obey  their  masters  but  tardily ;  so  on  neither 
side  is  tliat  done  which  would  be  fair  to  be  done.  Their 
provisions,  kitchens,  and  storeH^Uars,  avaricious  old  fellows 
shut  up  with  a  thousand  keye.  Slaves,  thievish,  double- 
dealers,  and  artliil,  open  for  themselves  things  shut  up 
with  a  thousand  keys,  which  tie  ovmert  hardly  like  to  bo 
granted  to  their  lawful  children,  and  stealthily  do  they  exnj 
off,  coDBume,  and  lick  tbem  up — -JhJJowt  that  will  never  dis- 
close their  hundred  thefts  even  at  the  gibbet ;  thus  in  laughter 
and  joking  do  bad  slaves  take  revenge  upon  their  slavery.  So 
then,  I  come  to  the  conclusion  that  liberality  renders  slaves 
faithful. 

Ltc.  Itigbtly,  indeed,  hacejovL  gpohen,  but  not  in  a  few 
words,  as  you  promised  me.  But  if  I  do  make  you  free,  will 
you  give  me  back  what  I'm  asking  for? 

Steo,  I  will  give  it  back ;  but  I  wish  for  witneaaea  to  be 
present ;  you'll  pardon  me,  master,  I  trust  you  but  little. 

Ltc,  Just  as  you  please ;  let  there  be  present  even  a  hun- 
dred ;  then  I  shouldn't  care  about  it. 

Steo.  (ffoing  to  the  door  of  tie  hottte  of  M£GAIiosit8). 
Megadorus,  and  you,  Eunomia,  please  come  here,  I  beg  of 
you;  the  businesa  finished,  you  amdl  return  directly. 

Scene  VI. — Enter  Meoasobus  and  EnNOMU, 

Meg.  "ft''ho's  calling  us?  Ha!  Lyconides!  EuH.  Ha! 
StrobUua,  what  is  the  matt-erp     Say. 

Ltc.  "lia  a  short  matter.     Meo.  "What  is  it? 

Steo.  I'm  calling  you  aa  witnesses.  If,  I  briog  here  a 
four  pound  pot  full  of  gold  and  give  it  up  to  Lyconides,  Lyco- 
nidea  makes  me  a  free  man,  and  orders  me  to  be  my  own 
master.     (To  Ltcohides.)    Do  you  not  promise  me  so  ? 

Ltc.  I  do  promise  to.  Steo.  Have  you  heard  now  what 
he  has  said  ? 

Meg.  We  have  heard.     Steo.  Swear,  then,  by  Jupiter. 

Ltc.  Alas !  to  what  I  am  reduced  by  the  misfortunes  of 
othera !     Ton  are  too  insulting ;   still,  I'll  do  what  he  bid§ 

me. 

Steo.  Hark  you,  our  generation  hasn't  much  confidence 
in  people :  the  documents  are  signed ;  the  twelve  witnessea 
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are  present;  the  registrar  writes  down  tlie  time  and  the 
place ;  and  etill,  the  pleader  is  found  to  deny  that  it  has  been 

Lrc.  But  release  me  speedily,  please. 

Stbo.  Here,  take  thU  atOHe.     (^Giving  him  a  tto 

Ltc.  If  I  knowingly  deceive  you,  so  may  Jupit 

from  me  his  blesBinga,  the  city  and  citadel  safe,  as  '. 

stone.     (Se  throwt  it.)     Have  I  now  satisfied  you  ? 

Stbo.  I  am  satisfied ;  and  I'm  going  to  bring  the 

Ltc.  Gk>  with  the  speed  of  Pegasus,  and  return  d 

the  road  with  your  rapid  »tept.     (E<tit  Stbobiitie 

impertinent  slave,  that  wishes  to  be  more  wise  than  hi; 

is  a  nuissnce  to  a  decent  man.    Let  this  Strobilus  b< 

free  man  to  utter  perdition,  if  he  only  brings  me  th( 

of  pure  gold,  so  that  I  may  restore  Euclio,  my  fathe 

from  his  grief  to  joy,  and  obtain  the  favoiu:  of  his  d 

who  is  just  brought  to  bed  by  reason  of  my  debaucl 

But  see !  Strobilus  is  returning,  loaded ;    as  I  gu 

bringing  the  pot ;   and,  for  sure,  it  is  the  pot  that 

lying. 

SCEMB  Vn. — Enter  Steobiiits,  carn/ing  the  pot  o_ 
Stbo.  Lyconides,  I  bring  you  my  findings  thai 

miaed— the  four  pound  pot  of  gold;  have  I  been  Ion 
Lrc.  Why,yes.    (Se  tahes  gome  of  the  gold  out  of 

O  immortal  Gods,  what  do  I  behold  ?    Or  what  is  it 

More  than  six  hundred  Philippean  pieces,  three  or  fo 

over.     But  let's  call  out  Eudio  forthwith. 

soEss  vin. 

Lto.  {going  to  the  door  of  Euclid's  house).  Ho 
Euclio ! 

Meo.  Euclio,  Euclio  I  Eco.  (opemmghUvmiow). 
the  matter  ? 

Lyc.  Come  down  to  us,  for  the  Gods  will  yo 
saved ;  we've  got  the  pot. 

Enc.  Have  you  got  it,  or  are  you  trifling  with  me 

Ltc.  "We've  got  it,  I  say.  Now,  if  you  can,  i 
hither. 

Euo.  (having  come  out  of  the  Aoiue  (o  th^i).  0  g 
piter  I    0  household  Divinity  and  Queen  Juno !  and 
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my  treasurer !  that  at  length  you  do  bIiov  pity  upon  a 
wretched  old  man.    {Taking  the  pot  in  hit  armt.)    O  my  pot! 

0  how  i^ed  I,  jour  friend,  do  ciasp  you  with  joyfi  J.  arms, 
and  receive  you  with  kieaes ;  with  a  thousuid  embrai-es  even 

1  cannot  be  aatUfied.    0  my  hope !  my  heart  I  tht  t  disai- 
pates  my  grief. 

Ltc.  (a»ide,  to  Megasobiis).  I  alwaj^  thought  thjit  to  be 
.Tiwantof  gold  wasthe  worst  thing  for  both  boys  and  n  en,  and 
all  old  people.  Indigence  compels  boys  to  be  guilty  of  mis- 
deeds, men  to  thieve,  and  old  men  themselves  to  beco'ne  beg- 
gars. But  'tis  much  worse,  as  I  now  see,  to  abound  in  gold 
beyond  what's  neeessaiy  for  us.  Alas!  what  miaei  ies  has 
Euclio  endured  on  account  of  the  pot,  that  a  littL^  while 
since  was  lost  by  him ! 

Ef  0.  To  whom  shaU  I  give  dcHerved  thanks  ?  Whf  ther  to 
the  Gioda,  who  show  regard  for  good  men,  or  to  my  friends, 
upright  men,  or  to  them  bothP  Bather  to  both,  i  think; 
and  first  to  you,  Lyconides,  the  origin  and  author  of  so  great 
a  good ;  you  do  I  present  with  this  pot  of  gold ;  accept  it 
with  pleasure.  I  wish  it  to  be  yoiu-  own,  and  my  daughter 
as  weD,  in  the  presence  of  Megadorus,  and  his  good  sister, 
Eunomia. 

Lrc.  (receivii^  the  pot  of  gold).  The  favour  is  received,  and 
is  returned,  in  thankt,  as  you  deserve,  Euclio,  a  father-in-law 
most  acceptable  to  me. 

Etrc.  I  shall  think  the  favour  sufficiently  returned  to  me, 
if  you  now  receive  with  pleasure  my  gift,  and  myself  a*  taell 
for  your  father-in-law. 

Lyo.  I  do  receive  it ;  and  I  wish  my  house  to  be  that  of 
Euclio. 

Stbo.  "What  ttUl  remains,  master, — remember  now  tlukt 
I'm  to  be  free. 

Ltc.  You've  well  put  me  in  mind.  Be  you  a,  free  mnn, 
0  Strobilus,  for  your  deserts ;  and  now  prepare  in-dnora 
the  dinner  that  has  been  go  disturbed. 

Stbo.  {coming forward).  Spectators,  the  avaricious  Eudio 
has  changed  his  nature ;  he  has  suddenly  become  liberal  j  so, 
too,  do  you  practise  liberality ;  and  if  the  play  has  pleased 
you  well,  loudly  clap  your  hands. 
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Hbcio,  an  £toluii,  iather  of  Philop 
Phiuhtrates,  w  Etun,  captive  in 
TriraiAKDa,  his  seirant. 

AKIBTOPHOHTBa,  BD  Eleso,  csptJTe 
Phtlofolshcb,  an  £toUu,  cspliTi 
EBtusiLirs,  B  Panuita. 
8iAi.iaMus,  tie  Mrvint  of  Begb. 
A  SliATB  oT  Hc^D. 
A  LjIi>,  the  Bimc. 

Smw. — A  place  in  £tolia,  before  the 
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Hkoio,  b  votlthj  oatite  of  MtdSa,  had  too  aoni,  one  of  which  w>a  stolea  bj  sslin 
vhta  fbor  furs  old,  uiil  bemg  carried  amij  ta  Elis,  vim  sold  there ;  the  &tber 
beiog  DuMe  for  nuuiy  ycara  to  learn  vhat  haa  become  of  him.  A  wu  luTJng 
commenced  betneen  Che  EleaiOs  and  the  ftoliane,  Fhilopolemtu,  the  other  ira 
of  He^,  is  taken  prboner  bj  the  Eleans.  The  JEtoiiana  having  taken  man; 
Ekan  priBOners,  Hegio  commcnna  to  traffic  in  caplivee,  with  the  Ticw  of  Ehsnl^ 
redeeming  hia  aoa  &om  Ihe  Eleane,  in  exchange  for  some  ptiBmer  of  rank.  At 
this  coDJnnclnre  the  Plaj  commonces.  Among  the  captives  vhoin  Hegio  haa  pnr- 
cbased,  Philocratsa  is  one,  haiiog  been  taken  prisoner,  together  witb  his  ser- 
vant, Tjndaruj,  Wiih  the  object  of  deceiving  Hegio,  Philociales  and  Tyndanis 
ohange  their  clothes,  and  having  exchanged  names  as  well,  Fbilocratea  pretenda 
bi  be  the  servant  of  Tyndanis.  Hegio  bdng  deeirous  to  pnicore  the  ex- 
change of  hia  SOD,  Philocratea  (in  the  cbaTSCter  of  the  servant  of  hia  fellow- 
captive)  is  sent  to  Elis  for  that  pnrpoae.  After  hia  departure,  Aristophontes, 
another  captive,  accidental];  pnts  Hegio  in  the  mty  of  discovering  the  manner 
in  which  he  haa  been  deceived.  On  this,  the  old  man,  losing  all  hope  of  obtaining 
the  libflratioa  of  his  son,  secda  T^daras  in  chains  to  the  etOQe-qoarriea. 
Shortlj  after,  Pbilociatee  ntoms;  and  brings  with  him  Philopolemns,  the  son 
of  Heg^  and  Stalagmns,  the  mnawaj  slave,  that  had  stolen  his  other  son. 
It  ■■  then  discovered  that  Stalagmos  had  Bold  the  child  to  the  &ther  of  Phi- 
locratea, and  that  he  is  no  other  than  Tyndanis,  the  slave ;  on  which,  Tyndaras 
ii  sent  ftir,  and  is  mfonned  that  he  is  ^  lost  son  of  He^.  Stalagmos  is  tb'd 
condemned  to  the  chains  from  which  Tyndams  is  liberated. 


D,c,i,icd.tGoOQlc 


CAPTIVI;  THE  CAPTIVES 


THE  ACROSTIC  ABGDMENT', 
[Sappas«d  to  bava  been  written  bj  Pnaciui  the  Qrunni. 
One  wmof  Hegio  baa  been  nude  prisoner  (Copfut)  in  battle,  i 
iaa  Botd  tba  other  (ABum)  vka  four  ^eara  old.  The  father  (i 
Elein  captivee,  onl;  (Tosttan)  dedreika  that  he  may  recoTei  h 
among  these  be  buys  hie  son  that  was  formerly  lost.  He  ( 
and  hii  name  chiugsd  with  hia  muter,  canees  ttut  (  Uf)  be  i> 
and  ha  Hmself  ia  pnniabed.  And  (£t)  be  brings  back  the  i 
ntnawsy  together,  tbrougb  nhoaa  infbrmaUon  (/n&Hi)  be  dii 


THE    PEOLOGTJE. 
These  two  captives  {pointing  to  Fhilooka.t: 
UABus),  wbom  jrou  see  stuiding  here,  are  stand 

cause they  are  boty  atanding,  and  ape  not  sit 

I  am  saying  this  truly,  you  are  my  witnesaea.  1 
who  lives  here  (pointing  to  HEeio'a  house),  ia 
iatber  (^pointing  to  TTjfDABns).  But  under  w 
Btances  he  is  the  slave  of  bis  own  Mher,  that 
explain  to  you,  if  you  give  attention.  This  6. 
two  sons ;  a  slave  stole  one  chUd  when  foui 
and  flying  hence,  he  sold  bim  in  Elis^,  to  the  fa 


going  to  eipLiiji  why  the  captives  are  standing  Iben,  tmd  ends 
with  saying  that  they  are  standing  becania  tbe;  an  not  utt 
trutam  is  uttered  bj  Pamphila,  in  the  Stichus,  L  120. 

'  la  Elu)—Vet.  9.  Elis,  or,  as  it  is  caUed  by  Planlna,  "  Alis,' 
Achaia,  m  the  north-weit«m  put  of  the  Peloponntaiu.  Near 
games  vcre  celebrated. 
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captive  {pointing  to  Phixooeate3),  Now,  do  you  under- 
stand this  ?  Very  good.  I'  faith,  that  man  at  a  distancei 
there  {pointing)  Bays,  no.  Come  nearer  then.  If  there  isn't 
room  for  you  to  ait  down,  there  is  for  you  to  walk ;  since 
yon'd  be  compelling  an  actor  to  bawl  like  a  beggar^.  I'm 
not  going  to  burst  myeelf  for  your  sake,  go  don't  you  be  mis- 
taken. You  who  are  enabled  by  your  means  to  pay  your 
taies*,  listen  to  the  rest* ;  I  care  not  to  be  in  debt  to  another. 
This  runaway  tlave,  as  I  said  before,  sold  his  yoimg  master, 
whom,  when  he  fled,  he  had  carried  off,  to  this  one  a  father. 
He,  after  be  bought  him,  gare  him  as  his  own  private  slave' 

'  Th/a  mm  at  a  HOanet) — V«r.  11.  Oneot  tba  tndtence,  probiblj  a  plebraui 
who  baa  no  KAt,  but  ifl  steaduig  vx  a  remote  part  of  tlie  tbeatn,  is  fiappoAcd  to 
excbim  io  h  rod*  mmnec  ttait  be  otiuat  bear  wbat  the  actor  eajs.  On  this  tba 
■peiker  tells  lum  that  ha  bad  better  come  nearer ;  and  if  ha  cannot  find  a,  seat, 
then  13  loom  for  him  tnwilk  awa;.  Possibly  the  verb  "ambnlo"  may  be  in- 
tended to  rijinify  in  tiiis  case  either  "  to  walk"  or  "  to  stand,"  in  contradiatiDCticm 
to  sitting.    Eost,  with  some  reason,  anggesM  "  abscedito,"  "  if  «Jk  out,"  in  place  of 

■  To  bavi  like  a  beggar) — Ver,  13.  ComiDBntato™  haie  differed  as  to  the 
meaning  of  t^is  passage.  Some  think  that  ha  means  that  wilJi  the  vien  of 
pleasing  the  plebeian  part  of  the  andience,  he  shall  not  bawl  out  like  a  beg^r 
asking  alms ;  while  others  suppose  that  the  meaning  is,  that  ha  will  not  nm  the 
risk  of  CTBckiDg  his  voice,  after  which  he  will  be  hissed  oS  the  stage,  and  so  be 
redaced  to  bej^u?. 

■  To  p<^  goar  taxei) — Ver.  15.  Bj  this  he  shows  that  the  party  whom  he 
is  addressing,  is  dther  one  of  the  lowest  plebeians  or  a  slava.  In  the  assaas- 
ment  or  census,  which  was  made  by  tie  Cenaota,  the  Blades  were  not  numbered 
at  all.  bdng  supposed  to  have  no  "  caput,"*  or  '^  civil  condition.''  The  lowest  cen- 
tury were  the  "  proletarii,"  whose  only  qualification  waa  the  bdog  beads  of  fami- 
lies, or  fathers  of  children.  In  addressing  those  who  are  reckoned  in  the  cenms 
"  ope  vestift,"  "  by  yonr  means"  or  "  circnmstances,"  he  seems  to  ha  rebnking  tba 
"  proletarii,"  vtho  had  no  snoh  standing,  and  who  probably  formed  the  most  DMSy 
part  of  the  andience.  As  these  prid  no  part  of  the  taies  with  which  the  theatres 
were  m  part  snpported,  of  course  they  wonld  be  placed  at  a  greafer  dist^ce  from 
the  stage,  and  probably  were  not  accommodated  with  seats.  I(  was  jnst  about 
this  penod  that  the  elder  Scifuo  assigned  difisrent  places  in  the  thaatres  to  the 
varioos  classes  of  the  people, 

*  Liilm  Io  the  raiy—Ver,  16.  ''  Beliqnnm"  was  a  term  which  debar  Ngitified 
generally,  "what  is  left,"  or  money  borrowed  and  still  nnpaid.  He  plays  npoa 
diese  difierent  meaning*—"  Aocipita  reliqnnm,"  which  may  dlher  sigoily  "  bear 
the  rest"  or  "  take  what  is  due  and  owing,"  and  he  then  makes  tbe  observation, 
parentheticallj,  "  alieno  nti  nil  moror,"  "  I  don't  care  to  be  in  debt." 

*  His  oanprieait  ttaney-Ver.  20.  "  Pecnliaris"  means  "  for  his  own  private 
o«e,"  or  "attached  to  his  person;"  being  conwdered  as  thongh  bought  witb  hia 
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to  this  son  of  his,  because  they  were  of  about  the  same  age.-s^ 
He  is  now  the  slave  at  home  of  hia  own  father,  uor  does  hia 
father  know  it.  Verily,  the  Ckids  do  treat  ua  mea  just  like 
footballs^.  Tou  hear  the  manner  now  how  he  lost  one  son. 
Afterwards,  the  .^tolians^  are  waging  war  with  the  people  ot 
Elia,  and,  aa  happens  in  warfare,  the  other  aon  ia  taken  pri- 
eoner.  The  pnyaician  Menarchus  buys  him  there  in  £li8. 
On  thU,  this  Mtmo  begins  to  traffic  in  Elean  captives,  if,  per- 
chance, he  may  be  able  to  find  one  to  change  for  that  captive 
son  of  bis.  H.e  knowa  not  that  thia  one  who  is  in  his  houae 
ia  his  own  son.  And  as  be  heard  yesterday  that  an  Elean 
knight  of  veiy  high  rank  and  vety  high  family  was  taken 
prisoner,  he  has  spared  no  expense  to  reacue  his  son^.  In 
order  that  he  may  more  easily  Dring  him  back  home,  he  buys 
both  of  theae  of  the  Qusstors*  out  of  the  spoil. 

Now  they,  between  themaelvea,  have  contrived  thi 
that,  by  means  of  it,  the  servant  may  send  away  he 
master  home.  And  therefore  among  themselves  they 
their  garments  and  their  names.  He,  there  (yotni 
called  FhUocrstea;  this  one  (poin(iny),  Tyndarua  ; 
dav  assumes  the  character  of  this  one,  thia  one  of  hit 
this  one  to-day  will  cLererly  carry  out  this  plot,  am 
his  master  to  gain  his  liberty  ;  and  by  the  same  means 

sod's  "  peoulium,"  or  oat  of  b[s  ovd  ptimte  pnis«.  The  "  pecnlinin"  wai 
of  money  irhieh  it  son  in  li»  rainorilj  w«a  allowed  by  bis  fiither  to  be  in  ] 
of.     The  »ord  ilao  st^iSed  the  UTings  of  the  slsve. 

'  Jutt  liixfiotballty-VBi.  21.  "  Pilas  "  Amonfi  the  anraenta,  g» 
the  "pilii"  were  those  plijed  with  the  "pila  trigonalia,"  so  esUed,  probi 
the  players  standing  in  h  triiui|;1e,  and  thoee  with  the  "  follis,"  which  wa 
ball,  inflated  with  air  and  atmck  with  the  handu,  or  used  for  a  football, 
nica"  was  a  similar  ball,  bat  harder,  being  etoBed  with  feathers,  and  wa 
the  ooDUtrr-people.  "  Harpastnm"  was  a  small  ball  Died  fay  the  Gr«l 
was  scrambled  for  as  aoon  as  it  came  to  the  ground,  whence  it  received 
The  Greeks  bad  a  proverb  aunilar  to  thia  eipresaoD,  StSiv  aatyvia  ai 
"  man  arc  the  playthinga  of  the  Gods."  Sa  Plato  called  mankind  0ia 
/lara,  "  the  sport  of  the  Gods." 

'  TAt  j£loUaBt)—VtT.  24.  Jltolia  was  a  conntij  of  Greece,  the  sont 
tion  of  which  was  boimded  by  the  Corinthian  GalF;  it  was  opposite  to  I 
*enTtoi7,  from  which  it  was  divided  by  the  gulf. 

'  To  retcae  hii  Km)— Ver.  32.  "Filio  dam  parceret."  LiteraHj,  "si 
he  rainht  spare  hia  son." 

•  0/lAe  Qumiorl)— Ver.  M.  In  speaking  of  Ihese  officers,  Flautaa, 
introdaces  Eoman  cuatoma  btoaPUy  Ifte  scene  of  wbich  is  in  Greece.  II 
previooaly  remarked  that  the  Qusslors  had  the  selling  of  the  spculs  taks 
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save  tia  own  brother,  and  without  knowing  it,  wiU  cause  him 
to  return  back  a  iree  man  to  his  own  country  to  his  father ; 
juat  oa  often  now,  on  many  occaalone,  a  person  has  done  more 
good  unknowingly  than  knowingly.  But  unconsciously,  by 
their  devices,  they  have  so  planned  and  devised  their  plot, 
and  have  ao  contnTCd  ic  by  their  design,  that  this  one 
is  living  in  servitude  with  hia  own  father.  And  thxis  now, 
in  ignorance,  he  is  the  slave  of  his  own  father.  What  poor 
creatures  are  men,  when  I  reflect  upon  it !  This  plot  will  be 
performed  by  us — a  play  for  your  entertainment.  But  theie 
IS,  besides,  a  thing  which,  ia  a  few  words,  I  would  wish  to 
inform  you  of.  Eeaily,  it  will  be  worth  your  while  to  give 
your  attention  to  this  play.  'Tis  not  composed  in  the  hack- 
neyed style,  nor  yet  like  other  ^Zoy»,  nor  are  there  in  it  any 
ribald  lines'  unfit  for  utterance :  here  is  neither  the  perjured 
procurer,  nor  the  artful  courtesan,  nor  yet  the  braggart  cap- 
tain. Don't  you  be  afraid  because  I've  said  that  there's  war 
between  the  JEtolians  and  the  Bleans.  There  {pointing),  at 
a  distance,  beyond  the  scenes,  the  battles  will  be  fought.  For 
this  were  almost  impossible  for  a  Comic  establishment^,  that 
we  should  at  a  moment  attempt  to  be  acting  Tragedy.  I^ 
therefore,  any  one  is  looking  for  a  battle,  let  him  commence 
the  quarrel ;  if  he  shall  find  an  adversary  more  powerful,  I'll 
cause  him  to  be  the  spectator  of  a  battle  that  isn't  pleasant 
to  him,  BO  that  hereafter  he  shall  hate  to  be  a  spectator  of 
them  aJl.  I  now  retire.  Fare  ye  well,  at  home,  most  upright 
judges,  and  in  warfare  most  valiant  combatants. 

Act  I.  —  Scene  I. 

Mifer  EBOAaims. 


1  Aiy  TibaM  Imay—Ver.  56.  See  the  address  of  tba  Compuij  of  acton  to 
tbe  Spectatore  at  the  end  of  the  Plaj. 

*A  Courtc  «rtaiia*tB«n()— Ver.  61.  "Comioo  choragio."  Literally,  "  for  tho 
chonigioin  of  Cotnedj'."  The  "  cbotapmn''  was  thadraas  and  fnrnitnrB,  or  "pm- 
petties"  for  tlie  stage,  supplied  by  tbe  "  chwagua,"  or  keeper  of  tbe  tbeatriod 

»5Aiau»eni»co(«J)— Ver.  70.  "InTocatna."  The  fbllowinB  Kote  U  artracted 
from  Tboraton'e  'IVaTislatlon  of  this  Plaj : — "  The  reader's  iudnl^ience  for  the  oein- 
ageofa  Den  term  (and perhaps  Dot  quile  BO  much  oat  of  cbaracterfiwD  themontli 
ofaPara«leJisherereqa»»i«linth«UBeofthBword  'inTOcated'  In  a  seiise.  which 
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to  attend  at  the  banquet.    I  know  that  buffoons^  say  that  this 
ia  absurdlj'  aaid,  but  I  affirm  that  it  is  rightly  taid.    For  at 
the  banquet  the  lover,  when  he  throws  the  dice,  invokes  his 
mistresa^.     Is  ahe  t}ien  inrocated,  or  is  ihe  not?     She  is, 
moat  clearly.     But,  i'  faith,  we  Paraaites  with  better  reason 
are  lo  called,  whom  no  person  ever  either  invites  or  in- 
vokes, and  who,  like  mice,  are  always  eating  the  vi 
other  person.    When  bnsinesa  is  laid  aside',  ^ 
repair  to  the  country,  at  that  same  moment  is  l 
aside  for  our  teeth.     Just  as,  when  it  is  hot  we 
lie  hidden  in  secret,  and  live  upon  their  own  j 
dew  doesn't  fall;  so,  when  business  is  laid  aside, 
lie  bidden  in  retirement,  and  miserably  live 
own  juices,  wbile  in  the  country  the  persons  ari 
whom  they  aponge  upon.     When  business  is  L 
Parasites  are  greyhounds  ;  when  business  recom 
mastiffs*,  we  are  annoying-like  and  very  trouK 

it  is  owned,  there  is  no  inthorit;  for,  bnt  withont  it  no  iraj  wcni 
poet's  TDeanuig — wbich,  aach  ss  it  ia,  und  iniolved  in  snch  s  pnr 
be  aimed  at  The  word  '  invocatna'  means  both  '  called  npon' 
upon.'  Erga^DB  her«  qnibbles  npon  it;  for,  thongh  at  enlei 
tends,  as  it  is  the  commDn  character  of  Parasitrs  to  do,  withont 
is  'not  called  upon;'  aad  ss  nuBtresaeB  are  'called  npon'  that  tl 
Toked  ms;  nuke  (heir  tcTers  throw  the  dice  with  sncceM;  si 
the  doable  senee  of  the  word,  the^  ma^  bs  compared  to  each  0l 
both,  according  to  the  Latin  idiom,  'invocali.'" 

'  Thalbaffooni) — Vtr.  71.  "DerisoreB,"  "bnlToons."  Bythi; 
that  particular  oUaa  of  Parnaitea  whoearned  lL«r  dinners  by  th^ 
bon-mots. 

'  Invoixt  hit  mwftYM) — Ver.  73,  It  was  the  Gredtn  custom,  ■ 
dice  at  an  entcrtunment,  for  the  thrower  to  call  hia  miatresa  bj 

'  TFlen  Jmtiaat  it  hid  anrfc)— Ver.  78.  "  Ubi  res  prolats  i 

clnied,  and  Ibo  more  ncelthj  portiun  of  the  Romaiu  redied  into  i 
tlie  aeaaide.  Cicero  meniinna  this  vacation  aa  "  reram  proUtio." 
the  previons  line  is  probably  derived  from  a  saying  of  the  Cynic 
he  aaw  mice  cree^acg  nnder  the  table,  he  need  lo  esy,  "  See  the 
genea." 

t  Lite  moitfiS)— Ver.  86.  "  MoloBsid."  Literallj,  ■'  iop, 
conntry  of  Epiras. 

^  Aimoyitig-like  and  very  frimfiZ^somS'Site)— Ver.  ^.  ^*  Odi 
deaticL"  Tbne  are  two  eitravagant  forms  of  Che  words  "  odia 
modi,"  cmned  b;  the  antbor  for  the  ocouloo. 
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And  bere,  indeed,  unlese,  i'  Mth,  any  Parasite  ia  able  to  en- 
dure cnffs  witb  the  fiat,  and  pota  to  be  broken'  about  Iub 
head,  wby  be  may  e'eii  go  with  his  wallet  outside  the  Trige- 
minUn  Gate^.  That  this  may  prore  my  lot,  there  ia  some 
danger.  For  since  my  patron'  has  fallen  into  the  hands  of 
the  eueray — (such  warfare  are  the  JEtohana  now  waging  with 
the  Eleans ;  for  this  is  .^tolia ;  this  Philopolemua  baa  been 
made  captive  iu  Elis,  the  sou  of  this  old  man  Hegio  who  Uvea 
here  (pointing  to  the  Aot««)— a  house  which  to  me  is  a  howge 
of  woe,  and  which  ao  oft  as  I  look  upon,  I  weep).  Now,  for 
the  sake  of  his  son,  has  he  commenced  this  dishonorable 
traffic,  ve^  much  against  his  own  inclination.  He  buys  up 
men  that  have  been  made  captives,  if  perckanee  he  may  be 
able  to  find  some  one  for  whom  to  gain  hia  son  in  exchange. 
An  object  which  I  really  do  much  desire  that  he  may  gain ; 
for  unless  he  finds  him,  there's  nowhere  for  me  to  find  myself. 
I  have  no  topes  in  the  young  men ;  they  are  all  too  fond  of 
themaelves.  He,  in  fine,  ia  a  youth  with  the'  old-iJishioned 
manners,  whoae  countenance  I  never  rendered  cheerful  with- 
out a  return.  Hia  father  ia  worthily  matched,  aa  endowed 
with  like  manners.  Now  I'll  go  to  him ; — ^but  hia  door  ia 
opening,  the  door  fi'om  which  fiitl  oft  I've  aaUied  forth  drunk 
with  eiceas  of  cheer.     (Se  alanda  aside.) 

Scene  II. — Enter,  fi-om  hit  house,  Heoio  and  a  Slavs. 

Heg.  Nmv,  give  attention  you,  if  yon  please.  Those  two 
captives  whom  I  purchased  yesterday  of  the  Qutestora  out  of 
the  spoil,  put  upon  them  chains  of  light  weight* ;  take  off 

'  Pod  U>  ie  broken) — Ver.  89.  Bj  Meorsiiu  we  are  ioformed  thst  thee*  prac- 
tiol  jokee  were  pbyed  apon  the  nnfoctonate  Panuiles  witb  pots  filled  with  cin- 
dera,  which  were  Bometimes  scattered  over  their  elothes,  lo  the  grent  amaumeat 
of  their  fellow-guestB. 

'  The  Trigeminiaa  ffoCe)— Ver.  90.  The  OWian  Gate  was  so  caOti  beeaose  the 
Honidi  left  the  cit;  bj  Chat  gate  to  fight  the  CuriatiL  The  brstbera  bdng  born 
at  one  birth  were  •'  trigemuii,"  whence  the  gate  recdved  it«  name.  The  begpais 
with  their  wallets  were  seated  there.  See  the  Trinammus,  L  423,  and  the  Sate 
to  the  passage. 

■SiTicemyyofrOB)— Ver,92.  Bci;  literally,  " king."  ThePsraales  were  ia 
the  hahit  of  so  calhng  their  eDtertainers. 

•  ChaimofUghtuieight)—Vtr.  112.  "  aogaUriaa."  This  word  may  admit  of 
three  interprelaCiuM,  and  it  ii  impotsible  to  decide  which  is  the  right  one.  It 
may  mean  chaios  weighing  a  sin^a  "lihra,"  or  ponndi  it  nuy  ei^iify  chains 
for  the  captives  singly,  in  contradistinction  to  these  by  which  th^  were  fastmd 
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those  ereater  onea  with  which  they  are  hound.  Permit  them 
to  walk,  if  they  wish,  out  of  doors,  or  if  in-doora,  but  ao  that 
they  are  watched  with  the  greatest  care.  A  captive  at  liberty 
la  hke  a  bird  that'a  wild ;  if  opportunity  is  once  giTCii  for 
escaping,  'tis  enough  ;  after  that,  you  can  never  catch  hiro. 

SiAVE.  Doubtless  we  all  are  free  men  more  willingly  than 
we  live  the  life  of  alavea. 

Heg.  Tou,  indeed,  don't  seem  to  think  ao'. 

StAVB.  IT  I  have  nothing  to  give,  should  you  like  me  to 
give  myself  to  flight'  ? 

Heo.  Il'3'oudosogiveyowr«e2/^  I  shall  at  once  have  some- 
thing to  be  giving  to  you. 

Slave.  Til  ma.ke  myaelf  just  like  the  wild  bird  you  were 
telling  of. 

Heq.  'Tia  juat  as  you  say ;  for  if  you  do  so,  I'll  be  giving 
you  to  the  cage*.  But  enough  of  prating;  take  you  care  of 
what  I've  ordered,  and  be  off.  {The  Slave  goet  into  the 
home.')  I'U  away  to  my  brother's,  to  my  other  captivea ;  I'll 
go  see  whether  they've  been  m^ing  any  disturbance  last 
night.  From  there  I  shall  forthwith  betake  myself  home  again. 

Esq.  (apart).  It  grieves  me  that  this  unhappy  old  man  is 
following  the  trade  of  a  slave-dealer,  by  reason  i'  ''' 
fortune  of  his  aon.    But,  if  by  any  means  he  can 
back  here,  I  could  even  endure  for  him  to  becoi 
cutioner. 

Heq.  (overhearing  him).  Who  is  it  that's  speal 


tr;  or  it  nuj  mean  single  chains,  ii 

oppoaitioD  to  dflabl 

Apostles,  ch,  12,  Y.  6,  »e  ™d  t 

iBt  St,  Peter  w»e  b< 

in  ch.  13,  y.  33,  the  chief  captai 

Ji  orders  St.  Vial  to 

two  chBina. 

^  Oon'tteemtot/imiio'j—Ver.lHI.Bepommm  to  u;  that 
not  seem  to  think  hbeny  eo  very  desirable,  or  he  would  try  i 
his  master  uid  da  hie  duty,  which  might  piohably  be  the  rigl 
giining  hia  liberty.  As  the  slgve  oonid  generally  tanwm  hims 
"  peculinin,''  or  "  saviBga,"  if  tbey  were  snlGclent,  the  elave  here  ei 
pretends  to  think,  tbat  Hegio  is  ceasuring  him  for  Dot  taking  thi 
snsweiB,  accordingly,  that  he  hu  nothmg  to  offer. 

'  Give  myiilftojSghty-Vei.  121.  "  Dem  in  pedes,"  Literally, 
tfl  my  feet,"  meaning  theraby  "  to  rtm  awaj."  Ho  pans  npon  tl 
"  dare,"  and  its  common  aignifleation  of  "  to  give"  or  "  to  offer  to  | 

'  Gimngytni  to  the  cage) — Vei.  124.  "  In  caveam."  He  play 
"cBvoa,"  which  meaning  "a  cage" for  a  bird,  might  also  mean  con 


;.  Google 


432  CAPTm ;  Act  I. 

Ebo.  'Tis  I,  who  am  pining  at  your  afBictiou,  growing 
thin,  waxing  old,  and  ehockingly  wasting  away.  ^Vretched 
man  that  I  am,  I'm  hat  skin  and  bone  through  leaanese ;  mnr 
does  Miything  ever  do  me  good  that  I  eat  at  home;  even 
that  ever  bo  little  which  I  taate  out  of  doors,  the  same  re* 
freshes  me. 

Heo.  £rgasilus,  save  you!  Ebo.  (aying').  May  the  Gods 
kindly  bless  you,  Kegio ! 

Heo.  Don't  weep.  EaG.  Must  I  not  weep  for  him? 
Must  I  not  weep  for  such  a  young  man  P 

Heg.  I've  always  known  you  to  be  a  frieud  to  my  son, 
and  I  have  understood  him  to  be  so  to  you. 

Ebo.  Then  at  last  do  we  men  know  our  blessings,  when 
we  have  lost  those  things  which  we  once  had  in  our  pf>wer. 
I,  since  your  son  fell  into  the  power  of  the  enemy,  knowing 
by  eiperienee  of  what  value  he  was,  now  feel  his  loss, 

Heo.  Since  you,  who  are  no  relation,  hear  hia  misfortune 
BO  much  amiss,  what  is  it  likely  that  I,  a  &ther,  should  do, 
whose  only  <on  he  is  P 

Ebo,  I,  no  relation  to  htm  ?  He,  no  relation  tome?  Oh, 
Hegio !  never  do  say  that,  nor  come  to  such  a  belief.  To 
you  he  ia  an  only  child,  but  to  me  he  is  even  more  only  than 
an  only  one.    "f>  V. 

Heg,  I  commend  you,  in  that  you  consider  the  afiSiction 
of  your  friend  your  own  Miction,     Now  be  of  good  heart. 

Ebg.  {crying).  O  dear!  "Bxa.  {half-a*ide) .  'Tisthis  afflicts 
him,  that  the  army  for  guttling  is  now  disbanded.  Mean- 
wliile,  have  you  found  no  one  to  command  for  you  the  army" 
that  you  mentioned  as  disbanded  P 

Eeo.  What  do  you  think  P  All  to  whom  it  used  to  fall 
are  in  the  habit  of  declining  that  province  since  your  son 
Philopolemus  was  taken  priaoner. 

Heo.  I'  faith,  'tisn't  to  be  wondered  at,  that  they  are 
in  the  habit  of  declining  that  province.  Ton  have  necessilr 
for  numerous  troops,  and  those  of  numerous  kinds.  Well, 
first  you  have  need  of  the  Bakerians'.    Of  these  Bakerians 


■nil,  in  tbe  Latin,  nleo  deniited  Uie  names  of  inhabitBats  of  several  placea  in  Ilal; 
or  elsewbere.  As  this  moaning  csjold  not  be  eipreaeed  in  a  literai  tran^tioo  of 
tfa«m,  tbe  ori^nal  worda  are  here  sabjoined.     Id  the  irord  "  PistuiieoaeB,''  he 
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there  are  several  kinds.  Tou  have  aeed  of  BoU-makerians, 
you  have  need  too  of  Confectionerjans,  you  ha^e  need  of 
PoultererianB,  you  have  need  of  Beccaficorians ;  besidea,  all 
the  maritime  forces  are  neceHsair  for  you. 

Ebo.  How  the  greatest  geniuBea  do  frequently'  lie  con- 
cealed !     How  great  a  geaeru  now  is  this  private  individual ! 

Heg.  Only  have  good  courage ;  for  I  trust  that  in  a  few 
days  I  shall  bring  him  back  home.  For  see  now ;  there's  a  cap- 
tive here,  a  young  man  of  Elis,  bom  of  a  very  high  family, 
and  of  very  great  wealth ;  I  trust  that  it  will  come  to  pass 
that  I  shall  get  my  son  in  exchange  for  him. 

Eeg.  .  May  the  Gods  and  G-oddeases  grant  it  so ! 

Heo.  But  are  you  invited  out  anywhere  to  dinner? 

Ebo-.  Nowhere  that  I  know  of.     But,  pray,  why  do  you 

Hdo.  Because  this  is  my  birthday ;  for  that  reason  I'd 
like  you  to  be  invited  to  dinner  at  my  house. 

Eks.  'Tis  kindly  said.  Heg.  But  if  you  can  be  content 
to  eat  a  very  little^ 

Eeg.  Aye,  even  ever  bo  little ;  for  on  such  fare  as  that  do 
I  enjoy  myself  every  day  at  home. 

Hbg.  Come,  then,  please,  set  yourself  up  for  sale, 

Bkg.  I'll  put  myself  up  for  purchase,  just  like  a  landed 
estate,  unless  any  one  ahali  privaleli/  make  a  better  offer  that 
pleases  myself  and  my  friends  more,  and  to  my  own  conditions 
will  I  bind  myself. 

Heg.  Tou  are  surely  selling  me  a  bottomless  pit' 
a  landed  estate.     But  if  you  are  coming,  do  »o  in  ti 

Eeg.  Why,  for  that  matter,  I'm  at  leisure  even  ] 

illadea  to  the  bakera,  and  tbe  natives  of  I^storium,  a  town  of  Eti 
"  Panicei,"  In  the  hwoA  or  roll  baJiere,  and  the  nativee  of  Pana, 
of  [he  Samnitcs,  menlbned  by  Strsbo ;  in  Iha  "  Placen^,"  Co  I 
tioners"  or  "cake-makerH,"  and  ihe  people  ofPlacenlia,  a  citj  in  t 
Italy ;  in  tbe  "  Turdetani,"  to  tbe  "  pnlterera"  or  "  sellers  of  Arnsl 
people  of  Tnrdetania,  a  district  of  Spain ;  and  in  the  "  Ficednlffi,"  to 
of  beecsficoe,"  a  delicate  bird,  and  the  inhabitants  of  Ficedabe,  . 
Rome.     Of  coarse.  iboM  sppellations,  as  rebiling  to  the  ttades, 

'  A  bolkmlai  pit) — Ver,  183.  He  plaje  npon  the  resemblance  in 
word  "fundum,"  "  landed  property,"  to  "  piofimdom,"  "a  deep  cavil 
ne  compares  the  Paraate's  Btomach.    "  Yoa  eell  me  landed  property 
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Hia.  Go  then,  and  hunt  for  a  hture ;  at  preaeat,  in  me  you 
have  but  a  ferret^,  for  my  fare  ia  in  the  way  of  frequentiiig  a 
ru^ed  road. 

Ee&,  Tou'll  never  repulse  me  by  that,  Hegio,  so  don't 
attempt  it.     I'll  come,  in  spite  of  it,  with  teeth  well  shod. 

Heq.  £eally,  my  viaada  are  but  of  a  rough  aort^.  '  Ebo. 
Are  you  ia  the  habit  of  eating  bramblea  ? 

Keu.  Mine  is  an  earthy  dinner.  Ebq.  A  pig  is  an  earthy 
animal. 

Hbo.  Earthy  from  its  plenty  of  vegetables. 

Beg.  Treat  your  sick  people*  at  home  with  that  fare  ?  Do 
you  wish  anything  else  P 

Heo.  Come  in  good  time.  Ebq.  You  are  putting  iu  mind 
one  who  remembers  quite  weD.  i^Exit. 

Heg.  m  go  in-doors,  and  in  the  house  I'll  make  the  cal- 
culation how  little  money  I  have  at  my  banker's ;  afterwards 
I'll  go  to  my  brother's,  whither  I  was  saying  I  would  go. 
(Goe*  into  hia  hoiue.) 

Act  II. — ScEHE  I. 

Enter,  from  the  house,  Fhi]::OCbateb,  TznnAXHB,  and  Sla.T£S 

and  Captitbs  of  Heoio. 

StiVE.  If  the  immortal  Gods  have  so  willed  it  that  you 

should  undergo  this  affliction,  it  becomes  you  to  endure  it 

with  equanimity  j  if  you  do  so,  your  trouble  wiU  be  lighter*. 

'  Have  tut  afirr^') — Ver.  185.  This  pasiage  hu  mach  pniiled  tha  Commen-  , 
latcua;  but  alloiring  for  some  very  far-fetcbed  wiE,  whicb  is  not  nacommon  witb 
I'lautus,  it  DU7  admit  of  some  eiplamitioD.  He  tells  tbs  Panfite  tbat  he  bad 
better  louk  for  *  Dic«r  dinner,  a  bare,  iu  fact ;  fbr  tbat  in  diniog  with  bim,  be  will 
only  j^t  the  ferret  (witb  which  tbs  ban  was  hunted)  for  bia  dumer.  Then,  iaHS- 
mueh  aa  Ibe  ferret  waa  used  for  foUoniDg  the  hare  or  rabbit  into  *'  acmpoafe  vis," 
'- iinpertioDS"  or  "  rockj  places"  where  thef  bad  bnrrewed,  be -adds ;  "For  my 
dinner,  femt-Uke,  freqnenta  ruKged  placet;"  bj  wbicb  he  probabl;  means  UiM 
It  is  nothmg  but  a  mesKre  repsat  of  Tegetablea,  of  which  potMhl?  capers  formed  a 
pMt,  which  grow  plentifully  in  Italy,  in  old  raina  and  craggy  spots.  SomcsoggeBl 
tbal  it  was  s  i^oslom  with  the  baotsmen,  if  tbey  ^led  10  catch  the  hare,  to  kill 

■•Art  but  of  a  rough  jort)— Ver.  189.  The  word  "  asper"  means  other  "  tm- 
lavoory"  or  "  prickly,"  according  to  the  context.  Hegpo  means  to  use  it  in  the  fbniitr 
lense,  but  the  Paraaile,  for  {he  sake  of  repartee,  chooses  to  take  it  in  the  latter. 

*  Treat  i/oiir  tki  people) — Ver.  191.  He  means  tbat  suob  a  dinocr  may  suit 
^k  people,  but  will  not  be  to  his  t*ste. 

'  WiBbelighler')— Ver.  197.  The  EngUsb  proverb  CDrrespondB  with  this : 
What  can't  be  cured,  must  be  endured. 
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At  home  you  were  free  men,  I  suppose ;  now  if  Blaveiy  has 
befallen  you,  'tJa  a  becoming  wav  for  you  to  put  up  with  it, 
and  by  your  dispositions  to  render  it  light,  under  a  master's 
rule.  Unworthy  actions  which  a  master  does  mnat  be  deemed 
worthy  onea. 

Phil,  and  Tnm.  Alas!  alas!  alas!  Si^ye.  There's  no 
need  for  wailing ;  you  cause  much  injury  to  your  eyes.  In 
adversity,  if  you  use  fortitude  of  minn,  it  is  of  service. 

Phil,  and  Ttnd.  But  we  are  ashamed,  because  we  are  in 
bonds. 

Slati;.  But  in  the  result  it  might  cause  vexation  to  our 
master,  if  he  were  to  release  you  from  chains,  or  allow  you  to 
be  loose,  whom  he  has  purchased  with  his  money. 

Phii.  and  TnfD.  "Wliat  does  he  fear  from  us  ?  We  know 
our  duty,  what  it  is,  if  he  sllowe  us  to  be  loose. 

Si^TE.  Why,  you  are  meditating  escape.  I  know  what 
it  is  you  are  devising. 

Phil,  and  Ttnd.  We,  make  our  escape  P  Whither  should 
we  escape  P 

Slate.  To  your  own  country.  Phil,  and  Tnrn.  Out 
upon  you ;  it  would  ill  befit  us  to  be  following  the  example  of 
runaways. 

Slate.  Why,  foith,  should  there  be  an  opportunity,  I  don't 
adTise  you  not. 

Phil,  and  Trtm.  Do  you  allow  us  to  make  one  request. 

Slate,  What  is  it,  pray?  Phil,  and  Tynb.  That  you 
will  giTe  us  an  opportunity  of  conrersing,  without  these  and 
yourselves  for  overlookers. 

Slate.  Beitso;  go  you  away  from  here,  yo»^«)p7e.  Let's 
step  here,  on  one  side.  {To  the  other  Captites  and  Slates.) 
But  commence  upon  a  short  conversation  onh/. 

Phil.  0  yes,  it  was  my  intention  so  to  do.  Step  aside  this 
way  ((0  Tykdabos). 

Slate  (to  the  other  GAPrtTEa).  Stand  apart  from  them. 

TsNT.  ((0  the  Slate).  We  are  both  greatly  obliged  to  you, 
by  reason  of  your  doing  so,  since  you  ^ow  us  to  obtMn  what 
\we  are  desirous  of. 

Phil:  Step  here  then,  at  a  distance  now,  if  you  think  fit, 

that  no  listeners  may  be  enabled  to  overhear  our  discourse, 

and  that  this  plan  of  ours  mayn't  be  diTulged  before  them ; 

for  a  stratagem  is  no  stratagem,  if  you  dbn't  plan  it  with  art ; 

2e2 
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but  it  ui  a  very  great  miafortune  if  it  becomes  diBclosed. 
For  if  you  are  my  master,  and  I  represeat  myself  as  your 
eerrant,  still  there's  need  of  foreeigbt,  and  need  of  caution, 
that  this  may  be  carried  out  discreetly  and  without  over- 
lookers, with  carefiilnesB  utd  with  cautious  prudence  and 
diligence.  So  great  is  the  matter  that  has  been  commenced 
upon ;  this  must  not  be  carried  out  in  any  drow^  fashion. 

Tyioi.  Juat  aa  you  shall  desire  me  to  be,  I  will  be. 

Phil.  I  trust  to.  Ttnb.  For  now  you  see  that  for  your 
precious  life  I'm  setti^  at  stake  my  own,  ai  dear  to  me. 

Phil.  I  know  it.  TxifD.  But  remember  to  know  it  when 
you  shall  be  enjoying  that  which  you  wish  for ;  for  mostly,  the 
greatest  part  of  ma^ind  follow  this  foehion ;  what  they  wish 
for,  until  they  obtain  it,  they  are  rightminded ;  hut  when 
they  have  now  got  it  in  their  power,  from  being  rightminded 
they  become  most  deceitfiil,  and  most  dishoneat ;  now  I  do 
consider  that  you  are  towards  me  as  I  wish.  What  I  advise 
you,  I  would  advise  my  own  father. 

Phil.  I'  faith,  if  I  could  venture,  I  would  call  you  bther; 
for  neit  to  my  own  father,  you  are  my  neareat  father. 

Ttnd.  I  understand.  Phil.  And  therefore  I  remind  you 
the  more  frequently,  that  you  may  remember  it.  I  am  not 
your  master,  but  your  servant ;  now  this  one  thing  I  do  beseech 
you.  Inasmuch  as  the  immortal  Gods  have  disclosed  to  us 
their  wishes,  that  they  desire  me  to  have  onee  been  your 
master,  and  now  to  he  your  fellow-captive ;  what  formerly  of 
my  right  I  used  to  command  you,  now  with  entreaties  do  I  beg 
of  you,  by  our  uncert^n  fortunes,  and  by  the  kindness  of  my 
father  towards  you,  aad  by  our  common  captivity,  which  h^ 
befallen  us  by  toe  baud  of  the  enemy,  don't  you  pay  me  any 
greater  respect  than  /  did  you  when  you  were  my  slave ;  and 
don't  you  forget  to  remember  who  you  were,  and  who  you 
now  are. 

TiND.  I  know,  indeed,  that  I  now  am  you,  and  that  you 
are  I. 

Phil.  "Well,  if  you  are  able  carefully  to  remember  that,  I 
have  some  hope  in  this  scheme  of  ours. 


Hb&.  I  shall  return  in-doors  just  now,  when  I  shall  have 
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diacovered  from  these  people  what  I  want  to  know.  (To  the 
Slat£S.)  Wbere  are  those  peraons  whom  I  ordered  to  be 
brought  out  of  doors  here,  before  the  house  ? 

Pmil.  By  my  foith,  I  find  that  you  have  taken  due  pre- 
caution that  we  ahouldn't  be  misaed  by  you,  ao  walled  in 
are  we  with  chains  and  keepers. 

Hbo.  He  that  takea  precaution  that  he  mayn't  be  deceived, 
19  hardly  on  hia  guard,  even  while  he'a  taking  precaution; 
even  when  he  haa  supposed  that  he  has  taken  every  precau- 
tion, fiill  often  ia  thia  wary  man  outwitted.  Was  there  not 
good  reason,  indeed,  for  me  to  watch  you  carefully,  whom  I 
purchased  with  ao  large  a  aum  of  readv  money  ? 

Phil.  Troth,  it  isn't  fair  for  us  to  Kold  you  to  blame,  be- 
cause you  watch  ua  ehtely  ;  nor  yet  for  you  ua,  if  we  go  away 
hence,  should  there  he  an  opportunity. 

Heg.  As  you  are  here,  ao  is  my  sou  a  captive  there  among 
your  people. 

Phil.  He,  a  captive  ?    Heg.  Even  ao. 

Phll,  We,  then,  have  not  proved  the  only  cowards^. 

Heq.  (to  Phii.ocba.tes,  tuppoting  him  to  be  the  Sebtaht 
of  the  other).  Step  you  aside  thia  way,  for  there  are  some 
things  that  I  wish  to  enquire  of  you  mprivate,  on  which 
subjects  I  would  have  you  not  to  be  untruthfiil  to  me. 
(_Tkei/  ttep  aride.') 

Phil.  I  will  not  be,  aa  to  that  which  I  shall  know ;  if  I 
ahall  not  know  anything,  that  which  I  don't  know  I'll  tell 
you  of.  ^ 

TiKD.  (atide).  Now  is  the  old  fellow  in  the  barber's 
ahop;  now,  at  this  very  instant,  ia  Phihoratet  wielding 
the  razor^.  He  haan't  cared,  indeed,  to  put  on  the  barber's 
cloth^,  so  aa  not  to  soil  hij  dress.  But  whether  to  say 
that  he'a  going  to  shave  him  cloae,  or  trim  him*  through  the 

'  Tie  (mly  eoaardty—Vrr.  267,  Hb  allaiea  to  ths  notion  in  the  heroic  Umes, 
tliit  it  wu  the  dntj  of  ft  vuiior  to  conqner  or  to  die,  and  that  it  nu  dia- 
groceU  to  be  made  prisooer. 

'  Widdmg  tAeraa/ry-Via.  271.  It  U  hard  to  aij  whsthor  bj  the  word  "  col- 
tros,"  in  Ihb  p»awge,  nzora  or  scisaora  an  munt. 

'To  pat  on  the  iarieT'i  rioA)—Vic.  372.  He  probably  means  hj  this  ei- 
piessioa  that  PbilocraUs  has  made  no  preamble,  and  ahown  no  hentation,  in  com- 
mencing at  once  to  dupe  the  old  man. 

•  Or  trim  Urn)— Ver.  373.  He  allades  here  to  llie  two  kinds  of  shaving  and 
biminiiiE  the  beud  nsed  bj  the  barbers  among  the  andenCa.    The  one  was  close. 
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comb',  I  don't  know ;  but  if  he's  vise,  be'U  scrape  liim  right 
well  to  the  very  quick. 

Heo.  (to  Philocbateh).  WHch  would  you  P  Would  you 
prefer  to  be  a  slave,  or  a  free  man  ? — Tell  me. 

Phix.  That  which  is  the  nearest  to  good,  and  the  furthest 
off  from  evil,  do  1  prefer ;  although  my  servitude  hasn't  proved 
venf  grievous  to  me,  nor  has  it  been  otherwise  to  me  than 
if  I  had  been  a  son  in  the  family. 

Ttitd.  (aside).  Capital!  I  wouldn't  purchase,  at  a  talent's 
price  even,  Thalea  the  Milesian^ ;  for  compared  with  this 
man's  wisdom,  he  was  a  veir  twaddler.  How  cleverly  has  be 
suited  hia  language  to  the  slave's  condition. 

Heg.  Of  irtiat  family  is  this  Philocnttes  bom? 

Phil.  The  Folyplusiaa^ ;  which  one  family  is  flourishing 
there,  and  held  in  highest  esteem. 

Heo.  What  is  he  himself?  In  what  esteem  is  he  held 
there? 

Pmx.  In  the  highest,  and  that  by  the  very  highest  men. 

Hsa.  Since,  then,  he  is  held  in  such  great  respect  among 
the  Eleans,  as  you  tell  o^  what  substance  has  he  t — Of  large 
amount? 

Phiiju  Tktouqhfor  him,  even,  when  an  old  man,  to  be  melt^ 
ing  out  the  tallow*. 

**  itrictim,"  wbea  tin;  ahived  to  tha  akio ;  ths  othsr  wi^  when  with  a  pair  of 
BOUon  tbcj  dipped  the  hair,  with  tiie  intsTpteition  of  B  minb.  Tbefoimei  fuhiai 
was  called  b;  the  Gnelu  itko^iov  ;  tlie  kttar  metbod,  which  was  borrowed 
from  the  Fersiaiii,  jc^iroc.  "  Ease  in  tmutriDi,"  "  to  be  in  the  barber's  Bbop," 
AM  A  proverbial  expreesioii  to  denote  ^' bong  hnpoeed  upon."  Tjndartis  iawrader- 
ing  to  what  eitent  Philocrates  is  priog  to  impoee  upon  Hepo. 

'  ITinrngh  lie  cami}— Ver.  2TS.  The  Greeki  and  Bomans  made  their  comba 
of  boxwood,  maeh  of  which  was  imported  from  Papbbgonia.  The  Egyptians 
used  them  made  of  wood  and  of  irui?,  and  loathed  m  one^deonlf;  while  thrse 
of  the  Greeke  bad  teeth  on  both  sides. 

*  rSofc)  the  Aftfeiion)— Ver.  879!'  A  talent  wonld  bo  a  low  price  for  soch  a 
learned  rt«Te  as  Thalo  the  Mileeian,  who  waa  one  of  the  seren  wise  men  of 
Greece.  He  sajs,  however,  that  Thalea  at  such  a  low  price  wonld  be  Dothiog  in 
compsrison  with  Philooratei  for  the  eame  money. 

•  The  PoIjpIiMtiin)— Ver.  282.  This  word  ia  coined  by  Fhilocr*tea  for  the  occa- 
sitai,  as  bang  the  name  of  hia  family,  from  the  Greek  word  woKimXouiTiii, 
"  very  ueelthy ;"  probably  with  the  idea  of  raiang  the  eipecUtions  of  Hegio, 
Aiid  making  bim  the  more  ready  to  promote  an  exchange  d  hia  own  eon  for  ■ 
member  of  so  opalent  a  femily. 

■  Mating  out  the  iaSoay—Ya.  286.  Hcgio  aska  bim  if  his  lidtes  an  nxj 
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Heg.  What  is  his  father?    la  he  living?    Phil.  When  we 

departed  thence,  we  left  him  alive ;  whether  he's  living  now 
or  not,  Orcus,  forsooth,  must  know  that. 

Ttnd.  (aside).  The  matter's  all  right;  he's  not  only 
lying,  but  he's  even  philosophizing  now. 

Heo.  What'a  his  namo  r  ■  Phil,  ThcHaurochryBonicocrcB- 

Hegi.  That  name  has  been  given,  I  suppose,  hy  reason  of 
his  wealth,  as  it  were. 

Phil.  Troth,  not  so,  iut  rather  by  reason  of  his  avarice 
and  graBping  disposition ;  for,  indeed,  he  was  Theodoromedes 
originally  by  name. 

Heo.  How  say  you?     la  his  father  covetous ? 

Phil.  Aye,  by  my  feith,  he  is  covetous.  Why,  that  you 
may  even  understand  it  the  better, — when  he's  sacrificing  at 
any  time  to  his  own  Genius^,  the  vessels  that  are  needed  for 
the  sacrifice  he  uses  of  Samian  ware,  lest  the  Oenius  himself 
should  steal  them ;  from  this,  consider  how  much  he  would 
trust  other  people. 

Heo.  (di^esnn^  TYNDABua  tM  tltowgTi  Philocsates).  Do 
you  then  follow  me  this  way.  {Aside.')  The  things  that  I 
desire  to  know,  I'll  enquire  of  him.  {Ad^e$ting  Ttn-' 
DABvs.)  Philocrates,  this  person  has  done  as  it  becomes  an 
honest  man  to  do.  For  from  him  I've  leamt  of  what 
family  you  are  sprung;  he  has  confessed  it  to  me.  If  you 
are  willing  to  own  these  same  things  {which,  however,  un* 
derstand  that  I  already  know  from  him),  you  will  be  doing 
it  for  your  own  advantage. 

sbniidtiiit,  and  in  dsiiig  so  nies  tbe  word  "  opirns,"  of  vhich  the  primary  mean- 
ing wu  "  fat  ■"  (be  otlier  anawera,  "  Yea,  bo  fat  that  he  can  be  melting  the  tallow 
oat  of  them  even  when  he  is  aa  old  taxa  ■"  meaning  thereby  that  ha  is  amply 
provided  with  meana. 

'  ThttminKkryKittkocraadety-ya.  290.  This  is  a  name  made  np  of  aaveral 
Qreeh  words,  and  seema  to  mean  "a  son  of  Cr<BBTU,  abounding  in  Ireasnns  of 
jiold,"  In  allouan  to  Crceaoa,  the  wealth;  king  of  Lydia.  The  anthor  indnlgea  in 
Minilar  pleasantry  in  the  Miles  Gloriosiu. 

'To  hit  own  Gauiuy-Ver.  296.  As  the  Genina  of  a  man  was  not  only  bia 
Kiurdian  Deity  throngh  life,  bnt  the  woid  was  also  nsed  to  signify  his  capacity  for 
enjnyment;  the  teim  "to  aaciiGeeto  his  Genius,"  is  tapposed  by  aome  Commen- 
lalore  to  mean,  "to  indulge  the  appetite  in  feasting  and  geod  cheer."  This, 
however,  seems  not  tn  he  tbe  meaning  in  this  inslance;  and  he  prubably  intends 
to  be  understood  as  alluding,  litentlly,  to  the  dotneslie  sacrifice  to  the  Geuins. 
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Ttitd.  He  did  his  duty  whcE  he  confeaeed  the  truth  to 
you,  although,  Heeio,  I  wished  carefully  to  conceal  both  my 
rank  and  my  wealth  ;  now,  inasmuch  as  I've  lost  my  country 
and  my  liherfy,  I  don't  think  it  right  for  him  to  be  dreading 
me  rather  than  you.  The  might  of  warfare  has  made  my 
fortunes  on  a  level  with  himself.  I  rememher  the  time  when 
he  didn't  dare  to  doit  m word ;  now, in  deed, he  is  at  liberty 
to  offend  me.  But  don't  you  see  F  Human  fortune  moulds 
and  fashions  just  as  she  wills.  Myself,  who  was  a  free  man 
ehe  has  made  a  slave,  from  the  very  highest  the  very  lowest. 
I,  who  was  accustomed  to  command,  now  obey  the  mandates 
of  another.  And  indeed,  if  I  meet  with  a  master  just  such 
as  I  proved  the  ruler  in  my  own  household,  I  shall  not  fear  ' 
that  he  will  rule  me  liarshly  or  severely.  With  this,  Hegio,  . 
I  wished  you  to  be  acquainted,  unless  perchance  you  your- 
self wish  it  not,  ,  , 

Hbo.  Speak  boldly  ovt.     Tihd.  As  free  a  man  was  I  till 
lately  as  your  son.     As  much  did  a  hostile  hand  deprive  me  • 
of  my  liberty  as  him  of  his.     As  much  is  he  a  slave  among  - 
my  people,  as  I  am  now  a  slave  here  with  yourself.     Tliere  is 
undoubtedly  a  God,  who  both  hears  and  sees  the  things 
which  we  do.     Just  aa  you  shall  treat  me  here,  iu  the  same    ' 
degree  will  he  have  a  care  for  him.    To  the  well-deserving 
wiU  he  show  favour,  to  the  ill-deserring  will  he  give  a  like    - 
return.     As  much  as  you  lament  your  son,  so  much  does  my   • 
father  lament  me. 

H^a.  That  I  am  aware  of.  But  do  you  admit  the  same 
that  he  has  disclosed  to  me  P 

Tyhd.  I  confess  that  my  fether  has  very  great  wealth  at 
home,  and  that  I  am  bom  of  a  very  noble  family ;  hut  I 
entreat  you,  Hegio,  let  not  my  riches  make  your  mind  too 

frone  to  avarice,  lest  it  should  seem  to  my  father,  although 
am  his  only  son,  more  suitable  that  I  should  be  a  slave 
in  your  house,  bountifully  supplied  at  your  expense  and  with 
vour  clothing,  rather  than  be  bviug  the  life  of  a  beggar  where 
'twould  be  far  from  honorable. 

Heo.  By  the  favour  of  the  Gods  and  of  my  forefathers,  I 
am  rich  enough.  I  don't  quite  believe  that  every  kind  of 
gain  is  serviceable  to  mankind.  1  know  that  gain  has  already 
made  many  a  man  famous ;  and  yet  there  are  occasions 
when  it  is  undoubtedly  better  to  incur  loss  than  to  tnake  gain. 


3c.  II.  THE  0APTITE3.  441 


G-old  I  detest :  manj  a  one  has  it  persuaded  to  many  an  evil 
courae.  How  give  your  attention  to  this,  that  you  may 
know  as  well  what  my  wishes  are.  My  son,  taken  prisoner, 
ia  in  servitude  at  Elis  there  among  your  people ;  if  you 
restore  him  to  me,  don't  you  give  me  a  single  coin  besid 
u  and  him,yow  lervant,  I'll  sei  '  " 
r  terms  can  you  depart  hence. 

Tthd.  Tou  ask  what's  very  right  and  very  just,  and  you 
are  the  very  kindest  person  of  all  mankind.  But  whether  is 
he  in  servitude  to  a  private  person  or  to  the  public^  ? 

Heo.  In  private  gervitude  to  Menarchns,  a  physician. 

Phil.  By  my  faitb,  that  person's  surely  his  father's  de- 
pendant, why  really,  that's  down  as  pat  for  you,  as  the  \ 
shower  is  when  it  rains. 

Heo.  Do  you  then  cause  thispeTBon,  mff  son,  to  be  redeemed. 

Tynd.  I'fl  do  «o .-  but  this  I  heg  of  you,  Uegio 

Heo.  "Whatever  you  wish,  so  that  you  request  nothing 
against  my  interest,  I'll  do. 

Ttnb.  Listen  then,  and  you'll  know.  I  don't  ask  for  my- 
self to  be  released,  until  he  has  returned.  But  I  beg  of  you 
to  give  me  him  (pointmff  to  Philocbates)  with  a  price  set*_^ 
upon  him,  that  I  may  send  him  to  my  father,  that  this  per- . 
son,  yoiw  son,  may  he  redeemed  there. 

Hbg.  Why  no;  I'd  rather  send  another  person  hence, 
when  there  shall  be  a  truce,  to  confer  with  your  father  there,  • 
and  to  carry  your  injunctions  which  you  shall  entrust  hint 
with,  just  as  you  wish, 

Tynd.  But  it's  of  no  use  to  send  to  him  one  that  he  doesn't 
know  i  you'd  be  losing  your  labour.     Send  this  person ;  he'll 
'  have  it  all  completed,  if  be  gets  tliere.     And  you  cannot  ■ 
send  any  person  tii  him  more  faithful,  nor  one  in  whom  he 
places  more  confidence,  nor  who  ia  more  a  servant  after  his. 
own  mind ;  nor,  in  fact,  one  to  whom  he  would  more  readily 
entrust  your  son.    Have  no  fears ;  at  my  own  peril  I'll  make  "■ 
proof  of  his  fidelity,  relying  upon  his  disposition  ;  because  be  i 
IS  sensible  that  I'm  kindly  disposed  towards  him. 

'  Orlo  tie  yuife)— Ver,  339.  Some  osptivas  "era  employed  in  the  pnblio 
aeirice,  wliile  othera  fell  into  the  hands  of  private  individnila. 

>  WM  a  price  lety—Ver.  S4£.  "£aliniatiiB"  here  oieanB  "«Iltnut«d  to  a 
person  at  a  fixed  lalue,  and  at  bis  risk  for  the  due  return  of  it." 


oOOgle 
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Hbb.  "Well  then,  I'll  send  him  with  a  price  set  upon  him, 
on  the  surety  of  your  promiae,  if  you  wish  it. 

TlCKD.  I  do  wiah  it ;  ao  soon  as  ever  it  can,  I  want  this 
matter  to  be  brought  to  completion. 

Heh.  "What  reason  is  there,  then,  that  if  he  "doesn't 
return,  you  should  not  pay  me  twenty  minra  for  him  ?        -^ 

Tthd.  Tea — very  good.  Heg.  ((o  *ie  Slates,  wio  oJey). 
Belease  him  now  forthwith ;  and.  Indeed,  both  of  them.  (Oa 
^ei^  relea»ed,  Fhilocbates  goet  into  the  house.) 

'xrSD.  May  all  the  Q«ds  grant  you  all  your  desires,  since 
you  have  deigned  me  honor  so  great,  and  since  you  releaae 
me  from  my  chuna.     BeaUy,  this  is  not  so  irksome  now,' 
since  my  neck  ia  free  from  the  collar-chain. 
^IwmTJJ*  Heo.  The  kindneaaea  that  are  done  to  the  good,  thBnksrfer:.^, 

jr^^T'i' "pi'L *  "■tlilil i'lj"     Now,  if  you  are  about 

V]^i5^  to  send  him  thither,  direct,  inatruct  him,  ^ve  him  the  orders 
which  you  wish  to  be  carried  to  your  father.  Should  you 
like  me  to  call  bim  to  you  ? 

Tth's.  Do  call  him.  (Heoio  yoe«  to  the  door,  and  calls 
Fhilocbates.) 

ScBKB  III. — .Eh(wPhiloceateb,^o)»  (Ae  house. 

Heg.  May  this  affair  turn  out  happily  for  myaelf  and  for 
my  son,  and  for  yourselves.     {To  Philoceateb.)  Tour  new 
master  wiahes  you  to  pay  faithful  obedience  to  your  former  ^ 
owner  in  what  he  wishea.     For  1  have  presented  you  to  him, 
with  the  price  of  twenty  minffl  set  upon  you ;  and  he  says 
that  he  is  desirous  to  send  you  away  hence  to  his  father,  that    * 
he  may  there  redeem  my  son,  and  that  an  exchange  may  be  , 
made  between  me  and  him  for  our  repetitive  sons. 

Phil.  My  disposition  takes  its  course  straight  in  either 
direction,  both  to  yourself  and  to  him  ;  as  a  wheel^  you  may  _ 

I  Ai  a  w*«J>— Vor,  374.  This  mBj  either  mean  the  wheel  of  a  Yehlcle  or  a 

potter's  wheeL     The  wheels  used  \>j  the  ancients  revolved  on  the  sile,  a:  in  the 

rnrrlilges  of  modern  times,  and  vere  prevented,  hj  pins  insorted,  Irom  fsUing  oS 

"■  ■   '  of  nates,  spokes,  which  varied  mnch  in  number,  tha  fellj,  or 

Terence,  made  of  elastic  wood,  such  an  the  poplar  and  wild  fig,  and 

eral  segments  nnited,  and  the  tire,  which  was  of  metsl.    Some  of 

waggons  had  wheels  made  of  a  sshd  circle  of  wood,  in  shape  Uks 

li  the  axle  mnning  through  the  middle.    Similar  wheels  are  used 

Europe  at  the  preEenC  da;. 
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make  use  of  me  ;  either  this  way  or  that  can  I  be  turned, 
whichever  way  you  shall  command  me,  ^ 

H£0.  Tou  youraelf  profit  the  most  from  your  own  dia- 
pofiitioD,  when  you  endure  slavery  just  as  it  ought  to  hfc  .^..J, 
endured.  .Follow  me.  (To TTNBAaiiB.)  See  here'syt«w  man- 

Ttkt).  I  return  j-ou  thanks,  since  you  give  me  thia  oppor- 
tunity and  permission,  to  -s^d  this  id^se^er  to  my  parents, 
who  may  relate  all  the  matter  in  ita  order  to  my  father, 
what  I'm  doing  here,  and  what  I  J«ist  to  be  done.  (To 
PH1L0CKA.TE8.)  Now,  TyndarUa-,  thift  is  it  arranged  between, 
myself  and  him,  that  I'm  to  send  you,  valued  at  a  fixed  price, 
to  my  father  in  Elis ;  so  that,  if  you  don't  return  hither,  I'm 
to  give  twenty  mina  for  you. 

Phii.  I  think  that  y»u'Te  come  to  a  right  understand- 
ing. For  your  father,  eipects  either  myaelf  or  some  mea- 
senger  to  come  from  here  to  him. 

TrNS.  I  wish  you,  then,  tV  mind  what  message  it  is  I  want 
you  to  carry  hence  to  my  country  to  my  father. 

Phil.  .  Fhilocratea,  as  up  to  this  moment  I  have  done,  I 
will  take  all  due  care  to  endeavour  that  which  may  e8[ie- 
dally  conduce  to  your  interest,  and  to  pursue  the  same  with 
heart  and  soul,  and  with  my  ears.  . 

Tynd.  Tou  act  just  aa  you  ought  t5  act ;  now  I  wish  you 
to  give  attention.  In  the  first  place  of  all,  carry  my  re- 
spects to  my  mother  and  my  father,  and  to  my  relations,  aiAl 
if  any  one  else  you  see  well-disposed  toviards  me:  say  that  I 
am  in  health  here,  and  that  I  am'  a  slave,  in  servitude  to  this 
most  worthy  man,  who  has  ever  honored  me  more-  and  more 
with  his  respect,  and  does  «o  stiU. 

Phil.  Don't  you  be  instructing  me  as  to  that ;  I  can,  still, 
easily  hear  that  in  mind. 

Ttnd.  For,  indeed,  except  that  I  have  a  keeper,  I  deem 
myself  to  be  a  &ee  man.  Tell  my  father  on  what  terms  I 
have  agreed  with  this  party  about  hia  son. 

Phil.  What  I  remember,  it  is  sheer  delay  to  be  putting  me 
in  mind  of. 

Tynd.  To  redeem  him,  and  to  send  him  hack  here  in'ei- 
change  for  both  of  us. 

Phil.  I'll  remember  it.  Hes.  But  aa  soon  as  he  cad; 
that  is  especially  to  the  interest  of  us  both. 
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Phu..   You  are  not  more  aaxiowa  to  see  your  bod,  than  he 
M  to  see  his. 

Heg.  My  son  is  dear  to  myself,  and  his  own  to  every  man, 

Phil,  (to  Tindarcb).  Do  you  wish  any  other  message  to  ' 
be  carried  to  your  iather  ?  .  • 

Ttnd.  Say  that  I  am  well  here;  and  do  you  boldly  tell 
him,  Tyndanis,  that  we  have  been  of  dispoaitiona  for  unin-  ■■ 
terrupted  harmony  between  ourselves,  and  that  you  have 
neither  been  deserving  of  censure,  nor  that  I  have  proved 
yoiu"  enemr ;  and  that  still,  amid  miseries  so  great,  you  have 
shown  implicit  obedience  to  your  master,  and  that  you  haVe 
never  abandoned  me,  either  in  deed  or  in  fidelity,  amid  my 
wavering,  uuprosperous  fortunes.  When  myfather  shall  know 
this,  Tyndanis,  how  well-disposed  you  have  proved  towards '' 
hia  son  and  himself,  he  will  never  he  so  avaricious  but  that 
he'll  give  you  your  liberty  for  nothing.  And  by  my  own 
endeavours,  if  I  return  hence,  I'll  make  him  do  so  the  more 
readily.  For  by  your  aid  and  kindness,  and  good  disposition/ 
and  prudence,  you  have  caused  me  to  be  allowed  to  return 
to  my  parents  once  again,  inasmuch  as  to  Megio  you  have, 
confessed  both  my  rank  and  my  wealth ;  by  means  of  which, ' 
through  your  wisdom,  you  have  liberated  your  master  from 
his  chains. 

Phii,  The  tilings  which  you  mention  I  have  done,  and  I 
am  pleased  that  you  rememoer  this.  Deservedly  have  they 
been  done  for  you  by  me ;  for  now,  Philocrates,  if  I,  too,  were  , 
to  mention  the  things  that  you  have  kindly  done  for  me,  the- 
night  would  cut  short  the  day.  For,  had  you  been  my  slave 
eeen,  no  otherwise  were  you  always  obliging  to  me. 

Heo.  Te  Gods,  by  our  trust  in  you !  behold  the  kindly  dis- 
position, of  thete  persons !     How  they  draw  the  eeiy  tears 
from  me !     See  how  cordially  they  love  each  other,  and  with    , 
what  praises  the  servant  has  commended  hia  master. 

Phil.  I'  troth,  he  hasn't  commended  me  the  one  bun- 
if  what  he  himself  deserves  to  be  commended  in 

HiLOOBATEs).  Since,  then,  you  have  acted  most 
[low  there's  an  opportunity  to  add  to  your  good  . 
aging  this  matter  with  fidelity  towards  him. 
a  not  able  more  to  wish  it  done,  than  by  my  en* 
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deavours  to  tiy  to  bring  it  about.     That  you  may  know  tbis, 
Hegio,  with  praiseB  do  I  call  supreme  Jove  to  witness  that  I    V;' 
will  not  ^ove  unfaithful  to  Philocrateai 

Heo.  You  are  a  worthy  fellow.  Phii.  And  that  I  will 
never  in  anything  act  otherwise  towards  liim  than  towards 
my  own  B^tm 

TxHD.  I  wish  you  to  put  these  speeches  to  the  test,  both 

'  your  deeds  and  your  actions ;  and  inasmuch  as  I  have  said 

e  less  about  you  than  I  had  wished,  I  wish  you  tie  more 
to  give  me  your  attention,  and  take  you  care  not  to  be  angry 
with  me  by  reason  of  these  words.  But,  I  beseech  you,  re- 
fleet  that  you  are  sent  hence  home  with  a  price  set  upon 
you  at  my  risk,  and  that  my  life  is  here  left  as  a  pledge  for 
you.  Do  not  you  forget  me  the  very  moment  that  you 
have  left  my  presence,  since  you  will  have  left  me  here 
behind  a  captive  in  captivity  for  yourself,  and  don't  consider 
yourself  as  free,  and  forsake  your  pledge^,  and  not  use  your 
endeavours  for  you  to  bring  his  son  home  again,  in  return 
for  me.  Underatand  that  you  are  sent  hence  valued  at 
twenty  minee.  Take  care  to  prove  acrupuloualy  f^tbful ;  take 
care  that  you  show  not  a  wavering  fideli^.  For  my  father, 
I  am  sure,  will  do  everything  that  he  ought  to  do.  Preserve 
nie  as  a  constant  fiiend  to  you,  and  find  ouf  this  person  so 
lately  discovered.  These  things,  by  your  right  hand,  holding 
you  with  my  own  right  hand,  do  I  beg  of  yoU ;  do  not  prove 
less  true  to  me  than  1  have  proved  to  you.  This  matter  do  you 
attend  to ;  you  are  now  my  master,  you  my  patron,  you  my 
father ;  toyou  do  I  commend  my  hopes  and  my  fortunes. 

Phil.  You  have  given  injunetiona  enough.  Are  jfou  satis- 
fied if  I  bring  back  accomplished  what  you  have  enjoined  ? 

TvtfD.  Satisfied.  Phil,  (to  Heqio).  According  to  your 
wishes,  and  {to  TYKDABua)  according  to  yours,  wffl  I  return 
hither  provided.     Is  there  anything  else  r 

'  Uafiitkfulto  PhSocratet) — Ver.  432.  PhilocrHtea  mighc  very  eafblj  take  tai 

'  Foridke  yaw  pUdge) — Ver.411.  Alluding  to  himself  bdug  leftbehiad,  and  m 
surety  for  hia  speedj  retnrn. 

■  And  find  im<>— Ver.  446,  "  Atqns  hnnc  inTentnin  inTenL"  '  Some  wonid 
render  this,  "  And  fiod  this  person  still  as  ;ou  baie  foatid  him,"  making  it  allude 
toHegn;  it  seems, boweTCr,  rather  to  afipl]' to  the UD  of  Hegio,  and  tomeaa,  "Do 
<rDQ  seek  oDt  this  peraoD  whom  we  have  fonnd  ant  to  be  in  the  posseeaioD  irf  tb* 
lihysiciaa,  Menarehne." 


D,c,i,icd.t  Google 


44C  OAPTIVI;  Act  in. 

Tfnd.  For  vou  to  return  back  aa  soon  aa  ever  you  can. 

Phil.  The  ^uaineaa  ittelfremiaAa  me  of  that. 

Hxo.  (to  Philocbates).  Follow  me,  that  I  may  give  you 
your  expenses  for  the  journey  at  my  banker's ;  on  the  same 
occasion  I'll  get  a  passport  from  the  Fnetor. 

Tynd.  "What  paasport'  p  He6.  For  bim  to  t&ke  with  him 
hence  to  the  army,  that  he  may  be  allowed  to  go  home  from 
here.     (2^  TrifDABiTB.)  Tou  go  in-doora. 

Tyhd.  Speed  you  well.  Phil.  Bight  heartily,  farewell. 
(TiHJJA-Ktrs  ^oet  into  the  houte.) 

Heci.  (attde).  I'  faith,  I  compaaaed  my  design,  when  I 
purchaaed  these  men  of  the  Queestors  out  of  the  spoil.  I 
nave  released  my  son  from  slavery,  if  go  it  pleases  the  Gods ; 
and  yet  I  heaitated  a  long  time  whether  I  ahould  purchase 
or  should  uot  purchase  theae  peraons.  Watch  that  man  in- 
doors, if  you  please,  yon  servants,  that  he  may  nowhere  move 
a  foot  without  a  guard.  I  shall  soon  moke  my  appearance 
at  home ;  now  I'm  going  to  my  brother's,  to  see  my  other 
captives;  at  the  same  time  I'll  enquire  whether  amy  one 
knows  this  young  man.  {To  Puilockateb.)  So  you  follow, 
that  I  may  despatch  you.  I  wish  attention  first  to  be  paid 
to  that  matter.  (Exeunt, 

Act  III,  —  SoEMB  I. 
J!nter  Ebqabilus. 
Ekg.  Wretched  is  that  man  who  is  in  search  of  some- 
thing to  eat,  and  finds  that  with  difficulty ;  hut  more  wretched 
is  he  who  both  seeks  with  difficulty,  and  finds  nothine  at  all ; 
most  wretched  ia  he,  who,  when  he  desires  to  eat,  naa  not 
that  which  he  may  eat.  But,  by  my  faith,  if  I  only  could,  I'd 
willingly  tear  out  the  eyes  of  this  dav ; — with  snch  enmity 
has  it  filled  all  people  towards  me.     One  more  starved  out  1 

'  What  patiport  t) — Var.  464-  Brasg  cansdoiu  of  the  trick  which  they  ure 
plijing  on  tba  worthy  old  nuD,  Tyndanu  ebowg  some  alarm  on  beuiog  a  pass- 
port, or  "  ayngraphus,"  mentioned,  Commentatora  are  at  a  loss  to  know  irhy 
bs  should  eiprHB  inch  aUrm.  It  in  difficult  tamy.bntiprobsbly,  u  there  vaa  in 
the  pnasport  a  demriplien  of  the  bearer,  who  would  be  Philocrates  nnder  the  name 
of  TjndamB,  it  soddenly  comea  to  the  recollection  of  Tjndanis  (bat  they  were 
ori^nallj  made  prieooers  under  their  proper  nimea,  and  thst  poeubly  PbilocrMes 
DUj  be  Tecognited  sa  attempting  to  pasa  andeT  an  assumed  name. 
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never  did  see,  nor  one  more  filled  with  hiiiigei4,  nor  one  vho 

prospers  leas  in  whatever  he  begins  to  do.     So  much  do  my 

stomach  and  my  throat  take  re«t  on  these  fJaiating  holidaya*. 

Away  with  the  profeeaion  of  a  Paiaaite  to  very  utter  and 

extrciue  perdition !  so  much  in  these  days  do  the  young  men 

drive  away  from  them  the  needy  drolls.    Th-"  "■•"  »"*>';"•• 

now-a-days  for  thete  Laconian  men*  of  the  1 

these  wmpping-posta,  who  have  their  clever 

provision  and  urithout  money.     They  itou>-c 

who,  when  they've  eaten  at  their  pleasure, 

return  at  their  own  houses.     They  go  them 

which  formerly  was  the  province  of  the  Par 

themselves  from  the  Forum  to  the  procurer 

posed^  as  the  magittratet  in  court^,  with  face  i 

those  who  are  found  guilty ;  nor  do  ^Hf  ^o* 

one  farthing* ;  all  are  m  mueli  in  JiVewith  t 

when,  just  now,  I  went  away  from  here,  I  cob 

men  in  the  Forum :  "  Good  morrow,"  said 

we  going  together  to  breakfast  p"    On  this, 

■  FmtduUk  hanger)~-VB.  471.    Tbii  paradcaiCBl  eip 

one  used iatbeAalalsm.L  45,  " iiuniu oppletE,"  "filled 

-  FatUng  AoKJoyi)— V«r.  47B.  He  means  to  B»y,  tbit 

holidays  people  abstain  (rom  work,  ao  at  present  Ilk  teeth 

emplojinent. 

>  Thae  Lacomm  bmb)— Ver.  476.  The  Paoaitee,  whe 
(or  (hem  on  the  "  triclinia,''or"c(Hichee"attabk,  werefom 
m  "  beoobee,"  at  the  bottom  of  the  t^le.  Thii  was 
Spartana,  or  Idcoraaoa,  who,  escbewiag  tbe  luiorjr  oT  rec 
in  Bitting  at  meals.  The  Spartans,  also,  endnnd  pain  witi 
a  virtne  much  reqaiied  by  Paraaites,  in  order  to  pat  up  Hi 
they  had  to  endure  from  the  gaeata,  who  daubed  their 
their  heads,  and  boxed  their  ears. 

'  WHAface  ai  cgioted)— Ver.  480.  People,  witli  snj  i 
resort  to  these  places  either  in  masks,  or  with  a  hood  thr 
'  In  court)— Ver.  48l.  "  In  trftu."  He  allndes  to  the 
before  the  Roman  people  in  the  "  Comitia  Tribnta,"  or  "  { 
where  the  Tribunes  and  £diles  aeted  aa  the  acenaers.  ' 
pBTBons  were  summoned  before  the  tribes,  were,  bad  conduc 
fbrmance  of  his  duties,  neglect  of  duty,  mismanagement  ot 
the  pnblio  money,  bteaehes  of  the  peace,  uiurj,  adnlleij, 
Tbe  "  Comitia  Tribnta"  wen  used  as  courts  of  appeal,  i 
ai^nst  a  fine  imposed  bj  a  magistrate. 

•  At  oatfarthmgy-Vtr.  182.  iJCerally,  "  at  a  tarunci 
cdn  among  the  Komans,  containing  three  "uncie,"  '' 
quartet  of  the  "as,"  nhicb  wo  generally  take  as  equivalei 
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"  Who  sayB, '  here,  at  my  houae'  or  who  makee  an  ofier  p"  said 
I.  Just  like  dumb  men,  they  were  silent,  and  didn't  smile  at 
me.  "  "Where  do  we  dine  ?"  said  I.  On  this  they  declined.  I 
said  one  funny  aaying  out  of  my  beat  boo  mots,  by  wliicb  I 
formerly  uaed  to  get  leaating  for  a  month ;  not  an  mdividual 
smiled ;  at  once  Iknev  that  the  matter  wae  arranged  by  con- 
cert. Not  even  one  was  willing  to  imitate  a  dog  when  pro- 
voked ;  if  they  didn't  laugh,  they  might,  at  least,  have  grinned 
with  their  teeth'.  From  them  I  went  away,  after  I  saw  that 
I  was  thus  made  sport  of.  I  went  to  some  others ;  then  to 
some  others  I  came ;  then  to  some  others — the  same  the  result. 
All  treat  the  matter  in  confederacy,  just  like  the  oil-mer- 
chants in  the  Velabrum*.  Now,  I've  returned  thence,  since 
I  see  myself  made  sgort  of  there.  In  like  manner  do  other 
Parasites  walk  to  and  iro,  to  no  purpose,  in  the  Forum,  w. 
Now,  after  the  foreign  faahion',  I'm  determined  to  enforce 
all  my  rights.  Those  who  have  entered  into  a  confederacy,  by 
which  to  deprive  us  of  food  and  life, — for  them  I'U  name  a  day. 
I'll  demanX  as  the  damages,  that  they  shall  give  me  ten  din- 
ners at  my  own  option,  when  provisions  are  dear :  thus  will  I 

1  GrvmeivUhlkar  fselA) — V«r.  491.  That  ia,  bj  showing  tliEtr  teeth  and  grin- 
mug.  Thii  Ib  not  DDlike  Ibe  exprMsion  osed  in  the  PsalniB  (acccffdine  to  the 
translation  in  ont  Liturgy)— Ps.  Hi.,  ver.  6—"  Thej  grin  like  a  dog  and  ran 
abont  tbroDgh  the  city." 

'  lit  the  reiaJruffl)— Ver.  494.  The  "  Via  Nova,"  or  "  New  Street,"  at  Rome, 
led  from  the  interior  of  the  city  to  the  "  Velabra."  Ths  greater  and  Che  less 
"  Vclahmm"  lay  between  ths  Pabtine  and  the  Cajaloline  Billa,  where  Irnits  and 
other  commodities  were  Bold  inboothB,OT  under  awnings,  from  which  ("'(ela")the 
streets  probably  derived  their  name.  Varro,  huwever,  says  that  they  were  bo  called 
from  the  verb  "  leho,"  "  to  carry  j"  because  in  early  times  those  apols  were  tra- 
reraed  in  boats,  wUidi  mode  of  cartisge  was  called  "  Tehitara."  From  the  present 
passage,  it  appeals  that  ths  <Nl-merchanIg  in  the  "  Velabra"  acted  in  confederacy 
not  to  sell  their  oils  ander  a  certain  prices 

'  Afl"''  t*<  for^gn  JaUiioa) — Ver.  497.  Some  suppose  that  "  harbaricft  lege" 
here  means  "  ths  foreign"  or  "  Roman  hiw,"  and  that  he  refera  to  the  "  Lex 
Vinnia,  introdaeed  at  Rome  by  QuintuB  Vinnina,  which  waa  said  to  have  be«i 
passed  against  those  persons  who  cmfederated  for  the  purpose  of  keeping  up  tlie 
hi^  prices  of  provisions.  It  is,  however,  soroewhat  donblfol  if  there  really  was 
Bnch  a  law;  and  the  better,  opnion  seeina  to  be  Ibat  the  word  "l^s"  means 
"fashion"  or  "  custom  ;"aud  that  he  refers  to  the  Roman  method  of  triaL  He  will 
accuae  his  former  entertainers  of  a  conBjnracy  to  starve  him.  He  will  name  a  day 
fottrial,  " diem  dieet i"  hs iriO  demand  damages  or  a  penalty,  "irtogabit  muk- 
tam;"  and  thus  will  he  proceed  at  hiw  aganat  them,  "sic  cgeiit."  Btt.t  haa  ■ 
written  at  great  length  on  the  meanmg  of  Ibis  passage. 


.oogic 


SC,  III.  THE  CAPTIVEB,  4i9 

do.  Now  I'll  go  hence  to  the  harbour.  There,  ia  my  only 
hope  of  a  dhmer ;  if  that  shall  fail  me,  I'Zi  return  here  to  the 
old  gentleman,  to  hia  unaavoury  dinner. 

SoEtTE  II. — Enter  Hegio  and  Abibtophonteb. 
Heq.  (to  himself).  "What  is  there  more  delightful  than  to 
manage  one'a  own  interests  well  for  the  public  good^,  just 
aa  I  did  yesterday,  when  I  purchased  these  men.  Every 
person,  as  they  see  me,  cornea  to  meet  me,  and  congratulates 
me  on  this  matter.  By  thus  stopping  and.  detaining  un- 
lucky me,  they've  made  me  juife  tired.  With  much  ado 
have  I  survived*  from  being  congratulated,  to  my  misfortune. 
At  last,  to  the  Pr»tor  did  I  get.  There,  scarcely  did  I  rest 
myself.  I  asked  for  a  passport ;  it  was  given  me :  at  once  I 
delivered  it  to  Tynd&rua.  He  started  for  home.  Thence, 
straightway,  after  that  was  done,  I  pasaed  by  my  house ;  and 
I  went  at  once  to  my  brother's,  where  my  other  captives  are. 
I  asked  about  Philocrates  &om  Ella,  whether  any  one  of 
them  aU  knew  the  person.  This  man  (pointing  to  Abisto- 
PHONTEa)  called  out  that  he  had  been  his  intimate  friend  ;  I 
told  him  that  he  was  at  my  house.  At  once  he  besought 
and  entreated  me  that  I  would  permit  him  to  see  him. 
Forthwith  I  ordered  him  to  be  released  Jrom  chaim.  Thence 
have  I  come.  (To  AEiaTOPHONTBs.)  Now,  do  you  follow 
me,  that  you  may  obtain  what  you  have  be80iy;ht  of  me,  the 
opportunity  of  meeting  with  this  person.  (They  go  into  the 
home.) 

SOBHB  111.— Enter  Iy^damvs,  Jrom  the  home. 
Tynd.  Now  standa  the  matter  so,  that  I  would  much  rathp" 
that  I  had  once  existed,  than  that  I  still  eiist ;  now  do  m^ 
hopes,  my  resources,  and  my  succour,  desert  me  and  spurn 
thetnsetves.  This  is  that  day,  when,  for  my  life,  no  safety 
can  be  hoped ;  nor  yet  is  death  my  end ;  nop  hope  ia  there, 

'  For  the  puMic  good) — Ver.  604.  It  is  posaiblfl  th»t  be  may  here  refer  to  hia 
purchase  of  Philocrates,  whose  liigh  position  aniDiig  the  Eleans  would  probablj 
tend,  on  hia  return  to  his  naCive  caaiitr7,  la  promote  peace  between  it  aad  the 
people  of  Miotic 

>  Withmuciadohiae  IiumiiKS) — Vei.filO.  "Vii etninebam.''  lilerallj, 

"I  hard];  kept  myself  aboTfl"  water.  He  means  that  he  mu  almost  overpowered 
b;  the  crowds  of  people  congratnlatiDg  biiu, 
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La  fact,  to  dispel  tdia  fear  for  me ;  nor  cioak  have  I  anywhere 
for  my  deceitlul  strat^ems ;  nor  for  my  devices  or  my  sub- 
terfuges ia  there  any  where  a  screen  presented  to  me.  No  de- 
precating is  there  for  my  perfidy  ;  no  means  of  flight  for  my 
offences.  No  refiige  ie  there  anywhere  for  my  trusting ;  and 
no  escape  for  my  cunning  schemes.  What  was  concealed  is  now 
exposed ;  my  plans  are  now  divulged.  The  whole  matter 
ie  now  laid  open ;  nor  is  there  any  ado  about  this  matter, 
but  that  I  must  perish  outright,  and  meet  with  destruction, 
both  on  behalf.of  my  master  and  myself.  This  Ariatopliontea 
iias  proved  my  ruin,  who  has  just  now  coftie  into  the  house. 
He  knows  me.  He  is  the  intimate  friend  and  kinsman  of 
Philocrates.  Not  Salvation  herself^  .can  save  me  now,  even 
if  she  wishes ;  nor  have  I  any  means  of  escape,  unless,  per- 
chance, I  devise  some  artifice  in  my  mind.  {He  meditates^ 
Plague  on  it !— how  ?  What  can  I  contrive  ? — what  can  I 
think  of?  Some  very  great  foUy  and  trifling  I  shall  have  to 
begin  with.     I'm  quite  at  a  loss.     (.He  retires  aside.} 

Scene  IV. — Enter  Hegio,  Auistophontes,  and  Silvia, 
Jront  the  house. 

Heg.  Wliither  am  I  to  say,  now,  that  this  man  has  be- 
taken himself  from  the  house  out  of  doors  ? 

Ttnd.  (apart).  Now,  for  a  very  certainty,  I'm  done  for  ; 
the  enemies  are  coming  to  you,  Tyndarus !  What  shall  I 
aay?— what  shall  I  talk  of  P  What  shall  I  deny,  or  what 
confess  P  All  matters  are  reduced  to  uncertainty.  How 
shall  I  place  confidence  in  my  resources  ?  I  wish  the  Qoda 
had  destroyed  you,  before  you  were  lost  to  your  own  country, 
Aristophontes,  who,  irom  a  plot  well  concerted,  are  making 
it  diiconcerted.  Thia  plan  is  ruined  outright,  unless  I  find 
out  for  myself  some  extremely  bold  deyice. 

Heg.  (to  Abistophostes).  Follow  me.  See,  there  is  the 
man ;  go  to  him  and  address  him. 

'  Nol  Sakatioa  hersetf)—Ver.  636.  Tbis  WBS  s  proyerbial  eipresaion  among 
the  Ronnns.  " Saloa,"  " Safety"  or  "Salvation,"  waa  norahipped  aa  a  Goddess 
at  Bonie.  It  is  well  observed,  in  Thamton'H  trrnislatioa,  that  tfas  word  "Salus" 
ma;,  nitfaoat  uTeverenc^  be  traDElated  "  Salvation,"  OD  IM  less  suthorit;  than 
that  of  Arobbbhop  Tillotaoii.  "  If,"  Bays  he,  "  men  will  continne  Id  their  sins, 
the  redeoipliDD  broagbt  by  Christ  will  be  of  no  idvantage  to  them ;  sach  an  oboti- 
nately  peraiat  in  »n  impenitent  oonrae,"  "  ipsa  ai  relit  Sains,  seryare  noD  poteBt," 
"  SalTation  itself  cannot  save  theni." 
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TrHD.  (cuide,  and  tumi)^  away).  What  mortal  among  tnor- 
tala  is  there  more  wretched  than  myself? 

AsiST.  (coming  wp  to  him).  Why's  this,  that  I'm  to  say 
that  you  are  avoiding  my  gaze,  Tyndarua  F  And  uihy  that 
you  are  alighting  me  as  a  stranger,  as  though  you  had  uever 
known  me  ?  "V^y,  I'm  as  much  a  slave  as  yourself;  although 
at  home  I  waa  a  free  man,  you,  even  from  yoiur  childhood,  ' 
have  alw^a  served  in  slavery  in  Elia. 

Hbb.  r  faith,  I'm  very  little  surprised,  if  either  he  does 
avoid  your  gaze,  or  if  he  does  ahim  you,  who  are  calling  him 
Tyndarus,  instead  of  Phiiocrates. 

TiFD.  Hegio,  this  person  was  accounted  a  madman  in 
Elia.  Don't  you  give  ear  to  what  he  prates  about ;  for  at 
home  he  has  pursued  hia  father  and  mother  with  speara,  and 
that  malady  sometimes  comes  upon  him  which  ia  apit  out^. 
Do  you  this  instant  atand  away  at  a  distance  irom  him. 

Heq.  ((o  <5e  Slaves).  Away  with  him  further  off  from  me. 

Aeist.  Do  you  say,  you  whipp'd  knave,  that  I  am  mad, 
and  do  you  declare  that  I  have  followed  my  ovm  father  with 
spears  F  And  that  I  have  that  malady,  that  it's  necessary  for 
me  to  be  spit  upon'  ? 

■  Which  a ipit  onl) — Ver.666.  Soma  would  render  the  words  " qiu  sputatur," 
"  which  is  S{H[  upon,"  and  h.acj  that  thej  find  anthorilies  in  the  aocieat  wiiters  for 
thinking  tbst  epilepsy  was  treated  by  spitting  upon  th«  patieDt.  However,  it  seems 
much  man  probable,  that  the  notion  was  that  epilepsy  was  cured  by  the  patienv 
himself  spittinj;  out  the  noxious  saliva  J  and  that  the  word  "spntalur"  means,  "is 
spit  OQI,"  i.  e.  "  is  cured  bj  spitting."  Cslsns  thus  describee  the  "  comitialia  mor- 
bus," "epilepsy,"  or  "falling  sickuesB:"  "  Tbe  person  seiied,  suddenly  falls  down; 
foam  drops  from  the  month  \  then^  aflfir  a  littla  time,  he  comes  to  himself,  and 
gela  up  again  without  any  assistance."  Pliny,  in  bia  Natural  History,  B.  88, 
c  4,  says ;  "  Despnimns  comitiales  morbos,  hoc  est,  contagia  regerimns,"  "  Wo 
sptoutthe  epilepaj,  that  is,  w«  arsrtthe  contagion."  This  is  said,  probably,  in 
referenc«  to  a  belief,  that  on  seeing  an  epleptSc  person,  if  we  spit,  we  shall  avoid 
tha  coatBgioD ;  but  it  by  no  means  follows  that  the  person  so  d<nitg  mnat  spit  upon 
the  epileptic  person.  Wo  read  in  tho  first  Book  of  Samuel,  ch.  jii.,  ver.  12; 
"And  David  laid  up  these  words  in  bb  heart,  and  was  sore  afraid  of  Achish,  tho . 
King  of  Gath.  And  he  changed  bio  bohanour  before  them,  and  feiimed  himself  ' 
mad  iu  their  hands,  and  scrabbled  on  the  doors  of  the  gate,  and  let  his  settle  bll 
down  on  his  beard."  He  probably  pretended  to  be  attacked  with  epileptic  fits. 
In  fact,  after  due-  examination,  there  seems  little  doubt  that  It  was  a  common 
notion  with  the  ancients  tbat  the  distemper  waa  discharged  with  the  saliva. 

''  Tobt  ipii  vpem.) — Ver.  559.  Aristophontes  has  nnderstood  the  words,  "  qni 

rtatur,"  in  the  sense  of  "  which  is  spit  upon,"  and  asks  Tyndama  if  he  afSrma 
t  ha  ia  afflicted  with  a  disease  which  requires  such  treatment.  Hegio,  to  pacify 
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Heo.  Don't  be  diemajed;  that  malady  afflicts  manj  a 
peraOD  to  whom  it  has  proved  wholeBOine  to  be  epit  upon,  and 
haa  been  of  service  to  them. 

AsiST.  Wby,  what  do  you  aay  ?    Do  yon,  too,  credit  him  P 

Heo.  Credit  him  in  what  p     Abist.  That  I  am  mad  p 

Tyoti.  Do  you  see  him,  with  what  a  furious  aspect  he's 
lookmg  at  you  ?  'Twere  beat  to  retire,  Hegio ;  it  is  as  I  said, 
his  frenzy  growa  apace ;  have  a  care  for  yourBelf. 

Eeo.  I  thought  that  be  was  mad,  the  moment  that  be    - 
called  you  TyndftruH. 

Ttkj).  Wby,  he's  Hometimes  ignorant  of  hie  own  name, 
and  doesn't  know  what  it  is. 

Heci.  But  be  even  said  that  you  were  his  intimate  friend. 

TiHD.  So  far  from  that,  I  never  saw  him.  Why,  really, 
Alcmnon,  and  Orestes,  and  Lycurgus^  besides,  are  my  friends 
on  the  sanie  principle  that  he  is. 

Akist.  Villain,  and  do  you  dare  speak  ill  of  me,  as  well  P 
Do  I  not  know  you  P 

Heq.  I'  faitb,  it  really  ia  very  clear  that  you  don't  know 
bim,  who  are  calling  him  Tyndania,  instead  of  PhilocrateB. 
Him  whom  you  see,  you  don't  know ;  you  are  addreasing  him 
as  the  person  whom  yon  dou't  see. 

bim,  and  to  Bhon  olThia  medical  knowledge,  tella  bim  that  it  has  proved  beneficul 
in  Bome  dlscasea  la  bs  an  treated ;  but  he  does  not  go  ao  far  u  to  ssj  what  those 
dtstuea  wen.  One  malady,  railed  "  herpes,"  or  "  siffesding  nicer,"  was  said  to 
be  biiEhl<r  ooDtagiona,  bnt  c&pable  of  being  vnred  bj  applicalioca  of  aalira.  Some 
Commentators  here  qaole  the  method  vhicb  oar  Savkmr  adopted  in  coring  the 
bUndmanatfietbsaida:  "  And  he  took  the  bBnd  man  bj  the  hand,  and  led  hint 
•mt  of  the  town:  and  when  he  had  apat  on  hia  e/es  and  pntbis  hands  npon  him, 
be  asked  him  if  he  saw  aaght."  St.  Mark,  cb.  viij.,  ler.  3S.  And  again,  tha  ac 
cotmt  given  in  the  ninth  chapter  of  St.  John,  ver.  G:  "When  be  had  thns  apokro, 
be  apat  on  the  ground,  and  made  cla/  of  the  spittle,  and  ha  ancuDted  the  ejes  of 
the  bUnd  man  with  the  claj."  It  ma;  be  poasible  that  onr  Savionr  thonght  fit  to 
adopt  these  fonna,  in  imitation  of  aome  of  the  melboda  of  treating  diBeaaea  in  thoie 
tunes ;  though,  of  conrae,  hie  tianicendant  power  did  not  require  their  agoicy. 
Boat,  in  hia  CommcDtariea  on  Plantna,  has  a  veiy  learned  diaqnlaitiDn  on  ^a 
meaning  of  the  present  paeaage. 

'  Alema/m,  mid  Oretl«<,  tmd  l4iairgvt) — Ver.  668.  He  allndes  to  these  tjrae 
peraoni  as  being  three  of  the  nwat  celebrated  men  <S  aatiquit<r  that  were  at- 
tacked with  freniir.  Orestes  ale*  bis  mother,  Cljtemnegtra;  Alcmcon  kiUed 
his  mother,  Eripb^le ;  and  Lycurgos,  King  of  Thrace,  on  slighting  the  worsbip  a> 
Bacchus,  waa  afflicted  with  midnaae,  in  a  Et  of  which  ha  hewed  off  hia  own  ]egp 
with  a  hatchet. 
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AsiST.  On  the  controiy,  tbie  fellow's  sajing  that  be  is  the 
peiBon  who  he  ia  not ;  and  he  aajs  that  he  ia  sot  the  pereon 
who  he  really  ia. 

TnfD.  You've  been  foiind,  of  course,  to  excel  Philocratea 
in  tnithfulnesB. 

AsisT.  By  my  troth,  as  I  understand  the  matter,  you've 
been  found  to  braaeu  out  the  truth  by  lying.  But  i'  faith, 
prithee,  come  then,  look  at  me. 

Trim,  {looking  at  him).  Well!  Abibt.  Say,  now ;  do  you 
deny  that  you  are  Tyndarus  ? 

TiHB,  I  do  deny  it,  I  say. 

Abist.  Do  you  aay  that  you  are  Philocratea  ? 

Ttnd.  I  do  say  so,  I  say. 

Abist.  (to  Hegio).  And  do  you  believe  him  F 

Heo.  More,  indeed,  than  either  you  or  myself.  For  he, 
Ji  fact,  who  you  say  that  he  is  {pointing  to  iWDiRca),  has 
set  out  hence  to-dav  £)r  Eiis,  to  this  person's  lather. 

Abist.  What  father,  when  he's  a  slave'. 

Ttth).  And  BO  are  you  a  slave,  fmd  ^et  you  were  a  free 
man ;  and  I  trust  that  go  I  shall  be,  if  I  restore  his  son  here 
to  liberty. 

AnisT.  How  say  you,  villain  ?  Do  you  say  that  you  were 
bom  a  free  man  [fiber]  ? 

Tnro.  I  really  do  not  say  that  I  am  Liber*,  but  that  I  am 
Philocratea. 

Abibt.  How'b  this  ?  How  this  scoundrel,  Hegio,  is  m^iiig 
sport  of  you  now.  For  he's  a  slave  himself,  and  never,  except 
hiB  own  self,  had  he  a  slave, 

TTJm.  Because  you  yourself  are  destitute  in  your  own 
country,  and  haven  t  whereon  to  live  at  home,  you  wish  all  to 
be  found  like  to  yourself;  you  don't  do  anythmg  surprising. 
"TiB  the  nature  of  the  distresBed  to  be  ill-diBposed,  and  to 
envy  the  fortunate. 

'  when  he'i  a  tiatt) — Ver.  680,  Slayes  were  not  conradered  to  bsTO  any  legil 

'  That  lam  Liter)— Ver.  aS4.  AriatophonleB  ssks  him  if  be  means  toasHrt 
that  he  was  bom  a  free  man,  "  liber."  As  "  Ober"  w»i  also  «  name  of  Bacobns, 
Tjndarus  quibbln,  and  says,  "  I  did  not  assert  that  I  am  Liber,  but  tbati  am  Pbi- 
locratea."  In  conseqnence  of  th«  idinm  of  the  Latin  langnage,  his  answeT  (non 
eqnidem  ma  Libemm,  sed  Philocratem  esse  aio)  wilt  admit  of  another  qnibble, 
and  may  be  read  as  meauiag,  "I  did  not  say  that  I  am  a  free  man,  bnt  Uiat 
PbJlocrates  ia."  Tliis  may  bo  readily  Been  by  the  Latin  scboW,  but  i<  not  so  ea«ly 
uplained  to  tha  EngLiah  reader. 


AsiBT.  He^o,  take  vou  care,  please,  that  you  don't  perBiEt 
in  rashly  placing  coafidence  in  this  man ;  for  so  far  as  I  see, 
he  IB  certainly  now  putting  Bpme  derice  in  execution,  in 
tttfing  that  he  is  redeeming  your  aoajrom  eaptieitif;  that 
is  by  no  means  satisfactory  to  me. 

Ttmd.  I  know  that  you  don't  wish  that  to  be  done ;  still  I 
shall  effect  it,  if  the  Oroia  Ufnst  me.  I  shall  bring  him  back 
here,  and  he  will  restore  me  to  my  father,  in  Eiis.  For  that 
purpose  hare  I  sent  Tyndarus  hence  to  my  father. 

Akist.  Why,  you  yourself  are  he ;  nor  is  there  any  slave 
in  Elis  of  that  name,  except  yourself. 

TSHD.  Doyoupersistinraproachinsme  with  being  a  slave 
— a  thing  that  has  befallen  me  through  the  fortune  of  war  ? 

Akist.  Beally,  now,  I  cannot  contain  myself. 

TrMD.  (fo  HBaio).  Ha!  don't  you  hear  him  ?  WLy  don't 
you  take  to  flight  ?  He'll  be  pelting  us  just  now  with 
stones  there,  unless  you  order  him  to  be  seized. 

Abibt.  I'm  distracted.  Tthd.  His  eyes  strike  fire ;  there's 
need  of  a  rope,  Hegio.  Don't  you  see  how  his  body  is 
spotted  all  over  with  livid  spots  P  Black  bile^  is  disordering 
the  man. 

Abibt.  And,  by  my  faith,  if  this  old  gentleman  is  wise, 
black  pitch^  wiU  be  disordering  you  with  the  executioner, 
and  giving  a  light  to  your  head. 

Tthd.  He's  now  talking  in  his  fit  of  delirium;  spriteB  are 
in  possession  of  the  man. 

HxQ.  Bv  my  troth,  suppose  I  order  him  to  be  seized  P 

Ttsb.  You  would  be  acting  more  wisely. 

Abist.  I'm  vexed  that  I  haven't  a  stone,  to  knock  out  the 

'  Bhek  hiUy-Vet.  602,  A  rapersbondinoe  of  the  bile  Tu  snppoBed  to  b«  pro- 
dnctiva  of  melancholy  nudness.  The  irerd  "  meluicholy'*  ie  £tom  Uia  Graek, 
fie\ayj(o\ta,  '*  bUck  bile." 

1  Blach  pilch')— Ver.  603.  He  alludea  to  a  rrightfnl  pDniehineiit  ioBicted  npoD 
nHlefactotB  hjtbe  Ramans.  They  vera  dtber  emeandover  with  burmng  jBtdi, 
or  were  fint  corend  iritb  pitch,  iriilch  wsi  then  set  fire  to.  This  punish- 
roent  is  aapposed  to  ban  been  often  inSicted  npoo  tbe  earlj  Chriatiuis.  Jnniul 
tllndes  to  it  in  his  First  Satire,  L  156: 

Pone  Tigellinum,  txdA  Incebia  in  ilia, 
Qua  stantes  ardent,  qui  fiio  gattnre  fnnunt. 
"  Describe  llgtllinitii  [an  infamons  minister  o(  Hero],  and  yoQ  shall  pn  a  li^t 
by  those  torches,  in  which  those  stand  and  bum  who  send  forth  smoka  with  a 
■'take  diiTan  into  that  throat." 
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brains  of  that  whip-sooundrel,  wbo's  drivmg  me  to  madaeSB 

hj  his  taunts. 

Tynd.  Don't  you  hear  that  he'a  looking  for  a  stone  P 
Arist.    I    wish    to   speak   with    you    alone,    separately, 

Heci.  Speak  from  where  you  are,  if  you  want  anything; 
though  at  a  djatanee,  I  shall  hear  you. 

TiND.  Yes,  for,  by  my  faith,  if  you  approach  nearer,  he'll 
be  taking  your  nose  off  with  his  teeth. 

Aeist.  By  heavens,  Hegio,  don't  you  believe  that  I  am 
mad,  or  that  I  ever  waa  so,  or  that  I  have  the  malady  which 
that  fellow  avers.  But  if  you  fear  anything  from  me,  order 
me  to  be  bound  ;  I  wish  it,  bo  long  as  that  fellow  is  bound 
as  well. 

Tthd.  Why  really,  Hegio,  rather  let  him  be  bound  that 
wishea  it. 

Abist.  Now  hold  your  tongue  !  I'll  make  you,  vow  Mae 
Philocrates,  to  be  found  out  thia  day  to  he  a.  real  l^T'il^'^s- 
Why  are  you  making  aigns^  at  me  ? 

Tthd.  I,  makbg  signs  at  you  ?  (lb  Heoio.)  What  would 
he  do,  if  you  were  at  a  greater  diatonce  off  ? 

He&.  What  do  you  say?  What  if  I  approach  this  mad- 
manF 

TufD.  Nonsenae ;  you'll  be  made  a  fool  of;  he'll  be  pra^ 
ting  stiif,  to  you,  neither  the  feet  nor  the  head  of  which  will 
ever  be  visible.  The  dreaa  onl^  is  wanting ;  in  seeing  this 
man,  you  behold  Ajaz  himaelf. 

Heo.  I  don't  care;  still  I'll  approach  him.    {Adeanees  to 

ABIBTOPHOtTTES .) 

Tynd.  {atide).  Now  am  I  utterly  nndone;  now  between 

'  Whs  ""  y"  mni*W  ngm)—yti.  617.  "  Abnntss."  The  Tarb  "abniilo" 
means,  "  to  nod  to  i  peraon  that  he  taaj  desist."  Tj^dams  thinks  that  by  thia 
time  Arislophontea  must  sartlj  nnderatsnd  the  plan  that  has  txea  devised  for 
the  escape  of  Philoeralfs;  and,  la  he  is  about  to  itep  aside  to  speak  with  Hegio, 
he  makes  a  sign,  reqoesting  him  to  stop  short  in  his  coDtisdictJoa  of  what  he  h«s 

'  The  drai  imly)—-VeT.  610.  By  "oniamenta"  he  means  tie  dress  of  Tragedy. 
The  dressea  at  Comedy  were  essenlially  diiferent  from  those  of  Tmgedy.  He  means 
to  say,  "the  man  is  mad;  if  he  had  only  the  Trapo  garb  on,  yoo  might  take  him 
for  Ajai  Telamon  in  hia  ftoiiiy."  On  bring  rcfnaed  the  arma  of  Achillea,  Ajax 
became  mad,  and  slaughtered  a  flock  of  sheep,  fancying  t^at  tbey -rera  Ulyaau 
md  the  sona  of  Atrens. 
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the  Bacrifice  and  the  atone^  do  I  stand,  nor  know  I  what 
to  do. 

Hxo.  I  lend  yon  my  attention,  Arietophontea,  if  there  i» 
anything  that  you  would  wish  with  me. 

Abtbt.  From  me  you  shall  hear  that  truth,  which  now  yon 
think  to  be  false,  Hegio.  But  I  wish,  in  the  Siat  place,  to 
clear  myself  from  this  with  you — that  madness  does  not  pos- 
sesa  me,  and  that  I  have  uo  malady,  except  that  I  am  in 
captivity  ;  and,  so  maj  the  King  of  G^ds  and  of  men  make 
me  to  regain  my  native  land,  that  fellow  there  is  no  more 
Philocrates  than  either  I  or  you. 

Heq.  Come,  then,  tell  me  who  he  is  F 

Abist.  He  whom  I've  told  you  all  along  &om  the  hegin- 
ning.  If  you  shall  find  him  any  other  than  that  person,  I 
show  no  cause  why  I  shouldn't  suffer  the  loss  with  you 
both  of  my  mrenta  and  of  my  liberty,^  ever. 

HlO.  (toTlKDAEns).  What  say  you  to  thU? 

TTTfD.  TLat  I  am  your  slave,  and  you  my  master. 

Hxo.  I  didn't  ask  that — were  you  a  free  manP 

Tthd.  I  was.  Abist.  But  he  really  wasn't ;  he  la  de- 
ceiving you. 

TxHB.  How  do  you  know  ?  Were  you,  perchance,  the  mid- 
wife of  my  mother,  since  you  dare  to  affirm  this  so  boldly  F 

Abist.  When  a  boy,  I  saw  yourself,  a  hoy. 

TlMD.  But,  ^wn  up,  I  now  see  you  grown  up ;  so, 
there's  for  you,  m  return.  If  you  did  right,  you  wouldn't 
be  troubling  yourself  about  my  concerns ;  do  I  trouble  my- 
self about  yours  P 

Heq.  Was  his  father  called  Thesaurocbrysonicoertesides  ? 

Abist.  He  was  not ;  and  I  never  beard  that  name  before 
this  day.     Iheodoromedes  was  the  father  of  Philocrates. 

Ttnd.  (aaide).  I'm  downright  undone.  Why  don't  you 
be  quiet,  heart  of  mine  ?  Go  and  be  stretched,  and  hang  your- 
self;  you  are  throbbing  to,  that  unfortunate  I  can  hu^y 
stand  up  for  my  fear. 

Hbg.  Is  a  full  assurance  given  me  that  this  was  a  slave  in 
Elis,  and  that  he  is  not  Philocrates  P 

1  Tht  laaifice  and  At  Moiu)— Ver.  634  We  leani  from  Livj,  tliHt  in  tb«  most 
ancient  timss  t)i«  uiimal  for  aurifice  me  killed  bj  bung  etmck  iritti  ■  atnne ;  to 
ituidbetwHa  the  victini«Dd  the  Mooe,  would  G«iise(]D«iitlj  imid]',  to  be  io  ■  poo- 
tloD  of  extreme  danger. 
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Abibt.  So  fully,  that  you  will  never  find  this  to  be  other- 
wise ;  but  where  is  be'  now.  ? 

Heq.  Where  I  the  least,  and  he  the  most  could  wish  him- 
self. In  coQHequence,  then,  I'm  cut  asunder*,  diajointed,  to 
my  Borrow,  by  the  devices  of  this  scoundrel,  who  has  bam- 
boozled me  by  bis  tricks  juat  as  be  baa  thought  fit.  But  do, 
please,  have  a  care  thai  yov  are  right. 

Abist.  Why,  I  asHiire  you  of  this,  at  an  ascertained  and 
established  fact. 

Heg.  For  certain?  Abist.  Why,  nothing,  I  say,  will  you 
find  more  certain  than  this  certainty.  Pbilocrates,  from  wh^i 
a  boy,  has  ever  since  that  time  been  my  friend. 

Heo.  But  of  what  appearance  is  your  friend  Philocrates  ? 

Abiht.  I'll  tell  you :  with  a  thin  face,  sharp  nose,  light  hair, 
dark  eyea,  somewhat  ruddy,  with  hair  rather  crisp  and  curling. 

Heg.  The  description,  i9\\)is.  TTNn.  (asid«).  Aye,  somudi 
so,  indeed,  that  I've  this  day,  much  to  my  sorrow,  got  into 
the  midst  of  this,  i'  faith.  Woe  to  those  unfortunate  rods 
which  this  day  will  be  meeting  their  end  upon  my  back. 

Heo.  I  see  that  I've  been  imposed  upon. 

TiHD.  (agide).  Why,  fetters,  do  you  i  lay  to  run  towards 
me  and  to  embrace  my  legs,  that  I  may  h  ive  you  in  custody  ? 

Heg.  And  have  these  two  rascalh"  captives  really  deceived 
me  this  day  with  their  tricks  P  The  other  one  pretended 
that  he  was  the  servant,  and  this  one  that  be  himself  was  the 
master.  I've  lost  the  kernel;  for  a  security,  I've  left  the 
shell.  To  such  a  degree  have  they  imposed  upon  me',  both 
on  this  side  and  that,  with  their  trickeries.  Still,  this  fellow 
shaD  never  have  the  laugh  against  me.  Colaphus,  Cordalio, 
Coras*  (to  the  SiATBa),  go  you  away  and  bring  out  the  thongs. 

'  Btd  tcjSere  it  ht)—ViiT.  G46.  TjadiirnB  hu  probablj  betaken  himself  to  some 
corner  of  ths  stage,  and  Aristapbont«s  miwes  him  from  his  former  position. 

'  Cut  oramfcr)— V«r.  6*6.  "  Berancinatna"  means,  iiterallj,  cut  asoiiclCT  with 
a  "  rnnHiu,"  or  "  saw." 

■ffana  tfejifiij»(*if5>0Bm«)— Ver.  861.  "  Oa  snblerere  oftuciia."  Litenilj, 
"  paiutcd  my  face  with  vamiab."  Thia  eipresaioQ  ia  probablj  derived  from  the 
prattioo  of  persons  concesljng  thar  defBOla,  by  punting  over  spots  or  freckles  in 
ths  face  for  the  pnrpose  of  hiding  them. 

'  Coligihut,  Cordaeo,  Coroar)— Ver.  662.  These  are  the  names  of  sUves. 
■'  Colsphos"  means,  also,  "  a  blow  with  the  list."  "  Cornx"  »a»  the  Greek  name 
for  a  "  crow,"  and  was  pnbablj  giren  to  a  black  slave. 
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SniTK.  Are  we  to  be  sent  to  gather  faggots^  ?    {The  Slates 
go  and  bring  the  tkongtjrom  the  koufe.') 


Heg.  (lo  the  StiVBs).  Put  the  manacles  on  this  whipp'd 
villain. 

Ttitd.  {whiht  the  Slates  are  fiutening  him).  What's  the 
matter  ?     What  have  I  done  wrong  ? 

Heq.  Do  you  ask  the  question  r  Tou  weed^  and  sower 
of  villauieB,  and  in  especial  their  reaper. 

Ttud.  Ought  you  not  to  have  ventured  to  say  the  harrower 
first  ?    For  countrymen  always  harrow  before  they  weed, 

Heg.  Why,  with  what  assurance  he  stands  before  me. 

TiMD.  It's  proper  for  a  servant,  innocent  and  guiltless,  to 
he  full  of  confidence,  most  especially  before  his  master. 

Heq.  (to  the  Slates).  Bmd  this  fellow's  hands  tightly, 
will  you. 

TriTD.  T  am  your  own — do  you  command  them  to  be  cut 
oS  even.  But  what  is  the  matt«r  on  account  of  which  you 
blame  me  P 

Heo.  Because  me  and  my  fortunes,  so  far  as  in  you  singly 
lay.  by  your  rascally  and  knavish  stratagems  you  have  rent 
in  pieces,  and  have  distracted  my  affairs  and  spoiled  all  my 
resources  and  my  plans,  in  that  you've  thus  robbed  me  of 
Phiiocrates  by  your  devices.  I  thought  that  he  was  the  slave, 
you  the  iree  man.  So  did  you  say  yourselves,  and  in  this  way 
did  you  change  names  between  you. 

Tynb.  I  eoniess  that  all  was  done  eo,  as  yon  say,  and  that 
by  a  stratagem  he  has  got  away  from  you,  through  my  aid 
and  cleverness;  and  prithee,  now,  do  you  blame  me  for  that, 
i'  faith  ? 

Heg.  Why,  it  has  been  done  with  your  extreme  torture 
fir  the  eonteqaenee. 

Tynd.  So  I  don't  die  by  reason  of  my  misdeeds,  I  care  but. 
little.  If  I  do  die  here,  then  he  returns  not,  aa  he  said ' 
he  iBOttld;  but  when  I'm  dead,  this  act  will  be  remembered 
to  my  honor,  that  I  caused  my  captive  master  to  return 
from  slavery  and  the  foe,  a  tree  man,  to  his  father  in  \a&  native 
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land  i  and  that  I  preferred  rather  to  expose  my  own  life  to 
peril,  than  that  he  should  be  undone. 

Heb.  Take  care,  theu,  to  enjoy  that  fame  at  Acheron. 

Ttnd.  He  who  dies  for  virtue's  sake,  still  does  not  perish. 

Hb«f.  When  I've  tortured  yon  in  the  most  serere  man- 
ner, and  for  your  schemes  put  you  to  death,  let  them  say 
eitlier  that  you  have  perished  or  that  you  have  died;  so  long 
as  you  do  die,  I  don't  think  it  matters  if  they  say  you  live. 

Txsn.  I' faith,  if  you  dodo  so,  you'll  do  it  not  without  retri- 
bution, if  he  shall  return  here,  as  I  trust  that  he  will  return. 

Abist.  {aiide).  0  ye  immortal  Gods!  I  understand  it 
now;  now  I  know  what  the  case  really  is.  My  friend 
Philocrates  is  at  liberty  with  his  father,  in  his  native  land. 
"Tis  well;  nor  have  I  any  person  to  whom  I  could  so 
readily  wish  well.  But  this  thing  grieves  me,  that  I've  done 
this  person  a  bad  turn,  who  now  on  account  of  me  and  my 
talking  is  in  chains. 

Hbg.  (to  Ttnbabus),  Did  I  not  forbid  you  this  day  to 
utter  anything  false  to  me  ? 

Ttkd.  Tou  did  forbid  me.  Hbh.  Wby  did  you  dare  to 
t«U  me  lies  ? 

Ttkd.  Because  the  truth  would  have  prejudiced  him  whom 
I  was  serving ;  now  falsehood  has  advant^ed  him. 

Ksa.  But  it  will  prejudice  yourself, 

Ttnd.  'Tis  very  good.  Still,  1  have  saved  my  master,  whom 
I  rejoice  at  being  saved,  to  whom  my  elder  master  had  as- 
Bigned  me  as  a  protector.  But  do  you  think  that  this  was 
wrongly  done  p 

Heg.  Most  wrongfully.  Tmn.  But  I,  who  dis^ree  with 
you,  say,  rightly.  For  consider,  if  any  slave  of  yours  had 
done  this  for  your  son,  what  thanks  you  wonld  have  given 
him.  Would  you  have  given  that  slave  his  freedom  or  not? 
Would  not  that  slave  have  been  in  highest  esteem  with  you  ? 
Answer  me  that. 

Heg.  Ithinkso.  Tthd,  Why,  then,  are  you  angry  with  me  f 

Heg.  Because  you  have  proved  more  iiuthful  to  him  than 
to  myself. 

Ttnd.  How  now?  Did  you  expect,  in  a  single  n^ht  and 
day,  for  yourself  to  teach  me — a  person  just  made  captive,  a 
recent  glatte,  and  in  his  noviciate — that  I  should  rather  con- 
sult your  interest  than  his,  wjth  whom  from  childhood  I 
have  passed  my  life  ? 
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Hss.  Seek,  then,  thanks  from  him  for  that.  (To  /^ 
Si^TES.)  Take  him  where  he  may  receive  weighty  and  thick 
fettere,  thence,  after  that,  you  ahall  go  to  the  quarrieB  for 
cutting  stone.  There,  while  the  others  are  digging  out 
eight  stones,  unless  you  daily  do  half  as  much  woi^  again, 
you  shall  have  the  name  of  the  six-hundred- stripe  mani. 

Abist,  By  Gods  and  men,  I  do  entreat  you,  Hegio,  not  to 
destroy  this  man. 

Hbo.  He  shall  be  taken  all  care  of  ^.  For  at  night,  fastened 
with  chains,  he  shall  he  watched ;  in  the  daytime,  beneath 
the  ^und,  he  shall  be  getting  out  atone.  For  many  a  day 
will  I  tortiu^  him;  I'll  not  respite  him  for  a  single  day. 

Akibt.  Is  that  settled  by  you?  Heq.  Not  more  settled 
that  I  shall  die.  (To  the  SlIyeb.)  Take  him  away  this  instant 
to  Hippoljtus,  the  blacksmith ;  bid  thick  fetters  to  be  ri- 
Tetted  on  him.  From  there  let  him  be  led  outaide  the  gate 
to  my  freedman,  Cordalus,  at  the  Btone-quames.  And  tell 
him  that  I  desire  this  man  so  to  be  treated,  that  he  mayn't 
be  in  any  respect  worse  off  than  he  who  is  the  most  severely 
treated. 

Tthd,  Why,  aince  you  are  unwiUing,  do  I  desire  myself  to 
Burvive  ?  At  your  own  hazard  is  the  risk  of  my  life.  After 
death,  no  evil  have  I  to  apprehend  in  death.  Though  I 
should  live  even  to  extreme  age,  still,  short  is  the  apace  for 
enduring  what  you  threaten  mo  with.  Farewell  and  prosper ; 
although  you  are  deserving  for  me  to  say  otherwise.  Yon, 
Aristophontes,  as  you  have  deserved  of  me,  so  fare  yon  ;  for 
on  your  account  has  this  be&llen  me. 

Heq.  (fo  ike  Slitbs).  Carry  him  ofT. 

Tyhd.  But  this  one  thing  I  beg,  that,  if  Philocratea  should 
come  back  here,  you  will  give  me  an  opportunity  of  meeting 
him. 

Heg.  (to  the  ^lateb).  At  joar  peril,  if  you  don't  ibis  in- 
stant remove  him  from  my  sight.  (The  Slaws  ZW  hold  of 
Tyudabds,  and  path  km  along.)  I 

i 

<5iz-Aundred.*lr>p«fflim)— Ver.  731.  "  Seicentoplaga."  Thii  is  >  compoiukd 
wori,  aanei  bj  th«  inthor. 

>  Et  ihaS  U  toten  aB  cart  of}— Vet.  7S3.  Struck  with  sdmiTStiDa  at  his 
Hdelitj,  Aristophontes  begs  Ue|^  not  to  deetroj  Tfndarus.  As  the  Terb  "  perdnis" 
might  also  dimti  "  l«e"  bim,  Hegio  inmicaUj  takes  it  in  the  latter  sense,  and  sajs 
that  there  ia  no  fear  of  that,  for  bo  shall  be  veil  taken  care  tS;  or,  in  otbiv 
■voids,  BiricUj  watched. 
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Ttnb.  I'  trotli,  this  really  ie  violence^,  to  bo  botli  dragged 
and  pushed  &t  the  same'  time.     {He  m  home  off  iy  ike 

SLA.TEa.) 

Scene  VI. — Hsaio  <md  ABisioFHOirrES. 

Hbo.  He  haa  been  led  off  stnught  to  prison^,  as  he  de- 
Bervea.  Let  no  one  preBume  to  attempt  such  an.  enterprise. 
Had  it  not  been  for  you  who  diBcovered  this  to  me,  BEill  would 
they  hare  been  leading  me  by  the  bridle  with  their  tricks. 
Now  am  I  resolved  henceforth  never  to  trust  any  peraon  in 
anything.  This  once  I  haye  been  deceived  enough ;  I  did 
bope,  to  my  Borrow,  that  I  had  rescued  my  son  from  slavey. 
That  hope  has  forsaken  me.  I  lost  one  Bon,  whom,  a  child 
in  his  fourth  year,  a  slave  stole  from  me ;  and,  indeed,  never 
since  have  I  found  either  slave  or  son ;  the  elder  one  has 
fallen  in  the  hands  of  the  enemy.  "What  guilt  is  this  of  mme  ? 
As  though  I  had  became  the  father  of  children  for  the  purpose 
of  being  childless,  {To  Akistophontes.)  Follow  this  way. 
I'll  conduct  you  back  where  you  were.  I'm  determined  to 
have  pity  upon  no  one,  since  no  one  has  pity  upon  me. 

Ahiht.  Forth  from  my  chains  with  evil  omen  did  1  come ; 

now  I  perceive  that  with  like  ill  omen  to  my  bonds  I  must 

return.  {Exeunt. 

Act  IV. — Scene  I. 

Unter  Eboa.silub^. 

EsG.  Supreme  Jove!  thou  dost  preserve  me,  and  dost 
augment  my  means.     Plenty,  extreme  and  sumptuous,  dost 

'  Thii  noRg  ii  violence) — Ver.  755.  According  lo  Saetoruos,  Jnlins  CeB»r 
need  an  exactly  similar  upression  when  first  attacked  bj  his  murderera  in  Ihe 
Miute-hoaB&    Od  Tnllius  Citaber  sciung  bold  of  hU  gannei 
"Ita  qoidem  via  eat!"  "  Why,  really,  this  ia  violence  1" 

»  To  priwn)— Ver.  756.  •'  PhjUcam."  This  is  a  Greek  word 
ing  '*  prison"  or  **  coofioement." 

■  ErgasUui)  He  has  just  come  fiDm  the  barbonr,  when  ha 
of  Hegio,  togethsr  irith  Pbil(>crat«a  and  Slalagmns,  landing  rroir 
Now,  as  be  speaks  still  of  bia  iutended  dinner  with  Hegio,  to  w 
invited  in  the  earlier  part  of  the  Plaj,  we  mnst  conclude,  that  i 
orates  has  taken  ship  from  the  coast  of  J^tolis,  artivediD  Elia,  j 
ration  of  Pbilopokmna,  and  returned  with  him,  all  hi  the  epac 
This,  however,  althongfa  the  ooaat  of  Elis  was  only  aboat  fifteen 
£lolia,  is  not  at  all  consialent  with  probabilitj ;  and  the  author  b: 
Bursd  by  aome  Commentators,  especially  by  Leasing,  on  acconnl 
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thou  present  to  me ;  celebrity,  profit,  enjoyment,  mirth,  fes- 
tivity, holidays,  sights,  provisions,  carousings,  abundance,  joy- 
ousnesa.  And  to  no  man  have  I  now  determined  with  myself 
to  go  a-begging;  for  I'm  able  either  to  profit  my  friend  or 
to  destroy  my  enemy,  to  such  extent  has  this  dehghtful  day 
heaped  delights  upon  me  in  its  delightfulnesa.  I  have  lighted 
upon  a  most  rich  inheritance  without  incumbrances',  ^ow 
will  I  wend  my  way  to  this  old  gentleman  Hegio,  to  whom  I 
am  carmng  blessings  as  great  as  he  himself  prays  for  from 
the  Gods,  and  even  greater.  Now,  this  is  my  determination, 
in  the  same  fashion  that  the  slaves  of  Comedy^  m-e  wont,  so 
will  1  throw  my  cloak  around  my  neck,  that  from  me,  the 
first  of  all,  he  may  learn  this  matter.  And  I  trust  that  I, 
by  reason  of  this  news,  shall  find  provision  up  to  the  end. 

ScETTB  II. — Enter  Hxctio,  a^  a  distance. 

Heo.  (to  himtelf).  The  more  that  I  revolve  this  matter  in 
my  breast,  the  more  ia  my  uneasiness  of  mind  increased.  That 
I  should  have  been  duped  in  this  fashion  to-day  I  and  that  I 
wasn't  able  to  see  through  it !  When  this  shall  be  known, 
then  I  shall  be  laughed  at  all  over  the  city.  The  very  mo- 
ment that  I  ahall  have  reached  the  Foram,  all  will  be  saying, 
"This  ia  that  clever  old  gentleman,  who  had  the  trick  played 
him."  But  is  this  Ergasilus,  that  I  see  coming  at  a  distance  P 
Surely  he  has  got  bis  cloak  gathered  up ;  what,  I  wonder;  is 
he  going  to  do  P 

Ero.  (advandnff,  and  talking  to  hifiuelf).   Throw  aside 

It  most,  however, be  remembEKd,  that  Pkntos  vas  writing  for  a  Roman  andienoe, 
tho  greater  pajt  of  whom  did  not  know  whether  Elia  was  one  mile  or  one  hundred 
Irom  the  coaat  of  £ti)Iia.  We  maj  sappose,  loo,  that  Pbilopdetnns  had  already 
caused  Stalaj^oe,  the  mnanay  slave,  Co  be  apprehended  before  Che  arrival  of  Phi- 
locrates  in  Elis. 

1  An  iahertiaace  vrithrmt  iaaoHbraniiei) — Ver.  780.  "  Sine  sacria  heredibis " 
The  meaning  of  thU  eipression  has  been  explained  in  Che  Kotea  to  the  Trinomnma, 

'  Slasei  o/Come^')—Vfr.  783. 
qnired,  the  cloak  might  not  prova 
davea  in  Comedies  nsnslly  wore  the  "  pBllinoi,"  and  as  the;  were  moatl;  actin, 
boetUng  fellows,  would  have  it  tncked  tightlj  around  them.  The  "  palliom " 
WHS  Dsnallj  worn  passed  07er  the  left  ahoatder,  then  dnmn  behind  the  back,  and 
under  the  left  arm,  leanng  it  bare,  and  then  thrown  again  over  the  left  sbooldv. 
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from  you  all  tardinesB,  Ergaailus,  and  speed  on  tbia  busioesB. 
I  threaten,  and  I  stricliy  charge  no  person  to  stand  in  my  way, 
uulesa  any  one  shall  be  of  opinion  that  he  haa  lived  long 
enough.     For  whoever  does  come  in  my  way,  shall  ntftplFi        ,^ 
ii[iifW  laiTljiiiii    (JSe  runt  idong,fiotiruhing  kit  arms  about.)     M"*-*" 

He&.  (to  himeelf).  This  fellow's  beginning  to  box.  *«^ 

Eeb.  (to  himself^.  I'm  determined  to  do  it ;  so  that  eveiy 
one  may  pursue  his  own  path,  let  no  one  be  bringing  any  of 
bis  busmesB  in  this  street ;  for  my  fiat  is  a  balista,  my  arm  is 
my  catapulta,  my  shoulder  a  battering-ram ;  then  against 
whomBoever  I  dart  my  knee,  I  aball  bring  him  to  the  ground. 
I'll  make  all  persons  to  be  picking  up  their  teeth',  whom- 
Boever  I  shall  meet  with. 

Hbo.  (tohivuelf).  What  threatening  is  this?  For  I  can- 
not  wonder  enough, 

Ebg^.  I'll  make  him  always  to  remember  this  day  and  place, 
and  myself  (m  weU.  Whoever  stopa  me  upon  my  road,  I'll 
make  him  put  a  stop  to  his  own  existence. 

Heo.  (to  himself).  What  great  thing  iB  this  fellow  pre- 
paring to  do,  with  such  mighty  threats  P 

Esa.  I  first  give  notice,  that  no  one,  by  reason  of  bis  own 
fault,  may  be  caught— keep  yourselves  in-doors  at  home,  and 
guard  yourselves  from  my  attack. 

Hbg.  (to  himeelf).  By  my  faith,  'tis  strange  if  be  hasn't 
got  this  boldness  by  meana  of  his  stomach.     Woe  to  that 
wretched  man,  through  whose  cheer  this  fellow  has  become 
.    quite  swaggering. 

Bks.  Then  the  bakers,  that  feed  swine,  that  fatten  their 
pigs  upon  refuse  bnm,  through  the  stench  of  which  no  one 
can  pass  by  a  baker's  shop ;  if  I  see  the  pig  of  any  one  of 
them  in  the  public  way,  I'll  beat  the  bran  out  of  the  masters* 
themselves  with  my  fists. 

HzG.  (to  himself).  Eoyal  and  imperial  edicts  does  he  give 
out.  The  fellow  is  full ;  he  certainly  has  his  boldness  from 
his  stomach. 

Ebo.  Then  the  fishmongers,  who  supply  stinking  Ssh  to 
the  pnblic — who  are  carried  about  on  a  gelding,  with  his 

'  To ie piotwi; uj)  fAeir (eoA)— Ver.  803.  " Denlilcgoa."  EeaajB  thathcwUI 
knock  tbeir  t^eth  on  t,  and  bo  mdke  Ihem  pck  them  ap  from  Cbegroand-  We  moat 
Bnpposa  that  whils  he  is  that  harrjiog  on,  be  is  walking  op  «ne  of  tbe  long 
■treeti  wbich  wcce  reprcseiited  u  emer^ng  on  Ihe  Roman  stage,  opposite  to  tbe 


loungerB  in  the  Basilica*  into  the  Foniin,  I'll  bang  their 
heads  with  their  ,bulruBh  fish-baBkets,  that  they  may  under* 
Btand  what  annoyance  they  canse  to  .the  noaes  of  other 
peoiile.  And  then  the  butchers,  aa  well,  who  render  the  sheep 
destitute  of  their  young- — who  agree  with  you  about  killing 
lamb'',  and  then  ofier  you  lamb  at  double  the  price — who 
give  the  name  of  wetter  mittton  to  a  ram — if  I  should 
onlg  see  that  ram  in  the  public  way,  I'll  make  both  ram  and 
owner  moat  miserable  hemgs. 

Hbg.  {to  himself).  Well  done!  He  reaUy  does  give  out 
edicts  fit  for  an  ^dile,  and  'tis  indeed  a  surprising  thing  if  the 
^tolians  haven't  made  him  inspector  of  markets*. 

Ebo.  No  Parasite  now  am  I,  but  a  right  royal  kins  of 
kings ;  so  large  a  stock  of  prorision  for  my  stomach  is  there 
at  hand  in  the  harbour.  But  wAy  dela^  to  overwhelm  this 
old  gentleman  Hegio  with  gladness  p  With  him,  not  a  person 
among  mankind  exists  equally  fortunate. 

'  GaUmgpaciy-Va.  819.  "CrncUnti"  inaj  nwan  either  "  tonnBQtiQg "  Ui« 
■pectitor  by  reason  uf  the  nloHneas  o!  its  pace,  or  gallini;  to  the  rider.  "  Qosdra- 
pedanli  cracianti  caLteriu  "  ia  a  phrase,  both  ia  aoond  and  meBniag,  mach  le- 
Bemhling  what  oor  eong-books  call  the  "  gjUlofing  dretiy  don." 

'In  the  Baiildca) — Ver.  820.  The"  BiailicB "  waa  a  boUdiDg  nhich served  aaa 
court  of  law,  and  ■  place  of  meeting  for  marchanls  aod  men  of  bu«neaa.  The 
name  waa  perhaps  derived  rrom  the  Greek  word  jSamXfui:,  aa  the  title  of  the 
■ectind  Atheniiui  Archon,  who  had  his  tribnnal  orconrt  of  joalice.  The  bailding 
was  probabi;,  in  Ita  ori^nal  fiinn,  an  iosalated  portico.  The  first  edifice  of  tbis 
kind  at  Rome  was  erected  B.a  184  (  probabi;  about  the  period  when  thb  Play  wai 
composed.  It  was  aitoate  m  the  Forum,  and  was  bailt  bj  Porcioa  Cato,  from  whom 
it  was  caJled  the  "  Porcian  Bawljca."  Twenty  othera  were  afwrwaids  erecttd  at 
different  periods  in  the  city.  The  tonngera  here  mentioned,  iu  the  present  in- 
stance, were  probabl;  sauntering  aboot  undar  the  porUcos  of  the  BaHlia,  when 
their  oUactoij  nerves  were  o&^ded  by  the  unsavouiy  smell  of  tJw  fiahermm's 

■  About  SdUmg  lamty-Va.  S2i.  In  these  lines  he  seems  to  accuse  the 
butchers  of  three  faults — cmelt;,  biaver;,  and  eit^aliML  The  general  readmg  [s 
"  dnplam,"  but  Root  snggests  "  dnpl^,"  "atdoublethe  piice."  If  "  duplam  "  ia 
retained,  might  it  not  poasibly  mean  that  the  bntchers  agree  (a  kill  lamb  for  70D, 
and  bring  to  jon  "  duplam  agninam,^  "  double  lamb,"  or,  in  other  words,  lamb 
twice  as  old  aa  it  ODght  to  be  ?  No  doubt  there  was  some  pa.iicnUr  age  at  wbidi 
[amb,  in  the  estimation  of  Etgasilos  and  his  brotlnc-e^ciuva,  waa  con^ered  to  ha 
in  its  greatest  perfectioiL 

*  laiptclor  of  morilelt)— Ver.  839.  "  Agoranommn.'*  The  £di'eB  were  th* 
inspecCors  of  market*  at  Rome,  whilethe"  Agoranomi"  hadawoilai  office  iutbt 
Grecian  citifs. 
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Heg,  (apar£).  What  joy  is  this,  that  he,  thus  joyous,  is 
going  to  itapart  to  me  ? 

Ebg,  {knocking  at  Hbgio's  door).  Hallo,  hallo! — where 
w«  yoa  P     la  imy  one  coining  to  open  this  door  P 

Heq.  (apart').  This  fellow's  hetaking  himself  to  my  house 
to  dine, 

Ebg.  Open  you  both  these  doors^,  before  I-  ahull  with""        j, 
li iliiinr  rniinii  thn  rirrtnirli  II  "III      iiiiiil     ^^^''^''''"'^'^^^L, 

Hes.  {apart).  rdlikemuchtoaddreBathefellow.  {Aloud.) 
Er^silua! 

Ebg,  Who's  ealling  Ergaailns  P  Ebg.  Turn  rmmd,  cmd 
look  at  me. 

Eeg,  (not  seeing  who  it  is).  A  thing  that  Fortune  does  not 
do  for  you,  nor  ever  will  do,  you  bid  me  to  do.    But  who  ia  it  P 

Heg.  Look  round  at  me.     'Tis  Hegio. 

Ebg.  (tuminff  round).  0  me !  Best  of  the  Yory  beat  of 
men,  as  many  as  exist,  you  have  arrived  opportunely. 

Heg.  You've  met  with  some  one  at  the  harbour  to  dine 
with ;  through  that  you  are  elevated. 

Eeg.  Give  me  your  hand.     Heg.  My  hand  P 

Erg.  Give  me  your  hand,  I  aay,  this  instant. 

Heg.  Take  it,     (Givinq  him  his  hand.) 

Eeg.  Eejoice.     Heg.  Why  should  I  rejoice? 

Ebo.  Because  I  bid  you ;  come  now,  rejoice. 

Heg.  I'  faith,  my  sorrows  exceed  my  rejoicings. 

Ebg.  'Tia  not  bo,  mtou  shall  find ;  I'll  at  onee  drive  away 
eveiT  spot  of  sorrow*  Iroui  your  body.  Bejoice  without  re- 
stramt. 

Heg.  I  do  rejoice,  although  I  don't  at  all  know  why  I 
should  rejoice. 

Ebo.  Tou  do  rightly;  bow  order Heg.  Order  what  P 

Ebg.  a  large  fire  to  be  made. 

Heg.  a  lat^e  fireP  £bq.  So  I  say,  that  a  huge  one  it 
must  be. 

Heg.  What,  you  vulture,  do  you  suppose  that  for  your 
sake  I'm  going  to  set  my  house  on  fire  ? 

Eeg.  Don't  be  angry.  Will  you  order,  or  will  you  not 
order,  the  pota  to  be  put  on,  ojiii  the  saucepans  to  be  washed 

1  Both  lieu  doori)—Var.  836.  TbB  atroet-doon  of  the  ancients  were  generally 
"  biyalvB,"  or  "  folding-doora." 

'  Evay  tpol  ofiomra  )— Ver.  846.  He  allodeB,  Ggnistirely,  to  the  ait  of  tfaa 
fiiller  or  scoarer,  m  taUsg  tlie  epota  oat  of  aoiled  garments. 
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out,  the  bacon  and  the  dainties  to  be  made  warm  in  the  beated 
cooking-stoves,  another  one,  too,  to  go  purchase  the  fiahP 

Heo.  This  fellow's  dreaming  while  awake. 

Ero.  Another  to  buj  pork,  and  Iamb,  and  pulleta. 

Uso.  Tou  understand  bow  to  feed  well,  if  you  had  the 

Ero.  Oammons  of  bacon,  too,  and  lampr^,  spring  pickled 
'*tfmny>fish,  mackerel,  and  sting-ray;  large  fish,  too,  and  soft 
cheese. 

Heo,  Tou  will  have  more  opportunity,  Ergaeilus,  here  at 
my  house,  of  talking  about  these  things  than  of  eating  them. 

Ebo.  Do  yon  suppose  that  I'm  saying  this  on  my  own 
account  ? 

Heq.  You  will  neither  be  eating  nothing  here  to-day,  nor 
yet  much  more ^Aa»tMuaZ,«odon'tyoube mistaken.  Doyou 
then  bring  an  appetite  to  my  bouse  for  your  eveiy-day  fare. 

Ero.  why,  I'll  so  manage  it,  that  you  yourself  shall  wiah 
to  be  profuse,  though  I  myself  should  desire  you  not. 

Heo.  What,  I  ?    Ero.  Yes,  you. 

Heo.  Then  you  are  my  maatra*.  Bbg.  Yes,  and  a  kindly 
.disposed  one.     Do  you  wish  me  to  «iake  you  happy  P 

Heg.  Certainly  I  would,  rather  than  miserable. 

Ero.  Give  me  your  hand.  Heg.  (extending  At«  hand). 
Here  is  my  hand. 

Eaa.  All  the  Gods  are  blessing  you. 

Heq,  I  don't  feel  it  so.  Ens.  Why,  you  are  not  in  a 
quickset  bedge^,  therefore  you  don't  feel  it;  but  order  the 
vessels,  in  a  clean  state,  to  be  got  for  you  forthwith  in 
readiness  for  the  sacrifice,  and  one  lamb  to  be  brought  here 
with  aU  haste,  a  fat  one. 

Heo.  Why  ?     Ebo.  That  you  may  offer  sacrifice. 

He6.  To  which  one  .of  the  Gods  ? 

Ero.  To  mystelf,  i'  faith,  for  now  am  I  your  supreme 
Jupiter.  I  likewise  am  your  salvation,  your  fortune,  your 
life,  vour  delight,  your  joy.  Do  you  at  once,  then,  make 
this  Dirinity  propitious  to  you  by  cramming  him. 

I  In  a  quichiet  liedgt)—Vet.  865.  Her«  is  a  moat  Tretdied  attempt  M  wit, 
irhlch  cannot  b«  eipresaed  Id  a  literal  traDBlatimi.  Heg^o  mjs,  "  Nihil  eentio,'' 
"  I  don't  feel  iL"  Ergasilus  plays  npon  the  reeembUnce  of  the  verb  "  seotio  "  to 
"aenlia"  snd  "flenticetnm,"a  "  brtmhle-bush  "  or  qi 
"  Ton  don't  feel  it  so,"  "  dod  sentia,"  "  becBOse  j<ra  ai 
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Heq.  You  seem  to  me  to  be  hungry. 

Eko.  For  m^lf  am  I  hungry,  and  not  for  vou. 

Heo.  I  readily  allow  of  it  at  your  own  good  wilL 

"Erq.  I  believe  you ;  from  a  boy^  you  were  in  tUe  habit — 

Hbo.  May  Jupiter  and  the  Gods  confound  you. 

Eeg.  I'  troth,  'tis  fair  that  for  my  news  you  should  return 
me  thanks;  such  great  happiness  do  I  now  bring  you  from  ■ 
the  harbour. 

Seq.  Now  you  are  flattering  me.  Begone,  you  simpleton; 
you  ha^e  arrived  behind  time,  too  late. 

Eaa.  If  I  had  come  sooaer,  then  for  that  reason  you  might 
rather  have  said  that.  Bow,  receive  this  joyous  news  of  me 
which  I  bring  yow,-  for  at  the  harbour  I  just  now  saw  your 
son  Fhilopolemus  in  the  common  fly-boat,  alive,  safe  and 
sound,  and  likewise  there  that  other  young  man  together  with 
him,  and  Stalagmua  your  slave,  who  fled  from  your  house, 
who  stole  from  you  your  little  son,  the  child  of  four  years  old. 

Hbo.  Away  with  you  to  utter  perdition !  Ton  are  trifling 
with  me. 

Beq.  So  m^  holy  Gluttony*  love  me,  Hegio,  and  so  may 
she  ever  dignify  me  with  her  name,  I  did  see 

Heo.  My  son?     Eao.  Tour  son,  and  my  yoorf  Genius. 

Heo.  That  Elean  captive,  too  P 

EaG.  Tes,  by  Apollo'.  Heo.  The  slave,  too  P  My  iZara 
Stalagmus,  he  that  stole  my  son ? 

•  From  a  Soy)— Ver.  872.  An  indeliOBte  allosion  is  corertlj  intended  in  this  line. 

'  Sa  fluy  ho^  Gltittoiu/) — Ver.  832.  The  Paraule  TC17  sppropriateij'  deifies 
GInttoDj:  astlie  GoddesBofBeUjliilirOQld,  of  conne,  merit  bis  toDBtant  norship. 

■  Tet,  iy  Apollo) — Ver.  886.  In  the  eiobcrance  of  his  joj  at  bis  prospects  <d 
good  eating,  tbe  Pamaile  ^Tes  tbia,  and  bia  iieiC  five  replies,  m  tile  Greeli  lan- 
giuge;  Joet  is  tbe  diner-out,  and  tbe  nua  of  tKia-mots  and  npattee,  might  bi 
oat  day  coucb  his  replies  in  French,  nith  the  ahrag  of  the  shouhler  aod  the 
becoming  grimace.  He  first  snears  b;  Apolb,  and  then  bj  Cora,  which  miiyniean 
either  a  city  of  Campania  so  called,  or  the  Goddess  Proserpine,  who  was  called  bj 
tbe  Greeks,  Kopi),  "  the  maiden."  He  then  swears  bj  four  places  in  Campania — 
Frsaneete,  Kignia,  PhrjsinoDe,  and  AUtriam.  As  tbe  sceue  is  in  Greece,  Hegia 
asfai  him  whj  be  swears  by  these  foreign  places ;  to  which  he  pves  answer, 
merely  because  they  are  as  diaagreable  aa  the  Dnsaieury  dinner  of  vei^t^les 
which  he  had  some  time  since  prombed  him.  This  is,  proWily,  merely  an  eicnae 
for  (Atmdiog  a  slighting  rcmuk  upon  these  places,  which  would  meet  with  a  resdy 
response  from  a  Boman  aadience,  as  tbe  CtunpaniaDB  bad  sided  with  Hannibal 
ag^nst  Borne  in  the  second  Panic  war.  They  were  probably  miEOinble  places 
braidee,  on  which  the  more  reSned  Romans  looked  with  supreme  contempt. 
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Ekg.  Tea,  by  Cora,    Hbg.  So  long  a  time  ago  f 

Erq.  Yes,  by  Frsneate !     Heq.  la  he  arrived  f 

Eko,  Tea,  by  Signia !    Heg.  For  sure  F 

Ebg.  Yea,  by  FhryBmone !  Heo.  Save  a  care,  if  you 
please. 

Eeo.  Tee,  by  Alatrium !  Hso.  Why  are  you  sweitting 
by  foreign  cities  P 

Ebq.  Why,  because  they  are  just  as  disagreable  as  you 
were  declaring  your  fere  to  be. 

Heq.  Woe  be  to  you!  Ebo.  Because  that  you  doa't 
believe  me  at  all  in  what  I  say  in  sober  earaestaess.  But 
of  what  country  was  Stalagmus,  at  the  time  when  he  de- 
parted hence  ? 

H£o.  A  Sicilian.  Eeg.  But  now  he  is  not  a  Sicilian — 
he  is  a  Boian ;  he  has  got  a  Boian  woman'.  A  wife,  I 
suppose,  has  been  given  to  him  for  the  sake  of  obtaining 
chiloFen. 

Ssa.  Tell  me,  have  you  aajd  these  words  to  me  in  good 
earnest? 

Eeg.  In  good  eamett.  Heg.  Immortal  Qode,  I  seem  to 
be  bom  agam,  if  you  are  telling  the  truth. 

Ebg.  Do  you  say  ao  P  Will  you  still  entertain  doubts, 
when  I  have  solemidy  sworn  to  you  ?  In  fine,  Hegio,  if  you 
have  little  confidence  in  my  oath,  go  yourself  to  the  harbour 
and  see. 

Heg.  I'm  determined  to  do  so.  Do  you  arrange  iu-doora 
what's  requisite.  Dse,  ask  for,  take  from  my  ^der  what 
you  like ;  I  appoint  you  cellarman. 

Eeg.  Now,  Dy  my  troth,  if  I  have  not  prophesied  truly 
to  you,  do  you  comb  me  out  with  a  cudgel. 

HsG.  I'll  find  you  in  victuals  to  the  end,  if  you  are  telling 
me  the  truth. 

Eeg.  Whence  shall  it  Se  ?  Heg.  From  myself  and  from 
my  son. 

1  Get  a  Boiim  iscnun)— Ver.  893.  There  is  ui  indelicate  meaoiiig  in  the  ei- 
pKseian  "  Bdun  terera."  The  whole  Une  is  ioleDded  u  a  pin;  upon  inxds. 
"  Bcda  "  meuiB  either  "  a  coUir,"  irhkh  wu  placed  rAnd  s  piieoaer's  neck,  or  > 
femiiJe  of  the  tatiaa  of  the  Boii  in  Gaul  "  Boiam  leiera  "  ma;  mean  either  "  ta 
hare  the  prisoner's  collar  on,"  or,  paraph  rasCicallj,  "  to  be  coupled  with  a  Boian 
womaa."  ErgasilnB  having  seen  Stalagmiui  in  the  packet-boat  with  this  coHar 
on,  dechu«s  OM  Stalagnmi  ii  a  Sdlian  no  longer,  for  he  has  tamed  Bnan, 
bning  a  Bourn  helpmate. 
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Ebq.  Do  you  promise  that  f    Heq.  I  do  promiae  it. 
Ebo.  But  I,  in  return,  promisei  you  that  your  aon  has 
arrived. 
Heo.  Manage  as  well  as  ever  you  can. 
£bo.  a  happy  walk  there  to  you,  and  a  h^y  walk  back. 
{Exit  He&io. 

Scene  III. — Ebqasilitb,  alme. 
Ena.  He  has  gone  away  &om  here,  <md  has  entrusted  to  me 
the  most  important  concern  of  catering.  Immortal  Gods  ! 
how  I  shall  now  be  slicing  necks  off  of  sides ;  bow  vast  a 
downMl  wiU  befall  the  gammon^  ;  how  vast  a  belabouring  the 
bacon !  How  great  a  using-up  of  udders,  how  vast  a  bewail- 
ing for  the  brawn !  How  great  a  bestirring  for  the  butcbera, 
how  great  a  preparation  for  the  porkaellers !  But  if  I  were 
to  enumerate  the  rest  of  the  tbinga  which  miniater  to  the 
supply  of  the  stomach,  'twould  be  skeer  delay.  Now  will  I 
go  off  to  mv  yoTemment.  to  yira  laws  to  the  bannn.  and. 
thoae  gammons  that  are  banging  uncondemued,^  to  give  lud 
to  them.     (Ooes  into  the  hotise.) 

Act  V. — SoEME  I. 

Hitter  a  Las,  a  seroant  o/'He&io. 

Lm>.  May  Tupiter  and  the  Deities  confound  you,  Brga- 

bHub,  and  your  atoiuacb,  and  all  Parasites,  and  every  one 

who  henceforth  shall  give  a  dinner  to  Parasites.     Destruc- 

'  /,  n  r<iu™,  promite) — Vet.  BW.  Ergsulaa  eajs,  "  Do  jon  raill/  promiM  me 
this  fine  entertidmnaiit  F"  To  which,  Htgio  anaweis,  "Spoddeo,"  "I  dopronuse." 
Od  tliis,  Eigasilns  replies,  "that  ^rour  urn  ntllj  tins  retumed,  1  uiswsr  jon," 
"  napondeo,"  or,  as  he  intande  it  to  be  mouit,  "  I  promiBO  yon  ooco  »gUD,"  ra 
"  in  return  for  jour  promiaa." 

'  Befall  lAa  gammon) — Ver.  908.  An  alliteration  ia  employed  in  these  two  lioea, 
'  which  canoot  be  well  kept  np  in  a  literal  translatjoii.  Aa,  bowerer,  in  the  tnas- 
Ution  an  attempt  is  made  to  give  tJte  s^rit  of  the  passage,  the  titeral  meauiog  may 
be  here  stated.  ^^Peniia  peaEis,"  ^*a  plague  to  the  gammons;"  "labe«  larido,"  '^m 
ftH  for  the  bacon;"  "Eomiai  absamedo,"  "a  cODsnioptioa  of  adder;"  "callo 
calamitas,"  "  destruction  to  the  brawn;"  and  "Units  lasaitado,"  "  weariness  to 
the  bntchers."  Sows'  adder,  with  the  milk  in  it,  first  dried,  and  then  cook«d  in 
some  peculiar  manner,  waa  considered  a  great  delicacy  by  the  Roman  e|ricnre». 

'  Banging  tmxudemned) — Ver.  913.  Hell  conunnts  the  paniahment  of  tlw 
gammoas  and  hams,  for  tliej  ebsU  bang  no  longer. 
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tion  and  devastation  and  ruin  have  juat  now  entered  our 
house.  I  was  afraid  that  he  would  be  making  an  attack  on 
me,  as  thoiigh  he  had  been  an  hungry  wolf.  Ajid  very  dread- 
fiJly,  upon  m^  faith,  was  I  fiightened  at  him ;  be  made  auch 
a  gnashing  with  his  teeth.  On  his  arrival,  the  whole  larder, 
with  the  meat,  he  turned  upside  down.  He  seized  a  knife, 
and  first  cut  off  the  kernels  of  the  neck^  from  three  aides. 
All  tbe  pots  and  cups  he  broke,  except  those  that  held  a_ 
couple  of  goons' ;  of  the  cook  he  made  enquiry  wbether  the' 
salting  pans  could  be  get  on  ike  Jtre  to  be  made  hot.  All 
the  celltu^  in  the  house  he  has  broken  into,  and  baa  laid  the 
fltore-doBet'  open.  (^At  ike  door.)  Watch  bim,  servants,  if 
you  please ;  I'll  go  to  meet  the  old  gentleman.  I'll  tell  Wim 
to  get  ready  some  provisions  for  his  own  self,  if,  indeed,  he 
wisbes  himself  to  make  use  of  any.  For  in  this  place,  as  this 
man,  indeed,  is  manning,  either  there's  nothing  already,  or 
very  soon  there  will  be  nothing.  {Hjfit. 

SCXSB  II. — Unter  HB&IO,  PhILOPOLEMXTS,  PHILOCBiTBa, 

and  hehitid  them,  Stal^guus. 
Heo.  To  Jove  and  to  the  Deities  I  return  with  reason  hearty 
thanks,  inasmuch  as  they  have  restored  you  to  your  &tber, 
and  inasmuch  aa  they  nave  delivered  me  &om  very  many 
afflictions,  which,  while  I  was  obliged  to  be  here  without  you,l 
was  enduring,  and  inasmuch  aa  I  see  that  that  felloio  (pointitu 
to  StaIjAGHTs)  is  in  my  power,  and  inasmuch  as  his  word 
{pointing  to  Philocbateb)  baa  been  found  true  to  me. 

'  The  k»m^  of  Oe  neat)— Ver.  920.  The  "  gUndk"  vere  tbe  kemeb  or 
fnuib  of  tiie  Chroit,  Bitnate  jut  beloir  the  root  of  tint  tongne.  These  portioiiB 
of  the  dead  pig  Beem  lo  hare  been  mnch  prized  as  dtlicat«  eating.  Jadf^ng  fraD 
the  praent  paauga,  tbe  whole  ^de  of  the  pg,  iaclnding  the  half-head,  ma  salted 
and  dried  in  one  piece.  Tbe  firat  thing  uiat  the  Paradto  does,  is  to  cut  the  ker- 
ntds  (rom  off  of  three  udes,  which  he  has  relieved  tma  the  pDniahmrait  d 
hanipng. 

'  A  ooiqih  o/gallo<u)— Ver.  921.  "Modiales."  Literally,  containing  a  "mo- 
dioB,**  which  contained  sixteen  ecxtarii,  something  more  tban  a  peck  of  diy- 
■aaaore  I^glish. 

■  Tht  ((ore-iJo«0— Ver.  928.  "Annarinni"  was  bo  called  because  it  was 
wiginall;  a  place  for  keefong  arms.  It  afterward*  came  In  signiiy  a  cupboard  ia 
a  wall,  in  which  clothea,  hooka,  monej,  and  other  articles  of  value,  were  placed. 
It  waa  genenll;  in  the  "  aCriam,"  or  principal  room  of  the  house.  In  Uiia  in- 
stance  it  evidantlj  means  the  sloce-cloaet,  dlstiognished  fnm  tbe  laidar  and  tb* 
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Philop,  Enough  now  have  I  grieved  from  my  Tory  botJ, 
and  enough  with  care  and  tears  have  I  diequieted  myself. 
Enough  now  have  I  heard  of  your  woes,  which  at  the  horhour 
you  told  me  of.     I«t  ub  now  to  this  buBinees. 

Phil.  What  now,  since  I've  kept  my  word  with  you,  and 
have  caused  him  to  be  restored  back  agiun  to  freedom  ? 

Hbg.  Philocrates,  you  have  acted  so  that  I  can  never  re- 
turn you  thanks  enough,  in  the  degree  that  you  merit  from 
m jBetf  and  iny  son, 

Phtlop.  Nay,  bat  you  can,  father,  and  you  will  be  able, 
and  I  shall  be  able  ;  and  the  Divinities  will  give  the  means 
for  you  to  return  the  kindness  he  merits  to  one  who  deserves 
80  highly  of  us ;  as,  my  father,  you  are  able  to  do  to  this 
person  who  so  especially  deserves  it. 

Hb0.  What  need  is  there  of  words?  I  have  no  tongue 
with  which  to  deny  whatever  you  may  aak  of  me. 

Phil.  I  ask  of  you  to  restore  to  me  tluit  servant  whom 
I  left  here  as  a  surety  for  myself;  who  has  always  proved 
more  faithful  to  me  than  to  himself;  in  order  that  for  his 
services  I  may  be  enabled  to  give  him  a  reward. 

Hbg.  Because  you  have  acted  (Ai«  kindly,  the  favour 
shall  be  returned,  the  thing  that  yfau  ask;  both  that  and 
anythti.g  else  that  yon  shall  ask  of  me,  you  shall  obtain.  AnA 
I  would  not  have  you  blame  me,  because  in  my  anger  I  have 
treated  him  bareUy. 

PhUi.  What  have  you  done  P  Hbo.  I  confined  him  in 
fetters  at  the  stone-quarries,  when  I  found  out  that  I  had 
been  imposed  upon. 

Phil.  Ah  wretched  me !  That  for  my  safety  misfortunes 
should  have  happened  to  that  best  of  men. 

Hb«.  Now,  on  this  account,  you  need  not  give  me  even 
one  groat  of  silver^  for  him.  Eeceive  him  of  me  without 
cost  that  he  may  be  free. 

Phil.  On  my  word,  Hegio,  you  act  with  kindness;  but  I 
entreat  that  you  will  order  thi*  man  to  be  sent  for. 

'  On*  groat  of  liherj—Va.  963.  "  Libella"  was  the  aum  of  the  BmttUnt 
niver  cDiD  with  tbs  Ranuins,  bein^  th*  Unth  put  of  a  denarins.  Eegio  seems  to 
moke  somethinE  of  a  fsTonr  of  thia,  sad  to  girs  hia  lilwrty  lo  '^daraB  In 
CDnsideratioD  of  hia  pnniahinent ;  wbenas  lie  bad  originallj  agreed  with  PbilocTsles 
that,  if  Pbilopolemni  was  liberated,  both  be  and  T^ndama  ehoold  be  set  at 
liberty. 
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3.S0.  Cert^nlj.  (ZV  the  attendants,  who  witnedialelg 
obey.)  Wliere  are  you?  Go  this  inBtant,  and  bring  Tyn- 
darus  here.  {To  Fhilopoleuus  and  Fhiloobates.)  Do 
you  go  in-doora ;  in  the  meantime,  I  wish  to  enquire  of  this 
statue  for  whipping*,  what  was  done  with  my  younger  son. 
Do  you  go  batte  in  the  meantime.- 

Philop.  PhjlocratcB,  follow  me  this  way  in-doore. 

Phil.  I  follow  you.     {Tkey  go  mto  the  home.') 

ScEKE  III. — Hsaio  and  8T\£A.auD8. 

Heg.  Come  you,  step  this  way,  you  worthy  fellow,  my 
fine  slave. 

Stal.  What  ta  fitting  for  me  to  do,  when  you,  such  a  man 
aa  you  are,  are  speaking  false  F  I  was  neyer  a  handsome,  or  a 
fine,  or  a  good  person,  or  an  honest  one,  nor  shall  I  ever 
be ;  aasuredly,  don't  you  be  forming  any  hopes  that  I  ahall 
be  honeat. 

Heq.  Tou  easily  understand  pretty  well  in  what  situation 
your  fortunes  are.  If  you  shall  prove  truth-telling,  you'll 
make  your  lot  from  bad  somewhat  better.  Speak  out,  then, 
correctly  and  truthfully  j  but  never  yet  truthfiiUy  or  correctly 
have  you  acted. 

Stal.  Do  you  think  that  I'm  ashamed  to  own  it,  when 
you  affirm  it  ? 

Heq.  But  I'U  make  you  to  be  ashamed ;  for  I'll  cauae  you 
to  be  blushea  all  over^. 

Stai.  H^day — you're  threatening  stripes,  I  suppose,  to 
me,  quite  unaccustomed  to  them !  Away  with  them,  I  beg. 
Tell  me  what  you  bring,  that  you  may  cariy  off  hence  what 
you  are  in  want  of. 

Heh.  Very  fluent  indeed.  But  now  I  wiah  this  prating 
to  be  cut  abort. 

Stai..  As  you  desire,  »a  be  it  done. 

Heo.  (to  the  Audiehcb).  As  a  boy  he  was  very  obedient?  j 
now  that  auita  him  not.    Let'a  to  this  buBinees ;  now  give 

I  Thit  ttnhu  for  akippaig)—'Vtir.  96G.  The  Kune  eiprwum  occurs  in  the 
Psendolua,  1.911. 
'  Be  bhiha  aU  otwr)— Ver.  967.  He  means  that  be  will  have  him  fledged  nntil 
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your  attention,  and  inform  me  upon  what  I  ask.    If  you  tell 
tlie  truth,  you'll  make  your  fortunes  somewhat  better. 

Stai.  That's  mere  trifling.  Don't  you  think  that  I  know 
what  I'm  deserving  of? 

Heu.  Still,  it  ia  in  your  powerto  eacape  a  small  portion  of 
it,  if  not  the  whole. 

Stal.  a  Hmall  portion  I  ahall  eacape,  I  know ;  but  much 
win  befall  me,  and  with  my  deserving  it,  because  I  both  ran 
away,  and  stole  your  sou  and  sold  him. 

Heo.  To  what  person?  Stai..  To  Theodoromedes  the 
Polyplusian,  in  EUs,  for  si 

Heg.  0  ye  immort  '  " 
person,  Philocrates. 

Stal.  Why,  I  know  him  better  than  yourself,  and  have 
seen  him  more  times. 

Heg.  Supreme  Jove,  preserve  both  myself  and  my  son  for 
me.  {Me  goes  to  the  door,  and  ealU  aloud.)  Philocratea,  by 
your  good  &eniuB,  I  do  entreat  you,  come  out,  I  want  you. 

ScEUE  IV. — ^nter  PsiLOCEATES.j^om  the  honse. 

Phil.  Hegio,  here  am  I ;  if  you  want  anything  of  me, 
command  me. 

Hbh.  He  (pointing  to  Stalagmds)  declares  that  he  sold 
my  son  to  your  father,  in  Ella,  for  six  minte. 

Phil,  (to  Stalaomus).  How  long  since  did  that  happen  p 

Stal.  Thia  is  the  twentieth  year,  commencing _/?-OTn  tt. 

Phix.  He  is  speaking  falsely.  Stal.  Either  I  or  you  do. 
Why,  your  father  gave  you  the  little  child,  of  four  years  old, 
to  be  your  own  slave. 

Fhil.  What  was  hia  name  F  If  you  are  speaking  the 
truth,  tell  me  that,  then. 

Stal.  Ftegnium,  he  used  to  be  called ;  afterwards,  you  gave 
him  the  name  of  Tyndarus. 

Phil.  Why  don't  I  recoUeet  you  ?  Stal.  Because  it's 
the  fashion  for  persons  to  foi^et,  and  not  to  know  him  whose 
favour  is  esteemed  as  worth  nothing. 

Phil.  Tell  me,  waa  he  the  person  whom  you  sold 
lather,  who  waa  given  me  for  my  private  service  ? 

Stal.  It  wag  his  son  (pointing  to  Hbgio). 

Heg.  Is  thia  person  now  living  P     Stal.  I  recei' 
money  ;  I  cared  nothing  about  the  rest. 
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Heq,  (to  Philocratbs).  What  do  you  aay  ? 

Phil.  Why,  this  very  TyudaruB  is  your  aon,  according, 
indeed,  to  the  proofs  that  he  meutiona.  Por,  a  boy  htvue0\ 
together  with  me  from  boyhood  was  he  brought  up,  virtuoualy 
and  modeatly,  even  to  manhood. 

Heo.  I  am  both  unhappy  and  happy,  if  you  are  telling  the 
truth.  Unhappy  for  this  reason,  because,  if  he  is  my  son,  I 
have  badly  treated  him.  Alas !  why  have  I  done  both  more 
and  less  than  was  his  due.  That  I  haTe  ill  treated  him  I  am 
grieved ;  would  that  it  only  could  be  undone.  But  see,  he's 
coming  here,  in  a  guise  not  according  to  his  deserts. 

Scene  Y.— Enter  Tthbakus,  in  ehaim,  led  in  hy  the 
Servants. 

Tthd.  (tohimtelf).  I  have  seen  many  of  the  torments  which 
take  place  at  Acheron'  often  represented  in  paintings^  ;  but 
most  certainly  there  is  no  Acheron  equal  to  where  I  have  been 
in  the  stone-quarries.  There,  in  fine,  is  the  place  where  real 
lassitude  must  be  undergone  by  the  body  in  laboriousness. 
For  when  I  came  there,  just  as  either  jackdaws,  or  ducks,  or 
quails,  are  given  to  Patrician  children*,  for  them  to  play  with, 
80  ia  like  ftshion,  when  I  arrived,  a  crow  waa  given*  me  with 
which  to  amuse  myself.  But  see,  my  master's  before  the  door ; 
and  lo!  my  other  master  has  returned  from  Mis. 

Heo,  Hail  to  you,  my  much  wished-for  son. 

Trmi.  Ha!  how — my  son?  Aye,  aye,  I  know  why  you 
pretend  yourself  to  be  the  father,  and  me  to  be  the  son ;  it  m 

1  AtAiAeron) — Ver.  1003.  He  bne  sptaks  of  AcheroD,  Dot  is  one  of  tba  riTGfi 
of  hell,  bnt  u  the  iifernil  regJODS  ttieroaelTeg. 

'  BepretmUd  iapabSngi) — Vsr.  1003  Meanias  Uunka  tbat  the  tormenta  ol 
tb<  infsnul  regions  were  Irequentlj  fepre>ent*d  in  pctures,  fur  the  pnrpose  ot 
deteitiDg  meD  from  evil  oetionB,  1^  keeping  in  liew  the  certain  consequences  of 
their  bid  condact. 

>  To  Patridaa  dUAvi)— Ver.  1007.  Tbis  psssage  is  caufirmed  bj  vbat  Flinj 
the  Younger  tells  as  in  bis  Sacond  Efoslle.  He  snys,  tbst  on  tbe  death  of  the 
son  of  Begnlus,  bis  father,  in  bis  giief,  closed  bis  favanrito  ponies  and  doge,  with 
his  nigbtingilea,  pimls,  and  jickdaws,  to  be  consumed  on  the  fiuteral  [die.  It 
•nmld  eertainlj  bare  been  a  greater  complimeDt  to  his  son's  imaaorj  bad  be  pre- 
nrred  them,  and  treated  them  kindlj;  bat  probably  be  intended  to  despatiib  Cbem 
■a  plaything  for  tlte  child  in  the  other  world. 

'  A  crow  ma  jioen) — Ver.  1009.  "  Upnpi,"  He  pnns  npon  the  twofold  mean- 
ing of  this  word,  which  signified  dtber  "a  mattock"  or  a  bird  called  a  "  hoopoe," 
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because,  iiut  as  parents  do,  you  give  me  the  means  of  seeing 
the  light'. 

Phil.  Hail  to  yon,  Tyndarus.  Tshb.  And  to  you,  for 
vhose  sake  I  am  enduring  these  miseries. 

Phii,  But  noTT  I'll  m^e  you  in  freedom  come  to  vealth. 
For  (poiittitty  to  Hesio)  this  is  your  &ther ;  (ptnntiny  to 
STALA.aMTJ8)  that  is  the  fjave  who  stole  you  away  from  here 
when  four  years  old,  and  sold  you  to  my  father  for  sii  min». 
He  gave  you,  when  a  httle  child,  to  me  a  little  child  for  my 
own  service.  He  (pointing  to  STM^auns)  has  made  a  con- 
fcBsion,  for  we  have  brought  him  hack  from  Elis. 

Tynd.  How,  where's  Hegio't  son?  Phil.  Look  note;  in- 
doors is  your  own  brother, 

Tynd.  How  do  you  say  p  Have  you  brought  that  captive 
son  of  hja  ? 

Phil.  Why,  he's  in-doors,  I  say. 

Tybh.  By  my  faith,  you've  done  both  well  and  happily. 

Phu.  {pointing  to  Heqio).  Now  this  is  your  own  fattier; 
(voitttim  to  SxALAauuB)  this  is  the  thief  who  stole  you 
vriien  a  little  child. 

Txkd.  But  now,  grown  up,  I  shall  give  him  grown  up  to 
the  executioner  for  his  thieving. 

Phil.  He  deserves  it.  Tyhh.  I'  Mth,  I'll  deservedly  give 
him  the  reward  that  he  deserves.  (To  Heoio.)  But  tell  me, 
I  ^ly  you,  are  you  my  fiither  P 

Heo.  1  am  he,  my  son.  Ttsn.  Now,  at  length,  I  bring  it 
to  my  recollection,  wDenlreconsider  with  myself :  troth,  I  do 
now  at  last  re<^  to  memoiy  that  I  had  heard,  as  though 
through  a  mist,  that  my  father  was  called  Hegio. 

Ssa.  I  am  he.  Phil.  I  pray  that  your  son  may  be  light- 
ened of  these  fetters,  and  this  slave  be  loaded  with  them. 

He6.  I'm  resolved  that  that  shall  be  the  first  thing  at- 
tended to.  Let's  go  in-doors,  that  the  blacksmith  may  be 
sent  for,  in  order  that  I  may  remove  those  fetters  &om  you, 
and  give  them  to  him.     (They  go  into  the  hmae.) 

Stal.  To  one  who  haa  no  savings  <(f  hit  own,  you'll  be 
rightly  doing  so*. 

■  Ofteang  (A«%A<) — Ver.  1018.  B«  sija,  "  Ton  c*n  onlj  nneinble  ■  p&rent 
inthafact  tbatjoabaregiTeDiiM  tliaapiHrtnni^af  ueiag  the  light  of  daf,  bj 
taldDg  me  oat  of  the  dark  BloDa-qairrieo." 

*  Be  righth)  doiig  » — Ver.  1083.  StiUgmiu  ohooMa  ta  tike  the  word  "  iaa, 
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The  CowpAHY  <if  Pj-atebs  coming  forward. 

Spectators,  tbia  play  is  founded  on  chaste  manners.  No 
venchmg  ia  there  in  this,  and  no  intriguing,  no  exposiire  of  a 
child,  no  cheating  out  of  money ;  and  no  young  man  in 
Uive  here  make  hia  miatresa  free  without  his  father's  know- 
ledge. The  Poets  find  but  few  GomedieB^  of  this  bind,  where 
good  men  might  become  better.  Kow,  if  it  pleases  you,  and 
if  we  have  pleased  you,  and  have  not  been  tedious,   do  yon 

'  ve  thia  sign  of  it :  you  who  wish  that  chaete  mannere  ahonld 

bve  their  reward,  give  im  your  applause. 

"  ma;  ^t«,"  nsed  by  Hbj^d  m  id  literal  eenss,  uid  snrlilj  replies,  "  I  have  no- 
Uling  of  mj  own  b;  vny  of  savings,  '  peculium,^  bo  1  am  tho  very  person  to  wfaoa 
jOD  ODgtat  t»  give." 

'  Fmd  but  fan  Coma&i)— Vs.  lOSS.  He  bera  coufeeaes  that  he  does  not 
pretend  to  frame  the  plots  of  bU  Pliys  himself,  but  that  he  goes  to  Greek  aoarees 
for  them;  and  forgetting  thafbeggaiB  most  not  be  cbooeers,"  he  complaimi 
thkt  so  very  few  of  the  Greek  Comedies  are  fonnded  npon  chaste  manners.  In- 
deed, thia  Flay  is  justly  deemed  the  most  pare  and  innocent  of  all  (he  Plays  of 
PUaCns ;  and  the  Company  are  qnite  jnstiGed  in  the  commeadations  nbicb,  in 
thur  Eclogue,  they  beatov  on  it,  as  the  anther  \at  canied  ont  tiie  prombe  which 
he  made  in  ^  Prol<^e  (with  only  fimr  alight  raceptions),  of  piteenting  them 
with  an  immagahte  Play. 


C 
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DEHmHicrus,  an  aged  AtbenuiiL 
ABOTRitTtia,  hu  SOD,  in  lore  with  Phileoiiin]. 

Tax  Aea-VoALBK. 

DiABOLCB,  an  AthsnUo  Captain,  tb«  rival  of  Argpippiu. 
A  Parasite,  a  dependuiC  of  Diabotus. 
ABOY.  • 

Arxeuoha,  wife  oT  Denuenetas. 
Clksbbta,  sptocan99. 
PmLENitnt,  danghtBrafCleenta. 
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THE  SDBJECT. 


AaoiKiFPiTS,  Us  BOD  of  DemEnetu,  is  noloitlj  in  lore  with  PhilmiMii,  i 
jmug  mimu,  who  is  living  witli  her  mottier,  Clwreta,  a  proctmsB.  The  litts 
tiu  made  in  (greenMUt  with  ft  CapUiD,  of  the  nams  of  Diibolna,  to  Innifix 
Philmiiiin  to  him  for  tven^  mioB,  on  condition,  hovsrer,  that  if  Argjiippat 
■hill  flnt  pa;  that  nun,  ha  shall  hare  ber.  Arg^rippaa,  baling  exhausted  all 
hii  owD  nMdiaii,  appUea  to  fail  father,  DeuueDotiu,  in  OTer-indnlgsat  and 
immcnl  old  man,  and  raqmati  him  to  fiirniah  him  with  twent;  mine  I>em»- 
MtDS  ia  marritd  to  Artemona,  a  rkb  woman,  and  i>  totallj  dependant  on  tht 
will  of  twrulf  and  her  fkroorite  slave,  the  cfaamberlaiD  Saurea.  Being  deali- 
tnle  rf  moDejr,  Denuenetiu  orden  bis  aerraDt,  Libautu,  b;  some  means  a 
other  (o  cheat  hia  nuitTMa  or  the  chambailain  ont  of  that  Bum.  Just  then  an 
aia-dealer  arriTSB,  topBf  to  Sanrea  twent;  mime,  the  |rice  of  some  aases  whict 
he  bae  previoiislj  pnrcbaied.  Libaniu  then  arranges  with  his  rellow-Bsnant, 
Leonida,  that  the  latter  shall  personats  Sanrea,  and  so  recfflve  the  monej  fiiHU 
the  asa-dealer.  Tfaia  is  done,  and  the  monej  is  pud  to  Leonids,  in  the  preseocc  of 
DansDetus,  who  assnree  the  dealer  that  Leonida  reall;  is  the  person  to  wbom 
tbe  inonef  is  pajabk.  This  snm  is  then  ^ven  to  Aigjiippna,  but  with  thi 
&graceftil  BtipnlaUon  that  for  ooe  daj  his  fstber  eball  CTyej  tbe  dsnpany  of 
Philenium.  This  he  sabmiu  to,  and  ^e  three  sit  down  to  a  banquet.  Tbe 
Captain  diKoren  this,  and  sends  bis  Parasita  to  inibriD  Artemona  oF  her 
bnsband'a  coDdnot.  She  acccrdingl}'  accompanies  the  Parasite,  and  discoTen 
ber  husband  in  the  companr  of  hia  sen  and  the  young  woman ;  after  aonndlj 
ratmg  htm,  she  leads  him  off;  while  Argyrjppns  remuns  in  poBBession  of  Phi- 
leninnv 


D,c,i,icd.t  Google 


ASINAEIA ; 
OR,  THE  ASS-DEALER. 


THE  ACROSTIC  ARGUMENT. 

THEWOiinloTs  (JnianCi'),  tbe  old  mail,  who  liFesiinilet(;Sui)lih  wife's  control, 
wishes  to  help  him  with  mooej ;  tkercfore  (/tojue),  eome  money  that  hu  been 
bronght  inpoj/moU  fi>r  the  asses  for  Sanres  he  orders  to  be  paid  {Namerart) 
to  bis  servaut  Leooida.  Thii  is  carried  to  (Jif)  hie  mistress,  and  the  eoD 
jielda  her  favonrs  to  Ail  father.  His  rival  (R(e»m«)  u  tarions  on  aceonnt 
of  the  WDman  thua  taken  from  him:  he  (/s)  tells  all  the  matter,  throngh  the 
Parasite,  to  the  wife.  The  wife  mebes  {Adcvrrii')  to  the  place,  and  drags  her 
hn^band  from  the  den. 


THE   PHOLOGTJE. 
Atteud  now,  Spectatore,  if  you  please,  forthwith  to  this, 
and  may  this  matter  turn  out  fortunately  for  me  and  for  your- 
selves, and  for  this  company,  and  for  our  employers^,  and  tor 
our  managers^.  Now,  cner,  do  you  at  once  make  all  the  people 
give  attentive  ear.     Come,  be  seated  now,  only  be  careful 
fliat  'tis  not  for  nought.     Now  I  will  tell  you  wh"  T  hiivi> 
come  forward  here,  and  what  my  intention  is,  that 
know  the  name  of  this  play.    For,  so  far  as  relates  tc 
it  really  ia  a  short  one.     Now  I  will  tell  you  what  I  s 
wishful  to  inform  you  upon.   The  name  of  this  play 

^  For  our  emploiferr)—Ver.  3-  Bj  "  dominU"  be  probably  means 
by  whom  the  actora  were  engaged  tor  the  public  entertamment 

''A«dJoroiirmimigeri)—\er,S.  The"condnctoces"wereprobabl 
3r  manngere  of  the  companj,  who  made  the  contract  with  the  iGi^lcs. 
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is  OnagoB^ — SemophiluB'  composed  it — Marcus'  Platttut 

turned  it  into  Latin.  He  wisliea  it  to  be  called  Asinaria*,  if 
by  your  leaves  it  may  be  bo.  In  this  play  there  is  hotk  plea- 
santry and  fun.  'Tis  a  droll  story ;  kindly  lend  me  your 
attention ;  may  Mara,  too,  as,  full  oft  at  other  times  he  ha» 
done,  so  give  you  now  his  aid. 

Act  I. — Scene  I. 

Enter  Seujekstcs  and  LiBASua,  fi-om  the  house  of  the 
former. 

Lib.  As  you  desire  your  own  only  son  to  survive  your  own 
existence,  prosperous,  and  living  on ;  so  by  your  lengthened 
years,  and  ny  that  wife  of  yours  of  whom  you  stand  in  awe, 
do  I  conjure  you,  that  if  this  day  you  have  said  anything 
that's  false  against  myself,  your  wife  may  then  survive  your 
own  existence,  and  that,  she  living,  you,  still  alive,  may  come 
to  utter  destruction*. 

Dbm.  By  the  Gods  above",  as  to  what  you  seek  to  know,  I 
8ee  that  I  must,  perforce,  speak  out,  whatever  you  question 
me  upon,  being  thus  conjured;  so  determinedly  have  you 
accosted  me,  that  I  really  do  not  dare  otherwise  than  to 
disclose  everything  to  yon  making  all  these  enquiries.  Say 
then  at  once  what  it  is  that  you  desire  so  much  to  know ;  aa 
I  myself  shall  know,  so  will  I  let  you  know.' 

'  /«  Oaagot'y-'Vei.  10.  "  Onagoa."    Tbe  Greek  name  for  an  "  nBS-driver." 

'  DemophUii') — Var.  11.  No  parlknlars  are  kooira  of  Dfmophilna  the  Comic 
Writer.  Some  voold  anggest  Diphiliu  u  tbe  resdiog  bere ;  he  is  meiitioDed  in  tlie 
Adslphi  of  Terence,  and  ina  m  Comic  Poet,  contemporar;  nitb  Uenander. 

*  Mfffvusy-^sT.  1 1.  Uarcns  u  the  word  used  here.  It  is  anppoaed  to  be  a 
cOTTDptioD  ef,  or  an  abbnviaUon  for,  Maccias  or  M.  Aucins,  whicberer  was  the 
pnenomen  of  the  poet 

*Atuioria) — Ver.  12.  "Aain«riB"Beeina  to  bette  nominatiTe  feminine  singolar 
or  nenter  plural  of  tbe  adjectiFe  "  aeinarios,"  of  or  "rdating  to  asses." 

'  CoiatUi  vtttr  dalraetioB) — Ver.  2S.  "Festem  obpetas."  Ijterallj,  "meet 
with  B  plague."  This  eipies^n  hdd  a  somewhat  uniilar  rank  with  oar  mi- 
eonrteona  invitation,  "  Go  to  the  devil" 

'  Ss  the  Godi  above)~Via.  2S.  "Per  Demn  Fidinm."  Literally,  "bj  the 
God  FidioB."  This  God  bad  a  Temple  in  the  Capitol  at  Rome.  He  was  rtpre- 
senCed  as  hating  Honor  on  bia  right  band,  and  Truth  on  the  left.  He  is  men- 
tioned by  Grid,  in  tbe  Sixth  Book  of  the  FssU,  as  having  the  names  also  of  Saacoi 
and  Semo.  He  was  also  called  Sangnsand  SinctDS.  and  is  generally  sapposedto 
have  been  the  Sabine  Hercntcs.  Saint  AugosUne  sije  lliat  he  was  a  king  of  the 
SJnnes,  whom  they  had  deified. 
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Lib.  I^th  now,  prithee  answer  me  eeriously  what  I  ask 
you ;  take  eare  that  you  tell  me  no  falsehood. 

Dem.  Why,  then,  don't  you  ask  P 

LtB,  AVili  you,  then,  he  sending  me  there,  where  stone 
grinds  stone^  ? 

Dbm,  What  place  is  that  ?  Or  where  in  the  world  is  that 
place? 

Lib.  Where  worthless  men  are  weeping,  who  hreaklaet 
upon  pearled  barley^. 

Deu.  What  t\^t  place  is,  or  where  it  is,  I  cannot  under- 
stand, where  worthless  men  are  weeping,  who  breakfast  upon 
pearled  barley. 

Lib.  WAi/,  in  the  islmds  of  cluh-land  and  rattle-chtun^, 
where  dead  oien  attack  living  men. 

Seu.  1'  faith,  I  now  understand,  Libanua,  what  pla«e  it  is ; 
that  perhaps  you  mean,  where  the  pearled  barley  is  prepared. 

Lib.  0  dear :  I'm  not  speaking  of  that,  i'  faith,  nor  do 
I  wish  to  speak  of  it.  Troth  now,  prithee,  do  spit  out*  the 
words  that  you  hare  spoken. 

Hem.  BeitBo;youshallbeindulgeu.  iHeeoughtand^itt.) 

Lib.  Come,  come — hawk  away.  Deu.  What,  still  more  P 
(Spits  on.) 

Lib.  Troth  now ;  prithee,  do  go  on — still  more. 

Dbh.  IFAo/^— from  the  very  bottom  of  my  throat?  (Spits.') 

Lib.  Hven  more  stiU.     Dem.  Why,  how  long  ?    (Spits.') 

Lib.  I  want  you,  even  to  the  death 

Seh.  Take  you  care  of  a  woful  mishap,  if  you  please. 

Lib.  Of  your  wife,  I  mean,  not  of  yourself. 

Deu.  For  that  speech,  I  give  you  leave  to  be  free  &om 


■  Stone  grindi  ttone) — Ver.  81.  He  sllndo  lo  the  "  [diBtmran,'  or  hsnd-mill,  • 
There  refractor;  slavea  were  oflen  sent  and  sol  to  grind  tb«  Cora,  which  wafi  a 
very  laboriona  emplojcncnt. 

'  Ptarhd  ftorfcy)— Ver.  83.  "Polents."  This  was  bariey-moal,  dried  before 
the  fire,  soaked  in  water  Tor  a  night,  and  then  baked. 

'  (M-limdandraate-chaiay-Ver.Se.  "  Fnstiladinss,  ferricrepinas."  TheM 
ire  words  coined  bj  the  aathar  for  the  occasioQ.  In  the  next  lioe  lie  allndee  to 
fiog^g  with  thoDgs  of  hide. 

*DotpUovt)—Vei,4L  The  ancients  EigniSed  extreme  disgust  b;s[jttuig. 
Llbwioa  is  60  frightened  st  the  bare  "  iilea  "  of  Ihe  "  piefrinnm,"  or  "  mill,"  that 
he  deems  the  attempt  to  mention  it  as  of  bad  onien,  and  begs  that  his  nuMer  will 
spit  siTsf  from  him  the  verj  notion  of  it. 
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Lib.  May  the  Gkida  grant  you  whatever  you  desire. 

Dbm.  In  return,  give  me  your  attention.  Why  should  1 
ask  this  of  you  P  Or  why  should  I  tbreaten  you,  becsuae  you 
have  not  made  me  acquainted  with  it  ?  Or  why,  in  fine,  should 
I  censure  my  son  as  other  fathers  do  ? 

Lib.  WTiat  new  aflair  is  this?  (Aside.)  I  wonder  much 
what  it  is,  and  I'm  in  dread  what  the  upshot  o/it  may  be. 

Deh.  Id  fact,  I'm  now  aware  that  my  son's  in  Jove  with 
that  Courtesan  Philenium,  th«t  lives  close  by.  Is  not  thia  as 
I  say,  LibanusP 

Lib.  Ton  are  upon  the  right  track ;  such  is  the  fact. 
But  a  dreadful  malady  has  overtaken  him. 

Dgu.  What  is  the  malady  ?  Lib.  Why,  that  his  presents 
don't  eqiial  bis  promises. 

Dbu.  Are  you,  then,  one  who  assista  my  son  in  his 
amours? 

Lib.  I  really  am,  and  our  Leonida  is  another. 

Deu.  I'  faith,  you  do  kindly,  and  you  gain  thanks  from  me. 
But  thit  wife  of  mine,  Libanus,  don  t  you  know  what  sort  of 

Lib.  Tou  are  the  first  to  experience  it,  but  we  give  a  guess 
beforehand. 

Dbm.  I  confess  that  she  is  troublesome,  and  not  to  be 
pleased. 

Lib.  Tou  say  that  later  than  I  believed  you  in  it. 

Dem.  All  parents,  Libanus,  who  listen  to  me,  wiU  show 
indulgence  to  their  children,  inasmuch  as  they  wiU  find  their 
sons  more  kindly  disposed  and  more  affectionate  ;  and  that 
do  I  desire  to  do  myself.  1  wish  to  be  loved  by  mine ;  I  wish 
myself  to  be  like  my  father,  who,  for  my  sake,  himself  in  the 
disguise  of  a  ship-master,  carried  off  &om  a  procurer  a 
female  with  whom  I  was  in  love ;  nor  was  tie  ashamed,  at 
that  time  of  life,  to  devise  stratagems,  and  to  purchase  with 
good  turns  me,  his  son,  for  himself.  These  ways  of  my 
father  have  I  resolved  to  imitate.  For  to-day  my  son  Argy- 
rippus  has  entreated  me  to  give  him  a  supply  of  money  tor 
his  amours ;  and  I  very  much  wish  in  that  to  oblige  my  son. 
I  wiah  to  forward  his  amours ;  I  wish  him  to  he  fond  of  myself, 
his  fatlier.  Although  his  mother  keeps  hiiu  strictly,  and  with 
a  tight  rein,  as  fathers  have  been  in  the  habit  of  domg,  all  that 
I  dismiss.  Eapeci^y  as  he  has  deemed  me  deserving,  for  him 
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to  entrust  it  to  me,  I  ought  to  pay  ai\  due  regard  to  hia  feel- 
inga.  IiiaBmucli  as  he  haa  applied  to  me,  as  it  is  right  that 
a  respects  bob  should  do,  I  wish  him  to  have  some  money 
for  him  to  give  to  hia  miatreas  ***** 

Lib.  Tou  are  deairing  that  which  I  find  you  are  de- 
Biring  to  no  purpose.  Tour  wife  brought  her  servant 
Saurea  with  her  on  her  marriage^,  who  baa  more  in  his  con- ' 
trol  than  you  have. 

Dem;  I  received  money  mth  her,  and  for  the  portion  I  aold 
my  authority.  Now  I'll  compreaa  into  a  few  words  what  I 
want  of  you ;  my  son  is  now  in  need  of  twenty  ailver  minn : 
do  you  manage  that  it  may  be  forthwith  fou]id,/t>r  kim. 

Lie.  From  what  place  in  the  world?  Dem.  Cheat  me  of 
them. 

Lib,  Toil  are  talking  downright  nonaense.  Tou  are  bid- 
ding me  take  the  clothea  irom  off  a  naked  man.  I,  cheat  you  P 
— come  now,  fly  you  without  winga,  please.  What,  am  I  to 
cheat  you  who  have  nothing  in  your  power  for  your  own  self? 
TInlesa  you  have  first  cheated  your  wife  out  oi  something. 

Deu.  Impose  upon  or  rob  myself  in  any  way  you  can,  my 
wife  in  any  way,  my  aervant  Saurea  in  any  way.  I  promise 
you  that  it  shall  not  prove  to  your  detriment,  if  you  effect  it 

Lib.  On  the  aame  principle  yon  might  bid  me  to  fish  in  the 
air,  and  to  hunt  with  a  javelin  in  the  midst  of  the  aea. 

Deu.  Take  Leonida  as  your  coadjutor^ ;  devise  some  plan 
or  other,  think  of  aome  expedient .-  hring  it  about  that  my  eon 
this  day  gets  some  money  to  give  hia  mistress. 

Lib,  What  aay  you,  Demtenetus  *  •  * 

•  •  if  the  foe  should  intercept  me,  will  you 

r&nsom  me  P 

Bbh.  I  wiD  ranaom  yon.  Lib.  Then  do  you  attend  to 
something  else,  whatever  you  please. 

'  With  her  on  her  marria^) — Ver.  87.  "Dotalem."  The  hnabiuid  was  master 
oT  the  other  sliTes  in  tho  hoaaehDlil ;  bat  the  "  dotalis  "  iraa  nndor  the  sole  con- 
trol of  the  mistreBs.  Aulas  Gellios,  ia  his  SeieDlceoth  Book,  calls  hua  "  eerrni 
ncepticios,"  probnhly,  «ther  becaiue  it  was  hit  business  to  receire  whatem  was 
doe  to  hia  afistnsB,  or  from  hU  bang  recflived  Into  the  faoose  in  preference  te  all 
other  eUves. 

«  Timr  ewK^Btor)— Ver.  lOB,  "  Optio  "  wa»  originally  the  aame  of  the  liea- 
ttnant,  or  adjntaat,  nho  van  chosen  hj  the  centnrion  in  the  Bomsn  armies,  to 
taniat  him  in  the  discbarge  of  hie  duties. 

2i2 
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Siu.  I'm  off  to  tbe  Fomm,  nnless  you  wish  for  anything. 

Lib.  Be  off — why  are  you  not  walking^  ? 

Dkm.  And  do  yon  hear,  too  —  ?     Lib.  "Well  now. 

Dem.  If  I  »-ant  you  for  anything,  where  will  you  be  ? 

Lib.  Wherever  it  shall  be  agreable  to  my  feehngs.  Beall^, 
there's  not  a  person  that  I  shall  stand  in  dread  of  firom  this 
time  forward,  for  fear  be  might  be  able  to  do  me  an  injury, 
since  in  your  discourse  you  have  disclosed  to  me  all  your 
sentiments.  Why,  your  own  self  even  I  don't  stand  much  in 
awe  of,  if  I  carry  thia  out,  I'll  go  where  I  intended,  and 
there  I'll  commune  upon  my  plans. 

Dem.  So  you  hear  me  F  I  shall  be  with  Archibulus,  the 
banker. 

Lib.  In  the  Forum,  you  mesnP  Ssu.  There,  if  there 
shall  be  any  occasion  for  me'. 

Lib.  I'll  remember  it.  {Exit. 

Dbm.  (to  himself).  !N'ot  any  servant  can  there  be  more 
artful  than  thia  feUow,  nor  yet  more  crafty,  nor  one  that  it 
is  more  difficult  for  you  to  be  on  your  guard  against.  If  yon 
want  anything  well  managed,  entrust  it  to  this  same  fellow ; 
he'd  rather  he  should  die  in  wretchedness,  tbMi  not  have"  that 
quite  completed  which  he  baa  promised.  For  I  know  that 
tnis  money  is  as  surely  forthcommg  for  my  son,  as  that  I  look 
upon  this  «i»iiewalking-atick.  But  why  am  I  delaying  to  go 
to  the  Forum  where  I  nad  intended  •  »  • 

•  •  *  (Exit. 

ScBlfB  n. — Miter  Abqybiffus,  Jrom  the  houte  of  Cle^bsta, 
addregfinff  her  within. 
Abq,  Is't  thus  it  ia,— me  to  be  shut  out  of  doore  ?  la  this 
the  reward  that's  given  to  me  who  deserve  so  highly  of  j/ou  f 
To  bim  who  deserves  well  you  are  unkind,  to  him  who  deserves 
ill  you  are  indulgent.     But  to  your  own  misfortune,  for  now 

■  ITAyarcyaiiRMiDaUv^) — Ver.  110.  "  EtUinne  imbnlis."  ThamtoD,  qnotiDg 
from  Limien,  ujn,  in  reftrence  to  thU  puwoge,  "  Tliii  is  a  banter  of  tbe  sUve'i, 
who  B  rallTing  his  mister  on  th«  pnin  heiain,  ia  walbiDgBupporlalbjhiscrDtcb- 
stick.  There  iaa  diatinclioD  madebetWMD  'ire,'  which,  thegrammaiuoa  tell  ni, 
b  Dsed  to  eiprraa  iraiking  fast,  sad  '  ambolare,'  '  to  walk  tlowl;,'  or  '  itep  bj 

1  J.DJI  ocnuiiMj^ hm) — Ver.  119.  "Si  qnid  opna  faerit"  This  eipromn, 
equmlent  to  oora,  "  if  I  am  wanted,"  was  made  use  of  by  the  Bomana  when  tlnj 
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from  thiB  spot  will  I  go  to  the  TriumTirs^,  and  there  I'll 
take  care  your  nameB  shall  be.  I'll  punish  capitally  your- 
Belf  and  your  daughter,  you  enticere,  peats,  aW  destruction 
of  young  men !  For,  compared  ipith  you,  the  sea  is  not  the 
sea ;  you  are  a  most  dangerous  sea.  For  on  the  sea  did  I 
find  it,  here  have  I  been  cleaned  out  of  my  wealth.  What 
I  have  given,  and  what  kindneasea  I  have  done,  I  find  them 
all  valueless  for  good,  and  thrown  away.  But  from  hence- 
forth, whatever  harm  I  shall  be  able  to  do  you,  I  will  do 
it.  Mid  do  it  at  your  deserts.  I'  faith,  I'll  reduce  you  to  the 
verge  of  poverty,  that  state  from  which  you  have  risen.  By 
my  troth,  I'll  make  you  to  know  what  you  now  are,  and  what 
you  once  were ;  what  you  leere  before  I  visited  that  dattgkter 
of  yowra,  and,  in  my  passion,  bestowed  upon  her  my  afiec- 
tion ;  on  coarse  bread*  you  were  enjoying  your  life,  in  raga, 
and  in  want.  And  if  these  you  had,  especial  thanka  did 
you  return  to  all  the  Divinities.  Now,  bad  woman,  you  the 
same  person,  when  'tis  better  with  you,  don't  know  me 
through  whose  means  it  is  so.  From  a  wild  beast,  I'll  make 
you  tame  through  hunger,  only  trust  me  for  tliat*.  But  I 
have  no  reason  to  blame  yowr  daugkter  herself;  she  does  not 
deserve  it  in  the  least.  She  acta  by  your  commajid ;  she  obeva 
your  bidding ;  you  are  her  mother,  you  too  her  n  '  ' 
revenge  myself  on  you ;  I'll  ruin  you ;  as  you  ai 
and  as  you  merit  at  my  hands.  But  look  now,  the  hag,  how 
she  really  doesn't  think  me  worthy  for  her  to  come  to  and 
address  and  deprecate  my  resentment.  But,  see,  the 
enticer's  coining  out  at  last,  I  think.  Here,  before  the 
door,  I'll  address  her  in  my  own  &8hion,  as  I  please,  since 
I'm  not  allowed  to  do  *o  within. 

'  To  tkt  Triimnrty—Vei.  184.  Tha  "  Treaviri,"  or  "  Trinmriii,"  wore  in  dnty 
boond  to  receive  infonnatione  rotative  to  public  morals,  and  were  empowered 
ti)  inflict  saminuy  paDisbmeot  on  persona  of  the  ruik  and  ocoapatioD  of 
Cleatrets.  They  bavo  been  Dure  lidlj  referred  to  in  a  preTiDDS  Note.  It  wil]  not 
be  forgotten  that,  tbon^  tbe  eceoe  ie  in  Athena,  Plantns  in  makhig  reference  to 

I  On  eoane  inoil)— Ver.  145.  "  Sordido— {ane."  According  to  the  Com- 
mentators,  this  meuiB  brown  bread  with  the  bran  in  it.  Terence,  in  liis  En- 
Dlichns,  caSa  it  " pania aler,"  "black  bread."    Juvenal  calls  it  "dog'a  bread." 

'  Tmt  me  for  AM)— Ver.  148.  "  Me  specta  mode"    Literallj,  "  onlj  look  to 
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ScEBX  m. — Unler  CuE£aET±,Jrom  her  kouee. 
Cle.  If  any  purchaser  should  come,  he  could  not  carry 
tiim  away  from  me  each  single  word  of  those  for  gold  Phi- 
lippean  pieces.  What  you  say  Tcrongfully  against  us  is 
good  gold  and  silTer.  Tour  heart  is  locked  up  here  with 
us,  at  the  helm  of  Cupid.  With  oars  and  with  sails  make 
haate  and  fly  as  fast  as  you  can;  the  further  you  betake 

Craelf  to  aea,  the  more  the  tide  will  bring  you  back  to 
bonr. 

Aso.  I'  faith,  I'll  be  depriring  this  custom-house  officer^of 
his  dues.  From  henceforth  I'll  persist  in  treating  you  as  you 
have  deserved  of  me  and  mine,  since  you  hare  treated  me 
not  aa  I  deserve,  in  excluding  me  from  your  house, 

Gle.  I  know  that  that  is  rather  said  with  the  tongue, 
than  that  it  will  happen  in  deed. 

Abo,  I  alone  have  brought  you  from  obscurity  and  from 
want ;  if  I  aloue  patronize  you,  you  can  never  return  9t^' 
(tKnf  thanks. 

Clb,  Do  you  atill  be  the  only  one  to  patronize  me,  if  you 
alone  will  always  give  me  what  I  ask.  Do  you  always  keep 
what  has  been  promised  you,  on  this  condition,  that  you 
BUipass  others  in  your  presents. 

Asa.  What  limit  it  there  to  he  to  giving  f  For  really  yon 
can  never  be  satisfied ;  the  moment  that  you've  received 
something,  not  very  long  after,  you  are  devising  something 
for  you  to  be  asking  for. 

Cle.  What  limit  is  there  to  be  to  your  enjoying  yourselt 
and  to  your  indulging  your  amour  P  Can  you  never  be  aatia- 
fied?  The  moment  that  you  have  sent  her  home,  that 
instant,  you  aro  directly  aaking  me  to  send  her  back  to  you. 

Asa.  In  fact,  I  have  given  whatever  you  have  demanded 
of  me. 

Clx.  And  I  have  sent  the  damsel  to  you.  A  requital  has 
been  given,  like  for  like ;  a  return  for  the  money. 

•  I%ii  catlom-houie  officer) — Ver.  163.  "  latmnportiWrempriTsbo  portitorio,' 
Cbnrctft  has  just  mentioned  "  portna,*'  ^^  the  harbour,"  meuiuig  ber  own  hcnue, 
to  «bich,  despite  of  binuelf,  Ari^rippns  will,  by  his  onnpuaiota,  be  bToiif;ht  back 
St  last.  He  Ukee  ap  the  metaphoT,  and  aays  tbat  she,  llie  hmdiDg-waitsr  (pv- 
titoi),  OF  cnaMm-hoiiae  officer,  sball  not,  howerer,  get  ber  does;  meaning,  thatlw 
h  detomimd  not  lo  M  ber  hafe  aoj  mora  of  hia  monajr. 
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A3Q.  Tou  treat  me  badly.  Clb.  Why  do  you  blame  me  if 
I  do  my  duty  ?  For  nowhere  is  it  either  feigned  in  ttory  or 
represented  in  pictures  or  written  in  poems,  where  a  pro- 
careHS,  who  wiahea  to  thrive,  treats  any  lover  well. 

Abg.  StO],  'twere  right  for  you  to  show  favour  to  me  at 
least,  that  I  might  last  the  longer  for  you. 

Cle.  Don't  you  know,  the  woman  that  shows  favour  to  a 
lover,  that  same  woman  shows  little  favour  to  herself?  Just 
like  a  fiah,  so  is  a  lover  to  a  procuress ;  he's  good  for  nothing  if 
he  isn't  fresh.  TAenithasjuicej^Aiwi  it  has  sweetness;  inany 
fashion  you  like  you  may  season  it,  either  at«wed  or  roasted ; 
in  any  way  you  will,  you  may  turn  it.  So  the  lover  ;  he's 
ready  to  give,  he  longs  for  something  to  he  asked  of  him,  for 
there  it'a  taken  Irom  a  full  stock,  nor  does  he  know  what 
he's  giving,  or  what  mischief  he's  doing.  Of  this  matter 
does  the  new  lover  think;  he  wishes  himself  to  please  his 
mistress,  he  wishes  to  pleate  me,  he  wishes  to  please  her 
lady's  maid',  he  wishes  to  pleaie  the  men-servants,  he  wishes 
topleaieiiie  maid>servants  as  well,  and  even  my  dog  does  he 
caress,  that  when  it  sees  him,  it  may  be  delighted.  I  tell 
the  truth ;  it  shows  cleverness  for  every  person  to  be  feir- 
deaUng  for  his  own  advant^^e. 

Abs.  I've  thoroughly  learned  that  this  is  true,  to  my  own 
great  misfortune. 

Clb.  I'  faith,  if  you  now  had  anything  to  give,  you'd  be 
uttering  different  remarks;  now,  since  you've  got  nothing, 
you  eapect  to  be  having  her  by  means  of  harsh  language. 

Abg.  "Tia  not  my  way.  Cle.  Nor  yet  mine,  indeed,  i' 
faith,  to  be  sending  her  to  you  for  nothing;  but  this  shall 
be  done  out  of  regard  for  your  t/mifJifiil  age  and  your  own 
sake,  since  you  have  rather  been  the  caiise  of  profit  to  ua 
than  of  reputation  to  yourself.  If  two  talents  of  silver*  are 
paid  me  down,  reckoned  in  my  hand,  this  night  will  I  grant 
you  for  nothing,  as  a  present,  by  reason  of  my  respect  for  yon, 

'  Her  bd^>  maidy-Vtr.  187.  "  PedisMqn»"  B«em3  to  have  besD  the  ninw  of 
Uia  female-mnuit,  wbose  intj  it  was  to  be  constant  I7  in  attendance  on  bar 
miEtreas ;  and  wbo  probafaly  follDwel  her  in  the  stiwt,  wheQce  her  name. 

'  Two  ialerUi  o/mftn-J—Ver.  197.  The  AlUc  eilver,  or  Solonian  talent,  con- 
tained 78-lOOtb  parts  of  the  old  Attic  talent.  It  will  be  obseryed  that  the  hag 
la here  adding jnat  one  hondred  "nune''Co  her  denumd;  bnt  it  ia  clew  thU 
she  is  onl;  doing  bo  to  pnmika  ArgTiippna,  and  to  amiue  beisalf  with  his 
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Aaa,  What  if  I  haven't  it  ?  Cm.  I'll  believe  that  you 
baven't  it — etill,  sbe  Bhall  go  to  another. 

Aaa.  Where  is  that  which  I  have  ^ven  you  dready  ? 

Cle.  Spent ;  for  if  it  was  remaining  to  me,  the  damB^ 
should  be  sent  to  tou,  and  I  ehould  never  ask  for  anTthing. 
Daylight,  water,  tne  aun,  the  moon,  the  night,  these  things  I 
purchase  not  with  moBey ;  the  rest,  whatever  we  wish  to 
enjoy,  we  purchase  on  Grecian  trust'.  When  we  ask  bread 
of  the  baker,  wine  fi^m  the  wineshop — if  they  receive  the 
money,  they  give  their  wares ;  the  same  principle  do  f  go  upon. 
My  hands  always  have  eyes  in  them ;  tney  believe  what  they 
see.  There's  an  old  aaying,  "  trusting  is  good  for  nought' ;" 
you  know  whose  it  is — I  say  no  more. 

Abo.  Now  I'm  clean  stripped,  you  tell  me  another  tale  ;  a 
very  different  one,  I  say,  you  give  me  now  from  formerly, 
when  I  was  making  present ;  a  different  one  from  formerly, 
when  with  kindness  and  good  words  you  used  to  entice  me  to 
your  house.  Then  did  your  house  even  smile  upon,  me,  when  I 
used  to  come  to  you.  You  used  to  say  that  I  alone  of  all  loved 
you  and  her.  W  hen  I  had  given  anything,  just  like  the  young 
ones  of  a  pigeon  were  yon  both  upon  my  1^ ;  an4  t^  your 
likings  were  according  to  my  own  liking.  Xou  always  kept 
close  to  me  ;  whatever  I  requested,  whatever  I  wished,  you 
used  to  do  ;  what  I  didn't  wish  and  forbade,  that,  with  care> 
fulnees,  you  used  to  avoid,  nor  did  you  first  venture  to  attempt 
to  do  it.  Now,  you  jades,  you  don't  much  care  either  what  I 
do  wish  or  what  I  don't  wish. 

Cl£.  Don't  you  know  f    This  cdling  of  ours  is  very  like 

'  On  Grecian  Iml) — Ver.  203.  Tba  Greeks  were  so  noted  for  tbdr  want  of 
pnn^txtalilj  in  tbeir  pajmenlii,  that  it  b«une  tbe  general  rnk  amoDg  them  not 
to  give  credit.  Conaeqnentl]',  "  Grecian  trust "  became  a  jirorertaial  asTUig  1(9 
"  raidy  mODej-." 

'  TmUng  it  goodfir  noughf)—Ver.  307.  "  NihiK  eodo  esti"  The  meaning 
of  this  passage  ib  obvioua,  that  "  tniBting  is  bad ;"  but  the  Bignificati<Hi  of  the  wivd 
"cccio"  has  pasiled  tbe  Commtntatore.  Gronovios,  with  Bonw  probabibt;, 
suggestJi  tJ^at  it  is  the  old  form  of  Che  word  "caatJO',"  meaniog  "one  who  goes 
upon  trnst."  It  maj  either  mean  Ibit,  or  "  ttnrting,"  or  "  giving  tick,"  u  we 
familiartj  term  it ;  indeed,  it  is  cot  improbable  that  the  word  "  coda"  maj  hare 
heen  a  cant  naoie  fur  "  ciedil."  From  the  remarli:  of  Cleaerela,  we  may  conclude 
that  this  was  a  proverblBl  eipression,  which  had  origmatsd  in  being  nsed  b;  wane 
ramooe  person,  or  in  some  celebrated  piaj  of  tbat  daj,  all  remembranoe  of  which 
ha:^  now  perished. 
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that  of  the  fowler.  The  fowler,  when  he  has  prepared  the  spot, 
sprinkles  the  food  about.  Tlie  birda  are  accustomed  to  ths 
not.  "Tia  neoessary  for  him^  to  make  an  outlay,  who  seeks 
for  gain.  They  eat  often ;  if  they  are  caught  once,  they  re- 
imburse the  fowler.  So  in  like  manner  here  with  ua.  Our 
house  ia  the  spot,  I  am  the  fowler,  the  courtesan  ia  the 
food,  the  couch  ia  the  decoy,  the  lovera  the  birda.  By  kindly 
welcoming  them,  by  addreasing  them  courteously,  by  dallying, 
and  by  chattering  over  the  wine,  mid  amusing  conversation, 
they  ttT&  won.  If  one  of  them  baa  touched  her  bosom,  that  is 
not  without  advantage  to  the  fowler.  If  he  has  taken  a  kiss, 
him  you  may  take  without  a  net.  That  you  should  be 
forgetful  of  tbeae  things,  you  who  have  been  schooled  ao 
long ! 

Abg.  That'a  your  own  feult,  in  turning  away  from  you  a 
scholar  half  instructed. 

Clb.  Come  back  again  without  hesitation,  if  you've  got 
the  pay ;  for  the  present,  be  off.     {Pretends  to  go.) 

Abo.  Stay,  atw' ;  don't  you  hear  me  ?  Say  what  you 
thmk  it  fair  that  I  ahould  give  you  for  her,  that  for  this  year 
she  may  be  with  no  one  elae. 

Cle.  "What,  you?  Twenty  min».  And  on  this  condition: 
if  any  other  peraon  shall  bring  them  firat  to  me,  to  you — 
good-bye. 

Abg.  But  I There's  etilL  something  that  I  wish  to 

say  to  you  brfore  you  go. 

Clb.  Say  what  you  please.  ■  Abs.  I'm  not  entirely  rained 
yet ;  there's  still  something  more  left  for  me  to  come  to 
ruin.  I  have  wherewithal  to  give  you  what  you  ask ;  but  I'll 
give  it  you  on  my  own  terms,  that  you  may  be  enabled  to 
understand  that  throughout  all  this  year  she  is  to  be  at  my 
service,  and  that,  in  the  meantime,  she  is  to  admit  no  other 
man  whatever  to  her,  besides  myself. 

CiB.  Why,  if  you  choose,  the  male-servants  that  are  at 
home,  I'll  make  eunuchs  of.  In  fine,  take  you  care  and 
bring  articles  of  agreement  that. we  will  be  aa  you  wish. 
Impose  conditions  upon  ua  as  you  wish,  and  as  you  shall 
choose.     Do  you  only  bring  the  money  with  you,  I'll  readily 

r  hinty-Va.  221.  "  Necesse  ert  tutre  Bnmptnm,  qui  qmarit 
Twelftta,  the  Kiag  of  Fniice,  vas  alva^a  qnoling  tbia  pm. 
1  remarked,  that  be  toiled  to  make  it  hj>  mla  of  condnct. 


190  ABTtrAxu. ;  Act  IL 

put  up  witb  the  rest.  The  doors  of  procurers  are  very  Uce 
fiote  of  a  cuatom-houae  officer;  if  you  bring  anything,  then 
they  are  opened ;  if  there  is  nothing  for  you  to  gire,  then 
the  doore  are  not  opened.     (Ooet  into  her  houte.) 

Aeq.  (to  h^mttlf).  I'm  undone,  if  I  don't  procure  these 
twenty  minffi.  AnA  really,  unless  I  make  away  with  this 
much  money,  I  must  come  to  destruction.  Now  I'll  go  to 
the  Forum,  and  make  trial  with  my  reaotirceB,  with  all  my 
endeavoura.  I'll  beg,  I'll  eameatiy  entreat  each  friend  as  I 
Bee  him ;  both  good  and  bad  am  I  determined  to  apply  to, 
and  make  trial  of  But  if  I  can't  borrow  it,  I'U  take  it  up 
at  interest,  I'm  resolved.     (Qoet  into  the  house  of  De- 

HfHBTUa.) 

Act  n. — Scene  I. 
Snier  JjISasvb,  Jrom  the  home  of  Dem^hetus. 
Lib.  Upoii  myfaith,  Libanua,  itreally  werebetterforyon 
now  to  be  waking,  and  to  be  deTising  some  plap  for  pro- 
curisg  the  money.  A  long  time  has  now  elapsed,  since  you 
partea  with  your  master  and  went  to  the  Forum.  For  that 
end  that  you  might  deriae  some  plan  for  procuring  the 
money,  there  till  this  time  of  day  have  you  been  sleeping  at 
your  ease.  Why  don't  you  away  with  all  slothfulnesB  &om 
youraelf,  and  remove  aU  sluggishnesB,  and  betake  yourself 
again  to  your  former  dexterous  ingenuity.  Preserve  your 
master ;  take  you  care,  too,  how  you  do  the  same  that  other 
'  ■     '  '  vaclev     '  ■.■■.■ 


servants  are  wont,  who  employ  a  clever  ingenuity  ii 
their  master?  Whence  shall  I  get  it  F  Whom  shalll  diddle 
out  of  it  ?  Whither  shaU  1  steer  thia  flv-boat  P  "Tia  settled, 
'tis  confirmed  by  auapicea ;  on  each  side  do  the  birds  give  good 
omens.  The  woodpecker  and  the  crow  are  on  my  right,  the 
raven,  as  well,  upon  my  left.  They  are  persuading  me  to  it: 
i'  faith,  I'm  resolved  to  follow  your  advice.  {Starti  and 
listens.)  But  what  means  this,  that  the  woodpecker  is  tapping 
the  elm-tree  ?  That's  not  for  nothing.  Troth,  for  certain, 
so  far  as  I  can  gather  omena  irom  augury,  the  rods  are  in 
readineaa  for  my  own  back,  or  for  Saurea  the  chamberlain. 
But  what  meam  thia  that  Leonida  is  running  this  way  out  of 
breath  ?  I  fear  that  this  bodes  ill  for  my  trumped-up  bi  ' 
(Standi  apart.) 
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SoEKX  II. — Miter  Leonida,  running. 

LxoH.  (to  himtelf).  WTiere  now  ahaU  I  find  Libanus,  or 
mj  master's  son,  that  I  mar  make  them  more  mirthful  than 
is  Mirth  herielf^  f  Great  booty  and  a  triumph  do  I  bring 
them  oa  m^  arrival.  Inasmuch  as  together  with  me  they 
drink,  together  with  me  they  are  wont  to  wench,  why,  thia 
booty  that  I've  got,  together  with  them  will  I  share  it. 

Lib.  (apart).  This  fellow  has  been  robbing  a  house,  if  he 
has  been  acting  ailer  his  usual  manner.  Woe  to  the  person 
that  has  bo  carelessly  kept  the  door! 

Leon,  (to  hinuelf).  I  could  be  ready  to  be  a  slave  for  an 
age,  if  I  could  only  meet  with  Libanus. 

Lib.  (apart).  V  faith,  with  my  aeslBtaince,  indeed,  yon 
shall  never  be  free  a  bit  the  sooner. 

Leon,  (to  himtelf).  I'd  give  two  hundred  teeming  lasbes^ 
on  my  baA  aswieU. 

Lib.  (apart).  He's  giving  Sivsj  all  bis  suhdaraoe,  ^^  lie 
carries  his  treasures  on  his  back^. 

Lbok.  (to  himtelf).  But  if  time  should  intervene  upon 
tbia  opportunity,  never,  upon  my  faith,  will  he  hereafter  obtain 
it  again,  wen  with  white  horses*.  He'll  be  deserting  his 
master  in  the  sieee ;  he'll  be  increasing  the  courage  of  the  foe. 
But  if  with  me  ne  is  desirous  to  seize  hold  upon  this  oppor- 
tunity which  has  presented  itself,  very  great  bounties  brimful 
of  joyousness,  will  he,  together  with  myself,  be  producing  for 
his  masters,  both  for  the  son  and  the  father.  So  that,  for 
life,  they  will  he  indebted  to  us  both,  hound  by  our  services. 

Lib.  (i^art).  He's  talking  of  pereona  being  bound',  I  don't 

'  Mirth  hen^^—Vtt.  271,  "  Lnbenli*,"  or  "  Venue  Inbentin*,"  w«s  the 
Goddeaa  of  pisuare,  mirth,  and  delight, 

*  Tami^  hAa) — Ver.  280.  "FlHgna  pttegnBDtes."  LiteisUj,  "pregnuit 
stripea" — "  blows  that  genermta  other  blows." 

•rreoHirejonAuim*)— Ver,  281.  "  Talk  of  giiing,"— ha  BajB,  "atripMon 
hl>  hack  are  all  that  be  has  to  ^Te." 

*  With  vrhile  hoTta)—Va.  28a  White  horwa  wera  moat  ealwmed  bj  Oie 
ancients,  aod  were  anppoaad  to  excel  otherH  io  Bwiftneoa. 

*  Talking  of  periom  being  bound)— Vet.  2S9.  He  eatcbea,  or  pnCnids  to  catch, 
the  two  last  i;llablea  of  the  word  "  deTincti,"  "obligated,"  and  then  aaja  that 
LeiHiida  is  speaking  of  people  b«ng  "  liocti,"  "  ehained  "  or  "hmmd."  Tbia  be 
deems,  or  preteodi  to  deem,  to  be  cmiiioiu  of  ill. 
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know  wlio.  I  don't  like  it ;  I  fear,/!*/-  w«  in  common,  lest  ho 
may  have  been  cheating  in  Bome  cheaterj. 

Leoit.  (to  himtelf).  I'm  utterlj'  undone,  anleea  I  find  Li- 
bsnuB  at  once,  wherever  in  the  world  he  is. 

Lib.  (apart).  This  fellow's  looking  oat  for  an  accomplice, 
to  unite  with  himeelf  in  a  bad  design.  I  don't  like  it:  'tig 
a  portentous  sign  that  inatant,  when  a  person  trembles  that 
Bweate'. 

Leob.  (to  kimtelf).  But  why,  aa  I  hasten,  do  I  loiter  here 
with  mj  feet,  atid  Tnak.%  mjselfM  bounteous  with  my  ton^e  ? 
Why  don't  I  bid  it  be  quiet,  that  in  its  talkativeaeBs  ia 
wearing  out  the  day  F 

Lib.  (apart).  Upon  my  faith,  an  unfortunate  man,  to 
check  his  patroness ;  for  if  he  has  done  anything  roguishly, 
his  tongue  perjures  itself  in  his  behalf. 

Leoit.  (to  himtelf).  I'll  make  baste,  lest  I  should  be  pro- 
Tiding  a  safe  keeping  for  mj^  spoil  too  late. 

Lib.  (t^art).  What  spoil  is  this  P  I'll  go  meet  him, 
and  enquire  what  it  is.  (.He  accostt  Mm.)  I  wish  yon 
health  in  as  loud  a  voice  as  my  strength  admits  of. 

LEOtT.  Exerciser  of  the  whip,  health  to  you. 

Lib.  Keeper  of  the  gaol,  how  do  you  do  P 

Leon.  Ha!  colonizer  of  the  chains.  Lib.  Ha!  delight  of 
the  scoiurges. 

Leok.  Wben  naked,  how  many  pounds  do  you  say  you 
are  in  -wm^it  ? 

Lis.  Tfpon  my  faith,  I  don't  know.  Leon.  I  know  that 
you  don't  know ;  but,  i'  faith,  I  who  have  weighed  you  do 
tmow.  l^ed  up  naked,  you  were  a  hundred  pounds  in  weight, 
when  you  were  hanging  with  your  feet  downwards. 

Lib.  On  what  evidence  is  that  ?  Leon.  I'll  tell  you  on 
what  eyidence,  and  in  what  way.  "Wlien  you  are  tied  up 
with  a  full  hundred  pounds  to  your  feet^,  when  the  manacles 

1  Pa-iint  b-emtlei  thai  nnuii)— Ver.  393.  Protntbl;  Leouda  b  out  of  bntih 
■nd  ioB  penpiration;  Libamis  crauiden  this  u  ■  badonien.  B^  his  remark  ha 
u  supposed  to  alludo  to  ttio  "  aadicalnni,"  a  kind  of  Bcoorgs,  which  nceired  ib 
name  from  makiDg  tho»  awul  who  nen  pnnbhed  with  it 

•  BmdrtdfKnindi  to  goarfitl) — Ver.  S07,  Whon  slave*  were  bnng  up  by  tbo 
anus  to  b«  BConrgod,  it  wu  nanil  to  ^ton  heavj  neigfatB  to  their  foet,  to  preroit 
tbem  from  tiddug  Uiou  who  sooorgad  them.    Tha  poor  wit  of  Laonida  Mama  to 
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are  fastened  to  your  hands,  and  tied  to  the  beam,  you  are 
weighing  nei^er  more  nor  leas,  tlian  aB  being  a  vorthless 
and  good-for-nothing  fellow. 

Lib.  Woe  be  to  you !  Leoit.  That,  Servitude  bequeaths 
to  you  by  her  will. 

Lib.  I  wish  this  skirmishing  of  words  to  be  cat  short. 
What  matter  ia  this  ? 

Leon.  Am  I  sure  in  trusting  you? 

Lib.  Tou  may,  without  hesitation.  Leon.  If  you  wish  to 
assist  our  master's  son  in  his  amonr,  there  is  so  much  of  a 
good  opportunity  on  a  sudden,  but  »till  mingled  with  evil — all 
the  hangman's  days  will  he  rendered  famous  by  ourselves. 
Libanus,  now  have  we  occasion  to  find  gome  boldness  and 
inventiveness.  An  exploit  so  great  have  I  thought  of  just 
now,  that  we  two  may  be  pronounced  the  most  deserving  of 
all  for  torture  to  bef^  us. 

Lib.  'Twas  on  that  account  I  was  wondering  why  my 
shoulder-blades  were  aching  just  now,  which  were  beginning 
to  prognosticate  that  there  was  some  danger  for  them  at 
home.     Whatever  it  is,  speak  out. 

Leon.  'Tie  great  booty  with  great  risk. 

Lib.  If  indeed  all .  persons  by  compaet  were  to  collect  all 
the  tortures,  I  have,  I  fancy,  a  oack  at  home,  so  that  I  need 
not  seek  it  out  of  doors. 

Leom.  If  you  maintain  such  firmness  of  resolve,  then  we 
are  all  right. 

Lib.  Why,  if  the  matter  were  to  be  atoned  for  by  my  back, 
I  could  wish  to  Heiie  the  public  money :  I'll  persist  in  my 
denial,  and  I'D  endure  all;  in  fine,  I'll  forswear  myself. 

Leoh.  Ah !  that's  trtie  valour,  when  occasion  is,  for  one  to 
endure  misfortune  with  boldness.  He  that  endures  misfor- 
tune with  boldness,  that  man  afterwards  enjoys  good  for- 
tune. 

Lib.  Why  don't  you  tell  ttie  matter  at  once  P  I'm  longing 
to  tempt  the  scourge. 

Leon,  (breathing  hard).  Ask  deliberately  each  particular 
then,  that  I  may  rest  me.  Don't  you  see  that  I'm  still  out 
of  breath  with  running  ? 

have  this  Tnesning :  pnnmng  upon  tlte  vord  "  pendea,"  vhicb  nigniBes  either  "  to 
hsBg  fi™n"  or  "10  wdgh,"  he  ays,  IhUwhent-ihannaistiedupwiUi  the  weight 
M  hi»  feet,  ha  w«ghs  jntt  sa  maeh  as  ths  ndght  and  m  man;  for,  being  a 
worthless  fellow,  he  hu  no  wdght  whatever  as  u  mxA  muu 
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Lib.  Well,  well,  I'll  wait  your  pleuure,  ereii,  in  GuA,  till 
70U  die. 

Leoh.  Where's  our  master,  pray  P 

Lib.  The  old  one  ia  at  the  Fonim,  the  young  one  is  here 
in-doors. 

Leon.  That's  enough  for  me  then.  L12.  Is  it  then  that 
you've  become  a  rich  man  P 

Leoit.  Leave  off  yonr  raillety.  Lib.  I'll  have  done ;  Jbr 
my  ears  are  in  expectation  of  wlut  you  are  bringing  me. 

Lboh.  Give  your  attention,  that  equally  with  myself  yoa 
mar  learn  this. 

Lib.  I'm  silent,  then.  Leoh.  Ton  oblige  me.  Don't  you 
lemember  that  our  chamberlain  sold  some  Arcadian  asses  to 
•  dealer  of  FeUai  P 

Lib.  I  remember  it ;  after  that,  what  then  ? 

Legs.  Well,  he  has  sent  eome  money  here  then  to  be 
paid  to  Saurea,  for  the  asses ;  a  young  man  has  just  now 
come  who  has  brought  this  money. 

Lib.  Where  is  thiB  person  P 

Leom.  You  think  he  ought  to  be  devoured  this  instant,  if 
you  could  see  him. 

Lib.  Aye,  to  be  sure.  But,  however,  you  are  speaking,  I 
suppose,  of  those  asses,  aged  and  lame,  whose  hoois  were 
quite  worn  away  to  their  verv  thighs  P 

Leon.  Those  same  ones,  that  carried  the  elm  twiga  hither 
from  the  country,  for  your  use. 

Lib.  I  understand  you ;  and  the  same  ones  carried  you 
from  here,  bound,  into  the  country*. 

Leon.  You  say  what's  quite  correct.  But  aa  I  was  sitting 
in  the  barber's  shop,  he  began  to  make  enquiries  of  me, 
whether  I  knew  a  c^un  Demsnetus,  the  son  of  Strato.  At 
onoe  I  said  that  I  knew  him,  and  that  I  was  his  servant ;  and 
I  pointed  out  our  house. 

Lib.  After  that,  what  then  ?  Leot.  He  eaid  that  he  was 
bringing  the  money  for  the  aasea  to  the  chamberlain  Saurea, 
twenty  mime  ia  amount;  but  that  he  himself  didn't  know 

I  Dmder  itfPdlay-Va.  337.  Pell&  was  h  wulthj  ci^  of  UHCedoaia,  funed 
for  the  opulence  of  iU  nmchanU.  It  wu  tb«  birtliplMe  of  Aleunder  tlw 
GreaL 

*  Bound,  Mo  tie  comiiiy') — Ver.  S46.  Namely,  to  tbe  "  ergutalam,''  tr 
"  poteiu,"  the  place  to  which  relracbii?  slaTOB  were  sent  lor  hud  laboot,  and 
whioh  wu  generaU;  at  the  cornitiy-haaw  ofthe  Quutu. 
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tlie  individual,  who  he  was,  but  that  he  knew  Demeiletns 
quite  well.     Since  he  spoke  tbus  to  this  effect 

Lib.  What  then  P  Leos.  Listen  then,  and  you'll  know. 
At  once  I  made  myself  courteous,  and  a  person  of  con< 
sequence.  I  said  that  I  waa  the  chamberlain.  Thus,  in 
these  terms  did  he  answer  me  i  "  TTpon  my  faith,  I  don't  know 
Saureo,  nor  yet  of  what  appearance  he  is.  It  isn't  fair  for  yon 
to  blame  me ;  but  if  you  like,  bring  here  DemsBnetus,  your  mae- 
ter,  whom  I  do  know ;  I'D  not  prevent  you  taking  the  money 
then."  I  said  that  I  would  bring  him,  and  that  I  ebould 
be  at  home  immediately.  He's  about  to  go  to  the  baths^, 
from  there  he'll  afterwards  come  here.  What  plan  do  you 
think,  now,  I  ought  to  adopt  ?    TeD  me. 

Lib.  Why,  I'm  thinking  of  this,  how  to  get  between  the 
money,  and  the  stranger,  and  Saurea.  At  present  this  matter 
is  rough-hewn ;  but  if  this  stranger  brings  here  the  money 
first,  then  are  we  both  at  once  shut  out  from  it.  But  the 
old  man  to-day  took  me  apart  at  a  distance  from  the 
bouse,  and  threatened  me  and  yourself  that  we  should  be 
tasters  of  the  elm  twigs,  if  Argyrippus  didn't  this  very  day 
get  twenty  minte  of  sUver.  He  commanded  that  we  should 
cheat  either  the  chamberlain  or  his  own  wife,  and  said  that  be 
would  give  the  aid  he  promised.  Now,  do  you.  go  to  the 
Forum  to  our  master,  and  tell  him  this,  how  we  are  going  to 
manage ;  that  you,  from  Leonida,  are  going  to  be  the  cham- 
berlain  Saurea,  until  the  dealer  baa  brought  the  money  for 

Lbon.  I'll  do  as  you  request  me. 

Lib.  In  the  meantime,  I'll  amuse  him  here,  if  by  chance 
be  should  come  first. 

Leoh.  Sut  what  say  you ?    Lib.  What  do  von  want  ? 

Leon.  If  I  give  you  a  blow  on  the  cheek  with  my  fist, 
by-and-by,  while  I  m  personating  Saurea^,  don't  you  be 
offended. 

Lib.  I'  faith,  but  you'll  have  a  care  not  to  be  touching  me. 


'  Pertonafmg  Saareay-Ver.  876.  Saorei,  lU  tl 

X  "  gentleman-usher,"  wbs  the  hesd  of  the  bIb™  fi 

beat  the  other  alavea,  if  thej  amended  him  or  ne 
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if  you  are  wise ;  you'll  aurely  have  changed  your  name  to- 
day with  a  bad  omen^. 

Leon.  Prithee,  do  endure  it  with  resolution. 

liiB.  Do  you  endure  the  cuff  that  I,  too,  shall  be  giving 
you  in  return. 

Leok.  I  speak  as  it's  in  the  habit  of  being  done. 

Lib.  I'  faith,  and  I  speak,  too,  of  how  I'm  likely  to  act. 

Leoit,  Don't  refuse  me. 

Lib.  Why  I  promiae,  I  tell  you,  to  give  you  a  like  return, 
just  as  you  deserve. 

Leok.  I'm  off;  I  know  that  you'll  put  up  with  it  by- 
and-by.  But  who's  this  ?  'Tis  he — 'tia  the  veiy  man  him- 
self. I'll  return  here  just  now ;  in  the  meantime  do  yon 
detain  him  here;  I  want  to  inform  the  old  gentleman. 

Lib.  Well,  do  your  duty,  then,  and  fly. 

SCEiTE  III. — lEnter  the  Ass-Dealer  with  a  Box. 

Abs-D.  (lohimael/).  According  as  it  was  pointed  out  to  me, 
this  must  be  the  house  where  Demfenetug  is  said  to  live.  (JCo 
the  BoT.)  Qo,  boy,  and  knock,  and  call  Saurea  the  chamber- 
lain out  here,  if  he's  in-doora.  (2Re  Bot  ffoes  to  hnoch.) 

Lib.  Who's  breaking  in  our  door  in  this  fashionP  Enough 
there,  I  say,  if  you  hear  me  at  all. 

As8-D.  No  one  has  touched  it  as  yet:  are  you  out  of 
your  senses  ? 

Lib.  Why  I  thought  that  you  had  touched  it,  because  you 
were  steering  your  course  in  that  direction.  I  don't  want 
the  door,  my  fellow-slave*,  to  bo  thumped  by  you ;  I  really 
am  attached  to  our  house. 

Ass-D.  I'  faith,  there's  no  fear  of  the  hinges  being  broken 
off  the  doors,  if  you  answer  all  who  make  enquiries  in  this 
fashion. 


in  sUuHon  to  his  U 
or  "  KourEt" 

<  Mt/filtoa-ilaBey — Ver.  390.  He  so  calls  the  dmi',  Eiom  the  fact  of  its  beiiK 
ooderthe  control  of  the  "janitoi,"  or  "  doorheeper,"  who  was  alsa  a  sbire.  Orid 
has  a  similar  piusajte  in  his  Amores,  B.  1,  EL  6,  L  74.  In  hia  address  to  the 
"janitor,"  he  aaja,  "  Dnraqae coDBeim, ligna,  valotfl, fons,^  "And  70a,  jedocva 
eqnaU;  alavee,  batd-hearted  blooki  rf  wood,  fanweU." 
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Lib.  This  door  ia  of  thia  habit ;  it  criea  out  at  once  for  the 
porter,  if  it  Bees  any  door-kicker  at  a  diatance  coming  towarda 
it.  But  what  are  you  come  for  ?  What  are  you  euquiiing 
about  P 

Abs-D.  I  wanted  Demffioetus.  Lib.  If  he  were  at  home, 
I  would  tell  you  so. 

Abk-D.  Well,  his  chamberlain  then?  Lib.  No  mote  is 
he  at  home. 

AsB-D.  Where  is  he  F  Lis.  He  said  he  was  going  to  the 
barber's. 

Abb-D.  Hasn't  he  returned,  since  he  went  there  ? 

Lib.  I'  faith,  he  hasn't.   Wbat  did  you  want  ? 

Abh-D.  He  was  to  have  received  twenty  miii»  of  eilver,  if 
he  had  been  in. 

Lib.  What  was  it  for  P  Asa-D.  He  sold  some  asses  at 
market  to  a  dealer  from  Pella. 

Lib.  I  understand;  you  are  bringing  it  now.  I  think  that 
he'll  be  here  just  now. 

Aas-D.  Of  what  appearance  is  your  cbamberlaiii  Saurea  ? 
If  it's  he,  I  shall  be  able  to  know  at  once. 

Lib.  Lantern-jawed,  with  reddish  hair,  a  little  pot-bellied, 
with  glaring  eyes,  middling  stature,  sour  aspect. 

Asa-D.  A  painter  coiJdn't  have  more  correctly  described 

his  appearance And,  i'  faith,  I  see  the  very  man;  he's 

coming  fhU  V3ay,  waggins;  his  head. 

Lib.  Whoever  gets  in  his  way  when  he's  in  a  passion,  he'll 
be  for  striking  him. 

Ass-D.  By  my  faith,  if,  indeed,  he  were  coming  filled  with 
the  threats  aaid  the  courage  of  the  grandson  of  JEacua^,  if 
he  were  to  touch  me  in  his  wrath,  in  hi»  wrath  he  would  be 
getting  a  thrashing. 

ScEKE  IV. — JEnter  Leoniba,  eounierfeitinff  Saueba. 
Leon,  (to  kmself).  What'a  this  to  do  here  ?  Not  a  person 
cares  a  bit  about  my  ordera !  How  did  I  order  Libanus  to 
come  to  the  barber's  shop,  and  he  didn't  come  at  all.  I' 
faith,  for  aure  he  hasn't  conaulted  well  for  his  back  and 
his  legs. 

■  0/lAe  ffraodtmo/^aau}—Ver.  409.  He  alladM  to  the  vntb  of  AcbtUes, 
tlie  BDH  of  Peleus,  and  grsndeoii  of  ^acae,  "  the  direful  spring  "  of  the  Greciui 

8   K 
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As8-I).  {to  himtelf).  Thit  is  a  vety  overbeariBg  fellow. 

Lib.  {to  the  Abb-Dkai^b).  Woe  to  me  this  day! 

Leos.  I  bid  welcome  to  Libanus,  the  freed-man !  Are  you 
Bet  at  liber^  now  P 

Lib.  I  do  implore  you.  Leon.  In  good  eooth,  to  your 
great  misfortune  surely  have  you  fallen  in  my  way.  Why 
didn't  you  come  to  the  barber's  shop,  as  I  ordered  you  p 

Lib.  {pointing  to  the  Asb-Dealee).  This  perBon  de- 
tfuned  me. 

Leoh.  I'  faith,  if  in  fact  you  were  now  to  say  that  supreme 
Jove  had  detained  you,  and  he  were  present  to  sue  for  you, 
you  shouldn't  escape  the  evil  consequences.  Whip-tnave, 
dtd  you  disobey  my  orders  P     (Offert  to  strike  him.') 

Lib.  {to  the  Ass-Dealee).  Stranger,  I'm  done  for. 

Ass-D.  Prithee,  Saurea,  for  my  B^e,  don't  beat  him. 

Leon.  I  wish,  now,  I  had  a  whip  in  my  hand 

As9-D.  Prithee,  do  be  appeased.  Leoh.  — With  which  to 
lash  your  sides, which  havegrown  eallouBwithblows.  {Tothe 
Ass-Dealeb,  who  interpogei.')  Standoff  this  way;  let  me  be 
the  death  of  ^\s  fellow  who  is  continiiaUy  inflaming  me  with 
anger — a  thief  to  whom  I  can  never  once  enjoin  a  single  thing, 
but  that  I  must  command  the  same  things  a  hundred  times, 
and  din  them  in  his  ears'.  For  that  reason,  now,  by  my  troth, 
what  with  bawling  and  passion,  I  cannot  endure  the  labour. 
Have  you,  you  rascal,  {pointing)  ordered  this  dirt  ta  be  re- 
moved hence  from  the  door  P  Have  you  ordered  the  labours 
of  the  spiders  to  be  swept  down  from  the  pillars  ?  Have 
you  ordered  those  bosses  on  our  door^  to  be  brought  to 
hrightness  p  It's  of  no  use ;  I  must  walk  about  with  a  stick, 
as  though  I  were  a  lame  man.  Because  only  for  these  single 
three  days  I  have  been  giving  my  constant  attendance  at 
the  Forum,  in  order  to  find  some  one  who  requires  money 
upon  interest,  here,  in  the  meantime,  are  you  sleeping  at 
home,  and  my  master  ia  living  in  a  pigstye,  not  in  a  house. 
{He  strikes  Libantib.)  There  now,  take  you  that. 

Lib.  {to  the  Asfr-DEALEE).  Pritliee,  stranger,  do  take  my 
part. 

'  Din  tkem  in  Miearay—Ver.  127.  "  Obganniam."    This  wor3  literally  sigoiBes 
"to  bark  like  gfoi." 
'  Bouei  on  o«r  door)— Ver.iSl.  The  "  buHe,"  or  "  bosses,"  here  meutioiifd. 
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Ab9-D.  Saorea,  for  my  sake,  I  entreat  you,  do  let  him  go. 

Lbok.  Hark  you !  has  any  ooe  paid  for  the  carriage  of 
that  olive  oi!  ? 

Lib.  He  has  paid.     LBOif .  To  whom  was  it  given  ? 

Lib.  To  Stichua  himself, your  deputy.  Leoh.  Tut!  you're 
trying  to  mollify  me^.  I  know  that  he  ia  my  deputy,  and  that 
there  isn't  a  servant  in  the  house  who  is  more  valuable  to 
his  maeter  than  he  is.  But  the  wines  that  I  sold  yesterday 
to  Eijerambua,  the  wine  merchant,  has  he  yet  paid  Stichus 
for  them  ? 

Lib.  I  think  he  has,  in  fuU ;  for  I  saw  Eiierambus  himself 
bringing  hither  bis  banker. 

Leok.  On  such  terms  would  I  alwayg  deal^ ;  before,  what 
I've  trusted,  I've  hardly  been  paid  within  a  year  after. 
Now  he's  quite  in  a  hurry ;  even  of  his  own  accord  he  brings 
him  to  the  house,  and  writes  a  transfer  of  the  money*. 


mainder  P 

Lib.  He  said  that  he  would  pay  it  directly  it  was  paid*  to 
him ;  for  it  was  retained  until  he  had  finished  the  work  that 
was  agreed  on  to  be  done  by  him. 

Lech.  The  cups  that  I  lent  to  Pbilodamus,  has  he  brought 
them  back  P 

Lib.  Not  yet.  Leon.  What,  not  j'et  P  If  you  wish  to 
make  a  present^,  lend  to  a  person  that  is  a  friend 

'  Tryhy  to  nioSiJg  me) — Ver.  139.  loumach  ae  bs  pretends  to  b«  jealoQs  of 
Sticbue  enjoying  the  fHToar  of  th<  pretended  Sanrea,  and  being  appoiDted  bis 
*'  TicariuB,"  or  ^*  deptitj,^  in  preference  to  bimAelf. 

'  Would  I  oiwoff  J  ifeirf ) — Ver.  444.  "  Sio  dedero."  Camerarina  and  Lam- 
binns  give  tbess  nords  a  ratber  fai-teisbei  meaning,  and  tbink  that  tbe^  signily, 
"  I  had  ratlier  give  anay  my  commadities,  tban  sell  them  and  be  eo  ill-paid." 

'  Wrila  a  Inmifer  ofUte  nuneyy-Vrr.  +45.  "  Scribere  DnnunoB  "  seems  bere 
to  bave  lie  osoal  meaning  of  "  rescribere  nommos,"  to  "  transfer  "  or  "  set  down 
money  to  the  acconnC  of  anotber  person  in  one's  banker's  boolis.'' 

•  Drna^  it  uiiupaiI)~-Ver.  418.  It  was  tbe  custom  itith  tbs  owners  of  J^laves 
to  let  out  tbeir  services  for  a  Epecified  sam.  He  pretends  tiiat  Dromo  is  a  shve 
that  has  been  let  oat  by  him  for  a  job,  and  enquires  whether  the  money  is  paid; 
an  which  he  is  told,  tliat  be  has  onl;  been  psiil  half,  inasmach  as  tiie  job  is  not 
yet  finiahed,  and  that  tlie  other  half  is  retained  until  he  baa  completed  it 

'  Wish  to  taake  o preienf)— Ver.  450.  At  the  su^estion  of  Gronovius,  "dire" 
ia  read,  in  this  Ihie,  with  a  comma  afUr  it,  instead  of  ''  da,"  the  nsuul  reading. 

In  the  latter  case  the  passage  would  read,  "- if  you  ciioose,  do  a  service  for  a 

triend,''  vbich  certainly  has  not  the  point  of  tbe  other  veruon. 
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As8-D.  {aside).  I' faith,  I'm  quite  undone  i  he'll  be  juBt 
DOW  driving  me  away  with  his  ill-temper. 

Lib.  (in  a  low  voice  to  Leokida).  HaUo!  you,  enough 
now.    Do  j-ou  hear  what  he's  saying  ? 

Leos.  (t»  the  tame  way  to  Libasus).  I  hear,  and  I'll  have 
done. 

Ab8-I>.  (ontfe).  At  last,  I  think,  be  has  done:  now  it's  best 
to  accost  him  before  he  commences  again  to  prate.  (JTo 
Lbodtda.)  How  soon,  sir,  will  you  give  me  your  attention  ? 

Leon.  Oh,  by  all  means — have  you  been  nere  any  time  ? 
Troth,  I  didn't  observe  you ;  pray,  don't  lay  it  to  my  charge : 
anger  has  so  blinded  my  eyesight. 

Asa-D.  'Tisn't  to  be  wondered  at.  But  if  he's  at  home, 
I  was  wanting  Demtenetus. 

LboH.  Libanui  says  that  he  isn't  within.  But  still,  if 
you  like  to  pay  that  money  over  to  nie,  I'll  give  vou  an 
acquittance  that  the  account  is  discharged  aa  to  that  item. 

Aas-D.  This  way  rather,  for  me  to  pay  you  in  the  presence 
of  TOUT  master,  Demenetus. 

Lib.  My  master  knows  him,  and  be  my  master. 

Ass-D.  In  his  master's  presence,  I'll  pay  him. 

Lib.  At  my  peril,  so  you  only  pay  nim,  I'll  engage  the 
matter's  safe.  For  if  our  old  gentleman  were  to  know  that 
confidence  wasn't  placed  in  him,  to  whom  he  himself  always 
entrusts  the  management  of  aU  matters,  he  would  be  angry. 

Leos.  I  don't  much  care  ;  don't  let  him  not  pay  it,  if  he 
don't  like;  so  let  him  stand  here. 

Lib.  Give  it  him,  I  say.  Qb  dear,  I'm  sadly  afraid  that 
be'll  be  thinking  that  I've  persuaded  you  not  to  trust  him ; 
prithee,  do  give  it  and  don't  be  afraid.  Upon  my  word,  it 
will  be  safe. 

Ass-D.  I  think  it  will  be^so  long,  indeed,  as  I  myself  keep 
it  in  my  hand.     I'm  a  stranger;  I  don't  know  Saurea. 

Lib.  Well,  know  him  now  then. 

Abs-D,  It  may  be  he,  it  may  not  be  he;  i'  faith,  I 
know  not ;  if  it's  he,  why  then  it  must  be  he.  I  know  for 
sure  that  I  shall  give  this  up  to  no  person  that  I  don't 

Leok.  {aside).  Troth  now,  may  all  the  GJoda  confound  the 
fellow.  {Aloud  to  LiBANua.)  Talfe  care  you  don't  entreat  bira 
with  a  word.   He's  arrogant,  because  he's  fingering  my  twenty 
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minffl.  No  one  will  take  it.  (To  the  Aaa-DEALEB.)  Take 
youTBelf  off  home,  be  off  from  bere,  and  don't  be  troublesome. 

AsB-S.  low  are  in  too  angry  mood ;  it  ian't  right  for  a 
person  who  is  a  slaTe  to  give  bimaelf  airs. 

Lib.  By  my  faith,  to  your  own  great  miafortune  now  are 
you  talking  uncivilly  to  him.  Dirty,  worthleas  fellow,  don't 
you  aee  he's  angry  ? 

Leon,  {to  the  Asb-Dealeb).  Be  off  then. 

Lib.  (to  the  Aaa-J)^Aj,^n).  ScoundreUy  fellow.  (Amde  to 
him.')  Fritbee,  do  give  him  the  money  lest  he  ibould  abuse 
you. 

Abs-D.  On  my  word,  you  are  seeking  evil  for  yonraelves. 

Leon,  (to  Libahits).  By  the  powers,  your  legs  shall  be 
broken',  if  you  don't  proclaim  this  shameless  fellow. 

Lib.  Troth,  I'm  undone.     Be  off,  you  shameleaa  fellow. 

Leon.  Tou  rascal.  Lib.  {to  the  Abb-Deaxek).  Won't 
you  venture  to  assist  me,  you  rascal  P 

Leon.  Do  you  persist  m  soliciting  the  scamp  ? 

AsB-D.  How's  this?  (To  Leonid  a.)  Do  you,  riwcoZ,  who 
are  a  slave,  speak  abusively  to  a  free  man  P 

Leon.  Give  him  a  beating.  Ass-D.  By  my  faith,  that 
surely  shall  befall  yourself  to  get  a  beating  as  soon  as  ever  I 
shall  see  Demtenetus  this  day.    I  summon  you  to  judgment^. 

Leon.  I  shan't  go.  Asa-D.  Tou  won't  go?  Eemem- 
ber 

Leon.  I  do  remember.  Aas-D.  T  &ith,  I'U  have  satis- 
faction out  of  your  back. 

Leon.  Woe  unto  you  ?  What,  villain — Batiafactton  to  be 
given  by  us  to  you  indeed  P 

Abb-D.  Aye,  and  even  this  very  day  satisfaction  shall  be 
given  me  for  your  abusive  language. 

Leon.  How  now,  whip-knave  p  How  say  you,  bang-dog  ? 
Do  you  suppose  that  we  shall  run  away  from  our  master  ?    Go 

'  Toar  hga  theS  be  broieny-Va.  479.  One  of  the  most  cniel  punishments 
mflictsdon  refractory  or  ranaway  sUves  wm  that  of  breaking  iheir  legs.  To 
effect  this,  their  legs  were  eilended  upnn  an  anvil,  and  then  strucli  with  a  bar  ol 
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this  instant  then  to  our  master,  where  jou  were  citing  ub 
just  now,  and  where  you  were  wishing  to  go. 

AsH-D,  JFiirf,  now  at  last  P  StiJl,  you  shaU  never  get  a 
coin  of  money  away  from  me,  unless  Demienetus  shall  order 
me  to  give  it. 

Leon.  Do  so.  Come,  move  on  then.  Are  you  to  offer 
insults  to  another  person,  and  are  they  not  to  be  repeated  to 
yourself  F     I'm  a  man  as  much  as  you  are. 

Abb-D.  No  doubt  such  is  the  &ct. 

Leok.  FoUow  me  this  way,  then.  With  your  good  leave' 
I  would  now  say  this:  not  a  person  has  ever  accused  me  by 
reason  of  my  deserving  it,  nor  is  there  in  Athens  one  other 
individual,  this  day,  whom  they  would  think  they  could  as 
safely  trust. 

Abh-D.  Perhaps  so :  but  still,  you  shall  never  this  day  peN 
suade  me  to  entrust  to  you,  whom  I  don't  know,  this  money. 
A  man  to  a  man  ie  awoll'^,  not  a  man,  when  ike  other  doesn't 
know  of  what  character  be  is. 

Leok.  Now  at  last  you  are  appeasing  me^ :  I  was  sure 
that  this  day  you  would  give  satisiaotion  to  this  poor  head  of 
mine;  fdthough  I'm  in  mean  garb,  still,  I'm  well  to  do,  nor 
can  an  estimate  of  my  means  be  formed  ^om  it. 

Ass-D.  Perhaps  bo.  Leon.  StiU  more  then  I  tell  you; 
Periphanes,  a  merchant  of  Bhodes,  a  rich  man,  in  the  ab- 
sence of  my  maater,  himself  alone  paid  over  to  me,  in 
private,  a  talent  of  Eolver,  and  trusted  me,  nor  was  he  de- 
ceived in  it. 

'  With  your  good  Uave) — Ver.  496.  "  PrBfiscini.''  It  was  ■  commoa  nodon 
among  the  ancieata,  that  if  a  person  spoke  ia  commmdatioD  of  himaelf,  he  stood 
in  danger  nf  faaeinatioo — the  effect  of  envy  or  f  nohantment  ™  the  part  of  ftoothu 
person.  For  tbia  reason,  on  ench  occa^ona  thej  prefaced  with  the  word  ^*  prs- 
fiadni,"  underatanding  "diierim,"  "  I  would  saj."  This  meant  "wilhont  im- 
peaohmenl  of  malice,"  "  be  it  apoten  in  a  good  bonr,"  or,  aa  we  aaj,  "  by  joor 

■  Man  lo  a  man  it  a  v!olf}--VtT.  499.  There  vis  an  ancient  protub,  "  Homo 
homini  Inpns,"  "Man  19  to  man  a  wolf."  It  probabl;  implied  mnch  the  esme  as 
tbe  more  celebrated  words  of  a  modem  Poet ; 

Man's  inhnmanitj  lo  man  makes  countless  thousands  moam. 

'  You  are  a]^/tating  mt) — Ver.  500.  This  he  seems  to  sa;  in  a  spirit  of  inni;. 
"Hnio  capitulo"  ia  litw&ll?  "to  tbia  littla  bead'"  meaning,  "to  this  homUa 
individual,  myMlf." 
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Abb-D.  Perhaps  so.  Leon.  And  you,  too,  yourself,  aa 
well,  if  you  had  enquired  about  me  of  other  people,  would, 
i'  faith,  I'm  quite  sure,  have  entrusted  to  me  what  you  now 
have  with  you, 

AsB-D.  I  don't  deny  it.  {Exeunt. 

Act  III. — Scene  I. 

JEhiter  Cie.«eeta  and  PHiLENiUM,/rtw»  the  houte  of  the 
former. 

Cle.  And  am  I  unable  to  render  you  obedient  to  my  in- 
junctions P  Or  are  you  bo  disposed  aa  to  be  &ee  from  the 
control  of  your  mother  ? 

FuiL.  How  could  I  propitiate  Kety^,  if  I  could  desire  to 
please  you,  being  endowed  with  these  manners,  after  the 
fashion,  mother,  that  you  enjoin  upon  me  ? 

Cle.  Ib  it  conaistent  with  propriety  for  you  to  oppose  my 
precepts  ? 

Phil.  How  so  ?  Cle.  Is  this  worshipping  Piety,  to  lessen 
the  authority  of  a  mother? 

Phil.  Those  who  act  right  I  blame  not,  nor  do  I  love 
those  who  do  vraong. 

Cle.  Tou  are  a  very  prating,  lovesick  girl. 

Phil.  Mother,  that  is  my  living*.  His  tongue  wooa 
me,  his  person  seeks  me,  his  passion  pleads,  opportunity 
prompts.  . 

Cle.  I  was  purposing  to  convince  you.  Are  you  come  as 
my  accuser  ? 

Phil.  By  i^  troth,  I  neither  do  accuse  you,  nor  do  I 
think  it  right  I  should  do  so ;  but  I  do  complain  of  my  lot, 
when  I  am  separated  from  him  whom  I  love. 

Cle.  Win  then  one  hit  of  the  whole  day's  talk  I 
myself? 

Phu..  Both  my  share  of  the  soeaking  and  your 
give  up  to  you.    Do  you  yourselt  keep  the  signal'' 

>  Could  Ipropitiale  PUlyy-'Vet.  GIO.  She  thinks  that  the  Goddc 
will  be  ahooked  at  her  wiuit  of  kind  snd  gratefnl  feeling,  if  she  com 
Argyrippos  oat  of  doore. 

'  That  is  my  liatig)—VfT.  516.  It  is  bard  to  atj  nhich  eba  n 
BOoroe  of  her  profit — whether  her  loring  propenaities,  or  her  fund 
DeiB,  hi  which  her  mother  is  censuring  her.  The  next  line  is  Epo) 
terence  to  her  passinn  for  Argjrippae. 

*  Keep  At  rijTiai)— Ver.  628.  "  Porttsonlum."  According  to  i 
'  portisonlus  "  was  a  n»ms  of  tha  "  pstisanriili  "  or  "  hortator,"  i 
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speaking  and  for  being  sSent.  But,  i'  £ntb,  if  I  only  put  up 
m^  oara  in  the  boat-house^,  whUe  I'm  resting,  all  the  welfore 
of  the  household  ia  at  a  Btandsttll  for  you. 

Cle.  How  sa.j  you,  the  out  and  out  most  insolent  woman 
that  ever  I  saw  r  How  often  have  I  forbidden  you  to  speak  to 
Argyrippus,  the  son  of  Demsnetus,  or  to  touch  him,  or  to  hold 
discourse  with  him,  or  to  look  at  him  P  What  has  he  ever 
given  P  What  has  he  ordered  to  be  brought  to  our  house  ?  Or 
do  you  fancy  to  yourself  that  smooth  words  are  gold  P — that 
clever  speeches  are  as  good  as  presents  P  Of  your  own 
accord  you  fell  in  love  with  him ;  of  your  own  accord  you  go 
after  hun ;  of  your  own  accord  you  request  him  to  be  sent 
for  to  you.  Those  who  are  gtvers,  those  same  you  laugh 
at ;  those  who  are  cheating  us,  you  are  dying  for.  If  auy 
one  promises  you  that  he'll  make  you  rich  when  his  mother 
dies,  ought  you  to  be  waiting  for  that  ?  I'  faith,  a  great  risk 
impends  over  ourselves  and  the  household,  that  we  may  die 
of  hunger  while  we  are  awaiting  her  death.  Now  therefore, 
unless  he  briags  me  here  twenty  mine  of  ailrer,  upon  my 
word,  though  profuse  of  his  tears,  he  shall  certainly  be  turned 
from  here  out  of  doors.  This  day's  the  end  of  excuses  for 
poverty  at  my  house. 

Fhil.  If,  my  mother,  you  were  to  order  me  to  go  without 
victuals,  I  would  submit. 

Cle.  I  don't  fofbid  you  to  love  those  who  give  that  for  the 
sake  of  which  they  ought  to  be  loved. 

Phil.  What,  mother,  if  this  inclination  of  mine  is  fixed  P 
What  un  I  to  do  P     Tell  me. 

Cle.  Oh  dear — look  at  my  head^,  if,  indeed,  you  consider 
your  own  interest. 

Phil.  Even  the  shepherd,  mother,  that  feeds  the  sheep 

Greeks  wXrvcrT^r,  tm  officer  wbciw  datj  it  nu  to  order  tbe  rowora  to  keep 
tiine.  In  the  present  passage,  it  seems  rather  to  signify  the  hammer,  or  other 
instrnment,  which  that  officer  held  in  hia  hand,  for  the  parpose  of  headng  time, 
to  regaUte  the  motion  of  the  revere ;  not  unlike  tbe  bHton  of  tbe  condootor  of  a 

'  In  lJi«  boat-koiue) — Ver.  624.  "  In  caBterii."  Nonina  MareelloB  infbnna  ns 
that  "  cBsteria"  was  ■  booBe,  in  which  the  oars,  mdden,  uib,  imd  tackle,  wen 
kept,  when  the  Bbip  wtis  laid  np  in  dock. 
"  rieendi/)— Ver.  631.  "Snmnia"seeni8apreftrBhle  reading  to"  swnniB." 
>  iMok  at  my  keady—\eT.  54S.  She  tells  her  daughter  to  knk  at  lier  gre  j  hain ; 
meaning  that  she  munc  make  a  proiiaion  ajcainet  old  age,  when  bar  admiren  will 
'>rsake  her,  and  ahe  will  have  no  means  of  gaining  a  livelihood. 


of  another,  has  a  certain  one  of  his  own  to  he  the  consoler  of 
his  hopes.  For  the  sake  of  mj  affection,  do  allow  me  to 
love  ^gyrippiiH  only,  who  ia  mj  choice. 

Cle.  Go  in-doore,  for,  upon  my  word,  there  is  really 
nothing  more  impudent  than  yourself. 

Phil.  Mother,  you  have  given  birth  to  a  daughter  obe- 
dient to  yoiir  commands.     (TA^  go  into  the  house^ 

Scene  II. — Unter  Leohida  and  LiBAMna. 

Leoit.  Great  praise  and  thanks  we  give  deservedly  to  per- 
fidy, when  relying  upon  our  tricks,  our  atratagema,  and  our 
devices,  upon  our  confidence  in  our  shoulder-blades  and  the 
hardihood  resulting  from  the  elm-twigs  go  oft  applied,  against 
the  whips,  the  searing-irons,  the  croasea,  and  the  fettere,  the 
cords,  the  chaina,  the  prisons,  the  stocks,  the  shackles,  the 
collars,  and  taskmasters  most  cruel  and  well  acquainted  with 
our  backs,  who  many  a  time  before  have  imprinted'  aears 
upon  our  shoulder-blades ;  by  conquering,  now,  these  legions, 
troops  and  armies  of  thieves,  by  our  prowess,  through  oup 
perjuries,  0  brave,  have  we  gained  the  victory.  This,  through 
the  valour  of  this  comrade  of  mijie,  and  through  my  own 
courtesy,  has  been  brought  about. 

Lib.  What  man  is  there  more  firm  than  myself  at  enduring 
stripes  ? 

Leok.  By  the  powers,  you  who  can  extol  your  exploits 
now,  as  I  can  do  exploits,  which  in  peace  and  in  warfare 

you  have  so villanously  performed;  verily,  in  troth, 

many  in  number  may  they  be  now  recounted  according  to 
your  deserts ;  where  jou  nave  defrauded  him  that  trusted 

{ou,  where  you  have  proved  faithless  to  your  master,  where 
nowingly  and  wilfuDy  you  have  on  solemn  oath  been  per- 
jured, where  you  have  bored  through  party  walls,  where  you 
have  been  detected  in  theft,  where  you  liave  fiill  oft  pleaded 
your  cause,  as  you  hung  up,  against  eight  clever,  hardened 
fellows*,  sturdy  stripers. 

Lib.  Certainly  I  do  admit,  Leonida,  that  it  is  true  as  you 
aay.     But  verily,  in  troth,  your  many  misdeeds,  too,  may  be 

■  Bam  imprmUd) — Ver.  6SS.  Tha  lense  of  lh«  pasg*|^  serais  to  reqnin  > 
comma  «A«r  "  indidertmt,''  snd  not  ■  period,  as  Richter's  edition  has  it. 

'  Eight  rUmr,  hardened f^otcty—Vm:.  fi6S,  These  wen  probablj  the  dght 
Uctois  nho attraded  the " Treatiri" or  "Triumviri,"  which magiatratea had eipe- 
cia]  jnrisdictioD  over  slaTts.  with  the  powei  of  ordering  anniinar;  poniahiiKiit. 
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recounted  B8 well  and  truly;  where  wilfully  you  have  proved 
JaitblesB  to  the  trusting,  where  you  have  been  detected  in 
theft  and  scourged  in  public,  where  you  have  proved  for- 
Bwom,  where  you  have  laid  hands  on  sacred  things,  where  to 
your  masters  you  have  fiiU  oft  proved  a  loss,  a  trouble,  and  a 
disgrace,  where  you  have  stoutly  denied  that  that  waa  given 
to  you  which  had  been  entrusted  to  you,  where  you  have 
proved  more  faithful  to  your  wench  than  to  your  friend,  where 
through  your  hardihood  you  have  &e<^uently  reduced  to  wea- 
riness eight  sturdy  lictors,  armed  with  phant  twiga  of  elm. 
(Zb  the  Audience.)  Is  the  compliment  ill  repaid  in  the  way 
that  I've  praised  my  comrade  ? 

Leon.  Just  as  befits  both  me  and  yourseli^  and  our  dis- 
positions. 

Lib.  N'ow  drop  this,  and  answer  me  this  that  I  ask. 

Leon.  Enquire  of  me  what  you  please. 

Lib.  Have  you  got  the  twenty  silver  minee? 

Lbon.  Guess Upon  my  word,  the  old  gentleman, 

Denwenetus,  has  been  very  obli^g  to  us.     How  cleverly  he 

Sretended  that  I  was  Saurea.  w  ith  the  greatest  difficully 
id  I  withhold  my  laughter,  when  he  rebuked  the  stranger, 
because  in  his  absence  he  had  been  unwilling  to  put  confi- 
dence in  me ;  (md  with  what  readiness  did  he  call  me  Saurea 
the  chamberlain. 

Lib.  Stop  a  moment.     Leon.  What's  the  matter  F 

Lib.  Isn't  this  Philenium  that's  coming  from  in-doors,  and 
Argyrippus  with  her. 

Leon.  Keep  silence,  'tis  he ;  let's  listen  quietly  to  them. 
Li  tears,  she  holds  him,  weeping,  by  the  lappet  of  his  gar- 
ment ;  what,  I  wonder,  am  I  to  s^  is  the  matter  P 

Lib.  Let's  listen  in  silence.  Leon.  Dear  me,  a  thought, 
I'  Eaith,  has  just  come  into  my  mind ;  I  very  much  wish  I  had 
a  long  stick  here. 

Lib.  For  what  reason  P  Leon.  With  which  to  beat  these 
assea^,  if  perchance  they  should  be^  to  bray  out  here,  from 
within  the  bag.     (_The^  ttand  apart.') 

Scene  III. — Enter  ABaTBifPirB  from  the  house  of  Cm- 
^wii^  followed  hf  Phileniitu. 
Aeg.  Why  are  you  holding  me  back  ? 

>  To  heat  Ihttt  ata)~-Ya.  693.  He  muDi  the  monej  irhich  WM  to  baTe  ti«ai 
pud  for  the  uHa. 
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Phil.  BecauBe,  as  I  love  you,  I  cannot  bear  your  de- 
parting. 

Abo.  Farewell.  Phii.  I  should  fare  aomewhat  better,  if 
70U  were  to  remam  here. 

Abb,  Blesaings  on  you.  Phii.  Do  you  wish  for  bleaeinga 
on  me,  to  whom  you  are  bringing  disease  by  your  departure  P 

Abo.  Tout  mother  haa  bid  me  the  '[ae.tjfare'well^ ;  she  has 
requested  me  to  go  home. 

Phii.  A  bitter  death  will  she  cause  her  daughter,  if  1  must 
part  irom  you. 

Lib.  (apart,  to  Leohida).  Troth  now,  the  man  has  been 
turned  out  of  doors  there. 

Leok.  (apart).  Such  is  the  fact.  Abs.  Prithee,  do  let 
me  go. 

Phil.  WLither  are  you  going  now  ?  Why  don't  you  stay 
here? 

Abo.  This  night,  if  you  choose,  I'll  s^. 

Lib.  (ajiart).  Don't  you  hear  hun  P  How  profuse  he  is  of 
his  attentions  bynight.  But  now,  in  the  daytime,  he's  en- 
gaged ;  surely  he's  a  Solon^  to  write  laws  whereby  the  public 
may  regulate  itself.  Fsha !  those  who  would  be  in  readioess 
for  themselves  to  pay  obedience  to  his  laws,  would  decidedly 
never  do  any  good;  they  would  be  drinking  night  and  day. 

Leoh.  {apart).  Troth  now,  for  sure,  he  woiJdn't  budge  a 
foot  from  her  if  she  would  let  him,  who  is  now  in  such  haste, 
and  is  threatening  that  he's  going  away  from  her. 

Lie.  (apart').  Now  make  an  end  of  your  talk,  that  I  may 
catch  his  discourse. 

Abo.  Farewell !    Phil.  Whither  are  you  hastening  P 

Abo.  Kindly  fare  you  well!  I  shall  see  you  in  the  other 
world^.  For  indeed  now,  so  soon  as  I  can,  I  shall  sever  my- 
self from  life. 

'  flilnM  tie  iMe/wwDefl}— Ver.  698,  Tbe  word  "  tbIs ,"  "  farewell,"  u  here  un- 
dcTBtood,  and  refereDra  is  mule,  figantively,  to  the  usage  ef  exclaiming  "  vale  " 
wheD  fire  wu  set  (o  the  funeral  pile.  In  tspax  that  she  bade  him  go  boiii& 
to  reteiB  to  the  eipresaion  with  which  the  ceremony  concluded,  "ilicet,"  "yon 
maj  go  awaj,^'  or  "yonmaj  gahame.'^ 

'  He's  a  Solon') — Ver.  603.  Solon  was  one  of  the  wise  men  of  Greece,  and  the 
great  iaRKirer  of  the  Athenians.  He  was  remarkahle  for  the  severity  of  bis 
morals. 

Hof  Um 
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Phii.  Prithee,  why,  while  I  do  not  deBeire  it,  do  you  n-ish 
to  consiga  me  to  death  ? 

Abo.  I — you  P  whom,  if  I  were  to  hear  that  you  were  in 
want  of  life,  at  ouce  would  I  preaeat  you  my  own  life,  and 
from  my  own  would  add  to  yours. 

Phil.  Why,  then,  do  you  threaten  that  you  will  quit 
life  ?  For  what  do  you  suppose  that  I  shdl  do,  if  you  do 
that  which  you  are  talking  of?  I'm  determined  to  do 
everything  exactly  the  same  to  myaelf  that  you  do  to  you^ 
self.     Asa.  0 1  sweeter  than  honey  are  you  to  me. 

Phil.  And  surely  you  are  my  life.     Embrace  me. 

Abq.  I  do  so  with  pleasure,      (,3'ha/  embrace.) 

Phil.  Would  that  thus  we  might  be  carried  to  tlie  tomb. 

Leon,  (apart).  0  Libauus,  how  wretched  is  the  man  that 

Lib.  (apart).  Aye,  but  surely,  faith,  the  man  that's  hang- 
ing up'  is  much  more  wretched 

Leon.  (apart).  I  know  that,  who  have  had  experience  of 
it.  Let's  go  round  them:  let's  accost  them,  one  on  the 
one  side,  one  on  the  other.  (One  walks  toward*  them  from 
eaek  tide.) 

Lib.  Health  to  you,  master.  But  is  this  female,  smoke, 
that  you  are  embraciDgP 

Abo.  Why  bo  P  Lib.  Because  your  eyes  are  filled  with 
tears ;  'twas  for  that  reason  I  asked. 

Abo.  One  who  would  hare  been  a  protector  to  you,  you 
'jave  lost. 

Lib.  I'  faith,  I  surely  hareu't  lost  one;  for  this  reason,  be- 
cause I  never  had  one. 

Leon.  Health  to  you,  Philenium. 

Phii.  What  you  desire,  the  Gods  will  give  you. 

Lib.  I  could  desire  your  favours,  and  a  cask  of  wine,  if 
wishes  were  to  come  to  pass. 

Abo.  Whip-knave,  beware  how  you  speak  S.  word. 

Lib.  Why,  'tis  for  you,  not  for  myseC',  I  wish  it. 

Abo.  For  that  reason,  then,  say  on  what  you  please. 

Lib.  (pointing  to  Leohida).  Troth,  I'd  like  to  give  him 
a  beating. 

Lbok.  Who,  pray,  would  allow  you  to  do  to,  you  frizzle- 
■Uodu  ta  Uie  panisbDHnt  of  the 
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pated'  mountebank  P  Could  you  tbraah  me,  yott,  who  leckon 
as  your  daily  food  your  own  torashings? 

Aro.  How  far  superior,  Libanua,  are  your  lots  to  my  own, 
who  never  will  live  this  day  until  the  evening. 

Lib.  For  what  reason,  prithee ?  Abo,  (pointing  to  Fsi- 
lekium).  Because  I'm  in  love  with  her,  and  she's  in  love 
with  me,  and  nowhere  have  I  anything  to  bestow  upon  her ; 
for  that  reason  has  her  mother  expelled  me  with  all  my 
aifection  from  her  house.  The  twenty  min»  of  silver  have 
brought  me  to  my  end,  which  the  young  man,  Diabolua,  de- 
clared  that  he  would  give  her  this  day,  in  order  that  she 
mightn't  send  her  anywhere,  for  this  whole  year,  except  to 
himself.  Don't  you  see  of  what  force  are  twenty  vaiais  of 
silver,  or  what  they  can  effect  ?  The  man  who  parts  with . 
them  is  happy  ;  I,  who  part  not  with  them,  am  undone. 

Lib.  Has  he  already  paid'  the  money  ? 

Ab6.  He  hasn't  paid  it.  Lib.  Be  of  good  courage  ;  don't 
be  afraid. 

Leos.  (to  LiBANus).  Step  this  way,  Libanus,  I  want  you. 

Lib.  Certainly,  if  you  want  anything.  {Slept  aside, 
pulling  hig  hand  on  the  shoulder  o^Leonida.) 

Aeg.  I  entreat  of  you,  is  it  more  pleasant  in  this  same 
matter  for  you  to  discourse  hugging  one  another  ? 

Lib.  Understand,  master,  that  all  things  are  not  equally 
sweet  to  all  persons.  'Tis  pleasant  for  you  lovers  to  converse, 
hugging  one  another ;  I  care  nothing  for  his  hugging  (point- 
ing  to  Leonida),  and  (pointing  to  Phileniitm)  she  despises 
mme.  Do  you  then  yourself  do  that  which  you  would  be 
suggesting  to  us  to  do. 

Abo.  Indeed  I  will,  and  really  with  pleasure,  i'  faith. 
(Placing  hi*  arm  round  Philenitim'h  veck.)  In  the  mean- 
time, if  it  seems  good  to  vou,  do  you  step  aside  there. 

Leon,  (to  Libanus).  Should  you  like  our  master  to  be 
bantered  a  bit  ? 

'  Tou  frasJe-paUd)  —  Ver.  631.    "  CalmnUtrate "  nwans  drttsed  with  tba 

'  Haa  he  (dtva^  paid)— Ver.  612.  "  Jam  dedit  argeDtum }"  This  is  cori- 
oaslj  ruDiJ^red  hy  GnendeTiUe,  "  Ce  Honaienr  le  Etiable  a-t-lL  d^j&  dopod  SOD 
ai^eut?"  which,  litBrHlly  translated,  is,  "  Hae  this  Mi8l«r  Devil  alread;  paid 
his  money?"  He  appears  to  have  taien  a  rather  anwarranted  libettj  in  trans 
latinKthe  name  "IHabolna"  by  the  term  "le  Diable" — ndthermore  nor  less  thaD 
the  French  name  of  bis  Satonio  Majestj. 
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Lib.  He  really  ia  deserrmg  of  it. 

IjBOS.  Should  you  like  me,  in  his  presence,  to  make  Phi- 
leniimi  embrace  me  P 

Lib.  I'  foitfa,  I  Btould  like  it.    Lkoh.  I'oUow  me  thia  way. 

(2Vy_;0Ml  AkGTBIPPOB.) 

Abo.  Is  there  any  escape  at  all  F  Have  you  conversed 
enough  P 

Leoh.  LieteD,  and  give  attention,  and  derour  my  words. 
Fii^t  of  all,  that  we  are  your  slaves,  we  don't  deny ;  but  if 
twenty  silver  mime  are  forthcoming  for  you,  by  what  name 
will  you  call  ue  ? 

Ajbg.  Freed-raen.     Lsoir.  And  not  patrons  ? 

Abo.  That  in  preference.  Leok.  (^produce*  the  hag). 
Here  are  twenty  minte  in  thu  bag.  These,  if  you  like,  I'll 
give  you. 

Abg.  May  the  Deities  ever  preserve  you,  protector  of  your 
master,  honor  to  the  people,  treasury  of  resources,  pre 
of  my  inner  mau^,  and  commander  ot  love ;  place  it  ner 


place  it  nere,  put 
Leow.  I  don't  like  you,  w£o  are  my  maater,  to  cany  this 


down  that  bag,  here  on  the  spot,  at 


Abg,  Still,  do  you  rid  yourself  of  the  trouble,  and  fasten 
that  hag  to  myself. 

Leon.  I'll  carry  it,  porter-like  j  you,  as  befits  my  maater, 
go,  without  any  burden,  before  me. 

Abg.  How  uow  P  Why's  thia  P  Why  don't  you  give  up 
the  bag*  here,  for  your  master  to  feel  its  weight  p 

Leon.  Bid  her  to  whom  I'm  about  to  give  it,  to  beg  and 
entreat  it  of  me.  For  that's  a  dangerous  spot  where  you  bid 
me  put  it  down  at  once. 

Phii.  {to  Lbohlda.).  Apple  of  my  eye,  my  rose,  my  life, 
my  delight,  Leonida,  do  give  me  the  money,  cmd  don't  sever 
us  lovers  asunder. 

Leon,  (fo  PHiLKStOM).  Call  me,  then,  your  little  spar- 


tie  within  the  body. 

*  OaAe  tpot,  at  once) — Ver.  661.  "  In  loca  pUne."  These  woids  seem  to 
imp];  not  in  s  hangiog  pomtion,  but  clean  or  -pU,  npoQ  tin  grooDi).  Werner, 
howeyer,  rendf  ra  the  peamge,  "  Tye  the  bag  nronnd  raj  neck."  It  wsa  ptobaMy 
the  intealioR  of  Argyrippiis  lo  take  it  eilei  Leonids  had  fa\r\j  put  it  dom. 

*  Gm  up  the  bog) — Ver.  665.  "  CmmeDain  *  seems  a  better  reading  thin 
Gmmena,"  which  Richter  adopts. 
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row,  your  chicken,  your  quMl,  your  pet  Iamb :  say  that  I'm 
your  pet  kid  or  your  pet  calf ;  take  me  by  the  ears,  press 
your  lips  to  my  lips. 

Aeq.  She,  kiss  you,  you  whip- scoundrel  p  Leon.  EeaUj. 
how  imbecoming  it  does  seem !  But,  by  the  powers,  you 
shan't  get  it  this  day,  if  my  knees  are  not  embraced. 

Abo.  (tmde).  Necessity  compels  to  anything.  (ToLeo- 
NiDA.)  Let  them  be  embraced  {kneels  dovm  and  embraces  his 
knees)  :  now  give  what  I'm  asking  for. 

Phiii.  Come,  my  Leonida,  prithee  do  bring  safety  to  your 
master  (Aiw  in  love.  Redeem  yourself  from  him  by  this  Ber- 
viee,  and  purchase  him  for  yourself  with  this  money. 

Leon.  Ton  are  very  pretty  and  amiable ;  and  if  this  were 
mine,  you  should  never  this  day  ask  me  for  it,  hut  I  would 
give  it  you:  'tis  better  for  you  to  ask  it  of  him  {pointing  to 
LiBANUs),  for  'twas  he  gave  it  me  to  keep  for  him.  Ap- 
proach him  then  prettily,  my  pretty  one.  {Delivers  the  bay 
to  LiBAinjs.)    Take  this,  please,  Libanus. 

Aeg.  Seoimdrel,  are  you  still  trillmg  with  me  ? 

Leon.  I'  faith,  I  should  never  have  done  bo,  if  you  hadn't 
embraced  my  knees  so  roughly.  {Aside  to  Libandb.)  Come, 
please,  in  your  turn,  do  you  at  once  have  some  sport  with 
him,  and  give  her  mi  embrace. 

Lib.  {aside  to  Leonida).  Hold  your  tongue  ;  trust  mejbr 
thiU. 

Abo.  "Why  don't  we  accost  him,  Philenium?  {pointing  to 
LiBANua) — really,  a  very  worthy  fellow,  upon  my  faith,  and 
not  like  this  thief  (jiointittg  to  Leonida). 

Lib.  {aside  to  Leonida).  "We  must  walk  up  and  down; 
now,  in  my  turn,  they'll  be  entreating  me. 

Aeo.  Ey  heaven,  Lihanus,  I  do  entreat  you,  be  pleased  by 
your  deeds  to  come  to  your  master's  rescue ;  do  g 
those  twenty  mime :  you  see  that  thus  in  love  I  si 
need  of  them. 

Lib.  It  shall  be  seen  to  ;  I  wish  it  done ;  return 
night&ll.  Now  bid  her,  ever  so  little,  to  beg  and  entre 
of  me, 

Phil,  {to  Libancb).  Do  you  wish  me  to  begin  ■w 
ressing,  or  with  kissing  you  F 

Lib.  Why,  really,  with  them  both.  Phil.  And 
then,  I  do  entreat  you,  prove  the  saving  of  us  both. 


;.Lioogk 


612  ASiKASU;  Act  IIL 

Abo.  0  LibaniiB,  mj  patron,  do  give  me  that ;  'tis  more 
becoming  for  the  &eed-mtm^,  than  for  the  patron,  to  be 
carrying  a  burden  in  the  street. 

Phil.  My  Libanua,  golden  apple  of  my  eye,  the  gift  and 
the  very  grace  of  love ;  there's  a  dear,  whatever  you  ^isb, 
I'U  do ;  prithee,  do  give  xta  that  money. 

Lib.  Call  me,  then,  your  Ettle  duck,  iove,  or  your  pup- 
pet ;  your  swallow,  jackdaw,  little  eparrow,  your  mannikin : 
make  of  me  the  reptile  that  crawls,  so  that  I  may  have 
a  double  tongue*  ;  enfold  me  in  your  arms,  and  embrace  my 
neck. 

Abg.  She,  embrace  you,  villain  P  Lib.  Eeally,  how  un- 
deserving I  do  seem.  Tou  shan't  for  no  purpose  have 
uttered  a  speech  so  unseemly  gainst  me.  By  my  troth,  if 
indeed  you  eipect  to  get  this  money,  this  day  you  shall  carry 
myself  on  your  thoulderg. 

Abo.  What?  I,  carry  you  P  Lib.  Otherwise,  you  shan't 
get  this  money  irom  me. 

Abo.  Heavens,  I'm  undone!  Still,  if  indeed  it  is  de> 
coroua  for  the  master  to  carry  the  servant,  mount. 

Lib.  In  this  way  are  proud  people  wont  to  be  tamed. 
Stand  atUl  then,  just  as  you  were  wont  to  do  when  fonoeriy 
a  boy*.     Do  you  understand  what   I  say  ?      (ffl?  prepca-eg  to 

fet  upon  the  sitoulders  qf  AnaYsiPPva.)  Aye — so— move  on : 
praise  you  much  ;  not  any  horse  ia  there  more  clever  than 
yourself  as  a  horse. 

Aeg.  (while  ftoopiny).  G*t  on,  directly.  Lib,  I'll  do  «i>. 
(Me  yets  on.)  Hallo  !— what's  the  matter  P  How  are  you 
going  F  By  mv  troth,  I'll  deprive  you  of  your  barley  then, 
if  you  doo't  arable*,  lifting  up  your  feet. 

Aro.  Prithee,  Idbanus,  there's  enough  now. 

Lib.  Never  this  day,  by  my  troth,  shall  you  get  anything 

'  Far  lhefreed-iBaH)—'Ver.  694.  Bj  "  libertos,"  or  "  freed-raan,"  he  meana 
himself,  while  LibiDua  is  his  "  patraniui,"  or  "  patron." 

■  A  double  longne) — Vet.  699.  An  ooecemly  allnaion  ia  inteaded  in  this  ei- 
pression. 

'  Whai/orm/Tiji  a  boy) — Ver.  TO?.  "  Honi  emt  qui  ma!  j  pense"  should  be  said 
to  Limhlnus  and  die  other  CommeDtatora,  irho  bare  unagioed  an  indelicate  sllnsion 
to  ba  concbfd  under  theae  wordo.  He  clearly  allndes  t^  the  boyiah  game  of  lea^ 
trog,  at  which  thej  had  In  childhood  been  accnstomed  "  to  make  a  back." 

•  Iffou  don't  amblty-Yer.  710.  "  Badizw."  Tliii  ia  m  ^adaptaticm  of  the 
Greek  verb  (3aSif<i),  "logo." 
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by  entreaty.  For  now  up  hill  with  the  spur  will  I  push  on  my 
steed.  After  that,  I'U  deliver  you  to  tlie  millere,  that  there 
you  may  be  tortured  as  you  run^.  Stand  etill,  that  I  may 
now  at  once  get  down  for  the  hill,  although  you  are  but  a  bad 
one.      (Gei*  offhig  shyaldert.) 

Aeg.  Well  now — since  you've  both  made  fun  of  me  just  aa 
you  liked,  are  you  goine  to  gire  the  money  ? 

Lib.  Why,yeg,  if,  indeed,  you  erect  to  me  a  statue  and  an 
altar,  Mid  then  sacrifice  an  oi  to  me  here  as  though  to  a  God ; 
for  I  am  ike  Divinity  Salvation  to  jou. 

Leon.  'Sa.j,  but,  master,  do  you  betake  yourself  away  from 
him,  and  do  you  come  to  me.  And,  what  he  has  demanded  for 
himself,  will  you  erect  a  statue  for  me,  and  offer  prayers  to  me? 

Akq.  But  what  Divinity  am  I  to  call  youP 

Leos.  Fortune,  and  that  the  Propitious  one^.  Abg.  You 
are  better  than  he  then. 

Lib.  Why,  is  there  ever  anything  better  for  a  man  than 
Salvation  ? 

Abo.  Though  I  praise  Fortune,  still,  not  to  speak  in  dis- 
praise of  the  Dimnity  Salvation 

Pen.  By  the  powers,  but  they  are  good,  both  of  them. 

Asa.  I  shall  know  it,  when  they  have  conferred  anything 
that's  good. 

Leon.  Wish  for  that  which  you  desire  to  befall  you. 

Abg.  Wbat  if  I  do  wish  it  ?     Lboh.  It  shall  come  to  pass. 

Ab<3.  1  wish  for  her  to  be  devoted  to  me  alone  this  whole 
year  round. 

LEOif.  Tou  have  obtained  it.     Aeg.  Do  you  really  say  so  ? 

Leoic.  I  do  say  so  for  certain.  Lib.  Come  to  me,  in  my 
turn,  and  make  trial :  wish  ardently  for  that  which  you 
especially  desire  to  happen  to  you ;  it  shall  he  done. 

Ae&.  What  other  thing  could  I  ardently  wish  for  rather 
than  that  of  which  I  am  in  want  ?  Oblige  me  with  twenty 
eilver  minse  to  give  to  her  mother. 

Lib.  They  sh^  be  given ;  take  care  and  be  of  goi 
your  wishes  shall  be  fulfilled. 

Abo.  Just  as  they  are  wont.  Salvation  and  ~S 
deceiving  mortals. 

'  Tortartd  as  you  run)— Ver.  715,  He  alladai  to  the  OMnpalia 


614  isnrABU ;  Act  IV. 

Lboit.  I  this  day  liave  been  the  bead  in  finding  this  money 
foryou. 

Lib,  I  baye  been  the  foot,  Aro.  "Wby,  neither  head  nor 
foot  of  your  talking  ia  visible ;  I  can  understand  neither  what 
you  moan,  nor  why  you  are  trifling  with  me. 

Lib.  I  thmk  that  now  you've  oeen  teased  enough;  now 
let's  disclose  the  matter  as  it  rea^^stands.  Give  your  atten- 
tion, Argyrippus,  if  you  please.  Youc  father  has  ordered  us 
to  bring  this  money  to  you. 

Abg.  How  PCfy  k  propos  and  opportunely  you  have 
brought  it. 

Lib.  {giving  him  tlie  bag).  Here,  in  this,  there  will  be  twentjf 
good  minffi,  obtained  by  bad  means :  these,  on  certain  condi- 
tions, he  bade  us  give  you. 

Aro.  Prithee,  what  are  they  P  Lib.  That  you  would  grant 
him  her  favours  and  an  entertainment, 

Abo.  Bid  him  come,  I  beg.  For  him  who  deserves  it  right 
well,  we'll  do  what  he  wishes.  Aim  who  has  brought  these 
scattered  loves  of  ours  to  a  AaMiy  result. 

Leok.  You'll  permit  your  fetner  then,  Argyrippus,  to  careas 
her? 

Abg.  She,  bi/  being  restored  to  me,  will  easily  cause  me  to 
pennit  it.  Pnthee,  Leonida,  run,  and  beg  my  father  to  come 
here.     Lib.  He  has  been  in  the  house  some  time. 

Aeo.  He  hasn't  come  thia  way,  at  all  events. 

Lib.  {pointing  to  the  back  taa/).  He  came  round  that  way^ 
by  the  lane,  through  the  garden,  leat  any  one  of  his  friends 
should  see  him  coining  here ;  he's  afraid  that  his  wife  may 
come  to  know  of  it.  If  your  mother  knew  about  the  money, 
how  it  was  obtained 

Abo.  Well,  well — do  use  words  of  good  omen*;  goin-doors 
quickly,  farewell. 

LxoH.  And  you  ttoo,  love  on.  (.fie  attd  Libaj<ds  go  into 
the  house  of  DBM^NETtra ;  Aboybippdb  and  PnitBRiUM  into 

that  ^CiBJEElTA.) 

Act  rV, — Scene  I. 

Snt&r  Bubolus  and  a  Fara.sit£,  with  a  scroll  tn  hit  hand. 

Sub.  Come  now,  show  me  this  agreement  that  you've 

1  Came  rotmd  Oat  voy)— Ver.  746.  Well  h«  might  1 

'  Uie  vmrdi  qfgood  asim) — Ver.  749.  "BenediraU."  This  was  a  form  mad* 
Dec  of  far  the  purpose  of  Bverting  bad  ameiu. 
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written  out  between  myself  and  the  procnreas.    E«ad  over 
tbe  conditions ;  for  jou  are  a  quite  unique  composer'  in  suet 


Pab.  I'll  make  the  procuress  be  terrified  when  she  hears 
the  conditions. 

DtAB.  Troth  now,  prithee,  proceed  tmd  read  them  over 
tome. 

Fab.  Are  you  attending?     Diab.  I'm  all  attention. 

Par.  (readgthea^eement).  "  IHabolua,  the  son  of  Gleucua, 
baa  made  a  present  to  Clesreta,  the  procuress,  of  twenty 
silyer  minse,  tnat  FhUenium  may  be  witn  him  night  and  day 
for  this  whole  year." 

DiAB.  Tea,  and  not  with  any  other  person. 

Pab.  Am  I  to  add  that?  Siab.  Add  it,  and  take  care 
and  write  it  plainly  and  distinctly. 

Pae.  (vmteg  it  down,  ajjii  then  reads) .  "  And  not  admit  any 
other  man  whatever,  because  either  her  friend  or  her  patron, 
she  may  choose  to  call  him " 

DiAB.  Not  any  one !  Pae.  "  Or  because  she  may  say  that 
he  is  the  lover  of  a  female  Mend  of  hers.  The  door  must  be 
closed  to  all  men  except  to  yourself.  On  the  door  ahe  must 
write  that  she  is  engaged.  Or,  because  she  may  affirm  that  the 
letter  haa  been  brought  from  abroad,  there  is  not  to  be  even 
any  letter  in  the  house,  nor  so  much  as  a  waxed  tablet ;  and  if 
there  is  any  useless  picture^,  let  her  sell  it ;  if  she  does  not  part 
with  it,  within  four  days  from  the  time  when  she  has  received 
the  money  of  you,  let  it  be  considered  as  your  own ;  you  to  bum 
it  if  yon  like ;  so  that  she  may  have  no  wai,  with  which  she 
may  be  able  to  make  a  letter.  She  is  to  invite  no  guest ;  you 
are  to  invite  them.    On  no  one  of  them  is  she  to  cast  her  eyes : 


'  Any  ut^ea  pirfuri) — Ver.  768.  Some  of  ths  CommenUtora  hme'anp- 
posed  tJiat  indscent  w  immodeat  [»cCnTes  are  here  meuit.  Such  is  Dot  the 
fact.  PoTtraita  were  taken  ■raong  the  Rotoana  in  profile,  in  whi,  which  iris 
Iftid  on  a  plane  sar^ce ;  and  probably  othec  piclnns  were  ^mibirl^  con- 
Btrncted,  In  his  jealousy,  Diabolns  will  not  allow  Philenium  to  keep  any  aeeleaa 
or  Talneleas  pictnre,  for  fear  lest  she  maj  melt  it,  to  nsa  the  wai  for  Ubleta,  as 
s  medinm  of  eorreepondenoe  with  a  paramoar.  To  a  portrait  of  thia  kind,  Lao- 
damiaprobabljreffersinherEpistlfl  toprolesilavls,  in  theHeroiiiea  of  Ovid,  1. 188; 
"  Bat  while  as  a  warrior  thoa  ahalt  be  wielding  arms  in  a  diatant  region,  I  h»Ye 
a  waien  figare  which  repreaenta  thy  features." 
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if  she  looks  upon  anj  other  person,  she  must  be  blind  forth' 
with'.  Then  she  is  to  drink  cup  bjp  cup  equaDy  with  yourself. 
She  is  to  receive  it  from  you ;  she  is  to.  hand  it  to  you  for  yon 
to  drink.  She  is  not  to  have  a  relish  for  lees  or  for  more 
than  yourself," 

3  Dux.  That's  quite  to  my  taste. 

'  P.iB.  (readina).  "  She  ia  to  remove  t^  causes  of  suspicion 
from  her,  nor  is  she  to  tread  on  any  man's  foot^  with  her  foot ; 
when  she  rises  she  is  neither  to  step  upon  the  next  couch,  nor 
when  she  gets  down.^»m  the  couch  is  she  thence  to  extend  her 
hand  to  any  one ;  she  is  not  to  give  to  nor  ask  of  any  one  a 
ring  for  her  to  look  at ;  she  is  not  to  present  dice  to  any  man 
whatever  eicept  to  yourself;  when  she  throws'  them,  she  is 
not  to  say, '  You  I  call  upon'  she  is  to  mention  your  name. 
She  may  call  on  any  Goddess  that  she  pleases  as  propitious  to 
her,  but  on  no  Oroi :  if  she  should  chance  to  he  very  ftill  of 
devotion,  she  is  to  tellyou,  andjou  are  to  pray  to  him  that  he 
may  be  propitioiis.  She  is  neither  to  nod  at  any  man,  wink, 
or  make  a  sign.  In  fine,  if  the  lamp  goes  out,  she  ia  not  to 
move  a  single  joint  of  herself  in  the  dw-k." 

DiAB.  'Hiat  s  very  good ;  so,  in  fact,  she  must  do :  but  ex- 
punge that  about  the  chamber ;  for  my  part,  I  prefer  that  she 
should  move.  I  don't  wish  her  to  have  an  excuse,  and  to  say 
tliat  it  is  forbidden  her  by  her  vow. 

Pab.  I  understand,  you  fear  aome  quibble.    Diab.  Just  so. 

Pab.  Then  as  you  bid  me,  I'll  strike  it  out.     (Ih-atea  it.) 

DiAB.  And  why  not  ?     Pak.  Hear  the  rest. 

DiAB.  Say  on,  I'm  listening. 

Pak.  (joes  on  reading) .  "  And  she  is  not  to  use  any  shuffling 
words,  nor  is  she  to  know  how  to  apeak  in  any  fnngue  but 
the  Attic.  If  perchance  she  should  begin  to  cough,  she  is 
not  to  cougb  BO  as  to  expose  her  tongue  to  any  one  in  cough- 
ing.' But  if  she  should  pretend  as  though  she  had  a  running 

■  Muit  le  iSadJhr&wilk') — Var.  TTo.  This  is  probabl;  a  polite  «a]r  of  saj^g, 
"  Let  her  1  e»Te  the  room  frathwith." 

<  Trtad  on  cmg  maa'i/ooO—Vur.  780.  From  passigea  in  Ovid's  Aidodtb  ud 
Art  of  Love,  we  leamtluit  this  wu&hvonrite  method  oF  conunauioBtion  b;  in- 
trigiuDg  parties. 

■  When  Bhe  IAtoth)— Var.  785.  When  throwing  the  dice,  it  was  the  costom  to 
invoke  some  f&vonrile  obJHit,  which  was  thoii|;ht  to  bring  guod  luck  to  the 
thrower.  See  theNoles  to  the  Caplivi,  Actl.,  So.  1.  She  ia  not  to  aaj,  "  Yoa  I 
invotE,"  lest,  bj  the  amlMgaitr,  it  shonld  be  Intended  to  apply  to  another  man, 
and  not  to  her  protector. 
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at  the  nose^,  even  then  she  ie  not  to  do  so ;  you  yourself  must 
wipe  her  lips,  rather  than  that  she  ahoiild  open  her  mouth 
before  another  person.  And  her  mother,  the  procuress,  is 
not  to  come  in  in  the  middle  of  the  wine,  nor  is  she  to  utter 
a  word  of  abuse  to  any  one ;  if  she  does  so  speak,  let  this  be 
her  fine,  to  go  for  twenty  days  without  wine." 

DiAB.  Tou  have  written  it  nicely ;  a  clever  agreement. 

Pae.  "  Then,  if  she  bids  her  maid-servant  carry  chaplets, 
garlands,  or  unguents,  to  Venus  or  to  Cupid,  yonr  servant  is 
to  watch  whether  she  gives  them  to  Tenns  or  to  a  man. 
If  perchance  she  should  say  she  wishes  to  keep  herself  in 
pnnty^,  let  her  account  for  aa  many  nights  as  she  has  kept 
herself  in  purity.  These  are  no  trifles;  for  they  are  no 
funeral  dirge*." 


'^(^1 


doors.     Pab.  I  follow.  (Theyaoiniothe  homeqfCuESSEHi. 

•  ••••« 

Act  V*. — Scene  I. 
Enter  Diabolus  and  the  Pakasite. 
DiAS.  Pollow  this  way.  Am  I  to  put  up  with  this,  or 
shall  I  hold  my  tongue  ?  I  would  rather  die  than  not  dis- 
cover this  to  his  wife.  And  say  you  so,  old  m^i  ?  With  a 
mistress  would  you  be  acting  the  part  of  a  youngster  P 
Would  you  be  excusing  yourself  to  your  wife,  and  calling 
yourself  an  aged  manP  Would  you  be  taking  the  mistress 
from  her  lover  ?  And  would  you  oe  presenting  the  money  to 
the  procuress,  and  be  secretly  pilfering  it  from  your  wile  at 
home  ?  Tou  should  hang  me,  rather  than  you  should  carry 
ofi^  these  matters  undiscovered.     On  my  honor,  I'U  really 

'  A  nmnmg  at  the  nose)— Ver.  SOI.  The  meuiing  seema  to  b«,  that  if  ber 
nDSS  runs  by  reiuon  of  a  catarrh,  aha  is  Dot  to  open  her  moath  Id  put  her  tODgne 
ont,  bot  that  Diabotns  is,  in  common  parlance,  to  wipe  her  nose  for  her. 

*Kt^kendfiapurS:s)—ytr.  811.  He  probabi;  alludes  to  tbe  feetiTHl  of 
Ib>8  or  Ceres,  on  vhich  ocession  it  was  obiihI  for  Uie  female  votariea  tiddly  to 
BepsrUe  themselves  from  tbe  eoctetj  of  men.  The  tianslalioii  of  the  next  line  is 
somenbat  modified. 

'  Ne  ftmerat  dirge) — Ver.  813.  "MortnaUa"  were  the  songs  which  hired 
ig  St  ^erslsj  and  wliich,  sh  being  eapeciallj  worthless,  were 


rt  v.)  One  scene,  at  least,  is  clearly  Inst  here,  «  ^e  are  not  inftirajed  how 
Diabolos  has  become  acquainted  with  the  mannenvieB  to  obtain  the  money, 
and  the  disgraceful  compact  made  by  Demtenetiis ;  allhongh,  not  improbably,  he 
has  caught  sight  f^him  in  the  house  of  the  procuress. 


618  ASIKABU ;  Act  v. 

go  this  instant  hence  to  her  whom  I'm  snre  that  you'll  very 
soon  be  destroying,  in  order  that  you  may  be  able  to  supply 
your  extravagance,  unless,  indeed,  she  shiJlfirst  prevent  you. 

Pab.  I'm  of  opinion  that  thus  you  must  act.  'Tia  more 
becoming  that  I  should  disclose  this  matter,  rather  than 
Tourself,  lest  abe  may  think  that  you,  excited  by  reason  of 
love,  rather  than  for  her  own  Bake,  have  acted  thus. 

D1A.B.  Why,  faith,  you  say  what's  right.  Do  you  then 
contrive  to  raise  a  storm  and  strife  against  him,  that  he,  to- 
gether with  his  own  eon,  ia  carousing  with  one  mistress  the 
Evelong  day,  and  that  he's  secretly  piSering  from  her, 

PiE.  Don't  suggest  to  me.     I'll  take  care  of  that. 

Dti.B.  But  I'll  wait  for  you  at  home.  (Exit  Di&bolttb  ; 
the  Parasite  yo»  into  tie  home  o/'Deujenetus.) 

SCKKE  II. — A  Table,  and  everything  reqmtite  for  an  Enter- 
tainment, being  placed  before  the  house  of  Cle.xbeta, 
enter  Aboybippus,  Deilshetus,  and  Philehtitm,  from, 
the  hovxe  of  Clexseta.. 

Aeg.  Come  then,  father,  let's  take  our  places,  please. 
Dem.  As  you  bid  me,  my  son,  so  it  shall  he. 
Abo.  (to  ^^Aitendaiits).  Lads,  spread  the  table. 
Dbu.  Ib  it  at  all  displeasing  to  you,  son,  if  she  is&ea  her 

place  by  me  P     (They  take  their  placet.) 

Abg.  Duty,  father,  keeps  sorrow  from  my  eyes ;  although 

I  love  her,  still  I  can  control  my  feelings,  not  to  take  it  to 


heart  because  she  takes  her  place  by  you. 

Deh.  It  becomes  a  young  man  to  be  respectful,  Argyrippus. 

Abh.  Troth,  &ther,  through  proper  regard  for  you,  I  can 
be  so. 

Deu.  Come,  then,  let's  eujo^  this  banquet  with  wine  and 
pleasant  discourse.  I  don't  wish  to  be  feared,  I  prefer  my- 
self to  be  loved  by  yon,  my  son. 

Abo.  In  truth,  I  do  them  both,  aa  is  proper  for  a  son. 
;     Deu.  I'd  believe  it,  if  I  saw  you  were  cbeerfuL 

Abo.  Why,  do  you  think  that  I'm  sorrowful? 

Dbu.  Do  I  think  so  F  You,  whom  I  see  as  melancholy  as 
if  the  day^  of  trial  h&i  heen.  a&med  for  t/ow. 

Abg.  Don't  you  say  that.  Dbm.  Don't  you  be  so,  then 
I'll  not  say  so. 

IB  tbe  da;  fw  comiDg  np  for  jodg- 
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Asa.  Well  thenj  look  at  me ;  I'm  laughing.  (2fe  affwsta 
to  laagli^ 

Deu.  I'd  like  tbattLose  who  wish  me  ill  would  laugh  thus. 

AfiEt.  I  know,  indeed,  father,  why  you  now  Buppose  to 
yourselfthat  I'm  sad ;  it  i»  because  she  is  byyou.  And  really, 
father,  by  my  faith,  to  tell  you  the  truth,  that  matter  does 
hurt  me;  and  not  ibr  thia  reason,  that  I  don't  desire  for  you 
that  which  you  wish,  but  beeauae  I  love  her ;  another  woman, 
indeed,  I  could  easily  endure  to  be  by  you. 

Dem.  But  I  have  a  fancy  for  thia  one. 

Ae8.  Then  you  have  what  you  desire  ;  for  myself,  I  wish 
for  what  I  could  desire. 

Deu.  Submit  to  it  thia  one  day,  since  I've  given  you  the 
power  to  be  with  her  for  a  year,  and  have  procured  for  you 
the  command  of  money  in  your  amour. 

Abg.  Well,  by  doing  that,  you  have  laid  me  under  an 
obligation  to  you. 

Dem.  Why  then  don't  you  show  yourself  cheerful  to  me  ? 
(They  commence  the  banquet,  Philenium  reeUning  below  De- 

lUEKETVS.} 

ScEBE  IIP, — Unter  Aetemona.  and  the  PARAaiTE,,^w»  the 
house  ofDEW-MStTva,  at  the  further  eideofthe  stage. 

Abt.  Prithee,  do  you  say  that  my  husband  is  carousing 
here,  together  with  my  son  P— and  that  he  has  carried  to  bis 
mistress  twenty  mine  of  silver '( — and  that,  with  the  know- 
ledge of  my  son,  his  father  is  perpetrating  this  wickedness  P 

Fab.  Trust  me  in  nothing  henceforth,  either  divine  or 
human,  Artemona,  if  you  find  me  untruthful  in  this  matter. 

Akt.  Wretched  then  am  I,  who  have  supposed  that,  be- 
yond others,  my  husband  was  sober,  decent,  chaste,  and  espe- 
cially fond  of  his  wife, 

Pae.  But  now,  henceforth,  understand  that  he,  before  all 
men,  is  aperstm.of  the  smallest  worth — a  drunkard,  a  good- 
for-nothing  fellow,  unchaste,  and  a  contemner  of  his  own  wife. 

■  Scent  III,') — la  tfae  eulj  part  of  this  Scene,  the  wife  and  the  ParadM  do  not 
Bee  Dernxuetiu,  who  19  caraasinf;  in  the  Trout  of  Cleereti's  bonse,  BC  the  other 
side  of  the  stage.  We  most  remember  tb&t  the  Bomfln  stage  was  of  vast  extent 
— «s  macta,  according  to  some  writers,  as  180  feet  iD  width.  Perhaps  a  wall 
extended  a  little  forward  bj  the  ^de  of  the  hoDie,  which  wonld  preclode  the  view 
of  what  was  going  on  behind  it  and  near  to  the  dour,  nntil  ArtemniB  and  the 
ParaaiCe  had  traversed  the  stage. 
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Abt.  I'  fiuth,  if  thie  wasn't  true,  be  would  never  be  doing 
the  thin^  that  he  is  now  doing. 

Fab.  Upon  my  word,  I  too  always  hitherto  took  him  to  be 
a  decent  person ;  but  by  this  action  he  deelares  himself, — to 
be  carousing,  indeed,  together  with  his  son,  and,  a  decrepit 
old  man,  toying  with  a  mistress  in  hia  company. 

Abt.  For  tlua  it  ia,  i'  faith,  that  he's  gomg  out  to  dinner 
every  day.  He  says  that  he's  going  t«  Archidemus,  Choreas, 
Chterestratus,  CliniuB,  Chremes,  Cratinus,  Dinias,  Demos- 
thenes :  wAiUi  he's  thinking  of  debauchery,  and  public  dens 
of  infamy  with  his  harlot. 

Pab.  Why  don't  you  bid  your  maid-servants  carry  him  off 
home  upon  their  shoulders  P 

Abt.  Do  you  only  be  quiet.  By  my  troth,  I'll  surely  give 
him  some  trouble. 

Pab.  I'm  sure  of  it,  that  so  it  will  befall  bim,  so  long, 
indeed,  as  you  shall  continue  married  to  him. 

Aet.  I  was  fancying  that  this  fellow  was  still  giving  at- 
tendance either  in  the  senate  or  to  his  dependants  :  that  for 
that  reason  it  was,  that,  worn  out  with  fatigue,  he  snored  the 
whole  night  through.  Wearied  with  his  li^ours  out  of  doors 
he  comes  borne  at  night.  Another's  ferm  he  ploughs,  bis  own 
he  leaves  untilled.  Both  he  himself  is  corrupted,  and  he  cor- 
rupts his  son  as  well. 

Pab.  Do  you  only  follow  me  thia  way,  I'll  maie  you  just 
now  to  fall  upon  the  man  himeelf  in  the  very  fact. 

Art,  By  heaven,  there's  nothing  that  I  could  more  wish  (br. 

Pab.  Just  stop  Hwre.  (He  moves  gtealthily  forward,  and 
examinei  ike  other  tide  of  the  stage.') 

Aet.  What's  the  matter?     Pab.  (retitmin^  to  her).     If 

Eerchance  you  were  to  see  your  husband  reclinmg,  if  you  be- 
eld  him  with  a  garland  on,  caressing  a  mistress,  could  you 
recognize  him  ? 

Abt.  I'  troth,  I  could.  Pab.  {points  to  the  other  end  of 
the  staffs).  Then  there's  your  man. 

Aet.  (moving  stealikily  fortoard  with  ^A«  Pababite).  I'm 


Pab.  Stay  a  little.    Let's  obserre  in  private,  &om  ambush, 
what  businesa  they  are  about. 

Abg.  What  end  will  you  put  to  your  carcases,  father  P 
Dem.  I  confess,  my  son Abo.  What  do  you  confesa  P 
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Dem.  That  I'm  utterly  undone  with  love  for  her. 

Pab.   {to  Abtemona).  Do  you  hear  what  he  says  ? 

Abt.  I  hear. 

Dem.  (to  Fhilehxuh).  Ought  I  not  to  filch  the  mantle 
from  my  wife  at  home,  which  she  is  bo  fond  of,  and  bring  it  to 
you  P  Though  my  wife's  life  should  last  a  whole  year  in  con- 
gegaenee,  by  my  troth  I  could  not  be  diesuuded  Jrom  Anna  so. 

Fab.  (to  Abtemona).  Do  you  suppc^e  that  he  has  beea 
accustomed  to  frequent  a,  brothel  to-day  for  the  first  time  P 

Abt.  Dpon  my  faith,  it  was  he  that  was  pilfering  me ; 
whereas  I  was. suspecting  my  maid-serrants,  and  was  torment- 
ing the  wretched  creatures  who  were  innocent  all  the  while. 

Abg.  Father,  hid  him  pour  out  some  wine;  'tis  along 
time  since  1  drank  first^. 

Dem.  {to  the  Seetamt).  Begin,  ho^,  from  the  top*.  (lb 
Philehittm).  Come,  do  you  meuiwbile  from  below  give  me 
a  kiss.     (Eitses  her.) 

Abt.  ((o  the  Pabasite).  Wretch  that  I  am,  I'm  undone ! 
How  the  villain,  the  garnishing  of  a  bier^,  is  kissing  away. 

Dem.  a  breath,  by  my  faith,  somewhat  sweeter  than  that 
of  my  wife. 

Phil.  Tell  me,  there's  a  dear,  does  the  breath  of  your  wife 
smell  bad  P 

Dem.  I'd  prefer  to  drink  bilge-water,  if  it  were  necessary, 
rather  than  kiss  her. 

Aet.  (opart).  By  heavens,  you  are  a  wretch.  Pab.  (opart). 
I'  faith,  he's  deserving  so  to  be. 

Abg.  How  say  you,  father  ?  {Takei  a  draught  in  the  mean' 
while. ) 

Abt.  (igjort).  Ai/e,  pray,  how  say  you  P  By  my  troth,  to 
your  own  great  detriment,  you've  surely  said  that  against 
me.    Never  mind ;  only  do  you  come  home,  I'U  let  you  know 

'  Since  I  drank  Jint)~Vtr.  896.  They  proUblf  took  lie  first  drenght  each  in 
his  turn.  ArgjrippnB  tsUs  hia  bthar  that  he  is  dry,  uid  tlut  it  U  a  lioig  tima 
NDce  ha  bid  the  Snt  dnaght. 

■  From  the  top) — Ver.  897.  We  are  to  suppose  that  the  three  an  recliniDH  oa 
one  "  trkluiium,"  or  conch.  Argjrippns  lies  at  the  top,  bis  father  below  him, 
and  FbileDinm  the  hnteet,  with  her  bead  recUning  oa  the  old  man's  breast. 

'Of  a  bier) — Ver.  898.  "Capnlns"  was  Miother  name  of  the  "fcctics"  or 
"  ferelrani,''  on  which  the  corpse  was  carried  to  Ihefiineral  jule.  In  the  ease  of 
rich  people,  tha  "  capnli"  wen  aometimes  made  of  itarj,  and  covered  with  gold 
and  purple. 
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wh&t  danger  there  is  in  speaking  abusively  ^lainet  a  wife 
with  a  dowry. 

Abo-.  Don't  you  love  my  mother? 

Dem.  Who — I  ?  I  love  her  just  now,  because  she  ian't 
present. 

AbQ.  How,  when  she  is  present  ? 

Sem.  Then,  I  wish  she  was  dead.  Pab.  (apart  to  Abtb- 
Uovl).  This  fellow  is  fond  of  you,  according  to  what  be  says. 

Abt.  On  my  word,  he'a  surely  laying  out  all  this  at 
interest;  for  if,  this  day,  he  returns  home,  I'll  espetnally 
have  my  revenge  in  kissing  him. 

Abo.  (handing  the  dic»iox).  Father,  throw  the  dice  ;  that 
afterwards  I  may  have  a  tb>jw. 

Dem.  By  all  means.  Ton,  Philenium,  ibr  myself,  and  death 
for  mv  wife.  (He  throw*.)  'Tis  Yenus's  cast'.  Lads,  clap 
TOUT  hands,  and  give  me  some  honeyed  wine  in  my  cup,  in 
nonor  of  my  throw. 

Abt.  (apar£j.  I  can  hold  out  no  longer. 

Pab.  (apart).  If  you  haven't  learned  the  fulling  trade',  it's 
not  to  be  wondered  at ;  now  it's  quite  fitting  for  you  to  beset 
his  eyes.     (Theif  make  their  ^pearanee  hefore  the  revella-s.) 

Abt.  By  heavens,  I  will  live,  and  you  this  day  have  made 
that  invocation  to  your  own  great  misfortune. 

Pab,  Will  some  one  nm  to  fetch  the  undertaker*  ? 

<  Vtaai'iBad) — Ter.  911.  "  Teneteiie  jactns  "  was  the  best  throw  on  tbe  set  of 
fcor  "  lali,"  or  Imnckle-bono  dice,  used  bj  the  ancients.  It  is  anpposed  to  h«re 
been  m  combination  of  tbe  niunberB,  the  anin  of  which  was  foarteen.  When 
trriog  to  throw  tbe  "  Venereas  jactus,"  it  was  Benal  to  mention  the  name  of  the 
mistress  of  tbe  thrower;  and  Demffinetm  throws  in  "death  to  his  wife,"  bj  wijof 
snpplennot.    From  the  next  line,  he  appaara  to  bare  been  ancxeasfnl  in  his 

'  Eaveo't  leamtd  AtJvHwg  trade) — Ver.  913.  He  inteods  k  pmi  here  upon  the 
word  "dorare," which  meant  eitber"to  endnre,'"  "(tear,"  or  "hold  outi'  as 
also  "  to  fbli,"  "  barden,"  oi  "  tbickea  doth,"  h;  tbe  fdller's  art  Artemona  aaja 
that  she  eannot "  darara  "  in  the  first  senae ;  oa  which  the  Parante  quibbles,  and 
says,  "  Becaose  70a  have  not  leiunt  tht  fnlling  art."  In  tbe  next  line  also  a  pfaij 
nponworda  is  intended,  aa  "invadi  in  ocalos"  majmean  either  "  present  jonrielt 
befbra  his  ejas "  or  "  attack  hia  ejea,"  and  daw  Ibem  oat.  No  donbt  tba 
Paraiuta  woold  luiTe  relished  the  fun,  if  she  had  taken  hia  advice  in  tlie  latter 

■  The  mdtrlaker) — V«r.  916.  The  "  poUiitotiB^s  "  were  slaves,  who  belonged 
to  tbe  "  libitinarii,"  or  "  nndertaken,"  uid  wboM  dnlf  it  wa»  t«  Bonint  the  bodjr 

with  eel  and  perfoincs  before  it  was  bant 
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Ab&.  Health  to  you,  mother.  Abt.  Health  indeed  after 
this  fashion ! 

Pab.  (aside).  Detnieiietua  is  dead.  "Tis  time  to  betake 
myself  hence :  this  battle  bravely  w&ies  hot.  I'll  be  off  to 
Diabolus.  I'll  tell  him  bis  orders  are  performed  as  he  de- 
sired them ;  and  in  the  meantime  I'll  persuade  him  that  wo 
abotdd  take  a  meal,  irhile  these  people  are  sqttabbliug. 
Afterwards,  in  fine,  I'll  bring  him  here  to-morrow,  to  tfo 
procuress,  that  he  may  give  her  the  twenty  minffl,  that,  in  his 
turn,  he  in  hia  passion  may  be  enabled  to  obtain  this  damsel. 
I  hope  that  A^yrippus  will  be  able  to  be  prevailed  upon  to 
allow  him  to  pass  each  alternate  night  with  him  in  her  com- 
pany; for,  unlesB  I  obtain  that,  I've  lost  my  patron^;  so 
great  is  the  passion  of  the  man  by  reason  of  his  love.  {He 
quietly  witharawi.) 

As,T.  (addressing  PHilEHitTM).  "What  business  have  you 
to  give  a  retreat  here  in  your  house  to  my  husband  ? 

Phu.  Troth,  he  really  will  this  day  be  the  death  of 
vfretched  mo,  through  theer  disgust. 

Abt.  (fo  DEMiiifiTTja).  Eise,  wencher,  be  off  home. 

Ddm.  I'm  undone.  Aet.  Tes,  you  are* ;  don't,  i'  faith, 
gainsay  it,  you  most  vile  of  all  men.  "Why,  the  cuckoo's 
still  on  hia  nesf ,    Eise,  wencher,  be  off  home. 

Dem.  Woe  to  me!  Aht.  Tou  prophesy  correctly.  Biae, 
wencher,  be  off  home. 

Dem.  Step  a  little  thia  way  then. 

Akt.  Bise,  wencher,  be  off  home.    Bem.  Xow,  _prithee, 

Abt.  Do  you  remember  now  that  I'm  your  wife  P  It  was 
but  just  now,  when  you  were  heaping  abuse  upon  me,  that 
I  wasn't  your  wife. 

Seh.  I'm  utterly  mined.  Abt,  Why,  pray  ?  Doea 
the  breath  of  your  wife  smell  strong  P 

Deh.  It  smells  of  myrrh.  Abt.  Have  you  filched  my 
mantle  then  to  he  giving  to  your  harlot  ? 

'  My  patron) — Ver,  925.  "Regem."  Lilarally,  "my  tingi"  the  name  which 
ParaBitea  bsstowed  upon  ihdr  pstrotu. 

•  Yet,  yoa  are)— Ver.  928.  He  Mja,  "  nnllne  nun,"  in  the  wnjie  of  "  I'm  im- 
donej"  bnC  she  cbooMS  to  take  it  aa  thongh  he  bad  meant  "1  am  a  northleM 
fellow,"  which  meaning  these  words  »re  capable  of  bearing. 

'  Cvckoo'i  ttili  on  Ml  n«()— Ver.  929.  The  cuckoo  takes  poseeuion  of  th« 
nests  of  other  birds,  aad  ta-je  its  CRgs  there.  Aitemona  probablj  allodea  lo  ttwt 
&ct,  on  swing  hei  hofiband  imder  such  disgracdhl  circumsUnces. 
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Aeg.  By  the  powere — what,  did  he  promise  that  he  would 
filch  your  mantle  P 

Abt.  Won't  you  bold  your  tongue  ? 

Abg.  I  was  going  to  dissuade  him,  mother.  Abt.  (to 
Abqtbiffub).  a  pretty  son!  {To  Beilsnetus.)  Is  it 
proper  for  a  father  to  teach  these  morals  to  bia  children  ? 
Are  you  ashamed  of  nothing  ? 

Deh.  I'  faith,  if  there's  nothing  else,  I'm  ashamed  of 
you,  wife- 

Aet.  "W^th  your  hoaiy  head,  your  wife  is  dragging  you, 
you  cuckoo,  from  dens  of  infamy. 

Dem.  The  dinner's  cooking ;  mayn't  I  stop,  only  to  take 
my  dinner  P 

Abt.  Faith,  you'll  dine  to-day  on  a  heavy  mishap,  as  you 
deserve. 

Dsu.  (fuing).  I  shall  repose  but  uncomfortably ;  my  wife 
is  taking  me  home  condemned. 

Abo.  I  told  you,  &tber,  not  to  devise  ill  against .  my 
mother. 

Phil.  (A>  DEiuNiTrrs).  So  remember  about  the  mantle', 
there's  a  dear. 

Dim,  {ealh  out  to  Cle^eeta).  Won't  you  order  her  to 
go  away  from  here  P 

Phil.  No,  I'll  go  in,  in  preference,  (To  Abgtbipptts.) 
Follow  me  this  way,  my  life, 

Abg.  Xes,  I  follow.    Abt.  (toSBUSNBTiis).  Be  off  home. 

Phil,  (to  I>EM£irETrs).  Do  give  me  a  kiss,  at  least,  be- 
fore you  go. 

Dbm.  ^  PmlBNHTM).  Go  hang  yourself.         (Exetmt. 

The  CoMPAiTT  of  (he  Comediahs. 
If  this  old  fellow,  unknown  to  his  wife,  baa  been  in  any 
way  indulging  his  own  inclinations,  he  lias  been  doing  nothing 
new  or  wonderful,  or  otherwise  than  others  are  in  the  habit 
of  doing.  No  one  is  there  of  a  disposition  so  severe,  or  of  a 
temper  so  firm,  but  that  he  will  enjoy  himself  when  he  has 
any  opportuni^.  Now  if  you  wish  to  interpose  in  behalf 
of  this  old  man,  so  that  he  be  not  punished,  we  think  that 
it  can  be  brought  about  if  you  give  tu  loud  i^plause. 
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CURCTILIO;  OR,  THE  FORGERY. 


Sramatfa  ^nsoxic. 

CmuTUUO,  th«  Paraatfl  of  PhBdromoa. 
TaBKAFonnaoiiUB,  ■  Captwo  of  Caria. 
Pbsdbomus,  a  yrang  nun  ia  love  with 
Falihiibds, 

Lyco,  a  Banker. 

Cappadoz,  a  Procnnr. 

The  CBOitEacs  (or,  Diractoi  of  the  dionu]. 


i  Servants  of  Pbtedromns. 
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THE   SUBJECT. 


Phxdbohui  ii  dupenttlf  In  love  with  PUiuraBm,  who  is  in  th<  poawesioii  i^ 
C*ppadi>i,  an  anridoiu  Procnrer.  Not  hiriiig  the  mewis  of  obtuniiif!  hn 
&«edani,  PhBdrraatu  Hodi  Ciircniio,  hifl  'Fvaaite,  to  Caiia,  to  bontiw  the 
dmhm;  liaia  ■  fnend.  Tli«  frieod  being  uiubte  to  lend  it,  Cnrcnlio  bj  accident 
meeti  a  milituy  officer,  named  Thenponligonas,  and  a  inyited  by  faim  to  dinner. 
Tbe  Captain  aoddantaUy  mentions  to  him  that  he  baa  agreed  to  parcbase  Plane- 
linn]  otthe  ProoDier,  and  that  the  mDney  a  depoeited  with  Ljca,  tbe  banker,  vbo 
bu  MBS  ordered,  on  receiviDg  a  letter  signed  with  the  Captun's  signet,  to  have 
thfl  jCQUg  woman  delirered  to  the  bearer.  While  the  Captain  lb  overpoweitd 
vilb  wine,  Corcalio  steals  his  signet,  and  hastens  back  to  Epidanrns,  when  he 
totga  a  letter  by  meana  oT  it.,  whicJi  he  delivers  to  Ljco,  as  diongh  from  tbe 
Captain.  Tbe  inonej  is  pud  to  the  Procurer,  and  PlaneaiDm  is  banded  orer  te 
Cnrcnlie ;  a  coadltkm  banng  been  prerionslj  made,  that  if  she  abould  torn  ont  to 
be  a  free  woman  bj  birth,  the  money  abaU  be  repud  to  the  pnrchaHr.  Cnrcnlio 
tbeo  delivers  Planesium  to  Fhcdromns.  The  same  day,  the  Captain  arrivei  at 
Ejndanma,  and  is  soon  after  recognized  by  Planeainm  as  bet  brother,  thronf^ 
tbe  medium  of  tbe  rios,  which  had  belong^  to  her  lather.  To  corroborala  her 
usertioo,  Plsnesinm  prodnces  another  ring,  which  TherapcaitiKonns  bad  pre- 
MOHd  to  her  when  a  cbild  as  a  birthday  present  On  this,  she  is  given  t^  her 
orottaer  hi  marriage  to  Phssdromos ;  and  Cappadoi,  much  against  hia  inO,  is 
fened  to  nfond  the  money  to  the  Captain. 


DicIiiccIjiGOOQIC 


CUECULIO;  OR,  THE  F0E6ERT. 


THE  ACHOSTIC  ABGUUENT. 

[Snpposed  lu  have  been  written  bj  Friedin  the  Grammuisn.] 
On  in  errand  of  PhiedromiiB,  Cnwnlio  (,Carculio)  goes  to  C»ria,  that  (P()  be 
naj  obtain  some  mone;;  then  he  despoils  the  rival  (AtEoieni)  of  Phadro- 
Btu»  of  hie  ring.  He  writes  &  letter,  and  seals  it  with  iioi  teai.  Ljco,  when 
be  aeea  it,  recognizee  <_Cognoicit)  Ihe  seal  of  tbs  Captun;  that  (I7|)  ha  ms; 
send  blm  hia  mistress,  he  paje  tbe  money  to  the  Procorer.  The  Captain 
ttreofcM  to  summon  Ljco  {Lycaaaa)  and  the  Procnrer  to  joatice!  be  hhnaelf 
(/plus)  discoiera  hia  eister  that  was  loEl,  at  Those  reqaut  (Orofti)  hs  (^ves 
her  in  marriage  lo  Pbtedromna. 


Act  I. — SoEWE  I.     (Before  dayhreah^ 
Enter  at  one  side  of  the  ttage  Ph^dbouub,  wUh  a  liffhted 

torch,  andfolhvsed  hy  SlaVeb  vAtlt  wine  and  provi»iont  for 

an  entertainment,  and  FUilNTTBUe  on  the  opposite  side. 

Pal.  Whither  awaj  muet  I  Bay  that  you  are  going  out  of 
doors  at  this  time  o'  night,  PbtedromuB,  with  that  dreae  and 
with  tbiB  traan'  ? 

Phxd.  Whither  Yenue  and  Cupid  aummon  me,  and  Love 
persuades  me;  whether  'tis  the  taidnight  or  whether  the 
earlieBt  twilight,  if  the  day  is  fiied*  for  pleading  your  caute 
with  your  antagonist,  still  must  you  go  where  they  com- 
mand you,  whether  you  will  or  no. 

Pax.  But  pray,  pray Ph^d.  Pray you  are  an- 
noying to  me. 

FaIi.  £ea]ly  that  is  neither  pretty  nor  befitting  you  to 

I  And  m&  thii  tram) — Ver.  2.  As  it  ia  snpposed  to  be  tveTore  day  break,  h«  is 
holding  a  lighted  torch,  and  is  attended  by  a  train  of  slarea,  who  are  carrjing 
irins  and  other  provisions  for  the  entertainment,  or  earlj  breakfast,  which  be  is 
about  to  give.    He  has  alao  a  gaj  dress  on  for  the  oecasion. 

*  If  the  day  it  /red)— Ver.  5.  "  Statns  condktna  dka."  Thia  Isno  pn^erlj 
applies  to  a  day  appointed  for  pleading  a  Canae. 
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aay.  Tou  are  your  own  Hervant' ;  in  your  fine  garb  you  are 
showing  the  light  with  your  waxen  torch^. 

PaxD.  And  ought  I  not  to  carry  tliat  which  is  gathered 
by  the  labour  of  the  little  heea — whicn  hae  its  birth  in  sweets 
—to  my  own  sweet  one,  my  little  honey  ? 

Pjx.  But  whither  must  I  say  that  you  are  going  ? 

Fhxd.  If  you  ask  me  that,  I'll  tell,  so  that  voti  may  know. 

Pax.  If  I  make  the  enquiry,  what  would  you  answer  me  ? 

Phsd.  This  is  the  Temple  {pointing  to  if)  of  .£sculapius. 

Pai.  That  I  have  known  for  more  than  a  twelvemonth ^«Mi. 

Phxd.  Close  to  it  is  that  door,  dear  as  my  very  eves. 
{Points  to  the  door  of  Cappadoi.)  Hail  to  you !  door,  »iear 
as  my  very  eyes ;  have  you  been  quite  well  of  late  ? 

Pal.  Did  a  ferer  leave  you*  hut  yeaterday,  or  the  day 
before,  and  did  you  take  your  dinner  yesterday  ? 

Pha;d.  Are  you  laughing  at  me  ?  Pal.  Why  then,  mod- 
man,  are  you  enquiring  whether  the  door  ia  well  or  not  P 

Pnsn.  I'  faith,  I've  known  it  a«  a  door  moat  comely  and 
most  discreet :  never  one  word  does  it  whisper ;  when  it  is 
opened,  it  ia  silent;  and  when,  by  night,  she  secretly  comes 
out  to  me,  it  holds  its  peace. 

Pal,  And  are  you  not,  Phffidromua,  doing,  or  contemplating 
the  doing  of,  some  deed  which  ia  unworthy  of  yourself  or  of 
your  fomily  ?  Are  you  not  laying  a  snare  for  some  modest 
iair  one,  or  for  one  that  should  be  modest  ? 

PH.9in.  For  no  one ;  and  may  Jupiter  not  permit  me  to 
do»o. 

Pai.  I  wish  the  same.  Ever,  if  you  are  wise,  so  bestow 
your  love,  that  if  the  public  should  know  the  object  which 
you  love,  it  may  be  no  disgrace  to  you.  Ever  do  yon  take 
care  that  you  be  not  disgraced*. 

'  roiiroim»erFOB()— Ver.9.  "Poer"m»7Ugiiifjeither''Ber™nt"or''boj"iii 
this  pasM^.  In  tbe  formei  cbm,  Faliaoms  would  mewi,  "  ;aa  are  acting  ss  your 
own  serrant,  in  carrTing  the  torob  j"  in  the  latter,  tlie  alluNon  would  probably  be 
to  the  fact  that  bojB,  btuidiainely  drest,  need,  at  the  nnptiat  csiemon;,  to  cany 
lighted  torches  before  the  hiide  and  bridegroom. 

>  Tout  traren  iorc*)— Ver.  10.  It  is  Dot  improbable  that  tlra  flambani,  or 
torches,  used  by  the  higher  clasiea,  were  of  mi ;  while  those  in  more  common  D» 
were  made  of  [Jne-wood,  tow,  and  other  inflammable  substances. 

'  A  filler  JsoDsyou) — Ver.  18.  He  uks  bis  master  this,  as  he  ia  in  doubt  whetber 
he  is  in  his  senses  or  noL  It  was  a  noUon  among  the  ancients  that  fasting  was 
very  apt  to  prodnce  delirium. 

*  A  not  a^raced) — Ver.  30.  "  Intestabilis.*    One  who  ia  infanunu,  aad 
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Phsd.  "WTiat  meana  that  eiprcBsion  ?     Pai.  For  you  to 

iiroceed  with  caution  on  your  path;  the  object  that  you 
ove,  love  in  the  presence  of  witnesaea. 

Ph^d.  Wiy,  tia  a  Procurer  that  Uvea  here.    (^Se  potTtiv.) 

Pal.  No  one  drivea  you  away  from  there,  nor  vet  forbida 
you,  if  you  have  the  money,  to  buy  what's  openly  on  sale. 
No  one  forbids  taij  person  from  going  along  the  public  road, 
BO  long  as  he  doean't  make  a  path  through  the  field  that'a 
fenced  around ;  so  long  as  you  keep  yourself  away  from  the 
wife,  the  widow,  the  maiden,  youthiiil  age,  and  free-born 
children,  love  what  you  please. 

Ph^d.  This  ia  the  house  of  a  Procurer. 
^.J^AL.  A  curse  befall  it.     PiiJiD.  Why  so  P 

Pai.  Because  it  serves  in  an  infamous  service. 

Ph^d.  Tou  speak  out.     Pal.  Be  it  so,  most  eapecially. 

Fh.£D.  Once  more,  will  you  hold  your  tongue  ? 

Pal.  Tou  bade  me  speak  out',  I  thougbt. 
ft    FsxD.  Then,  now  I  forbid  you.     But,  as  I  had  begun  to 
aay,  he  has  a  young  female  slave 

Pal.  This  Procurer,  you  mean,  who's  living  here  P 

Phsd.  Tou  have  hold  of  it  eiactly. 

Pal.  The  lesa  aball  I  be  in  dread  of  its  falling. 

Ph«d.  Tou  are  impertinent.  He  wishes  to  make  her 
a  courtesan,  while  she  is  deaperatety  in  love  with  me; 
whereas  I  don't  wiah  to  have  her  upon  loan. 

Pal.  Why  so?  TaxB.  Because  I'm  for  baring  her  aa  my 
own ;  r  love  her  equally  as  well. 

Pal.  Clandeatine  courtahip  ia  bad ;  'tis  utter  ruin. 

PH.aiD.  I'  troth,  'tia  so  as  you  aay. 

Pal.  Has  she  aa  yet  submitted  to  the  yoke  ({f  VentM  ? 

Ph^d.  Tor  me  ahe  ia  as  chaste  as  though  she  were  my 
own  sister,  unless,  indeed,  she  is  any  the  more  unchaste  for 
some  kissing. 

whose  evidence  cannot  be  taken  aa  a  wilaeaa  in  tbe  coorts  of  law.  Lambinas  sng- 
gesla  that  hen,  aa  in  other  ioetancea  where  the  word  is  used  bj  Plaatus,  an  inde- 
licate pan  is  intended. 

'BoAsiMifMai  o«)—Ver.  42.  Phaidronina  had  eaid  to  FalinuiHB,  "Obkt- 
qneie,"  which  maj  either  mean  ";on  are  abnaiye"  or  "do  you  ep^  oat." 
Phgedionins  intends  it  in  the  Sonnet  neaaa,  hot  Palinorus  pretends  to  understand 
it  in  the  latter;  and  when  his  master  telJs  him  to  be  quiet,  he  aaja,  "  Wbj,  I 
thought  yun  told  me  to  speak  ouU" 

2m 
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Pai.  AlwavB,  do  you  underatand,  ^mejbllowt  very  close 
on  smoke ;  with  smoke,  nothing  can  be  burnt,  with  flame,  it 
can.  He  who  wishes  to  eat  the  kernel'  of  the  nut,  ^rtt 
bleaks  the  nut ;  he  who  wishes  to  seduce,  opens  the  duice^ 
with  kisses. 

PsxD.  But  she  is  chaste,  and  never  yet  has  bestowed  her 
favours  upon  man. 

Pal.   Illa(  1  could  believe*,  if  any  Procurer  had  any 

Ph^D.  "Well,  but  what  think  you  of  herP  "When  she  has 
any  opportunity,  she  steals  awa^  to  me ;  when  she  has  given 
me  a  kiss,  she  s  off  Again.  This  happens  by  reason  oithia, 
because  this  Procurer  ia  lying  a-bed  ill  in  the  Temple*  of 
JEsculapius ;  that  fellow  is  my  torturer. 

PaIi.  How  so  F  Phxd.  At  one  time  he  asks  me  for  thirty 
minte  for  her,  at  another  for  a  great  talent ;  and  from  him  I 
cannot  obtain  any  fair  and  just  dealing. 

Pal.  You  are  too  exacting,  in  requiring  that  of  hiiu  which 
no  Procurer  poBBesses. 

PhjGD.  Now,  I've  sent  my  Parasite  hence  to  Caria',  to 
ask  for  money  on  loan  from  my  friend ;  if  he  doesn't  bring 
me  this,  whidi  w*^  to  turn  myself  I  know  not. 

Pal,  If  you  salute  the  Deities,  towards  the  right*  I  think ; 
now  this  is  this  altar  of  Tenua  before  their  door. 

'  TottaOa  kernel}— Va.  55.  Thia  Is  oictlj  odt  praverb,  which  impIteB  tbnt 
labcmr  alt«nds  tnmj  ptirsmt — "  To  eitracC  the  keroel,  joa  must  crack  the 
shell." 

*  Opeai  Ihe  datut) — Ver.  56.  There  iB  an  indecsat  KnuBHrn  iDteuded  ia  Uiii 
Itnr,  which  b  Kiinewhiit  modified  ia  the  tranalilioii. 

■  1  could  beSeve) — Ver.  58.  FalkDOnu  Ifabki  it  impoedble  that  such  a  wretch 
as  Cappadoi  wi.uld  leaTe  her  nnloncbed. 

*  la  the  Temphy—Ver.  BS.  It  wis  ths  cnalom  of  then  who  wished  to  ask  anj- 
Ihing  of  Ihe  Code,  to  lie  in  their  Temples,  in  order  that  Ihej  might  racdrs  their 
answetn  and  instmclioDs  in  Ihrar  sleep. 

"  To  Cariaj—Ver.  67,  Caria  was  in  Aua  Minor.  Schmieder  jnstl;  obseries, 
that  the  Paraute  most  hare  need  the  wings  of  Dsdilns,  to  go  from  Epidaorui  in 
the  ifeloponneans,  to  Caria,  aod  discharge  his  cimmission  and  return  in  fonr  daja 
oalj.  A  Roman  aadicnce  would  not,  however,  be  likely  to  know  much  about  the 
relative  dfstance  of  places  eo  far  off. 

■  Towardi  l/ie  righf) — Ver.  70.  DeitrovorsuDi.  A  quibble  seems  to  be  intended 
in  the  use  of  this  word:  Palinums,  in  saying  "turn  lo  tlie  right  faaad,"  [n- 
bably  means,  sarcasUeally,  "  turn  to  a  riglit  cnarae  of  life." 
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Ph^d.  I  have  already  vowed  to  bring  me^  an  early  break- 
fest  for  my  Venus',  Pal.  Wbat  ?  Will  you  then  be  giving 
up  youTBeif  as  a  breakfast  to  Tenua  F 

PiT«Ti.  Myself,  and  you,  and  all  of  these.  (PmnUng  to 
the  Slaves.) 

Pai.  Then  you  would  have  Venus  to  be  sick  outrifkt. 

Ph^xd.  (to  an  Attendant).  Here,  boy,  give  me  the  bow!.  ' 

Pai.  What  are  you  going  to  do  ? 

Phjbd.  You'll  know  directly.  An  old  hag  is  in  the  habit 
of  sleeping  here,  as  the  keeper  of  the  door ;  the  name  of  the 
Procuress  is  "Much-bibber"  and  "Neat-bibber." 

Pai.  Just  as  you  would  speak  of  a  flagon,  in  which  Chian 
wine*  is  wont  to  be. 

Ph.«d.  What  need  is  there  of  words  ?  She  is  a  moat  vinous 
soul ;  and  the  very  momeDt  that  I've  sprinkled  this  door 
with  the  wine,  ahe  knows  by  the  smell  that  I'm  here,  and 
opens  it  forthwith. 

Pal.  Is  it  for  her  the  bon'l  is  brought  with  the  wine  f 

Ph«d.  "dnlesB  you  object.  Pal.  I'  faith,  I  do  object ; 
for  I'd  rather  have  it  broken  about  him  who  has  brought  it. 
I  fancied  it  was  brought  for  ouraelvea. 

PasD.  Why  don't  you  hold  your  tongue  P  If  any's  left 
after  her,  it  will  be  enough  for  ourselves. 

Pal.  What  river  ia  it,  prayf  that  the  sea  doea  not  receive  ? 

Ph-SD.  Follow  me  this  way,  Palinurus,  to  the  door ;  do  you 
be  obedient  to  me.  Pal.  I'll  do  so.  (They  advance  to  the 
door  of  tie  Pbocdbee's  houge.) 

PH^n.  (tprinkling  fie  door  with  wine).  Come,  drink, 
you  joyous  door,  quaff  on,  readily  prove  propitious  unto  me. 

'  To  briag  me)— Vei,  72.  "Memferre."  These  words  may  mean,  according  to 
tbs  couleit,  eitber  "  lajsell  to  briog"  or  "  (o  briog  myseU."  Phsdromns  meanii 
to  nsethetn  in  the  farmer  sense;  but,  in  faisqaibbliag  mood,  PsIinDrns  t'lioascE  lo 
understand  them  in  the  latter. 

'  Fin-  mg  Femu)— Ver.  72.  By  hia  "  Vrana"  he  means  Planeanm,  with  whom 
ne  is  desperately  in  love,  and  for  whom  and  tlia  Procarees  he  is  carrying  the 
"jentaenlam,"  This  was  a  meal  which,  we  learn  from  Martial,  was  generally  taken 
abont  three  or  fonr  o'clock  in  the  morning.  It  was,  however,  t^ken  by  few  but 
inralida  and  children.  The  ressonof  Phadromns  providuiga  "jcnlaculum"  for 
hie  mistress  is  probably  the  circnmstance  of  the  Procurer  not  being  likely  to  in- 
terfere, as  he  has  determined  to  pass  the  night  in  the  Temple  of  £scnlapitis. 

•  Chim  tnbiey-Va.  79,  Chios,  now  Sciu,  in  the  ,Egean  Sea,  produced  the 
choicest  wine,  which  w»a  the  only  wine  of  Greece  that  did  not  require  to  be  miied 
with  MJt-watra,  to  corrtct  aeidilj  and  increase  ita  durability. 


632  CUBCltuo ;  Act  1. 

Pal.  (tn  on  affected  tone').  Door,  would  you  like  some 
oliTea  or  a  tit-bit,  or  some  capers  f 

Phjd.  Arouse  and  send  out  here  to  me  your  portress. 

Fjji.  You're  apilling  the  wine ;  what  matter  is  it  that  pos- 
sessea  you  P    {Tt^es  hold  of  kU  arm.) 

PaxB.  Let  me  aloue.  Don't  you  see?  H*«  moat  joyous 
door  is  opening ;  does  the  hinge  make  a  hit  of  creaking  P  'Tis 
a  charming  one. 

Pal.  "Why  don't  you  then  give  it  a  kise  ? 

Vbmd.  Hold  your  tongue ;  let's  keep  back  the  light  and 
ournoiae.  Pal.  Be  it  ao.  (They  stand  i^art,  leaving  the 
howl  near  the  door.) 


Pboc.  The  savour  of  aged  wine  has  reached  my  nostrils; 
the  love  of  it  has  brought  me  in  my  eagerneas  hither  in  the 
dark ;  vherever  it  ia,  it's  near  me.  O  capital,  I've  found  it. 
{Stooping,  tmd  tmelling  at  the  bowl.)  Hail  to  you,  my  soul, 
- —  ot  dear  Ba£chuB  ;  how  enamoured  am  I  of  your  old  age. 
'  in  comparison  with  youra,  the  odour  of  all  unguents 
were  mere  bilge-water ;  you  are  my  rayrrh,  you  ray  cinnamon, 
you  my  rose,  you  my  aafiron  upguent  and  my  casafa,  you  are 
my  ^ine-palm'  acent.  But,  where  you  have  been  poured, 
fh'ere  would  I  most  earnestly  hope  l«  be  buried. 

Pal  (apart).  This  old  lady's  thirsty ;  how  limited  ia  her 
thirat  P  Ph^d.  (apart).  She'a  a  moderate  peraon  ;  sheswal- 
lows  eight  gallons*  onli/. 

Pal.  (apart).  I'  faith,  according  to  your  account,  this 
year's  viutage  is  not  enough  for  thia  old  woman  alone. 

Pboc.  But  since  aa  yet  you,  fragrance,  alone  have  penetrated 
to  my  noatrils,  ao  in  its  turn  afibrd  some  delight  to  my  throat. 
( JfeeZs  Jbr  the  bowl  on  the  ground,  which  PALimnros  draw* 
atcag.)  I  find  you  not ;  wnere  is  your  own  dear  self?  I'm 
longing  to  touch  you  ;  do  let  me  pour  your  liquids  into  me  by 

1  ViBe-paba)—Ver.  101.  ' 
taste,  wbich  eiodsd  Iniin  a  t 
Pliny,  in  hia  Twelfth  Book. 

*  E^hl  gall<miy-ym.  108.  "  Qnadranml."    Thia  n 
tat;-tigbt  "  aeituii,"  of  about  a  pint  and  a  half  each. 
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^p-sip^ing.  But  in  this  direction  it  has  gone,  thie-way  I'll 
foUow  it.  (Goes  in  the  direction  of  VM^isjmvB,  who  haa  the 
Jxncl.) 

Pal.  {apart').  It  really  had  been  more  proper  for  her  to  be 
a  dog ;  she  haa  a  good  nose. 

Pboo.  Prithee,  whose  voice  ia  it  that  I  hear  at  a  distance. 

Pk*d.  (apart).  I  think  that  this  old  hag  should  be  »(» 
coated.  I'll  approach  her.  {Aloud.)  Come  back,  Procureas, 
and  look  back  towards  me. 

PbOC.  Who  is  it  that  gives  his  commands  P 

Phjd.  The  all-powerfu.  in  wine,  jolly  Bacchus  ;  he  who, 
■when  yoo're  hawking,  parched,  and  half  asleep,  brings  you  a 
draught  and  comes  to  quench  your  thirst. 

Pboc.  How  far  ia  he  away  from  me  i* 

Ph^zgd.  (holding  up  the  torch).  See  this  light. 

Peoc.  Then,  prithee,  do  quicken  your  pace  towards  me. 

Pu^ii.  Health  to  you.  Pboc.  How  can  I  have  health, 
who  am  parched  with  thirat  ? 

Phsd.  But  you  shall  drink  in  a  moment. 

Pboc.  'Tia  long  a-coming. 

Ph.Xd.  (extending  the  howl).  Here's  for  you,  jolly  old  dame. 

Pboc.  Health  to  you,  gentleman  dear  as  my  very  eyea. 

Pal.  Come,  tosa  this  off  quickly  into  your  abyas ;  scour 
out  your  sink  right  speedily. 

PaiD.  Hold  your  tongue ;  I  won't  have  her  ill  apoken  to. 

Pal.  (aside).  In  preference,  then,  I'll  do  her  ill. 

Pboc.  (powring  tome  of  the  residue  on  the  altar).  Venus, 
of  this  little,  this  very  little  will  I  give  to  theeL— sore  against 
my  will ;  for  all  the  lovera,  in  their  cupa,  to  propitiate  thee, 
expend  their  wine  upon  thee :  not  auch  windfalls  often  fall  to 
me.     (Drinks  again.) 

Pal.  Do  look  at  that,  please,  how  greedily  the  filthy  hag 
Bwills  down  the  pure  wine  into  herself  with  distended  gullet. 

Peoc.  (patttni/ her  stomach  and  chuckling).  Ha,  ha,  ha. 

Pal.  How  is  it  ?    Do  you  like  it  ?  .  Paoo.  I  do  like  it. 

Pal.  And  T,  too,  should  like  to  goad  with  a  apin'  aa  well. 

Ph.sd.  (aside  to  Palinubits).  Don't  yon — dTo  hold  your 

'  WmigwetotlKey-'Vet.  123.  As  a  libatioa.  It  was  the  cnsWm  to  poor  ont 
wine  or  otber  liqaora,  as  libalioDs  in  honor  of  the  Gods,  dtber  upon  an  altar,  on 
the  {jnmnd,  into  the  nt,  oi  od  a  table,  according  to  the  cinmimtBiicea  (4  tha 
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tongue.     Pal.  I'll  hold  my  tongue ;  (the  old  woman  dri»i») 
but  Bee,  the  rainbow's  drinkingi ;  I'  faith,  I  do  beliere  it  will 

Phjd.  Troth  now,  I'm  quite  undone;  what  first  to  Bay  to 
her  I  know  not. 

FaJi.  Why,  the  some  thing  that  you  B&id  to  me. 

Fhjd.  What'athatP     Pal.  Say  that  you're  quite  undone, 

Pb£d.  May  the  Goda  confound  you.    Pal.  Say  ao  to  her. 

PHj;n.  Am  I  to  sBiT  then  to  her P 

Pal.  Say  what  ?     Phad.  That  I'm  quite  undone. 

Pal.  Well  then,  Bay  so.  Phjbd.  Old  lady,  do  listen.  I 
wish  you  to  koow  this ;  to  my  sorrow,  I'm  quite  undone. 

Peoc.  But,  i'  faith,  fir  wty  part,  I'm  altogether  brought 
to  life.  But  why  is  it  that  you  are  pleased  to  say  you  are 
^uite  undone  p  Phad.  Because  I'm  deprived  of  the  object 
which  I  love.     (Pretendt  to  tceep.) 

Pboc.  My  dear  Phtedromus,  prithee,  do  not  weep  ;  do  you 
take  care  that  I'm  not  thirsty,  I'll  at  once  bring  out  here 
foryou  the  object  which  you  love.     (Goes  into  the  house.) 

Phjed.  Assuredly,  if  you  keep  feath  with  me,  iu  pla^  of 
a  golden  statue,  I'll  erect  for  you  one  of  wine^,  which  shall 
be  a  memorial  of  your  gullet  Palinurus,  who  on  earth  will 
be  so  blest  as  myself,  if  she  comes  to  me  P 

Pal.  By  my  faith,  he  who  is  in  love,  if  he  is  in  want  a* 
well,  is  afflicted  with  a  dreadful  malady. 

^.XD.  Such  is  not  the  case  with  me ;  ior  I  feel  sure  that 
this  very  day  my  Parasite  will  come  hither  to  me  with  the 
money.  Pal.  Tou  attempt  something  mighty,  if  you  ei- 
pect  that  which  nowhere  exists. 

Pk*d.  What  if  I  approach  the  door,  and  trill  a  carol*  ? 

Pal,  If  you  choose;  I  neither  bid  nor  request  you,  since, 
my  master,  I  see  that  you  are  of  manuers  and  disposition 
ihtu  changed. 

P&xo.  {titles).  Bolts,  0  ye  bolts,  with  pleasure  do  I  salute 

■  The  ravAoa'i  driaHag) — Ver.  129.  Tliis  is  said  in  allusion  to  an  abeuid 
belief  which  prevailed  among  the  ancicnCe,  that  the  rambow  drank  np  nater  fnmi 
the  snrTiu^  of  the  earth. 

'  Oneoftcine') — Ver.  HO.  "Vineam."  There  is  more  hranonr  in  taking  this  to 
vean  "a  etatue  of ^ wine,*'  than  merely  ^*a  vine-tree,*'  aa  Warner  haa  tnna- 
btei  it. 

'  Trill  a  caroT)—Vei.  1«.  "  Occentem,"    This  word  h*B  probably  moch  tiu 
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you.  I  loTe  you,  I  court  you,  I  seek  you,  and  you  ODtreat ; 
most  kindJy  lend  yorir  aid  to  me  in  love ;  become,  for  my  Bake, 
as  thyugh  play-actors^  from  foreign  climes ;  leap  upwards, 

5 ray,  aud  send  out  of  doors  this  fair  one,  who  drains  my 
lood  for  me  distractedly  in  love,  {^Addressing  PAUifiratrs.) 
l/ook  at  that,  how  those  most  accursed  bolts  sleep  on,  and 
none  the  quicker  for  my  sake  do  they  bestir  themselves 
{Addretsing  the  door.)  I  see  quite  clearly  that  you  don  ■ 
value  my  esteem  at  all.  Hist !  nush,  hush ! 
PiL.  r  troth,  for  my  part  I'm  silent  eriovgh. 
Piled.  I  hear  a  noise;  at  last,  i'  foith,  theae  bolts  have 
become  complaisant  to  me. 

SoEBB  III, — He-enter  the  Pbocuees9,  teith  Plaitesiuu, 
Jrom  the  house  of  Cappadoi, 

Pace,  (to  Plaitesium,  while  opening  the  door).  Come  soflJy 
out,  and  prevent  the  noise  of  the  doors  and  the  creaking  of 
the  hinges,  mj  dear  Planesinm,  that  our  master  mayn't  per- 
ceive that  that  u)  going  on  which  we  are  'doing  here,  Sta^ , 
I'll  pour  a  little  water^  on  it.     (Joipt*  w>oler  on  the  hinges.') 

Pax.  (to  Ph^dsomub).  Do  you  see  how  tliepalsied  httg  is 
giving  her  dose  ?  She  herself  has  learnt  right  well  to  dnnk 
up  the  wine ;  to  the  door  she's  giving  water  for  it  to  drink. 

PlaK.  (looking  around).  Where  are  you — yo«  who  have 
summoned  me  on  the  recognizances  of  Venus'  P  To  you  do 
I  present  myself,  and,  in  the  same  way  do  I  call  on  you,  on 
the  other  hand,  to  present  yourself  to  me. 

Fh^xd.  (striping  jbrvmrd).  Here  I  am;  for  could  I  he 

'  Piay-oaton)— Ver.  150.  The  Lydism,  or  rather  thrar  descendants,  the  Etm- 
mns,  were  the  earliut  sclors  at  Ronie;  heoce  the  term  used  here,  "  b&rbari," 
"foreignere."  Tbe  metaphor  is  borro'red  (rom  the  fact  that  d&DCing,  leapiog,  and 
gestures,  were  th?  espetml  features  of  their  performancea. 

'  Poor  a  UUte  unrfer) — Ver.  160.  To  prevent  their  creakkg,  bo  that  Cappadox 

*  Semffnaaacei  of  Venvs) — Ver.  162.  "  Veneriis Tadimoniia."  Sheborrowia 
legal  phraae  here.  "  Vadimonium  ISEere'  was,  "  to  call  a  person  OD  his  biul"  or 
"  recognizanceB."  When  the  Prstor  bad  grauled  an  acCon,  the  plamtitT  required 
the  defendant  to  give  Beenrjt;  fbr  his  appearance  on  the  da;  named.  The  de- 
fendant, on  finding  a  suretj,  was  said  "tEidem  dare,"  or  "Tfldimoninm  frtflrei" 
and  the"vas,"or"Bnretj,"  waasaid  "  spondere."  The  pldntiff,  if  saUsfied  iriUl 
the  enrety,  waa  said  "  vadari  remm,"  "  to  let  the  defendant  go  on  his  sureties." 
PtaneffiQm  probably  means  that  she  consideis  herself  smnmoned  on  pun  of  6a- 
ieiting  the  love  of  PhsdromuA 
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absent,  I  wouldn't  repine  for  any  misfortune  to  befall  me, 
my  honey.  Plan.  My  life,  it  is  not  becoming  for  one  thut 
in  love  to  be  at  a  distance. 

Ph.£0.  FalinuruH,  Palinurua!  Pax.  Say  on;  why  is  it 
that  you  call  upon  Palinurus  F 

PufD.  (atide).  She  iB  a  charming  one. 

Pal.  (/Ktde).  Aye,  too  charming.     Ph^d.  I  am  a  God. 

Pal.  Why,  no — a  mortal,  of  no  great  value. 

FuMD.  What  have  you  seen,  or  what  will  you  see,  more 
nearly  to  be  compared  with  the  Oods  P 

Pal.  Tou  are  not  in  your  senses,  master  ;  a  thing  that's 
grievous  to  me.  Ph^d.  Tou  are  not  su&ciently  respect- 
lul  to  me  ;  hold  your  tongue. 

Pal.  The  person  that  sees^  the  object  which  he  loves,  and 
enjoys  not  the  opportunitt/  while  he  may,  is  one  who  torments 
his  own  self. 

Phlsd.  Eightly  does  he  rebuie  me  ;  reidly  there's  nothing 
which  for  this  long  time  past  I  have  more  eagerly  desired. 

Plak.  Clasp  me,  embrace  me  then.  Fkxb.  (embracing 
her).  This,  too,  is  a  reaaon  for  which  I  could  wish  to  live  ;  be- 
cause your  master  restrMna  you,  in  secret  do  I  court  you. 

Plan.  Bestrain  meP  He  neither  can  restrain  me,  nor 
will  he  restrain  me,  unless  death  should  separate  my  soul 
from  you. 

Ph^d.  Let  monarchs  beep  their  kingdoms  t«  themselves, 
the  rich  their  riches  to  themselves,  to  themselves  their 
honors,  to  themselves  their  prowess,  to  themselves  their 
combats,  to  themselves  their  battles ;  so  long  as  they  abstain 
from  envying  me,  let  each  one  of  them  keep  what  is  his  own. 

Pal.  (aside).  Of  a  truth,  I  cannot  refrain  from  giving  a 
lecture  to  my  master ;  for,  really,  it  is  good  to  love  in  a  m»>de- 
rate  degree ;  to  distraction,  it  is  not  good  ;  but  to  love  to  en- 
tire distraction,  is  the  thing  that  my  master's  doing.  (Aloud.) 
What  say  you,  »ir  ?  Have  you  made  a  vow,  Phtedromus, 
you'd  watch  the  night  through  for  Venus  ?  For  really,  upon 
my  faith,  before  very  long  hence  the  dawn  will  be  breaking. 

Ph.id.  Do  hold  your  tongue. 

Pal.  Why  hold  my  tongue  ?  What,  are  you  going  to  sleep  P 
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PhJ)d.  I  am  asleep  ;  don't  you  make  a  noise. 

Pal.  Wby,  but  you're  broad  awake.  Ph.sd.  At/e,  but 
after  my  own  fashion  I'm  asleep  ;  tliia  is  my  slumber. 

Pal.  (Jo  Plakesiitm).  A  word  ^itb  you,  madam;  'tis 
though tlessn ess  to  treat  amisa  one  who  deserves  it  not. 

Plan.  You  would  be  angry,  if,  when  you  are  eating,  he 
were  to  drive  you  awayl  from  your  food. 

Pal.  (a»ide).  It's  all  over  with  him.  I  see  that  these  two 
are  equally  in  love  to  distraction  ;  and  both  of  them  are 
mad.  D'ye  see  how  intensely  they  bug  each  other  ?  They 
can:\ot  embrace  enough.  (Addressing  them.)  Are  you  going 
to  part  yet  ? 

Plan.  No  human  being  has  bleasinga  that  last^  for  ever. 
To  this  pleasure,  then,  is  that  plague  added. 

PAi.  What  say  you,  you  shocking  hussy*  ?  What,  yoa 
little  tipsy  ninny*,  are  even  you  with  your  owlish  eyes'  to  bo 
calling  me  a  plague,  you  whipper-snapper  i" 

Ph^d.  What,  you  abusing  my  own  Venus?  And  really, 
is  a  slave  well  trounced  with  the  rod  to  be  commeacing  a 
discussion  with  myself?  But,  by  the  powers,  you've  surely 
said  that  to  your  own  misfortune.  {Strikes  Mt/i.)  There, 
take  that,  by  way  of  punishment  for  this  abusive  language, 
that  you  my^  be  able  to  put  a  check  upon  your  speech. 

Pax.  ((oPLANEanjM).Youraid,  Ipray,younight-watching 

1  To  drive  you  EUDoy)— Ver.  Ig6.  Aa  Palinarus  nishes  his  nuater  to  gtitlidraw 
against  the  nUh  of  Planesium,  she  asks  hiia  haw  he  vould  like  hia  TictnHls  to  b« 
taken  awiy  from  him — implying  tiiat  Phadromua  is  as  dear  to  herself  as  her  very 


sred  at  that  Phsdroomg  ia  angry  w 
for  nsing  if. 

'  Tipsy  ninnsy—yti.  192.  "  Ebriola,"  apd  not  "  ebiioln,"  seems  I 
rect  tendini;  here.  She  has  perhaps  heen  taking  her  share  of  the  w 
fact  he  allndea.  "PersoUa"  means  either  "a  little  mask"  or  a 
Kraon ;"  rooch  as  we  call  a  little  interfering  body  a  "  whipper-snap] 

'  Oaliih  eyei)— Ver.  191.  Thongh  grey  eyes  were  admired  8inon( 
Pilicaros  dues  not  intend  this  as  a  compliment  to  PUnesiiim.  He  pe 
to  her  intended  vocation,  as  having  eyes  peculiarly  adapted  for  the  ni 
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VenuB.  Ph^d.  "What,  do  you  atiU  persist,  whip-scoundrel  P 
(Strikei  him.) 

Plait,  Don't,  there's  a  dear,  be  beatmg  a  stone,  lest  jou 
should  hurt  your  lumd. 

PaIi.  You  perpetrate,  Phsedromus,  a  flagitious  and  a  shame- 
ful deed  of  great  enormity ;  one  who  directs  you  aright,  you 
pummel  with  your  fists ;  her  you  are  in  love  with,  a  mere 
nonentity.  la  it  right  that  you  should  behave  yourself  in 
this  unreasonable  manner  P 

Ph^s.  Find  me  a  reasonable  lover  ag^st  his  weight  in 
gold;  here,  take  the  gold  of  me.     {Holdt  out  hu  purse.) 

Pii.  Do  you  find  me  a  person  for  me  to  serve  m  his  sound 
senses  against  his  weight  m  double-diatilled  gold. 

Plan.  Kindly  fare  you  well,  apple  of  my  eye,  for  I  hear 
the  sound  and  creaking  of  doors ;  I  thinE  the  keeper^  ia 
opening  the  temple.  But,  prithee,  in  this  same  manner  shall 
we  always  enjoy  our  love  by  stealthP 

Phad.  Far  from  it;  for  I  sent  my  Parasite  four  days 
since  to  CarJa  to  fetch  some  money ;  he'll  be  here  to-day. 

Flan.  Tou  toe  very  long  in  your  contriving. 

Phad.  So  may  Tenua  love  me,  I'll  never  allow  you  to 
he  three  days  in  this  house  here,  before  I  procure  your 
liberty. 

Flan.  Take  care  to  remember  it.  Once  more,  before  I 
go  hence,  take  this  kisa.    (Eittes  him.) 

PttSD.  Bv  heavens,  really  if  a  kingdom  now  -weiTe  ofiered 
me,  I  should  not  obtain  it  with  greater  pleasure.  When  shall 
I  see  you  again  ? 

Plan,  why  now,  for  that  expression  get  ready  the 
Pnetor's  rod* ;  if  you  love  me,  purchase  my  freedom  ;  don't 
make  any  haggling.  Take  care  to  prevail  with  your  offer. 
Kindly  adieu!     {Ghea  into  the  hntfe  of  the  Peocitbee.) 

Ph^d.  And  am  I  then  left  behind  P  Falinurus,  I'm 
killed  outright. 

■  The  teefMf)— Var.  204.  fditsDm.  Tb«  "vditai"  ir»fl  pBreons  vbo  look 
care  of  (he  Temples,  and  attended  to  (he  cleioiDg  oTthem.    Tbey,  bowerer,  par- 

.  took  \a  Borne  meaaiLTe  af  the  priestlj  character,  and  are  aometiin«a  called  prieata 
bj  the  Greek  GrHtnmariaiiB.  Thej  lired  in  or  mat  to  the  Temples,  and  ^omd 
thetfi  ia  Ihoee  peTsona  who  wuhcd  to  see  ihvia. 

■  I%e  iVolor'i  rod)— Ver.  212.  VlndicU.  Tlis  was  tlie  lOd  which  wia  Ldd 
an  the  head  of  the  pereoa  who  received  hie  fiudom. 
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Pal.  And  I  ae  well,  who  am  dying  with  thumps  and  aleepi- 
nesB.     Fh£D.  Do  you  follow  me.     (They  go  into  tie  houte 

of  PH^DEOMUa,) 

Act.  II. — SoEiTB  I. 
£nter  CLmso^,  from  the  Temple  of  ./EaccxAPnra. 

Cat.  (to  himself).  I  am  resolved  to  depart  from  this  Temple 
out  of  doors  forthwitli,  ainCe  thus  I  find'  the  determination  of 
.^aculapiua,  who  seta  me  at  nought,  and  chooses  not  that  I 
should  he  healed.  My  health  ia  declining,  my  weakness  in- 
creaaea.  For  now  I  walk,  girded  with  my  apleen  as  though 
with  a  belt ;  in  my  atomach  do  I  aeem  to  be  holding  a  twm 
offapring,  I'm  afraid  of  nothing,  but  that,  in  my  miBery,  I 
should  hurst  aaunder  in  the  middle. 

Ihiter  pALiHUKD8,.^wn  the  home  of  PHiEDEOMFS. 

Pal.  (speaking  to  Ph^dbomtts  within  at  he  enters).  If 
you  do  right,  Fniedromua,  you'll  listen  to  me,  and  bauiah 
this  sorrow  from  your  feehngs.  You  are  anxious  because 
vour  Parasite  hasn't  returned  from  Caria.  I  think  he'll 
Driog  the  money ;  but  if  he  doesn't  bring  it,  by  a  chain 
of  iron  he  couldn't  be  withheld  frum  betaking  himself  to  eat 
at  hi  a  manger^. 

CAf.  (turning  roun J).  What  person  is  it  that  speaks F 

Pal.  (to  himself).  Whose  voice  is  it  that  I  heat  ? 

Cap.  Isn't  this  Pdinurus,  the  servant  of  Phsedromus  P 

Pal.  (aside).  Who  is  this  fellow  with  extended  paunch, 
and  eyes  as  green  as  grass  P  Prom  bis  ^ure  I  know  him ; 
from  his  complexion  I  cannot  recognize  him.  0,  bow  I  do 
know  him :  it's  the  Procurer  Gappadox.     I'll  accost  him. 

Cap.  Save  you,  Falinurus.  Fax.  O  source  of  villanies, 
save  you ;  how  are  you  P 

Cap.  I'm  just  alive.  Pai.  Just  as  you  deserve,  I  sup- 
pose P     But  what's  the  matter  with  you  P 

Cap.  My  spleen  is  killing  me,  my  reins  are  in  torment,  my 
lungs  are  being  torn  asunder,  my  hver  is  being  tortured,  my 
heart-strings  are  giving  way,  all  my  intestines  are  in  pain. 

'  Since  liia  I  find) — Ver.  S17.  It  being  near  daybresb,  Cappidoi  cornea  from 
lh«  Temple,  compUiniDg  thut  he  has  eiperieaced  no  reHf  f  from  hie  Tisit. 

'  At  kit  maagery-'Vei.  228.  "  Prassppem,"  a  "  niMig«r°  or  " lUll,"  in  «Ilu- 
tioa  to  the  bscbiuI  propeiuitieB  of  Puuit«s. 
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Pal.  The  liver  complaint  ia  afOicting  you,  then. 

Cap.  My  spleen  is  expanded.  Pal.  Take  walking  exer- 
cise^  i  that's  the  best  thing  for  the  Bpleen. 

Cap,  'Tis  an  easy  matter  to  laugh  at  the  afflicted. 

Pal.  Well,  then,  do  you  hold  out'  for  some  days  until 
your  intestinea  hecome  putrid.  Now,  while  the  humours  are 
pretty  sound,  if  you  do  that,  you  yourself  might  sell  for  a 
worse  price  than  tho»e  intestines  of  vowg. 

Cap,  Prithee,  have  done  with  this,  and  answer  me  this 
which  I  ask ;  can  you  possibly  form  a  conjecture  on  it,  if  I 
relate  to  you  what  1  dreamt  last  night  in  my  sleep  ? 

Pal.  Paha,  this — {paintmg  to  himself) — this  is  the  sole 
person  that  ia  realh/  skilled  in  divination ;  why,  the  inter- 
preters of  dreams  ask  advice  of  myself;  the  answer  that  I 
have  given  them,  by  that  opinion  they  all  stand. 

ScEHE  II. — Unter  a  Coo^Jrom  the  hmtse  of  Phjdbouttb. 

Cook.  Palinurus,  why  do  you  delay  ?  Why  are  not  the 
things  served  out  for  me  which  are  needed  for  the  breakfast 
to  be  prepared  for  the  Parasite  when  he  comes. 

Pah.  Wait,  please,  until  I  interpret  his  dream.  (Penntinff 
to  Cappadox.) 

Cook.  WTiy,  you  your  own  self,  if  you've  had  any  dream, 
alioai/s  ap^y  to  me.     Pal,  I  confess  it. 

Cook.  Be  off,  then,  and  aerve  out  the  things. 

Pal.  {to  Cappadoz).  Come  note,  do  you  in  the  meantime 
relate  your  dream  to  him,  I  give  you  a  substitute  better 
than  I  am  myself;  for  what  I  do  know,  all  of  it  I  knowirom 
him.    (Pointing  to  the  Cook.) 

'  Take  aaUartg  erarewe)— Ver.  240.  There  is  little  doubt  tliat'  he  meanj 
Hrioiulj  to  tell  Csppadoi  tbat  eieicise  ia  the  best  cere  tor  disease  of  the  spleen. 
The  Procnrer,  however,  Ihinke  that  he  is  laugliiug  at  hiDi. 

*  Do  yoa  hold  out)— Ver.  S42.  This  pasisge  has  mnch  perplexed  Cunmeo- 
titora.  If  B  period  is  placed  after  "  libi,"  aod  "  eipotescant"  i>  read  for  "  ex- 
pntescnnt,"  mach  of  the  difficolt]'  ia  remored.  Noae  of  the  Commentators  seem 
to  haTe  otaerred  that,  in  all  probability,  "  ai  id  feceris,"  "  if  jon  do  that,"  refers 
totbe  advice  previonslj  giren  as  to  .taking  eiercue.  If  so,  the  meaning  is  cleir: 
"  If  yoa  ioa't  take  exercise,  in  a  (ew  days  jmu  inside  will  be  patrefying.  If,  how- 
Bier,  yon  do  so  now,  while  the  humours  of  the  body  are  not  comipled,  jouriosiile 
win  fetch  a  higher  price  than  yoiir  whole  (wrcue  put  together" — alluding  to  tbi 
worthlaai  chincter  of  the  Frocutsr. 
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Cap.  Let  him  give  his  attention  then.- 

Pal.  He'll  give  it.  Cap.  He  doea  what  few  do,  ia  being 
sttentire  to  their  masters  even.  {To  the  Cook.)  Do  you 
give  me  your  attention  then.  (Palibukus  ffoea  into  the 
house  o^Ph.sdeomit8.) 

Cook.  Although  J  don't  know  you.  Til  give  it  you. 

Cap.  Laat  night  I  aeemed  in  my  sleep  to  behold  .^scu- 
lapius,  seated  at  a  distance  far  away  from  me;  and  it  seemed 
that  he  didn't  come  near  me,  or  set  any  vaJue  upon  me. 

Cook.  The  other  Goda  will  do  the  same,  you  must  know; 
in  fact,  among  themselTes  they  agree  with  perfect  unanimity. 
It  isn't  to  be  wondered  at,  if  it  fares  no  better  with  you. 
But  it  had  been  better  for  you  to  pass  the  night  in  Jove'e 
Temple,  who  has  given  you  his  assistance^  in  your  oaths. 

Cap,  If,  indeed,  those  should  wish  to  aleep  there  who 
have  been  guilty  of  peijury,  it  were  not  possible  for  room 
to  be  found  them  in  the  Capitol*. 

Cook.  Gfive  your  attention  to  this ;  ask  peace  of  .^scu- 
lapiua,  lest  perchance  some  great  mishap  befall  jou,  which  has 
been  portended  to  you  in  your  rest. 

Cap.  Ton  do  well  m-advUmg  me;  I'llgo  and  pray  to  him. 
(  Qoea  into  the  Temple.) 

Cook.  And  ill  speed  yon  with  it  •  •  • 

•  •  •      {Obe*  into  the  house  of  YaMD^omsa^ 

Scene  III. — Eater  PALiuuEirSj^oni  <Se  home. 

Pal.  (looMnff  in  the  distance,  as  he  liters).  0  immort^ 
Gods,  whom  do  I  behold  ?  Who's  that  yonder  ?  {Fainting.) 
Isn't  that  the  Parasite,  who  was  sent  to  Cariap  {Goes  to 
the  door.)  Hallo,  come  out,  Phiedromus,  come  out,  come 
out,  come  out  this  instant,  I  say. 

Unter  Fbxdrojujb,  Jrom  the  house. 

Ph^d.  Why  are  you  making  this  noise  here  7 

'  Givea  yoH  ii*  OMafcatc*) — Ver.  267.  He  may  rither  mean  that  JnjaUr  baa 
faToored  him  wbeu  be  bas  been  guilt;  of  peijury,  orthat  tbe  Procnrer  muet  1>e 
greatly  indebted  to  that  God  for  haiiDg  se  often  lent  him  bia  name  oa  his  making 
Bolema  Adjarations  to  farther  his  base  pnrpoHefl.^ 

i  in  the  Capitoly-Ver.  269.  Though  the  Scene  is  in  the  Peloponnesna,  Pbotna 
makes  mentioa  of  tho  CB[»to],  a  part  oTBome.  Some  others  of  the  Italian  towns 
had  their  "  Capitola"  in  later  timet 
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Pax.  I  Bee  your  Parasite  ruimiDg ;  Bee,  there  lie  is  (point' 
im),  down  at  the  end  of  the  street'.  Let's  listen  from  here 
wnat  he' 8  about. 

PasD.  I  think  it's  as  well.     (They  itand  atidt.) 
Enter  Cueculio,  at  a  distance,  waking  fast. 

Cue.  (to  himself).  Known  or  unlmowp,  make  way  for  me, 
while  here  I  execute  my  commission;  flr  all  of  you,  be  o^ 
and  get  out  of  the  way,  lest  I  should  uurt  any  person  in 
my  speed  with  my  head,  or  elbow,  or  breast,  or  with  my  knee. 
So  suddenly  now  am  I  charged  with  a  business  of  quickness 
and  despatch.  And  be  there  no  person  ever  so  opulent 
to  stop  me  in  my  way,  neither  genem^,  nor  any  tvrant*,  nor 
roarhet-ofttcer*,  nor  demarche  nor  comarch',  with  their  honors 
BO  great,  but  that  down  he  goes,  and  tumbles  head  first  from 
the  footpath  into  the  carriage-road.  And  then  those  Grecians 
with  their  cloaks,  who  walk  about  with  covered  heads,  who 
go  loaded  beneath  their  cloaks  with  books,  and  with  baskets^, 

^Themdijftlatntty-'Vef.m.  This  passage,  combined  witi  (ha  long  eoli- 
loquy  of  the  Parsaite  nhile  still  waUcing  along,  gives  an  apt  illustratian  of  the  great 
widdi  and  depth  of  the  Eonuui  stagf , 

I  Geaenl )— Ver.  285.  Though  the  Scene  is  at  Epidaurns,  he  no  doabt  allndes 
to  the  tea  ^*  Strategi"  of  Athena,  irho,  alter  the  remodelling  of  the  coostitntion 
\>y  Cleistheoes,  discharged  the  duties  which  had  been  formerlj  peifortned  nther 
bj  the  King  or  the  Archon  Polemarchas.  Thej  nero  elected  bj  the  sofirages  of 
the  people,  and  exercised  the  supreme  potrer  in  peace  and  war.  See  an  able  article 
OD  this  sabjectin  Dr.  Smith's  "Diclionarj  of  Anliquities." 

•  Tynmty^\a.  286.  Bj  the  ose  of  the  word  "  tjiannus"  he  perhaps  refers  to 
the  "  Baaileua  Arcfaon,"  or  "  Kuik  Archon,"  of  Athena,  who  was  the  representa- 
tire  of  the  ancient  Wafs,  in  their  capacitj  of  high  pHest.  It  was  bis  dat)'  to  pre- 
side *t  the  Leuei,  or  older  Dlonjsia,  (o  superintend  mTSleries  and  certain  games, 
and  to  offer  prayera  and  aacrificea  in  the  Eleauniom,  both  at  Athens  and  £len^s, 
Ths  word  maj,  however,  be  onlj  intended  as  a  genera]  name,  like  our  term  "  po- 
tentate." 

'  Marhel^officery-Ver.  385.  "  AgoranomuB,"  the  "  markot-ofScar"  of  the 
Greeka,  has  been  referred  to  in  a  Note  to  the  Miles  Gloriosus. 

^  DemoTcK) — Ver.  286.  The  "Demarchi"  werethechiefofficersof  the  "demi," 
"  townships"  or  "  hundreds,"  in  Attica.  It  was  thrirdnty  to  convene  the  "demns," 
and  take  the  votes;  to  register  the  landed  estates,  to  eoUeot  the  public  rmtx, 
and  to  fnmish  to  the  authorities  a  list  of  the  members  <ri'  the  townships  who  were 
Rt  to  serve  in  war.  , 

'  ConurcA)— Ver.  286.  The  "  Comarchi"  were  the  prefaeta,  or  bead  officers  ot 
each  village  or  hamlet  in  Attica. 

'  WiHibaakeity-'Vei.  I&S.  In  the  "sportuls,"  or  '  baskets,"  the  poor,  and  the 
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^^jiey  loiter  together,  and  engage  in  gosBipping  among  them- 
aelves,  the  gad-abouts' ;  you  may  always  see  them  enjoy- 
ing themaelvea  in  the  hot  liquor-Bhopa* ;  when  they  have 
scraped  up  some  trifle,  with  their  covered  pates  they  are 
drilling  mulled  wine,  sad  and  maudlin  they  depart:  if  I 
stumble  upon  them  here,  fiv>m  evesr  single  one  of  them  I'll 
squeeze  out  a  belch  from  their  pearled-barley  dief .  And  then 
those  Berrants  of  your  dainty  townsmen*,  who  are  playing  at 
catch-ball  in  the  road,  both  throwers  and  catchers,  all  of 
them  I'll  pitch  under  foot.  Would  they  avoid  a  mishap,  why 
then,  let  them  keep  at  home, 

Fh^d.  {apart).  He  points  out  aright,  he  only  requires  that 
he  should  speak  with  authority;  for  such  manoers  are  in 
vogue  in  the  present  day,  such  at  present  are  the  slaves ; 
really,  control  cannot  be  held  over  thmn. 

Cob.  {to  himself).  Is  there  any  one,  J  wonder,  who  can 
point  out  to  me  Phedromus,  tajoood  Genius  ?  The  matter 
19  of  such  pressing  nature,  I  realh/  must  meet  with  the  man 
this  instant. 

P Ajj.  (t^art).  He's  looking  for  you.  Phjid.  (^(irt).  "What 
if  we  accost  him  p     (Aloud.)    Hallo!  Curculio,  I  want  you. 

Cue.  {looking  round).  Wbo's  calling  meP  Who's  men- 
tioning my  name  ? 

Phjbd.  One  who  wishes  to  meet  with  you. 

Cua.  (seeing  him).  Tou  don't  wish  more  for  me  than  I 
wiifh  for  you. 

pansilicat  dependaola  OD  tbe  rich,  carried  tmj  the  lecipB  that  irere  ^vni  to  tliem 
after  SD  CDtetUinment  was  conclnded. 

'The  ga4-abi>tMy-\ti.  290.  Dr«pe(tt,     From  the  Greek  Spifxa,  "to  run." 
He  probablj  alladea  to  tlie  prnpeiiaitiea  of  tlje  AthenituiB  for  giBBippng  and 
mnniiig  about  frcin  place  to  place.     Prubably,  at  tbe  lime  of  Plautuij,  tlier  bad 
begon  in  coniiderable  nnrabera  to  resort  to  Rome.     By  his  reference  lo 
he  is,  perhap.",  more  parlicukrlj  alluding  to  their  Pbiloaupbets,     Tl 
considered  it  efleminate  in  civil  life  to  go  wiih  the  bead  covered. 

'  flo(  Kjuor.  (A(jp»— Ver.  292.  The  "  tbermopolje"  bale  bc«D  Kllod 
Note  to  the  Trinommns,  1. 1013. 

•  T/iar  pearkd-barieg  dwt) — Ver.  295.  This  paSBage  la  cecesiarilj 
modified  in  the  tranalation.  The  Pbilosophers,  eapeciallj  [he  Stoica,  t 
themseivea  on  iheir  abetinence,  lived  piincipUj  npou  pearled  barley, 

*  Of  your  dainty  toWMmen)— Ver.  296.  He  allndes  to  those  opnli 
men  who,  to  make  a  show,  are  keeping  mors  servants  than  tbej  want  i 
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Fkxb.  0  my  own  ready  occasion,  Curculio,  much  longed- 
for,  greetings  to  you. 

Cub.  OreetingB  to  you.  Ph^d.  I'm  glad  that  you  haye 
arrived  aafe;  give  me  your  right  hand.  How  stand  my 
hopes  P     Troth  now,  prithee,  do  speak  out. 

Cur.  To  jou,  troth  now,  prithee,  do  speak  out,  how  stand 
my  own.     (Makes  curiow  gestures.) 

PffJtn  What's  the  matter  with  you?  Cub.  A  dimn^s  is 
beginning  to  come,  my  knees  are  faihng  through  fasting. 

Fh£D.  I'  faith,  through  lassitude,  I  think. 

Cor.  (ataggeriTig).  Support  me,  prithee,  do  support  me. 

Fh^q.  See  how  pale  he  has  turned;  will  you  give  bim  a 
seat,  for  him  to  be  seated  at  once,  and  an  ewer  with  some 
water  ?   Will  you  make  haste,  this  very  instant  ? 

Cdr.  I'm  faint.     Ph^b.  Would  you  like  some  water? 

Cob.  If  it's  full  of  bits'  of  meat,  prithee,  give  it  me  to 
Bwailow  down,  i'  faith,    Ph^d.  Woe  be  to  that  head  of  yours. 

Cdb.  Troth  now,  prithee  do  give  me  cause  to  rejoice  at 
my  arrival*.     Phjd.  {begins  iofan  him).  By  all  means. 

Cue.  Prithee,  what's  this  you're  about.    Ph^d.  Some  air. 

Cue.  Keally,  formy  part,  Idon't  wantahreathtobe  raised. 

Phad.  What  then?  Cttb.  To  eat,  that  I  may  rejoice  on 
my  arrivd. 
\  Phjgd.  May  Jupiter  and  the  Deities  confound  you. 
\^  Cub.  I'm  quite  undone ;  I  can  hardly  see ;  my  mouth  is 
bitter;  my  teeth,  IJind,  are  blunted';  my  jaws  are  clammy 
through  tasting;  with  my  entrails  thus  lank  with  abstinence 
from  food  am  1  come. 

Ph^d.  You  shall  eat  something  just  now. 

Cub.  I'  faith,  I  don't  want  "  something ;"  I'd  rather  have 
what's  filed  for  certain,  than  your  "  something." 

I  FaU  o/biay-Va.  812.  He  wHI  like  the  w«t«r  very  well,  if  it  is  in  the  Bbape 
of  ■  rich  jonp,  vitb  pl«ntj  of  meat  in  iL 

'  At  my  arrisal) — Ver.  318.  Ventom.  Tbis  word  givss  ocouion  to  a  pnn 
hwe,  as,  accoiding  to  the  conteit,  ic  may  either  mean  "  ti.at  I  am  arrived,"  or 
"  wind."  The  Parasite  saya,  "  Give  me  reaatm  (by  providing  some  vicloata)  to 
ngoice  that  I  have  arrived."  PhtedrDOiDS  choosea  to  midentand  bim  as  saying, 
"  Give  me  some  wind,  that  I  may  rejoice,"  and  says  "  By  all  means,"  and  bepm 
to  fan  hioL.  The  otber  asks  what  he  is  doing,  or  making ;  Co  whicb  he  replies, 
"  Making  some  air." 

'  Are  Muntedy-VfT.  818.  It  is  hard  to  say  what  "  plenos"  means  when  ap- 
plied Co  tbe  teotb — if,  indeed,  that  word  ia  the  toirect  reading  here. 
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««,.  Aye,  but  if  y™  »^  fa,,,  ,t.,j„  j,^^  j,^,  l_^ 
n.cerJ'ftT„T™  ^tS'  '»•'""'«<'»  »:  forreallj  if. 
W k.„ei,  oTSiSlIi'"""'  " ""'  """"''  "»'  "''''". 

you.  Tc  w.  '£.f tt;  ™r '  *K;  "^^  «°*  """J '»' 

Cm.  Take  lir.  „    J  ?■!"»"««  "l"!"'  '0  «mTe. 
tie  ™er  ,rf  "'  "  ^  "!■•'  I  ■««'  jou  upoa  I'm  „„no 


cll "?';  ^"?^>'  ''■o'  no'li-g-  Pbib.  You're 

C«ri«i  I  nw™„r(S  ?"?'■  I  '"^  ««  out,  I  uTived 
of  «>™  "™  JJ"  &'«"'  i  J  "k"!  ki«  to  make  m.  .  Ic 


uudone  lue. 
.tten- 
idiu 
loan 


oi  Bome  monpv      r '  ""  "™  ™  ™*^o  me  a  loan 

1"  ™&  proner  tli.t .    '        "'?  *  ™''  *»  ii""appoiut  jou,  aa  it 
and  quite  in  confiHflr.™  *w  ."    .     ^™^  •"*  anawered  me. 
.        "^  of  money  „jSe$     "*""  "  ""• '~»  "*"»"» 

After  tins  ,n,wep'  iT.  "'"^  ''"•  f*  ""''  J"""  t"  >»  ""xi- 
tie  ForanTrT!!^.  S"™  »«.  I  '•»'  '"ay  from  Mm  to 
•ooidenVT;SiS™?;.'!f'  I  'll  'PpM  '0  kirn  in  Tain.     By 

Be,  took  my  SLL  .!'"''"■  ."^'/<><  "4  te  to 
lad  come  to  cSl  ^  ^^\TJ"!^-  '"'•'^<^  ™  why  I 
of  •nu.ement  u  '  "'i*'!'  '  ^  .""  "■"•  f™  ""e  .4, 
>  certain  Lyco  ,T  t  '  VtSS''  ™  ''""'«  I  W 
Imi.  «  Wrfl  '  ?  '"ioT  of  EpidauruB.  I  »,id  I  W,!, 
re.,  that  I  S^  f^„««,  !■'-»;'  ^T,''"  '■•  I  "™SS 
•"i^X  "  BeSiut?,  :.  "Bufkal  do  yon  want  othimp.. 
thirty  miai^  K     ^'  .t'"''  '"•     I  'ought  of  him  a  ni,!  fL 
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the  person  who  should  bring  a  letter  sealed  with  my  own 
ring,  to  him  he  waa  to  give  his  seirices,  that  he  miglit 
receive  the  damsel,  with  her  jewels  of  gold  and  her  clothes, 
from  the  Procurer."  After  he  told  me  this,  I  was  going  away 
from  him.  At  once  he  called  me  back,  invited  me  to  dinner; 
it  was  a  point  of  conscience,  I  was  unwilling  to  refuse  him. 
"What  if  we  go  off  home,  and  take  our  places  at  table ?" 
said  he.  The  suggestion  pleased  me ;  it  is  neither  proper  to 
lengthen  out  the  day,  nor  to  curtail  the  night.  Ereiything 
was  prepared,  and  we,  for  whom  it  was  prepared,  were  at  our 
places.  After  we  had  dined  and  well  drunk,  he  asked  for 
the  dice  to  be  fetched  him.  He  chidlenged  me  to  play  with 
him  a  game  of  hazard.  I  st^ed  my  cloak,  he  staked  his 
ring  against  it ;  he  called  on  the  name^  of  Flanesium. 

Ph£D.  What,  my  miHtress  ?  Cub.  Be  silent  a  while. 
He  threw  a  most  losing  cast^.  I  took  up  the  dice,  and 
invoked  Hercules  as  my  genial  patron^ ;  I  threw  a  first-rate 
cast*,  and  pledged  him  in  a  humping  cup ;  in  return  he  drank 
it  off,  recliued  his  head,  and  fell  fast  asleep.  I  slily  took  away 
from  him  the  ring,  and  took  my  legs  quietly  from,  off  the  couch, 
so  that  the  Captain  mightn't  perceive  it.  The  aerrants  en- 
quired whither  I  was  going ;  I  said  that  I  was  going  whither 
persons  when  full  are  wont  to  go.  When  I  beheld  the  door, 
at  once  on  the  instant  I  betook  myself  away  from  the  place. 

Phjd.  I  commend  you.      Cue.  Commend  me  when  I've 

'  Called  on  Mc  name) — Ver.  356.  On  the  custom  of  ioToking  Ihdr  miatressea, 
wben  plajing  M  dice,  see  a  Hole  to  the  Captivi,  Act  L,  Sc.  1.  We  ie,  per- 
bmps,  to  suppose  tliat  the  Gaptuja  lakes  oE  hb  ring  for  the  purpose  of  ataking  tt, 
wliich  would  enable  Curculio  to  sieaJ  it  the  more  easily. 

'  Mott  lating  cort)— Ver.  857.  When  playing  with  Ibo  "  tali,"  or  "  knuekle- 
boDe  dice,"  witb  only  foar  marked  sidee,  they  used  sets  of  tbar.  "  Voltarii 
quatttor"  (liteiaily,  "the  foar  valtutea")  waa  tlie  most  anlmky  throw  of  all,  and 
is  aupposed  to  have  been  foar  aces. 

'  My  geaiai patron) — Ver.  358.  "  Notricem  i"  lilenilly,  "nnhe."  It  lias  been 
iai!|;eeted  tbat  the  Parasite  intended  to  compliment  bis  entertuner,  the  Captain, 
under  the  naina  of  Hcrcnles,  whom  he  inviABB  for  Inck.  The  Delphin  Commen- 
tator says  that  Paraailee  invoked  Hereoles  beeanae  the  tenths  of  enUrlainmenta 
were  offered  to  him,  and  these  were  dialiibuled  among  the  needy,  in  tbe  niunb« 
of  whom  they  ranfced. 

*  A  Jh-it-rate  ouf)— Ver.  259.  Tbe  best  throw  witb  the  "  tali"  was  called 
"Venos"  or  "Venereas  jactna,"  when  the  dice  turned  up  2,  S,  4,  and  5.  Aa  it 
was  by  this  throw  that  tbe  Roinans  chi»e  the  King  of  the  Feait,  it  recraved  tba 
■uune  of  "  Baaihcns,"  "  the  king's  throw."    See  the  last  Scene  in  tbe  Aainaria. 
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brought  this  thing  about  which  you  desire.  Now  let's  go  in- 
doors, that  we  mar  seal  the  letter. 

Ph^d.  Do  I  delay  you?  Cbb.  But  let's  cram  down 
something  first,  the  gammon,  the  udder,  aad  the  kernels ; 
tfaeee  are  the  foundations  for  the  stomach,  with  bread  and 
roast  beef,  a  good-sized  cup  and  a  capacious  pot,  that  counsel 
enough  may  be  forthcoming.  So  you,  yourself,  seal  the  letter ; 
he'll  do  the  honors  (^pointing  to  Paiifubus)  while  I  am  ■ 
eating.  I'll  dictate  after  what  fashion  you're  to  write.  Follow 
me  this  w^,  in-doors. 

VoML.  I  foUow.    {Thet)  go  into  the  hoiue  o/TKiUEOMTra.) 

Act  III. — ScBHB  I. 
Enter  Ltco. 

Ltc.  I  seem  to  be  in  opulence ;  I've  struck  my  balance, 
how  much  money  I  hare,  and  how  much  I  owe.  Fm  rich,  if 
I  don't  pay*  those  to  whom  I'm  in  debt.  If  I  do  pay 
those  to  whom  I'm  in  debt,  my  debts  are  the  greatest.  But 
really,  upon  my  faith,  when  I  carefully  consider,  if  they  press 
me  hard,  I'll  resort  to  the  Prietop^.  Most  bankers  have  this 
habit,  for  one  to  borrow  of  the  other,  and  to  pay  nobody,  and  to 
discharge  the  debt  with  tbeir  fists,  if  any  one  duns  in  a  loudish 
tone.  The  person  that  has'  in  a  short  time  acquired  wealth, 
unless  in  good  time  he  saves  it,  in  good  time  comes  to  starva- 
tion. I'd  like  to  buy  a  servant  for  myself  who  now,  however, 
must  be  sought  by  me  on  hire* :  there's  occasion  for  my  rea^ 
money. 

Ikiter  CttbcuiiOi^oth  the  houge,  gpeaking  to  Ph.ideomus, 
within. 

Cub.  Don't  you  be  reminding  me  Ttow  Tm  full ;  I  recollect 

'  Ifldon'tpayy-Vm.  S7S.  Heprobabljallndes  10  some  shuffling  snd  cheating 
metbode  tij  nhkh  the  baokere  of  Ibe  da;  had  ruentl;  distisgaiahed  themeclvu. 
Sea  the  Psendolns,  1.  2»6  (Act  I,,  Sc.  8), 

*  Retort  to  ike  Prater)— Vet.  37G.  This  wag  protablj  a  msUiod  nitli  bankers 
■nd  tnideta,  b;  whicb,  for  the  pnrpoae  of  deiraodiDg  ihea  cieditcrs,  thej  eiir- 
lendercd  their  effects  to  the  Pnetor,  aod  hy  dwng  so,  contriyad  to  make  a  parse, 
as  is  too  oflen  dooe  by  bankrapts  and  insolveDts  at  the  prewnt  day.  In  1.  684 
(Act  v.,  Sc.  S),  ire  find  Cappadox  expressing  hiinsalf^  appreheoaiva  that  L;co 
will  be  "  taking  tha  benefit  of  the  Act." 

■  Tie  person  lAai  hai) — Ver.  S80.  Oaeadoville,  in  hia  translation,  informe  ns 
that  tbia  maiim  waa  mncb  repeated  by  Louis  XII.  of  France,  Kho  was  a  great 
admirer  of  Plantna. 

*  Sought  i^  nu  on  Afm) — Ver.  SS?   Thin  passage  has  tieen  much  commented 
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and  usdentand.  I'll  render  np  to  yon  all  this  cleverly  car- 
ried out ;  do  hold  your  peace.  I'  faith,  I've  sorely  filled 
myself  in-doors  right  well,  and  atill  in  my  stomach  I've 
left  room  for  one  comer,  in  which  to  stow  away  the  rem- 
nauts  of  tA«w remnants.  {Seeiti^  Lyco.)  Who's  thia  that 
with  covered  head  is  saluting  ^sculapius  ?  H^day,  the  very 
man  I  wanted.    (To  an  AirrEtrnAST.)    Tollow  me.    I'll  make 

?retence  aa  though  I  didu't  know  him.  (Aloud.)  Hark  you ; 
want  you. 

Lto.  (tuminff  round).  One-eyed  man\  save  you. 

Cdb.  Prithee,  do  you  jeer  ms  ?  Lto.  I  st^pose  that  you 
are  of  the  family  of  the  Coclites^ ;  for  they  are  one-eyed. 

Cue.  Thia  was  knocked  out  for  me  by  a  catapulta,  at 
Sicyon. 

Lto.  What  mattera  it  to  me,  pray,  if  it  had  been  knocked 
out  by  a  broken  pot  with  cinders  in  it? 

Cttb.  (aside.)  This  fellow'a  a  vizard,  aurely^ ;  he  tells  the 
truth,  for  such  catapultas  ore  often  directed  at  me.  (Ahud.) 
Toung  man,  as  I  bear  this  mark  on  my  face*  in  the  service 
of  the  public,  ^thee  don't  be  uncivil'  to  me. 

Lto.  May  I  then  inforize*  you,  if  I  may  not  incomi- 
tiatizeP 

Cun.  Tou  shan't  he  inforizing  me,  indeed;  and  really  I 

on,  M  KoUinuig  Kmc  indelicate  mmmng.  After  lU,  It  Huoi  clearly  to  man 
that  h*  tais  aecuion  foi  all  his  raid;  caafa  j  aod,  tlinii^  he  irould  like  to  buj  ■ 
(lave,  be  miut  coDtaDt  hinueir  with  hiring  one. 

'  OiM-qred  mon)— Ver,  392,  It  appears  from  this  that  Carculio  has  hot  rao 
ajt.    Tht  DCcastOQ  of  his  losing  it  is  hinled  at  in  1. 396. 

'  Famfy<!fAe  CocKCw)— Vat.  393.  "  Caditnm  proaapia"  no  doubt  hare  meiM 
a  general  term,  "  the  family  of  0De-(7iid  ■nen."  Hontias,  who,  eiaglo-buided, 
opposed  the  aitoj  ef  Porsenna,  was  called  ^*  Coclee,^  from  having  bat  one  eye. 
Plinj  Um  EtdoT  speaks  of  the  <^dopa  and  the  AritDaernaiiB,  a  natioa  of  Sannalia, 
aa  baTiag  hnt  oat  eje. 

'  A  tubard,  twr^') — Vec,  897.  E[a  is  smpriaed  at  Ljco  having  so  eiactlj  hit 
apon  the  tnth.  It  has  beeo  ahead;  ranarked  that  ParaaiCes  were  the  espedal 
batts  f«  praeUol  jokea.  On  one  of  tiiese  oceutom  the  unfortunate  fellow  pro- 
hablj  lost  his  aja. 

'  Bear  tkii  mark  on  mg  fict) — Ver.  39S.  "  H«t  intm  mihi."  This  passa^  is 
moat  probablj  cormpC 

■  Don't  be  tmcieil) — Ver.  400.  "Incondtio"  [oiibablj  means,  "lo  treat  mdelj," 
or  "  be  oncivU  to."  Ljco  pone  apon  it,  as  though  meaiung,  "  to  biing  heton  the 
'  comitia,' "  or  pablic  assemblies  of  the  people. 

'  Inforae) — Ver.  401.  In  thewwd  "inforare,"  which  is  ciMoed  for  the  oecaioon, 
audugnifies  "to  sommon  to  the  Fomin,"  it  is  not  unprobable  that  an  indeoeut  pun 
isinlended.  TheliberlrluubeentakatafadoptiiigttwHtwowordsfistlieooiasiaiL 
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don't  care  at  all  about  your  !Forum  or  your  Comitia.  But 
if  you  can  point  me  out  thia  person  that  I'm  seeking,  you 
will  be  doing  me  a  real  and  a  great  aerrice.  I'm  looking  for 
Iiyco  tbe  banker, 

Lto.  Tell  roe  why  yon  are  now  seeking  for  hhn,  or,  of  what 
country  are  you  P  Cim.  I'll  tell  you :  Tth  come  from  Ther&. 
pontigonua  PlatagidoraB,  the  Captain. 

Lto.  I'  faitli,  I  know  the  name:  {ande)  for  with  tbat 
same  name,  when  I  wrote,  I  filled  four  whole  sides'.  (2b 
CtTEoriiiO.)  But  why  are  you  seeking  for  Lyco  ? 

CliB.  {showing  the  letter).  I've  been  ordered  to  deliver 
thlB  letter  to  him.    Lto.  What  person  are  you  ? 

Cfb.  TT'h  freed-man,  whom  all  call  Summanus*.  Lto.  Sum- 
manus,  i^  greetings.     £ttf  why  Summanus  f   Let  me  know. 

Ctte.  Because,  when  in  my  drunken  fit  I've  gone  to  sleep, 
I  "summane^"  the  garments ;  for  that  reBS(m  do  aU  people 
call  me  Summanua. 

Ltc.  'Twere  better  for  you  to  look  out  for  enterttunment  for 
you  somewhere  else  ;  really  in  my  own  house  I  have  no  room 
for  a  Summanus.  But  I  am  the  person  that  you  are  looking  for. 

CiTK.  Prithee,  are  you  he,  Lyeo  the  baiuer  ? 

Lto  I  am.  Ccb.  Therapontigoous  requested  me  to  give 
you  a  hearty  greeting,  and  to  deliver  this  letter. 

Lio.  Wlat,  to  mep  Cub,  Just  so.  Take  it,  recognize 
the  seal.    Do  you  know  it  P    (Lxco  taket  ihe  letter.) 

Ltc.  Why  cJiould  I  not  know  it  P  On  which,  a  man,  holding 
a  shield,  is  cleaving  an  .elephant  asunder  with  a  sword. 

C0B.  What's  written  there  be  bade  me  request  you  to  do 
immediately,  if  you  wished  for  his  esteem. 

Ltc.  Step  aside ;  I'll  look  what's  written  in  it. 

Cub.  (ttepping  aside).  By  all  means,  at  your  pleasure,  so 
lOM  as  I  receive  of  you  that  which  I'm  come  for. 

Lto.  {read*).  "  Thravpontigonus  Platagidorus,  the  Captain, 
his  guest,  sends  to  his  host  Lyco,  at  Epidaurus,  right  hearty 
greeting." 

'  Foar  tirkole  mifta)— Ver.  410.  "  Ceraa."    Wiiied  «d«9  of  n  tablet, 
'  Summamiy-Ve!.  413.  There  was  a  Divinity  of  this  name.     See  the  Bae- 
chidea,  I.  S9S  (Act  IV.,  Sc.  8).     Tha  name,  aa  here  CDiQed  bj  Cnjcolio,  wonld, 
perhaps,  snawer  to  tbe  English  "  Mr.  Eeep-tieht-in-band." 

'Inmmane) — Vet.  416.  "  Smnmano,"  Litaraily,  "  1  keep  mj  hands  upon." 
For  the  pnrpoae  of  keeping  up  the  spirit  of  the  passage,  the  liberty  baa  been  taken 
of  coining  a  nord.  The  Parasite  mews  to  allude,  somenhat  obecnrelj,  to  the  tiick 
b«  biu  jjayed  the  Captain  Thcrapontigonoa. 


Cub.  (om^).  This  fellow'smTown;  he's  swallowing  thehook. 

Lyc.  (^goin^on).  "IbegaiiQrequeHtofyoutliat,tbeper80H 
who  delivers  thiB  letter  to you,  to  him  be  given  up  the  girl 
whom  I  purchased  there  (which  I  did  there  in  your  preaence, 
aud  you  being  the  negotiator),  and  the  golden  trinkets  and 
clothes  «  weU.  Tou  know  already  how  it  was  agreed  upon. 
Tou  give  the  money  to  the  Procurer,  and  give  the  young 
woman  to  this  person."  (To  Cuhculio.)  Where  is  he  him- 
self?    Why  doesn't  he  come  ? 

CcB.  I'll  tell  you ;  because  it  ia  hut  four  days  since  we 
arrived  in  Caria,  from  India ;  there  he  now  intends  to  order 
a  solid  golden  statue  to  be  made  of  PhiUppean  gold,  which 
is  to  be  seven  feet  high — a  memorial  of  his  exploits. 

Lto.  For  what  reason  this?  Cub.  1*11  tell  you;  why, 
because  within  twenty  days  he  singly  has  subdued  the  Per- 
sians, Paphlagoniana,  Sinopians,  Arabians,  Cretans,  Syrians, 
Bhodia  and  I^cia,  Feredia  and  Bibesia',  Centauromachia  and 
Claasia  Unomammia^  and  all  Libya,  and  all  Couterebromia ; 
one  half  even  of  all  nations  has  he  cong^ttered  unaided  in 
twenty  days. 

Lto.  Dear  me !    Cob.  Why  are  you  surprised  ? 

Lyc.  Why,  because  if  all  these  people  were  penned  up  in 
a  c^^  as  close  as  chickens,  even  so  they  couldn't  be  encom- 
passed in  a  ^ear.  Upon  my  faith,  1  do  believe  that  you  are^ 
eome  from  him ;  for  you  do  jabber  such  nonsense. 

Cuu.  Aye,  and  I  can  tell  you  still  more,  if  you  Uke. 


pay  you  that,  on  account  of  which  you  came ;  and 


way.     I II 
lo,  1  see  *■ 


■  Pendia  and  BiUtia) — Vet.  444.  Most  of  these  nsmes  UK  ml,  vhile  seme 
an  ScCitiona — »a,  for  iaaUnce,  "  Peredui,"  "  Hungrj-land,"  and  "  Bibeaii,'' 
"  Tbirety-Und."  By  Centauronutcbis  be  perhaps  meuia  Thessalj,  the  ooantij 
of  the  CenttuTB ;  thongh,  possibly,  this  ngioa  nuj  h»Te  been  too  Dear  file  him  to 
hope  to  impose  upon  Lyco. 

*  Clauia  Unomammia) — Ver.  445.  "  Claeeu"  ie  inppoeed  bj  Schmieder  to  be 
need  for  "  clasGia,"  "  an  anny."  *^  UnamaTnmia,'*  "  the  ]vid  ftt  the  ene-breaaUd 
people,"  may  perhaps  be  an  alluBion  lo  the  Amauma,  wba  vere  feigned  lo  be  in  the 
haUt  of  cnttinj;  off  one  breast,  for  the  purpose  of  naing  the  bow  with  greaCar 
adroitness.  "  Conterebromia"  ia  a  name  coined  for  the  occasion,  uguil^'iDg  "  the 
land  of  pierdng." 

'  Thai  you  are)— Var.  4fi3.  "  Ease,"  "  to  ba°  or  "  to  eat,"  acoorduiE  lo  the  con- 
tttit.  Umiers  sn(;gesls  that  a  pan  ii  bete  intended.  If  so,  it  will  admit  of  either 
•ftkoe  meaning  "  that  jon  are  hii  aerTaot"  or  "  that  you  eat  at  hia  expense.* 
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Whiter  Cappadoi,  Jrotn  hie  house. 

Ltc.  Save  you.  Procurer,   Cap.  May  the  Gods  prosper  you. 

Lto.  So  yov  hww  what  thie  is  about  which  I'm  come 
to  you?     Cap.  Say  on  what  you  please. 

Ltc.  You  are  to  receive  the  money,  and  to  send  away 
the  young  woman  with  him.     (Fointing  to  Cdbcdlio.) 

Cap.  But  what  if  I'm  boimd  on  oatn  to  another  i" 

Ltc.  What  matters  that  to  you,  bo  long  as  you  get  the 
money  P  Caf.  He  who  advises  ie  as  good  as  an  accomplice. 
Do  you  follow. 

Cub.  Procurer,  take  care  that  you  don't  oauae  me  any 
delay.  (Thet/  go  into  the  houee  of  Cappadox.) 

Act  IV. — Scene  I. 
Enter  the  Chobboitb^,  «  Chobits. 
Chob.  By  my  faith,  Ph«dromua  has  cleverly  met  with  this 
clever  rogue;  Jaiwhetherasalt-waterrogue^or  adry-land  one 
I'm  the  rather  to  say  he  is,  I  real^  don't  know.  The  costume 
that  I've  lent  I  fear  Ishan't  get  back.  Although  I  have  nothing 
whatever  to  do  with  him  (I  trusted  Phiedromua  himaelf),  still 
I'll  keep  an  eye  upon  him.  But  until  he  comes  out  of  doors, 
I'll  point  out  in  what  place  you  may  easily  meet  with  each 
person,  that  he  mayn't  lose  his  labour  through  too  much 
trouble,  if  any  one  wishes  to  meet  either  a  rascal  or  one 
without  rascality,  or  an  honest  man  or  a  dishonest  one.  He 
who  desires  to  meet  vrith  a  perjured  fellow,  let  him  go  into 
the  courts  of  law*;  he  who  wants  a  liar  and  a  braggart,  near 
the  rites  of  Cloacina*.  The  rich  a^d  erring  husbands  seek 
you  at  the  magisterial  halls  of  the  Basilica.     There,  too,  will 

'  Th«  Chortgut)  Tbt  "  Choregns"  was  the  person  who  h»d  the  care  of  the 
dreises  and  decorHtioiu  for  the  HClora,  and  provided  the  Choroses.  See  the  Tri- 
nnmmBB,  1.  858  (Act  IV„  So.  2). 

'  SaU-water  TOguty-Vtr.  468.  "  HelopliMitiun."  The  "  hnk^iliantffi"  woro 
tbose  who  infonned  tigaiut  tho  eiport«rB  of  salt  contrarj  to  lair,  as  the  "  q'oo- 
pbuits"  did  agaiiiBt  the  exportore  of  fige.  The  Choregni  ii  uuDg  ■  choice  of 
Tumu  for  the  same  thing,  aa  he  means  to  wy,  "  call  him  b;  what  ninie  70a  wiU, 
CorcuUo  IB  a  clcrn  rogue."  It  ia  not  poeubie  to  translate  Ibe  paoage  lileiall;  and 
preserie  the  ajniit  of  it  it  the  same  lime. 

■  Itito  iU  court!  of  Imay-Var.  470.  The  "  Comilinm"  was  a  place  in  tins 
Roman  Fomm,  near  the  "  Caria,"  when  trials  were  carried  on  before  the  Pmtor. 
It  was  near  the  "  Poteal  LiboniB,"  or  "  Scribonianom,"  where  witnessea  were 
■worn,  sad  peijored  people  were  10  be  found,  read;  to  giro  false  lestimony. 

•  SUa  ^  Cioaanay-'^vt.  471.  Venus  is  suiliiised  lo  have  been  called  h;  this 


652  ouBcnLio ;  Act  IT. 

be  tlie  wom-out  harlotB,  and  thoae  who  are  wont  to  haggle  _^r 
them.  Contributora  to  pic-nic  iiaueT9\you'UJlnd  in  the  ^h- 
market.  In.  the  lower  part  of  the  Forum  good  men*  and  . 
opulent  do  walk ;  in  the  middle,  near  the  canal^,  there  are 
the  mere  puffers-off.  Beyond  the  \ake^  of  Curtiti*  are  impu- 
dent, talkative,  and  malevolent  fellows,  who  boldly,  without 
reason,  utter  calumnies  about  another,  and  who,  taemselves, 
have  sufficient  that  might  with  truth  be  said  against  them. 
There,  at  the  old  (iop*',  are  those  who  lend  and  those  who 
borrow  at  intereat.     Behind  the  Temple  of  Caator  there 


thenuelTeB'  on  sale.  In  the  Velabrum''  gou'll  Jtnd  either 
b^er,  or  butcher,  or  soothsayer;  either  those  who  sell 
retail  themselveB,  or  aupply  to  others  things  to  be  sold  by 
retail.  Sieh  sinning  huBDauds  you'U  find  at  the  house  of 
Oppiaa  Leucadia^.  But,  meantime,  the  door  makes  a  noise ; 
1  must  curb  my  tongue.  CJSii/. 

nuns,  from  ber  statoa  bniug  been  oon  fbmiil  in  ths  "  Cloace,"  or  hwst  of  Borne. 
He  allndes  to  Uis  ndgbbonrboDd  of  her  Temp)? ,  in  which  Pliatiu  hinuelf  is  nU 
to  bsie  dwelt.    Tlie  "  Bialica''  hu  Wn  mentioned  in  a  pretioai  Note. 

•  Pic-nic  diimert) — Ver.  474.  The  "  ejinbalB,"  or  "  pc-nio  ealertBiniiienla," 
b«Te  been  referred  to  in  the  Not™  to  the  Sdchni.  Thej  were  probablj  got  np  on 
a  cheap  scale. 

'  Good  mei) — Ver.  475.  "  Boni"  i«  here  used  in  tiia  eeme  of  "  opalent,"  "  men 
ofmbitince." 

■  Ifaar  lAe  cdnol) — V<r.  47&  The  banks  of  fhie  canal  were  much  reaorled  b> 
b;  walkeri.    It  is  not  accaratslj  known  in  what  part  of  Rome  it  waa  eilnate. 

•  fqoiMJ  th»  laiey-Ver.  477.  He  probabi;  allodee  to  the  fornKr  aits  of  the 
Cnrtian  Lake,  which,  in  bis  time,  was  dried  np.  Ovid  sajs,  in  the  Fasti,  B,  ri., 
1.  401,  "This  place,  where  now  are  the  markets,  formerlj  fennjmarebes  corend; 
a  ditch  waa  here  Bwimniing  with  water  from  tho  oserflowing  of  the  river.  That 
ipot  formed  the  Cnrtian  Lake,  which  now  supports  the  altara  on  drj  ground ;  'tis 
DOW  drj  ground,  bnt  once  it  waa  a  lake,"  It  is  not  a  little  amnung,  that  thongfa 
the  Scene  is  hi  E|adaart]>,  Plaatas  is  hen  dlscoseing  Roman  eceoes  and  ttuinnen. 

'Thtold  tkopty-Va.  491.  He  probabl;  alludea  to  tba  old  shops  in  the  Fonim, 
which  were  tb«  pTDpertritf  the  state,  and  were  let  out  to  the  baokeiB  and  manej- 

■  Who  hold  HsnMJbei)— Ter.  483.  Horace  allodu  to  the  "tnrba  iropja," 
tlie  "imjuotia  throng,"  of  the  Etrurian  alreet- 

'  Vdabnuny-Va:  484.  See  the  Gaptivi,  L  4»4  (Aet  IH.,  S«.  1). 

•  Oppiari  Leaeadiay-'Vet.  48i.  The  beet  sdntion  of  the  meaning  of  thia 
passage  eepms  to  be,  that  be  is  alludiog  to  a  woman  named  Lencadia,  a  Freed- 
wuman  of  the  Op^an  Aimi];,  whose  botue  wa)  a  rendeinKia  tor  rietona  and  de- 
bjiucbed  hnsbands. 


;.C00>ilc 
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ScEiTE  II. — Enter,  Jront  the  htmte  qf  Cappadok,  Cukcolio, 
leading  pLiSJi8ivi£,filloii}ed  i^  Ltco  and  Cappaboz 

CcB.  Maiden,  do  you  go  before;  what  is  behind  me  I 
canuot  keep  my  eye  upon.  Both  the  trinkets  of  gold,  and  all 
the  clothing  that  she  bad,  were  hia  own,  be  said. 

Cap.  No  one  ia  going  to  deny  it.  Cub.  Still,  howerer,  it'a 
somewhat  better  for  me  to  remind  you. 

Lto.  Bemember  that  you've  undertaken,  that,  if  any  one 
should  assert  in  course  of  law  that  abe'ajrroperli/  free,  all  the 
mon^  is  to  be  returned  to  me — thirty  minffi. 

Cap.  I  shaU  remember ;  be  eaay  about  that ;  and  noV'  I  say 
the  same.     Citb.  But  I  wish  you  to  remember  this  well. 

Cap.  I  remember,  and  I  utaU  deliver  her  to  you  on  war* 

Cub.  And  am  I  to  take  anythmg  on  warranty  &om  a  Pro- 
curer, people  who  have  nothing  of  their  own  except  a  tongue 
only ;  who,  if  Miytbing's  entrusted  them,  deny  it  upon  oath  ? 
You  Proewert  xlispoae  of  what  belongs  to  others,  yon  give 
liberty  to  what  belongs  to  others,  and  what  belongs  to  others 
your  give  your  commands  to ;  no  guarantee  of  ownership  is 
there  in  the  frantfer  to  yourselves,  nor  are  you  yourselves 
ffvaranteei  to  another  person.  The  race  of  Procurers,  among 
mortals,  in  my  way  of  thinking  at  least,  are  just  like  flies, 
gnats,  bugs,  hce,  and  fleas — a  plague,  a  mischief,  and  a  nui- 
sance ;  you  are  of  no  serviceable  use,  and  no  respectable  per- 
son dsj^a  to  stand  with  you  in  the  Forum ;  he  that  does 
aasociate  with  yoti,  they  censure  him,  he's  spat  upon  and 
abused;  they  s^  that  he  has  lost  his  property  and  his 
honor,  although  he  ban  done  nothing  at  all. 

JjTO.  Upon  my  faith,  my  clever  one-ejeAfii^td,  in  my  way 
of  thinklM,  you  are  well  acquainted  vrith  the  Procurers. 

Cue.  Ton  hankert,  i'  fadth,  I  put  and  place  in  the  same 
rank;  you  are  the  very  counterparts  of  them.  They,  at 
least,  are  on  sale  in  dark  comers,  you  in  the  very  Forum*. 
Tou  tear  men  to  pieces  with  usury,  they  by  perauadiog  them 
Euniss  and  by  means  of  their  dens.     Full  many  a  proposed  sta- 

<  On  uumnlji)— Vei.  495.  "  Dare  maDCnpio"  meant,  "  to  hU  a  thing  apon 
wMTsntj,"  whieb,  when  formally  done,  w«»  effected  "  per  «a  et  librsm,"  bj 
striking  the  baknci  with  in  "  u,"  in  the  pnaence  of  six  wiuieases,  whea  the 
mIUt  gouuileed  the  posBHuou  of  it  to  the  punliBser. 

'In  tie  vay  Forum') — Ver.  £07.  In  allusiun  to  the  place  where  most  of  the 
bankers'  shops  were  eitnate. 
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tute^  has  &e  public  confinned  on  your  account,  which  when, 
confirmed  you  break ;  some  loopliole  tou  find  out ;  just  as 
boiling  water  becomea  cold,  so  do  you  deem  the  laws. 

Ltc.  (atide).  I'd  rather  I'd  held  my  tongue.  Cap.  Xot 
wroDgftiUy,  and  with  good  reason,  are  you  abusive  against  thent. 

Cub.  If  abuse  is  uttered  against  those  who  deserve  it  not, 
that  I  do  hold  to  he  abuse ;  but  if  it  is  uttered  against 
those  who  are  deserving,  it  is  fair  censure,  in  my  way  of 
thinking,  at  least.  I  care  nothing  about  your  warranty, 
nor  about  any  other  Procurer  whatever.  Lyco,  do  you  want 
anything  toitk  me  ? 

Lto.  Heartily  fare  you  well,     Cdb.  FareweU.    (Ooing.) 

Cap.  Hark  you !  1  say  to  you 

Cub.  Say  on  ;  what  do  you  want  ? 

Cap.  Pnthee  do  you  take  care  that  all's  well  with  her 
{pointing  to  Planebitim)  ;  I've  brought  her  up  in  my  house 
carefully  and  in  chastity. 

Cur.  If  j^ou  have  such  compassion  for  her,  pray,  what 
woidd  you  give  for  it  to  he  all  well  with  her  F 

Cap.  a  plaguy  mishap  _^or  yovftelf. 

Cub.  Tou  need  take  due  care  on  that  soow  sbont  yourself. 

Cap.  (to  Plasesium,  who  U  wetting),  'Why,  simpleton, 
do  you  cry  P  Don't  be  afraid ;  upon  my  fidth,  I've  sold  you 
favourably.  Take  care,  will  yon,  and  be  a  good  girl ;  now 
prettily  accompany  him,  pretty  one. 

Lcc.  Suminainu,  do  you  want  anything  vnth  me  at  pre- 
sent F  CoK.  Fare  you  well,  and  health  attend  you.  {Aside.) 
'Eot  you've  kindly  given  me  your  services  and  your  money, 

Lyo.  Give  abundant  greetings  to  my  patron. 

Cub.  I'll  give  them.  {Exit  with  PtASESiuM, 

Lyo.  Procurer,  do  you  wish  for  anything  P 

Cap.  Give  me  those  tenmiuEe  for  me  to  manage  for  myself 
with,  until  things  are  better  with  me.  ,  Ltc.  They  shaU  be 
paid ;  order  them  to  be  fetched  to-morrow.  {Exit. 

Cap.  Since  I've  successfully  finished  the  matt^,  I  vrish 
to  return  thanks  here  in  the  Temple.  For  long  since,  when  a 
little  girl,  I  bought  her  for  ten  nunte ;  but  him  who  sold  her 
to  me,  never  since  then  have  I  set  aj^s  upon.  I  think  he's 
dead,  "What  matters  that  to  me  P  I've  got  the  money.  The 
man  to  whom  the  Gods  are  propitious,  for  him,  no  doubt,  they 
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throw  gain  in  his  way.  Now  will  I  give  my  attention  to 
my  devotionB ;  it's  clear  that  he  has  a  kind  regard  for  me, 
{Qoee  into  the  Ten^le.) 

ScEHE  III. — Ent^  THBaAPOMTiooMTa^  and  Ltco. 

Thek.  I'm  come  now,  inflamed  with  wrath  in  no  moderate 

degree,  but  with  that  same  with  which  I've  learned  to  deal 

destruction  upon  cities.     At  once  now,  unless  this  moment 

Eiu  make  haste  instantly  to  pay  me  the  thirty  min»  which  I 
ft  with  you,  make  haste  to  lay  down  your  life. 

Ltc.  By  my  troth,  to  no  little  mischief  do  I  now  derote 
you,  hut  to  that  same  to  which  I  am  wont  to  devote  that 
man  to  whom  I  owe  nothing  at  all. 

Theb.  Don't  you  he  making  yourself  bold  with  me,  or 
suppose  that  I  shaU  be  entreating  you. 

Ltc.  And  you,  indeed,  shall  never  force  me  to  pay  you 
what  has  been  paid,  nor  shall  I  give  it  you. 

ThbS.  I  thought  this,  when  I  entrusted  you  with  it,  that 
you  would  repay  nothing  at  all. 

Ltc.  "Why  then  are  you  now  asking  it  back  of  me  ? 

Thie.  I  wish  to  know  to  whom  you  have  paid  it. 

Ltc.  To  yonr  one-eyed  freed-man;  he  said  that  he  was 
called  SummanuB ;  I  paid  it  to  him,  who  brought  me  this 
sealed  letter.     (^Qiven.him  ike  letter.) 

Theb.  "WTiat  letter  of  mine,  what  one-eyed  freed-man, 
what  people  called  Summanus  are  you  dreaming  about  P  I 
really  nave  no  freed-man  at  all. 

Ltc.  Tou  aot  more  wisely  than  a  portion  of  the  military 
men  who  hare  freed-men,  and  then  forsake  them. 

Thek.  What  have  you  done  ?  Ltc.  What  you  requested 
me,  I've  done  for  your  sate,  that  I  mightn't  slight  the 
messenger  who  had  brought  Tour  seal's  impression. 

Thee.  More  fool  than  fool  were  you  to  give  credit  to  this 
letter. 

Lto.  To  that  by  which  matters  both  public  and  private 
are  carried  on  ought  I  not  to  have  given  credit  P     I'll  be  off; 

e  money  baa  been  properly  paid  you.     'Warrior,  farewell. 

""  -      "         "      pellP     Ltc  


ThEb.  How — farewell  P     Ltc.  Tare  you  ill  then,  if  yon 
loose, — aye,  all  your  life,  so  far  as  I'm  concerned.    (.Erti. 
Theb.  What  ahaU  I  do  now  P    Of  what  use  is  it  that  I 


have  CKOsed  kings  to  obey  me,  if  this  obscure  fellov'  is  tliii 
day  to  laugh  at  me  ? 

ScXKE  rV. — lEnter  CAPPiDOi,,^w»  the  Temple. 
Cap.  (to  himself).  The  man  to  whom  the  Goda  are  pro- 

EitiouB,  they  cannot,  I  think,  be  angered  with  him.  Afler  I 
ad  finished  my  derotious,  it  then  came  into  my  miod,  lest 
the  banker  should  abscond,  to  go  fetch  the  money,  that  I 
may  make  good  cheer  rather  than  he. 

Thes.  I  had  left  my  compliments  for  you  at  yovr  hottie. 

Cap.  Therapooti|onU8  Platagidoras,  Bare  you ;  since  you 
are  come  safe  to  Epidanrua  this  day,  at  my  houae — you  won't 
lick  up  onegrain  of  ssitK 

Thxb.  Tou  give  me  a  kind  inTitation ;  things,  however, 
are  in  a  train  for  it  to  go  badly  with  yourself.  But  how 
jarea  my  purchase  at  your  houae  P 

Cat.  Why,  not  at  my  house  at  iJl.  Don't  be  bringing 
your  witnesses — as8ure£y,  I  don't  owe  you  anything. 

Thbb.  How'athat? 

Cap.  What  I  was  bound  on  oath  to  do,  I've  done. 

Theb.  Will  you  give  me  up  the  girl  or  not,  before  I  spit 
you  with  this  sabre  of  mine,  you  whi^scoundrel  ? 

Cap.  I  bid  you  go  to  perdition  with  all  my  heart ;  don't 
you  be  terrifying  me.  Sne  has  been  carried  off;  you  sludl 
be  canied  off  hence  away  &om  me,  beyond  a  doubt,  if  you 
persist  in  abusing  me,  to  whom  I  owe  nothing  but  a  punishing. 

Tker.   WTtat,  threaten  me  with  a  pTmishing  f 

Cap.  Aye,  and  by  my  troth,  I'll  not  be  threatening,  but 
I'll  give  it,  if  you  peraiat  in  being  impertinent  to  me. 

Thek.  a  Procurer,  ^/arBoo^A,  threatening  me ;  and  are  my 
combats  in  battle,  ao  many  in  number,  lying  trodden  under 
foot  ?   But  so  m^  my  sabre  and  my  shield  •  • 

•  •  *  trustily  aid  me  when  fighting  in  the 

field ;  unless  the  girl  is  restored  to  me,  I'll  at  once  cause  the 
ants  to  carry  you  away  piecemeal  from  this  apot. 

Cap.  And  ao  may  my  tweezers',  my  comb,  my  looking- 

^  ObtcartfeUcne) — Ver.  S66.  "Umbrstkiu,"  »biTfellow,»l»imterofiibscnrB 

<  Lidc  Vf  one  grain  of  tall)  —  Ver.  GfiS.  He  pi«l«tidfl  Out  ha  is  going  to 
iHTite  him;  bat,  stopping  elioit,  ends  b;  njiug  Uut  he  shall  not  even 
ttsu  salt  with  him.  'AXoXcxcU',  '  to  lick  salt,"  Erasmus,  in  his  Adagis,  tells 
us  was  a  prmerbial  expcession,  duioling  "  to  lire  spartngi  j." 

■  So  mof  mg  taeexrii—Vtt,  676.  Wa  might  almost  bncj  that  it  *u  ■  barber 
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glasB,  my  crUping-iron,  and  my  hair-aciBsore  and  scrubbing- 
towel  love  me  well,  I  don't  vwue  your  high -sounding  words, 
nor  these  big  threats  of  yours,  a  bit  the  more  than  my  ser- 
vant-girl that  washes  out  my  aint.  I've  given  her  up  to 
him  who  brought  the  money  &om  you. 

Thks.  What  person  was  thatP  Cat.  He  said  that  he 
WBB  Summanus,  your  freed-man. 

Theb.  Mine  ?  Tou  don't  say  so ;  i'  faith,  it's  that  Curculio 
that  has  put  a  trick  upon  me,  when  I  think  upon  it ;  he  stole 
my  ring  li-om  me. 

Cap.  {ande).  The  Captain  has  been  finely  appointed  to  a 
cashiered  company^. 

Theb.  Where  now  ahali  I  find  Curculio^  ? 

Cap.  In  some  wheat  with  the  greatest  ease  I'll  make  you 
find  even  five  hundred  Curculioa  instead  of  one.  Therefore 
I'm  off;  fare  you  well,  and  my  service  to  yon.  (Exit. 

Theb.  Fare  you  ill,  a  plague  attend  you.  What  shall  I 
do  ?  Shall  I  stop  or  go  away  ?  That  I  should  have  been 
imposed  upon  in  this  way!  I'd  like  to  give  a  reward  to  him 
who  would  point  out  that  fellow  to  me,  (JExU. 

Act  V. — ScEHB  I. 
.E«f er  CuKCULio,  im(A  a  ring,  Ji-om  the  htmseo/FaxDnoxca. 

CcK.  I've  heard  that  an  ancient  Poef  wrote  in  a  Tragedy, 
that  two  women  are  worse  than  one ;  such  is  the  fact.  But 
a  more  crafty  woman  than  is  this  mistress  of  Fhedromus,  I 
never  saw  or  heard  of,  nor,  i'  faith,  can  one  be  spoken  of  or 
imagined ;  she,  as  soon  as  ever  she  saw  that  I  had  got  this 
ring,  asked  me  whence  I  got  it.  "  Why  do  you  ask  that  P"  taid 
I.  "  Because  I've  need  to  know,"  saitf  «Se.  I  said  I  wouldn't 
tell  her.  To  get  it  away,  she  seized  hold  of  my  band  with  her 
teeth.  With  much  ado  I  betook  me  out  of  doors,  and  made 
my  escape.     Away  with  this  slut*. 

ipesking,  from  tbb  meation  of  tho  implemeiits  of  bi£  trade.  Probablj  Cappadq^ 
eisplojed  these  srKdes  himself,  in  patting  the  beet  appeHrance  upon  ble  com- 
moditiee,  tbat  tbej  might  the  more  readil;  attract  the  pnhlic. 

'  Appoiated  lo  a  caihiered  company) — Vei.  SSS.  Be  remarks  tbat  the  CaptuD 
bos  been  made  a  fool  of,  joet  in  the  same  waj  as  if  he  hid  received  a  commiesioa 
in  a  disbanded  maniple,  or  companj. 

5  Find  CwaJioy-Wez.  686.  He  asks  where  he  cao  find  Cnrcnlio,  That  word 
sigDifjIag  not  onl;  the  Parasite's  name,  bat  "  a  weevil"  as  nell,  Csppadoi  telln  him 
that  he  maj  find  hundreds  of  them  in  nbeat. 

■  An  aneieat  Poei)— Ver.  591.  Who  this  ancient  Poet  was,  is  not  known. 

•  Hut  ibay-YBi.  G98.  "  Canicalam."    "  Little  bitch." 
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SoBKB  II. — Enter  Fi.ijiEaTiiu,  followed  hg  Phsdboitus, 
Jrom  hi*  home. 

PtAK.  My  PLiedromuB,  make  haate. 

VaxD.  Make  haste  for  what?  Plas.  Thatyoq  mayn't 
let  the  Paraeite  escape ;  the  affuir's  of  coneequeiice. 

PSiD.  Nothing  have  I^  of  consequence ;  for  what  I  did 
have  I  quickly  made  away  with  ?  (Seizeg  Cubculio.)  I've 
got  him;  what's  the  matter? 

Plab.  Ask  him  whence  he  got  that  ring :  my  father  uaed 
to  wear  it.     Cob.  "WTiy,  troth,  and  so  did  my  aunt. 

Plan.  My  mother  gave  it  him  to  wear. 

Cttb.  And  jovt  father,  in  his  turn,  to  me. 

Flaw.  Tou  are  talking  nonsense. 

Cub.  I'm  in  the  habit ;  for  by  reaiaon  of  it  I  make  a  live- 
lihood the  more  easily.    What  m  the  matter  now  f 

Plan.  I  entreat  you,  don't  be  keeping  me  bom  finding  my 
parents. 

CrB.  How  cau  I F  Have  I  got  your  &ther  and  mother 
hidden  beneath  the  stone  ?     {Molding  up  the  ring.) 

Plait.  I  was  bom  a  free  woman. 

Cub.  And  »o  were  many  others,  who  are  now  in  servitudo- 

Platt.  EeaLy  now,  I'm  vexed.  Cub.  Pot  mypart,  I've 
told  you  how  this  came  into  my  poaseeaion.  How  often 
must  you  be  told  ?  I  cheated  the  Captain  at  dice,  I  tell  you. 

Unier  Thbbapoittigonub. 

Thbb.  [eyeing  Curculio).  I'm  all  right;  see,  here  be  Ib 
whom  I  was  looking  for.    How  do  you  do,  good  sir  ? 

Cub.  I  hear  you ;  three  casts  of  the  dice,  if  you  like,  even 
for  that  scarf  of  yours. 

Theb.  Why  don't  you  go  to  very  perdition,  with  your 
casts  and  catch-pennies^  ?  Either  give  me  back  the  money 
or  the  young  woman  ? 

Cub.  [with  an  air  of  surprise).  What  money  P  what  rub- 
bish are  you  talking  about  to  me  ?    What  young  woman  are 

'  Nolhwg  *aw  ly-Vct.  600.  Planes 
PhedrciDiiA,  rmderatBDding  the  word  t 
DDDe ;  what  1  bad,  I  sood  BqaaDdered." 

'  CatU  and  catch-petmiet) — Ver.  612,  "  Cam  boha,  cum  bolbie."  LJtasU; 
"with  yonr  casta  otdice  and  yonr onions."  He  probably  nsra  the  word  "bulMs" 
aolelj  for,  i IB  similarilj  to  "bolis,"  by  waj  of  alliterstion.  A  Dttk  Tariatioo  is 
mode  in  the  translation,  to  keep  the  epirit  ic  tlie  passage,  which  it  is  impoeeiUa 
to  do  bj  adhering  to  the  letter. 
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f  ou  demimdisg  back.of  me  P  Theb.  The  one  that  you  took 
away  this  day  from  the  Procurer,  you  Bcoundrelly  fellow. 

Cue.  I  took  none  away.  Thek.  "Why,  Burely,  I  see  her. 
There  she  is.     (Pointing  to  PLiUEsiuM.) 

Phj)d.  This  young  woman  is  free.  Theb.  What,  my 
female  slave  free,  to  whom  I  have  never  given  her  liberty  ? 

Ph^d.  Who  gave  you  possession  of  her,  or  of  whom  did 
you  buy  her  ?  Let  me  know  that  ?  Theb.  Wliy,  I  paid  the 
money  for  her  through  my  banker — a  sum  which  I'll  have  re- 
funded to  me  fourfold  by  you  and  the  Procurer. 

Phj:d,  Tou,  who  understand  how  to  traffic  in  young 
women,  kidnapped  and  of  free  birth,  come  you  before  the 
judge.     Thek.  I  shan't  come. 

PEa;n.  I  may  call  my  witness^  to  the  tummont. 

Thee.  No,  you  mayn't.  Ph.«d,  May  Jupiter  then  utterly 
confound  you ;  live  without  witnesses^  then. 

Cub.  But  I'm  a  person  that  he  may  summon. 

PH.ID.  ((o  CuRCULio).  Do  you  step  this  way. 

Th£R.  What  ?  A  slave  summoned  as  a  witness  ?  Take  you 
care.     Cue.  Well,  that  you  may  know  it,  I'm  free. 

Thek.  Then  come  before  the  judge.  There's  for  you; 
tiJie  that.     (Oives  kini  ahlow.) 

Cue.  0  townsmen,  townsmen,  Itelp. 

Theb.  Why  do  you  bawl  so  ? 

Fh£D.  What  right  have  you  to  strike  him  ? 

Thee.  Because  I  choose.  Phsd.  {to  CuaOTTiio).  Step 
this  way  you  (puihee  him  tmvards  the  Captaih)  ;  there,  I'll 
give  him  up  to  you.     Hold  your  noise. 

Cub.  Phiedromus,  prithee  do  save  me. 

Ph^d.  Aa  JwtMtWroyself  andmyownyoof/Geniua.  Cap- 
tain, prithee,  do  tell  me  whence  you  got  that  ring,  which 
this  Parasite  purloined  from  you. 

Plab.  {kneeling  before  the  Captaif).  By  your  tneea,  I 

I  Cali  my  vritnea) — Yft.  621.  It  iras  a  cnstam  with  tlie  Romans,  when  n  man 
was  sommoned  bj  aijDther  to  go  with  him  at  once  before  the  PrtBtor,  for  the  plain- 
tiff, if  tbe  defendant  woold  not  go  qnietl;!,  to  call  anjbystaniteT  to  be  wi  tneea  (an- 
testari)  that  he  had  b«ea  inXj  aummoned;  aad,  liaving  toncfaed  tbe  ear  of  the 
witness,  thelslterwaslxiiind  to  aid  In  dragging  tiie  defendant  to  conrt.  Onljfres 
persona  could  be  witnesaei.  For  this  reacoo  tlie  Captain  telle  FhiedrorauB  that  ha 
cannot  Enmmon  s  wilneaa  on  this  occasion,  as  he  linows  that  Planesiam  isnatfreOi 
and  supposes  that  Carenlio  ia  also  a  slave. 

'  B7(Aim(u>i(nej»e»)— Ver.  622.  "  InleBtatoa."  An  indelicate  allnrion  is  in- 
tended  in  this  line. 
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do  entreat  you  to  giye  ub  that  information.  Theb.  Wb&t 
matters  that  to  jou  f  You  might  at  well  ask  after  this  aabre 
and  this  ecuf,  how  each  came  into  my  posseBsion. 

Cde.  "What  aire  the  swaggerer  does  give  himself! 

Ther.  Send  that  fellow  away  {pointing  to  Cracrijo)  ; 
than  I'll  tell  you  all.     Cub.  It's  nonsense  what  he  says. 

Phad.  Prithee,  do  let  me  know.  Theb.  I'll  tell  yon  t  (<o 
Plahesihu)  set  up.  Listen  to  this  matter,  and  give  att^- 
tion.     My  &ther  Periphanes  used  to  wear  it. 

Plak.  Ha !  Periphanes  ?  Theb.  He,  before  he  died,  gave 
it  to  me  as  being  his  son,  as  itf  was  right  he  should. 

Fulji.  0  Jupiter ! 

Thkb.  And  on  that  occasion  he  made  me  his  heir. 

Plait.  0  filial  affection,  do  thou  preserve  me,  since  I  have 
careftilly  preserved  thee.    Welcome,  my  brother. 

Theb.  How  am  I  to  believe  that?  Tell  me,  if  you  are 
speaking  the  truth,  who  was  your  mother? 

Pus.  Cleobulfl.    Theb.  who  was  yoiir  nurse  ? 

Piiir.  Archestrata.  Amid  the  sacred  rites  of  Bacchus 
she  had  earned  me  to  see  the  sights  *  •  « 

*  •  *  *    after  we  had  come  thither,  when 

now  she  bad  fonnd  me  a  place,  a  whirlwind  arose* ;  the  scaf- 
folding^ of  the  stage  there  tumbled  down ;  I  was  neatly 
alarmed,  and  then  some  one,  I  know  not  who,  seized  bold 
of  me  trembling  and  lightened,  neither  alive  nor  dead ;  and 
in  what  manner  he  earned  me  off  I  cannot  aay. 

Theb.  I  recollect  that  disturbance  happening ;  but,  do  you 
tell  me,  where  is  this  peraon,  who  carriea  you  away  ? 

Plait.  I  know  not ;  but  (ghounnff  a  ring)  this  ring  I  have 
all  along  preserved  by  me,  with  it  long  since  was  I  lost. 

Theb.  Give  it  me  to  look  at. 

Cub.  (to  Plakesiuk).  Are  you  in  your  senses  to  be 
trusting  it  to  that  fellow  P    {Sold*  Iter  arm.') 

Plan.  Do  you  only  leave  me  alone.  (She  give*  it  to  the 
Captain.)  Theb.  (examining  it).  0  Jupiter!  This  is  the 
same  that  I  presented  you  upon  your  birthday ;  I  recognize 
it  as  easily  aa  my  own  self.     Welcome  to  you,  my  sister. 
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Plajt.  My  brother,  welcome  to  you. 

Ph^d,  1  truBt  the  Gk>da  will  prosper. thia  matter  for  you. 

Cub.  And  I,  for  all  of  us.  (2b  the  Cajptais.)  Do  you,  as 
haTing  this  day  arrived,  gi"  ^  a  dinner  in  honor  ot  your  aister ; 
he  (^pmnting  to  Pusdbomvb),  to-morrow,  will  give  one  ia 
honor  of  his  marriage ;  we  promise  thit. 

Phj;u.  (to  CoBCTTLio).  Do  you  hold  your  tongue. 

Cub.  I  shan't  hold  my  toogue,  as  things  ar6  turning  out 
BO  well,  Captaitt,  do  you  promiee  her  to  him;  I'll  give  the 
marriage^ortioa.     Tueb.  What  is  the  marriage-portion  F 

Cub.  W  hat,  that  I  give  ?  Why,  that  always  as  long  as 
he  lives  he's  to  feed  me. 

Thkk.  I'  troth,  he  aaya  what's  fair;  with  my  consent  you 
shall  do  so.     But  thia  ^vcuFer  owes  me  the  thirty  mime. 

Pe^d.  Tor  what  reason  so  F 

Thbb.  Because  he  agreed  with  me  on  these  terms  to 
give  it  back :  that  if  any  one  should  assert  her  to  be  free  born 
in  due  course  of  law,  he  would,  without  dispute,  pay  back  all 

Cur.  Then  let's  go  to  the  Procurer.    Thxb.  I  agree. 

Phsd.  Thia  first  1  wish ;  to  despatch  my  matter. 

Thee.  What's  that  F  Ph-Sd.  That  you  will  betroth  her  to 
[  me.     (The  Captaih  considers.') 

Cub.  Why  do  you  hesitate,  Captain,  to  give  her  as  a  wife 
to  him  F     Theb.  If  she  is  agreable. 

Plak.  My  brother,  it  is  my  wish. 

Thee.  So  be  it  then.     Cue.  Tou  do  rightly. 

Ph«d.  Captain,  do  you  betroth  me  to  her  for  my  wife  P 

Ther.  I  do  betroth  her.  Pblsd.  (pointimg  to  Cuecumo). 
i  And  to  him  do  I  promise  support  at  my  expense. 

Cue.  Ton  do  kindly.     But         •  *  *  • 

I*  •  *      '     » 

Thee.  •  •  •  •  •        But 

see,  here's  the  Procurer  coming ;  my  treasurer^,  I  mean. 

Scene  111.— Enter  Cappadox,  mi  hatte. 
Cap.  (to  himself).  Those  who  say*  it's  bad  for  bankers  to 

■  J/j  treanatr) — Ver.  677.  In  sllomon  to  the  monej  which  he  intends  to 
sve  back  from  the  Frocarer.   "  Tbewunua"  bcudb  ben  to  hais  the  signiliattign 

'      )  TioK  icAo  my)— Ver.  679.  This  uid  Ihs  fbllonniit!  liae  are  tleurlj  in  a  very 
comipt  state.     Indeed,  it  ia  hani  to  gither  iiny  sense  wlmterer  from  ^em. 

2o 
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be  trusted,  utter  nonaenee ;  I  eay  it's  neither  good  nor  had 
for  them  to  be  trusted,  and  that,  I've  full;  experienced  tbia 
day.  They  are  not^  badJy  truated,  who  never  repay,  but  with 
vbom  it  is  lost  outright.  As  for  example,  helore  this  lyco 
paid  me  the  ten  mine,  he  had  to  go  to  every  lanker's 
counter.  After  there  were  no  proceeds,  I  summoned  the 
fellow  with  mue\  noise ;  he  appealed  agaiuat  me  to  the  court. 
I  was  most  confoundedly  afraid  that  this  day  he'd  be  settling 
accounts  with  me  before  the  Prsetor^  j  but  my  irienda  forced 
him,  lo  he  paid  the  money  at  home.  !Now  I'm  resolved  to 
make  haste  to  my  house.     {Sunt  towards  his  door.) 

Tbeb.  Hallo  I  you  Procurer  ;  I  want  you. 

Phjd.  And  I  want  you. 

Cap.  But  I  don't  want  either  of  you. 

Theb.  Stay  this  instant,  will  you. 

Ph^id.  And  make  you  haste  to  disgorge  the  money  vrith 
all  despatch. 

Cap.  (to  PiLsnROMUs).  What  have  you  to  do  with  me? 
{To  the  Captain.)  Or  what  have  you  ? 

Thek.  Because  this  day  I  shall  be  making  a  javelin  of  ^ou, 
discharged  from  a  catapulta,  and  twist  you  with  the  string', 
just  aa  the  catapultas  are  in  the  habit  of  doing. 

Pu£i>.  I'll  this  day  make  a  coxcomb  of  yon,  to  be  sleeping 
with  a  puppy*  tn  gour  bed — an  iron  one,  I  mean. 

Cap.  But  I'll  make  you  both  to  be  rotting  in  a  strong-barred 
prison.  Theb.  Seize  him  by  the  throat,  and  away  with  him 
to  extreme  torttire. 

FssD.  However  that  is,  he'll  be  going  fjtere  of  his  own 
accord,     (2Xe  Captaih  seizes  him.) 

Cap.  O  Goda  and  men,  your  aid!  that  I,  nncondemned, 

>  Tha/artnofy-ViT.eSl.  He  soeimtomean,  that,  nhere  there isnopossibilitj 
of  the  debtor  p^J^ng  bAck  tfa«  moDej,  the  caaa  la  mote  fortnnatfi  tbaa  where 
joa  an  tonn«Dt«d  bj  baga  of  getting  it  back,  wiiich,  lioweTer,  ait  doodled  to  dis- 

*  Befort  U\e  PraCor)— Ver.  684.  He  ma  afraid  that  Ljco  woald  cheat  him,  by 
Ghng  hia  Bchednle,  or  tubing  tbe  benefit,  b  the  Koman  litjle.  See  the  time  t< 
I.  373  {Act  III.,  St  1). 

'  With  the  «(rins>— Ver.  S9(l.  "  Nerms,"  "  a  eord,"  was  also  llie  tiame  of  thi 
iroD  chain  fastened  round  the  neck  and  legs  of  the  prisoner.  If  the  debtor  did 
not  pay  -within  thirtf  daya  after  jndgment,  lie  was  liable  to  be  tlironn  into  pilMD 
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and  without  evidence  against  me,  ehould  ikut  be  dragged 
along!     Prithee,  Fknesium,  aad  you,  Phiedromus,  do  give 


Plak.  Brother,  I  do  beseech  you,  don't  ruin  him  uncon- 
demned ;  he  treated  me  kindly  and  modestly  at  hia  houee. 

Thee.  That  was  through  no  inclination  of  his  own ;  give 
you  thanks  to  this  .Ssculapiua^  {pointing  to  the  Temjile) 
that  you've  preserved  your  cnastity ;  for  if  he  had  been  well, 
he'd  long  ago  have  packed  you  ofl' wherever  he  could. 

PH«n.  Ifow  attend  to  me,  both  of  you,  if  I  can  arrange 
between  you,  (To  the  Captain.)  You  let  him  go.  Pro- 
curer, come  you  this  way.  I'll  pronounce  my  opinion,  if 
indeed  you  are  ready  to  abide  by  what  I  shall  decide  you 
should  do. 

TuEB.  We  leave  it  to  you.     {Se  lets  go  of  the  Peocubeb.) 

Cap.  So  long,  i'  faith,  as  you  give  a  decision  to  the  effect 
that  no  one  is  to  take  the  money  away  from  me. 

Thee,  "Wliat,  not  that  which  you  promiHedP 

Cai^.  I,  promiaed  P  How  ?     Thee.  "With  your  tongue. 

Cap.  With  that  same  tongue  1  now  gainsay  it ;  that  waa 

S'ven  me  by  Nature  for  the  purpose  of  speaking,  not  of 
sing  my  property. 

Theh.  He's  trifling;  seize  the  fellow  by  the  throat, 
(^Seizes  him.')     Cap.  I'll  at  once  then  do  as  you  bid  me. 

Theb.  Since  you  are  an  honest  man,  answer  me  this  that 
I  ask  you.     Cap.  Ask  me  what  you  pleaae. 

Thee.  Did  you  not  promise,  that  if  any  one  should  show 
that  she  (^pointing  to  Pianesium)  waa  freebom,  you  would 
pay  back  all  the  money  ?     Cap,  I  don't  remember  saying  so. 

Theb.  Wbat,  do  you  deny  it  P  Cap.  I'  faith,  I  really  do 
■  deny  it.     In  whose  presence?   In  what  place  vjoa  it  ? 

Thee.  Iu  my  own  presence,  and  that  of  Lyco  the  banker. 

Cap.  Why  don't  you  hold  your  tongue  P 

Tb^b,  I  shan't  hold  my  tongue. 

Cap.  I  don't  care  a  rush  for  you ;  don't  be  bullying  me. 

Thee.  In  my  own  presence  and  that  of  Lyco  it  took  place. 

Ph«d.  (to  the  Captain).  I  quite  believe  you.  Now, 
therefore,  Procurer,  that  you  may  know  my  judgment, 
{■pointing  to  Planesium)  she  is  a  free  woman  ;  he  {pointing 
to  the  Captain)  is  her  brother,  and  she  is  his  sister ;  she  is 
699.  Who  bad  not  gnmted  him  convaleacencs  so 
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